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Mrs. Kubary, a Ponapean half-breed. S h e  was the
illegitimate daughter of Reverend Roberts.
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Kubary in 1882.
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Documents 1880F

The life and times of the naturalist Johann S.
Kubary, 1870-1896 period

Sources: R. Levesque. Bibliography of Micronesia, entries 1870-96, etc.; Lech Paszkowski "John
StanislawKubaty—NaturahSt and Ellmographer ofthe Pacificislands,"in the Proceedings of theRoyal
Zoological Society ofNew South Wales, 1969-70.

Notes: The article by Paszkowski has a full bibliography of Kubaly's works in German, French, and
Polish.

Bio-sketch of Kubary.
John Kubary was born at Warsaw in 1846. His father was Hungarian and his mother

German. His father died when he was only six years old, and he was raised by his Pol-
ish step-father. In 1863, he took an active part in the Polish uprising against Russian
domination; this was the beginning of a bizarre life of a spy, double agent, traitor,1
prisoner, and medical student. Mental instability also led him to abandon thsi life, in
1864, to flee Warsaw without bidding farewell to his family, walking all the way to Ber-
lin where he worked as in stucco factory. He soon moved to Hamburg.

One day he visited the Godeffroy Museum, the spark that led him to start a new life
as an ethnographer. The curators of the Museum introduced him to Johann Caesar
Godeffroy, the founder of the famous trading firm and founder of that Museum, who
offered him a five-year contract to work as a collector in the Pacific Islands, i.e. to con-
tinue the work previously done informally by Captain Tetens and other sea captains,
e.g. Heinsohn and Peters, working for the House of Godeffroy.

Kubary sailed from Hamburg, bound for Samoa, in May 1869, aboard the Wand-
rahm. He lived at Apia for about six months in which he began his life as a collector
of local flora and fauna, learning local languages, and studying native customs.

The he made a voyage to Fiji and Tonga.
His first voyage to Micronesia occurred in April 1870 when he sailed aboard the So-

phie through the Gilbert Islands to Ebon, in the Marshall Islands, where he stayed
about five months. He collected 160 different shells and made a chart of Ebon. While
there, he began making life masks of natives cast in plaster of Paris. His study of the

1 I n  one infamous incident, he convinced some Polish emigres in Paris to return home, and he
delivered them into the hands of the Russian police.
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vocabulary and grammar of the Marshall language (which are to be compared with ear-
lier such studies by the American missionaries) led to his first major publication in the
first issue of the Journal of the Godeffroy Museum, in 1873.

In August 1870, Kubary boarded the brig Susanne which was headed westward, vi-
siting Ulithi on the way to Yap where he remained until December of that year. His
stay at Yap led to another article published in the second issue of the Journal, also pub-
lished in 1873.

In January 1871, Kubary sailed for Palau. Upon his arrival at Koror, on 1 February,
he took up residence in a bal at Korot. He made various trips among the group. One
year later, when he was still in Palau, an influenza epidemic hit the group and gave Ku-
bary the opportunity to use some of the medical knowledge that he had acquired in
Warsaw. His life at Palau has been described by Florence Spoehr in great details, based
on Kubary's own 57-page paper on the Palau Islands, also published in the above-men-
tioned Journal in 1873. Among his many accomplishments were: many specimens of
natural history which he collected and new to science (and were subsequently named
after him); and a map of Palau (published by L. Friederichsen in Hamburg, in 1873.

In May 1873, Kubary moved to Pohnpei, aboard the Iserbrook, visiting the islands
of Ngulu, Ulithi, Woleai, Nukuoro and Mortlock along the way. He landed at Pohnpei
in August 1873. His first stay there lasted one full year. His main accomplishment while
there was a full description of the Manmadol ruins, with a map, which the Journal also
published.

The shipwreck of the Alfred and the loss of a collection.
On 30 August 1874, Kubary left Pohnpei aboard the iron brig Alfred, with 100 crates

containing a large collection of speciemens of flora and fauna of Micronesia, including
the artifacts that he had taken from the ruins of Nanmadol. Most of this was lost forever
when, on 29 September 1874, the brig became shipwrecked at Jaluit. While at Jaluit, he
began collecting again in earnest, to make up for the huge loss he had just suffered.
Then he left for Samoa, where he filled 23 crates, which he shipped to Germany.

In December 1874, he boarded the schooner Kenilworth, visiting Tonga again, on
the way to Auckland when he arrived on 23 January 1875. After nine days there, he
sailed for Australia aboard the steamer Mikado which had just come from San Fran-
cisco and Honolulu.

Upon his arrival at Sydney, Kubary applied for British citizenship, which was
granted him. However, 10 days later, he left Australia aboard the Paramatta for Lon-
don. He was back at Hamburg on 31 May 1875. He was well received by his employer,
despite the loss of most of his collection.

He went back home to Warsaw, intending to remain and make a name for himself
among Polish scientists, while attending the Second Congress of Polish Physicians and
Naturalists at Lvov.
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A new five-year contract, 1875-80.
Back in Hamburg, Kubary renewed his contract with Godeffroy and prepared to re-

turn to the Pacific. He left Hamburg on 28 August 1875 for London. Soon he was sail-
ing for Samoa, then he returned to Pohnpei at the beginning of 1876. There he bought
a piece of land at Mpomp, on the border between the U and Sokehs tribes. A sketch of
his house appears in Hambmch's book on Pohnpei, part of the later Hamburg Expedi-
tion, 1908-10.

In February 1877, Kubary made a trip to Nukuoro and the Mortlock Islands, where
he stayed until the end of May. This resulted in two articles, one, a 76-page paper, was
published in the Papers of the German Geographic Society, Hamburg, 1879, and in-
cluded two charts of the Mortlocks. The other article, about Nukuoro, was published
in the same publication, in 1900.

In 1878, Kubary spent 14 months in the Truk [Chuuk] lagoon. Besides collecting
flora and fauna, he studied the geology and made a cartographic study of the group.

While he was still busy there, in 1879, he received the news of the financial disaster
that hit the House of Godeffroy. He was left stranded in Micronesia, without money
to return to Europe. While he was trying to return to Pohnpei, aboard a native canoe,
a storm drove him to the Marshall Islands. He returned to Pohnpei aboard a Spanish
ship (possibly the Manuel). To earn a living, he began the life of a plantation owner,
growing coffee, cacao, lemons, pineapples, tobacco, etc. He also settled down, married
a Pohnpeian woman named Anna Yelliott, the daughter of an American missionary 1
and a local woman.

In 1880 he also produced five long articles about Micronesia, which were published
in Poland two years later, and many letters to European newspapers. Although he was
very homesick during this new phase of his life, Kubary sometimes received welcome
visits from other Europeans, both scientists and traders.

In 1881 there was published by L. Friedrichsen in Hamburg an Anthropological
Album, from the Kubary collection then found in the Godeffroy Museum, which con-
tained 400 photographs of natives, including some taken in Pingelap, Pohnpei, Mor-
tlocks, Chuuk, and Yap.

Unfortunately for him, Kubary's plantation failed, after a hurricane had destroyed
most of it. In early 1882, Kubary decided to go to Japan to look for opportunities. He
stayed there about four months, from April to August 1882, working temporarily in
the museums of Yokohama and Tokyo. Frustrated once more, he returned to his fam-
ily in Pohnpei, via Hong Kong.

In the meantime, a friend of his in Europe was trying to persuade the museum at
Leiden to give him a contract for a collection of their own. Full of optimism, Kubary
borrowed money, sailed to Palau, and began work. When word reached him that he
had lost the contract, he was left destitute in Palau. However, he was made an honor-
ary chief there and given a house, servants, etc. While studying the geography and ge-

1 Rev.  Roberts, who was dismissed by the ABCFM for that sin.
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ology of Palau, he discovered an important deposit of phosphate on Angaur. Some of
his articles, notably on the native religion of Palau, were published in Polish and Ger-
man.

Kubary was still in Palau, living at Melekeok (where Mildouho-Maclay had pre-
viously lived) when his first child, a daughter named Isabella (nicknamed Bella), was
born, and also when HMS Espiegle, Captain Bridge, visited the place? A treaty of
peace between Koror and Melekeok was drafted by LeHunte on the English ship, and
translated into Palauan by Kubary and Gibbons (a black man, residing at Koror and
formerly from the West Indies).

After the departure of the English ship, Kubary sailed to Yap aboard a native canoe.
There he met the famous "King of Yap", Captain David Dean O'Keefe.

On 13 January 1884, he went on board one of O'Keefe's ships, the brig Swan to visit
Sonsorol, Meriere and Mapia. In February, he was again on the brig headed for Palau.
Among other works he produced during this period, there were some life masks which
he sent to the Australian Museum in Sydney.

By June 1884, he had completed the first part of his masterpiece on the ethnography
of the Caroline Islands. Back in Yap, he received notice from Europe to the effect that
the Berlin Museum had engaged him as a collector. In February 1885, he had com-
pleted the second part of his ethnography. The next month, he sailed for Hong Kong,
in order to ship his crates to Berlin. After he had been back at Yap a few months, he
received news that his contract had been cancelled, because of his "fraternization with
the natives."

On 12 September 1885, the German warship Albatross dropped anchor at Yap, and
the Yap Conflict was born. Captain Pluddermann hired Kubary as an interpreter, and
they were off to Palau, where the Germans also took official possession of the islands,
in competition with the Spanish who had a much longer claim to Micronesia. They also
visited the eastern Carolines with Kubary and family on board. They all went together
to Rabaul, where Kubary accepted the job of  manager on a plantation owned by
Eduard Hernsheim (who also traded with Palau and Hong Kong).

More than a year later, we find Kubary in charge of another plantation owned by
the New Guinea Company.

With or without a contract, Kubary always continued collecting specimens for natu-
ral history. His numerous specimens of birds, etc. from New Guinea can still be found
scattered among various museums in Germany, and even in London, New York, and
Sydney. However, those in Berlin were destroyed by Allied bombs in 1943.

In 1892, Kubary with his wife and daughter left New Guinea with the intention of
settling in Germany. He was unable to find work, either in Germany or Poland, and,
disappointed, returned to New Guinea, where he worked until the end of 1895.

1 She later became a Catholic nun, Sister Hombeline, and lived until 1961.
2 See Doc. 1883B



The History of Micronesia: A Collection of Source Documents was complied, edited and published by Rod Levesque. Copyrights were obtained by the 
Habele Outer Island Education Fund, a US nonprofit, in 2022, which digitized the content to facilitate noncommercial access to, and use of, the series. 
Questions? contact@habele.org

VOL. 30 -  KUBARY'S WORKS AND GERMAN INTERESTS 17

He then returned to Pohnpei, but found life there under the Spanish difficult. He
sailed to Singapore with his daughter, whom he placed in a boarding school run by
French Catholic nuns. His next stop was at Manila, where he tried to get his rights to
Mpomp recognized; while there, he fell ill and spent some time in a hospital. When he
returned home in the middle of 1896, he found his plantation devastated as a result of
a local native uprising against the Spanish. A few months later, on 9 October 1896, he
was found dead, on the grave of his only son, Bertram. He had committed suicide, at
the age of 50.

The former monument to Kubary in PoImpei. I t  was set up near the ruins of
the Spanish fort, during German times. The plaque is now to be found in a small
local museum, about 400 feet to the east of this place.

Epilogue.
In 1898, a committe of German and Polish scientists and men who had known him

met in Berlin to celebrate the memory of this foremost expert on the natural history of
Micronesia. They were: Professors Baesler and Bastian, Mr. J. C. Godeffroy, Captain
Pluddemann, R. Parkinson, the Hemsheim Brothers, etc.

The commemorative bronze plaque reads: "Joh. Stanislaw Kubary, 12 Nov. 1846 -
9 Oct. 1896."

In 1906, when Kubary's grave was opened, it was found to be empty. It was specu-
lated that his Pohnpeian relatives had secreted his bones away, to be re-buried in a se-
cret place of honor.
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Documents 1880F2

Published works of J. S. Kubary
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1873; I  have used BN Paris Fol. G25; 2) MGGH = Mittellungen des Geogr. Gesellschaft, Hamburg,
1878-79; 3) MVB = Museum ilk Volkerkundezu Berlin; 4) etc., see Levesque's Bibliography &Microne-
sia, vol. 20, under 1880s.

Articles published in the Journal des Museum Godeffroy
Reproduced hereunder in facsimile as:

Articles published by the Hamburg Geographical Society
1880F7 1878-79, pages 224-240 +1 map, 3 photos MORTLOCKS
1880F12 1900, pages 71-138 N U K U O R O

Articles published by the Berlin Museum of Ethnology
1880F8 V o l .  1 (1889) Pages 1-45, Plates I-VII P A L A U ,  YAP

Pages 46-47, 78, Pl. VIII-X TRUK
1880F9 "  "  P a g e s  79-115, Plates XI-XV W.  Carolines
1880F10 Vo l .  2 (1892) Plates XVI-XXIII P A L A U
1880F11 V o l .  3 (1895) Pp. 221-307, Pl. XXIX-LV "

179-189 v
699+

191-224
225-230
231-270
271-289
291-330
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iiFTSEFiI GODEFFROY.
Geographische, ethnographische und naturwissenschaftliche Mitthellungen.

E r s t e r  B a n d
(bestehend atts den Hellen 2  and 4  der ganzen Serie.)

— f  1 ,  2 . 9
Mit 35 Tafi1ii mid 8 Holzschnitten.

HERAUSGEGEBEN

6.6; 331

miter Mitwirkitmr vim Dr. R. Bergh, L. Friederichsep_, Dr. E. Gran, Dr. A. Gunther,
l)! A .  v.  Krempelbuber. J.  Kufralq, Dr.  Chr. Luerssen, Dr.  A. Milne Edwards, G. Semper,_

J. W. Sponge! Imo 0. N. Witt.

HAMBURG.
L. Friederichsen

L a n d -  t i n (  I - e e k t  pI(flh1[I iiidl ling%
Geograpitisehe mid muttische Vertagshamilung.

1873/74.
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DI E EBON GRUP PE
int

MARSHALL'S ARCHIPEL.

Aus den brieflichen Mittheilun en des far das Museum
,7 G o d e f r o y  reisenden muthigen Polenc!7:. Kubary, welcher mehrere

Monate tang die zur Rallikkette geharende Lagune von Ebon in
bon L naturhistorischer Bezichung ausbeutete, haben wir  das wiehtigste

zusammengestellt und hoffen damit omen Beitrag zur Kenntniss
dieser seit Kotzebue's Reisen wenig beachteten und beschriebenen
Inseln zu geben.

Die Inseln der Ebongruppe liegen nut' 40 48' nordlieher
Breite und M t )  45' westlicher Lange und bilden die stidlichste

Inset der Rallikkette. E s  ist Ebon eine Inselgruppe, welehe auf einem grossen Ringriffe mit einer breiten
Passage. die an der Sadwestseite liegt, sieh befindet. W i e  alle solche Laguneninseln liegen die einzelnen
Eilande, deren Anzahl zwalf betragt, nebst noeh einigen gnus kleinen Inseln perlettartig a d  dem zur
Ebbezeit beinahe troeken werdenden Corallenriffe aufgereihet. Diese Inseln heissen von der Riffpassage
angerechnet und naeh Osten ringsberumgehend: Jurifer, Enijarmek, Ebon, Dereg, Ellijadok, Glacmaguam-
lop, liner, Munjak, Taka, Eutto, Jio und endlich life! den Kreis schliessend und der ersten Insd Jurijer*)
auf der andern Seite der Passage gegentiberliegend. Ebma ist weitaus die grosste und ansehnlichste dieser
insoln und dahor wird die gauze aruppe molt derselbon bonannt.

Diese Inseln sind wie alto Coralleninseln ganz niedrig und ihre Vegetation besteht haupt-
suchlich tuts Cocospalmen, Sehraubenbaumen oder Pandanus und Brodfruchtbaumen nebst kleinerem Busch.
work und wenigen krautartigen Pflanzen. D i e  Bewohner dieser flachen denselben nicht hinreichende
Nahrung gewahrenden Inseln, etwa 800 an der Zahl, sind wahrend des grassten Theiles des Jahres ab-
wesend, um sieh auf den nordliehen Inseln ernahren zu mason. Dieselben sind, wie tiberhaupt die Battik-
insulaner, von schmfichtigem KOrperbau eher sellwachlieh als stark und untersetzt. D i e  Einwohner der
itoher nach Nottlen z u  liegenden Inseln sebeinen jedoch von dieser Regel abzuweichen. S o  finden
unter den Eingeborenen der Ronelap oder Rimsky-Korsakoffinset, die sich in Ebon aufhielten, stammige

1:4
AVM

i f t f

_
Bezuglieh der  Aussprnehe d e r  h ie r  angenthrten Namen der Ebon-Sprache i t  10 hemerkem das  s J. Kubarst

den Vocal j  fur einen Laid Uhnlich dent englischen j .  franzrAischen g  oder polnischen 6 (also ein weichos „t isch") anwendet.
5
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Passage In die Ebon-Gruppe.

Lento. welehes wohl der  besseren Nahrung zuzusehreiben ist, die ihnen ihre gnissere und fruchtbarere
Insel gewilbrt. Arrowroot und gross° Quantittiten conservirter Pandanusfrechte werden fortwahrend vom
Norden naeh den sildlieben Inseln gebracht.

Int Allgemeinen i s t  der  schnnielitige Korperbau der  Manner zierlich mid schwarze buschige
Kopf!mare nebst sebwaeh entwiekeltem Bartwitebs sind ihneu eigenthamlich. D i e  Weiber sind Idein und
sehwitchlieh und werden bald alt und liilsslieli. Wtihrend bei den Mannem das Gesieht mehr I M O &  ist,
sind dagegvn die. Gesieliter der Franca dick, f lu id  a n d  vo l l  mi t  breitem fieischigen Munde. D i e  Haare
tragen dieselben giwuhuilieli lang und busehig und nur die zum Christenthum bekehrten Fmuen massen
das Haar kitrz abgesehnitten halter'. (Siehe beiliegentle Typen auf Tafel 6.)

Die Hantfarbe beider Gesehlechter i s t  dunkler wie die hollbraune Farbe der Polynesier odor
der Bewohner der  T)aga-Inseln, der  Schiffer-Instill u. a. w. D i e  geistige Thatigkeit der Eingeborenen
ist sebr beselnitukt; d ie  Lieder, d i e  sic singen, sind eintonig wie der Wind, der fortwahrend um ihre
Batten lieult. I h r e  Tame Bind entweder der Ausdruek einer unbewussten Sinnlichkeit odor es hat Ruch
the 1.-nverselitimtheit bei denselben keine Grenzen. Oft  aber stellen die Tanze Ktimpfe, Streit und Zank vor.

Die Eboner haben keinen Begrill von Gastfreundschaft odor dergleiehen Tugenden; von den
Weissen haben sie gelernt Geschenko zu nehmen, aber welch° zu geben ist ihnen his jetzt noeh unbekannt.
Die geringste Kleinigkeit muss bezablt werden und gewolmlich wird mit grosser Unversehttmtheit j u w o n
tolar" ftir etwas verlangt, das mit einer viol geringerdi Manz° gut bezahlt ware.
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Ein Theil der Eingeboretten ist suit mitt Jahren sum Ohristenthum bekehrt, der andere Theil
ist beim Heidenthunt geblieben. I h r e  urspranglicho Religion besass keine personliche Gottheiten hingegen
verehrten s o  heilige Minute und Stein°, down :lurch Zuwerfen von Speisen Opfer gebracht wurden•
Sits ghtubten RU t i n  Lehen naeh dem Tode, indent s ic hofften alsdann ouch cizier sehonen Insel zu
kin-Innen. w o  sits idles in t  Ueberfluss baton' warden. ]h i re Lciihien begruben sie in der Erde, die Stolle
mit Corallbliickett und ZWVI Rude:It bezeichnend, von welehen (los eine am Kopfende, das andere zu den
Fassen in die Erde gesteckt wur(h.

In wits wel t  die Mission i n  dieser kurzen Zeit einflussreich auf die Geistesriehtung der ihr
sugewandten Eingeborenen gewirkt hat, i s t  8ChWer Zil erkennen. D i e  von der Mission in der Landes-
spraehe veroffentlichten Kirehenlieder werden von den Madchen und Frauen droimal des Tages• mit zur
Verzweillung bringender Verzackung und Frommelei abgesungen. Dieselben warden auch gem sechsmal
taglieh singen, da  sic zu  fou l  stun arboiten sind, aber das wttre gegen die Regd. E s  ist hier wie
:tnderwarts, viol oberflaehliche Frommigkeit und Civilisation. D i e  Eboner bedionen sich der europaischen
Kleider, sits kennel' den Werth des Gelded, sie kOnnen auch etwas losen und schreiben, aber in andern
Hinsiehten siud sic nicht besser als fruher. I m  Gegentheil von der  Moralitat ganz abgesehen, sind s ic
huller mid itabgieriger geworden, so dass der wild° Norden Ballik's v io l  productiver und industrieller ist
als das ehHstliehe Ebon, tins vergessen hat, d ie  einfachsten und sum alltaglichen Gebrauelt tmentbehr-
Echsten Sachen zu verfertigen. A l l °  Matten, Fischleinen, Angelhaken, Taut', Leibschntire, Gartel u. s. f .
werden vont Norden eingellihrt, wahrend vor wenigen Jahren die Eboner dieses selbst verfertigten. D a s
einzi2y Produkt, welehes die Einwohner gegenwartig liefern ist Coeosnussoel, welehes von Sidney aus
augekauft wird. O h  die Mission im Stand° sein wird, die physischo wie geistige Thatigkeit der Einwohner
zu lichen, muss erst der weitere Erfolg zeigen.

Die Kleidung der  Eingeboronen i s t  w ie  sehon gesagt m i t  de r  Einfahrung der  Mission
annahernd eine europaisehe, d a  sic aber oft auswandern und ein Theil der Bevolkerung noch nicht sum
christcothume abergotreten ist, so sieht man noeli wick in ihrer ursprangliehen wilden Tracht. Dieselbe
Lesteht aus einem einfaehen Gartel, Kangur genannt, von Pandanusbhatern, von denim eine A nzahl, etwa
24) his 25, der Lange 'melt obereinander gelegt und an beiden Enden zusommen genithet odor gebunden
,Inen handbreiten Gait?' vorstelkot. Dieser wird um die Mil len gelegt und mit oilier Selmur aus Cocos-

iisslusein odor Sinnet zusammengebunden. Dieser Kangur wird zur  Verzierung vielfach umwickelt mit
weehes eine Schnur ist, m i t  schwarzer mid weisser Warfelzeichnung und die verfertigt wird,

i'ident f i n e  sehwarze und weisse Streifen von Pandanusblattem peitschenartig um eine Sinnetschnur
:_tvfloehten werden. Endl ich gehort noeh zu dem Gartel ein vier Fuss langes Mattenband, der In genannt,
(I.essen breitere Enden ebenfalls zur  Verzierung m i t  schwarzen Streifen ttberfloehten werden, die Zeich-
!kungen bilden. A n  den hoiden Enden werden Bastbosehel befestigt und dabei die langen einzelnen Bast-
••treifen rings um den Rand des erweiterten Mattenbandes angenahot. Dieser I n  wird zwischen Leib und
Kaugur so durehzogen, doss emu Bastbasehel wie eine Sehttrze vont herabhangt, dann w i rd  e r  um don
Leib gesehlagen und wieder zwischen Leib und Kangur so durchgozogen, dads der  andere Bastbaschel
is Schurz° hinteu herabluingt. D i e  Mischa des I n  sind von ungleicher Grosse und as kommt der

I lingero ant i  gredsere naell worn zu  hangon.
Die Lebensweise der  Ebonor i s t  orbannlich; d ie  hochst dtirftige Nahrtmg derselben besteht

ails don reifon Pandanuswassen, deren aussere stissliche Faserhtille sic aussaugen; ferner aus Oocesnassen,
Brodfruchten und Fischen; welehe hoiden let/toren sic bath verbrannt odor halbgar essen. We n n  sie
(Awn guten Fischfang gemaeht haben, so trocknen sic dieselben im Rauch° und erhalten so omen Vorrath.

 -
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Die hist'In bringen so wettig Naltrungsmittel horror, (lass die Hauptlinge, d ie  gewOhnlich such
auf den nordliehen Inseht Besitzungen }Wren, viol  (I'm A  rross root und Pendanusnlisse beziehen. D i e
sussere Halle dieser Ntisse wi rd  geraspelt, gotrocknot met so  conservirt i n  otwa 100 Pfund schweren
%Alen von Pandanushlattern aufbewahrt. D i e  tirtiterett genteinen !mute kaufen sich far Gold odor Produete
von einem deutsche(' Handler Arrowroot, weleltes dieser von andel% luseln bezioht. Eigenthandieb ist
es, dass die Eingeborenen bei so karger Wining Hi ther  mid Eldon, die sic ziemlich zahlreleh aufziehen,
Ao wie deren Eier nicht essen wollen mid Heber diesellten vorkaufen oder umtaumelten. Das  gleiche findot,
wenn such nieht i n  so holiern Grade. in Samoa stmt. indesson mind es dort mehr die Eier, vo r  deren
t;enuss die Samoanor Abscheu hegen.

Bei dieser kargen Kest entbehren die Eingebownen von Ebon wio tiberhaupt sUer Corallen-
inseln, das griis4e Gut, dais t in  Land in don Tropen aufzewoison hat, nitmlich emu frisehes klares Wassor.
I'm Trinkwasser zu  erhalten, haben s ic  i n  t ier  Mitte der haul eine Grube gegrabon, i n  welch° das
Regenwasser zusammenfliesst. Dieses Wasser i s  t i t he .  d ick mid braun gefarbt durch hineingefallene
regetabilische Stoffe.

Die Gewohnheit sich zu waschen habon die Ebouer nicht; sic batten sich wohl im Moore und
in Wassergruben, abor nur der Hitze wegon, um sich abzukuhlon. A m  zufriedensten sind sic, wenn sic
sich nicht nass an machen brauchen; der Kopf  mit dein busehigen Haarwuchs wird nie nass gemscht.
Es ist wahrscheinlielt, dass die bei ihnon und den Bewohnem anderer Coralleninseln so haufig vorkommenden
tiechtenartigen Hautaussehlage, die ihren Korper ganz odor thoilweise tiberziehen, ansteckend skid, und
ihnen trusser eicelhaftem Ansehen (inert unangenehmen Geruch geben, VOIL diesem Mange! an gehoriger
Reinliehkeit herkommt.

Die Wohnungen der Eboner mind elende, niedrige Hutton. in welchen man bless liegon, kaum
-iitzert end gar nicht stehen kann. Sie sind plump und ensymmetrisch gebaut. mid verrathen dadurch die
Bequemlichkeit odor vielmehr die Faulheit ihrer VeriCrtiger. E s  sind die Hutton eigontlich nur Schlaf-
winkel und gewahren knum Schutz gegen Wind und Bogen, such rieehen sie sehr unangenehm. D i e
l'ingebung derselben is t  mi t  hnhon Haden faulender Cocosnussschaalen und sonstigen Kachenabfallen
Itedeckt. die eine wahro Pestatmosphare erzeugen.

So schlechte Hausererbauer die Eboner sind, so gesehiekt sind dieselben in der Verfertigung
7weekmitssiger, sebnellsegelnder Ktihno, und sie selbst sind die kahnsten Segler. Wenn such ihre Schiffe
Mengel an symmetrischer Arbeit verratbou mid sich nicht mit den vier verschiedenen Arten der Samoaktihno
',Lesson kOnnen, so erreichen die Eingeboreuen deal damit ihren Zweek, namlieh eine mit fast unglaublieher

bowerkstelligto Verbindung zwischen den einzeinen Inseln der Battik- und dot' Bodoekkette.
Diese !labile, mit ihren dreieekigen, fast in den Wind liegenden Mattensegeln, haben viel dazu beigetragen,
.lass rale dieso so zerstrout liegenden Inseln dureh eine einzige Menschenrace bevolkert wurden. A l l e
Eingeborenen derselbon, bis zu den am weitesten each Norden bin liegenden Insoln, spreehen die gleiche
'-zprache und haben dieselbe Tittowirung. 1Tebrigens brawn such Winde und Stromungen die Kahne, die
;Id unrehiger See schr unzuverlassig waren, i n  fritherer Zei t  oft weggetrieben, mid so wurden dadurch
ebenfalls aberall hin dieselbe Sprach() and dieselben Sitten verbreitet. D i e  Verbindung der Eingeborenen
enter einander bestand schon long° VOr der Zeit der Entdeekung der Inseln dumb die Europker, abet
ihre politische Verschmelzung in  ein Gauzes geschalt erst vor einem Menrchenalter und zwar ging die

Bewegung vom Norden sus.
Die Eingeborenen von Ebon, wit) Oberhaupt eller Inseln derganzen Ketto, haben vier Rang-

stufen, die sich von mtitterlicher Seite vererben. D e r  gewohnliehe Mann wird amt.) kojur genannt and
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bildet den grossten Thou! der Untergebentin. Derselbe besitzt keit' Eigenthum, als nur das Land, dm ihm
rem Hauptling zugetheitt wurtle, und this ihnt zu jotter Zeit wieder ontzogen wordon kith% E r  hat jede
Woehe dem Hauptling zubereiteto Nahrung in gewissor Quantitat and Qualitat zu Hofer%

Ueber diesen stoht der Leolakatak, dor twin Eigenthum erbt and nicht vom hoheren Hituptling
ortlidt. We n n  dieser das Gut des Mannes habon wi l l ,  so muss or ihn tdton. E m  librigen steht dieser
Mann dem arm') kafur gleich.

Die dritto Rangstufe ist der Bttrak, dor sehr reich und einfiussreielt soin kann, vie der gegen-
tirtige junge Kajbake, von dem w i r  noch mehr sprechen werden. Dersolbe stammt von oinor Mutter,

die eine Barak war und ohne darauf Racksicht zu  nehmen, doss sein 'traitor der hnehsten Rangidasse
angehtirte und ein I rot j  odor sogar em n Iroil-lapelap war, bleibt twin Rang der eines Bisrak.

Dann kommt die vierte Rangstufe, der Iroij, welcher vom Voter und Mutter Iro# abstammend,
oiler von einem Voter, der Burak war, ober von oilier Mutter, die eine l ro i f  war. A m  den frosj wird
der Ktittig gewithlt, und heisst dieser Iroij-lapelap und bedeutet dieses dor grease Irot.j.

Auf die Reinerhaltung dieser Hauptlingsgeschleehter halten dieso Instdaner sehr viol und wird
dither ein jedes Vergehen, dos gegen die Rangordnung verstasst, sehr hart bestraft. E i n  Leotakatak selbst,
tier sent Auge a u f  eine / ra j -Frau odor Toohter zu erhoben wagte, wurde einen solchen trebergriff mit
einem Leben bezolden. Besonders sorgfaltig wird der Rang der weiblichon Linie aufrecht erhatten, do
von dieser Seite der Titel sich erbt. D i e  Hauptlinge stehen in grosser Achtung und wird dieselbe jeder-
zeit dureh offentliehe Ehrenbezougung an den Tag gelegt. A l e  niedorn Stande &bleu nur gebackt und
tind mit gesenktem Bliek vor den Hilheren erscheinen, ouch niemals stehen, wenn diese sitzen und mussel'
sich stets in respeetvoller Entfernung halten. Durch diese fortwahrend sich wiederholenden Unterwerfimgs-
bezeugungen pragt sieh in der Holtung der Eingeborenen ein geducktes, demathiges Wesen am, welches
hesonders auffallend die alteren Leute, die dos Joch des Tyrannen Kaibuke zu tragen hatten, zur  Schou
tragen. Z u  ferneren Ehrenbezeugungen den Hauptlingen gegentiber, gehart die sonderbare Side, bei der
Darreichung mu Fraeliten. w ie  z .  B.  der Brodfrucht and Pandanusbeere, nur den oberen Theil, n ie  dos
tinter° odor Stielende zit geben. .Ebenso beanspruchen diese eine gewisse sassere Ar t  von jungen C00014•-
titissen sum ttetriinke und warden jede Vernachltissigung dieser Tributzablung sh•enge bestride%

Die Striden %%plebe d i e  Hittiptlinge i n  fritheren Zeiten verhfington, bestanden moist i n
der Todesstrale oder seltener i n  milden Fallen i n  der  Wegnahme von  Land und Ham. Warden
Manner zur Todesstrafe verurtheilt, so wurde m i t  Speeren nach ihnen geworfen, wobei sic freistehend
ilieselkii so binge ithweliren duffle% bis sic zuletzt durch Ermndung and Blutverlust geschwaeht, miter-
ingen. F r o w n  Iiingegen welche den Tod zu  orleiden hatten, warden i m  Moore ortrankt. Dieselben
pfiegten in seldom Fallen freiwinig in dos tiefere Wasser auf dent Ri fe zu gehent knieten doselbst unto'
Ii e Oliertittelie lout wurden nun i n  dieser Stating so tango festgeltalten and heruntergedrnekt, b is  die
Erstiekting eingetreten. Noeh  vol wenigen Jahren wurde ein stitches ITrtheil an zwei Briidern und deren
Frititen vollzogen. D e r  jetzige Hauptling Kajbuke schliesst widerspenstige Untergebene i n  ouropitisehe
flandsehellen und less s ic  oaf diese Weise wochentang laufen. nberhaupt mind jetzt in Mon minter der
eingelititrten I t t i r t e r e  Strafen seltener vorkommend.

Die gesellielitlichult ruboriieferungeil der Eingeborenen sagen aus, doss Ebou mast allein fur
s i t  war, oder ilass slim wenigstens unter einem eigenen KOnig lobten. D a  entatana in dent ohnellin 8011011
korg von der Nutur bedachten Londe eine grosse Hungersnoth und die Leute starben haufenweise. I n
dieser Zeit kamen mom Norden Kahne mi t  Kriegern, welche die vom Hungertode verschonten Manner
thuds umbrochten und theils mit sich nach Juluif nahmen. I n  Ebon blieb em n Theil der Eroberer surUck,
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Die ! tw in  bringen so wenig Naltrungsnlittel burvor, doss die Hauptlinge, d ie  gewOhnlich such
suf den nordliehen Euselu liesitzungon haben, von d i l l  A  rrot% root nud Pandanusntisse beziehen. D i e
sussere H i t &  dieser Ntisse wi rd  gortispelt, gotrocknet unit  so conservirt i n  etwa 100 Pfund schweren
%Alen von Pandanusbiattern aufbewahrt. D i e  itrnieren genteinen Leute kaufen sich flit. Gold odor Produete
von einem dentschen Handler Arrowroot, welches dieser von andel% Insein bezieht. Eigenthlimlieh ist
es, dass die Eingeborenen bei so kluge'. Wining HitImer mei Elam, die sie ziemlich zahlreich aufziehen,
so .wie deren Kier nicht ossen wollen mmd hi tb i  dieselben verkaufen odor tuntauschen. Das  gleiehe findet,
wenn auelt nicht i n  sib holtent Grade i n  Samoa Anti. Wesson mind es (tort ntehr die Eier, vo r  deren
;enuss die Swimmer Absehett beget'.

Bei dieser kargen Kost entbehron die Eingeborenon von Ebon wit) tiberhaupt slier Corallen-
insoln, das griisste Gut, des t in  Land in don 'Propel' aufzuweisen hat, nitmlich ein frisehes klares Walther.

in Trinkwasser zu  erhalten, haben sie i n  der  Mitte der Instil eine Grub() gograbon, i n  welehe das
Regenwasser zusammenfliesst. Dieses Wasser i s  t r a y .  d ick end braun gefltrbt durch hineingefallene
vegetabilisehe Stoffe.

Die Gewohnheit sich zu naschen haben die Eboner nicht: sic baden sich wohl im Mcere und
in Wassergrubon, abor nur der Hitze wegen, um sich abzukUhlon• A m  zufriedensten sind sin, wean sic
sich nicht nass zu machen hmuchen; der Kopf  mit dem busehigen Haarwuehs wird nie nass gemacht.
Es ist wahrseheinlich, dam die bei ihnon und den Bewohnern anderer Coralleninseln so haufig vorkommenden
dechtenartigen Hautausschlage, d ie ihreu Korper ganz odor theilweise itborziehen, ansteckend situ!, und
ihnen ausser ekelhaftem Ansehen omen unangenehmen Gerueh geben. von diosem Mange! an gehoriger
Roinliehkeit herkommt.

Die Wohnungen der Eboner sind elende, niedrigo Hutton, in weichen man bloss liegen, kaunt
sitzen end gar nicht stehen kann. Sic sind plump uml unsymmetriseb gebaut. und verrathen dadurch die
Bequemliehkeit oder vielmehr die Faulheit ihrer Verfertiger. E s  sind die Hutton eigontlich nur Schlaf-
winkel und gewuhren kaum Schutz gegen Wind und Roger', aueh rieehon sic sehr unangenehm. D i e
I'mgebung derselben is t  mi t  hohon Haden faulender Cocosnasssehaalen und sonstigen Klichenablitlien
hedeekt. die eine wahro Pestatmosplutre erzeugen.

So schlechte Huusererbauer die Eboner Hind, so gesehickt sind dieselbou in der Verfertigung
z weekmitssiger, sehnollsegelnder Kuhn°, und sic cellist sind die kuhnsten Seem.. Wean such ihro Schiffe
Mengel an symmetrischer Arbeit verrathen und sich nicht mit den vier versehiedenen Allen der Samoakiline
ntessen kOnnen, so erreichen die Eingeboreuen (Loeb tlamit ihren Zweek, namlieb eine mit fast unglaublieher

ehmelligkiit bewerkstelligte Verbindung zwischen don einzelnen Inseln der Bollik- und der Radackkette.
Dies') Kitinte, mit  ihren dreieckigen, fast in don Wind liegenden Mattensegoln, haben viel dazu beigetragon,
'loss alle diese so zerstreut liegenden Inseln durch eine cinzige Mensehenrace bevolkert wurden• A l l e
Eingoborenen derselben, bis zu den am weitesten naeh Norden hin liegenden Inseln, sprechen die gleiehe
Sprach° und haben dioselbe Ttitowirung. l'ebrigens haben ouch Winde und Stromungen die Kuhne, die
ouf unruhiger See sehr unzuverlassig waren, i n  fruiterer Zeit  oft weggotrieben, nnd so wurden dadureli
ebeufalls tiberall hin dieselbe Sprache und dieselben Sitten verbreitet. D i e  Verbindung der Eingeborenen
tinter einander bestand schon lange vor der Zeit der Entdeektmg der Inseln durch die Europium., abet
ihre politische Versehmelzung in  em n Gauzes geschalt erst vor einem Menechenolter und zwar ging die
Beweguug vom Norden am.

Die Eingeborenen von Ebon, wio nberhaupt aller Inseln dor ganzen Kette, halwn vier Rang-
stufen, die sich von mlitterlieher Seite vererben. D e r  gewohnliche Mann wird ormii kaltir genuent end



The History of Micronesia: A Collection of Source Documents was complied, edited and published by Rod Levesque. Copyrights were obtained by the 
Habele Outer Island Education Fund, a US nonprofit, in 2022, which digitized the content to facilitate noncommercial access to, and use of, the series. 
Questions? contact@habele.org

VOL. 30 — KUBARY'S WORKS AND GERMAN INTERESTS 25

37

bildet den grossten Theil der Untergebenen. Demolbe besitzt kein Eigenthum, als nur das Land, das ihm
vom Hauptling zugetheilt wurde, und dam ihnt zu jeder Zoit wieder entzogen worden bun. E r  hat jede
Weche dem Hauptling zubereitete Nahrung in gewissur Quantittit und Qualitat xu Reform

Lieber dieson steht der Leotakatak, dor sein Eigeuthum erbt and nicht vein hOheren Haupt!'m
erhalt. Wenn  dieser das Gut des Mannes haben will, so muss or ihn todten. I m  tibrigen steht diesegr
Mann dent arm) kajur gleich.

Die dritto Rangstufe imt der Barak, der sehr reich und oinfiussreich soin kann, wie der gegen-
wirtige junge Kajbuke, von dem wir !tech mehr sprechen warden. Derselbe stammt von einer Mutter,
die eine Burak war und ohne dared Rucksicht mu nehmen, dass soin Vater dor hoehsten Rangldasse
angehorte und em n Iro(i oder segar em n froy.%lapelay war, bleibt rein Rang der eines Barak.

Dann kommt die vierte Rangstufe, der fro(j, welcher vom Vater und Mutter I t *  abstammend,
odor von einem Vater, der Burak war, aber von oilier Mutter, die cm. 4:I /rot,- war. A u s  den /mi l  wind
der Konig gewohlt, und heisst dieser frov--lapelap und bedeutet dieses der gross° /rel./.

Auf die Reinerhaltung dieser Hauptlingsgesehleehter htdten diese Insubmer sehr viol mid wird
4lither emu jedes Vergehen, das gegen die Rangordnung vorstosst, sehr hart bestraft. E m  Leotakatak selbst,
ifer sein Auge auf  eine /raj-Frau odor Toebter zu erheben wagte, wfirde omen selehen trebergrilf mit
einem Leben bezaMen. Besonders sorgfaltig wind der Rang der weiblichen Linio aufrecht erhalten, da
von dieser Seite der Tito' sieh orbt. D i e  Hauptlingo stehen in grosser Aohtimg mid wind dieselbe jeder-
zeit dureh offentliehe Ebrenbezeugtmg an don Tag gelegt. A l e  niedern Stande dttrfen nun gebtickt und
und mit gesenktem Buick vor den Hoheren erscheinen, such niemals stehen, wenn diese sib:en und mossen
sich stets in respects-oiler Entfernung halten. Dutch diese fortwahrend sieh wiederholenden Unterwerfungs-
bezeugungen prfigt sieh in der Hahung der Eingeborenen ein gednektes, demfithiges Wesen am, Trebles
besonders auffallend die filteren Lento, die das Joch des Tyrannen*bake au tragen batten, sun Behan
tragen. Z u  ferneren Eltrenbezeugungen den HauptHugon gegentiber, gehort die sonderbare Sitte, bei der
Darreieltung von Frileitten, wie z .  B. dor Brodfrucht und Pandanusbeere, nun don °beret' Theft, nie darn
macre odor Stielende zit geben. Ebeuso beanspruchen diese eine gewisse stissere Art von kitten Cocos-
nassen zum Getranke und warden jede Vernaehlassigung dieser Tributzahltmg strenge bestasfen.

Die Strafen welehe die Haupttinge i n  fraheren Zeiten verhfingten, bestanden meist in
der Todesstrale odor softener i n  milden Fallen i n  der Wegnahme von Land und Ham. Wurden
Manner zur Tottesstrafe verurtheilt, so wurde mit Speeren naeh ihnen geworfon, webei ale freiatehend
ilieselben so hinge abwehren durfien, bis sic zuletzt dureh Ermfidung und Blutverlust gesehwiteht, miter-
logell. Frauen llingegon welch° den Tod zu erleiden batten, wurdon im Moore ertrinkt. Dieselben
pliegten in solebeo Fallen freiwiitig in das tiefere Wasser auf dem Rifle zu gehern knieten daselbst linter
ilie Oberffacile Inv I wurden nun, i n  dieser Steflung so hinge festgehalten und heruntergedruekt, bis die
ENtiekung eingetreten. Noeh vor wenigen Jahren wurde ein solehes ITrtheit an zwei Brfidem mid deren
Frauen rotizogvn. D e r  jetzige Hauptling Kajbuke sehliesst widersponstige Untergebene in  europaisehe
Handsebellen unit less sic auf diese Weise woehenlang laufen, fiberhaupt sind jetzt in Ebon tinter der
eingchthrteu Mission hartere Strafen softener verkommend.

Die gesehielitliehen Ueberlieferungen der Eingeberenen sagen am, dass Ebon einst allein far
Nicil war, odor dass sic wenigstens unter einem eigeneu Konig lebten. D a  entstand in dem ohnehin schen
kurg vim tier Natur bedaehten Lande eine gross° Hungersnoth und die Lente starben haufenweise. I n
dieser Zeit kamen vom Norden Kohn° mit Kriegern, welch° die vom Hungerto de versehonten Manner
theils umbrachten und theils mit sieh mich Jo14 nahmen. I n  Ebon blieb ein Theil der Eroberer zurtiek,
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41,9. m i t  d e n  abr ig  geldiebelion Eboner - Weibern tho  houtigo I t a i r  erzengte. Y o u  dieser Z e i t
an bl ieb _non  m i t  den  andel% R/Iiiii,i)mcbo i n  Verl,indung. d e r  Fahrer, d e r  machtigste

ut.dapelap, beherrschte n u n  el le fuse111. t i tsNU selbst, Ivo:HT die Krieger illicit Ebon gekommen
Waren, i s t  ebenfalls (lurch nordliche Eindringlinge erobert worden, sowie d i e  andent Inseht. D i e
Hanialinge sammtlicher Enstin erkannten j o w l '  Fahror a ls  Oberhaupt an ,  behielten Fiber in  ihrem
Stalinne ihre trhhero Macht.

Kajbuke, welcher Name (his Schiff bedeutet. cwt a l to namlich, hat vor einem Menschen-
alter a l s  der  zweite Hauptl ing d i e  Regierung i n  Ebon angetreten. E r  heiratbete die Wittwe
dos vorigen KOnigs. Z u  seiner Z e i t  wurden v o n  i h m  siegreiche Ueberfalle auf  fremde Schiffe
genuteht, dadurch gestarkt and ini  Ansehen gehoben, hatte Er auch die Gewalt auf Kill and Jalu(i
erhalten. D i e  Gewaltthatigkeiteu dieses Mantles massen ausserordentlich gewesen sein, d a  die Ein-
goherenen nur  mi t  Schen mid Angst seines Namens gedenken; sie haben afters Visionen, wo o r
ihucu lebend and dmhend erscheint und die der Sehende mit  dem / A k a  bezahlen masse. Kubary
selbst war  Zeuge ads • emu Eingeborener durch eine solche Vision tOdtlich erschreckt wurde. E i n  junger
Mann kam von Ebon nach Jurijer, wo Kubary war und i m  Gespracite mit  em n Paso Eingeborenen
ersehien ihm der alto liAllnike mit einem Speer nach ihm zielend. Vo n  Angst ergriffen lief or wie emn
Rasender uach Rause, legte sich hin and drei Page spater war or todt.

Dieser Konig, der em n solches Andonken bei semen Landsleuten hinterlassen hat, erhielt noch
im hoheu Alter omen Sohn, der nach den dortigen Reehtsbegriffen die Anreehte auf ganz Battik hat.
Dieser Sohn ist gegenwartig 13 Jake alt und hcisst Lemoro. E i n  ganz gewohnlicher Hauptling der ersten
Rangstufe also ein Leotakatak heiratheto die Mutter und wurde dadurch Vormund des Lemoro, der librigens
in alien Dingen semen unbeschrtinkten When hat. Dieser  Vormund, Lebon genannt, ist von Bonelap
gebortig mad hat durch seine Besonnenheit sich die Zuneig-ung der Mission und der Weissen gewonnen
mid dadurch auch seine Maeht bei den Eingeborenen begrandet, die ihn als omen a n o r k e n n e n ,
wie sic frtiher noch keinen tOtabt haben. K u r z  vor  der Abreise des Kubary kam dieser Mann i n
Begleitung von 40 Kahnen von Jahn j. E r  tragt, um sich bei den Eingeborenen popular zu machen noch
den frillier beschriebenen /n; aber fiber dem Oberleibo ein H o w l  Obgleich or noch kein Kirchenmitgliod
ist, so unterstlltzt or doeh die Mission.

Neben diesem Lebon als Vormund des Lemoro befindet filch noch als machtiger Hauptling in
Ebon Kajbuke der jimge, em n Neffe des alten Tyrannen. Derselbe spielt den Christen, hat em n grosses,
gertiumiges Ham umstellt mit Kanonen. E r  speist an einem godeekten Tische, halt sich Thee und Ciao°,
kleidet sich in Rock, Hose und Hut und ist mit cinema Wort em n Fortschrittler. E r  speerte aber trotzdem
zwei seiner Frauen und hat jetzt wieder em n Pear andere. E r  halt es mit den Weissen aber nur aus
Furcht vor den ubrigen Hauptlingen, mit deem or aus Feigheit nicht auf einem ihnen vertrauenden Fuss()
zu kben wagt. Kajbuke besitzt den grassten Thou der Ebongruppe als Eigenthum and hat durch Heirath
auch auf Jainij Besitzungen erhatten. Lebon, der Kanig, ist arm, or ist ein Emporkommling mit einigen
G atom im Norden. Wenn er sich in den Besitz von Kajbuke's Land setzen will, so kann des uur auf Eboner
Art geschehon, d. h. or muss ihn wegen Hochverrath speeren lessen und ihn auf diese Weise beerben.
Da dieses aber sehr leicht zu bewerkstelligen ist, so spielt Kajbuke don eifrigon Fortschrittsmann.
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Mit diesen Mittlieilungen tiller die Loginie von Atm, welche Inselgruppo Joh. Kuban,' im Jahre
1870 besuehte, M o l e  derselbe obi  31anttseript, Notizen dor noch wenig bokannten Sprache dor micro-
nesisehen Eboninsulaner enthaltend. W i r  geben diesellten anschliessend an  (l ie Beschreibung der Bin-
geborenen bier unvertindert wieder, ohne uns auf weitere Vergleichung mit den schen gogobenen Daten
onderer Ileisender w i e  ,,Cha»asso's" etc. einzulassen. W i r  hoffon m i t  chosen Sprachstudien Kubary's,
donen sieb i n  den nochstfolgenden Hellen des Journales noch woken von anderen wonig besuchten
nselgruppen Micronesiens anseltliessen werden, den Philologen und Anthropologen yam P u l e  Material

zur Kenntniss und Vergleichung dieser Sprachen zu  H a m .  E s  biotet d ie Sprach° der  Micronesier
ein besonderes Interesse dar, d a  dieselbe vielleicht din Mittel zur Hand giebt, f iber den Ursprung und
(lie Einwanderung der  Bewohner der  Sfidseeinseln mehr L icht  z u  verhreiten. Diese Asien nither-
liegenden Inseln s i nd  a l s  BrOcke z u  den sodlicher u n d  ostlicher gelegenen Insein Polynesiens
zit betraehten und d i e  Kenntniss d e r  dortigen Eingeborenen, sowie i h r o  Sprachen d a h e r  v o n
grosster Wichtigkeit.

Grammatiealisehe und orthographisehe Bemerkungen aber die Ebonsprache.

Das Alphabet besteht aus folgendon Buchstaben:

a. it, b  d, e, i. j ,  I, in. n, i i, 0, o, p, r,  t,
it bezeielinet einen Vocal zwischen a und o liegend.

o d
ti d o s  nasal° g  und wird ng ausgesprochen.
j spricht sich aus, wie dsch und tseh (ohnlich dem englischen j  oder franzosischen g oder russischen
blos weicher, manchmal klingt es wio dos polnische weiche c', t', z'.
w wird wie u ausgesproehen, sum Diphthong wordend bei folgendem Vocal°.

Die amerikanischen Missionare, Eingeboreno von den Sandwichs-Insebt, die diese Orthographic
dort eingeftihrt haben, schreiben und drucken m i t  lateinischen Buchstabon. a  o  ui worden im Drucke
sum Untersehiede vom gewohnliehen a, o, n, cursive gedruckt.

Die Mehrheit wird durch eM Zuftigen von „ran" ftir Personen und „Ito" far Thiere und &when
ausgedrfickt, so z. B. dribelli ein Fremder, dribelliran Fremde; Bao eM Vogel, Baoko Vogel.

Eigentliche Bougungsfolle f o r  Haupt- und Beiworter sind nicht da, das Wort bleibt unver-
(indult, mid eine Umsehreibung m i t  Ilnifsworter haf t  am. „ I n "  vor  einem Hauptwort oder Beiwort
bezeichnet den Gonitiv, non den Dativ, z .  B. Wa i n  i ro i j  das Schiff des Kottigs, W a  non iroij dem
Schiff° des Konigs.

Manehe Hauptworter haben keinen selbststandigen Nominativ, wie sic liberhaupt blos abhangig
von Personverholtnissen stehen konnen, so z. B. giebt es  kein Wort, den aligemeinen Begriff „Vater"
ilarstelleod, sondem aieg Wort wird Milner nur in Beni; auf die Person mit versehiedenlantenden Worten
ausgedritekt. Ebenso die Hat :por ter  Mutter, Bruder, Schwester, wie z. B.:
Mein Voter
Dein
Sein Is

Jema (dschema), M e i n e  Mutter J i n e ,
Jemom, D e i n e  , , ,  . I i n e m .
Jemen, S e i n e  0  J i n e n ,
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(Insurer MN eiVater
Euerer
Ihrer
Unserer drei

alter
\Titter (wiele)

I *

Mein iilterer Bruder
Dein
Sein
Unserer zwei titterer
Eurer
threr
Unserer drei
Aeltere Milder

Joiner°,
Jemeren,
Joiner,
°Iemadel.
Jemen,
.lemerwij,

,lei,
Jem,
Jon,

Bruder J e m ,
eren,

.terjel,
Jerwut,

N•

rimerer zwei Mutter ° l i n e r ° ,
Etterer J i n e r e n ,
liver
Unser drei J i n e r j e l ,
Unser° Mutter J i n e r e n ,
Matter . T i n o r i v i j ,

Mein jfingerer Bruder . T e t i .
Dein . .  ° I e t i m ,
Sein , .  . .  J e t i n ,
Unserer zwei jungerer Bruder J e t i r o ,
Eurer . .  9 t  1 1  J e t i r u e n ,
Ihrer v ,  . ,  „  ° T e t e r ,
Ilnserer drei . .  , .  J e t i r j i l .
;Ringer° Brfider J e t i r w o j ,

Das Wort „Bruder" hat fibrigens auch omen Nominativ ohne auf eine Person Bezug zu haben,
also mit dem unbestimmten Artikel: Ein Bruder =  Join, jen, jetin.

Die Steigerung der Adjective im  Comparativ und Superlativ 1st der Sprache imbekannt. E s
findet nur  Vergleichung statt m i t  dam Vorworte jell, als, wie z. B.:  Lb o enana jen too, die Frau 1st
schlechter als der Mann.

Die Adverbien llingegen haben eine Steigerungsform durch die Anhfingung des Beiwortes
„lok,“ z. B.: emon gut, emonlok besser, am beaten. Enana schlecht, enanlok sehleehter, am sehlechtesten.

Mein, 0, es
Dein, e, es
Sein, e, es

Die Zeitworter conjugiren Bich durch
fur die verschiedenen Personen und Zeiten.

So wird die Gegenwart in der Ebonsprache durch
e, i j ,  na, i  fin. die 1. Person Singular
k we, kwoj „
ej , ,  3 .

Die personlichen Ffirworter heissen:
au
am
an

Unser, e, on
Euer, 0 ,  es
Ihr, 0 ,  es

arbeiten

amwij
amwi
aer

Die duale
Unser zwei
Euer
Par

Form
a re
amiro
irro od. orro

Versetztmg von Pronomia odor besonderer Hillfsworter

Versetztmg von
kim fur die 1. Person Plural.
kern , ,  2 .
rej

Fur die Vergangenheit wird e ar, kwe ar, ej ar u. s. w. vorgesetzt.
Fur die Zukunft wird e naj, kwe naj, ej naj u. a. w. vorgesetzt.
Fur den Imperativ wird kwon vorgesetzt odor der Infinitiv mit erhobener Stimme allein gebraucht.
So werden ztun Beispiel die vier Zeitworter irak trinken. mann omen, j i j i  sehreiben, jerebal

folgendermassen conjugirt:

I. Gegenwart.
e irak ich trinke
e jab irak ich trinke nicht
e irake? trinke 01?
e jab imke? trinke ich nicht?

II. Vergangenheit.
i ar irak ich trunk
i ar jab irak ich trunk nicht
na ar irake? trank ich?
na ar imke? frank ich nicht?

HI. Zukunft.
e naj irake ich werde trinken
e naj jab irak bob werde nicht t.
e naj irake ? werde ich trinken?
e naj jab imke? werde ieh nicht t.?
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I • juwon. 14 —  jonol im mem. 90 ••--- rualitimjuwonnol.
2 - rut). Jr) l a l l m . 100 — jibuki.

Rion. 101 =  (jibuki im juwon etc.)
4 men. 17 j i l j i o n i m j u w o n . 200 —  rubuki.
5 • h a b i l . 18 r u a l i t o k . 300 =  jilbulci.
I. jiljien. 19 - - - - - r u a t i m j u w o n . 400 - -  eabuki.

— jiljioniinjuwon. 20 —  ronol. 500 --- limbuki.
8 • •  rualitok. 30 =  jilinol. 600 — jiljilbuki.

9 -- ritatimjitwon. 40 — emol. 700 jiliejnimjuwoubuki.

--- jonol. 50 — 800 rualitokbuki.

11 -- i m  juwon. 60 — jiljienol. 900 =  ruatimjuwonbuki.

12 — r u e . 70 — 1000 - -  jereben.

13 — j i l u . mo —  rualitoknol.

kwv irak du trinkst
t j  irak or trinkt
kim irak wir trinken
kom irak ihr trinket
rvj irak sit' trinkon.

mana ich esse
v jab mann ich essv nicht
v mann° ? esso ieh?
ts jab manao? esse jell nicht?
k we mana

mana U. s.

✓ j i j i  ich schreibe
v jab j i j i  ich schreibe nicht

jije? schreibe ich?
v jab jije? schreibe ich nicht? u. s.

jt•rebal ich arbeite
✓ jab jerebal
✓ jorebale?
e jab jerebale?

41

kwo at irak du ttankst
6 at  irak or trank
kim ar irak wir tranken
kom ar irak ihr tranket
rej ar irak sic trankon

i at  mann ich ass
i at  jab mana ich ass nicht
na ar manae? ass ich?
an ar jab manae?
kwo ar mann
ej ar mana u. s. f .

i ar j i j i  ich schrieb
i ar jab j i j i  ich schrieb nicht
na ar jije? schrieb ich?
naar jabjije? schriebich nicht? u.s. f.

i ar jorobal ich arbeiteto
i ar jab jerebal
an ar jerebalo?
an ar jab jorebale?

Befehlende Form.

29

kwo naj irak du wirst ttinkeu
oj naj irak or wird trinkon
kim naj irak wit worden trinkeu
kom naj irak ihr werdet frinken
rej naj irak sie werden triikken.

e naj mana ich werde essen
e naj jab mana lob werdo nicht e.
e naj manae? werde ich essen?
e naj jab manae
kwo naj mana
ej naj mana u. s. f.

e naj j i j i  ich werde schreiben
e naj jab j i j i  ich werde nicht s.
e naj jije? werde ich schreiben?
e naj jab jije? werde ich nicht

schreiben u. s. f.

e naj
o nej
e naj
o naj

jerebal ich werde arbeiten
jab jerebal
jorebale?
jab jerebale?

Irak! odor kwon irak! trinkc! M i n a !  oder kwon mann! esso!
Jiji! oder kwon j i j i !  schreibe! Jorebal! oder kwon jerebal! arbeite!

Die Zablen der Ebonsprache heissen:

6
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Abends ota Ameise Ion

aber a, ak Antwort (die) uak
otenjej, jelok a ntworten uak

els
aft
A nker (der)
am wenigaten

jen
em or
kauliklik
enintata

Arbeit (dies)
arbeiten
Arm (der)
Art (kleine and grease)

jerebal
jorebal
ben
iil (ink kab lapelap)

42

Fertige
(Autell Tag!
Lebewohl I
Bringe mir Brodfrucht!

ibm
mir Schweine und f lak ier ;  Enten

Enteneier und Hnhnereier.
Was willst Du?
Willst Du Oel machen?

Willst Do inir Coppmh verkaufen?
Was Angst Du?
Was waist Du dafar?
Es i t  zu theuer!
Es ist billig!
•Willst Du mir em Haus  bauen?
Waist Du far mich arbeiten?
Ich gebe Dir  einen Thaler die Woche.-
Wo ist die Passage?
Wann kommt die Fluth?
Sind bier viele Fische?
Sind bier vie! Schmetterlinge?
Bringe mir viele Raupen mit den Blattern

worauf sie leben!
Wo Bind die Nester der Vogel?
Bringe mir Vogeleier!
Bringe mir Eier von dem grauen Reiher I
Wo lebt dieser Vogel?
Was isst dieser Vogel?
Odalit Dir  das?
lch wil l  das nicht verkaufen.
Es ist inir zu werth I
Willst Du rauchen?

Satze i i i i i l  I t  edenmarten.

Jokwejuk I
Jokweiuk!
Bokotok mo iba odor bokotok me nen na.

me iben
nod B o k o t o k  iba bik, lobo, jejak, l ip in jejak im

lip in lob.
Kwojet?

Kwoj kanan komonemon bineb?
oder r a n k e ?
Kwoj kanan wia nan na waini?
Tainejba? takwoijba?
Kwoj kanan ta? kwoj kanaka ta? oder tom n kwoj kanaka
Elap wonen I
jet  wonen I
Kwoj kanan jabane komonemon ima?
Kwoj kanan jerebal iba?
,Vaj kwoj ibam juwon tolar jomen juwon wik.
Eui to?
Ebit, itok nat?
Eorke ik  I  ailinen?
Eorke babuk i  ailinen?
Kwonbokotok iba elin katanatan kabbiliko

rej j i jet ion!
Eui el in baoko?
Kwonbokotok iba lib in ban)!
Bokotok l ip in Kabaj.
Bao ej juka ia?
Bao in ei mana ta?
Emonneke ?
E jab kanan wialok.
Mookaurik
Kwoj kanan kobatat?

Kurzes Vocabular der Ebonsprache.
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athmen
&tacit
aid
auf eimnal
aufgebett
aulhangen
aufstehen I t  vont Liegen

2) vom Sitzen
aus
ansbreitell
ausgraben
ausserhalb

Banane (die)
Bart (der)
Bauch (der)
batten 1) em n Haus

2) omen Kahn
Baum (der)
befehlen
Beni (das)
beide
beissen
Berg (der)
besser
besiegen
bowl
bezatilen
Iriliden
bitten
Mau

(das)
Blitz (der)
Hint (das)
hreelten
brennen
Brodfrucht (die)
Ituseh (der)

Christ (der)

metiono
kab
ion
kiakia
kwatake
toto, lototo, totako
Jorkak
jintak
ion
kuiriak
kotake
inabij

43

Daeit (dm) k a t a k
(loin a m
denken l a n n t a k
dieser, e, Os c c ,  con
diesseits, hier i j i n
Donner (der) j o r u r
dort i j i n w e a
drehon k a r o l o
drohen k a t e l a n a
Du k w e ,  kwoj
Dunketheit (die) m a r o k
Durst (der) m a r u

kabaran E i  (des) l i p
koreak „  des Huhnos l i p  in lobo
loijiii „ ,  der Enb3 l i p  in jejalc
kaloike e i n i g e  j e t
jekejik E n t °  (die) r a k ,  jejak
roujki e n t w o d e r  -oder a k - a k
kowe, jiron, buron e t w a s  j a b r i w o t
nen o r  e ,  ej
komro e r s e h r e c k o n  (sich) i l i b o k
kiji 0 8 8 0 1 1  m a n a
dot e r z t i r n e n  (sich) i l l u
emanitok
emijeo f a u g e n  j e b e
jar „  (Fische) e o n a r
kale NV011011 F a e h e r  (der) d r e l
lia1,e f e r n  e t o l o k  1)
kajidok F u r s °  (die) j i m i m u e n
moron) t e e t h e ' ,  i t  r e b e j e
Jot (introdue. Wort) F e u e r  (das) k i j e k
joram F e u e r s t e i n  (der) i j u r
batoktok f i n d e n  (sehen)  l e e
ruje F i n g e r  (der) d r r i b e u
bwil F i s c h  (der) i k
me f l e c h t e n  c o t
man. I l i e l i o n  k o

Fliego (die) I a n
dri aiiij l l i e g e n  k e l o k

I) B a b e l  bei  alien Zeitwartern d ie  eine entfernte Thlit igkeit ausdrneken d ie  Endung nut' l ok ;  80 z .  B. bogolok

brine bin, begatek b r i n e  her.
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jciler‘ e. ('s k u j i  an armej I t i g e n  a b
jemand j a b r i w o t
jenseits i j n w o o  m a n e h m a l  j e t i e n
ihr k o m  M a n n  (der) a r m e j
burner i e u o t e m j e j  M a s t  (der) k i j u
ill i ,  ilo, ilea'', ibon M a t t e  (die) n e r i r ,  eir
irmn sieh b w i r  m e i n  o es a u

mohr e l i n l o k
Kamm (der) k i r r e b a r  M e s s e r  (das) b o k o b o k
kampfen t e r e n a i  m i t  i b e n
kalt e b i j i o  m i t  mir, Dir, ihm i b a ,  ibam, ibem
Katze (die) k e r u  kijerik (eig. Batten- mit uns, ouch, ihnen i b e r ,  ibemi, iber

thier) M i t t a g s  b e r e o l a b
kaufen w i n  M i f t e m a c h t s  u l k e n b w i t
Kinder (die) a j i r i  m i t t e n  unter i o l a b
Kirebe (die) Tempel (der) im in jar M o n d  (der) a l i n
Kiste (die) f i b i t i b  M o n a t  (der) a l i n
Kleid (das) n u k u n u k  M o r g e n s  e j e b o k
klein e r r e k  enin M u n d  (der) l a n e m
Knabe (der) l a d r i k  M u t t e r  (seine) * l i n e n
koehen (am Feuer nber-

baupt) k a m a t  n u l l  n a n
koehen(aufheissen Steinen) umum, umei n a e h h e r  b e r i m o k a t a ,  kijalok

•, . ,  Kohlen k w a n j e n  M i l l e n  i e i e
kiinnen m a r o n  N a g e l  (der) am Finger a k i b e n
Korper (der) o n b w i n i n  . ,  a n  der Zehe  akinen
kommen e t o k  „  S t i f t  r i l a k
Kopf (der) e b a kbaron n a i l °
krank sein a n i u m i j  N a s e  (die) b a t i n
Knie (dos) b a k w e l l  u m  e u
Knoclien (dor) d r i  n e b e n  (reehts) a n b e j m a r o n e n
Krebs (der) b a r u  a n m i n i n„ ( l i n k s )

nein j a b
Lichen e k a ltin n e n
'angst t r e j e n  n i e h t s  j e l o k
Land (das) e n e  n i e m a n d  1 1
langsam c h a t  N o r d e n  (der) c o n
laden t i r  N u s s  (die) der Cocospolme
Leben (dos) m o u r  ( d i e  itinge) ni
lesenlichen k o n o n o  1 ,  , ,  , , „  (die reife) waini

jokwe
begat b a b u  o h  e l a n a
loslassen katalok o i l e r  a k  ke
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Flint° (die)
fra gen
Fremde (der)
fro (ten (sich)
friiher
fuhlen

rchten (sich)
flittern
Fuss (der)

geben
G eist (der heilige)
gegen
gehen (zu Fuss)
gehen (im Allgemeinen.
genug

im essen
gestern
gesch wind
0 esundheit (die)
gesund sein
gewiss
GI as (das)
gleich
G I ocke (die)
Gott (der)
Grab (das)
graben
Gras (das)
grUmen (sich)
gross
grtin
GUrtel (der )
gut

1)0
kit jitok
dribelli 1)
motion() I )
mokata oder mokta
jib
eraJok
najirik
lien

latok
jitob kwariariar
ii))
etal
ilok
emej
emai
inc
jabromij
moor

emol
kahlar
kiekie
be! (introdue. Wort)
anij, Jekowah (introd.)
uliej
kubiti
ujuj
buremej
clap
maroro
kanur

emou

44

Haarnadel (ens dom Arm.
k nochen einor  See-
seltwalbe)

haben
husslic II (v. Gesieht)
Hahn (der)
Henne (die)
Htihnehen (das)
Hand (die)
hassen
HMIS (das)
Haut ((lie)
heilig
heirathen
helfen
herabiichrnen
hetab-herunterlassen
heute
hie r
hinab
Musa
hinlegen
hinter
Holz (das)
horen
Hand (der)
habsch (d. Mann betrefrend)

( We ib
Hate (die)
Hunger (der)

ja
Jain. (das)

k i t

•

d(ri)re b
c
mane mejen
kako
1010
JoJo
ben
kijerett
Im 3)
kil
kwariarjar
belile
jiban
bakeien
lore
mnin
ij
ilal to
1011
likiti
eleken, ilokan
wujki
ron, ronJako
keru 4)
wulio
Inca
ibin
kali

sit, ena
annean im rok, J i r
nit

dri bedeutet Knochen —  einem Landesnamen beigeffigt L e n t o  wie a. B. d r i  Ebon Eboner.
2) V o n  IllenO11O uthmen, also athmen kfinnen, f re i  sein. froh sein, im  Gegensatz t rauern ,  beklemmt sein, also

nielit frei athmen.
3) D i e  Mitte der Eingeborenen Ebons besteht aus einem Duch due aid. 4 d  (Innen Pillhlen 3 - 4  Fuss Ober der Erde

aufgerichtot i d .  i n t e r  dem Dach befindet sich auf  Querhillsern die geringe Babe an Matten etc. and der antere Baum au f
der Erde, der mit Pandanusbliittern bestreat jet, dient nur sum Sehinfen oder kursen Aufenthalt der Famine bei  Pnwetter.
Dies ist der eigentliche in) oder im kijerik• B e l a k  heisst eine haltere abor luftige Butte, die sum Koeben dient. Jukwen is
eine guns kleine p( I te,  wo die Frauen und hiltdeben zur Zeit ihrer Perioden sieh aufhalten.

4) ke ru  heisst tlberhaupt jedes f l i e r.
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Del (des)
oft
oh! oder A u s r u f u n g
oho oho! (Kriegsgeschrei)
oh ib  ! (Sehmerzensausruf)
ohne
Ohr (des)
Osten (der)

Pandaitusfrucht (die)
pfei fen
pistol? (keichen)

.Elntte
rituelien
It aupe (die)
Regen (der)
roth
Ruder (des)
r u n d  u n i

Sand der)
Sage (die)
sageit
sehamen (midi)
schelten
sehenken
Schenkel (der)
sehiessen
Schiff (des)
sehlafen
schlagen

(ski%)
schtecht
schleifen
Sehmetterling (der)
Sebnur (die)
sebon
scion langst
Schiipfer (der) im Kahn
schreiben
sehreien
Schurze (die)

bineb
elen
a jit! ulel! urik! bujik! urer!
tihihihi
bwilon
ejelok
loijilinen
rear

bob
on wue
uke

kijorik
kobatat
katanetan
wet
kilmir, emir, mir
jibwe
iturn

rok
jeleben

11

ejok
konono enana
komekwikwi
kationen
bukwi
wititholli
kiki
drenlokwo
in
enana
jimejini
babub
ink
eiaej
tre.len
lim
Jiji
jan
in

soh (Mein
die Hand

soh warz
sehwaeh

sein
Schwein (das)
sehwimmen
sehwitzen
See (die) Salzwasaer tiberh.
See (die hobo)
Seele (die)
Segel (das)
schen
Seligkeit (die)
senden
sic
sie zwei

drei
siegen
singer)
sitzen
8 0

Sohn (der)
Sonne (die)
spat
Speer (der)
Spiegel (der)
springen
spreehen
stark
Stein (der)
stechen
stehlen
sterben
Stern (der)
Strafe (die)
Strand (der)
Sturm (der)
&idea (der)

Taint& (der)
Tag (der)
tan zen

kamakete
ireki
kilmej
emij one
emijeo
bik, kern
ae
menukaru
loijt
limajnone
an
wujele
be
lomoren
jilldn
11% ren, re, i r
eiro
Jrjil
kaiar
al
jijet
enwot, barenwit, barlamwot
nojin
al
rumej, ebat
marl
kabiur melon
kanono
kelok
kalur
°Amu
wee, wen
kot
emij
Jiu
robe, liabe
bereber
elitin
rak

tabaka
ran
cob



The History of Micronesia: A Collection of Source Documents was complied, edited and published by Rod Levesque. Copyrights were obtained by the 
Habele Outer Island Education Fund, a US nonprofit, in 2022, which digitized the content to facilitate noncommercial access to, and use of, the series. 
Questions? contact@habele.org

VOL. 30 — KUBARY'S WORKS AND GERMAN INTERESTS 3 5

verwunden
viel

kinijnij
elen

Welke (die) koro

vielleicht bwilen Zahn (der) ni
Vogel (der) bao Zehe (die) arrinen
von Jen Zeiehen (maehen) kakale
VOr iman zerreissen bwotak
vorgestern jeman ziehen aiki, kamiti
vorsiehtig keibarok zuviel

zu gross
elenlok
elablok

Wade (die) *Amman, *linen zu wenig ietlok
wahrseheinlich bwilen zuachanen lab
wenn? oat? Zunge (die) Ion

47
taro (Wilde)
tauchen
Thier (des)
Toehter (die)
todtsehlagen
tragen (auf den Bakultern)

(in der Hand)
triage (sein), nicht wollen
traurig (sein)
trinken
trocken

uber
tibelrieehend
umdrehen
umfallen
and
unser zwei
tmser, 0, es
Unsterbliehkeit (die)
unten

verbergen
verbleiben, wolmen
vergessen
vergesslieh
vergiessen
verlieren
verkaufen

jam)
tulok
kern
nojin
mani, jike
inik
bokwe
makoko
buromij
irak
OMIS

irelok
ebwel
ukote
ebusslok, wutlok
im, kab
are
azawij, kemwij
marindrio
Jensen

nctle
bar

molokotok
melili
lutak, lutaktak
Joke
wia

warm
warum?
waseben (Kleider)

(Gesehirr eta.)
Witmer (des)
Weib (des)
weiblieh
weglaelben (ad See)

(aus Hause)
weigern (slob)
well
weiss
weit
weinen
welcher, e, es
wenige
wenig
wenn
war?
win?
wie vial?
Wind (der)
WindstMe (die)
wirldiek
wissen
wo?
weber?
wohlrieohend
wohlsehmeekend

ebwil
stoke?
katutu
kwol
dren
karre
kam3
bac&
kako, jilltenlok
biri
bwe
amid
etolok
jots
won
jet
fiat,
net
won?
ekejtican?
jete?
koto
bar
emolwot
Jela
eel?
Jews?
mai
etanal
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9. 5.

1. 2. 3. Gesichtsmasken dreier Medchen Ebon's. 4 ,  Eboninsulaner in urspriinglicher Track.
5. Ebonfrau in europaeischer Kleidung, ( 44.5 mak Pbotograplaen Kitbag's).
6. Der ,..lrik"(Leibschraire). 7. DerKangue(Leibgurtel). 8. Der,.Jn" (Leihscittirte).

9. Mane aus Pafidanusbhittern ter Rallikinsalaner.
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Die Carolineninsel Yap oder Guap
nach den

M i t t h e l l u n g e n  v o n  A l f  Te t e n s  u n d  J o h a n n  K a b a r y.

Aus den Berichten mid Einsendungen, weiche der Schiffskapitan Alf .  Tetens von semen Reisen
auf den Carolinen im nordpacifischen Ocean i n  den Jahren 18(35 bis 1868 mitgebracht, sowie einigen
Briefen, Photographien und Sammiungen Joh. Kubarfs von der Insel Yap 1871 an das Museum gerichtet,
entspringen diese Mitthellungen. Noch wenig bekannte Insein besprechend, hoffen wir, dass diese Notizen
dem geographischen Wissen von Nutzen sein werden.

Der C ar olin enarchip el, im nordpacifischen Ocean zwischen dem 137. his 163. Grad ostlicher Lange
von Greenwich und dem 3. bis 10. Grad nOrdlicher Breite liegend, erstreckt sich mit  semen zahlreichen
Inseigruppen 1530 nautische Meilen weit von Westen nach Osten. A n  seiner westlichsten Grenze, 720
nautische Meilen von den Philippinen, finden wir  die Insel Yap (Eap), in franzosischen Karten • auch Guap
genamit, zwischen 138 3 '  bis 138 1 8 '  &filcher Lange und 9 1 9 '  bis 9 3 7 '  nordlicher Breite. Z u -
nachst der Insel Yap, 70 nautische Meilen i n  sfidwestlicher Richtung, liegen die niedrigen Insein der
MatelotaS- oder Angelu l -  (Ngoll-)Grfippe auf 137 ° 30' &filcher Lange und 8 0 20'  nordlicher Breite.
Im Osten von Yap finden wir  die hohe Felseninsel von F  a is auf 140 0 351 &dither Lange und 9 ,° 46'
und zum Nordosten zwischen Yap und Fais, 90 nautische Meilen entfernt, die inseireichen Lagunen der

oder Mackenzie-Insein zwischen 139 0 37' bis 140 0 3 & f i l cher  Lange und 90 43' his' 10° 7 '
nOrdlicher Breite. I n  einem weiteren Kreise ab in slidostlicher Richtung tauchen die Insein der Uleai-
oder Wo lea- Gruppe (143 5 8 '  &filcher Lange und 7 °.20' nordlicher Breite) aus der umgebenden See auf,
und endlich 220 nautische Meilen nach Silden mid Westen von Yap treffen wiz., die nachste grossere Land-
masse der Palau-Insein.

Die Insel Yap,  deren geographische Lage wir soeben erlautert, besteht nicht aus einem einzigen
Landcomplex, sondern 'aus zwei gTosseren, nur  durch eine schmale Landenge mit einander verbfindenen
Inselik mid zwei kleineren, zum Norden derselben liegenden, durch enge Meerarme geschiedenen Ellanden.
Diese vier Landmassen, zu denen noch sechs kleine Insein innerhalb der geraumigen Bucht kommen, die
die beiden Hauptinseln trennt, haben zusammen einen Flacheninhalt von 3,813 deutschen Quadratmeilen 1)
und ware daher dieser mit dem des Bremer Stadtgebietes zu vergleichen. D i e  sammtlichen, Yap zusammen-
setzenden Insein sind .von einem weitreichenden gemeinsamen Riffgtirtel umgeben. E s  hat derselbe eine
durchschnittliche Breite von 1 bis 2  nautischen -Meilen und stelit den unter das Meerniveau sich ab-
senkenden Fuss des Landes dar. A n  seiner aussersten Kante soli  theses R i f f  einen stellen A b f a l l
zeigen. Verschiedene Oeffnungen in diesem. Riffbande, sogenannte Passagen, unterbrechen dasselbe und
fiihren an die Kliste. D e r  ganstigste dieser Dfircbgange fur das Land ansegeinde Schiffe befindet sich
im Stidosten .der Gruppe und f l ihrt  i n  die oben erwiihnte Einbuchtung, d ie  Bay von T  omil genannt.
Letztere, seitlich vom Eingange zwischen den Riffen einen Felsen zeigend, bildet einen'vorzliglichen Hafen
mit giinstigem Ankerplatze der Ortschaft Ru l  gegentiber, daher auch Rulhafen genannt. Derselbe liegt
auf 138 0 12'  ostlicher Lange v.  Gr. und 9 2 8 '  nordlicher Breite. • Obgieich the Gestade der ungefahr

1) Dieser Flacheninhalt ist nach beiliegender Kerte mit  dem Amstersehen Planimeter gemessen.
84
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zwei nautische Meilen breiten Bucht von ausgedehnten Untiefen und Riffen begleitet sind, bleibt dock
in der Mitte em n fahrbarer Kanal, dessen Breite am Eingange, dem erwahnten Felsen gegentiber, nur
• 1/5 nautische Meile betragt. W e l t e r  einwarts in  die Bucht erweitert er sich wieder und zeigt 1/4 bis
i/2 nautische Mello Breitendurchmesser. D i e  Tide. dieses Kanales betragt am Eingange 21 bis 18 Paden
und sinkt erst im inneren Winkel der Bucht auf 16 bis 8 Faden herab. V o n  dieser fahrbaren Strasse
gehen wiederum •Seitenarme, die, zwischen die Riffbildungen sich windend und an Tiefe etwas abnehmend,
nahe der KtiSte fithren. D i e  Bucht von Tomil enthalt sechs Inselchen, von denen drei kleinere in  der'
Mitte derselben bei einander liegen. D i e  eine davon tragt den eingeborenen Namen Engnotch (E finoj),
die beiden kleineren heissen.Blelatsh (Blelaj). A u f  der Insel Engnotch befindet sich die kleine Factorei
der deutschen Handelsunternehmung, .derem Agenten J. T.  Blohm wir auch das Material far the beiliegende
Karte auf Tafe1.11 verdanken. I m  inneren nOrdlichen Theil des Busens liegen- die drei etwas grasseren
Inseln Obi, Tarang und Ipaekell.

Das linke -Lifer der Tomilbucht wird von der grassten der v ier  Landabtheilungen Yaps, ' der
sogenannten Rul in  s el gebildet. E s  hat dieselbe einen Flacheninhalt von 2,627 dentschen Quadratmellen
mid verlauft in der Richtung von Nordnordost nach Stidstidwest. V o n  gestreckter langlicher Form mit
einigen t i e f  einschneidenden Buchten zeigt die Rulinsel einen gebirgigen Kern; welcher. den ganzen
nordlichen Theil derselben einnimmt und aus einer Anzahl abgerundeter kahler Hugel von 200 bis
419 Meter (700 bis 1464 Fuss) • Hobe besteht. D i e  Gebirgsart, welche these llUhen zusammensetzt,
besteht aus- Thon- oder Tuffmassen, die nur das Wachsthum von kleinen Strauchern, Grasem oder Farnen
begtinstigen, hingegen alien Baumwuchs ausschliessen. A n s  diesem Grande ist nur der schmale, niedere
Ufersaum, welcher mu den gebirgigen Norden der Insel sick zieht, fruchtbar. D i e  stidliche Halfte der
Rulinsel wird von einer fruchtbaren Niederung eingenommen, die allmitlig aufsteigend an den hohen Theil
derselben sich anlehnt.

, D i e  Halbinsel Tomi l ,  welche die recite Seite der Bucht gleichen Namens bildet und mit  der
schmalen Landenge, welche dieselbe mit der Rulinsel verbindet, jene nach Norden abschliesst, • besteht
aus einem 200 Meter hohen Plateau, mi t  einem Flitcheninhalt von 0,956 deutschen Quadratmeilen. Diese
ebenfalls Waldlose, tafelformige Erhebung wird von einem 1 bis 3  nautische Meilen breiten, niedrigen
Ufersaum rings umgeben, welcher allein den beWohnten fruchtbaren Theil von Tomil darstellt. J .  Kubary
vennuthet, class diese allein mi t  tippigem Baumwuchs bedeckten Uferstriche durch die von den Gebirgen
herabgewaschene zersetzte Thonerde in Verbindung mit den von dem Meere angeschwemmten vegetabilischen
und thierischen Substanzen entstanden sel. Nach  seiner Schilderung stehen auf diesen flachen Kasten,
den kahlen Anhohen zunachst,' am weitesten vom Strande entfernt, dichte Haine von Arecapalmen, miter-
mischt m i t  wenigen wildwachsenden Strauchern und Bitumen. A u f  diesen Pabnengartel folgen dann
Bambus-Anpflanzungen und Brodfruchtbaume, abwechselnd m i t  Strecken Landes angebauter Pisange,
und endlich gegen this Meeresufer hin dicht gedrangt wachsende Cocospalmen, einzelne Schraubenbitume
und andere maritime Baumarten. E s  bilden auf these Weise the gauze slidliche Niederang der Rulinsel,
sowie die besprochenen UferstreCken einen fruehtbaren Garten, der von unzahligen mit Steinen geptlasterten
Wegen durchschnitten und mit  den zahlreichen Wohnungen der Eingeborenen besitet ist. E i n e  urspriing-
Eche wilde Waldvegetation besteht nicht auf Yap und bilden Culturpalmen den Hauptbestandtheil der
.B a umvege tation.

Die beiden nordlichen Inseln R o nno und Torei ,  ebenfalls hoclt hu Innern, sind von abgerundeter,
iiinglich-ovaler Form. Rouno hat einen Flacheninhalt von 0,07 deutschen Quadratmeilen. F a r  grassere
& h i &  soil this diese Inseln umgebende R i f f  keinen Durchgang darbieten, und erstreckt Sicli dasselbe,
namentlich nach Norden mid Osten weit in das Meer hinaus.
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Von den grOsseren Ortschaften oder bewohnten Platzen theses Landes sind an der Bucht- von
•Tomil, dem wichtigsten desselben, vor Allem zu erwahnen der Hauptlingssitz Rul, dem • besten-Ankergrrunde
gegentiber auf der Insel gleichen Namens. R u l ,  im- gebirgigen Theile der Insel am Fuss eines hohen
MtgeIs, der em n kurzes Vorgebirge bildet, gelegen, soil auf den Besucher durch seine malerische Umgebung
einen htichst glinstigen Eindruck machen.• ,Zahlreiche Htitten, an gepflasterten Strassen gelegen, zeichnen
diesen unter dem Hauptling Karakuk stehenden Ort aus. Nordlich von Rul, der Kiiste entlang,. sind noch
the Namen Mellroi,  Jukeng (Juken) ,  Genemarr  und Dugurr,- kleine Ortschaften, zum Theil Sclaven-

zu erwahnen. Wicht iger als diese Platze, .ist der am gegentiberliegenden lifer ,der Bucht angelegte
Ort Tomil,  welcher, der - Halbinsel den ,Namen gegeben. L a n g e  Steindamme, von den Eingeborenen
aufgeWorfen, liberbritcken the seichten Strandstellen vor diesem zahlreich_ bevolkerten Dorfe, welches•.als

• d e r  Sitz des. einfiussreichsten, ,altesten Hauptlings. bezeichnet wird. D i e s  sind die Hauptplatze, • mit- -
denen • fremde Schiffe, - welche i n  the Tomilbay- einlaufen, i n  Bertihrung kommen. , Ausser diesen finden •
-sich noch ringsum, an den ,Ktisten-, - sowie im Innern der stidlichen Niedertmg der Rulinsel zahlreiche
Ortschaften. V o n  den bemerkenswerthesten derselben heben wir noch- hervor: C r u i r  e am Slidende der Rul-. -
insel', em n bedeutender, viele_Producte liefernder Platz, dessen Hauptling Fonnewai den Fremden besonderS•
freundschaftlich entgegenkommt. A n  der Westkliste der stidlichen Rulniederung finden sich • die. Orte
Atuoth (Atuoj )  und Ani l ,  welter nordlich, in dem holier liegenden Landtheile; ist Conif und Gelowit l i
(Gelowij), letzteres an einer tiefen•Einbuchtung, zu nennen. • A O  den beiden Inseln zum Norden ist Ronno
der Hauptplatz der nordlichsten, Torel der der stidlicheren genannt. • Beide Inseln.haben wenigNerkehr mit
fremden Schiffen, -so .dass •Tetens bei seinCm Besuche auf Ronno mit Argwohn betrachtet and auf Tore i
.emselben die Landung mit alien Zeichen der Feindschaft verweigert wurde. , Auf der Halbinsel Tomil ist

ferner an dessen .Ostkiiste am Nordende Rumu und welter slidlich, irn mittleren Theil derselben, der Ort -
E i le i l  ( Is le- Is le)  zu nennen. E i l e i l  ist nach Tetens' Angabe em n sehr bevakerter Platz, von Mauem und
Bambusrohrpallisaden umgeben, and war der Berichterstatter der erste Weisse, welcher denselben-besuchte.

• D i e  Insel Yap beherbergt eine zahlreiche Bevolkerung, (lie auf  2500 bis 3000 KOpfe geschatzt.
wird, doch dfirften diese Angaben eher zu niedrig gegriffen sein, wenn man die vielen Districte (58) and
Ortschaften damit zusammenhalt, welche this Land nach den vorliegenden Berichten aufweist. E s  sind
these Menschen von hellerer Hautfarbe, als die dunkelbraunen Palau-Insulaner und libertreffen diese auch
in Bezug des Korperbaues. I h r e  Gesichtsztige tragen unverkennbar den .Typus der malayischen Race.
Das Antlitz ist breit, etwas abgeflacht, die Nase krtrz mi t  dick und fleischig , entwickelten Flitgeln, die
plait anliegen: die Augen etwas schief geschlitz-C Die. schiefe Stellung der Angell ist librigens bei ihnen
lange nicht so ausgepragt, wie bei der mongolisclien Race and muss man als wesentlichen Unterschied
(lie woldgelitfneten Augenlider bezeichnen, d ie das vordere Augapfelsegment mit der dunkelbraunen Ir is
wohl hervortreten lassen. Heissen doch bei den malayischen Schiller-Insulanern die Chinesen schimpflich
Rattenaugen (matta imott).. D i e  Augenwimpern sind lang. (lick und von schwarzer Farbe. D i e  Brauen
sind wohl gewOlbt. selten buschig. D ie  Lippen sind dick, etwas aufgeworfen and von blaulich-rother Farbung.
Das Kinn ist breit, etwas vorstehend, indent der Unterkiefer em n Geringes fiber den Oberkiefer vorragt; die
Zane kraftig entwickelt, bei den Erwaelisenen aber durch ktinstliche Farthing and Betelkauen geschwarzt.
Die Barthaare sind zwar fin Aligemeinen schwach entwickelt, indessen finden sich doch viele Ausnallinen
von dieser bei den Malayen vorkommenden Regel, and sind ansehnliche Barte bei alteren Mannern keine
Seltenheit. D i e  Kopfhaare sind meist schlicht and werden von beiden Geschlechtern lang etragen, aber

gewolinlich seitwarts in • einem Knoten aufgewunden. D ie  Manner sind fin Allgemeinen kraftig gebaut,
,ber eher mager als beleibt zu nennen. D i e  Frauen sind in. der Jugend von nicht unangenehmem

Aenssern and haben meist kraftig entwickelte, etwas spitze Braste. D i e  Fitsse and Made derselben sind
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von mittlerer Grasse, the ersteren eher gross als klein zu nennen, aber, wie the ganzen Extremitaten. sehr
gelenkig. W i e  bei alien • diesen V,0lkerschaften, altern the Frauen fralizeitig und- werden alsdann hasslich.

Besser als these kurze Beschreibung werden die auf den Tafeln V, VI  und V I I  gegebenen GrUppen
von Yap-Insulanern i n  verschiedenen Altersstufen und beiderlei .Geschlechtes zum Verstandniss und zur
Kenntniss des, ausseren Racencharakters dienen. D iese  Lithographien sind getreue Wiedergaben von
Phothographien, welche von Kubary und Tetens an das Museum gesandt wurden.

In Bezug auf the geistigen Eigenschaften und Fahigkeiten dieser Insulaner stimmen alle Bericht-
erstatter soweit Zusammen, dieselben als em n intelligentes, aber auch schlaues. mid hinterlistiges Volkchen zu
bezeichnen. S i t t e  mid Gebraucli, freilich dem Nationalcharakter theilweise entspringend, sind indessen bei
solchen Volkerschaften dermassen g e i s t i g e n  Eigenschaften und die Denkweise beherrschend, dass min erst
bei genauer Kenntniss derselben zu Schlassen tiber den wirklichen Charakter dieser Menschen berechtigt ist.

Zur Beschreibung der Kleidung und des Schmuckes der Insulaner libergehend„ haben wi r  zu-.
nachst die Tattuirung. l) zu erwalmen. Diese Korperverzierung Rudd sick auch bei denselben, ist indessen
nur auf  den Stand der Freien • ausgedehnt,, da die Sclaven .derselben . entbehren. massen. U n t e r  den
erwachsenen Mannern der haheren Stande is t  indessen die vollstandige Zeichnung des Karpers auch nur
bei den Hauptlingen zu finden, E s  steigt mit dem Range die Bateckung der Karperhaut (lurch tattuirte
ZeichUungen. I n  ihrer vollsten- Ausdehnung findet sie sich alsdann iiber den ganzen Oberkorper, the Arme
und Beine reichend, the Lendengegend verhaltnissmassig frel lassend, also gerade 'umgekehrt, wie bei den
Bewohnern Samoa's und Tonga's, wo die Haftgegend und die Oberschenkel bis etwas ilber dem Knie
der ausschliessliche Sitz der Tattuirung sind. D ie  Zeichnungen bestehen aus verschieden-grnppirten Streifen,
die symetrisch bald neben einander laufen, bald sich verbinden. D i e  auf Tafel V  .in Figur 1 gegebene
Zeichnung eines Hauptlings Von Rul mit  seiner Tattuirung wird deren A r t  und Weise besser wie eine
eingehende Beschreibung verstandlichen.

Die Frauen der hoheren Stande sind nur an den Armen und Handen tattuirt. D i e  Zeichnung an
den' Armen stellt Fische vor, die reihenweise am Oberarm angebracht sind, wahrend. die Tattuirung der
Hand dieser das Ansehn geben, als ware sic m i t  einem Tilllhandschuh bedeckt.- (Siehe Tafel V I I . )
Ausser diesen direct am Korper angebrachten Verzierungen durchbohren ferner beide Geschlechter das
Ohrlappchen und erweitern die Oeffnung allmalig durch Einlegen von kleinen Stlicken Holz, Blattrollen
und dergleichen mehr. Dieser Ohrenschlitz dient ihnen, um allerlei kleinere Gegenstande, auch Blumen zum
Schmucke darin zu tragen, und erweitert sich schliesslich durch den fortwahrenden Gebrauch so sehr,
class das untere Segment des Ohrlappchens his auf the Schultern herabhangt oder mitunter ganz durchreisst.

Die eigentliche Kleidung bedeckt nur wenige Korpertheile und reducirt sich auf ein paar armselige
Stficke. S i c  bestehen aus einer gfirtelartig um die Lende geschlungenen, zusammengewickelten feinen
Matte und einer A r t  Schitze aus rothgefarbten Bastfasern, dem ,  l i t  w e l c h e  beiden Stiicke von den
Insulanern der Mackenzieguppe verfertigt und als Tribut in grosser Anzahl jahrlich nach Yap eingeliefert
werden. D i e  Gfirtelmatte, grobem Zeuge vergleichbar, ist meist anderthalb his zwei Meter lang und vier
Decimeter breit. S i c  besteht aus feinen, verschieden gefarbten, meist weissen und schwarzen Blattfaser-
streifen, die durch wiederholte Spaltungen der langen, getrockneten Blatter des Schranbenbaranes (Pandanns)
gewonnen werden. D iese  werden mittelst eines Webstuhles einfacher Construction so ineinandergewoben,
(lass verschiedene regelmassige Zeichnungen auf der Matte entstehen. E s  sind theses unzweifelhaft die
schirasten und feinsten Matten, welche von Einwohnern der Stidseeinseln verfertigt werden, und spricht
schon die Anwendung eines Webstuhles daffir, dass bier ein Uebergang zur Verfertigung von Zeugen

1) Tattuiren scheint uns, well worn polynosischen »tatatauo stannumd, die ricbtigere Schreibweise zu sein.
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stattfanct A l l e  tibrigen Matten Polynesiens wie Micronesiens sind nur von der Hand gettochten. Dieser
Webstuhl der Eingeborenen der Mackenzie- oder Ulithi-G-ruppe besteht aus einem , circa einen Meter langen
vierseitigen Rahmen, der an einem Ende eine drehbare hOlzerne Wa12e tptgt, liber welche the Matte Mat.
Ueber den Rahmen laufen die Langsfasern, durch -welche die Querfasern mittelst einer schiffohenartiaen
Nadel durchgewoben werden. D iesen tragbaren Webstuhl halten the al lein m i t  der Weberei sich

• beschaftigenden Frauen au f  dem Schoosse.- (Tetens.) P e r  l i t  besteht aus zwel schm'alen Btindein
rothgefarbter Bastfasem einer Malvaceenart, die durch einen kurzen Strang, mit einander verbunden sind.
Es wird derselbe unter den G-Itrtel vorn hineingeschoben, zwischen die Beine durchgezogen und hinten
wieder unter dem Giirtel durchgesteckt, so dass vorn .wie hinten em n Bastfaserbitschel, die Theile aradich
bedeckend, •lierabhangrt. P e r  auf Tafel'IV, Fig. 1 abgebildete Hauptling Yap's ist mit diesem Maitengtirtel
und Y, l i t  (c bekleidet und zeigt die A r t  und Weise dieser sonderbaren Tracht

Die Sclaven sowohl wie die nicht mannbaren Jtinglinge, apagals genannt, ditrfen den l i t  g nicht
tragen und mttssen sich mit einer Blatt- oder Mattenselittrze begnitgen.

- Per Frauenanzug auf Yap ist ebenfalls htichst einfach und besteht aus einer rings um the Lenden
reichenden, bis unter das Knie herabhangenden Blatterschitrze. Me is t  sind - die i n  Streifen zerschlitzten
Blatter des Pisangs, die, an eine starke'CoCosfaserschnur gereiht land eingettochten werden, dazu verwendet,
Bei festlichen Anlassen abet' verstehen the Bewohnerinnen dieser Insel Blatter mit .verschiedenen Farben
und Wohlgeruch, sowie kefarbte• Bastfaserstreifen und Blumen zu diesein, einem bunten Unterrocke alsdann
vergleichbaren Anzuge zu verwenden. M i t  Ma l len  im schwarzen Haar, Hals• und A rm m i t  Ringen
geschmtickt, ist the ganze Toilette • dieser SchOnen vollendet. P e r  gewohnliche Halsschmuck der Frauen
besteht aus schwarzen Bastfaserschnttren, die zu beiden Seiten des Halses, vorn.wie hinten;zusammengeknotet
sind, wahrend die Enden auf  der Bnist und dem Rucken herabhangen. (Siehe Tafel IV, Fig. 9 den
Halsschmuck und Tafel V I I I  dessen Anwendung.) D i e  Armringe sind theils aus Muscheln, theils aus
'Cocosnussschale verfertigt. P i e  erstere Ar t ,  )) Jokej uk genannt, i s t  aus dem G-ehause einer grossen
Kreiselschnecke des Trochui Nilotious. Lin. durch  queres Abschleifen derselben verfertigt. S i e  stellen
hubsche perlmutterglanzende Ringe dar, sind leicht und nur wenige Linien dick. (Siehe Tafel IV, Fig. 11.)
L 1 é heissen die Armringe, die aus Quersegmenten der Cocosnussschale bestehen, welche polirt und des
weiteren Glanzes wegen mit Oel eingerieben werden. (Sidle Tafel IV, Fig. 10 vier solcher Ringe.) Diese
beiden Annbander werden in Mehrzahl bis auf zehn hintereinander, die beiden Arten zusammen abwechselnd
an einem Vorderarm, meist dem linken, getragen, mid sind es namentlich die Hituptlingsfrauen, die durch
diesen Schmuck, in reichlicher Anzahl getragen, sich auszeichnen.

Ann- mi l l  Halsbander tragen aber nicht nur die Frauen, sondem auch die Manner, namentlich
die des freien Standes. D i e  Annbander, nur an einem Arnie getragen, sind verschieden gearbeitet und
dienen auch nicht alle far  den gleichen Anlass. D a s  Interessanteste derselben i s t  der i a t a u ,  emu
Arming, welcher auf den ersten Buick wie eine Handinanschette aussieht and nicht allein Schmuck,
sondem finch eine A r t  Orden and Standesabzeichen ist. E s  stellt derselbe eine verhaltnissmassig enge
konische Rare  dar, deren spitzeres Ende einen seitlichen Ausschnitt tragt, and besteht aus bearbeiteten,
gTossen Exemplaren einer Kegelschnecke, des Conus millepunctatus. Lin. E s  wird zur  Verfertigung
dieses i a t a u . ,  der ganze obere Theil der Muschel, also die Spitze und die inneren Windungen sammt
Spindel herausgemcisselt, so dass nur die letzte Windung der Schale ithrig bleibt, and schliesslich das
G-anze polirt mid glatt gerieben. (Siehe den i a t a u  • Ta fe l  IV, F i g  2.) —  Die Operation, wodurch die
Hand nach vorangehender Einolung durch die enge Oeffnung dieses Schmuckes durchgezwangt -wird, soil
mithsam and schmerzhaft sein, and bleibt dieser iatau zeitlebens liber dem Handgelenke seines Besitzers.
Audi dann noch fordert die Eitelkeit, solchen Armring zu tragen, seine Busse, indem der harte Ring die
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Haut drtickt und wand scheuert, was dann die Trager veranlasst, durch kleine eingeschobene Blatt- oder
Mattenfetzen dem .1Jebelstande mtiglichst abzuhelfen. A u f  Tafel V I  .sehen w1i a n  einer Anzahl von
Eingeborenen diesen ia ta  u am Handgelenke befestigt, ebenso auf der Mittelfigur 1 der Tafel IV.

Verwandt m i t  diesem Schmucke, ist der auf  den Palau-Inseln gebrauchliche ArmHng aus dem
Atlaswirbel des, Dugong (Halichoere Dugong Quoy et G.), den nur die hoheren Hauptlinge tragen ditrfen
and durch welchen auf eine noch mfihsamere und schmerzhaftere Weise die Hand durchgezwangt, wfrcl.

Bei Festlichkeiten and namentlich Tanzen ist noch eine andere' A r t  von Armring, der ,) ajuj i m
G-ebrauche (siehe Tafel IV, Fig. 3), der aus der Nautilusschale verfertigt ist. D i e  Oeffmtng um die Hand
durchznstecken, ist von der Bauchseite aus queer durch die gauze Muschel gehend. Es sol i  noch em n drittes
Armband aus schwarzent Corall bei den Mannern Yap's im Gebrauche sein, aber es ist nur htichst selten
anzutreffen. Ausser  diesem Armschmucke werden Halsbander von alien Mannern vielfach getragen, and
stehen einige unter ihnen in hohem Werthe, so das auf Tafel IV, Fig. 5 dargestellte. E s  besteht dasselbe
aus aufgereihten Scheibchen, von der rothen Muschelsubstanz der SchalenOffnung der Sturmhaube (Caslidea
res. Lin.) gewonnen, m i t  .denen in regelmassigen Abstanden_ grossere and kleinere Zahne des Cachelots
(Physeter macrocephalus• Lin.) verbunden sind. Andere geringe Halsbander bestehen allein aus. den er-
wahnten Scheibchen (Tafel IV, Fig. 7) oder auch aus kantigen, grOsseren Stiicken solcher rothen Muschel-'
substanz, the durchbohrt und an Schntiren aufgereiht sind. E i n e  femere Halszierde, die man besonders auf
den Ellice-. und Gill;ert-Inselgruppen antrifft und vielleicht von dort eingefithrt 1st, besteht aus weissen and
schwarzen Scheibchen, die zusammen abwechselnd auf Schnfire aufgezogen sind. (Siehe, Tafel IV,  Pig. 6
und 6 a). D i e  weissen Scheibchen werden aus einer kleinen gekronten Kegelschnecke (Coronaxis nanus
Brod.) gearbeitet, indem der ganze untere Theil weggeschliffen und nur das obere breite Ende, em n rundes,
regelmassig gekerbtes Scheibchen mi t  einer Oeffnung in  der Mitte darstellend, tibriggelassen wird. D i e
schwarzen Scheibchen bestehen aus kleinen runden Stficken aus der CocoSnussschale. D a  an  einem
einzigen Halsband dieser A r t  wohl fiber hundert der weissen and schwarzen Perleñ sich befinden, kann
man sich the unendliche Mahe and den Zeitaufwand denken, den die Verfertigang dieses Halsschmuckes
den Eingeborenen kostete. A u c h  die dort vorkommende Frucht der Areca- oder Bungapalme wird zum
Halsschmuck verarbeitet, und zwar werden Ringe daraus gedieht, welche dann in einer Reihe in knnstvoll
geknotete Schnitre dergestalt befestig,t werden, dass dieselben nur an einem Ende festsitzen und der librige
Ring freisteht. (Siehe Tafel IV, Fig. 8 und-8 a.) • A n  diesem Halsband hangt meist noch eine grosse,
platte, ringfOrmige Scheibe, aus Schildpatt verfertigt. — Ausser diesem Korperschmucke tragen die Manner,
die Sclaven ausgenommen, stets einen Kamm hinten i n  dem Haarbusche so eingesteckt, class der lange,
meist noch mit einer Hahnfeder verzierte h o c h  emporragt. Dieser Kamm besteht aus nebeneinander
gereiheten und durch Cocosnussfasern an einem Ende zusammengellochtenen Blattrippen von Palmblattfiedern,
(lie an dem einen Ende die facherformig gestellten Kammzahne, am anderen den zusammengebundenen,
sich zuspitzenden Gruff bilden. (Siehe Tafel IV, Fig. 4.)

Die Einwohner Yap's wohnen i n  zahlreichen, fiber die niedrigen, fruchtbaren Theile der Inset
zerstreuten Ortschaften, von denen Cru r r,  Ru l ,  To m i l  and E i l e i l  die ansehnlichsten derselben sind.
Die Hauser- oder HattengTuppen, welche dieselben zusammensetzen, sind meist von niedrigen Mauern
und hohen Bambusrohrpallisaden umgeben. D i e  Hauser selbst, n  a on genannt, sind ad' einem aus auf-
gehauften Steinen errichteten Fundamente erbaut. E i n  solches Yap-Haus, von welchem die Abbildung auf
Tafel TIT, Fig. 1 nach einer Originalzeiclmung von Tetens entworfen ist, lasst Lang's- and Breitseiten unter-
scheiden. D i e  Breitseite ist dadurch eigenthlimlich gestaltet, class em n den Giebelbalken statzender Pfeiler,
der in der Mittellinie des Hauses aufgerichtet ist, dieselbe zugespitzt vorspringen lasst. D a s  gauze Hans
wfirde daher im Durchschnitt em n langliches Sechseck bilden. D i e  Zwischenraume zwischen den holzernen
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Seitenpfosten, • welche den Daclistuhl tragen, wie auch zwischen diesel' und dem vorspringenden Sttitzbalken
des G e l s ,  sind mi t  einem Flechtwerk aus dtinnem Rohr ausgeffillt, bis auf  eine Anzahl vierkantiger,

011yegeNCFRASIA0 R. Leeingerahmter Oeffnungen, die rings an den S e e  n ties m vesaueuses angebracht s o w o h l
als Fenster wie als Thiiren. D e r  Dachstuhl i s t  hoch und steil, lehnt sich an die Querbalken der
Seitenpfosten nach unten„ sowie an den Giebelbalken nach oben an. Z u r  Bedeckung werden au f  die
Dachstublstabe grobgellochtene Matten aus Cocospalmblattern ziegelartig tiber einander festgebunden.
Holzerne, kreuzfOrmige Gabeln, oben tiber den Giebel gelegt, pressen die demselben entlang liegenden
Deckmatten an den Balken, und verbindern so Beschadigrungen durch Wind und das.Durchsickern von
Regenwasser. Das  Innere dieser Hauser ist reinlich gehalten; der Fussboden, aus festgerammter Thonerde
besteliend„ ist mit Matten bedeckt. A n  den Wanden hangen the verschiedenen Gerathschaften, Waffen,
wie Speere mid }lintel'. wahrend am Boden ihre Thongefasse, Kopfschemel, europaische Kisten etc. lagern.

Jedes Dorf besitzt mehrere grossere Mitten, die, sogenannten bei-bei (le-bei 'lack Kubary)„ welche
Offentlichen Zwecken dienen, namentlich als Versammlungsort der waffenfahigen jungen Leute, welche
daselbst auch schlafen. O b  eigentliche Clubs, wie in Palau die ,,Kloebergollso, melt in Yap eidstiren mid
dies ihre Versammlungshauser sind, kann aus den in dieser Beziehung darftigen Mittheilungen nicht mit
,Gewissheit behauptet werden, scheint aber aus einigen Andeutungen nicht unwahrscheinlich.

Die Hauptlinge bewohnen nur ihre eigenen Hauser, die oft von einem eingehagten Rasenplatz und
schattenspendenden Cocospalmen umgeben sind, wie es das auf Tafel I I I  abgebildete Hans zeigt.

Die verschiedenen Dorfschaften sind durch reinlich gehaltene, gepilasterte .Wege, d ie  meist
eingezaunt, vetbunden. Eben solche Wege flihren zu den Pflanzungen, the rings um die Ortschaften liegen.
Es bestehen dieselben aus den Feldern der Ignamen, des Taro  (Arum esculentum Lin. Collocasia
esculenta Schott)., der Bataten oder stissen Kartoffeln (Batatas edulis Choisy), welche letztere erst i n
neuerer Zeit durch Capt. Cheyne dort eingefiihrt sind, den Pflanzungen der verschiedenen Pisang-Arten
und den Hainen der BrodfruChtbaume, der Areca- und Cocospalmen. — Die Bearbeitung des Landes liegt
besonders dem Sclavenstande ob und geschieht mittelst schwerer, am Ende zngespitzter Stangen, m i t
welchen das Erdreich gelockert wird. D i e  eingefithiten Spaten und Hacken werden doer. gerne gekauft
und finder' schon vielfache Anwenthing.

Die: Hauptnahrung des Yalovolkes besteht in  Vegetabilien, welche ihre Pfianzungen liefern. E s
sind dies die WUrzeln der Igname, des Taro, the mehlhaltigen Knollen der Batate, die gritnen oder relfen
Frachte des Pisangs, erstere beim Rosten starkemehlhaltige Nahntng, letztere zuckerhaltige roh genossene
SpeiSe gebend. D i e  wild wachsende t a  cca sativa e Rumpf. liefert Knollen, deren Starkemehl
ausgewaschen und als Vorrath aufbewahrt wird. D i e  grosse Tragfahigkeit des Brodfruchtbaumes ist bekannt,
indesien sind die Fritchte nur zwei Mal des Jahres, -allerdings .wahrend eines' Zeitraumes 'von reichlich ,drei
Monaten, zu ernten. Eine andere Speise dieser Eingeloorenen, the sic auch vielfaltig bei der Zubereitung ihrer
Gerichte anwenden, besteht ails dem .durch Kochen eingedickten Safte, der beim Ansclmeiden der Blathen-
scheide der Cocospalme ansiliesst und miter dem Namen Toddy bekannt ist. D i e  geringe Fleischnahrung,
welche von den Eingeborenen gebraucht wird, besteht namentlich in  ,Fischen, ‘Schildkroten, niederen. See-
thieren der verschiedensten Classen und Hillinern. • 'Schweine fehlten gal* bis vor wenigen Jahren, wo sic
von den Schiffen eingeliihrt wurden, Aber auch jetzt noch n u  in geHnger Anzahl vorkommen. Tr o t z  dieser
mangelhaften Fleisclmahrung, die den Yapbewohnern allein zu Gebote steht, ist es bemerkenswerth, dass
der Cannibalismus bei denselben keine Wurzeln.gefasst hat.

G-utes Trinkwasser findet sich in Menge liberall auf der Insd und bildet neben dem Fruchtwasser
junger Cocosniisses and Toddy das Olathe Getrank. D e n  Gebrauch des Cavatrinkens kennen diese
thicronesischen Volkerschaften nicht,. hingegen. findet em n anderes stark .beranschendes 0-etrank, der
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• gegAlt9P3(TalkiBikkft ' ,4woRkg06%4Rail igniggif lung.  D i e s e  Eingeborenen sind fast 4alle mi t
Narben bedeckt, welche von Wunden herriihren, die sic sich gegenseitig mit ihren Haifischzahnwaffen
tnmkener Wuth versetzten. Merkwiirdigerweise konnen die Yapinsulaner diese berauschende Fltissioteit
nicht verfertigen ()der haben liberhaupt einen Widerwilien gegen solche Mittel. D i e  einzigen Reizmittel,
welche dieselben gebrauchen, sind der Taback and der Betel. D e n  Taback haben dieselben schon vor
langeren Jahren erhalten und auch bereits angeplianzt. S i c  rauchen denselben meist i n  Form kleiner
Cigaretten. von durren Pisanghlattern gebildet. D e m  Betelkauen sind die Eingeborenen se1n ergeben
und ist  zu diesem Behufe auch die in  Ostindien gebrauchliche Mischung von pulvelisirten Arecantissen,
grilnen Blattern des Betelpfeffers und gebranntem Ka lk  aus calcinirten Madreporen und Muscheln i i i
Anwendung. E s  ist auffallend, dass die Sitt•e sowohl als die dazu nothwendigen Pflanzen sich von Indien
und den Mollukken bis i n  jene ferne Insel der Stidsee Verbreitet babel'. D i e  meisten Nahrungsmittel
werden von den Eingeborenen ina gekochten Zustande genossen. B a t a t e n  und Ignamen, sowie Taro
werden i n  irdenen flachen Topfen mi t  Wasser gekocht. D i e s e  Thongelasse werden aus freier Hand
geformt und gebrannt, sind ziemlich flack kunstlos und ohne Verzierung. (Siehe Tal. IV,  Fig. 12.) D i e
polynesische Sitte, die Speisen mittelst erhitzter Steine zu rösten, is t  auch hier bestehend und vielfach
in Anwendung. R o h  oder nth' etwas fiber Feuer angesengrt werden namentlich viele Arten Seethiere, wie
Seewalzen und kollusken, manche Fischarten gleich nach dem Fange genossen.

• Die Besorgung der Ktiche liegt in Yap, den Frauen oh, die zu diesem Behufe Feuerholz zusammen-
schlepen und Wasser holen mfissen. Z u r  Entztindung des Feuers bedienen sie sich eines abgerundeten
Stabes von einem Meter Lange aus hartem Holze und eines flachen weichen Scheites. Letzteres wird mit
den Ftissen festgehalten, wahrend das harte Stockchen in  eine kleine G-rube desselben eingesetzt und
zwischen den flach angelegten Elanden in eine schnell drehende Bewegrung versetzt wird. Durch . diese
wie beim Querlen rasch fortgefiihrten Umdrehungen entwickelt sich in  dem unteren Holzstacke so viel
Reibungswarme, dass die feinen von deni weichen Holz sich abdrehenden Spanchen in  G-luth gerathen.
Dieser glithende, Holzmulm wird rasch in Cocosnussfasern, die wie Zander, den Funken auffangen, gehtillt
und diese durch weiteres Anfachen bald in helle Flammen • gesetzt.

Die zubereiteten,Speisen werden eigenthilmlicher Weise. nicht in  offener Gemeinschaft verzehrt,
sondern Jeder sucht ausser dem Rause moglichst im Dunkeln und Verborgenen seine Mahlzeit einzunehmen.
Oh diese Sonderbarkeit i n  den Sitten 'der Yapbewohner m i t  religiosen Begriffen zusaramenhangt, geht
aus den vorliegenden Mittheilungen nicht hervor, erinnert aber an the I'abugebrauche der Polynesier. D a s
Essen scheint hier offenbar als eine tabuirte Beschaftigrung betrachtet zu werden.

Die Yapbewohner sind ebenso klihne Schiffer, wie the Eboninsulaner und verfertigen vier verschiedene
Kahne. Die bemerkenswertheste Art  derselben sind the grossen Kriegskahne, Tshukopinn (jukopinn) genannt
(siehe .Tafel I I I ,  Figrur 1), die eine Lange von 7 bis 12 Metern auf eine Breite von 1V2 Metern besitzen.
Diese Fahrzeuge sind nicht aus einem Stuck ge,arbeitet, wie die Palaukahne (aml.ei's); sondern•bestehen,
aus seas his sieben verichiedenen Theilen, als das Kielstflck, zwei Mittel- und vier Seitenthelle, the Alle•
unter sich durch Nahte v- erbunden sind. W i e  an den Doppelkahnen der Tonga- und Vitiinsulaner, sind es
auch hier CoCosfaserschniire, die, durch gebohrte LOcher laufend, the genau an einander gefagten Rander

, •  der einzelnen Kahntheile fest an einandler schliessen. D i e  beiden Enden des KahneS laufen i n  hohe
• Schnabel aus, the mit weissen. Porzelanmuscheln (Ovula ovum L) an Schniire gereiht ausgeschmlickt sind.

Das ganie Holzwerk .dieser Kahne ist von aussen und innen mittelst einer rothen Erde, the mit Cocosmissiil
gemengrt "aufgetragenlwird, bemalt. • Die Fugen zwischen 'den Nahtrandern Sind zuin Theil mit derselben • •
Masse,' 11,111 Theil. mit ,BrOdfruchthamiharz auskilfatert; Diese etwas Schwerfalligen Kahne werden durch
einen sogenannten Auslegebalken englisch outrigger ) welcher .vennittelst eines Holzgerilstes an den.
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mittleren Theil des Schilfskorpers befestigt ist, i m  Gleichgewicht erhalten. A u f  diesem Geriiste, das
den Kahn mit. dem Auslegebalken verbindet, befindet sich em n Verdeck, aus wagrrecht liegenden Bambus-.
rohren gebildet, auf  welchem • Personen, Gliter und Lebensmittel untergebracht werden kOnnen. Diesem
Verdecke gegenliber befindet sick noch em n zweites ebenfalls aus Rohren gebildetes Gestell, welches,
schrage ansteigend, nur auf den Boden und Seitenrand des Kahnes sich stiltzend, frei  -fiber das Wasser
ragt. E s  client, dasselbe, namentlich bei starkem Segeldrucke, den Personen und Giltern eine- trockenere
Stellung zu gewahren, als auf dem Verdecke des Auslegers. ,

Da these Kahne den Auslegebalken immer auf der- Windseite- haben massen, verlassen sie ibre
Stellung auch nicht beim Wendell; hingegen wird durch Veranderung der Segelstellung der im Irebrigen
ganz gleichgebaute Hintertheil bald zum Vordertheil, bald umgekehrt. U r n  dies- zu ermaglichen, haben.
diese Fahrzeuge einen beweglichen Mast aus Bamblisrohr, dessen Fussspitze lose i n  einer G-rube des
Kahnbodens ruht. M i t te ls t  starker Taue wird das Mastende in eine schrage Stellung gebracht, so ••dass .
das .grosse dreieckige Mattenseger sowohl nach dem einen als dem anderen. Ende des Kalmes gedreht
und vom Maste gestlitzt werden kann. ]Jas  Segel, aus vielen Mattenstreifen zusammengenaht, stellt elm •
spitzes Dreieck dar, dessen beide langsten Seiten von 'Bambusrohrraaen gestatzt werden. - Von der. Mitte
der oberen Segelstange lauft ein Tau dur.ch eine. Oeinung i n  dem hakenformig umgebogenen Mastende, -
mittelst dessen das Segel aufgezogen und herabgelassen werden kann. Z u r  weiteren Stlitzung des Segels
ruht das' spitze Ende desselben, wo die beiden Segelstangen enden, in einer fuse ,  the je am G-rtmde der
beiden. Kahnschnabel angebracht sind. Be im  Wenden muss nattirlich auch das Steuer, i n  einem langen
starken Ruder bestehend, das seitwarts liber Bord gehalten wird, seine Stellung andern, also von einem •
-Kahnende zum andern hintibergebracht werden.

Zur Verfertigung dieser Fahrzeuge dienten noch his in  das letzte Decennium hOcht einfache Belle,
ahnlich den Steinbeilen, wie sie auf  den meisten Inseln Polynesiens im Gebrauche waren. A l l e i n  statt
der Steinkeile dienten hier solche aus der Schalenmasse der Riesenmuschel,- Tridacna gigantea Lin. (Siehe
Tafel I V,  Fig. 13 11: 14.)

Diese Beile, m i t  "einer scharfen Kante am breiten Ende versehen, waren auf einer inieformig
gebogenen Handhabe eingeffigt und festgebunden. B e i  der grassten Ar t  solcher Aexte war  der Kei l  in
the Rinne cues walzenformig,en Holzstlickes eingeftigt, the schneidencle Endkante frellassend, and mit sich
kreuzenden Schnurlagen festgebtinden. Dieses Zwischensttick mi t  dem Keile war dann weiter an die
knieformig gebogene Handhabe angeschntirt. (Siehe Figur 14. 1)

Mit diesen Beilen wurden, Splitter bei Splitter abtrennend, die K a n e  wie auch die Balken der
Hauser verfertigt, daher kann man sich denken, wie freudig these Eingeborenen das ihnen von den Schilfen
gebrachte Eisengerathe begylissten.

Zu bemerken 1st hier noch, dass die meisten grossen Kahne von den Yapleuten auf den Palau-Inseln
gebaut werden, da ihre Heimath ihnen nicht das schane Bauholz liefert, das die Palau's in Menge besitzen.
Dieses Bethirtniss lui t  wahrscheinlich schon seit langen Zeiten die Bewohner dieser beiden Inselgruppen
einander genahert and eine Verbindung unterhalten, die vermittelst dieser grossen Kane  bewerkstelligt
wurde. D i e  kleineren Kahne der Yap-Insulaner, meist aus einem Baumstamm gebildet und ebenfalls zur
Gleichgewichtserhaltung mi t  einem Auslegebalken verseben, fassen nur  • 1 -4  Personen und dienen zum
Befahren der Taste and zum Fischfang.

EM solehes, sehr altes Beil befindet sich unter zahlreiehen kleinern Musehelbeilen in  der Sammlung ethnographiseher
Gegenstande des Museum's, rind wurden nach diesen die Figuren 13 und 14 gezeiehnet, wie denn fiberhaupt alle ethnographisehen
Figuren der Tafel IV  naeh Museumsexemplaren, die authentisch von Yap stammen, wiedergegeben wurden.
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Letzterer wird von denselben eifrigst betrieben, und dienen verschiedene Fanggerathe zu demselben.
, Ausser Netzen und Fischhaken aus Perlmutter und Schildpatt haben sie Wurfspeere, mit denen sie alisserst
geschickt the Fische im  Wasser zu erlegen verstehen.. Zinn Fange gewisser Fische, die i n  Zligen the
Ktiste besuchen, haben diese Insulaner ausgedehnte Umannungen aus Steinmauern, und Rohrwanden an
den seichteren Uferstellen angelegt. Durch eine oder. mehrere Oeffnungen :in denselben treten die Fische
ein, verirren sich i n  den labyrinthartig angelegten }Oilmen und werden nacli Abschliessung dieser mit
Speeren erlegt oder mit Netzen gefangen. Ausser den Fischen fallen auch Seeschildkroten zuweilen i n
ihre Gewalt, dieselben werden in besondere, ummauerte, am Strande befindliche Weiher gesetzt, daselbst
geftittert, um sie nacA Belieben in die Ktiche zu liefern oder des Schildpattes zu berauben.

Der Fang der Seewalzeh oder Holothurien, um den in China verkaufilchen Handelsartikel, 3 trepang
oder biche-de-mar genannt, herzustellen, ist eine ergiebige Quelle, welche ihnen the umliegenden Rife bieten,
sich in den Besitz europaischer Manufacturwaaren zu setzen. F u r  diesen Art ikel allein warden 'bis dahin
diese Eilande von Schiffen besucht. D i e  Yap-Insulaner sind namentlich geschickte Fischer dieser See-,
thiere und verstehen besonders the allein dazu verwendbaren Arten aufzufinden, sowie die Conservirung
derselben zu bewerkstelligen. E s  laufen the Schiffe, welche von Manila oder China zum Handel f i r  .diesen
Artikel the ,Carolinen besuchen, Ofters in- Yap em, um eine Anzahl dieser Leute zu werben, mit  deren
Hal& die Ri fe der entfernteren Inselgruppen ausgebeutet werden. •

Wir konnen aus diesen Schildertingen der viellachen Beschaftigrungen theses Volkes entnehmen„
dass dasselbe einer untemehmenden und thatigen Race angehort, und_ werden uns weniger verwund,ern, zu
'vemehmen, dass hier behufs Feststellung und Umsatz des Eigenthnms das Ge ld ,  bereits in Anwendung
gebracht worden. E s  ,ist' nun freilich dasselbe, entsprechend den einfacheren Zusthderf and der isolirten
Lage des Landes, von einem htichst eigentlitimlichen, spartanisch-schwerfalligen Materiale gebildet. W i r
finden namlich als grosses werthhaltiges Geld runde Steine von der Gestalt and GrOsse eines Schweizer-
Uses bis zu der eines IMithlsteines, i n  der Mitte 'mit einer runden Oeffnung versehen, durch welche emn
Stock zum Tragen des Stackes durchgesteckt werden kann. D i e  Felsart, aus welcher these Sonderbare
Geldsorte gehauen wird, besteht aus einem gelblich weissen krystallinischen Kalkspath, der, auf den Palau's
vorkommend, dort von den Yapleuten mithsam bearbeitet und mit ihren Kahnen nach ihrer Heimath zurtick-
gebracht wird. Tetens berichtet z. B., class er zehn solcher Eingebornen, welche sich langere Zeit in den,
Palau's aufgehalten hatten, um solches Geld herauszumeisseln, bei seiner Reise von dort nach Yap Passage
gab. Diese zehn Mahn hatten zusammen 20 soldier grossen Stticke Steingeldes, so class also zwei au f
einen Mann kamen. Begreirlicherweise ist es ein gefahrliches Unternehmen, solchen schweren Ballast in
ihren gebrechlichen Kahnen auf  der weiten Strecke nach Yap zu schaffen, daher denn auch wohl der
Werth stammt, den diese so miihsam von den Palauinseln gebrachte, wenig glanzende Felsart hat. D i e
Idee, solche Steine als Werthartikel zu gebrauchen, ist  viellercht durch die Betrachtung des ihnen an-
zugtnglichen Palaugeldes, i n  bunten Steinen bestehend, entstanden. Dieses grosse Steingeld Yaps, das
nicht leicht wegzutragen and zu verbergen ist, paradirt denn auch often vor den Mitten der Besitzer, and
schen Mir zw6i soldier Stficke. an Cocospalmen anlehnend, auf Tafel I l l ,  Fig. 2, em n Yaphaus darstellend,
abgebildet. A l s  kleineres Geld, gleichsam Scheidemfinze, dienen kleinere, thalergrosse Stticke derselben
Felsart, sowie Perlmutterschalen, die an Strange geknfipft werden.

Die nithere Betrachtung des Umsatzes Und Gebrauches dieses Geldes ff ihrt ails unmittelbar zur
Besprechung der socialen und politischen Verhaltnisse theses VOlkchens, die wh- hier, soweit die etwas
dtirftigen Mittheilungen Tetens' and Kubary's reichen, zuerst vorzutragen haben. D i e  ganze Insel Yap
ist in 58 Districte getheilt, von denen jeder semen obersten Hauptling hat. E i n e  Anzahl dieser Districte
stehen wieder in besonderen Blindnissen zusammen, von denen die Kantone Crurr,  Ru l ,  Tom i l  and E l l  ell
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die bemerkenswerthesten sind. I n  den Districten selbst zerfallt die BevOlkerung in Haupttinge, Freie and
Sclaven oder pnmil ingais. Letzere leben i n  besondem Dorfscliaften beisammen und sind verpflichtet,
taglich.den Frelen Producte..des Feldbaues zu liefera, sowie zu jeder Zeit- beim Baue der Hauser und
Kiihne, dein Rufe der Hauprtlinge folgend, z u  sein. A l les ,  was the Sclaven besitzen, selbst ihre
Frauen und TOchter, kOnnen zii jeder .Zelt von den Mannem des freien Standes zum beliebigen Gebrauche
abgefordert werdem W i e  scion father angedeutet, i s t  der Hauptschmuck der Frelen, selbst bis -.aid den
Kamm im Haarschopf, den Sclaven zu tragen nicht erlaubt, and nu r  m i t  groSster Unterwfirfigkeit, i n
gebtickter, kriechender Stellung durfen sie vor den Hauptlingen erscheinen. M a n  wfirde jndess irren, wenn
man aus dem Gesagten vermuthen wtirde, a l l e  Arbeit nur auf dem Sclavenstande mile. E s  sind
nur gewisse Dienstleisttmgen, w i e  der' Tribut an Lebensmitteln, Matten und anderem Material zum
Hausbaue, zu welchem sic verpflichtet sind -, and liegt das Sclaventhum mehr in der niedrigen, abhangrigen
Rangstufe, als i n  der Bedrtickung durch Arbeitslast. D i e  Sande sind erblich, so dass auc l  Kinder
von Freien mi t  lira:ma des Sclavenstandes wieder Sclaven sind. D i e  Ehen von Frelen mit  Franen aus
dem freien Stande berechtigen &dein zu  freien Kindern. D i e  Vererbung des Ranges and Titels i s t
namentlich an die weibliche Linie gebunden. S o  ist denn auch der Besitz des erwahnten • grossen Stein,
geldes namentlich bei den HauptlingSfamilieM zu finden und diesem Range gebiihrend betrachtet. D i e
Anzahl und Grosse dieser Stehle ist bestimmend fill. die Macht and den Einfluss der Hakytlinge, da •er
sich mit Verschenkung derselben Bundesgenossen und Anhanger erwerben kann.

Durch die Zeisplitterung der Bewohner Yaps in  so 'viele Districte and Biinde ist es' begreillich,-.
dass fast fortwahrend , Reibungen zwischen deriselben z u  Streitigkeiten Anlass geben and daher haufig
Krieg stattfindet. D i e  KHegftihrung bildet daher eine Hatiptbeschaftigrung der Eingeborenen, and sind
sie in  der Handhabung des Speeres, ihrer Lieblingswalfe, ausserst gewandt. D iese  Speere, wie sie auf
Tafel IV,  Fig. 1 von der Mittelfigur tragend dargestellt sind, bestehen aus leichtem Palmenholze. S i c
_haben eine Lange von 2 - 3  Meter bei einer Dicke von wenigen Centimetern and sind gegen the Spitze
zu mi t  abstehenden, • alternirenden Widerhaken versehen. D a s  Ende des Speeres selbst ist bald- einfach
zugespitzt, bald mit den Schwanzstacheln gewisser Rochenarten bewehrt. Diese sind nur leicht angebunden,
mit der freundlichen Absicht, dass sie, in den Korper des Feindes eingedrungen, sich ablosen and vermOge
der seitlichen Widerhaken immer tiefer zwischen den sich bewegenden Muskeln einchingen. S i c  sind
alsdann schwer zu entfernen and fithren, je nach der Korperstelle, in welcher sie sitzen, bald lange dauernde,
entzfindliche Eiterting, bald den Tod herbei. Gegenwartig fangen sie auch schon an, Feuerwaffen in ihren
Kampfen zu gebrauchen.

Tetens, welchem das Ungliick widerfuhr, sich bei einer Bootsfahrt flings der Kfiste (lurch em n sich
entladendes Gewehr den Schenkel za zerschmettern and langere Zeit in  einem IDorfe der Eingeborenen,
mit (len grossten Schmerzen ringend, verwundet zubringen musste, erzahlt folgende Episode aus diesem
Anfenthalt: ,  Meine Leiden warden noch vielfach vermehrt durch das wfithende Geheul der Insulaner, die,
liii Kriege begriffen, entweder Ansfalle machten oder den angreifenden Feind zurtickschlugen. Nach diesen
Strelfzfigen kehrten sie alsdann meist mit den Korpern gefallener Feinde zurfick, (lie sie, an ihren langen
Haaren gefasst, bei meinem Hause vorbeischleiften. E ine r  dieser Todten hatte soviel Speere i n  seinem
Korper stecken, dass man kaum noch eine menschliche Gestalt erkennen konnte. D i e  Kampfe fanden
nicht nur am Tage, sondem auch bei Nacht statt, wobei es einmal voltam, (lass die feindliche Partei das
nachst anliegende Haus i n  Brand steckte. M a n  kann sick meine schreckliche Lage denken, als ich,
unvermogend mich zu bewegen, unter dem hellen Schein des Feuers, der mein Wundlager erleuchtete,
jeden Augenblick gewartigen musste, dass anal meine Wohnung ein Raub der Flammen wurde, in welchem
Falle der Verbrennungstod mein sicheres Loos war, da meine braunen Freunde, the Bewohner der Hfitte,
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aus Angst vor dem Feinde die Flucht ergriffen hatten. Z u  meinem Ghicke brannte das betreffende Haus.
• so rasch nieder, dass the Flammen nicht weitergelfen konnten, und- nachdem- der erste Alarm vortiber

war, kehrten auch die befreundeten Eingeborenen wieder zu. ihrem Hause zurtick.
Wir  ersehen aus diesen Mittheilungen Tetens', dass the Eingeborenen in ihren KHegen the gefallenen

Feinde als Zeichen des Sieges im  Triumphe zurtickbringen. S i e  werden- vor dem Hause, des ersten
Hauptlings einige Zeit zur Parade ausgestellt, damn aber den die Leichname zurackerbittenden Franca
der feindlichen Partei zur Bestattung liberlassen.

--- Die fortwahrenden Kriege auf Yap pragen bei diesem Volke einen kriegerischen, gewaltthatigen
,Charakter aus, so class nach den Angaben Tetens' fremde Schiffe, , welche den Hafen- von Rul besuchen,
stets auf ihrer Huth sein mitssen, da diese Insulaner scion Eaters Schiffe tiberfallen und genommen haben.
Es ist namentlich die Eifersucht, welche the verschiedenen Districte gegen einander hegen, und the durch
die EinfOrung europaischer Waffen grossere Bedeutung erhaten, welche jedenfalls den dort handeltreibenden.
Schiffen die. grrosste ,Vorsicht i n  ihren Actionen rathsam • macht. B i s '  auf die jiingste Zeit •sind fremde
Nationen nur des TrePanghandels wegen mit diesen Insulanem in naliere Verbindung getreten,. und- erst in.
den letzten Jahren wurde durch die deutsche Handelsuntemehmitng des Hauses J. C. Godeffroy & Sohn
the Erzielung anderer Producte angeregt.- Es  ist aus den eben geschilderten Verhaltnissen zu entnehmen,.
dass die Vereinigung der Nation miter _einem Haugaing sowohl im Interesse dieses Volkes, wie auch der
handeltreibenden Nationen Von grOsster , Wichtigkeit ware. Dieselbe zu erzielen, wtirde the dankbare
Aufgabe der Sendboten unserer 0iv.ilisation sein. -

Trotz dieser unruhigen, kriegerischen Zustande sind indess die Yapinsulaner em heiteres VOlkchen
und Vergnitgungen sehr ergeben. Diese bestehen i n  Festen, wobei Tanze, Gesange und Schmausereien
die Hauptrolle -spielen. Tetens beschreibt eine solche Festlichkeit, die zu seinen, Ehren von dein Hauptlinge
Rurs, Namens Karakuk, gegeben wurde, folgendermassen: I n  Begleitung kam ich zu dem Haase des
Hauptlings, wo w i r  freundlich empfangen und zit einer ldeinen Anhohe gefithrt wurden, wo wir  uns an
der Seite Karakuk's niedersetzten. E i n e  grosse Versammlung Eingeborner harrte auf dem Platze - vor der
Anhohe in feierlichem Schweigen der Ertiffming des Festes. Nach  einer Weile kamen zwei Manner, ein
grosses Gefass mit eingedicktem Toddy tragend, welches sic uns als Geschenk des Hauptlings prasentirten.
Dann folgten Manner und Knaben, beladen mit geftillten Oelbehaltem, Cocosnassen, Bananen, Ignamen,
Bataten, lebenden Htthnem und Schildpatt, welche Gaben zu  unseren Flissen aufgestapelt wurden.
Nachdem these Ceremonie vortiber war, deutete Karakuk uns an, dass wir  uns auf einen anderen Platz
zu verftigen hatten. Nachdem w i r  m i t  der ganzen Versammlung, d ie uns folgte, au f  einen grossen
gepflasterten Platz, fiber den dicht gewachsene Cocospalmen ihren Schatten warfen, angekommen waren,
sahen w i r  zu unserem Erstaunen an hundert Franca i n  ihrein besten Putze mit bunten Blatterschttrzen
und Blumen i n  den Haaren i n  einer Reihe aufgestellt und bereft, ihre Tanze zu beginnen. Sobald wir
tins gelagert hatten, begannen alle tinter betaubendem, kreischendem Gesange und Handeklatschen den
Tanz, welcher ungefahr zwolf verschiedene Touren umfasste und mit grosser Tactfertigkeit und- Gewandtheit
ausgefithrt wurde E s  waren mehr tactweise sich andernde Stellungen der Arme, wiegende Hilftbewegungen
nebst einzelnen Sprangen, als unseren Begriffen entsprechendes Tanzen, und machte die ganze Scene einen
eigenthitmlichen Eindruck auf uns. E i n  Tanz erregte allgemeine Heiterkeit und Lachlust. Derselbe sollte
einen Fischfang darstellen mid waren zwei der Tanzerinnen auserkoren, die Rolle von Fischen zu tiber-
nehmen, welche von den tibrigen, den -Fischern, verfolgt und zuletzt mit- Netzen eingefangen warden.

Es scheint aus der eben geschilderten Tanzteur hervorzugehen, dass auch hier wie in Polynesien
die TAnze meist Begebenheiten aus dem Leben der Eingeborenen darstellen, zu welchem Gesang und
Be wegungen den erlauternden Text liefern. B e i  anderen Gelegenheiten dieser Art  wurden Tetens Kriegs-

95



The History of Micronesia: A Collection of Source Documents was complied, edited and published by Rod Levesque. Copyrights were obtained by the 
Habele Outer Island Education Fund, a US nonprofit, in 2022, which digitized the content to facilitate noncommercial access to, and use of, the series. 
Questions? contact@habele.org

52 © R. Levesque H I S T O R Y  OF MICRONESIA ,

24,

tanze vorgefiihrt und standen auch bei diesen die, in grosser Anzahl mitwirkenden Panzer in einer Reihe.
Nach dem Berichterstatter soil die ganze Wildheit dieser Menschen sich bei diesen Tanzen sO recht
offenbaren, durch , die wilden Spriinge, die herausfordernden Schwenkungen ihrer Speere und das mark- •
durchdringende- Geheul, mit vi•relchem sie ihre rythmisch erfolgenden Tanzbewegungen begleiten. .

Die Nationalgesange sollen nicht ohne Wohlkling sein und begleitet den Mannerchor meist eine
Frauenstimme in hohem Sopran. Ueber•den Text dieser Gesange liegen leider keine Notizen von •

In Bezug, auf die religitisen Ansichten - and Ceremonien au f  Yap i s t  nur erwahnt, dass kein
eigentlicher GOtzendienst stattfindet, also keine Tempel mit Bildern etc. yorhanden sind. Hingegen haben•

• sie gewisse: inspirirte Priester, die sie wie em n Orakel um Rath fragen, wobei sie: Opfergaben niederlegen.
Wahrscheinlich is t  der auf den Palau's herksehende Kalit-Kultus auch bier herrschend, doch geben die
Mittheilungen der beiden 'Berichterstatter darliber keine Gewissheit. Tetens erwahnt in  Bezug auf den
religiosen Aberglanben, dass die Yapbewohner die Eingeborenen der Inseln Pais und Uluthi (Mackenzteinseln)
durch den Glauben an eine uralte Mythe in tributpllichtiger Abhangigkeit erhalten. D a  diese, sowie einige
andere in der Nahe liegende Inseln, auf these Weise im politischen Verbande mit Yap stehen, so. werdenwir
die nahere Schilderung derselben an these Mittheilungen anschliessen and dabei auf die Sage zurtickkommen.

Zum Schluss dieser Notizen haben wir  •noch einen Blick a l l  die Sprache der Eingeborenen Yap's
zu werfen. E s  ist dieselbe seiner Wurzel nach zu den malayischen Sprachidiomen zu zahlen, doch scheint-
eine Beimengung papuanischer Worte uns nicht unwahricheihlich. —  Vo n  einem langere Jahre auf Yap:
residirenden Deutschen, Naniens J. T.  Blohm, ist  eine kurze GraMmatik, sowie • em n Wortverzeichniss der
Yapsprache an das Museum eingesandt worden. Diese Manuscripte tragen den Stempel getreuer, sorgfaltiger
Wiedergabe der beobachteten Sprache und ist namentlich das Vocabular umfangreich and mit Fleiss aus- •
gearbeitet; Auch  vOn Tetens is t  em n kleineres etwas verschieden lautendes Wortverzeichniss vorhanden,
welches zur Vergleichung neben den Worten Blohm's gesetzt werden wird. Blohm hat in seinem Vocabular
und der G-rammatik die Laute jener. Sprache englisch wiedergegeben, denn er  sagt in seinem Vorworte
zur Sprachlehre Folgendes: , )  Das Alphabet der Yapsprache schliesst sich am Besten an das englische an
and ist dieses deshalb gewahlt, um die WOrter genau nach ihrem Klange in der eingeborenen Sprache wieder-
zugeben Doch  wird das a  n i c h t  wie im englischen Alphabet mit dem deutschen'z a gleichbedeutend
sein, sondern wie das kurze deutsche a« ausgesprochen werden, ebenso das e ,  am Ende des Wortes
stehend wie das deutsche l a u t e t .  D a  in der Yapsprache bis jetzt noch keine Schrift existirt, so kOnnen
die geherten Laute nur  annaherungsweise an  irgend eine • Schriftsprache angeschlossen werden. E i n e
geregelte Orthographie muss erst eingeflihrt werden, bier soli nur das vorgefundene sprachliche Material
nach bestem Vermogen gegeben werden.

Indessen ist es Blohm nicht durchgehends gelungen, das englische Alphabet zur Ausdrtickung der
Laute anwenden zu konnen, wie schon seine Ausnahmeregeln zeigen. Es  scheint uns deshalb richtiger, die auf
Ebon nach Kubary's Angaben von den Missionaren eingellihrte Schreibweise auch auf diese verwandte Sprache
anzuwenden. Es werden daher in einer Rubrik des hier wiedergegebenen Vocabulars der Yapsprache (lie •Worte
in dem etwas veranderten Alphabet der Ralliksprache ausgedrlickt werden. W e i l  indessen fl ir die Sprach-
forschung, die mOglicherweise die Deutung und Ausdriickung der Laute auch in der Ralliksprache (wie sie die
dortigen Missionare anwenden), nicht anerkennen wird, die authentische Auffassung der Laute von Werth sein
kann, soil in den parallelstehenden Rubriken auch die im Originalmanuscript angegebene Ausdrucksweise
Blohm's and Tetens' beigegeben werden. Dadurch wird das werthvolle languistische Material vor etwaigen
Irrthilmem and Auslassungen geschiltzt, welche moglicherweise durch die Umsetzung entstehen ktinnen.

Die nach der oben erwahnten Richtung allein etwas veranderte Sprachlehre der Yapsprache lautet
folgenderma ssen :
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Das Alphabet ist dem der Ebon- oder Ralliksprache gleichzusetzen mit der Ausnahme, dass dasselbe
drei Consonanten, f ,  g und snt, mehr enthalt. O b  der von Blohm mit th bizeiclmete Laid nicht zuweilen
mit Ise statt mit ,j(c gegeben werden soil, bleibt uns zweifelhaft. D a s  ganze Alphabet besteht daher aus
den Bachstaben: a, b, d, e, f ,  g, i ,  j, k, 1, m, n, n, o, p, r, s, t, u, w.

Das 3je entspricht einem Laute, ahnlich dem deutschen dsch oder tsch, zuweilen • etwas ,weicher
wie das englische j  oder th. ,

wird wie em n weiches 3u ausgesprochen.
als cursives n gedruckt, entspricht dem Nasallaute ,ngc.

• Das Hauptwort nimmt i n  der Yapsprache denselben Platz em, wie i n  der deutschen Sprache,
indessen fehlt der Artikel.

Man warde ohne ausdrackliche Bezeichnung, zu wanschen nur das einfache Wort nennen und allein
wenn mehrere Hauptworter der gleichen Art  da Waren dieser enne oder jener janne (tshanne) anwenden.
So heisst z. B. der Mann einfach pimaon (peemaon); enne pimaon dieser Mann, janne pimaon Sener Mann:
Der Verkarzung und des Wohllautes wegen sagt der Yapinsulaner aber auch nur pi-janne, d .  h. ktirzt
das Hauptwort ab und hang 3jannet hinten an. Doch wird theses nur in Fallen gethan, wo solche Ab-
karzung keine Irrthamer hervorrufen kann, oder zur Aedeweise geworden ist, ohne dass eine besondere
Regel zu Grunde lage.

Tim das Geschlecht der Hauptwdrter zu bezeichnen, dienen die Worte pimaon Mann und b epin
Frau, als z. B.: p i m a o n  a numen, der Hahn.

bepinn a  numen, die Hume.
Die Mehrzahl des Hauptwortes wird durch the Zahlen zwei, drei, v ier u. s. f. oder durch the

Beiworter: mehrere, viele u. s. f. ausgedrackt, und giebt es keine besondere Form &ISM%
Die Declination des Hauptwortes geschieht auch nur durch Vorwdrter, als z. B.:

Nominativ: pimaon, der Mann.
Genetiv: a  pimaon, des Mannes oder vom Manne.
Dativ:. k o .  pimaon, dem Manne, oder an dem Mamie.
Accusativ: pimaon, den Mann.

Die Beiworter behalten stets auch bei der Declination ihre urspriingliche Form. z .  B.:
kafell naonn, das gute Hans.

amj (amatsh) a  kafell naonn, des guten Hauses Dach.
Zur Steigerung der BeiwOrter bedient sich the Sprache einer Umschreibmg, als z. B.:

•kafell egak fa egm'? bin ich gut oder du? gleich: bin ich besser als du.
kafell naonn dari obien (obleng), Ein gutes Hans nirgends besser, gleich: das beste Hans.

Die persOnlichen Ftirworter sind nur far die erste and zweite Person vertreten, als:
egak ich, egur du, gemoe wit.
nok (ngok) mir, nomm (ngonun) (in, gemett, ihr.

sowie sie auch nur im Nominativ und Dativ gebraucht werden.
Die besitzanzeigenden Farwell-ter sind ohne Declination und werden hinter das Hauptwort gesetzt.

Die dritte Person wird bezeichnet and ruk sowohl in der Einzahl als Mehrzahl beigegeben.
ruk mein, e, es. r u m  dein, e, es.
rumoe miser, e, es, rumett  euer, e, es.

1) In  dem Wortverzeichnisse von Tetens fangen manehe Worte wie z. B. abepinn die Frau, mit  einem a an, welehes
Wort Blohm ohne diesen Laut angiebt z. B. bepinn. E s  seheint diess darauf hinzudeuten, dass dies a vielleicht als unbestimmter
Artikel dienend Blohm's Aufmerksamkeit entgangen ist.
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Einiga HauptwOrter, Verwandtschaftsbeiiehungen bezeichnend, entbehren dieser Filrworter und
thicken dieselben durch besondere Endigmgen aus, als z. B.:.

teto-mak, mein Vater,
teto-mam, dein Vater.

Im- Plural stehen aber auch bei diesen HauptwOrtern the gewohnlichen Flirworter.
Hinweisende Flirworter sind". die bereits genannten enne, dieser und janne, jener, the sich nicht.

weiter verandem.

Als fragende Filrworter sind zu nennen:
mini? (mienie?) wer
minina • mi-ni? (mininga mie-nie?) welche?
man? (nang?) was?

Die Ablinderang der Zeitworter ist nur auf die Personen beschrankt. D i e  erste und zweite Person ,
kann man in der Regel durch ,} go, t ich und koni, e du, vor das Zeitwort gesetzt bezeichnen, doch wird
damn the erste Silbe des Zeitwortes weggelassen. D i e  dritte Person muss genannt werden, urn sie zu
bezeichnen. ;  Die Zeiten sind nur durch Hinzuftigung , von bezeichnenden Beiwtirtern auszudriicken.. S o
wird z. B:• das Zeitwort en-onomm oder bei-onomm, _trinken, folgendermassen abgetindert.

go onomm, oder gonomm, ich trinke.
kom-onomm, oder m'onomm, du, ttinkst
enne bei-onomm, oder enne bei-nomm, jener trinkt.

Es' giebt frellich eine A r t  die Zukunft auszudriicken, da these Form aber nur bei wenigen Zeit-
wUrtern gebrauchlich is t  und. im Grrunde auch eine Zusammenstellung ist, so soli sie nicht als Regel,
sondern nur als bemerkenswerthe Ausnahme angegeben werden, so wiirde man z. B.  sagen:

ko-g-onomm, ich gehe Arinken, oder i c h  werde trinken.
• ko- go-ann, ich gehe gehen, oder i c h  werde • gehen

Bei einigen ZeitwOrtern wird fur  den Imperativ oder die befehlende Form die zweite Person
angewandt. W o  es ohne das Wort ganzlich zu verandern angeht, wird die zweite Person so verandert,
class diese Form einen scharfen, bestimmten Ausdruck erhalt, als z. B.

m-onomm, trinke!
m-ann, gehe! far kom-eliann, du gehst I
m-ok, spreche! fur m'onnon, du sprichst!

Die gebrituchlichsten Nebenw6rter sind:
oreoi, hien h o -u (bo-oo) wo?
oram, dort. j e a 7 n e  (tshea-ne) jetzt.
oi (oie) ja. m i - n i - g e t t - n u m  (mie-nie-gett-num), spater.
danei (dangei) nein. p u p e i ,  schnell.
di-in (dea-een), wann? erragonn, so.

Als Prapositionen oder Vorworter sind die gebrituchlichsten:
a, von.
tem, fin%
en, oder en (eng) in, zu.
in, (ing) an.
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--  darip.
=  lakrue.

20 e r r e l u . -  -
— goi-e (gole-e).

3 =  odelipp. 40 ,---- enninik erregak.
4 =  enninik (enningik). 50 =  goe-gim.
5 =  ellall. 60 =--- enill-erregak.
6 =  ennill. 70 =  medelipp-erregak.
7 =  medelipp. 80 meruk-erregak.
8 =  meruk. 90 meripp-erregak.
9 — meripp. 100 =, erre-ei.

10 =  erregak. 1000 ---- ebiu.
11 erregak en darip. 10000=  ebiegak ebiu.
12 =  erregak en lakrue u. s. f. 100009=  erre-ei ebiu.

27

Die ZahlwOrter gehen bis auf hunderttausend und nennen sich folgendermassen:

Hierbei folgt das Vocabulfir der Yapsprache von Blohm und Tetens, m i t  der veranderten Form
nach dem Rallikalphabet in der ersten Rubrik.
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Schreibweise der Missicnare !
D e u t s c h .  N a c h  J. P.  Blchtn.auf Ebon. Nach All .  'retells.

Aal (der) des Sfisswassers g a t  ( Y o f f i e
Meeres o l o j  0 1 0 t h

abbrechen ,  enjeb e n t h e b
abbrennen t e n a n i f i ,  e n e i tenganifie, engei
abdecken j u e ,  ennonoi tshue, ennongoie
Abend (der) g o n o r u k gonomk kanauruk
aber ma ma
abgiessen p0-ok po-ock
abgrittem (abaunen) errori errori
abgleiten jeregrik theregrik
abgramen (sich) dadaburin dadaburing
Abgrund (der) an' arr
Abgunst (die) talnak tal-nack
bkommen fak fack
Akfilllen ei-opp ei-opp
ablegen en-lift' en-liff
ablohnen pee-e-telli pee-e-tellie
ablosen en-fiji-fiji en-fithie-fithie
abmessen en-dari en-dare
abnagen en-gerri-gerri en-gerrie-gerrie
abrupfen en-oloi en-oloie
abschaben en-jin en-thirr
abscheeren en-bui en-bui
abschieben en-jorrobek en-thonobek
abschinden en-bi-jen en-ble-tshen
absondern en-be-jab en-be-jab
abtheilen en-delluk en-delluck
abtrocknen en-ra en-ra
abwarten en-gej en-getsh
Achsel (die) pomm pomm likapunn
Acker (der) allgemein ellro ellro

flir Taro ma-ut ma-ut
Ader (die) enuje 1) enutshe

© R. Levesque H I S T O R Y  OF MICRONESIA

Vocabular der Yapsprache
von

J. T.  D l o h m  m i d  A l l .  Te t e n s .

') Das cursive e und a zeigt an, dass der Accent auf diesem Vocele milt.
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D e u t s c h . Sehreibweise der Missioniire
auf Ebon. Nach J. T.  Blohm. M A I  Alf. Tetens.

Affe (der)
ithnlich
Alarm (der)
albern
Al l  (das)
alle
alt
alte Leute
Aeltern (die)
Ameise (braune Ar t )

, (schwarze Ar t )
, ( w e i s s e  oder Termiten)

Ananas (die)
anbinden
anbrennen
anderthalb
anfachlen
anfertigen
anfragen -
angehiforen
Angel (die)
Angesicht (das)
Angst haben (sich Angstigen)
anjetzt
Anker (der)
anldeben
anklopfen
anknlipfen
anluffen (seemaimischer Ausdr.)
annageln
Anverwandte (eine) ,
Arbeit (die) korperliche

, ge is t ige
arm
Arm (der)
artig
Arznei (die)
Asche (die)
Ast (der)
athmen

jak (introd. Wort)
tarra-bor-regonn
tollul
polle-an
deroH
arrin-in
kaka-romm
pelle-be-jir
fatininin
git-ni-gin
apri-kok
nail
konorr
en-mak
en-bu-ek
ripenbolle
en-ropui
falek
en-flj
fenn
elamm
lanne-rait
da-domme-dok
jine
elui
en-oke-budi
en-din-den
en-len
en-fan
en-ma
weje-maw
maruwell
mitemit
gaffago6
pe-ei
cofflnifell
flei
owat
lebuk
fulanifln

101

thaek
tarra-bor-regonn
toll-ool
polle-ang
daro-rie
arring-in
caca-romm
pelle-be-thir
fatin-ing-in
git-ni-gin
apHe-kock
ngall
kongorr
en-mak
en-bu-eck
rip-en-bolle
en-ropui
faleck
en-fleth
fenn
elamm
lanne-miet
da-domme-dock
tshiene
elui
en-ocke-budie
en-ding-deng
en-leng
en-fang
en-ma
wetsche-maw
maruvell
miete-miet
gaffago6
pe-ei
coffleniefell
fly
ovatt
lebuck
fool-a-nffing

lamm
lanemiet

paak
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Schrelbweise der Missionare
auf Ebon.

HISTORY OF MICRONESIA

Naeh J. T.  Blehm. N e c k  Alf. Tetens.

auf
aufbrechen
aufdriicken
aufessen
Aufgang (der Sonne)
aufheben
aufhissen (z. B. ein Segel)
auflOsen
aufmachen
aufsehwellen
aufsuchen
auftauchen
aufwaschen
aufwickeln
Auge (das)
Augenwimpem (die)
Augenlied (das)
Augenbrauen (die)
ausbaggem
ausbiegen
ausfegen
aushOhlen
auskammen
Auslander (der)
auspflastern
ausroden
Auster (die)
ansthellen
Axt (die) einheimisehe

(amerikanisehe)

Bahre (die)
bald
Bambusrohr (das)

-floss (das)
(dames)

Bananenfrucht (die)
Bananen- - oder Pisangpflanze
Bananenblatt (das)
Bart (der) allgemein

atta-kenn a t t a - k e n n
en-belik e n - b e l i e k
en-deli e n - d e l i e
en-kai i  en-kai
gann-eleai g a n n - e - l e a i
en-tena-lan e n - t e n g a - l a n g
en-galuf e n - g a l u f
en-pejik e n - p e t h i c k
en-bin e n - b i n g
kei-au k e i - t h a u
en-ut e n - u t
en-eilij e n - e i  Heti)
en-ellell e n - e i - l e l l
en-lobui e n - l o b u i
ojenn o t - s h e n n
mejerTenina m e t h e r r e n g i n a
uponina u p o n g i n a
wejoninn w e t h o n g i n n
fo-ok-talan f o - o c k - t a l a n g
en-jilego e n - t h i l e g o
olagu o l a - g o o
en-jibe-jib e n - t h i e b - e - t h i e b
beruewei b e - r u e - v e l
pi-obin p e e - o b i e n g
enobon e n - o b o n g
en-mane-man e n -mane-man
roeiel r o y e l
en-gannede, e n - g a n n e r t s h e
tau t a n
kijum k i t h u m

jogoil t s h o - g o i l
geje-gurr g e t s h e - g u r r
morr m o r n
fowfott f o w f o t t
I f  bu h ' b u
pan p a n
dlinai d i n - a i
boj b o t s h
raap r a a p
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: Sehreibweise der Missionare
D e u t s c h . auf Ebon. Naeh J.  T.  Mehra. Nach Alf. Tetens.

Bart (der Oberlippe) bolldui bolldui
, ( d e r  Backen) c o m m a l i s com-moelis

(des Kinnes) s o r r o b e m m sorro-bemm
Bast (der) ,  gall gall
Bastard (der) f a k a - m a r o r a facka-marora
Bauch (der) e e n een
Baum (der) k e r r e k e r r ken-e-kerr karager
Becken (das) la-c la-c
Beere (die) kome kome
begraben kei-ek kei-eck
behauen en-toi en-toie
Beil (das) tau tau
Beitel (der) kill-jinle kil l-shingle p o r t u n g r u l
Betel- oder Arecanuss (die) m'bun m'han
Betelkauen (das) en-kai-a-lanett en-kai-a-langett
Bein (das) ei el e g
beissen en-kat en-kat
Berg (der) taet taet
beriechen en-freibunn en-frei-bunn
beriihren en-alle-line en-alle-linge
Beisen (der) olagn olagu •
Besuch (der) mellekak melleckack
Bett (das) fan fang
Beule (die) ella ella
Beutel (der) bad l bael
bezaubern mommok mom-mock
biegen buk-o-buk book-o-book
Bild (das) lios lieoss
binnen lanne lanne
bitten w e i - n i k wei-nick
bitter t e i b e l l tei-bell
Blatt (das) i l l you
blau r o n e d u ronge-doo rungesuk
Blei (das) golo-su-uj golo-su-uth ran
bleiben en-perr en-perr
blind kei-moll-ojenn kei-moll-otschenn
Blitz (der) oe-luj oe-lutsh
Block (der) terrefis terrefis
Blume (die) renanin ren-an-gin
Blut (das) errja errtscha
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60
D e u t s c h .

SchreibweisfR. L e s Q u e .
auf  Ebon.

HISTORY OF MIC1RONESIA
Nach J.  T.  Blehm. Nach Al f .  Tetens.

Boden (der) but boot arta
Bohne (the) bo-oi bo-oie
Boot (das) boj botsch
Bohrer (der) majei mat-shei
Brandung (die) na-u na-u
breit b e g a - e r - d a n n bega-er-damt
brennen (sich) e n - k a t - a - j e g o e en-kat-a-tshegoe
Brodfrucht (die) ejau e-thau
bringen en-fek en-feck
Brot (das) bradl bradl
Brticke (die) wejell we-thell
Bruder (der) olak olak
Brannen (der) luett lu-ett
Brust (die) jui thuth
Brustwarze (die) lannemit-a-juj lamtemiet-a-thuth
Buckel (der) ma-guttegut ma-grutte-grutt
bunt molleiol molle-joll
Busch (em) geki geckie
Bush von Mangroven. melil meliel

Cigarrette (die 'aus thirrem Pi-
sangblatt gewickelte)

lugratt lugutt

Cocos-palme (die) niu niu
, -nuss (reife) marau marau kagell
>) ( j u n g e ) utup utupp utup

Cccos-nussfaserhillle (die) gruputt guputt aniu
Cocos-nussfaser (the aus der Utak

gewonnen)
au an

Cocos-nuss-schale (die) lae lae
Compass (der) binau bienau
Coralle (die) lanij langith
Coralle (todter Block) lugo.j lugotsh
Canoe oder Kahn (gig.) mu mu

1. A r t  deiselben jukopinn tschukopinn
2. joap thoap
3. amlei amlei
4. poe-poe poe-poe

Canoe-mast olien olieng
segel etlei et-lei
auslegebalken jamm thamm
deck ruff-ruff ruff-ruff
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D e u t s c h -
Bohreibweise der Missionitre

auf Ebon: Nad i  J. T.  Blohm. N a c h  Alf. Tetens.

da — dort e r r a - o r a m  e r r a - o r a m
Dach (das) a - m a j  a - m a t s h
dachdecken. k o n - j e g i  c o n - t s h e g i e
dahin a n e r a m  a n g e r a m
dahinter b a n e m  b a n e m
Damm (der) g a j a s  g a t s h a s s
Dampf (der) g o w a e l  g o w a e l
daran g e j e - g u r  g e t s h e - g r u r
darauf a t t a k e n n  a t t a - k e n n
daraus e n e i  e n g e i
darin f e j i k  f e - t h i k
das e n n e  e n n e  '
Deckel (der) u p o n - a n n  u p o n g - a n u
Degen (der) s i p o e  s i p o e
dein, e, es r u m  r u m
dick b e g a  b e g a
Dolch (der) d o g u  d o - g u
Dammerung (die) l o b o l o b l u m a  l o b b o l o b l u m a
Morgendammerung k e i r a n n  k e i r a n n
Abend ,  k e i n i p p  k e i n i p p
Daumen (der) e a r o - t i u l  e a r o - t j u l
Donner (der) d r a  d r a
drehen e n -jell-jell e n - t s h e l k s h e l l
Dorn (der) g a n i n  g a l l i n g
drei (Leute, Gegenst. nicht beim delipp d e l i p p  .

al ien)
drticken e n - t i u - t i u i  e n - t j u - t j u i
du e g u r  e g u r
Duft (der) f e l l e b o n n  f e l l - e - b o r m
dumm p o l l e - p o l l e - a n  p o l l e - p o l l e - a n g
durchhauen. e n - j e b .  e n - t h e b .

Ebbe (die) k a - a e  k a - a e
ebben b e i - a e  b e l - a e
eben b a p o j  b a - p o t c h
El ((las) b e f a k  b e -lack
einerlel t a r r e  borrogon t a r r e - b o r r o - g o n
einig d a r i p p e  jinn d a r i p p e  thinn
Eisen (das) w a s e i  w a - s e i
Eiter (der) l a g u e n n - a - g a j a l l  l a g u e n n - a - g a t s h a l l
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Eiterbeule (die) b i l l i s biellis
ellen p e i n e g e n pei-ne-gen
Eckel (der) g a r k i gar-kie
Ellbogen (der) b u g a n a p e a i bugan-a-peai
Ende (das) l a n n e ,  lannem lan-ne, lannem
enden d a k o r i dacoree
enge b a j i j i k bat-shie-chiek
Ente (die) d a b a r r dabarr
entfernen e n - j u e en-tshue
Entztindung (die) '  malatt ma-latt
Erde (die) b u t boot
Erdbeben (das) d a r r u dam
ergreifen e n - k e l l en-kell
erheben en-oj en-otlt
.erkennen en-11a)/ en-nang
ermorden en-li en-lee
ernithren gi-a-gann gie-a-gann
Erntezeit (die) kei-ell-a-gann kei-ell-a-gann
erreichen en-tau en-tau
Ersatz (der) piluenn pie-lu-emn
erscheinen en-kepp en-kepp
Erwachsener (em) bei-bell bel-bell
erwecken en-pinnin en-pinnin
erweichen en-lonn en-form
Erahlung (die) maronak marongak
erzahlen en-beinonn en-bei-nonn
erzeugen en-dierm en-die-enn
essen tommenomuhu tommenomuhu
Essig (der) teibill tei-bill
etwas bojit-nenn bot-chiet-nenn
euch gemett gemett
euer rumett rumett
Europa (die Fremde). oboje. obot-che.

Fackel (die) ul ul
Faden (der) jil-ne-matt thiel-ne-matt
Filcher (der) ropo ropo
fallen en-el-iann-inabut en-eljann-ingabout
Falte (die) taminemin tamingeming
Familie (die) tafenn ta-fenn

Schre lbwe ise  d e r  M iss ion t i r e
D e u t s c h .  N a c h  J .  T .  B i c h =

a u f  Ebon.
N a c h  A l f .  Te tens .
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D e u t s c h .
Sch re ibwe i se  d e r  I l i l iss ionare

a u f  Ebon.
N a e h  J .  T .  B l e h m . N a e h  A l f .  Te t e n

fangen en-kell en-kell
Farbe (die) waej waetsh
Faser (the) fajik fathick
fassen en-kell en-kell
fast gejegurr getshe-gurr
faul mollemall molle-mal
fechten
Feder (die)

en-jamm en-tshamm
uul

feige buarr buarr
Feile • (die) gijegij giet-tshe-gietsh
feilen en-gijegiji en-giet-she-gietshie
fein baji-jik-e-yann batjie-tjiek-e-yann
Fell (das) bitienn bietjenn
Felsen (der) deibaj dei-batsh
Fenster (das) map map
Ferkel (das) taka-babi taka-babie
fern botorill botorill
Femrohr (das) tillegi tille-gie
Ferse (die) obulenn-e-ei obulenn-e-ei
fertig ket-mei cet-mei
Fett (das) laguenn lagu-enn
fett mallegoe mallegoe
Feuer (das) nifi niefie nefi
Feuerstahl (der)
Feuerstein (der)

smith?,
pctie

santing
pot-she

FeuerhOlzer (d ie)  [ u m  durch liok lie-ok
Reibung Feuer zu machen.]

feuern (mit Gewehren) juba-boeuj t s h u b a - b o e u t s h
finden
Finger (der)

en-fek e n - f e c k
bugelle-pe-ei

Finne (die) pajininn p a t h i n g - i n n
Firmament (das) jere-mi t h e r e - m i e
Firniss (der) lauuk l a u - u k
Fisch (der) nik n i c k
Fisch (fliegend•er) gok g o  ck
Fisdrspeer (der) piska p i s - k a
Fischnetz (das) enuk e - n u k
Fischkorb (der) enup e - n u p
Fischzuut ei etsh
rtychleitte (die) gaff gaff
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fischen fita fieta
Fliege (die) 1'1811
fliegen jonk tslionk atangak
Floh (der) buggo buggo
FlOte (die) Jo' thole
fib-ten en-joi en-thole
flott mallo mallo
fluchen iaba yaba
Flugel (der) pii-a-errje peei-a-errtshe
Fluss (der) luel luel
Fluth (die) fluthen leilue, beilue lei-lue, bei-lue
fragen en-fij en-fieth
Frau (die) bepinn be-pinn abepinn
Fraulein (Madchen) rogott ro-gott aragot
fremd obie)b obi-eng
fressen _ enk-ai en-kaie
freuen (sich) gobea-tak gobea-tack
Freund (der) fawtell faw-fell
Frevel (der) mujo-maj mucho-mass
Friede (der) letmei-a-mall let-mei-a-mall
frieren ollumm ollumm
frith latabul latabul
Fuge (die) jil in thie-ling
fahren kell-e-peai cell-e-peei
fallen puk-en-kasuk pook-en7casuk
Fiirst [Hauptling] (der) pilun pie-lun
Fuss (der) ei ei
Futter (das). gam. gann.

Gabel (die) up-a-gann up-a-gann. upogann

gackern begak begack
gar keitnok ceitnock
Gatte (der)
Gaumen (der)

lendi leng-ei
lingle-langel

gebaren ken-ti-en cen-tie-en

• geben en-pi en-pie

Gedarme (die) d'tei d'tel

• Gegenwart dideroe diederoe

gehen en-e-iann en-e-jann

Gado, (das) le-enn le-ennr-

D e u t s c h . Schreibweise der Missiongre
auf Ebon.

N a c h  J .  T .  B l e h m . N a c h  A l f .  Te tens .
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D e u t s c h .
Behreibweise der Sissionitre

auf Ebon. Nach J. T.  Blohm. Naeh Alf. Tetens.

gehOren
Geist, (der)
geizig
Geld (Steingeld)
Gelenk (das)
genesen
genug
gerade
gerne (haben)
Gerte (die)
Geruch (der)
Gesahg (der)
geschaftig
Geschichte (die)
geschwind
geschwind (von einem

Kahn)
Geschwister (die)
Gesicht (das)
Gespenst (das)
Gestalt (die)
crestern
gestern Abends
Gestranch (das)
Gewand (das)
Gewehr (das)
gewiss
giessen
Gift (das)
Glas (das)
Glaube (der)
gleich
gleichmassig
Gott (der)
graben
Grab (das)
gramen
Gras (das)
Grate ((lie)
Greis (der)

segelnd.

fenn
fon-oi-iann
teibell
sallapi
tuluel
en-fuss
lei-ok
serre-molii
maka-enn
pujenn-a-galuf
bunn
tafell
keime-garr
jinn
pupei
merune

ioengael
lannemit
kann
keninn
fowapp
fogenann
geki
matt
boeuj
erreiul
io-ok
iup
jirrik
l'ann-it-nun
jine
tamborogonn
kann
en-kerr
bolle-boll
dadaburen
pann
iel-a-nik
pille-be-jirr

109

fenn
fon-oie-yann
tei-bell
salla-pie
tu-luel
en-fuss
lei-jock
serre-mochie
maka-enn
putshenn-a-galuf
bunn
tafell
eel-me-gar"'
thinn
pupei
merungie

yoen-gael
lanne-miet
kann
keng-inn
fo-wapp
fogenann
geckie
matt
boeutsh
errejul
jo-ock
37up
thirrik
l'ann-it-nun
tshiene
tarreborogonn
kann
en-kerr
bolle-boll
da-da-bu-reng
pann
jel-a-nick
pille-be-thirr

mamei-woll
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66 D e u t s c h .
Schreibweise Vegl iet i i i tgace

auf Ebon.

HISTORY OF MI
Nach J.  T.  Blohm.

CRONESIA
Nach Al f .  Tatens.

Grenze (die) i e n n  y e n n
gross n e b e g a  n e b e - g a
Grub e (die) e l l r a  e l l r a
Guirlande (the) .  teliau t e - l i a u
Gurgel (die) j r o l l  t s h r o l f
Gurke (die) p a u - a - o b e r j e  p a u - a - o b e r t s h e
Gtirtel (der) .  toko-pi-ei t o e k o - p i e - e i
gut k a f e l l  k a  fell

Haar (das) des Kopfes
Korpers

Habieht (der)
HAlfte (die)
hangen
hasslieh
Halfisch (der)
halb
Hals (der)
Hand (die)
harnen
Harpune (die)
hart
liauen
Haupt (das)
Haus (das) allg.

• offentliehes
• f r o n t e  (die)

seiten (die)
• fundament (das)
• pfosten (die) ,
• daeh i tuh l  (der)
7 daehlage (die)

giebelbalken (der)
balken

Haut (die)
• hel l *
heiss
heissen
Held (der)
Hemde (das)

lulegenn l u l e g e n n
bunn b u n n
ojogil o t s h o g i e l
borrebai b o r r e b a y
en-mak-e-leginn e n - m a k - e - l e g i n n
makriss m a k r i s s
elion e i j o n
bolle b o l l e

• leginn l e - g i n n
pe-ei , p e - e i
en-fl e n -fie
piska: p i s k a
merrege m e r r e g e
en-toi e n - t o i e
lulegenn l u l e g e n n
n'aonn n ' a o n n
bei-bei b e i - b e i
banne, bannem b a n n e ,  bannem
lanne und lannem l a n n e  und lannem
da . d a
j ik t h i e k
duggoe d u g g o e
wawjue w a w t h u e
amaj a m a t s h
lonn r l o n n

keirn k e i r u
muho-maj . m u e l i o - m a t s h
jegoe , t s l i e g o e
fijinann f i t h i n g a n n
felu f e l u
keninn k e n g i n n
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mapfell

pui

alingin _

loilogenn
tabenau
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- D e u t s c h .
Schrelbweise der Missionire

auf b o n .
NaCh J. T.  Blehm. Nach Alf. Tetens..

herabnehmen
herauf

en-fek-ina-but en-feck-inga-boot
inga-lang

herkommen moi-anerei moie-angerei
Herz (das) art art
heute dari dare adarri
hier oroi oroie
hinken en-sorrop en-sorrop
Hof (der) tobogoll tobogoll
Rohe (die) tolen toleng
Holtlung (die) laninn lang-inn
Hone (die) Unterwelt agui aguie
Holz (das) renn renn
hilpfen en-mej en-metsh
horen en-berun-ek en-bertmg-eck
hubs& nefell neffell
hilbsches Madden (em) pitorin pitoring
hilbscher Knabe (cm) pijoei pitshoei
Hillier (die) Federvieh numen numen
Hulse (die) dugurenn dugurenn
Hund (der) pillis pillis
hungem en-Id en-Ide
husten jo-joll tsho-tsholl
Hut (der) ero-aj ero-atsh

ich egak egak
Jahr (das) e-due e-due
ja oi oie e r r a g o n
immer arrininn-a-fenn arringinn-a-fenn
in ena od. fijik enga od. fithick
jetzt clideroe dideroe
jenseits bannem bannem

Kabel (der) elui elui
K a f e r  (de r )
kalfatern

ri rue r i  erne
en-tsble-le-iff

Kalk (der) waej waetsh
Kane (die) ()hum olumm
Kamm. (der) rue-el ru-ei
Kamm des Hahnes roenn no-enn
kammen beru-ei beru-ei
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D e u t s c h .
Schreibweise der Missionare

auf Bbon. Nach J. T.  Blohm

Kampf
kampfen
Kant e (die)
Kanne (die)
klein
Kinn (das)
Korb (der)
kraus
Krabbe (die Land-)

( M e e r - )
kriechen
Krieg (der)
krumm
Ktiche (die)
Kugel (die)
kundig
Kupfer (das)
kurz
Kuss (der)
Ktiste (die)

jamm
malull
moro-je-lenn
bea-kij
patiketik
teig
utrean
wonuk
gelip
aman
en-monno-man
mall
bneke-buek
benifi
elebi
sallepp
kabure
bojon'oj
fremit
etlei

lachen m i n n e - m i n n
lacherlich p o l l e - p o l l e a n
Ladung (die des Gewehrs) g a n n - a - b O e u j
laden (em n Gewehr) , e n - t e n a - g a n n - i n a, ,
Ladestock (der)
Lager (das) aus Mattel' k i n i
Lampe (die) m e g a l l
Land (das) b i n a u
lang b u t n u e
langsam m a j r e k
Laub (das) i l l
laufen e n - e i i e n n
lange her k a k a r o m
Laus (die) e n u k

der Blatter (Aphis) g a r u j
laut n e b e g a
laviren g a j e - g a j
leben k a b e i
Leber e n - u - p e n n

112

tshamm

Nach Alf. Tetens.

morot-she-lenn
bea-kith

wonuck
ge-liep
a-mang
en-monno-mang
mall
bueke-buek
be-niefie
elebie
sallepp
kabure
.botshongotsh
fremiet
et-lei

minne-minn
polle-polle-ang
gann-a-boeutsh
en-tenga-gann-inga
lallock
kie-nie
megall
bienau
butnue
matshreck
you
en-eijenn
eacarom
enuck
garutsh
nebega
gatshe-gatsh
ca-bei
en-u-penn

malull

patichetik
teig
utrean

minnemin

pinnau
bodnu
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D e u t s c h .
Schreibweise der Missionire

auf Ebon. Nach J. T.  Blohm. Nach Alf. Tetens.

leer
legen
lehren
lemen

dakuri
en-ten
en-pi
enta flu

dacurie
en-teng-
en-pie
en-ta-fiel

Leib (der) earn earn
Leiche (die)
leicht

iamm
baut

yamm ,
ba-ut

Leine (die) tall tall -
leise saluk saluk
Lende (die) kallekallen callecalleng
lesen en-gui-a-pabier en-gui-a-pabier
Leute (die) egTedi egredie
Libelle (die), Insekt
Licht (das)

asanull asangull
nifie

lieben goe-bea-tak goe-bed-tak
liegen .
Loch (das)

en-perrina-but,
be

en-perr-inga-boot
be •

LOffel (der) mjullegoe mtshullegoe
Lohn (der) pilue-enn pielue-enn
Lootse (der) • pelu pelu pellue •
Risen en-pejik en-pesick
losreissen keipuelf ceipueff •
loslassen en-iak en-yack
Luft (die) nifin nifing
litgen. fottfottleginn fottfottleginn

machen fallek falleck mupfalek •
mitchtig gage4 gagell
Mitdchen (kleines) bolil boliel
mager gaffagoe gaffagoe
mahlen en-ken- en-kerr
malen en-loeuk en-loeuk
Mamma ((lie), Kinderausdruck mammi mammie
Mann (der) pimaon pie-ma-on pomaoll
Mark (das) foil foil
Mast (der) olin olieng
Matte ((lie) job tshob
Meer (das) rigurr rie-gurr
Meinung (die) la-nit-nun la-niet-nun
Melone (die) mais mais

6
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D e u t s c h .

0  R. LevesqUe
Schrelbwelse der Missionlire

auf Ebon.

HISTORY OF MICRONESIA
Nach J. T.  Bic:41m. Nach Alf. Tetene.

Messer (das) iarr und kotilio yarr od. cotielieo iar
Milch (die) lakuenn-a-juj laeuenn a thuth
mit koe koe
Mittag (der) missi missie agamelei
Monat (der) buul-ne buul-ne
nachsten Monat Imul-nem buul-nem
Mond (der) buul buul pal
Moos (das) borofi borofie
Morgen (der) katabuul katabuul katabull
morgen kabtml cabuul
Mlicke (the) nin ning-
mtide sein kabett-jujue eabett-tshu-tshue
Mund (der) lanei langei alangang
Muschel (die) iaonn ya-onn
Musik (die) tom-tom tom-tom
muthig felu felu
Mutter (die) fitinininn fitininginn titenak

Nabel (der) jemm themm
Nacht (die) -nipp nipp keinep
naehts fini-nipp finie-nipp
Nadel (die) ragm, upamatt rasm, up-a-matt
Nagel (der)
nahe

jifell ,
gejegurr

tshiefell
getshegurr

Name (der)
Narbe (die)

fijin,
faj

fithing
fath

Nase (die) pejin-ui pething-ui bessangun
nass gerda gerda
nein danei dangei tangei
nehmen en-fek en-leck
Nest (das) Vogelnest tafenna-a-erje tafenna-a-ertshe
neben boroba boroba
niehts dari dare tail, tucui
niederlegen en-tena-but en-tenga-boot
niedrig anaput angaput
niessen wasin wa-sing
Norden (der) leloj, • lelotsh leilord

oben ena-lan enga-lang
- , obenauf attakenn attakenn•
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D  a-u- t  a c
Sahrelbweise dor Missionare

auf Ebon. Mob. J. T.  Blohm. Nach Alf. 'ratan&

offnen en-bin en-bing
oft pire, ran" piere, -rann
Ohr (das) tellei tellei iwanill
Oel (das der Cocosnuss) giPPe-giPP giPPe-giPP
Osten (der) gnek gneck angek
Orange (die) grurTegur gtuTegurr
Ort (der) binau binau

Pallisade (die) erorr erorr
Perle (die) trua trua tarua
Perlmutter (das) ierr yerr jarr
Pfeife (die) tij oder jegenoe tietsh oder tsegenoe
Pilanze (die) nefoi nefole
pflanzen en-ieien en-iejeng
Pflaster (das Wund-) flei-ne-malat flej-ne-malat
Pilaster (das der Strassen) benowe benove
Pforte (die) mapp mapp
pressen odi odie
Pulver (das) owatt ovatt burnt
Pulverhorn (das) beoman beomang

quer deiluje de-butshe

Rad (das) kolellebi colellebie.
rasch puppei puppei
Ratte (die) boll oder braw boll, braw
Bausch (der) aj •  a t i t
rauchen en-joi-a-tobako e n - t b o i e - a - t o b a k o
Rafipe (die) uru r  1 1 1 1 1 1 .
Recht (das) sorro •  sorro •
Rede (die) maronak m a r o n g a k
Riff (das) makeff m a k e t f  o l a g e k
Regen (der) etnue e t n u e
Regenbogen (der) rigim '  Agin'
reiben en-gijegij o i e t s h e - g l e t s h
reich mandana-dan m a n d a n g a - d a n g
reit' keiell cei-ell
reisen en-eian-a-mallekak en-ejan-a-mallekak

zur See jar tsbur
R,eis (der) lome Ionic
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D e u t s c h .
Schreibweise der Missionitre-

auf Ebon.
Nach J. T.  Blohm. Nach Al f .  Tetens.

rieehen en-frei-bunn en-frei-bun
Rinde (die) keirue kei-rue
Ring (der) luo luo
ringen en-jamm en-tshamm
Rost (der) lit liet
roth roe roe ruo
Thicken (der) keirue kel-rue
rilekwiirts gehen en-suel en-suel
Ruder (das) jaP yap
laden
rithren •

pinnin,
jael-jael

pinning
tshael-tshael

rund elebi elebie
Russ (der) ronnedue-a-nifi rongedue-a-niefile

Sack (der) tutu oder job tutu, tshob
Saft (der) lakuenn lacuenn
sagen ennon en-non
Salz (das) del del
Sand (der) iann yann
satt • kofoss cofoss
saugen en-onom en-onom
wharf paoj maoth
Schatten (der) eiann ejann
Schauer (der) l'Iang rlang
Schaufel (die) bewoa bevoa
Scheitel (der) iak yak •
Scheere (die) poj-huek potsh-huek buatuk
scherzen gosse-goss gosse-goss
schlef bueke-buek bueke-buek
schiessen jub-a-boeuj -tshub-a-boeutsh umbojot
Schiff (das) bark oe barquoe barco
,Schimmel (der) borrofi borrofie
schlafen en-emoll en-e-moll
schlagen en-jamm en-tshamm
Schlange (die) gofi gofie
Sch/ehn (der) ne-boj nge-botsh
Schleuder (die) agoll agoll
schliessen en-nin en-ning
Schlinge (die)
schmeicheln

opoll opoll
en-thinn-i-ollopp

116
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D e u t s c h .
Schrelbweise der Missionire

auf Ebon. Nach J. T.  Blohm. Nach AlL %%tens. ,

Schmerz (der)
Schnabel (der)
Schnecke (die)
schneiden (durch-)

3 ( l a n g s - )
Schnepfe
scion
sch-rage
schragen, (Seeman. Ausdruck)
Schraubenbaum (der) o. Pandanus
schreiben
Schrot (das)
Schulter (die)
Schuppe (die)
Schitrze (die) Frauenanzug
schwaeli
Schwamm (der)
Schwanz (der)
schwarz
schweigen
Schwein (das)
Schweiss (der)
schwer
Schwert (das)
schwimmen
See (die)
Seele (die)
Segel (das)
segeln
sehen

Seite (die)
setzen
singen
sinken
Sitte (die)
Sclave (der)
Sohle (die)
Sohn .(der)
Sonne (die)

amij
wellin
mure
en-jeb
en-se
wanebi
kafell
semeimel
en-kerr
joi
en-igurr
darau
likaponn
sipell

buarr
e-arromm
pojenn
jonegeroe
dabinonn
babi
ejegog
tomall
rasruss
en-nona-dei
del
eiann
l'lei
en-tarrek
en-gui

barroba
en-brinabut
attafell
kei-iann-ina-arr
erragonn
pimalonei
lanni-ei
fak
eiall

117

amieth
welling
mure
en-theb
en-se
wanebie
eaten
se-mel-mel
en-kerr •
tshoie
en-igurr
darau
liekaponn
siepell
ong
buarr
e-arromm
potshenn
tshonegeroe
dabi-nonn
bable
etshegoe
to-mall
ras-russ
en-nongallei
del
ejann
l'lei
en-tarreck
en-gui

borroba
en-bringa-boot
attafell
cei-jann-inga-an-
erragonn
peemalongel
lannie-ei
fack
ejall

likapunn

ong
pung-ingoi

babi

lei

coin-gui du
(siehst?)
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D e u t s c h .

SchreibbaskiclAssigoissionire
auf Ebon.

HISTORY DF MICRON
N a c h  J .  T .  B i o l u m

Aach Alf. Tetens.

spalten
Spanne (die)

en-fe-D,
de

en-fe-fr
de

spat kei-nipp cei-nipp
Spaten (der) bewoa bevoa
spatzieren kel-ianna-mallekak cei-janna-mallekak
Speer (der) dilak dielak a'delak
speeren en-ninen-bunak en-ningengbungak
Speichel (der) meju methu
Spiegel (der) jirrik thirrik
spitz jum thum
Sprache (die) lunun lungun
spre.chen en-non en-non marnong-uk
springen en-ok en-ock
Spund (der)
Stahl (der) satin sating
Stamm (der) • keninn kengrinn
stark pagell pagell
•Staub (der) lit het
stehlen .marra-ora marra-ora
Stein (der) radian mallang
sterben • kemm kemin
Stern (der) tuef tuef aduff
steuern en-gak en-gack
Stiel (der) kollenn kollenn
stinken crippe-bunn prippe-bunn
Stim (die) lannemit •lanne-miet
stranden kei-pil cel-piel
Strasse (die) comma connooa
stumpf medikedik - mediekediek
Sturm (der) pagell niffin pagell nifing
suchen • enui-ban engui ban
&den (der) emuj emutsh
Syrop (der) a,us Toddy lii lietsh

Taback (der) tabako tabacco
Tag (der) rann rann
Tagesanbruch (der) leirann leie-rann
Tanz (der) true true
tapfer felue felue
Tasehe (die) bael bael

118
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• D e u t s c h .
Sehreibweise der MiesWare

auf Ebon. • N a e h  J.  T.  Mehra. Nach T e t e n s .

Tasse (die)
tattuiren
tauchen
Tausch (der)
Teufel (der)
Than (der)
Theer (das)
Thier (das)
Thrane (die)
Thine (die)
tief
Tochter (die)
todten
Tod (der)
Topf (der)
tragen
trauern
Traum (der)
treffen
Treibholz (das)
Trepang (der)
trinken
trocken

Uhr (die)
umkehren
umkippen
umrithren
umsehen
unten
unterlassen
uneben
itbennorgen
ilbermorgen in 3 Tagen

Vater (der)
verbergen
Verdeck (das)
Vergangenheit (die)
vergessen

lae
agatau
enne-lij
etuek
kann
wanjoll
waes
errje
alue
mapp
tokmarr
fak
en-li
iamm
jeb
en-tan
dadaburin
likei
en-kenn
all
lugull
bei, en-onomm
kagapoll

eiall
en-suel
en-pollepolli
en-jaeljael
en-sabsab
enabut
en-pak
majerrejerr
lanlej
takuf

titomaninn
en-mij
fan
kakaromm
kamellantnui

119

lae

enne-liah
etuek
kann
wangtsholl
waes
entshe
alue
mapp
kokmarr
fack

yamm
thieb
en-tan
dadaburing
liekei
en-kenn
all
lupin
bei, en-onomm
cagapoll

eyall
en-suel
en-polle-pollie
en-tshael-tshael
en-sabbsabb
engaboot
en-pack
matherretherr
lang leth
takuf

titomanginn
en-mieth
fang
cacaromm
kamellautnui

agatau

opatomarr

kemrn

monum
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D e u t s c h .

R.LiVesque
Schreibweise der Miesionare

auf Ebon.
HISTORY OF

Nach J. T.  Blohm. ICRONESIA-Nach Air. Tetens.

verlassen
Vermbgen (das)
verschliessen
vertiefen
vertreiben
viel
Vogel (der)
voll
von WO?
voraus
Vordertheil (das)
vorgestern
vor-vorgestem
vorliber

Waare (die)
Wache (die)
wachen •
wachsen
Waage (die)
wain
wgbren
Waise (die)
Wall (der)
Wallfisch (Cachelot) (der)
walzen
Wange (die)
warm
warten
Warze (die)
warm?
was?.
waschen
Wasser (das)
weben
Weg (der)
Wegweiser (Lootse)
wegwerfen
welch
weinen

en-pak e n -pack
mejaffruk 3 n e t s h a f f r u c k
en-nin e n -fling
en-fuk-e)/a-lan e n - f o o k - e n g a - l a n g
en-inc e n - t s h u e
pire p i e r e
errje e u t s h e
kasuk c a s u k
en-bu-u? e n - b u - u ?
mb'onn m b " o n n
amitet-mu a m i e t e t m u
fobelan f o b e l a n g
fobrinan f o b r i n g a n
kellann c e i j a n n

mejaff
matenek
kei-att
•kei-ell
adabe-jabel
errogal
kei-perr
dari-beni-goe
gajaj
rai
en-polle-polli

jegoe
en-perr
ada-meiraei
manfun?
man?
en-luk
rann
en- let
konnowa
pelu
entrek
nol-noi
en-iur

120

metshaff
mateneck

cei-ell
adabbe-tschabel
errogal
cei-perr
daH-bengigoe
gatshath
raie
en-polle-pollie
linge-lingei
tshegoe
en-pen

mang?
en-luk
rann
en-le-fieth
connova
pelu
en-treck
ngoi-ngoi
en-jur

pire
arta, artoe

keiatt

magoell

mangfung?

ran
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Sehreibweise der Missionire
aufD e u t s c h . Nach J. T.  Blohm.

- 7 7
Naeh Alf. Tetens.

weiss
weit
welcher, e, es
Welle (die)
wenig ,
wann? •
werfen
Werth (der)
Westen (der)
Wetter (das)
wickeln
wiederkommen
Wind (der)
wir
wissen
wo?
woher?
Wohnung (die)
WoBust (die)
wozu •
Wunde (die)
Wurm (der)
Wurzel (die) '

Yams (Ignamen)

zahlen
Zahn (her)
Zehe (die)
zeigen
zerbrechen
zerstoren
Zeug ((las)
ziehen
zielen
zittern
zumachen
Zunge (die)
Zwillinge (die)
Zwirn (der)
Zweig (der)

uj, samaran
botoril
mini
natt
boljelij
di-ien
en-trek
piluen
enall
lan
en-lebi
en-suel
niffin
gemoe
en-nan
ba-u
m'ba-u
tafenn
loatt
koman
l'la
lolei
likininn

dauk, dall

en-jiek
wellin

en-pe-ei
en-belik
en-krippenak
matt
en-gTent
en-jedell
en-dame
en-nin
ajinn
ajelok
jil-ne-matt
moretenrann

121

uth, samarang
botoriel
minie
nal(
boltshelietsh
die-ien?
en-treck
pieluen
engall
yang
en-lebie
en-site!
niffing
gemoe
en-nang
ba-u
m'ba-u
tafenn
lo-att
comang
l'la
lolei
likinginn

dauck; dall

en-thie-eck
welling -
bogolie-ei
en-pe-ei
en-beliek
en-krippenack
matt
en-grenie
en-the-dell
en-darue
en-fling
a thinn
athelock
thiel-ne-matt
moretenrann

7
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Die Thierweit der lase! Yap ist durch die Sammhulgen der Berichterstatter als auch der Schiffs-
Catane Heinsohn und Petersen zuerst g e m a c h t  wor&NOTIARY.ORMICENKraiiientlich die •
Wirbelthiere erwahnt werden, um das Gesammtbild dieser Insel zu vervollstancligen. •

Von den Saugethieren des Landes ist eine .grosse fruchtfressende Fledermaus Pteropus Keraudrenii
Q. und G-., sowie die gemeine Hausratte gefunden. worden und stellen diese beiden There, da miser
gemeines Hausschwein erst in neuerer Zeit dort eingefahrt wurde, the einzigen Vertreter dieser Klasse dar.
Die Fledermaus ist ganz dieselbe Ar t ,  welche auch die Samoa und Vitlinseln in Centralpolynesien bewohnt,
mithin einen sehr weiten Verbreitungsbeiirk hat. TTnter den Saugethieren des Meeres ist nur der Cachelot
Physeter ma crocephalus Shaw erwahnt.

Die Vogehvelt is t  scion etwas zahlreicher vertreteri und umfasst ungefahr zwei Dutzend Arten,
die von dort eingesandt durch die rtihmlichst bekannten Ornithologen Drs. G-. Hartlaub und O. -Finsch
wissenschaftlich untersucht und bestimmt wurden. -  Es zeigte sich hierbei das interessante Ergebniss,
dass die eigentlichen La ndvogel folgenden sieben Familien angehtiren: Den Meliphagiden oder Pinselzanglern,
den Muscicapiden oder Fliegenschnappern, den Ampeliden, den Sturniden ogler Staaren, den -Cuculiden
oder Kukuken, den Tauben oder Columbiden und endlich den Ralliden oder Rallen. Auffallend is t  das
Vorwiegen derjenigen Vogelgattungen the mehr an animalische Nahrung, besonders Insecten gewiesen sind,
da w i r  mu' die seltene Grundtaube Plegaenas Yapensis, a ls ausschliesslich vegetabilischer Nahrung •
nachgehend bezeichnen ktinnen; Finken and Papageien fehlen ganz. Unter  den Landvtigeln sind - noch als
seltene Wandergaste em n Falke und Unsere Rauch-Schwalbe, sowie die HauS-chwalbe zu erwahnen und sind
diese drei Arten, als die aussersten Vorposten der enropaisch-asiatisdhen Vogel von besonderem Interesse.

Tinter den See- und Strandvogeln, die gemeiniglich tiberall weniger lokalisirtes Vorkommen zeigen
sind zehn Arten bis dairin bekannt, von .denen em n Theil auf den meisten Inseln der Sfidsee heimisch ist,
der grrossere Theil aber •Wanderv0gel • darstellt, deren Rriiteorte o f t  sehr wei t  entfernt liegen. D a s
Gesammtbild der VogelWelt Yaps zeigt eine Zusammensetzung ans. Arten m i t  unscheinbarem, 'wenig
glanzendem Gefieder, - da gerade die bunten Papageien, Eisvogel und •Balmtauben fehlen, the gewOhnlich
auf diesen Inseln vorkommen..

Wir  geben nachfolg.end em n Verzeichniss der von Yap bekarniten Arten mit ihren Namen, welche
sie in der Sprache der Eingeborenen tragen.

I. Ordnung.  Raptatores.
Fam. Accipitres.

1. - Falcd.peregrinus. Gmel. (Als seltener Gast ohne eingeborenen Namen.) 1
II .  Ordnung.  •Passeres.

Fam. Hirundinidae.
2. Hirundo rustica. L.,
3. Chelidon urbica. L .

I I I .  Ordnung.  Ten t i r os t r es .
Fam. • Meliphagidae.

4. Myzomela yubratra Lesson. Ume l . )
5. ,Zosterops- hypolais H. u. F.

1 (Atenithenith.).6. o l e a g i n e a  H. u. F.

1) Proceedings of  the Zoological Society of  London. .1867 pp. 828-832 un\cl 1872 pp. 87-114.
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- IV.  Ordnung.  Den t i ros t res ,
Pam. Muscicapidae.

7. Rhipidura versicolor. H. u. F.  (Atabrue,) •
8.. Monarches Godeffroyi. Hart!. Olinger Vogel.Golai,

Fain. Ampelidae.
9. Campephaga nesiotis H. It. F.  (Astang).

V. Ordnung.  Conirostres.
Fain. Sturnidae.

10. Calornis Kitt l i tzi  H. u. F.  (Apelu).
VI. Ordnung.  Scansores.

Pam. Cuculidae.
11. Eudynamis tahitiensis. Peale.

I r a  Ordnung.  Columbae.
12. Phlegoenas Yapensis, H.  u. F.  (Aro l i t . )  •

VI I I .  Ordnung.  G r a l l a e .
Fam. Charadriadae.

13. Charadrius fulvus. Gmel.
14. Strepsilas interpres L .

Pam. Ardeidae.
15. A r d e a  sacra Gmel. (Khan,) •
16. , )  s inens is  Gmel. (Thogil,)
17. Nycticorax griseus, L .  (Orror.)

Fain. Scolopacidae.
18. Numenius phaeopus, Lath. (Grogou.)
19. A c t i t i s  incanus, Gmel. (Juaniwit).

IX.  Ordnung .  Anseres .
Pam. Laridae.

20. Sterna melanauchen Temm. (Maczyez).
21. Gyg is  alba Sparrm.

Pam. Pelecanidae.
22. Tachypetes- minor.

79

alter Vogel Gigi.)

Unter der Classe der Reptlien ist namentlich eine grosse zu den iguanartigen Eidechsen gehlirige
Art Hydrosaurus marmoratus Wieg., die gefleckte Warneidechse in Menge ad Yap vorkommend zu erwahnen.
Diese meterlange Eidechse hat einen weiten Verbreitungsbezirk, denn wir finden die Art  H. blvittatus, als
dessen Varietitt Dumeril den. H. marmoratus -Meg. bezeichnet in Ostindien, der Malabarktiste, Cochinchina
Sumatra, Java und den Philippinen. D o r t  findet sich auch schen die Var. marmoratus. Wieg., welche
daher wohl von dort nach Yap gelangte. P e r  Galuf, wie dies Thier, bei den Eingeborenen heisst, lebt
nach J. Kubary's Berichten in den niedrigen mit Baumvegetation versehenen Theilen Yaps nnd nicht auf
den kahlen Anhohen. I n  grosser. Anzahl vorkommend dringt er  lifters i n  die Wobnungen em, wo  e r
Klichenabfallen mid selbst dem Federvieh nachgeht. Seine Haufigkeit lasst sich aus dem Umstande erklaren,
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dass die Eingeborenen ihn in einzelnen Districten, wie in Tomil, aus gOttlicher Verehrung, in den anderen
aus lAderwillen mid Abscheu vermeiden undNieltiMsciNten. M i t  grossKISINRIKE1M1fERNEfiltiert der
Galuf die Cocospalmen auf und ab, wobei ibm die kraftigen Krallen sehr gut zu statten kommen., Sehr
oft kann man ihn schlafend an einem solchen Stamme 30 bis 40 Fuss fiber der Erdeliberraschen, wo e r
wie angeklebt' festsitzt und mit Schlingen gefangen wird. I n  die Krone der Palmen legen these Thiere
auch ihre Eier, die von weisser Farbe und circa 3 Centimeter lang sind und wie die Eingeborenen behaupten,
stets nur zu zehn in einer Blattscheidenhohlung Hegel'. I n  dem Magen der erlegten Exemplare fand Kubary
Ueberreste von Crustaceen und Vogeln, ja in einem derselben welches in dem Hause gefangen, als es gerade
eine lebende Henne angTiff und dessen Brust und i s  zerfleischte, traf er sogar 26 Scheerenpaare kleinerer
Krabben, sowie den Kopf und die Beine eines Hahnes an, was die Gefrassigkeit dieser Thiere offenbart.
Wie alle Reptilien, hat der Hydrosaurus ein zahes Leben mid nur die Zerstorung des Gehh-nes oder
Rtickenmarkes, durch Schuss oder Schlag todtet ilm rasch. E i n e  Gabe von 5 Gr. Cyankalium brachte nur
Betaubung und Krampfe mit sich und war das Thier nach einer Viertelstunde Wieder vollstandig munter.

Ausser dem Hydrosaurus marmoratus. Wiegm. finden sich aus der Ordnung der Saurier noch eine
Anzahl Schleichen oder Scincoiden, zu welcher Abtheihmg auch unSere Blindschleiche gehort,. die indessen
als Glieder einer Gruppe deren Arten mi t  vier vollstandig ausgebildeten Beinen und lebhaft gefarbten
Schuppen versehen, eher unseren eigentlichen Eidechsen zu vergleichen sind. Lygosoma smaragdinum D. B.,
eine prachtvoll grtin schillernde A r t  dieser Schleichen, femer die sehr weit tiber the Inseln der Stidsee
verbreitet vorkommende Euprepes cyanura. Gray, so-wie noch zwei weitere Arten dieser Gattung wm-den
von Yap eingesandt.

Schlangenarten sind uns zWar noch keine von dieser Insel zugekommen, indess is t  es kaum zu
bezweifeln, dass die liberall in diesen Meeresstrichen wohnenden Hydrophiden oder WasSerschlangen anch
dort vertreten sein werden. D e r  Carettschildkrote (elleIonia imbricata L . )  wurde scion am Eingange
dieser Mittheilungen gedacht und a u f  die kiinstlichen Teiche, i n  welchen dieselben gezogen werden,
aufmerksam gemacht.

Der Mangel eines grosseren Stisswassersystems auf dieser Insel, fern von Continenten, erklart wohl •
das Fehlen der Frtische, Salamander u. s. w. kurz, der eigentlichen Dirche.

An Fischen scheint nach den Angaben Kubary's das 'Meer arm zu sein mid the wenigen kleinen
Bache gar keine Arten zu enthalten. D i e  nachfolgende Liste der wenigen i n  Yap gesammelten Fische
ist indess gentigend um nachzuweisen, dass der Hauptbestandttheil der dortigen Fischwelt kaum verschieden
von der Polynesiens ist. D i e s  Resultat less sich nach unseren Kenntnissen der geographischen Verbreitung
der Seethiere erwarten, d a  der  ganze intertropicale stille Ocean bis zu dem Langengrrade, welcher
die Osterinsel schneidet, noch zu der ausgedehnten Provinz gehort, welche man die indisch-pacifische
Region nennt.

Smarms guttatus. B l v.
urodelus. Forst.

Pristipoma hasta. Cuv.
Upeneus oxycephalus. B i k .
Pimelepterus Waigiensis. Quoy et Gaim.
Chaetodon setifer. B l v.

, ephipplum. e n v.  et -Val.
unimaculatus. B l v.  •

Cirrhites arcuatus. Cuy.  et Val.
Pentapus aurolineatuS. Lac .
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Acanthtums ctenodon. Cuv.  et  Val.
Amphisile strigata. G i h r.
Fistularia serrate. B l v.
Zanelus cornutus. L .
Platyglossus trimaculatus. Quoy  et Gaint.

hortulanus. Lac .
Novacula Vanicorensis. Quoy et Gaim.

taeninrus. Lac .
Julis trilobata. L a c .
Gomphosus tricolor. Quoy et Gaim.
Cheilio inermis. Forsk.
Pseudoscarns rubroviolaceus. B l k .

• , ›  •  Celebicus. B l k .
Rhomboidichthys pantherinus. Rappel.
Belone depressa. Gnu%
Balistes aculeatue. L .

vidua. Richm.
lineatus. B l v.  Schn.
bursa. L .

Ostracion argus. B l k .  •
Gasterotokeus bleculeatus.

Dip wirbellosen There der Insel Yap sind noch zu unvollstandig erforscht, um em n befriedigendes Bild
derselben zu entwerfen, and bleibt eine Beschreibung derselben far spittere Mittheilungen vorbehalten. a b e r
einige Schmetterlinge berichtet G. Semper in diesem Hate, auch wurden einige Coleoptera bereits beschrieben.
Aus diesen wenigen Daten tiber Insecten und Mollusken scheint indess hevorzugehen, dass die Fame der
wirbellosen There, namentlich der landbewohnenden Arten, die Typen der austrannalayischen Region birgt.

Diesen Berichten tiber Yap lessen .sich hier einige Notizen Capitan A. Tetens' liber nahe liegende,
im politischen Verbande mi t  den Einwohnern dieser Insel stehende kleinere inselgruppen anschliessen.
Es sind diess die Matelotas- oder Angelulgruppe, die Makenzie- oder Withi-Inseln, die hohe, einzelnstehende •
Insel Fais und Wolea oder die Uleaigruppe. Nach Tetens ist es eine Sage, an welche sich die Botmassigkeit
zweier dieser Inseln mi t  Yap knitpft, und wollen w i r  dieselbe hier wiedergeben, da auffallender Weise
manche Stelien derselben, besonders des Hervorangeln von &stem Lande, grosse Aehlichkeit mit den polynesischen
Mythen itber die Enstehung der Inseln zeigt. A d '  Ulithi hOrte Tetens folgende Tradition erzahlen:

Vor langer Zeit existirte ee l  einer Insel Namens Losiap eine GOttin, Loropp genannt, welche
(frei Sane hatte. D e r  jfingste derselben, Mathikethik, war der Liebling seiner Mutter Loropp.

Eines Tages gingen diese drei Brfider tuts, um zu fischen, da sie aber nichts fingen, kehrten sie
unverrichteter Dinge wieder nach Hause und wurden daselbst angenehm itherrascht, indem sie eine Menge
Lebensmittel in der Witte vorfanden, die ihre Mutter daselbst gelassen hatte. D a  zu dieser Zeit auf der
Insel Losiap nur Cocosntisse zu linden waren, wurden die Brtider neugierig, zu erfahren, woher die Mutter
die Lebensmittel hergeschafft, und beschlossen, dass der Jfingste, Mathikethik, zu Hause sich verstecken
sollte, um des Treiben der Mutter zu beobachten. A l s  daher die Mutter Loropp wieder i n  der Htit te
erschienen war, folgte ihr der jfingste Sohn in der Entfernung mmd sah, dass sie an den Strand ging, dort
his vier zithlte, worauf sie augenblicklich enter dem Wassers verschwand. N u n  folgte er ih r  nach zur

125

81



The History of Micronesia: A Collection of Source Documents was complied, edited and published by Rod Levesque. Copyrights were obtained by the 
Habele Outer Island Education Fund, a US nonprofit, in 2022, which digitized the content to facilitate noncommercial access to, and use of, the series. 
Questions? contact@habele.org



The History of Micronesia: A Collection of Source Documents was complied, edited and published by Rod Levesque. Copyrights were obtained by the 
Habele Outer Island Education Fund, a US nonprofit, in 2022, which digitized the content to facilitate noncommercial access to, and use of, the series. 
Questions? contact@habele.org

VOL. 30 — KUBARY'S WORKS AND GERMAN INTERESTS
55

83

Frau, von G-assapar, einem kleinen Orte auf Yap, die mit einem Hauptling von v e r h e i r a t h e t  war,
fand clieselbe 'und brachte sie nach Gassapar. D i e  Erzahlung von- der fabelhaften Kraft des Fischhakens
verbreitete sich ilbei die Insel, so dass the Hauptlinge von Gassapar ihren Gottern em n Dankopfer brachten
in den ghicklichen Besitz dieses machtigen Instrumentes gelangt zu sein. Noch  heutigen Pages ist emn
solcher Haken .dort aufbewahrt 'und erklaren the Priester, class mit dem Untergang desselben, auch der der
Insel Fais verbunden sei. U m  einer Zerstorung derselben, mit Welcher Yap stets clrohen kann, vorzubeugen
sind die Bewohner von FaiS alien Wtinschen der Yaphauptlhige gehorsam, so stark is t  noch der Glaube
an diesen Mythus.

E i r  ahnliche Sage knilpft sich an eine GOttin Isserie and an em n Beil das auf Yap vergraben
liegen soli, bei dessen Ausgrabung die Ulithlinseln i n  'der Gefahr stehen von der See verschlungen zu
werden. M i t  diesem Glauben halt Yap auch jene G-ruppe in fortwahrender Tributpilichtigkeit.

Nach diesem Berichte Tetens ware es also hauptsachlich religiose, mythoiogische Anschauung und
Furcht, welcher Yap , seine Herrschaft fiber these Inseln verdankt. D o c h  kann man hierbei nicht ausser
Auge lassen, dass these zur See machtigen and streitbaren Insulaner jenen uralten Glauben wohl nur als
Unterstiltzungsinittel ihrer physischen Gewalt weiter u n d  auch ohne denselben im Stande waren
die wenigen Einwohner dieser kleinen Inselgruppen sich unterthanig zu machen, wie es mit den Bewohnern
der Matelotas-. and Uleal-Inseln geschieht.

Zur naheren Kenntniss der Insel Pais oder Feys f u g  der Berichterstatter nichts neues hinzu,
hingegen finden wir einige Angaben tiber die 1545 schon Von Villalolios besuchten Ngollinseln nach ihm.
Matelotas genannt, well  die Eingeborenen, welche scion frillier mit spanischen Schiffen verkehrt• hatten,.
seine Leute mi t  den- Worten ,)buenas dias matelotast « begrassten. V o n  spateren Seefahrern wurden_
dieselben auch Lamiliork genannt und sollen nach Tetens the Einwohner ihre Heimat Angelul heissen,
was dem fritheren Namen Ngoli am nachsten Ithme. Durch  die welt ausser Sicht des Landes reichenden
Rife, verbunden m i t  der starken Strtimimg, sollen die Matelotas zu der gefahrlichsten Stelle dieser
G-ewasser werden, and sich annahernden Schiffen, namentlich i n  der Nachtzeit, the grOsste Vorsicht -zu
empfehlen sein. I m  Jahre 1834 strandete daselbst der Schooner Dash von Boston and 1864 das Vollschiff
Ebba Brahe. D a s  Lagunriff von Angelul is t  von unregelmassig langlich ovaler, fast dreieckiger Form,
dessen langste Seiten nach Ost and West  gekehrt sind. A u f  diesem R i f e ,  dessen Lagune einen
Langendurchmesser von 11 nautischen Meilen hat, liegen 6 Inseln, von denen zwel mehr isolirt im Norden,
vier im Stiden und Stldwesten des Riffringes hinter einander liegen, aber durch tiefe Passagen getrennt
sind. Ausserhalb der Lagune, 4 - 5  nautische -Meilen ab  i n  nordwestlicher Richtung, findet sich emn
isolirtes V  formiges Corallenriff, das einen Seeraum einschliesst mit einer Tiefe von hOchstens 1—'2 Faden.
An dem sildlichsten Theil des Lagunrilfs sind zwef tiefe Passagen, von denen die im &Wen gelegene (lie
beste fü r  einsegelnde Mi l l ie  ist. I n  der Passage nden  die Schiffe nahe einer Insel guten Ankergrand
auf 2-12 Faden Tiefe.

Die Bewohner der inseln haben dieselbe Tracht and dieselben Sitten als wie die Yapinsulaner,
auch haben sic durchgehends em n gesundes, kraftiges Aussehen, obgleich nur von Cocosnassen and Fischen
lebend. I h r e  Todten versenken sic ins Meer. D i e  Gesammtzahl der dort lebenden Menschen schatzt
Tetens auf 80-100 and weist nach (lass sic dem sildlichen Distrikte Yaps, an Crurr, tributpflichtig sind.

Ueber die Mackenzie- oder Ulithigruppe liegen ebenfalls nur ditrftige Notizen von Tetens vor and
darfte das nachfolgend gegebene karze Vocabular vielleicht noch die interessanteste Bereicherung unseres
Wissens 'fiber dieselbe sein. A u s  demselben geht namlich eine gTosse Sprachverschiedenheit mit dem so
nahe liegenden Yap und eine Annitherung zu den polynesischen Dialekten hervor.
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Die ganze •Grappe besteht aus zwei Lagunriffen, von denen das eine Ostlich gelegene f i inf  kleir
unbitwohnte Inseln, das andere mehr westWit goikktge deren 25 aufintiFtoRileF dee RIVAtatAll sind
nennenswerthesten Moggomog, Fallalep, Assur, Fendri and Magni. Fallalep ist die grOsste und bevolkersi
derselben und heisst die Ortschaft, in welcher die sammtlichen Einwohner 300 an der Zahl in 60-70 Hate
zusammen-wohnen, Velli. Diese zerfallt abrigens in zwei politisch getrennte ,Theile, den westlichen Mathillewl
und den ostlichcn Mototar. Be ide  Dorfabtheilungen werden von je zwei Hauptlingen regiert, doch
Mototar in abhangiger Stellung von Mathillewel. D ie  Mitten sind klein und armselig gebaut, aber reinlic
gehalten and wegen ihrer Rohrgefiechtwande, die den Wind durchlassen, U h l  und angenelan. A u f  dE
Insel Moggomog, als dem Hauptort der ganzen Gruppe, wohnen die beiden regierenden Hauptlinge Gim
und Ronneme. D i e  BevOlkerung der ganzen Mackenziegruppe is t  700 Kopfe stark mid von ahnlichE
Race, wie the Yapinsulaner, nur etwas dunkler. V o n  kraftigem wohlgebildeten Korperbaue sind dies
Einwohner doch nur auf kargliche Nahrung, bestehend airs Cocosnitssen, Palmsaftsyrup, Pandamisfrfichte
und Fischen angewiesen. Sie sind em n thatiges, arbeitsames Volkchen, das wie bereits erwahnt, alle Matte]
mid Lits, die in Yap getragen werden verfertigt and als Tribut dahin abliefert.

Kurzes Vocabular der Sprache der Mackenzie-Ir&laner.
Abend (der)
Asche (die)
alle (zusammen)
alt (beim Manne)
A (  W e l b e )

Angel (die)
arm

Beil (das)
Bekleidung (die der Frauen)
blind
Brautigam (der)
•Brennholz (das)
bringen
Brodfrucht (die)

Cocosnuss (die reife)
( * unreife)

Canoe (das oder der Kahn) v a a

sabong
talang
targell
tommei
locliip
kei -
tiggofogei

tellebell
siwall
kametowoss
ikamel
wawi
ola, saeka
mei

Delirium
denken
Dunkelheit (die)

El (das)
Eisen (das)

mangass
uup

suppatho
yoredappo
saruth

pediell •
parran

essen m a n g e i
Essen (das, die Lebensmittel) m a g o l

Faden (der)
Farbe. (die)
Felle (die)
Fest (em)
Fingerring (der)
fischen
Fisch (der filegende)
Flasche (die)
Fledermaus (die) [Pteropus]
filegen
Fliege (die)
Frau (eine)
frech
Fremde (der)
Freund (der)
frith (morgens)
Fussmatte (die)

Gedanke (der)
geben
gehen (fort)
Gefass (das)
genug
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singor
kamess
Nvel
M e t h a

ik
angikle
mangT
milloer
patsch
kakingok
lang
weiwell
koffoi
ripsitsch •
marreri
limali
topogan

leth-a-pi
gnalli
etui
togok
meile
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gestern lobo nicht (gute) samserat
gestern (Abends) fakoff Nachmittag sappellio
gross palingaling nach und nach fata et •
gut

habstichtig (geizig)

mamei

inwerrir

narrisch, verrfickt
Nahnadel (die) ,
neulich

emiuleth
thellim
rallua -

Haus (dbs)
Handkorb (der)

imm, fall
bottan

niedersetzen (sich) omiliga

Haifisch (der) boko Perle (die) jeiss
Hunger (der)
heute -

gelok
ran, skola

Nis (der) ethetheff

Himmel (der) lang rachen (schmerzen) tokeroi,
Huhn (das) maluk Ratte (die) keth
hinzuffigen

ja!

sawe-siu

CO1T

rauchen
roh

liel
armeth

ich, du, er (sie) nang, kell, Salzwasser (das)
Sand (der)

tetli
pi

Kamm (der) makell sagen kongeli
klein • pattiketik Sage (die) rara
Kind (das) lomm Schande (die) sam err
Kopfschmerz (der) matto-ket Schiff (das) wawalli
kommen kadok, sabudok schlecht teicuff

(her) ' mega Schmerz (der) warrek
Korb (der) tangreth schmutzig ej Urr

Kranz (der) opi setzen (sich Rieder) omiliga
Kfiche (die) walam Sonne (die)

spatzieren
jail
katamu

Leibschmerz (der) warrek-kassi Spiegel (der) pipi
Loffel (der) ae-dith Staar (der) [Calornis, Kittl itzil melli
Ltigner (ein)

Mann (der)
Matte (die)
mekere (Personen)

oworrigem

maal
tshoep
eremis

stark
Stein (der)
Strom (der)
Sildwestwind (der)

ekel
fass
joss
larek

Messer (das) sari' Tageslicht (das) satik a-jf
Mittag (der) sategeth taub talangew
Mond ((ier) marrum Tauwerk (das) tall
Mondlicht (das) wana-marrum Topf (der) rao
Morgen (der) waalsne todt samiss
morgen vorassi trage satog,i
tibermorgen
Mficke (die)
Mutter (die)
Muschel @le)

wattelingell
lamm
sillem
garsch

Trepang (der)

Vagant (der)
Vater (der)

pinnepin

tonebal
tomam
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yiel
verntinftig

wahr
waschen
Wasser (das)
warten
Welt (die)
weinen
wenig

1 =  jobs ( t a s i  S a m e a s p r a  ch e) (30•-------- ollag
2 =  ruo ( m a 70 =  yisak
3 =  jail ( t o l u 80 =  wallak
4 =  yang ( f a 90 — thouak
5 =  limm ( l ima 100 ----- seboukith ( s e l a u  Samoasprache)

=  oil ( o n o 200 =  rialboukith (lua-selau
7 =  viss ( f i t u 1100=  selliboukith •(tolu-
8 =--- vall ( y a l u 400 =  faboukith i i .  s. f.
9 =  diu-ser (iva 500 =  limboukith

10 =  sek ( s e f u l u (300=  ollaboukith
20 =  riak ( lua-sefulu 700 =  yisseboukith
30 =  selik ( t o l u 800 — wallaboukith
40 ,-------- fak U .  S. f. • 900 =  theolboukith
50 =  limag 1000 , sangrass ( a f e  Samoasprache)
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errepi W o h l g e r u c h  (der)

Welke (die)
tessirell w e l t e r
duerue
tschall Z e u g  (das baumwollene)
uthi Z u n g e  (die be se)
welling ,  ( d i e  gelaufige)
satan, dann z  'Arnett
tetrullup

mameiwoll
thormi
a m ea

mangok
ptrullup, a  pattapat
taffareall
sassik

Zahlen der Mackenzie-Sprache,
verglichen mit denen des polynesisch en Dialects der Bewohner Samea's.
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Bericht bar meinen Aufenthalt in Palau
von

J. K u b a r y .

Am 1. Februar 1871, kam ich auf den Palau-Inseln an und less mich in Korror nieder, wo ich
mich zuerst damit beschaftigte, die Ortsverhaltnisse rather kennen zu lernen. Gegen Ende des Monats
machte ich zu diesem Zwecke eine Raise nach der Kajangle-Gruppe im Norden von Palau, wobei ich das
westliche Ufer von Baobeltaob besuchte, insoweit namlich dieses nicht von Korror feindlichen Artingal-
Stammen bewohnt war. Z u  dieser Reise, welche zehn Tage in Anspruch nahm, stellte mir der Konig
von Korror zu meiner Vertagung die nothigen Fahrzeuge und Mannschaften. A m  1. Marz war ich
wieder in Korror.

Anfangs der Sprache der Eingeborenen nicht machtig und ihre Sitten und Gebrauche nicht kennend,
hatte ich eine schwierige Stellung, und ich fand bald, dass die Verlialtnisse für alle Weissen hier sehr
unglinstig waren.

Ende Marz unternahm ich einen neuen Auglug nach der stidlichen Halfte der Palau-Gruppe, doch
ging ich theses Mal mit meinem eigenen Boote mid mit Lenten meiner Wahl, da ich schon zu der Einsicht
gekommen war, dass der Konig mit semen Lenten mir in der Erreichung meiner Zwecke nur hinderlich war.

Nachdem ich die Inseln PiIllu, Earakong und die Stony Rocks besucht hatte, kam ich am 1. April
wieder zurfick. Hierbei fiberfiel mich em n Sturm, ich musste meine Sammlung fiber Bord werfen und machte
the Erfahrung, dass das kleine zwolf Fuss lange Boot Mr solche Reisen nicht geeignet sei.

In den ersten Tagen des Apri l  wurde ich krank, da ich mich aber bald wieder erholte, so ging
kit nach Aremolunguj, wo mich die Nachricht von der Ankunft des Schiffes der Herren Godelfroy & Sohn,
der ,Iserbrook,, erreichte, worauf ich nach Korror zurtickging. Dieses Schiff versorgte mich mit Lebens-
mitteln mid anderen Bedttrfniasen zu mainen Unterneinnungen. D a  (lag Schiff wieder fort ging, go m o t e
ich dahin streben, bier allein und auf eigenen Fitssen stehen zu konnen. Daher suchte ich zunitchst die
Sprache der Eingeborenen zu erlemen und mir eine Einsicht in ihre Verhfiltnisse zn verschaffen.

Die Eingeborenen von Palau sind in feindliche Parteien getheilt und zwei derselben, Korror und
Artingal, die einander gegenfiberstehen, Rind Vereine von verbtindeten Ortschaften. N u n  verlangte Korror,
(lass ich ausschliesslich dort wohnen und meine Tauschwaaren nur an Korror in tier Form von fortwAhrenden
Geschenken und libermassiger Bezahlung abgeben sone. M a n  salt es sugar sehr ungem, wenn ich zu den
mit Korror befreundeten Ortschaften ging, um meine Zwecke als Sammler von Naturalien zu verfolgen.

Diese mich so sehr hemmenden Verlailtnisse sind allerdings durch die Weissen selbst herbeigefithrt
worden, Indem die Handelsschilfe fast ausschliesslich in Korror landeten mid die Landesproducte gegen
europaische AVaaren eintauschten. Dadttrch wurde Korror reich um' mitcbtig und hochst eiferstichtig suchen
sie dieses Monopol zu bewahren. I c h  musste aber so viel als moglich frei mid unabhiingig heramreisen
und sammeln konnen, und dieses wollten mir (lie Eingeborenen von Komar nicht erlauben. I c h  bekam
keine ',mite mehr, (lie mi t  mi r  nur liundert Schritte gegangen witren. F i r  die kleinste Expedition, the
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ich in Booten mit Hitifsmannscha ft loathe!' wollte, nmsste ich zunt Konig gelten, und die Erlaubniss dazu sah
er stets als eine grosse Gefolligkeit an, woftir er wieder eine gefallige Bezahlung verlangte. Berlicksichtigt
man dabei, dass das Abwarten von Ebbe und Fluth in der Korror umgebenden Lagune und die Abgelegenheit
der RH& vie! Zeit in Anspruch ninunt, so begreift man, dass she these Umstande auf meine Unternehmungen
sehr sturend einwirkten.

Der damalige Ajbatul oder Konig von Korror 'Wan sich zwar scheinbar meiner sehr an und (battr
sollte ich alle meine Tatischartikel urn' ihm geben. E r  glaubte, ich wank  mich mit  dem. Titel Rupak,
Hituptling, begnitgen and mich der hier herrschenden Sitte

Als ich nach Kajangle ging, musste ich drei Canoes und 15 bewaffnete Leute mitnehmen und sein
Sohn begleitete tuts. D iese  Ausfahrt, die ich als Sammler machen wollte, sahen die Leute als eine
Spazierfahrt an. A l s  ich bei Arekolong in's Innere gehen wollte, verhinderten sie mich (haat'. D i e
Hituptlinge der Ortschaften, mi t  denen ich in  ein freundschaftliches Verhaltniss treten wollte, das mir
slater nlitzlich werden konnte, wurden durch (lie Eifersucht der Eingeborenen von Korror davon abgehalten.
En Kajangle war es ebenso. N a d i  Korror zurtickgekehrt, bezahlte ich den Kanig tar die Canoes and die
Leute, aber auch (lie Leute musste ich fur litre Mahe bezahlen.

Als ich spitter nach PiUlu ging, war  der Konig abwesend, ich withlte mir  daher verschiedene
Leute aus, (lie anderen Hituptlingen angeltOrten, mid nahm mein kleines zweiruderiges Boot, das ich
von Apia mitgenommen hatte. Diemen meinen selbststondigen Schritt nahm der Konig sehr tibel und
liberhitufte the Hauptlinge mi t  Vorwilrfen, dass sic mir  erlaubt Mitten, m i t  meinem Boote zu gehen.
Bei einer Versammlung von Hituptlingen verbot er ihnen, mir auf irgend eine A r t  zit helfen, da ich ihm
allein angehilre.

Als ich dieses erfuhr, betrat ich sein Haus nicht mehr, und so gut ich konnte, suchte ich mir allein
zu helfen und mit L ist  den Konig zu bekiimpfen. Z u  diesem Zwecke machte ich Bekanntschaft mit dem
Ira*shin von Korror oder dem Minister, dem Nachsten nach dem Kiinige; ausserdem is t  er  em n solcher
von Arentolunguj und der alteste mid klligste Hauptling in Palau.

Der Ktinig war nicht beliebt, seine Habgier and Gemeinheit gegen (lie Hauptlinge and die Weissen
lather' jene von ihrn abgewendet. Dazu  mag such wohl das beigetragen habeii, dass er aus Eigennutz
ziemlich zuganglich f l i r  die Fremden war,  and (lie Sandell, the man ihm vorwarf, bestanden in  dieser
Beziehung br i l l ,  (lass er far sich allein die von (len Fronden erhaltenen GegenstAinde behielt, welches
gegen die Sitte des Landes ist. E i n e  Partei, deren Haupt der site irajkalau war, stand ilun entgegen•

Nach den Palau-Sitten erbt der nachste Bruder die Titel und das Vermagen eines Verstorbenen.
Er kann (inch mit CI enehmigung der Hauptlinge, die er mit Geld dallir belohnt, semen Vorganger
um hither an das Erbe zu kounnen. Z u n i  Gluck fiür den jetzigen Konig war sein zweiter Bruder Rgogor
der reelitmassige Nachfolger, und im Falle von dessen Tode Gobak, der Hituptling von Ngarekobasanga
war, der jfingste Wader. A l l e  drei waren sich gleich mid gleich verhasst, und das rettete den Konig.
Die Unzafriedenen konnten ihn nicht den Sitten gemass Mdten lassen, denn the Bruder standen gegen
(lie ITlizufriedenen.

Ich begab mich also ztun Irajkalau, dem Haupte dieser Partei, and dieser wurde mir nicht bloss
ein zuverlassiger und treuer, sondem atteli ein ntitzlielier Freund. A l s  leli von dieser Seite einer festen
Unte rs tu tzung  s i che r  w a r ,  v e r s u c h t e  i c h  noeh i n  G a t e  m i t  dent  K O n i g e  z u  un te rbande in ,  a b e r  e r  verdarb
Alias durch semen Hochmuth and seine Falschheit. I n d e n t  e r  mir die grosste Freundschaft heueaelte,
witthete er hinter meinem Rticken desto toiler gegen midi. E r  wollte die f l i r  mich arbeitenden Leute
bestrafen und, aufgehetzt duel' einen Neger Gibbon, wollte er mir Angst machen and drohte mit  einem
Verbote meines Aufenthaltes in Megetyj, miner  Wohnung in Komi-.
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Ich bmuche nicht erst zu bemerken, dass ganz Korror wusste, wie (lie Sachen unter uns standen
und die Hauptlingo der Irajkalau-Partei, besonders der Rgogor Iratahegij, trotzten jedem Verbote und
kamen zu mir, um mir Lebensmittel U. dgl• zu bringen, in deren Lieferung der Kiinig schon sehr nachlAssig
geworden war. Unsere VerhAltnisse waren aber noch nicht vollstandig abgebrochen und er schickte sogar
seine Leute zu mir, die ihm von mir Tabak und andere Sachen bringen sollten. I c h  empfing diese sehr
freundlich, aber sagte ihnen, (lass sich der Kiraig selbst bemithen mochte, die Sachen von mir zu holen.
Dazu war er aber zu stolz, und er blieb zu Hause ratter dem Vorwande, dass em n schlimmer Fuss ihn
verhindere zu gehen.

Wahrend dieser Zeit war hier des zweite Mal the Bark ,L'Eole( angekommen und dadurch wurde
die allgremeine Aufinerksamkeit von mir abgelenkt.

In dieser bedrAngten Lage fend mich des Godeffroy'sche Schiff (lie rIserbrook a, und jetzt sollte
Capitain Heinson Korror verlassen. D a  ich ohne em n grosseres Fahrzeng ganz von der Gnade Korrors
ablrangig war, so bat ich um em n altes Walboot, was ich such erhielt.

Die rIserbrook( verliess (lie Insel und ich begab mich in dem Boote, das ich so gut als moglich
ausbesserte, nach Aulong, einer kleinen Inset auf der Sfidwestseite der Gruppe. V i e r  Mann von der
Irajkalau-Partei bildeten die Besatzung. N a c h  zelin Pagan kern ich wieder nach Korror mit einer
schonen Sammlung.

Am 3. Mai kern die Nachricht aus Aremolunguj, dass Irajkalau pliitzlich tOdtlich krank geworden
sei und der Kiinig sammt alien Hituptlingen wurden an sein Sterbelager gerufen. P e r  Ajbatul war
ausser sich vor Frende; es wurde auf diese Weise sein stiirkster Feind beseitigt. Meine Actien fielen
bedeutend, aber der schlaue Kiinig hatte sich verrechnet. E r  verliess den anscheinend sterbenden Minister
und fing noch in Aremolunguj rad alle mir gewogenen Hiraptlinge zu schimpfen an. D e s  Schicksal aber
wollte, dass der siebenzigjithrige Irajkalau sich noch erholte: er  war nur schwach vom Schlage getroffen
worden. P e r  Konig, der sich such King nennen lasst, war sehr verdrossen, tritstete sich aber damit, dam
Irajkalau's Zunge gelithmt sei: er konnte nicht inehr sprechen und daher Dim nicht schaden.

Seine erste That nach der Zurtickkunft war, (lass er einen der mir behilifticli gewesenen Lente an
Geld strafte. E s  war dieses der Neger Gibbon, der mir sehr viel geschadet hat, mid theses Mal freute
ich mich, dass der black gentleman bezahlen musste.

Dann abet kern zu mir em n ausserordentliclier Gesandter vom KUiiig. der mir wilrtlich folgendes
mittheilte. ' P e r  Kiinig spricht! D e s  Land spricht, Pu seiest auf den Ajbatul 'rase. Zeige, dass Du as
nicht bist rind komme morgen nach Koratelblei (Wohnung des Kiinigs), m i t  ihm zu sprechen.c I c h
antwortete d i m e  Denselben Weg hat der Kitnig zu mir, wie ich zu ihm; es 1st mir gleichgtfitig, ob er
biise ist auf mich oder nicht. D i e  Weissen, besonders die Alemano, sind lange Zeit gut, verstehen liter
nicht sich zu beugen; ihre Gebriiiiche sind hart wie Stein (Palausehe Sprechweise). P e r  KiSnig kern
nicht und ich ging nicht, und Palau wunderte sich, dass em n Weisser zu tmtzen wagte; aber meine
Waaren blieben in meinem Haase.. Withrend dieser Zeit machte ich eine zweite Reise nach Pililn, die
flit meine Sammlung mit Erfolg verbunden war.

Da kern mit raschen Schritten der Sturm fiber den Kiinig, und ich beschloss, Korror zu verlassen
und nach Maakal, einer unbewohnten, drei Meilen sfidwestlich von Korror gelegenen Inset tiberzusiedeln.
Ich ithersali dabei durchans nicht, dams (lie neue Partei, (lie mir augenblicklich nfitzlich war, von einem
streng reactionitren Standpunkte ausgring. I c h  verstand genug von der Spraelte, 11111 wahrzunehmen. damn
der Ajbatul such deswegen gehasst wurde, weil er em n Angabart, ein Fremder, sein wollte. E r  liebte die
Sitten von Palau nicht, er zog Kleider an u. dergl. Darn die Gegenpartei mich nicht ens Liebe unterstfitzte,
daran konnte ich nicht zweifeln, und sic tritumte wohl, daftr ebenfalls gut bezahlt zu warden.
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Der Ajbathul r ief  den Sturm dadurch hervor, dass er heimlich in einem fremden Districte Waffen
ffir Palau-Geld verkaufte. D i e  nach geschehener That von den Hltuptlingen gemachten Vorstellungen
beantwortete er hochmtithig; er nannte sie alle zusammen "dale (d. h. Koth), und das kostete ihn seine
Krone. D i e  Hauptlinge wandten sich von film ab, und die gauze BevOlkerung sprach von Todtschlagen.
Der sich scion nicht sicher fithlende Albatul verliess Korror, seine Residenz, and begab sich nach r m i l t ,
WO seine Frau zn Hause war. D i e  Hituptlinge forderten thn mehrere Male auf, zurtickzukehren, was er
aber aus Furcht unter verschiedenen Vorwilnden abschlug. Hierauf  riefen sie im Geheimen dem grreisen
Intlkalau, e r  solle kommen, "das Land wieder gut  zu machen.' E r  kam augenblicklich, und man
berathschlagrte zelin Tage lang, und eines Tages erschallten last (lie Triton-Hilmer: 'Es  giebt keinen KOnig
mehr!" D e r  Konig, aller seiner Titel and des Hauptling-Ranges beraubt, horchte in ohnmfichtiger Wuth
dem Schalle der Kriegstrompeten, die sein tuntliclies Absterben den entfernten Ortschaften zur Kenntniss
brachten. E s  folgte jetzt em n Interregnum, wo alle Hituptlinge im Namen von Irajkalau regierten und
fiber einen neuen Konig naclidachten.

Mir midi  war  these Verfinderung keineswegs vortheilhaft, anstatt eines Konigs hatte ich deren
eine Menge, und leder wollte eine Belohnung haben. Ausserdem wohnte ich in Korror in einem sogenannten
Baj, und unmittelbar daneben standen zwei andere grosse Hituser, i n  welchen die Hauptlinge ihre
Berathungen hielten. Dieses war fur mich bei meinen Unternehmungen em n grosses Hemmniss; denn die
Sitten und Gebrauche wollten theses und jenes nicht erlituben, and erlaubten mieder, was ich nicht wollte.

Um mich von diesem Druck zu befreien, fithrte ich meinen Entschluss aus, nach Malakal hinfiber
zu zielien. Diese Insel, die schon t i ther an Capitain Cheyne verkauft worden war, gehorte insofem nicht
mehr zu Korror, uml da auf derselben Cheyne ennordet wonlen war, so wurde sie von den Eingeborenen
nicht mehr bewolint, well sie dessen Geist ffirchteten. I c h  konnte dither dort unbehelligt leben. D a  ich
auf these Weise der Ausbeutung durch (lie Hauptlinge entging, so legten sie meinem Unternehmen alle
intiglichen Hindernisse i n  den Weg, und selbst der Zimmermann zilgerte m i t  dem Fallen des Holzes zu
meinem dort zu erbauenden Hause. A l a  lel '  dieses merkte, miethete ich Leute, die meine Sachen in
meinem eigenen Boote nach Malakal brachten, und ich richtete mich dort i n  einem grossen, zerfallenen
Schuppen ein, um den Ban meines Hauses zu befordern, wobei ich selbst die A x t  zur Hand nahm. A m
10. August war  ich nach Malakal gezogen, und als Anfangs September das Hamburger Schiff, die
"Augustitee, ankam, fand sie mich schon in meinem Hause.

Als ich Korror verliess, Welt ich i n  einer Versammlung der Hauptlinge eiuen Vortrag in der
Palnu-Sprache, den ich hier wortlich ithersetze:

,Ich spreche mid Du, Korror, Mire zu! Bevor ich Korror verlasse, muss ich Euch sagen, dass,
wenn ich auch nicht hose bin auf Korror, so haben doch Bare Sitten and Gebrauche mich und alle Weissen
schmerzlich beleidigt. E u e r  Benehmen is t  blos Litge auf jeden Tri t t ,  und unsere Gutnitithigkeit rechnet
ihr uns f i i r  Dummlielt an. I h r  nennt uns Rupak (Hauptling, Herr) vor  den Augen, und Tingeringer
(dumm, vernickt) hinter dem Rficken. M i t  mir  'nada ih r  Freund mid konnt midi  nicht vor Schaden
schfitzen. h r  woll t  meine Waaren, seid aber zu faul oder zu arm. m i r  etwas daffir zu geben. I c h
durclisclutue E n d ;  ich war  Ratings unwissend, heute aber spreche ich Eure Sprache, und w i l l  Eurem
Treiben em n Ende machen. M e i n  Benehmen wird jetzt hart wie Stein sein. D i e  Zeit der Geschenkei t
rortiber. I c h  lebe in Malakal fern von Ench und wil l  n icks mit Each zu -than haben. I c h  w i l l  keine
Besuche babel). Leh  gebe Niemand etwas f i i r  nichts. I c h  werde Leute, die sich mir aufdrangen twoiten.
gleich den Artingral-Lenten behandeln. P u l v e r  mid Kugela habe ich genng; Krieg ffirchte ich niciheth.
Wolff I h r  mi t  m i r  es so machen, vie mit Capitain Cheyne, den B i r  ermordet habt, so kommt.
verbiete jetzt jedem Eingeborenen, ohne em n Mr midi nittzliches Vorhaben bel mir zu Ianden, and es dart.
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auch kein Canoe, ohne Gefahr zu laden, i n  der Nacht slob nahen. Dieser  Theil von Malakal, wo lob
lebe, ist em n Land Alemano, und alle Eure Bitten und Gebranche horen dorten ant l o b  will aber gereobt
sein und far den, der ter mich gut ist, (inch gut sein".

Nach der Rode vertheilte k i t  drei Pfund Taliak ids em n Abschiedsgeschenk unter die Hauptlinge
und ging nach Malakal.

Als das Schiff, die eAngustite", ankam, wurde es von den Eingeborenen sehr U h l  empfangen.
Sie hatten einen neuen Kanig gewahlt, m i t  Namen Arni j i  I ra Nalegij, em n bachst kinger und artiger
Eingeborener; aber e r  hatte nichts zu gegen, e r  wa r  bloss em n Automat, welchen d ie  Hauptlinge
beivegten. D i e  reactionaren Bestrebungen traten deutlich hervor, indem der Kanig nicht auf  das Schiff
kam und daher der Capitain selbst zuerst zu ihm gehen musste. D i e  Hauptlinge setzten sich auf das hohe
Pferd, gaben ihm wenig Lebensmittel und suchten ihn zu zwingen, ihre Ileberlegenheit anzuerkennen.
Die " Augustite" segelte bald fort, die "Iserbrook" jedoch erst am 1. October, und um nicht ganz mit den
Eingeborenen zu brechen, machte ihnen der Capitain derselben em n Geschenk. D e r  neue Kanig mit seiner
diplomatischen Bande kam vom Schiff direkt nach meinem Hause, und her  wurden die zehn Axte und die
24 Yards rothes Zeng vertheilt. D a s  sollte nattirlich bedenten, dass ich ebenfalls der nenen Regierting
em n Geschenk machen sollte, aber sie tauschten sick

Seit meinem Aufenthalte i n  Malakal is t  mein Verhaltniss mi t  Korror em n schlechtes geworden,
mid da ich keine Geschenke mehr gab, so fingen die Eingeborenen an, boswillig gegen mich zu sein.
Da, wo ich mein Hans aufgestellt hatte, befindet sich eine Quelle, and alle Canoes pliegten her  ihr Wasser
einzunehmen. Dieser Umstand war mir sehr ungelegen, und zwar nut so mehr, da ich schon in den ersten
Tagen zwei Messer vermisste. D e r  Diebstahl wiederholte sich, und ich verbot den Eingeborenen die Quelle,
und sie mitssen jetzt welter gehen, um sich Wasser zu holen.

Die Sitte von Palau verlangt ferner, dass jedes Canoe an dem Orte, wo mein Haus steht, anlegt
und mir sagt, wir  sind z. B.  von Pililu und gehen nach Korror, wir  haben nichts im Canoe. V o r  Zeiten
wurde em n Canoe, das nicht beilegte, von Korror ale em n feindliches betrachtet und sogleich angegriffen.
Diese Sitte stammt noch aus den Zeiten der Kriege, wo Malakal bewohnt und, ale die Passage nach Korror
beherrschend, em n besonders wichtiger Punkt war. Diese Sitte war jetzt in em n mir widerwartiges Aufdrangen
attsgeartet und bedeutete, w i r  haben nichts im Canoe, gieb Du uns etwas. I c h  verbot, m i r  gegentiber
solche Thivilegien anzuwenden, und lebte seitdem ganz ruhig, aber auch ganz verlassen.

Der Konig warde schon etwas far mich thun, wenn o r  (lathe, und die Hattptlinge, zehn an der
liberwachen sich gegenseitig mit lanemden, eiferstichtigen Thicken. Einzein dart' keiner handeln, and

(tile zusammen sind mir zu theuer.
Jetzt babe ich vor, die stidwestlichen Banke und Ri fe zu besuchen mid dann die astlichen, und hierauf

each der grossen Inset zu segeln, um die feindliche Partei zu begnissen. I c h  glaube kaum, dam mir
dabei eine Gefahr droht, denn die Eingeborenen sind zu feig, und besonders die Erinnenmg an den ,man
of war, wird einem maglichen Vorhaben (lie Spitze abbrechen.

Am 15. November waren the Verhaltnisse noch immer dieselben, ich war aber im Stande, die
Leute, wenn auch zuweilen unsanft, in einem gewissen Abstande von mir zu halten. I c h  war aber ganz
allein auf mich angewiesen mid beftirchtete, dam, wenn unser zu erwartendes Hamburger Schiff, d ie
' Helene", nicht bald ankommen wtirde, ich meine Thatigkeit ale Sammler einstellen masste.

Ende November and Anfangs December herrschte ein heftiger Sturm, der mich zwang, alle Arbeiten
einzustellen, bei fortwahrender Bedrohung meines }buses.

Die Unemplindlichkeit, die ich dem Benehmen des Konigs und der Hauptlinge gegentiber beobachtete,
tiberzengte dieselben, dam ki t  nicht nachgeben wftrtle. Dazu kam der Umstand, dass ich die Eingeborenen
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von Angaur, Pi l i ln  und andern kleinen Ortschaften sehr artig behandelte, von Korror Aber nicht das
Geringste kaufen wollte. D i e  Hiluptlinge von Horror wurden daher eifersfichtig und liessen es mir wissen.
Sic sagten, es sei eine schlechte Sitte (nakeit togoj), die Pililu-Eingeborenen gut zu behandeln, da blow;
Korror der Kopf sei. Telt antwortete, ich behandle jeden gut, der gut ffir mich ist; von Korror ills Kopf
wolle ich nichts wissen, denn ich sei kein Palau-Eingeborener. I c h  sprach auch jetzt das erste Mal
offentlich aus, (lass ich sogar Artingal als Freund ansehen wolle. wenn es in freundlicher Weise mir
entgegenkommen wfirde.

Kurz nach dem kam der Konig mit alien semen Hauptlingen nach Malakal, um Fische (Makabuts)
zu fangen, was ich bloss fur einen Vorwand hielt, da (lie Zeit datfir noch nicht da war. D e r  Platz, wo
das Netz ausgeworfen wurde, war gegenfiber meinem Hauge. I c h  Melt mich aber zurfick und kam nicht
einmal zum Hause hinaus, um den Konig zu begrfissen. E i n  Paar Hauptlinge kamen zu mir, anscheinend
freundlich and ohne Zweck; zuletzt lenkten sie memo Aufmerksamkeit auf den Konig, der noch draussen
im Canoe sass. I c h  wollte den Wink nicht verstehen, mid dantuf versammelten sich die Haupttinge um
das Canoe des Kfinigs uml beratlischlagten lange. D a n n  kam der Sprecher des Kanigs m i t  meinem
Freunde Inttahegij und fiberbrachte mir  (lie Botscbaft: Der Kfinig sehe, dass ich ihm sehr hose sei, ich
lade ihn nicht ein, in  mein Hans zit kommen uml will nicht eimnal mit ihm dmussen sprechen. E r  kann
so nicht nach Korror zurfickkehren. E r  schicke mir  bier em n Stack Palau-Geld, um meinen Zorn zu
bestinftigen und meinen arenuk 4, wieder gut zu machen. D a s  bedeutet nach Palau-Sitte, er  wolle sich
bengen, um Verzeihung bitten und Strafe bezahlen.

• Anfangs wollte ich die Abgesandten ohne Weiteres wegrschicken. Imtahegij aber sagte, dass der
Konig schon bulge seine Nachlassigkeit wieder gut machen wollte, aber theils am Lande beschaftigt war
und theils skit schamte und midi ffirchtete. I c h  antworuite, (lass mir  these platzliche Freundschaft sehr
verdachtig vorkomme. S i e  wissen, (lass em n Schiff bald ankommen wird um! sie farchten, dass ich mich in
meinen Berichten beklagen wurde.

k i t  erklitrte, (lass ich den K(inig sprechen wolle, (lass ich aber sein Geld nicht annehinen !amine.
Der Konig. durch einen Hauptling von dem Ausgange seiner Botschaft benachrichtigt, kam selbst. I c h
gab flint semen Koldctiok zurlick, indent ich erklarte, (lass ich als em n Europiter das Strafgeld nicht behalten
Winne: aber er kfinne auf  eine andere Weise seine Strafe bezahlen, wean er namlich das sehr sorgfaltig
bewahrte Aidit-Geld eines Tages mitbrachte, damit ich es abzeichnen and (lie Zeichnung nach Hamburg
senden kfinnte. P e r  Konig lachelte und versprach dieses zu Mint. worauf er zufrieden nach Korror
zurfickging. N a d i  drei Tagen brachte er mir diemes Geld, welches nach unsern Begriffen die Bedentung
von Kronjuwelen bat.

Seit dieser Zeit wurde der Konig sehr artig gegen midi und man liberschtittete mich mit Lebens-
initteln: es wurde mir sogar erlaubt, den Konig zu photographiren.

Ich wollte noch im December die sildwestlichen Felseninseln besuchen, um so fiber die gauze
Gruppe eine klare Ansicht gewinnen zu kfinnen. Diesem so lange gehegten Vorhaben standen frillier
viele Schmierigkeiten im Wege, wie z. B. die Ungewissiteit fiber einen Krieg mit Artingal. bei welchem
sicher mein Hans in  Malakal in  Grefahr gewesen ware. A m  26. December konnte ich meinen Ansfing
antretcn and kam den 2. Januar ltr12 befriedigt zurtick. S o m i t  blieb mi r  nur noch die grosse Insel
Baobelthaob zu besuchen tibrig, and zwar nur em n Theil derselben. (la ich Atkib, Aremolungui und Arekolong
sehon kennen gelernt hatte. Nach  den Anssagen des Capitain Levison sollte die 'Helene and such l ie
Augustite. im Januar hier eintreffen, sie kamen aber nicht. I n  dieser Zeit veranderte sich mein Verlialtniss

zum Kfinige nicht. I c h  sprach mit ihm einige Mal fiber (lie Maglichkeit, die feindliche Seite zu besuchen
'Ind (lie Insel Bachelthaoh im Bittern zu erforschen. P e r  Kiinig erlaubte mir zwar dam. aber er 'tonne
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mir keine ',elite geben. die mit mir gehen mitelatelL I  rh heolatchtete, dass er (lurch meinen Plan unangenehm
berithrt wurde.

Vont 4. bis ztun 22.Januar welate ein heltiger Sturm mid am 23. kam em n Schiff in Sicht; es war
die Susanne ( l e r  i d i  mi  Boote entgegenghat. S i c  brachte mir  nettes Material, namentlich far  !twine
photographischen Apparate.

Wahrend der Anwesenheit der 'Susanne, sprach ich nut  Ajbatul noch em n Mal fiber die Reise
Hach Artingal und erklitrte ibm, ich sei bereft, gatnz allein dahin ztt segeht, da (lie Anwesenheit des Mitres
mich schtitzen waffle. D e r  Kianig, in die Enge getrieben, versprach mir, auf den folgenden Tag die nothige
Mannschaft zu geben. A l s  ich am 27. Januar nach Korror kam, um (lie Abreise vorznbereiten, kam die
Nachricht, dass the Korror-Eingeborenen in  der vergangenen Nacht einen Kriegsaustiug gemacht und
theses Mal  wirklich einen Kopf  embed batten. Dieser  17mstand erzarnte mich d e s  Aeusserste, denn
dieser Mont wurde atbsichtlich ausgefahrt, um 'Heine Heise nach Artingal zu verhindern. f r i t  musste den
Gedanken, illicit zwischen die frisch gereizten Stamme zu begeben, aufgeben. U m  aber aus den Umstanden
den miaglichSten Nutzen zu ziehen, verlangte ich von Korror, dass man mir  (len Kopf auf einige Zeit
tiberlasse, damit ich einen Gypsabguss verfertigen kiinne. We n n  nicht, so gab ich vor, mit der *Susanne,
nach Art ingal gehen zu wollen. A n  demselben Tage brachten mi r  die Kriegscanoes den Kopf; d ie
Bemannung machte den Kriegstanz mad bekant dada'. einige Pfund Tabak und etwas Zeng. D e r  Kopf
blieb tvahrend der Nada bei mi r  und der seltr gut gelungene Abguss befindet sich i n  der Sammlung.
Ech erhielt das Versprechen, dass ich den Kopf, nachdem die Eingeborenen mit demselben der Sitte gemass
ihre Rundreise zu den befreundeten Stammen vollendet babel' warden, wieder erhalten acute.

Durch den Tod theses Artingal- Eingeborenen, der ein zweifacher Hauptling war, wurde meine
Lage in Malatical eine sell'. bedrohte. i c l i  konnte einen Ueberfall withrend der Nacht erwarten, und zwar
konnte dieses von Artingal aims geschehen, um KOITOr in eine vermeinte Verlegenheit zu stamen. Dieses
bewog mich, Capitain Peters um einen Zandnadel-Catrabiner and bundert Patronen zu bitten. D i e  Palau-
Eingeborenen wissen, (lass die Deutschen die Franzosen geschlagen haben und hiarten von wunderbaren
tiewelaren. (lie schiessen, ohne dass sic geladen werden. D i e  sieben Carabiner der *Susanne machten
ungeheures Aufsehen in Korror, and the Nacinicht, (lass ein solcher sich in meinem Hause befinde, machte
es ziemlich sicher.

Am t)S. Januar segelte the *Susanne. ab und in der Nada wurde ich durch Schasse und Ktiegs-
geschrei betthrulaigt. Gliteklicherweise war dieses in Ejrraj, auf der grossen Insel.

Nadi diesen Vorfittlen kali' eine epidemisPlit! Influenza Ditch der Gruppe, von der ohne Ausnahme
;tile Eingehorenen ergrilfen wurden. A u d i  ki t  wilvde k i nk ,  erholle mich aber bald wieder. Diese Influenza
tritt jedes Jahr bier auf, alter dieses Mal wurde sic sehr gefahrlich. I n  Korror lagen alle llauptlinge
krank. K e i n  Canoe less sich wochenlang erblicken: kein Eingeborener blieb bei a l l e  Wege waren
leer mad alle Beschaftigungen wurden aufgegeben. Vo n  Korror kam die Nachricht, dass vier Hauptlinge
mid zehn Eingeboreite in  zwei Tagen gestorben waren. Diese Lage wurde durch den Aberglauben der
Eingeborenen bedeutend verschlimmert. D e r  vertriebene Ajbatul. der in Armlit  lebte, schickte Geldopfer
zumu Kalit von Arekolong. rand derselbe smite ilium einen Speer. als ein Zeichen, dass er alter seine Feinde
siegen wente. E r  sandte auch Geld mach Artingal. ma die feindlichen Stamme auf Korror zu hetzen.

Die pestartige Influenza ratite in alien Theilen der Gruppe zahlrelehe Opfer weg; Erekeldau verlor
tiber Eingeborene, P11111130, Arekolong 32, Aremolungruj i t t ,  Angarard 13 u. s. w. Kor ror  vertor den
Irajkalau, Imitateet, Irakasluvang, Adalbaj anti Irmerill, f ind  Hauptlinge. D e r  Konig stand allein do,
demi der letzte Fretmd. das heutige Haupt. Rgogor Initabea. lag im Sterben. A l l e  Anderen hielten es
mit dem verbannten K0nig. D e r  sterbende Rgogor war aber von Anfang an mein mir trent ergebener
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Freund. I c h  ging dalier nach Korror und less ihn nach meinem Hause bringen, um ihn besser pfiegen
zu konnen.

Zuffilligerweise wur(le die feindliChe Partei mehr ()der weniger von dieser Krankheit verschont,
mid diesel' Umstand schrieb man dem Ge1de zu, dass der verbannte KOnig dem Kalit geopfert hatte,
damit er seine Feinde verderbe. D i e  feindliche Parte' war nalie dem Siege und sie verbarg ihre Freude
darliber nicht.

Der sterbende Rgogor war ohne Bewusstsein in meinein Hause. I c h  war aber mit einer Bolden
Zuversicht in mein gates Glack erffillt und durch den nahen Sieg unserer Feinde so gereizt, dass ich
offentlich erklarte, mein Freund Rgogor werde, so lenge ich in Palau eel, nicht sterben, es wade sich
Korror wieder erheben, da ich viel starker set ale irgend em n Palau-Kalit. D e r  verbannte Konig mit
seiner Partei lachte und verhOhnte mich. Selbst die Familie des Kranken war so etcher seines Todes,
(lass man der Sitte gemliss alle seine Sachen aus dem Hauge brachte, die das Haze umgebenden Betelpfelfer-
Pflanzen abhieb, und schon stritten etch die Verwandten um das Geld des Sterbenden. Bel  dieser Gelegenheit
bekam job einen Einblick in die bedauernswardigen Zustande, die bier bei dem Tode von Verwandten
herrschen.

Wider die Vermuthung Allen, die jeden Tag die Naclnicht von Rgogor's Tode erwarteten, blieb
er am Leben. Durch Blutentziehung, Morphium und andere Mittel fiberstand mein Freund das heftige
Fieber und kam nach zehn Tagen zur Besinnung. D e r  Konig kam selbst, um sich von der Wahrheit der
so freudigen Nachricht zu ilberzeugen und itherhaufte mich mit Artigkeiten und Versicherungen seiner
Freundschaft. E r  emannte mich zu seinem Leibarzt und bat mich, seine ganze Familie in meinen
Schutz zu nehmen. Me in  Freund sprach offen an dem Konig, dass kein Kant existire, dass die Priester
Betrilger waren, (lass ich em n Kalit sei ii. dgl. P e r  Konig stimmte Allem bet. und ganz Korror bedanerte,
(lass man mich nicht frillier um Mille gebeten babe.

Per Zufall wollte, (lass das aufkeimende Vertrauen an mir noch verstarkt werden sollte. I n
Arapakit starben acht Eingeborene, mid der Konig dieses Ortes bat mich, sein Land zu besuchen. I c h
kern and wurde ganz wie em n Kalit behandelt. M a n  fithrte mich zu einem schwer kranken Greis und
man frug mich blos, ob er sterbe oder nicht. I c h  untersuchte ihn und sagte mit geheimnissvollen Mienen,
er hat grrosse Lust zu sterben, er kann aber leben, wenn er es durchaus will. These Aussage wirkte so
auf die Verwandten, dass sie den Kranken mit der grossten Pfiege und Vorsicht behandelten. Nach emn
paar Tagen land nachdem der Hauptling einige Dosen Morphium erhalten hatte, empfand er keine Schmerzen
mehr und let jetzt ganz gesund. Vo n  nun an Mess es, dass der Kalif, von Arekolong, der grosste lin
Londe, sich mrchtet. M a n  rief mich fortwahrend zu den Kranken; ich habe em m i r  selbst unbegreilliehes
Gluck gehabt, da kein ICranker mir starb. J a ,  die Priesterin des Kalits von Korror, dessen Bild der
Haifisch jet, nahm zu mir ihre Zuflucht, sie wurde wieder gesnnd mid ich hatte jetzt einen begrandeten
Rut ich war geilirchtet und geehrt. P e r  Konig und alle Eingeborenen sagten, ich Witte Korror gerettet.

Der Konig eroffnete mir seine Verlegenheit wegen der Reorganisation der Regierung, da keine
passenden Candidaten far die erledigten Titel da waren. Mein  Freund Rgogor, der immer nur mir Becht
gab, hatte jetzt die Leitung, und ich beschloss, meinen Einfluss zum Nutzen des Unternehmens zu
verwenden.

Bin Umstand kann ale Probe dienen, wie meine Lage slob verandert hatte.
Per verstorbene INicalan von Korror war auch Ejturo zu Aremolunguj, mid nach seinem Tode

fielen diese Titel auf zwei verscbiedene Eingeborene. E i n  Klub (ClObbergoll bet &wiper) junger Krieger
aus Korror warde beordert, den Duj (das sichtbare Zeichen der Warde, aus Cocosblattern und Tamwurzeln
bestebend) zu holen, damit die SteIle des Irajkaul's in Korror bald besetzt werde. I c h  erwalinte schen
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hither, dass ich in Malakal nur einen Eingeborenen ale Beistand hatte. Dieser lebte mit mir in Malakal,
wurde aber oft durch den Klub, zu welchem er gehorte, mir entzogen, indem er, mir dienend, dadurch
nicht von semen Pflichten ale Eingeborener entbunden wurde. E r  flirchtete mehr den Klub als mich,
denn the Mitglieder konnten ihn nach Landessitte bestrafen flir Jedes Ausbleiben von der ErftiMing einer
Gemeindephicht. T r o t  z alley meiner Beschwerden &tither konnte (lie Barite nicht abgewendet werden;
ja, einmal wurde er zu einer Geldstmfe verurtheilt, und zwar von dem Vorsteher des Klubs, weil er,
flir mich arbeitend, sich zu stellen versitumte. D e r  Konig bezahlte im Gebeimen diese Strafe, nur (lass
ich nicht dadurch gereizt wurde; aber ich ertlihr doch diesen Umstand und tiberzeugte mich, dass ich trots
alter Freundschaft von den Eingeborenen unfreundlich behandelt wurde. D i e  eigentliche Ursache davon'
war, (lass der Vorsteher des Klubs, em n gewisser Kraskes, em n naher Verwandter des verjagten KOnigs ist
und sammt der ganzen Partei im Einverstandniss mit Rim lebt. Z w a r  war dieses em n Geheimniss, aber
em n offenes. A n  demselben Tage, an welchem der Klub zur Abholung des Duj beordert wurde, war mein
Eingeborener in Korror, um eine Botschaft von mir dem Konige zu tiberbringen. Der  wegen der Errettung
Rgogors gegen mich erbitterte Kmskes befahl meinem Boten, in das Kriegs-Canoe zu gehen. D e r  Bote
sagte, e r  mfisse mir gehorchen, und der Konig habe gesagt, dass ich ibm allein zu befeblen babe.
Gleichwohl zwang ihn der Vorsteher des Klubs, mit ihm nach Aremolunguj zu gehen, and mein Canoe
wurde lair durch einen anwesenden Zeugen des Vorganges zurtickgebmcht. Dieses geschah eben, als ich
mich fur Korror so netzlich gemacht hatte und als der Konig gam unter meinem Einflusse stand. Jetzt
beschloss ich diesen Einiluss auf die Probe zu stellen. I c h  verlangte eine schwere Bestrafung des ganzen
laths, besonders aber des Vorstehers desselben. Mein Freund Rgogor rieth dem Konig, meiner Forderung
unbedingt Folge zu leisten, and der Konig ging hochst erzlimt von mir.

Zwei Tage spitter erschien em n Korror-Hauptling and zwei Mitglieder des Klubs. D e r  Hauptling
libergab mir als Strafgeld einen Barak, ein Geldsttick von grilsserem Werthe als gewahnlich far Strafe tiblich
ist. D i e  zwei Mitglieder alter entschuldigten sich im Namen des ganzen Kaldebekels wegen der Wegnahme
ineines Dieners, und entbanden denselben feierlich von alien Landespflichten auf die Dauer seines Verbleibens
iii ineinen Diensten.

Ich war vollstiindig znfrieden, und elle Eingeborenen ftirchteten mich jetzt, da sie wussten, dass
ein Vergehen gegen mich eben so betntft werden witrde, als wean ich em n Hauptling von Korror ware.

Bin anderer Umstand war mir granstig, mein langst geltegtes Vorhaben, die feindliche Partei zu
best' ellen. auszufithren. D a s  Land Angarard. wo Dr. Semper lebte, war seit em n paar Monaten im FHeden
mit Korror. alter each he Friedel' mit Artingal. Der Konig Mat des Landes starb in der Epidemie, und
Karni, der Premier, war  einstweilen das unapt des Landes. E r  war aber each von der Krankheit
ergrillen. and da er gegen Korror sehr gut gesinnt und attsserdem der Brinier meines Freundes Rgogor
war, so wlinschte Korror sein Leben zu erhalten, dean theses, jetzt so geschwacht, musste beflirchten, dass
ein Nachfolger im Falle seines Todes weniger Freundschaft f u r  Korror haben warde. M a n  erinnerte
skit jetzt plOtzlich, (lass ich t i ther den Wunsch hegte, den Norden zu besuchen, und bat mich jetzt, theses
Vorliaben auszufithren, wobei der  Ktinig und Rgogor hollten, (lass ich einen graten Einttuss au f  die
Gesundheit Karars austiben wurde. I c h  versprach dieses zu than, mit der Bedingung, dass ich each nach
Artingal gehen kOnne. M a n  hatte keinen Muth, nt i r  theses abzuschlagen, and man bat mich nur, ich
iniiclite keine kranken Feinde gesund machen und keine grossen Geschenke dem feindlichen Konig gel:oen.
Jetzt war In a m  Ziele, mill ich konnte mir von den bisher dunkeln Verhaltnissco personlich Aufklarting
versclialfen und &wither berichten.

Ich verliess Malakal am 2. Marz in Begleitung von Rgogor and eines Hauptlings von Seiten des
Konigs, ale meine Ehrenganle, and vier Diener derselben. I ch  Witte bei mir Medicamente, einige Waaren
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Ort selbst liegt 'tech 11/11 Meilen votn Landungsplatze enttemt Und in der Mitte zwisehen dem lisillehen und
westlichen l i fer  der fusel, was ein Beweis 1st dass Mae-einem Karte smell ider unrichtig 1st. da er die
Breite der Insel an dieser Stele zu 15 Meilen tingleht, walirend sie nur 3 Meilen betragt. A n  der SteIle,
wo die Bucht ant beide!' Seiten von Angarant-lioden begrenzt wird, durclischneidet dieselbe ein fiber eine
Melte !anger Steindamm, der dam stimplige Itinnenwasser von der ilusseren Lagune abtrennt.

Wir wurden von Kam!, dem einstweiligen Haupte des Landes, auf's Beste empfitngen mid whinge!!
unsere Wohnung in  dent gressen Hauptlingshause Ngartian ant, wo id( dumb einen zweiwOchentlichen
Atifenthalt i n  ununterbrochener Benilining mit  (len Eingeborenen im Baj wieder eine') Einblick in  (las
Volksleben von Palau gewinnen konnte.

Ich verstandigte Mich sebr leicht mit Kartki: er sagte mir, dams er, Rgogor und k b  Kinder einer
Mutter waren, was 'inch Palau-Sitte viel bedentet. Junge Lente wurden sogleich beordert, ant  die Rif&
und in den Wald zu gehen, um far mich Naturalien zu sammeln. I n  Korror ist dam nie geschehen. Z w e l
Hauptlinge von Angarard begabeu sich gleich nach dein Hatiptmte Molegojok. um den feindlichen KOnig
von meinem Wunsche, il in zu besuchen zu benachrichtigen.

Withrend ich auf Antwort wartete, besuchte ich die limgegend von Ngarbuknt. Vo n  einem gegen
tansend Fuss hohen Hugel konnte ich die Gegend fiberselien. D e r  Boden ist Migelartig, ans rothem und
gelbem Thou bestehend, aus welchem stellenweise Gesteinmassen an's Licht trete!). B i o s  an einer Stelle
rageu sie als zwei nebeneinanderstehende Felsen hervor, die sich bis tansend Fuss hoch erheben. D ie  Grestein-
Massen sind verschieden von denen die Inset Malakal bildenden Felsen: von beiden befinden sich Proben
bei der Sendung. P e r  Volksglanbe kniipft• an diese beiden Felsen eine Sages nach welcher sie eta
versteinertes Ellepaar vorstellen. D e r  Mann, der westliche Stein, beisst Jekang, der Ostliche kleinere
Kabil, dalter entstand der Name Kabilmajekang f i r  die Felsen. A n  einer anderen Stelle sah ich einen
kleinen Felsen halb in der Erde vergraben, der aus der Luft  gefallen sein soli. E r  heisst Adolutk und
soli ein Mann gewesen sein, der in den Himmel stieg. E r  stellt bildlich die Witterung vor und verweilt
geschlitzt und unberithrt an seiner Stelle, da sonst Ngarbukut (lurch Regen und Sturm verwastet wiirde.

Angarard hat zahlreiche Bache, die theils aus Quellen, theils aus dem in Thonmulden angesammelten
Regenwasser gespeist werden. D i e  Thonbligel sind bloc mit Gras und Pandanen bewachsen, in den Thalem
dagegen ist Wald. Ngarbuktit hat schone Taropilanzungen und ist sonst sehr fruchtbar.

Die biesigen Einwohner sind viel besser als die hochmlithigen Einwohner von Korror. D i e  Warde
der Hattptlinge wird bier noch geachtet. D i e  Form tier Regierung ist insofern anders als in  Korror, da
das Haupt des Lando die massgebende Rime besitzt und die Hanntlinge bins eine Itilhere Stellung.
abet' keine Vormelite besitzen. D ie  °Melina Ngarbnitut lint mehr Steinwege, als Korror Oberflitehe
besitzt und muss einst sehr bevolkert gewesen mein. D i e  Wobnlikuser sind solid und elegant und zeichnen

vor den in  Korror erbanten sebr vortlieilbaft ans. Ebenso die in  neuerer Zeit erbauten RAO oder
Klubliituser.

Korror bat mit  Hal& der Weissen die Volker der Nonlinsel niedergednickt und theilweise aus-
gerettet, obwobl these Volker viel Mi le r  standen als die Eingeborenen von Korror. H e u t e  noch zu
erblickende Spuren beweisen dieses, am meisten aber der Umstand, dass das faule und indolente Korror
bless (lurch unsere Schiffe aufrecht gehalten wird und ale eine Industrie hatte. D a s  Geld. Thongeschirre,
Canoes, Netze, Oel, Syrup, Scbweine u. s. w., Alles kam und kommt noeh heute vom Norden.

Die Antwort des kalcists, des Konigs von Molegglok, des Vorstehers des Artingal-Bundes lautete,
dass er mich sehr gem empfangen warde. D i e  Hauptlinge von Korror sollten aber in Ngarbukut bleiben
Dud ich blos eine Begleitnng von Angarard-Leuten mi t  mu' nehmen. Femer  bat er,  den Besuch erst
ithermorgen zu machen, da er einen Tag zu Vorbereitungen f i r  unsem Empfang brauche.
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Die Haupt!Inge von Horror Hessen w h y  ungern itilciti gehen; ein zuverlassiger Eingeborener
YOU Horror sollte Web jelloch begleiten mid mettle Nahrung zubereiten. M a n  sehltrfte tnir (dn, nichtto von
den in  Moleg(dok dargereichten Speisen zu geniessen, in  nicht eintnal den Betelpfeffer zu knuen, da die
Einwohner von At i t imid Olftinischer sein sone', t i .  s, w. l e h  verstand sehr (void (hese Ftirsorge; man
wollte mid i  m i t  grenzenlosent Misstrauen ( I n t u i t  k i t  nieht mi t  dem trakini i n  ein z i t  gates
Einvernehmen komme. D e e  f o l g e n t l e  Eingebori)i. You KolTor SoHIP Mos em n Aulpasser mein, wie  sich
mein Verlitiltniss zittit Iraklai gestalten wattle.

Am 7. MarZ verliess ich Angarard, von Kara', den zwei gronsten Hituptlingen von Ngarbukut
und seelis Mann begleitet. W i r  stiegen an t  der Ostseite der Inset Bttobeltttob in  das Canoe and gingen
stidlien l u g s  des Landes Keklan, des feindlichen Dintriktes Ngiwal and kamen i n  das Gewasser des
Landes Molegojok, des gegen zehn Meilen sfidlielt von Ngarbukut liegt. M a i n e  Begleitung war mit
sehweren Manila-Speeren bewaithet, ich hatte einen geladenen Revolver in meinem Handkorbe and meine
Flinte jut Handbereiche. E s  war ein freundschaftlicher Besuelt m i t  dent grossten Misstrauen und der
grOssten Vorsicht gepaart.

Da mein Aufenthalt hier kaum einen Tag dauent sollte, so konnte ich weniger ant wissenschaftliche
Ausbeute rechnen; kb  beschloss also, blos zu beoltachten. D i n t  Riff 1st in einer geringen Entfernung vom
Strande. (lie Lagune finch and nicht schiffbar. Nardl ich und stidlich von Molegojok befindet sich je eine
Passage im Rife, die zuganglich ft ir Boote, alter unsicher far Schiffe 1st und keinen Ankergrund darbietet.
Vor der nOrdlichen Passage bildet das Riff  eine Bucht, i n  welcher Schiffe zur Noth ankern kOnnten, um
zu laden. D i e  Korrorer batten sorgfaltig (lie Anwesenheit beider Passagen verschmiegen. D e r  Strand
von Ngiwal, Angamrd, Molegojok and Enkassar 1st zientlich mit Cocospalmen besetzt.

Wir stiegen in Molegojok an's Land und !lessen tins der Sitte gemass auf dem Steindamm nieder.
Ein Bote benachrichtigte den Honig von unserer Ankunft and bald kam ein Hauptling, tins in das Hans
des Intklars einzuladen. D e r  Bolide, auf beiden Seiten mit Abhangen versehene. ans Steinen zusammen-
gesetzte. Weg, der stellenweise termssenformig mit pfortenahnlichen Btischungen befestigt war, fithrte uns
gegen eine Meile tang aufsteigend dahin. W i r  gelangten endlich in die eigentliche Ortschaft und warden
wieder von einem abgesandten Hauptling in (las Hans des Konigs eingeladen.

Waltrend die Hauptlinge sich im grossen Meuse versanunelten, wechselten w i r  m i t  dem KOnig
Complimente und Artigkeiten und warden gegenseitig vorgestellt. K a r a j  war bis jetzt mein Vermittler.
Es smile tins Essen gereicht und wir  bmcben mmmt dem Iraklei M I 6  dem Hauptlingshause auf, wo wir
zuerst tingestiirt eine lenge Unterredung batten. Je l l  dillekte ihtit mein Bednuem ans, (lags leh, jeden
Angell!)lick die Ankunft ineinea Seines erwartend, morgen wieder aufbrechen milszte; aber felt bezeigte
ihm meine Freude, dass ich him and sein Land kennen gelernt babe, and so sei zu hoffen, dass ich bei
semen Gesinnungen ihn spitter tor  langere Zeit besuchen darfte. D a s  Result,at unserer Verhandlungen
ging tiberhaupt dahin, (lass der Iraklaj gem in direkten Verkehr mit unsern Schiffen treten mochte, and
dann warden Ruch bier fiber die Tauschartikel Verabredungen getroffen.

Ich erklarte dem Honig meinen Wunsch, den Binnensee Ngardok, der vier Mellen landeinwarts
liegt, zu besuchen, and noch denselben Nachmittag gingen wir  dahin. E r  nimmt den Boden eines Thales
em n and hat einen einzigen sehr reissenden Abfluss2 der die Insel der Lange nach durchlauft und in
Ngorssul i n  die See mlindet. D e r  See mag gegen 11h Melte lang and 1/2 Mei l  b r e i t  sein mid hat
zahlreicbe Fische, von welehen ich aber keinen bekommen konnte. E in ige  Flusswasser-Schnedken war
Alice, was ich erbielt. D e r  See hat eine bedeutende Tiefe und seine Fische werden von den Eingeborenen
ale Geister angesehen und daher nie gefangen. I n  dent Uferdickicht salt ich eine weisaliche Entenart,
Fuligula and Carbo, ziemlich zahlreich vorkommend.
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Nach einem anstrengenden M a is 1 kamen wir  aim es dunkel wurde naeh Molegojok zarack. Leh
unterhielt midi  welt in age his in the Nada hinein mit  dem Imkiaj, der midi  versicherte, (lass lei' i n
Malakal nichts von seinen Lenten zu beiiirehten babe.

Am foigenden Morgen Ma le  mini der Kialig selbst min) Bade, tiihrte mich i n  dem Otte umber,
zeigte init. die R i fe  mid Grenzen und versprach mir,  die Districte zit benachrichtigen, (lass man keine
Feindseligkeiten gegen mich (the, falls ich ihm stater Pinot zweiten Hemel' machen sollte. W i r  trennten
uns volt Zufriedenheit mid gegenseitigem Vertretten and der Kiinig begleitete mich his rum Wasser. A m
Abend desselben Tages mu '  lel' wieder in  meinem Nachtquartier i n  Ngamau. Lungs der Kliste von
Ngiwal erschienen Eormationen, die ieb his .ietzt noch nicht bemerkt butte: ich durchwanderte daher den
District zu Fuss, um Proben zu sammeln. I c h  wurde in  mehreren Ortschaften eingeladen und etTeichte
Keklan. wo ich sehr freundlich bewirthet wurtle. l ieheral l  fluid ich die Einwobner schtichtem und artig,
die Ktinige machtig and das Land mit zahlreichen, geptinsterten Wegen durchschnitten: aber die Bevolkerang
war nicht Mehl* so zahlreich als sic, hiernach zu urtheilen. in fraberen Zeiten gewesen sein muss.

Man konnte glanben, (lass (lie von dem Verkehre mit den Schillen abgeschnittenen Districte arm
waren und Mengel an europaischenWaaren batten. D a s  war abet nicht der Fall: in alien Hdusern fend
ich eiserne Ttipfe, jeder Knabe hatte eine gute stahlerne A x t  auf  der Schulter. A u f  Nachfrage erfuhr
ich, (lass Korror selbst f l i t  Geld die Waaren gem abgiebt.

Wtmderlich waren die verwandtschaftlichen Verhaltnisse; der Konig von Molegelok, das Land.
(lessen Erbfeind Korror ist, is t  em n Eingeborener von Aremolunguj. D e r  heutige Kenig von Korror is t
em n Eingeborener von Molegojok. D iese  beiden Herrscher anerkennen sich als (lie zwei einzigen Haapter
von Palau mid beide Lekiimpfen litre eigene Heimath. in welcher sie erzogen wurden. M e i n  Freund Rgogor.
der wichtigste Hauptling von Korror, ist der Sohn eines Eingeborenen von Ngiwal, ist also em n Artingal-
Mann, ebenso der abgesetzte K a r a j  der Premier von Angarard. mei Imidaj. der Ktinig von Molegctiok.
sind elle vier Geschwister-Kinder, und (loch anal ale getheilt in vier verschiedene politische Lager. D i e
trsache dieser chaotischen Verwickelungen ist die Sitte, (lass die Kinder die Heimath ihrer Mutter erben.

Withrend meines Aufenthaltes in  Ngarbukut wurde meine Sammlung ziemlich vermehrt. A u c h
von ethnographischen Gegenstanden gelang es mir, em n Unikum zu erwerben. F u r  die Behandlang eines
Kranken wurde mir namlich em n Kau, em n Frauenglirtel gegeben, der bier von grossem Werthe ist. D a
er nut im Besitze von Reichen war and heute fast verschwunden ist, so lege ich ihn der Sendung bei.
Dieses Exemplar kostete seiner Zeit einen Kalebukub und beschaftigte den Verfertiger mehrere Jahre.
Diese Gadd werden nut ad Bestellung geinaelit: die einzelnen Stade desselben sind aus den Seillosstbeilen
einer bier scum seltenen Tridnena-Art ausgeschliffen. D a  Jede &hale nur em n StOck liefert, so musste der
Verfertiger jahreiang die Muschel aufsuchen. die Thelle schleifen and ale mi t  Kiesel dumhbobren. O f t
braehte nach dem Tode des Verfertigers erst der Sohn das Werk zu Ernie. M e s e  Gartel werden heute
nicht mehr getragen. Nach  einem vierzehntagigen Aufenthaite in Ngarbukut and nach Beschenkung der
midi freundlich bewirthenden Hauptlinge verliess ich den Norden and ging wieder nach Melakal.

Dutch meine Reise nach dem Norden von Palau war ich zu der Ueberzeugung gekommen, dass
em n ganz freier, ungehinderter Verkehr mit den einzelnen Theilen von Palau jetzt noch nicht von mir zu
erreichen war. N u r  dutch besondere gtinstige Irmstande war es mir  vergonnt gewesen, die Schranken,
die zwischen den feindlichen Parteien bestehen, zu durchbreehen. I n  diesen Verhaltnissen wird Bich finch
voraussichtlich nichts Widen', so lenge unsere Schiffe nut in Korror anlegen und theses dadarch das Monopol
des Handels behitit. F a r  mein Unternehmen aber als Sammler von Natumlien blieben these Verhaltnisse
in hohem Grade hemmend, und ich Witte gem die Palau-Inseln verlassen and mich zu andern Insein
gewendet, wenn dieses moglich gewesen ware. D a  aber unsern Schiffen solche Course vorgesehrieben
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Waren. dams ich 'twine Sammlungen nicht direkt nach Hamburg versenden konnte. anderseits dieselben
filch nicht  mull Inseln bringen knitliten, die %Heinen WOnsehen entsprochen batten. so musste ich mich
den Unistanden ffigen 111141 !loch finger in Palau ‘eterweilen.

Der Kriegstanz weiren des 1w Januar 11472 erbeuteten Kopfes wunle jetzt ausgefithrt, und die
Haupttinge von Konen'. buten inichi wiederholt ditzu em. I c h  begleitete sie bis Elmiungs. wo  der erste
Tata aufgefithrt wurtle, kelnete aber dann zit meiner Thatigkeit = l i ck .  D i e  Regiemng besuchte wahrend
zwei Woclien alle verblindeten Ortschaften, mu das fibliche Geld einzusammeln.

Am 7. Juni kiwi die Regierung vow Moloik zurtick. und der Ajbatul bemuchte mich am folgenden
'rage. t e l l  erftilir, dass der mir  seit einem halben Jahre versprochene Schadel i n  Kolekl weggeworfen
wurde. well kein Fahrzeng sich getrante, ihn wieder zunick zit bringen. Dieses erzilmte mich sehr, da
ich jut Januar bloss dumb (lie Musick, diesel' Schadel zit erhalten, mich vom Besuche der feindlichen
Stamine ablialten Hess. D e r  Ajbatul zilmte zwar anscheinend ebenfalls, liberhaufte die Hauptlinge mit
Vorwtirfen und beorderte sogar Leute, den Kopf wieder zti boleti: was aber wohl nicht geschehen wird.

Ich fasste den name!'luss, nochmals die feindlichen Lander zu besuchen, und  erklarte dem
Ajbatul. dass ich dumb Korror nicht gehindert sein wolle. E s  sei meine Pfiicht, den See Ngardok in
Molegojok zit besuchen, um Fische aus deinselben zit erlialten. Leh  wollte Molegojok langs der ostlichen
Kliste segelnd erreichen und so die gauze fuse! litiobeltaob kennen lemen. M e i n  Wunsch stiess au f
heftigen Widerstand rind zwar tun so mehr, als kit  die Erlaubniss babel' wollte, dem Ktinig der feindliethen
Seite eine Muskete schenken zu &Men. l e l '  komite nitinlich dort (lurch eine Muskete im Werthe von
10 Thaler mehr erreichen, als f i r  100 Thaler in anderen Waaren.

Nach lebhaften Unterhandlungen gelangte ich zum Ziele. I c h  war im Besitze von zwei
und der Ajbatul hatte schon langst einen derselben gewanscht und verlangte ihn jetzt; ferner wollte
dass ich keine Muskete dem Ktinige geben solite, sondem den audem Revolver, dti derselbe bloss so lange
eine Waffe sei. als (lie Patronen ausreichen. l c h  gab in beiden Punkten nach und erhielt die Erlaubniss.
nach Artingal zu gehen und einige Page dort zu bleiben. Te l  hatte bei der baldigen Ankunft eines
Schittes alle diese Unistande nicht nothig gehabt, allein ich wollte nicht (lie Veranlassung eines Blenches
sein mid datliweli den Eingeborenen einen Vorwand geben, dent Schiffe f i r e  geringen Tauschartikel zu
verweigerit was schon Otters der Fall gewesen war. Daher  bezablte ich die Erlaubniss zu meiner Reise.

Am 10. Juni verliess ich Malakal mid gelangte noch an demselben Page nach Molegojok. D e r
Weg M i t e  uns tangs der Kfisten des Districtes Elrraj durch einen prachtvollen Mangrove-Wald, der
sich zwischen dem eigentliellen l i fer  Mid den ansseren Sedimentlelsen befindet und his Kinn Kqjgrd in
einer Lange von 5 his 6 Meilen sich ausdelint• D e r  scinnale in dew Sumpfe sich windende Weg schlfingelt
sich zwischen den prachtvollen, ausgewachsenen Rhizophoren-Arten, von welchen bier im Ganzen sleben
Arten vorhanden sind und drei bloss bei Eirral. D e r  beschatttete Weg gewahrt kaum dem Canoe einen
Durchgang und kann nur sehr langsam befaltren werden. Stellenweise befinden sich noch I.Tebeneeste von
versenkten Baumstammen. die einst den Zugang dem Feinde verspeneen soften. D a n n  and wann ragen
sus dem Sumpfe einzelne BlOcke eines schiefligen Gesteines hervor, wie es auf  dem hohen Theile der
Insel zu finden jet, withrend die gauze Unterlage des Sumpfes und des stidostlichen Theiles des Baobeitaob-
lifers S e d i m e n t e  stud.

Atis dem Mangrove-Sumpfe EilTaj gelangten w i r  in  das leindliehe Gewasser, das bier his web
Molegojok ganz zu tibersehen let. D i e  Mac Cluer'sche Kane jet hier insofern ungenan. als das Ostliche
Riff von Baobeltaob im Sfiden direkt auf den Sedintentfelsen sich stfitzt und mehrere Passagen hat, von
denen zwei gut  genannt werden Ininnen. D i e  Altngot-Passage fithrt i m  Sfiden i n  die innere Lagune•
NOrdlich von ihr jet (lie Amalakal-Passage. noch weiter nach Norden die Ngatpaet-Passage. die mu' f i r
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Boot e geeignet 1st. Amalake! is t  f l i r  jedes SAM muganglieh, mi t  Nonlost-Wind durehgehend, hat  ein
Schiff den Ausgang in Alt ' 'got: in  Widen Fallen my dem Whale. B e i  Midwest- Wind umgekehrt.

Ngorsul IlIRI Enkassar vorbeisegehuL kamen wit an den Steindamm von Molegojok. Das Gewasser
war abet sehr flitch mud versandet: das Boot musste. ant Wessel warms!, wel t  m u  Ufer bleiben. I c h
ging (laher alien' tuft's Land, mich i n  dem N I  auf  dent Steindamm niederlassend. D i e  Einwohner von
Molegojok, denen leb kein Frentder mein. War. gaben mir Beweise von Ehrfureht, indem sic sogleich das
Haus rituutten. E inen  Hauptling saltine ich muumuu [ 'AIRj  mit der Frage, ob ich ihm wilikommen sei.

Bald darauf erschien der  Iraklaj selbst mich abzuholen, sichtlich erfreut fiber meine Ankunft.
Er Hess s i t+ neben m i r  Rieder und v i i '  unterbielten nuts, wahrend die HauptHuge sich nach und nach
eintenden. N u n  wurde job iltlentlich eingeladen, i n  das Land hineinzugehen, wobei m i r  der Vor t r i t t
gelassen wank. Leh  sehob (nese Hire mud den irakittl, mud so gingen w i r  jut das Wohnhaus desselben,
welches Cduss heisst, we die Privatbegrfissung statthind. Imkbkl  gab den Befehl, dass die Amgen Leute
meine Sachen in den Hauptbaj iningen und dass alle Haupttinge withrend meiner Anwesenheit Lebensmittel
liefern und i n  dent Hauptbaj schlafen sollten. S o  thud k i t  mich Abeuds mm Ngatbartelbaj von alien
Hiluptlingen des Baj Molegojok, wie die Regierung sich nennt, umgeben. E s  waren hinter Greise, die
jedoch heute von Freade mut Leben waren: i n  dem Munde eines jeden war  Imklal und sein Freund,
womit job bezeichnet wurde.

k i t  befand mich sehr wohl in dieser ernsten Gesellschaft. da ich der Spmche mitchtig war. D a
der Kern der Unterhaltung (lie alten Sitten waren, so bekam ich viel mu Wren, was schon !Angst sue dew
Geditehtniss der verdorbenen• Einwohner von Korror verschwunden war. I c h  war der erste Europaer, der
in Ngatbartelbaj bewirthet wurde, da sogar Capitain Cheyne, der bier ftinf Tage skit aufbielt, nicht an's
Land ken'. sondem im Schiffe blieb.

Durch meinen jetzigen Austag nach Artingal wollte ich mehrere Zwecke erreichen. D ie  Hauptsache
war der Besuch des Binnensees, mut wollte ich film' die ethnomphische Sammlung em n Snick des Palau-
Geldes. womoglich einen Bungau oder Barak erwerben, welches mir in Korror noch nicht gelungen war.

Der KOnig oder der Iraklaj von Molegojok versprach mir jede Htilfe, um den See Ngardok nailer
kennen mu lemen. D a  aber der See mm Innern des Landes liegt, fast gleich leicht von Ejmelijk und
Aremolunguj zugiunglich, so hatten die Hauptlinge einiges Bedenken um! besorgten einen Ileberfall. D a
lob das Versprechen des Ajbatuls von Kormr hatte, so konnte k b  die Zusieherung geben, dass kein
l'eberfall stattfinden wenle.

Ein Klub Krieger von Molegojok und Ngarufusang wurde beordert, Fischkiirbe in den See auszuwerfen
owl ein Floss you Bambutwohr ftkr mioh zu herelten. I n  zwel Tagen indite lob mulch (bum melbst dahin
begeben. mid zwar in Begleitung aIIer Hituptlinge.

Am Abend wurde eine grosse Menge von Speisen gebmcht, der gauze Fussboden des Hauses war
Hilt Schfisseln bedeckt. E i n  nisch geschlachtetes Schwein kochte in einem eisernen Topfe, and es wurde
Alles aufgeboten, um mich freundlich zu stimMen. D i e  personliche Behandlung brachte mich ale jungen
Mann oft in Verlegenheit, demi kein Hauptling wagte es, i n  meiner Anwesenheit taut zu sprechen, und
weisslockige Greise gingen in welter Entlemung t ie f  gebitckt vor mir  vorbel. M a n  bediente mich mi t
grosser Sorgfalt, und ion durfte nichts mit eigener Hand anrithren, Alles wurde rah. dargereicht. I ch  war
der Form nach des Haupt der Versammlung.

Ale die Esszeit hemnkam, sagte der Iraldaj, dass alle Speisen mir gehorten, womuf ich der Sitte
gentiles antwortete, sic eaten zwischen (lie Hituptlinge vertheilt werden. E i n  Theft wurde der Gemahlin
des Imklaj gesandt, und umgehend kamen you ihr Slissigkeiten, v i e  Orangen, Speisen ens Cocosmilch
and Melasses, the wieder vertheilt warden. A l e  die Speisen den Httuptlingen bet-cite vorgesetzt waren,
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tragte le t  den Intittni oh er nicht essen e r  ant wort plc. dams ich vorangehen solle. Niemand
warde vorlter essen.

Dem Intichki ist es third' seinen Iloilo' Rang verboten, aus einem fremden bleschhT zu omen oder
zu trinken, wie auch Niemand tins station Geseltirr Speisen geniessen dart'. A n n  Artigkeit wechselte e r
mit mil' die Schitsseln und M I A  ans 'twiner Tasse, wahrend er mir int Austausch seine Cocosnusoschale
verehrte.

Bis spat in the Nacht hinein unterhisiten w i r  uns, jeder Hauptling sprach and a &  waren must,
freundlich and autrichtig. Loh f a k e  mich in der Mitte dieser Menschentresser and Giftmischer, wie die
Bewohner von Korror ihre hiesigen Wilder den Weissen sehildern. so wohl, wie job es nie in Korror war.
Wie dieser Tag war. so blieb es his zu meiner Abreise.

trakitii empfing den ihm zugedachten Revolver w i t  Frenden and bat  mich, ich sollte meinen
Rnpak, womit die Herren Godeffroy & Sohn gemeint waren, bitten. dass er  auch zu ihnen seine Schitte
kommen lasse mat befehlen, (lass Ruch ihnen Gewelire verkanft warden.

Am folgenden Tage begleitete mich Iraklaj zum Bade, wie er Itherhaupt nicht von meiner Seite
ging. • oder dann seinen Handkorb m i t  Betel. Tabak und Geld bei mi r  liens, welches bedettet, e r  gehe
ZWar fort. er 'voile alter wahrend seiner Abwesenheit weder lumen noch muchen, sondem gleich wieder
zurtickkommen. N a d i  dem Frithstack fahrte midi der Intklaj in seine Tabakanpfianzung and dann auf die
Spitze eines Huge's, wo wir  den ganzen Osten von Baobeltaob zu unsem Fassen batten und in der frischen
Morgenluft eine lange. ungestorte Unterredung fahren konnten. E r  liberzeugte mich, dass die Behauptung
von Korror, es waren int Norden keine Passage'', absichtlich eine falsche sel. I c h  hatte alle Durchfahrten
vor meinen Angel'. E r  zeigte aid den Strand von Ngiwal. Molegojok, Enkassar und Ngarssul hin und
machte mich auf (lie Anzaill you Cocospalmen aufmerksam, deren Nasse nnbenutzt verfaulen.

Die Unverdorbenheit der hiesigen Eingeborenen offenbarte sich auf  jedem meiner Schritte e s
wurden mir verschiedene ethnographische Gegenstande angeboten, die lob aber nicht bezahlen konnte, da
kb wegen der Eifersucht von Korror nicht viele Waaren mitgenommen hatte. S i e  sagten dann, wean
du keine Waaren !last, so bist du &ten so arm wie wir: mitgen (lie Sachen bei d i r  bleiben. em n anderes
Mal. wenn dein Schiff kommt, wi rs t  an  tins etwas geben. B i n  Paar schtine Obrringe, em n von den
Eingeborenen hochgeschatzter Scbmuckgegenstand, einen schitnen Kamm, ein Paar alte Steinfixte a. dgl.
erhielt icli auf these so uneigenntitzige Weise. K e i n e  Spur von Bettelei um Tabak, wie sin in  Korror
Sitf e 1st, kein Aufdrangen einer neugierigen Begleitung. welehe uns Sammlern oft sehr widerlich

Da das Fisciten im See Ngardok erst nach zwel Tagen erfolgen sollte, so hatte ich Zeit, Molegojok
in Augenschein zu nehmen and einige Zeichnungen zu verfertigen, namentlich von dem grrOssten Baj i i i
Palau. der in der Fronte funf Faden breit ist, and ebenso von dem Ngatbarbaj, dem Sitz der Hauptlinge.

Dan heutige Molegojok ist ebenso wie alle andern Districte von Palau sehr entvolkert, es kOnnte
hochstens 50 Mann in den Krieg senden. D i e  grossen Bak' stehen leer, and man wandelt auf den langen
Steinwegen (lurch reichen Wald in beschatteter Salle. A b e r  trotz seiner ausseren Schwache 1st es das
Haupt der Feinde von Korror, and an moralischem Ansehen steht es fiber Korror. D i e  Districte Ngarssid
Enkassar und Ngiwal erkennen Molegojok am s Haupt an. I n  politischer Beziehung unterscheidet es sich
von Korror dadureh, dass der Iraklaj, der dem Allattal von Korror entspricht, em Selbstherrscher jet and
die Hituptiinge, deren r i te l  niedriger sind am s die in Korror, am' seine Begleitung Widen. I n  Komi. 1st
die Gewalt i n  den Minden der ersten sleben Hauptlinge, wel l  theses Land durch die Vereinigtmg von
mehreren unabhangigen Stammen entstand, the in verschiedenen Graden ihre frtthere Macht i n  der Form
von Vorrechten bewahrten. I n  Molegojok dagegen ist die Regierung patriarchalisch, and dieVereimplag
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derU Milli in dem einzigen Inticlaj wind dadureli ausgeglielien. (lass derselhe sills Unkosten der Regierung
allein zit tragen hat.

Die HauptHuge zusammengenommen Wile» den Bid Molegitiok. so v i e  i n  liorror das Niegetyj.
Die 'Net ,  \vie sit. in Rung und Pt%Igen denen von Korvin entspreclien. sind tidgende: 1) Iraklaj, Haupt
von Artingal, Haupt von Molegojok. Haggling in Ngarssul. Ngammass und Ngarbukut. Dieser und der
Ajbatul von Korror sind the reichsten HauptHuge der “ruppe. 2 )  kagninelang. D r u l u k u t .  4 )  Irugnekil.

Sakaruleo. der Korrong oder Priester des Molegoloker ( limes Godalmelek. 6 )  Atkedesitu. 7 )  Aritkataot.
(-) Goligo. 9 )  Iratagau. 10)  Ngirimang. 1 )  Atmehej. 12)  Araguttl. 1 3 )  trakongor, zugleich Haupt des
Districtes Ngarssul und Korong des ("titles ( obak areinoguu. 1 4 )  Akoj. I r ) )  Imetukur. 1 6 )  -1-rnossok.
17) Aruigang. I S )  Matelengkar. 1 9 )  Matelinnyj. 2 0 )  Matelguissyang. 2 1 )  Akometaol.

Die feindliche Gesinnung zwischen den beiden Thellen von Palau besteht schon sehr lange. und
es wird schon in Wilson's 'Account of the Pelew-Islands vont Jahr 17S3 davon gesprochen, als die Englander
Komir halfen, (lie feindliehen Ortschaften mit Halle der damals noch unbekannten Feuerwalfen zu besiegen.
Der beiderseitige Hass hat semen Grund in  item Streite fiber (lie Oberhoheit, Molegojok i s t  der Sage
nach der altere Brinier von Korror. D i e  Lander Ejmeltik, A tpang. Ejrraj, Ngarssul, Enkassar, Ngiwal,
die Adasspadal-Seite von Angarard, ganz Arekolong sind frithere Artingal-Lander. Durch die Ankunft
der Weissen haben sich viele zu Korror neigen Batsmen, wodurch Molegidok geschwitcht wurde. D e r
beiderseitige Hass findet aber keine!' Ausdruck i n  einem entscheidenden Kriege. A l l e  Freunde Korrors
warden sich dagegen erheben, wenn theses Molegojok ganzlich zerstaren wollte. E i n  Kriegszustand, der
ein ganzliches Aufgeben alter Verliftulungen mit sich Mint, besteht bloss zwischen Korror und Artingal,
idle anderen Lander anerkenuen Korror, flihren aber keinen Krieg mit Mo;egojok. I n  einem der letzten
Bengets. 'welcher etwa vor 13 bis 20 Jahren stattfand, gelangten die Krieger von Korror i n  das Inners
des Hauptplatzes: drei grosse Hauser tt-urden verbrannt. drei Leute getadtet, und Ajbatul befahl semen
Kriegern, sich zurlickzuziehen, sagend: meragong kabunt pelu!' (Es ist genug. this Iiand ist arm.)

Der Krieg hat hier eine andere Bedeutung vie an anderen °Hen. er ist eine politische Institution,
eine aberlieferte Sitte und ein Mittel, Abgaben ztt erheben. E s  giebt zwar in den verschiedenen Staaten
einen Staatsschatz, der sich im  Haupthanse befindet, z. B. i n  Korror mi  Ajdit-Hause, i n  Molegojok fin
Hause Uduss. in Angarard ha Hause Atublaj u. s. w.: dieses Geld darf aber nicht berldirt werden. E s
sind lauter Bakals, grosse Baraks und Bungans, and (tient dazu, ha aussersten nine den siegTeichen Feud
zu bezahlen. A l l e  Unkosten des Stnates bestreitet der oberste Haggling atts seinem eigenen Gelde. E r
hat grosse Ausgaben beim Begiermigsantiitt. mid Ole Mills, l inks mid andere Festlielikeiten intissen die
Ilitupter der versehledenen Lander bezahlen. I M  these Lander abet' keine Steuem bezahlen, so mitssen
these Ausgaben auf andere Weise gedeckt werden, und daztt dient der Kriegstanz. De r  oberste Hauptling
bereist mit einem durch seine Krieger erbenteten Kopfe die Districte, mit welchen er in freundschaftlicher
Beziehung steht, ftihrt den Kriegstanz aus und empfangt that. ein der Grasse des Landes entsprechendes
Geld. A u f  these Weise empfangt z. B. Korror von alien Ortschaften eine grosse Menge Geld; aber es
warden theselben nicht gestatten, dass KOITOI• bald wieder einen Kriegstanz aufffihren warde. K o r r o r
muss dither warten, bis auch andere Districte einen Kopf erbeuten und einen Kriegstanz machen, wodurch
das an Korror gegebene Geld wieder zurtickkommt. Denselben Nutzen haben alle Regierungen naeli
einander, mid Korror sammt dem mit ihm verbiindeten Aremolungtij anti Etimelkik suchen Kopfe auf  der
Artingul-Seite, wogegen Molegojok seine Opfer in Korror, Ejmelijk urn! Aremolunguj sucht.

Dieses Kopfstehlen ist genau geregelt und kann daher nie in ein unzweckmassiges Morden ausarten,
(lean es wird ale mehr ais em Mann getildtet. Beide Seiten \Nissen genau, was vorgeht, und the Schlauheit
auf der einen Seite findet eine unermildlich wachende Vorsicht auf  der anderen. D iese  A r t  Krieg zu
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MIMI  %Vint Volk dell Eillgeborellell IMF beklitgl Wegell des Verlusfes elites Mantles; liii Allgemeinen
erkennen $ie jedoch dieselbe als elite Hauptinstitut ion ii i  Its politischen 'Athens mi.

Troti alter Feindschaft besteht ein Band gegenseitigen Wohlwollens zwischen den Landern, f ind
es kOttnen sogar t i t i  einige Zeit  freundschaftlielie Veritaltnisse shit einfinden. E s  giebt w o  die
Hauptlinge (ler feintilichen Lander Melt wechselseitig unterstlitzen ()der in aussersten Fallen sich gegenseitig
sehonell. D e r  trakitki z.  B .  is t  (las Haupt von v ier  Districten. und wollte einer derselben von ihm
ablittlen. so sendet er ein Stack Geld mu+ Kormr zu seinen Feinden und ruft ihnen, die Ungeborsamen
zur Ordnung Zn bringen. 1st die Smile beigelegt mid kommt der District zum traklaj, mu die Freundschaft
wieder herzustellen, so kehren ( l ie Korrorer zurack und die alte Feindschaft besteht fort  wie
Korror falai Krieg far sich gegen seine Feinde, nber aunt far Bezahlung gegen die Feinde seiner Feinde.

Ferner kommen alle Waaren t  mtz der Feindsehaft (lurch A  upward und Ejrraj nach Artingal, mit
Ausnahme der Wallet), und theses ist t in Ilauptgrund, der den Bass von Molegolok gegen Korror besonders
schartl. Wi t rde  Aloleggiok Waffen besitzen, so ware es im Statute. seiner Gleichheit mit Korror Ausdruck
Zn geben, wodurch die politisehe Gestaltung ralaut's eine grosse Veranderung erleiden waste. Arekolong,
halb Angatrard und EjtTaj warden skit zu Artingal halten, wie es t i ther war. D i e  Krafte warden getheilt
Iverden mid f- Beichgewicht derselben eintreten.

Mein Verhaltniss zum lraklaj gestaltete sich zu einem sehr freundlichen und innigen. V o n  ihm
erhielt ich eine Einsieht in  (lie Angelegenheit der Ermordung des Capt. Cheyne. Derselbe machte i n
Korror lange Zeit gute Gesehafte, his man ihn entbehren konnte. E r  hatte eine ziemliche Menge von
Waaren naeh Korror gebraeht und konnte sic dort nicht mehr verkaufen. U m  keinen Schaden zu haben.
verkaufte er dieselben und namentlich eine Anzahl Gewebre melt Artingal. und (Ins war (lie Hauptursttehe.
weshalb er ermordet wurde.

Cheyne !nate gTosse Plane int Sinn. E r  wollte in Palau Flieden stiften um! die Insein i n  einer
Gesammtproduction bewegen. E r  brachte Mahtkal kauflich an  sich, und tins Document is t  i n  Manilla
einregistrirt; es bandet sich heute in  England. wo t in Verwandter Cheyne's lebt, der em n Clergyman ist.
Ferner kaufte er im Innem der Insel Baobeltaob Gmndstacke an. (lie ihn i n  em n Verhaltniss mi t  alien
Distrieten brachten. E r  wollte eine Gesellschaft 'Alden. in welcher er Theilnehmer und Leiter ware und
die ails Palau eine geregelte und einnitgliche Privateolonie bilden solite. I n  der Verfolgung alter dieser
Plane traf ihn der Tod.

Da die Vorbereitungen zum Fischzug int See Ngardok melt nicht beeudigt waren. so Ind mieh
der traklai em, eine!' Ruk oder die Tann  i n  Ngampessang zu besuchen. D a  these Ortsehaft dieht hei
Moiegojok liegt, so begab ich inich gent daltin mid wurde vont Intklaj met alien Hauptlingen begleitet.

Der Palau•sche l i n k  is t  ebenfalls wie der Moloik eine der Grundinstitutionen des Palateschen
Lebens. E r  ist  (las zweite Mittel, durch welehes Geld jut  Umgange erhalten J e d e s  Land gieht
von Zeit zu Zeit einen link, (lessen Ursprung wahrscheinlich ein religiiiser ist, obwohl er heute mehr eine
politische und soeiale Bedeuttmg hat. I n  politischer Beziehung ist der Ruk dadurch far ein Land wichtig.
dass eine gewisse Anzahl befreundeter Lander i n  der Festlichkeit konunen und der Regiemng einen
festgestellten Betrag in  einheimischem Gelde darbringen, welcher .bohatel audou heisst. G i e b t  Komi.
einen l ink, so heisst er m u l b e k e l , ,  und alle freundlieh gesinnten Distrikte kommen der Reihe nach
und bezablen das tibliehe Geld: der Ajbatul und Irajkalau erhalten jeder einen Kalebukub. die auderen
Hauptlinge einen Kink, find so bezahlen die besuchenden Haupflinge die Empfanger je nach ihrem flange.
Alle grossen Lander geben Mulbekels oder den grossen Ruk. Neben diesen besteht noch em anderer,
der kleine Tamangel a wak genanut, zu welchem die kleinen Orte elites Districtes kommen. D u c h  (hese
links wird em n Beweis des freundlichen Zusammenhaltens gegeben.
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in gesellsehaft licher lieziehung 1st det R u k  ebeiiftills wichfig. indem es die Zei t  1st.. wo die
lotimilienhaupter von alien ails dem Huse verheiratheten Tilehtern das libliche Gehl erheben. A l l e  Frauen,
die von Ngarnpessang stammen und iuwh nderen Mien verheirathet mind, kommen mit ihren Mannem
zum l i nk  mid bezahlen je munimdeni Rang der Fran das festgesetzte Geld. NVillirend dieser Festlichkeit,
time mindestens einen Mount & n e t t  komint elite Masse von Geld ins  Land. D i e  jungen Manner, die die
Kaldebekels bilden, filliren Tag mid n icht  Tame ans. wobei t ier ganze Ort sie mi t  den beaten Speisen
bewirthet. D i e s e  Festliclikeit 1st aussertlem mi t  eiiiei Ilinnasse von Gebranchen und aberglanbisehen
Ceremonien verbunden.

Per Ruk von Ngarupessang butte kaum 50 Tanzer aufkuweisen und war im Verlialtniss klein.
Fur mich war er in sofern interessant. als er ein notes Licht auf die hiesigen eigenthilmlichen Verhilltnisse
wart Ngampessang liegt keine Viertelmeile von Molegojok entfernt und in der Mitte von Artingal und
fillirt Kr ieg mi t  den Feinden von Molegojok, und viele 'firer Hauptlinge sind zugleich Hauptlinge von
Molegojok. Trotzdem ist Ngarupessang verwandt mit Arapakit, einer Ortschaft in Korror, der schonsten
des Erekeldaubundes; und die Leute von Arapakit gelien nach Artingal withrend des Ruks, ohne Gefahr
zn laufen, mid ebenso kommt Ngarupesmng nach dein Slide!). Dagegen benimmt sich Ngarupessang
gegen alle anderen Freunde von Korror als Feind und als em n treues Artingal-Mitglied.

Per Gmnd dieser Erscheinung ist die gleiche Absiammung beider Ortschaften. I n  fraheren Zeiten
waren auf der iistlichen Seite der Palau-Gmppe mehrere Inseln. die gleichzeitig mit Ngamangl versanken;
von der Insel, die dort war. wo heute des Augulpelu-Riff steht, thichteten die Einwohner aid' die nachsten
Sedimentfelsen. S i e  wurden von Korror nach Arapakit eingelttden, das ntuth der Ausrottung der fraheren
Einwohner. der Uberreste des Landes Dasakal, menschenleer dastand. B i n  Theil der neuen Arapaldt-
Bewohner ging nach dem Norden und legte Ngarupesmng an. und desshalb haben die beiden Lander
denselben Gott: Augerpelau: denselben Ruk, den Urnidel, der bloss in den beiden• Orten ausgefiihrt wird,
denn die Nachahmung desselben i n  einem anderen Orte wfirde die Rache des Gotten nach sich ziehen:
endlich s l i d  die Hanptlinge der beiden Orte znm Theil dieselben. Tr o t z  alledem steht Ngampesmng
im politischen Gegensatze zu seinem Mutterlande Arapakit. SoIche Ar t  von Verhaltnissen besteht zwischen
vielen unabhangigen Ortschaften, und beim ersten Anblick stellt sich dem Beobachter em n Chaos von
befremdenden, rittliselhaften und verwirrenden Erscheinungen dar. die sich jedoch bei fleissiger Beobachtung
ordnen und auf ihren Ursprung zurtickfahren lassen.

Am folgenden 'rage nach dem Frillistfick verliessen M o l e g o j o k .  E i n  Kaldebekel Krieger, mi t
Speeren und em n Pant' Musketen bewaffnet, ging voran mid besetzte the Umgegend des Sees. A N  meine
Versicherungen konnten be t  d e n  Bewohnern v o n  Molegojok k e i n  Ver t rauen erwocken, w e l l  s i c  i b r e
stidlichen Landsleute besser kannten, als ich. D i e  Haifte der Hauptlinge bildete die direkte Vorhut, es
waren urbewaffnete Greise. I r ak l a j ,  m i t  einem scharfen stablemen Manilla-Speer bewaffnet, ging mir
voran, hinter uns gingen wieder alte Hauptlinge, und zuletzt kam eine Anzahl junger, kraftiger Krieger.
Auf beiden Seiten dieses langen Zuges streiften leichtbeinige Knaben.

Ich bat den Imkial, Racksicht auf sein Alter zu nehmen und mir zu erlauben, ohne ihn und die
Hauptlinge zu gehen. I c h  erhielt die Antwort, dass er, so lange ich hier sei, keinen Schritt von mir
entfemt bleiben werde. Das Einlegen von ein Pam Fischen far des Museum Godeffroy geschah mit einem
Pomp als ginge es zu einem Benget.

Am U f e r  des f iber  e i ne  englische M e i l e  langen Sees bat ten  d i e  Eingeborenen z w e i  Hauser
aufgerichtet, cities fill- den Iraklaj und mich und das zweite far die Hauptlinge. D i e  Fischkarbe wurden
hemusgezogen, und es fanden sich leider nur 4  Fische in 3 Arten darin. N u n  wurde das Bambusfloss
geholt, und ich in Gesellschaft des Hauptlings Sagakale° des Kalits von Molegojok, dem der See geweiht

199

1



The History of Micronesia: A Collection of Source Documents was complied, edited and published by Rod Levesque. Copyrights were obtained by the 
Habele Outer Island Education Fund, a US nonprofit, in 2022, which digitized the content to facilitate noncommercial access to, and use of, the series. 
Questions? contact@habele.org

116 © R. Levesque H I S T O R Y  OF MICRONESIA

24

1st, begaben uns W a s s e r .  Gemtithlieh war die Fahrt nicht, denn wir durften ma kaum bewegen,
da this floss klein wet. Te l t  fend die grosste Tlefe deli Sees an flint Faden. E l  me Menge von Kaaba
und Mannern begleitete tins schwinimend und bugsirte das Floss. D e r  See mum answer dem Wainer,
welches von den f i n  umgebenden Hinien In denselben hineinfileast, nosh gewaltlge Quolien inter seinem
Spiegel haben, da er mit grosser Heftigkeit nach dem W e n  ablitesst. D i m s  ausillessende Witmer bat
in dem Thonbette einen tiefen Kessel atutgewatichen, von welehem am es als elm immer reissender werdender
Strom Baobeltitob inch dein Stiden bis Ngarssul durchschneidet. E in ige  Schnecken and Wasserpilanzen,
von (lem schlammigen Roden beraufgeholt, erganzten mein(' Bente von Ngardok. Vergnfigt badeten w i r
uns Al le in dem See mid gingen auf den Rfickweg.

Dieser Tag wird fur die Jugend von Molegojok mivergesslich bleiben, ale badeten and tanimelten
ski' mit ausgelassener Lust im Nganlok, in (lessen Umgebung sonst nur die auf Menschen Jagd rnachenden
Krieger umherschleichen. Niemand kam Jemals zum Vergntigen hierher, and viele Hauptlinge von Molegojok
liaben den See hente zum ersten Male gesehen. Lachend mid scherzend nannten 8ie ihn meinen See, mid
als soldier wird er stets im Geditchtniss der Jugend bleiben.

Die Annehmlichkeit meines Aufenthaltes wurde durch einen traurigen UnfitII  gestfirt, d e r
unberechenbare PoIgen far midi Witte haben kOnnen. Z i t  meinem Erstannen erhielten wi r  die Nachricht,
dass ftinf Hauptlinge von Ngiwal mi t  einer schlimmen Botschaft angekommen waren. Wahrend wir auf
dem See waren, kam, entgegen dem Versprechen des Ajbattil von Korror. em n Krieg oder Moknmat von
Ejmelkik her, einen Kopf in  Ngiwal zu suchen. D a s  Unteniehmen wurde von Angarard aus verrathen,
und die Krieger von Ngiwal gingen in den Wald. dem Feinde entgegen. D i e  beiden Parteien naherten
sich dent See Nganlok. als wir  mit dem Kalit von Moleggjok darauf herum schwammen. E i n  Paar Schtisse,
die von Seite nnserer Partei fielen, um Tauben zu jagen, verschenchten die Krieger von Ftimelijk. A l le in
the Leute von Ngiwal verwundeten ens Versehen sehr schwer einen der Ihrigen. in  der Meinung, es sei
em n Fein& E i n  Speer ging demselben (lurch den Mund. durchbohrte die B r u t  in ter  dem Schltisselbein
und kern beim Schulterblatt wieder heraus. D ie  Hatiptlinge von Ngiwal vi'ollten die Sadie mit Geld wieder
gut machen: der Intklaj nannte sie aber blinde Dummkapfe mid verlangte kein Geld. da es ens Versehen
geschah und der Verwundete mit dem Leben davon kommen kiiiinte.

Wir waren Alle geneigt, diesen Kriegszug als einen absichtlichen zu nehmen: e r  sollte mich in
Gefahr bringen oder doch mein !Wes Einverstandniss mi t  Molegojok zerstoren. E s  wurden aber alle
Bewohner von Molegojok dartiber bektimmert, welches mein Schicksal sein werde bei meiner Rtickkehr
nub Malalcal. A l l e  sagten mir, lob werde ebenso wie Cheyne ermordet wenlen. E s  wurden die Mangifils
und Kalits zu Bathe gezogen, und hut Prophezelen genhte Welber wurden boontert, I t s  Schieklati
befragen. E s  kamen zwei sehr ungtinstige Antworten. E s  daelite Niemand an's Sehlafen, und lell musste
aas Gefalligkeit dasselbe thun. D i e  ganze Nacht wurde gekaut, geraucht und berathen. D i e  Mangilils
sagten, Korror sei durch mich t ie f  verletzt und babe Bases im Sinn. ich solle auf  meiner Huth sein.
Nun kamen die Kalits an die Reihe, und den Rath des Iraklaj befolgend, zerschnitt ich das um meinen
Korper getragene Stuck Zeug in vier Theile und opferte es den verschiedenen Gottern. D e r  Pnester des
Gottes von Ardololok auf der Insel Pililu sagte, ich solle ruhig sein und die Mangilils tmbeachtet lumen:
er spreche nicht mehr and werde mich spater in  Malakal besuchen. D e r  Korong des Ngiwaler Gottes
Irungor sagte ebentalls, er sei dem Freunde des Irakliki getvogen. D e r  Gobak aramogtm aus Ngarssal
sprach nicht selbst, er wolite sich dem Priester nicht offenbaren. und so wurden die weiteren Oralol auf
den folgenden Tag verschoben.

Am folgenden Morgen begleitete mich der Irakliki zum Bade und zu seiner Plantage. Dann setzten
wir uns ant' das Steinpfiaster von dent Bai and, mach alter Sitte von den Hauptlingen umgeben, spraohen
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Nth* von (len eingelaufenen Nachriehten. D i e  eine war nits Rogoss peln in  Aremolunguj, dem Geburtsorte
des Iraklaj. E s  war ein Hauptling von einem anderen W i t  gespeert worden. D e r  Ermordete nitmlich
nitherte sich i n  der Naeht dem Hause eines Hituptlings, dessen Frau Him nicht gleichgnitig war. D i e
Frau, nicht an ihren Liebhaber denkend, ting an zu schreien, als ale ein sebwaches Geritusch Witte, i n
der Meinung, es sei Krieg. P e r  Ehemann stitrzte mit einem Speer zum Rause hhiaul4, und der Liebbaber
fitichtete sich: allein der Ruf Mokuniat! war hinter dem Armen her, und em n Hauptling aus dem naebsten
Hause horte den R u t  kam heraus, salt den Vorbeieilenden, land ein Wurf mit einem breiten Eisen in den
Rticken wart' ihn todt  nieder. D a  hier t in Norden die Sitten sehr strong sind mid Jeder entdeekte
Eltebruch mi t  dem Tode des Verfahrers bestratt wird, so venirsachte diese Nachricht keine besondere
Aufregung.

Die zweite Nacinicht kant aus Pililn und wurde gestern von einem Arapakit-Canoe, das naeb
Ngarupessang ging, mitgebracht. D i e  Frau des Etituro stark und der Tod wurde einem Eingeborenen
zugeschrieben. Derselbe !tette das Hans gebaut, i n  welchem die Verstorbene lebte, and der Ftjturo soil
es ihm nicht gut bezahlt haben, weshalb der Baumeister semen Kal i t  i n  dem Hause gelassen Witte, um
den Bewohnern 'loses zuzuffigen. D e r  hiervon 'debts ahnende Erbauer lebte i n  Aragol au f  der Insel
Pilila, wo er verheirathet war. D e r  Ejturo beorderte vor zwei Tagen zwei der tapfersten seiner Leute,
'tacit Pilila zu gehen und den Schuldigen zu erschlagen, da sein Gott des gituros Weib ersching. D i e
beiden Leute segelten hintiber, und witlirend der eine am Strande wartet, geht der andere in den Baj, wo
dos Opfer schltift. I n  der Mitte von 30 Eingeborenen bereitet e r  sich noch eine Betel•Portion zurecht,
und rasch wie em n Bl i tz  spaltet e r  dem auf einer Matte Liegenden mi t  einer A x t  den Kopf in zwei
HitMen. Bevor  die Anwesenden, theils schlafend, theils plaudernd, zu sich kamen, war er verschwunden.
Die Verfolger fanden Mn nicht, trafen aber seinen unglficklichen GefAhrten, der nach tapferer Gegenwehr
erschlagen wurde. D e r  Monier selbst thIchtete in das Hans des Hituptlings Iragidel. wo er in Sicherheit
war, da kein Feind in  einem Hause getodtet wenlen darf, besonders in Anwesenheit des Wirthes. Ta t
der Fltichtling em n Hauptling, so giebt er den Ritchern em n Stack Geld und er ist gerettet.

Zu meiner Befriedigung hob Irakitki d ie  Sitzung auf, da ich der Mordgeschichten herzlich satt
war. W i r  frithstlickten und verhandelten mit den zwei noch tibrig gebliebenen Gottern. D u e  Haupt des
Landes Ngarssnl, zugleich Irahongor i n  Molegojok, i s t  der Korong oder Priester des Gottes Gobak
aramogou: em n Hauptling rief ihn in unsere Nithe. WO or sich ernst niederliess. D e r  Iraklaj entfaltete das
Stuck Zeug und legte es a d  den Handkorb des Kalits, sagend: *Ich und mein Freund sind arm gleich den
flatten. Es fehlt tins an Sachen, denn das Schiff ist nicht da, moge diese Kleinigkeit dich gut stimmen.,
Der Angeredete erhob das Zeug bei einem Zipfel und rief: 'Hier ist die Speise ftir den Gobak aramogoth •
flierauf heruhigte er den Intklaj wegen meiner. E r  ging auf semen Platz zurfiek und fing an zu stohnen,
em Zeichen, (lass der Gott durch ihn sprechen wolle. E r  sprach laut, dass es welt halite, und alle Hauptlinge
horten aufmerksam zu. E r  zfirnte au f  Korror und versicherte, dass Niemand es wagen witrde. mich
anzugreifen.

Am meisten_ interessirte mich das Verhalten des Korongs des Gottes Godal Melek von Molegojok.
Er nahm (las gebotene Stack Zeug nicht an, sagend: *Die Freundschaft zwischen mi r  und dem Ira141,
sowie die Sorge um sein armes Molegojok moge seine Speise Belli.* E r  wolle gut sein fur sein Land und
wir beide waren sein Eigenthum.

Der Iraklaj wurde sichtlich wegen meiner beruhigt, und wir  bestimmten nut' morgen meine Abreise.
Mit einer ganz besonderen Miene lud der Inklai mich em, in sein Hans zu kommen. I m  Ucluss angekommen,
tranken wir  einen warmen Blulok und sprachen mit dem Kali t  des Hauses, worauf Intklsj zu  mir sagte,
er wisse, dass ich Geld von Palau zu haben witnsche, dass mi r  aber Korror noch keins gegeben butte;
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(label nalim er einen Bungau vom Halse seiner Fran und sagte, liter let Kubary's Geld, und ilbergab es
einem der Anwesenden. Dieser erhob des Stuck, ausnifend: H i e r  let Knbary's Geld. A l l e  besshen es,
woranf es in  meinen Handkorb gelegt wurde. Traklal gab mir dadurch nach palan'scher Sitte einen
Beweis seiner grossen Freundschaft, indem er einen Eket a Kojkiii ausgab, ohne eine Aussicht ant seine
Wiederkehr zu haben.

Dieses Geld let von demselben Stoffe, von welchem die grossen Muds Bind, as lot schon gasser
dem Verkehr mid wird als grosses Geld Klou tuition betrachtet. P e r  nominelle Werth desselben wlirde
zwei Kinks und einen Adolobok ausser dem sogenannten Bodengel betragen. E s  warden namlich alle
Bungaus und Baraks, voni Eket a Kojkol aufsteigend, dann elle Kalobukubs selten ausgetanscht. We n n
es aber geschieht, so wird ausser dem vollen Werthe noch sin Stuck in kleinerem Werthe fUr Nein Ansehen
bezahlt. -Wenn mir em n Palauer theses Sttick abkaufen wolite, so warde ich zwei Kinks und einen
Adolobok als Preis mid noch einen Metal a Kink als Bodengel erhalten. D a s  mir vom Itsklaj gegebene
Stuck bezahlt bier 4000 Stack Tam, welches nach dem Preise des Taro in Samoa, naiad'  20 Stuck zu
50 d., einhundert Dollar ausmachen

Den Rest des Tages verplauderten wir mit den Hfiuptlingen, und mit Sonnenaufgang des ntichsten
Tages war mein Boot segelfertig, ebenso Wie em n grosses Segelcanoe des Kalits von Ngarupessang, das
em n grosses Schwein, welches ich vom Irakiaj geschenkt erbalten hatte, mitnehmen solite. M e i n  Boot
wnrde mit Taro so you geladen, dam ich im Canoe Plat z nehmen musste. Irakhq schenkte mir noch
einen grossen Topf mit Palmensyrup, den ich nach vier Tagen in Ngarssul abzuholen versprach. Ngarssul
ist der erste Artingalplatz und kaum 3 Stunden von Malakal entfernt. D o r t  sollte ich den Irakilki auf mich
wartend finden, um den Syrup in Empfang zu nehmen.

Alle HAUptlinge begleiteten mich big zum Sande des Strandes, wo ich sie nach der Sitte von
Palau mit einigen Worten verabschiedete. Ich sagte ihnen, ich gehe fort und ihr geht nach euren Hitusern
zurtick. I c h  gehe, aber mein Geist bleibt bei end; wer weiss, ob wir uns wiedersehen werden, und ich
werde am Ende Cheyne's Nachfolger sein. D e n  alten Hauptlingen waren ihre Cigaretten ausgegangen,
find keine Hand berfihrte den Ngornsuk, um den Betel zu bereiten. I r ak la l  begleitete mich bis in's
Wasser, durch welches ich eine ziemliche Strecke welt zu gehen hatte. M i t  Thritnen in den Augen sagt
er mir noch, ich solle in dem Falle, dass Korror mir drohen wfirde, nicht nach Ngarssul gehen, um den
Syrup zu holen. I c h  erliess Molegojok tief gertihrt und werde die dort verlebten Page nie vergessen.
Am 13. Abends kam ich glticklich in Malakal an.

Am folgenden Morgen begab ich mich nach Ajdit, um die Regierung von meiner Rtickkehr in
Kenntniss zu setzen, auch wollte ich derselben mittheilen, dam ich morgen nach Ngarssul gehen wolle,
um den Syrup abzuholen. D e r  Ajbattil wurde blase vor Zorn oder Verwunderimg• I c h  sagte, um Jim
zu bernhigen, dass ich noch an demselben Page zurtickkehren wolle, ohne in Ngarssul zu schlafen. E r
gab sehr ungem seine Zustimmung dazu. I c h  verliess Korror und gab dem Canoe von Ngurapessang die
Weisung, mich am folgenden Morgen von Malakal abzuholen.

Withrend dieser Zeit beHchtete der Eingeborene von Korror, der mich nach Molegojok begleitet
hatte, der Regienmg fiber meinen dortigen Aufentlialt, und die erhaltenen Nachrichten versetzten die
Hitaptlinge in die grosste Besturzung. D i e  ausgezeichnete Art  meines Empfanges, die Geschenke, das
Palau Geld, der Wunsch, noch einmal nach Ngarssul zu gehen, wo der schreckliche Irakiaj auf mich
warten wollte, dies das gab ihnen zit erkennen, (lass ich enger mit Molegojok verbunden eel ale mit Horror
und das Zetergeschrei: Kubary will Korror umstfirzen, erscholl ens jedem Munde.

Auf meiner Fahrt nach Malakal begleitete mich mein Freund, der Rgogor Iratahegki, der den
schwierigen Auftrag erhalten hatte, mich withrend der Nacht zu bearbeiten, damit ich nicht nach Ngarssul
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gehe. I c h  begab micb each 'nether Wohnung mid ich sah awl den besorgten Mienen des amen HAuptlings,
welche drarkende Bfti1e er zu tragen hatte. I s  gebrach Ulm an Appetit, er kaute gewaltig semen Betel
und wusste nicht, an weichem Ende er (len Sturm nut Web beginnen

Job hatte noch eine gewisse Sehwache f t l r  meinen Freund mut da felt auch die Sache nicht zu
weit trelben wollte und in Beffirchtung der Bache von Seiten Korrors, da sic mich aim die Ursache ihres
Ungbacks ansithen, war ich geneigt nachzugeben. M i c h  %%Atte ich gem mein liebes Vaterland und meine
alte Mut ter  wiedersehen. D a  aber morgen vor  Sonnenaufgang dam Canoe kommen solite, um m id i
abzuholen, so wurde, um dieses rtickgangig zu machen. thlgende Verabredung getmffen• Imtahegi j  sollte
sogleich nach Korror gehen, den Ajbatul t r a j k a l a t i  aufwecken, damit sic noch haute einen Hauptling
nach Arapakit absenden, mu die Leute des Canoe zu benachrichtigen, dates Korror mich nicht gehen lassen
wolle. E i n  Hauptling solle zu mir kommen, mu mir die Bitte der Regierung vorzulegen und der Ajbatul
wird sich verpflichten mir einen Kalebukub zu gebeu, um meinen Zorn wegen Verhinderung dieser Reise
zu beschwichtigen. Iratahegij sagte, auf diese Weise wirst du frei von Iraklaj, bekommst dein Geld und
bleibst uns gewogen.

Es war gegen 11 Uhr in der Nacht, Korn)) drei englische Meilen entfemt mid der Regen fiel in
Striimen. W a s  sollte ich thun? I c h  gab nach nod leichten Herzens entfemte sich Iratahegij blitzscimell
in seinem Canoe.

Am nachsten Morgen, a le ich noch schlummerte, wartete schon der Hauptling Klekenuur vor
meiner Wohnung. E r  liberbrachte mir  die Wfinsche der Regierung, dates ich nicht nach Ngarssul gehen
solle, da Korror auf  mich sehr mnicross eel. E r  hid mich ferner em, der (Arentlichen Bezahlung eines
(lurch den Ajbatul angekauften Mysogyu beizuwohnen. A l e  job deshalb, nach Korror gehend, in Arapakit
abstieg, war das Canoe von Ngarupessang bereits verschwunden. E i n  Hauptling hatte den Lenten gesagt,
(lass Korror den einzigen Europiter nicht gehen lassen Winne; sie soliten jut nicht warten, sonst waren sic
des Todes: theses liessen sic sich nicht zweimal sagen. A j b a t u l  empting mich artig aber verlegen,
vielleicht auch etwas grollend; er war jedoch froh, (lass ich nicht nach Artingal gegangen war.

Hinsichtlich des Omagar Mysogyu wi l l  ich bemerken, dass die Reichen in Palau auf der linken
Hand eine Ar t  Armband tragen, das Kli l t  genannt wird. E s  1st der Atlas-Wirbel des Mysogyu (Halicore
Dugong Q. u. G.), der hier sehr selten sich erblicken lasst. D a s  Erlegen theses Thieres wird mit Tanz und
Muschelblasen gefeiert und giebt Veraniassung zu allgemeiner Frende. B loss  die reichen Leute kannen
semen Fang mit Netzen betreiben oder ihn kaufen und der Ankauf des Kliits 1st em n politischer Gebrauch.
Zu den ersten grossen Thaten clues zum Titel gelangten Hauptlings gehort die Enverbung clues Kopfes
thr den Kriegstauz und dos bringt Geld emu und don muss er einen Mysogyu an bekommen suchen und
das giebt linn Anselien. B i n  Kl i l t  allein ist sebon eine grosse Sadie und kostet em n bis zwei Kalebukubs.

Ale Ajbatul in Angarard auf den Moloik war, fing em n Kriegerklub von Ngarbukut einen Mysogyu
und Ajbatul musste ihn kaufen, well sein Rang ihm verbot, these Gelegenheit zum Ankauf nicht unbenutzt
vortibergehen zu 'Lassen. H e u t e  war die gauze Regierung von Ngarbukut im Megetyj: seit drei Tagen
warteten die Fremdlinge i n  Korror und grosse Massen von Speisen mid Getranken wanderten von den
Hausem zu den Gasten. Heute  sollte der Ajbatul das Geld fibergeben. I c h  sass nahe dam Ajbatul in
einer der Oeffnungen des Ajdi t  Haines: vor dent Hause auf dem Golbet sassen Mat, Karaj und andere
Hauptlinge Ngarnalls. A j b a t u l  hatte vor sich das Geld liegen und Obergab es einzeln dam Hauptling
Kleknuur Irmerill, der es i n  die HOhe hielt, nach alien Seiten wandte, hint  den Namen desselben und
den des neuen Besitzers ausrief: dann, m i t  einer Verbeugung gegen Ajbatul,  libergab e r  e s  dent
genannten Hauptling. S o  nach der Reihe wurde der Kli l t ,  die Haut und die beiden Seiten bezahlt, was
drei Kalebukubs, etliche Kinks und Adoloboks ausmachte. Dazu  kam ein Kalebukub ale Geschenk file
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Karaj, einer far Mat null gegen 80 Stack schlecli ten Gel(les wunlen unter die Kaldebekels vertheilt. Auch
der Inkikalau von Korror bekam noch einen Kink far seine A nwesenbeit.

Nach der FeierlIchkeit begat) sich A  ngarard ins Alegetyj und Ajbatul sprach langere Zeit mit
mfr. Tel) beschwerte mich wegen des Krieges, den Klinelijk gegen Ngiwal untentahm, als ich in Molegojok
war. Ajbatul versprach mir, einen Hauptling nach Ejmelijk zu menden, um einen Blalss durchzuffihren.

Nach einigen Pagan kam der Irajkalan zum Besuch, um mich wegen (lea Geldes zu sondiren. lob
war freundlich, aber verschlossen und fest. A m  nitchsten Page kam der Agent Gibbon and sagte mir,
(lass die Hauptlinge as kaum begreifen kOnnen, (lass das Land mir einen Tribut bezablen mile. D i e  alten
Rupaks seutzen, wlr haben so wenig Geld und sullen noch einen Kalebukub hinauswerfen.

Am folgenden Page kamen Ajbatul und frajkalau and brachten sumer Geschenken an Betel and
Taro das Geld, bestehend in einem schonen Kalebukub. Dan  Sttick 1st mittleren Ranges and 1st werth
5 Kinks einen Metal a Kink, einen Adolobok, einen Mor a Kalmong, einen Mor a trujok and sein Bedengel.
Nur wenige Hauptlinge besitzen einen einzigen Kalebukub und kein Weisser war vor mir ha Besitze eines
solchen. Dieses Geld let nur zwischen den Httuptem des Landes gangbar, and wArde (An Eingeborener
in den Besitz eines solchen gelangen, so warde der Ajbatul ihn mit Gewalt zu HAnden nehmen.

Nach hiesigen Ansichten bin ich jetzt sehr reich, and lob salt Freude auf den Gesichtem meiner
Leute, ale die beiden Hauptlinge sich entfemt batten. I c h  beobachtete aber auch ehte knechtische Kriecherei
bet ibnen, and der Aelteste, Kabas, em n kleiner Hauptling am Anat., rief: Kirek, unser Vater, kann jetzt
jederzeit unsere Hilse rattan! was so viel bedeutet, data ich Jeden vom Tode loskaufen konnte.

Die Hauptlinge wollten an die Ilebergabe des Kalebukubs noch verschiedene Bedingungen kntipfen.
Ich solle Artingal vergessen, in  meinen Berichten niemals davon sprechen, die Zeichnungen, die ich in
Molegojok von den HAusem gemacht hatte, zerreissen and ihnen die Erlaubniss geben, jades Canoe, das
von feindlicher Seite kame, niederhauen zu dtirfen, ohne (lass ich darttber in Zorn geriethe. E s  war
nattirlich, dass ich mich auf alle diem Bedingtmgen nicht einliess. A l e  sie sahen, dam dieses keinen gaten
Eindruck auf mich gemacht hatte, suchten sie (lurch artige Reden denselben zu verwischen. S i e  baten
mich um zwei europAische Hemden, weil sie, wenn das Schiff lame, angekleidet auf dasselbe gehen wollten.
Ich gab ihnen je eins von meinen besten Hemden, von welchen ich kaum em n halbes Dutzend besass, and
jedem eine seidene Halsbinde. Dann bewirthete ich sie mit Kaffee and Cigarren; wir plauderten gemdtblich
and das Vergangene schien vergessen zu sein. Ich versprach, sie zu photographiren, und zufrieden verliessen
sie mich. I c h  glaube, bis zur Ankunft des Schiffes rubig arbeiten zu konnen.

VoM 3. a l l  1872 sehreibt Kubm: Dan lange Ausbleiben eines &hides beunruhigt midi. Es sind
jetzt 9 'Is Monat, mit die *Augustita 4, and 0 Monat, (lass die iiserbrookt Palau verliess. Bente babe ich
ausser Thee und Kaffee keine europAischen Nahrungsmittel mehr, and die der Eingeborenen schwAchen
meine Gesundheit. Uebrigens habe ich die unenvartete Verlangerung meines hiesigen Aufenthaltes benutzt,
um Materialen zu sehr umfangreichen Berichten Aber die hiesigen VerhAltnisse zit sammeln, jedoch bin ick
jetzt noch nicht im Stande, dieselben ordentlich zu bearbeiten.

Meine Verhaltnisse zu den Eingeborenen sind seit der letzten Zeit unverlindert dieselben geblieben.
Die einmal errungenen Vortheile babe ich behauptet mid meine personliche Sicherheit let nicht gefahrdet, selbst
wean das Schiff noch lange ausbleiben sollte• Behaglich nach unsemBegriffen 1st librigens mein Aufentbalt nicht,
denn wer mochte gem allein in der Mitte dieser Wilden leben, deren gates Betragen nur nach langem Ringen
erzwungen wurde. D a s  Band, (las die Eingeborenen an mich bindet, 1st die Furcht and das GefUhi ihrer
eigenen SchwAche. Leider fand ich die Einwohner von Korror nicht so, wie sie Wilson im Jahre 1783
schildert. M i r  gegentiber waren sie durchaus kein ornament of mankind, sie waren durch die Ermordung
von Cheyne frech geworden und dann vielleicht durch die Behandlung der Weissen babgierige Speculanten.
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Noel' einige Ereignisse, die stela auf nab+ beziehen unit ineine L ige nailer bezelehnen, w i l l  leia
bier nither bespreellee. V o r  einigen Tagen sandte der Kituro des Landes Arenaolungatj eine Botschaft naela
horror mit den heftigsten Vorw Mien. Hor ro r  babe es geduldet, (lass tell Geld von), Iraklaj angenommen,
wodurch (lie Artingal-Partei sebr an Muth gewonnen babe. E s  sei Horror daran M u h l .  (lass es mich
(lurch semen Geiz nada dent Norden getrieben, und A remolunguj verlange, (lass Horror den vow Iraklaj
empfangenen Eket  a  Kojkul von mi r  einliise und d ims  ileldstitek nada Artingal zurileksende. W e n n
Horror dazu ztt geizig sei, so wolle Aremolungul dam verlangte Geld geben.

Das war wieder em n Beweis von der Wiehtigkeit, welche (lie Palauer ihrem Gelde beilegen, und
ferner zeigte es, dass AremoMuni sein Becht, den Oboguk oder den Alien zu spielen, gegen Horror in
Anspruch nabm und es dadurela demitthigte mid erzatratte.

Diese Verhandlungen wunlen mir verheimlielat mad mu. (lurch den Agenten Gibbon kamen ale mir
zu Ohm. Horror  berubigte Aremolungqi durch (las Verspreehen, midi zu meiner Zufaiedenbeit zu behandeln
und d a f t  zu sorgen, dass des Geld nicht aus Palau hems kame.

Der andere Fall war die Angelegenheit wegen Ejmelijk und (lessen Hriegszug nada Ngiwal withrend
meiner Anwesenbeit in Molegojok. I c h  erklarte, dass lel' dadurch sehr bedmht worden sei und verlange,
(lass Horror seine SteBung als Oberhaupt geltend maybe mall Fjmeltik bestride. ! e h  erklarte das Stmfgeld
far Ajbatuls Eigentbum, verlangte aber die affentliehe Besiehtigung desselben. D u t c h  diese Fonlerang
glaubte ich meinen eumpaisehen Naehfolgern den freien Zugang zu dot beiden feindliehen Parteien zit
sichern. E i n  Korror-Hauptling, Kletraul, ging mirkliela nada Ngargeaj mid wollte die Verhandlungen
anbahnen, allein der muthige Trungelbaj, das Haupt von Ejmeliik, antwortete dutch (las Abbreeben eller
Verhaltnisse mit Horror. E jmel i ik  wtmle als von Horror bellmlat erklart und daher der Fischfang, well
die Ufer von Horror beherrseht wtmlen, aufgegeben.

Man benachrichtigte mich von dem Stande der Saehen und es sagte mir der Ajbatul selbst, (lass
Ejmeliik kein Stmfgeld geben wolle. I c h  erklarte, (lass Mr midi (lie Bestmfung (lie Hauptsache sei, well
dadurch andere mit Korror in Freundschaft stehende Distrikte erkennen Wiirden, dass Schritte gegen meine
Sicherheit and meinen Willen strafbar waren. D a  aber nada meiner Ansicht die Weigerung von Ejmeliik
nieht ohne den Wunsch von Korror geschehen ad, so bleibe mir niehts weiter librig, als des Stmfgeld von
Horror zu verlangen and es zu behalten, was vorher nicht meine Absieht war. D a  Horror das Oberhaupt
sein wi l l  and uns monopolisirt, so muss es auch fiat Alles verantwortlich se* in. A jba tu l  musste mir Recht
geben mid ich erwarte bald (lie endgaltige Beseitigtmg dieser Angelegenheit.

EM anderer 'LiebeWand f l i t  mich war der, (lass mir die Nalimngsmittel nut, ungensgend gelletert
warden, und auch diese Angelegenheit kam endlich zur Entscheidung, und (lurch die Drohung, (lass ielt
auswarts Taro kaufen wolle, erhielt ich endlich regebniassige Lieferungen desselben. M a n  erlaubte mir
such FischkOrbe auszuwerfen und m a r  in  den !Masten Fische-Maiden, (lie sonst fur Alle verboten sind.

Da die Nachricht eintmf, (lass der Ajbatul einen Mysogyu gefangen habe, so war (las f l i t  mich
em n Grand, nach Korror zu gehen. D a s  erlegte Thier war ein 7 Fuss Zo11 (engl.) langes Weibchen mit
cinch Umfange in der Mitte des Leibes von 5 Fuss 9 Zoll. I c h  fand den Ajbattal in  einem seiner Baja
in der Mitte seiner Klubmitglieder. V o r  der Ther lag das erst gestem gestorbene Thier, nachdem es fiber
24 Standen lebendig auf  dem Trockenen bhieb. ' e h  salt, dass meine Ankunft bet dem Ajbatul die
Besorgniss erregte, ich moehte das 'Mier verlangen oder wenigstens semen Kopf. Da ich abet' wusste,
(lass man l iar  sehr ungem das Thier anschaeiden Avfirde, so begnfigte ich mich m i t  dem Messen. E s
sellien mir der Halicorne Dugong Q. u. G. zu sein, wie er in der Stidsee vorkommt.
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Die Palau-Inseln
ill

g e o l o g i s c h e r,  g e o g r a p h i s c h e r  u n i t  p o l i t i s c h e r  B e z i e h u n g .

Die Palau-luseln bestehen am sieben bewohnten und fiber drelmal Mt) vie) unbewohnten Eilanden,
die mi t  Ausnahme von zwei, A  ugitur int Slidell und Kajangle int Norden, i n  einem Riffe eingesehlossen
stud. D a s  Riff  steht mil  der Westseite bedentend welt vom Lande ab, wahrend es auf der Ostseite sich
ales Land antelint und stellenweise verschwindet. D i e  Gruppe zieht sich von Nordost melt Sildwest und
erreicht die Lange von Imudert engl. Meilen, nirgends (lie Breite von zehn his mo l l  Meilen fiberschreitend.
Die grosste Breite *vont °shin' his zum Westriff in (ler Mitte der Gruppe erreieht kaum 25 Meilen. Wegen
des grossen Abstandes des Rifles vont Lande betindet sich zwischen beiden, besonders auf der Westseite.
eine far die griissten Schitle fahrbare Lagune, die durch zwei Passagen nach dem Westen, durch eine
nach dem Norden und (lurch sechs nach dem Osten mi t  dent Ocean verbunden ist. D a s  Fahrwasser
in der Lagune auf der Westseite is t  so beschaffen, doss ein Schiff mit  Ortskenntniss geleitet die ganie
Lange des westlichen t ie rs  dicht am Lande befahren kann und ausser sicherem Ausgange tiberall guten
Ankergrund findet.

Ausser dem Aussenriffe sind alle Inseln mit einem niche oder weniger breiten Giirtelriffe umgeben
und in der Lagune befinden sich ziemlich grosse Korallenbanke und blinde Korallenklippen, die das Befahren
ohne einen Lootsen sehr gefahrvoll machen. D i e  Tiefe ist verschiedent (lie westliche Lagune seheint in
ihrer Mitte am tiefsten zu sein, gegen Norden und Stiden wird sic flacher, im Sfiden sogar durch Versandung
und Korallen unfahrbar gemacht. NOrdlich von Aulong. in einem Abstande von einer Viertelmeile, fand
ich bei 50 Faden keinen Gnmdt dicht bei dem Felsenufer war Grand in einer Tiefe von 23 bis 30 Faden.

Die iistliche Seite hat keine eigentliche Lamle, die Riffe bilden hier Passagen und Zulluchtsorte.
Die Tiefe griebt hier Mc. Cluer von 7 bis 10 Fade') an. D e n  Grund bilden Korallen nach der See zu
alAtilend. D i e  Karte von Mc. Muer vont Jahre 1793 is t  unvollstandig und i n  verschiedenen Stellen
ganz unrichtigt sic giebt keine audere als nur maritime Aufschlfisse. We n n  auch der Verfasser dieses
wegen Mangel an Instrumenten keine genuine Mate antertigen konnte, so ist es doch mit Hill& seiner
Angaben moglieh gewesen, (lie Mc. Chlueesche Karte utach vielen Richtungen bin i n  verbessern und mit
Nainen in versehen.

In geologi,4eher Beziehung kann man zwei versehiedene Theile der Inseln unterscheiden. D e r
&ahem Meeresgrund, zackig, zenissen und durch die See umgebildet, erhob sich in  zahlreichen Stficken.
und so bildeten sich die Kocheals, die Sedimentgesteins-Inseln, die i n  verschiedener Grosse oft fiber
1000 Fuss hock von der See ab sich erheben. D iese Sedimentfelsen bestehen aus mehreren Schiehten
von grobkornigem, kompactem trod krystallinischem Kalk,  die zahlreiche Versteinemngen von Korallen
und Muscheln einschliessen. D i e s e  Inseln bilden besonders im Stiden ganze Gruppen mi t  zahlreichen
Kanitien dazwischen. Z u  dieser Bildung gehOrt die Insel Angaur, die sich als em n Felsen mit sekr
schmalem, kauln einige linden breitem Korallengfirtel aus der tiefen See erhebt. D i e  etwas nordlieher
gelegene Insel Pililu besteht auch aus Sedimentgestein mit sandigem Ufer. We i t e r  nordlich gehend, sehen
wir, dass fiberall dieses Gestein zu Tage t r i t t ,  entweder als Unterlage des ausseren Rifles oder als unit
Sand umgebene Inselchen oder als sehroffe, mi t  tiefer Lagune tmd Korallen ttmgebene Felsen. Iherher
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gelliiren (lie Theile der Gruppe, d ie  folgende Namen tragen: 1miIlis, E l l  Tttob, A  kontakam Urugui t ,
Eantkong, E l i  Malk, Aulong. Uruktapel, Akmligniumur, Tabelnlytt, (lie zwischen Melaka! und Erekeldau
um' diesem mid Baobeltaob eingeschlossenen Sedimentfelsen. wie (Inch wohl (lie Unterlage der Kajangle-
Gruppe, des KossoIs U. s. w..

Der zweite Theil tier Gruppe ventankt seine Erliebung plutonischen Kraften und war die Ursache
der Verschiebting tier oberen Sedimentlege. D i e  Eingeborenen nennen diese Bildung Risojoss und ale tHt t
im Gmssen an vier Stelien zu Tage und eben St viele Inseln bildend. Diese sind Melaka', Ngarekobasanga,
Korror und Baobeltaob. Diese Felsen erheben sich his zu 2000 Fuss t ine,  und (lie Hauptmasse derselben
bildet grobkomiges, schwarz-gTaues Gestein mi t  eingestreuten Krystallehen, i n  welcher wie eingekittet
Gertille von verschiedener GrOsse und derselben Beschattenheit sich befinden. D a s  Ganze i s t  (lurch
Kieseladern von verschiedener Dicke durchsetzt.

Auf dieser felsigen Unterlage befinden sich einige Lagen von Thon und Lehm, die au f  den (Wei
kleineren Inseln eine geringe Dicke haben, auf  Baobeltaob aber flache Mtge '  und Thaler bilden, wo
jedoch an einigen Stellen der nackte Felsen hervorttitt und als em n Pic oder Rayoss stellenweise sich
bis fiber 2000 Fuss hoch erhebt.

Melaka' hat einen Pic von 1500 Fuss Hiihe oder as i s t  vielmehr die gauze Insel em n Pic, der,
the umliegenden Sedimentgesteine abschiebend, den wirklichen Boden der Malakal-Lagune bildet. D i e
Insel hat die Gestalt eines mit der Spitze nach Norden gerichteten Dreiecks, deren westlicher Abfall sehr
steil, der Ostliche dagegen flach sich gestaltet. D i e  Lague zwischen Malakal und der Tojongol-Passage
ist sehr tief, gleich vom Ufer abfallend. D i e  ostliche Seite dagegen hat bloss tiefes Fahrwasser zwischen
fiaehen Banken. D e r  Royoss von Malakal wind von den Spitzen der Sedimentfelsen ttherragt.

An der ostlichen Spitze der Felsen, die Bitanglokeang heissen, befindet sich eine Buchk Toakl a
Risso, an  derem einen Ende dieselben plutonischen Gebilde ans Licht treten. D i e  schwarze Masse zeigt
mu. kein Gerolle im Gefitge, is t  auch kaum 20 Fuss Ober dem Wessel. erhoben. Dieser Felsen, kanm
einige hundert Fuss im Umfange besitzend, wird von den fiber 500 Fuss hohen Sedimentfelsen umgeben
und man sieht, dass dieselben ihn bedecken. Bemerkenswerth ist, (lass auf diesem kleinen Platze die dem
Risejoss eigene Vegetation sich vorlindet. D i e  Oberflache. fat mit Gras und Famen bedeckt, wie sie auf
Malakal vorkommen; ja sogar einige Arekapalmen tragen Itier geniessbare Frtichte, was auf den nicht welt
entfernten Kocheals nicht stattfindet.

Die Insel Ngarekobasanga ist  ebenfalls em n Dreieck und hat auch einen circa 1000 Fuss hohen
Pic. D e r  zweite hohe Punkt ist em n abgerundeter, mit Gras und Pandanen bewachsener Htlgel. Oestlich
von Ngarekobasanga liegt Korror und der Baum zwischen beiden i s t  kaum einige Fuss t ief und be! der
Ebbe trocken: er enthalt zahlrelehe schwarze Blocke und beweist den innigen Zusammenhang beider

Korror selbst, das salon viel grosser und gegen 8 Meilen lang ist, hat keine Pies. D i e  Felsen-
Unterlage ist bloss an den Ufern stellenweise zu sehen. D i e  OberfiRche bestebt aus flachen Thonhageln,
the mit Gras bewachsen sind. K o r r o r  zeigt das im Grossen, was wir in Risso gesehen haben. D i e  ostliche
uml die stidostliche Seite der Insel sind Sedimentfelsen, die unmittelbar aus der Thonlage hervorsteigen
und zwar holier als der Malakal-Pic ist. D i c h t  am sadlichen Ufer von Korror liegt em n kleines Eiland,
ebenfalls halb Risojoss, halb Kocheal: es heisst Ngarakelngael und aus dem plutonischen Felsentheile
entspringt eine Queue schOnen, frischen Wassers. E twas  westlich von der Nordspitze von Ngarekobasanga,
migefalw zwei Meilen davon entlenat, befinden sich zwei isol ir t  hervotTagende plutonisebe Felsen:
Ngarawydyu und Ngorur. I n  der Ngartabepeab-Lagune, der grossen zwischen Baobeltaob, Korror und
Ngarekobasanga eingeschlossenen Wasserilache, befindet sich in  der Mitte ebenfalls em n kleines
Xgarakabal, das auch aus einem plutonischen Felsen besteht.
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Nach dent Norden zu verseliwintlen die Sediment felsen unit die grow Inset liaoheltaoh hat Moss
tit slithist I ichen The& mehrere Meilen hinge tlem 1 fi,r parallele Sedimentgestein-Anhitufungen. D a n t

hat das Land Wee die thtslatt. von liergketten unit Thatern mit mehreren 'when Spitzen, wo der kahle
Felsen hervort rit I.

Die lititlistit Spitze von ilaolatitoob ist der Royoss A remolungtki auf der westlichen Seite. im District
A remoittlignj, lad der Atpang-Bay gelegen. Vo n  dieser Hobe habe lob 11:Atingle ganz deutlich gesehen,
Sit muss also fiber ZOO Fuss barb sein. A i n  itiirdlichen St ninth' der inset, im Districte Arekolong, befinden
iili zwei Erlitibungea: iloyoss Matigalakt und Ngadek. Ant der Ostseite, tin Districte Angarard, ist die

Snitze 1111e1. die zweit hochste in Palau. D e r  Milne l ' ic ist lloyoss-Enkassar mm District desselben
Niirdlich von Arekolong befinden sich auf elner Lange von ffinf Meilen drei kleine Inseln:

Ngarulewang, Ngaratkeklau und Ngargur, alle drei von plutonischer Bildung.
ttehen wit welter malt (Lem Norden, so gelangen wit' durch die Kavasak-Passage in die offene

See, die alter hier nicht tief ist. Der  gauze Seeboden his mid hinter Kojangie scheint nine zustunmenblingende
Erhiihung in stilt. A n t  dem Italian Wege iiiwli Kajangle befindet sich em n grosses Rill, Kossol genannt,
\vetches dureh einen meilenweiten Kranz Volt Brandungen bemerkbar ist und den Eingeborenen auf ihren
Reisen al s Wegweiser dietit. N a d i  Kajangle gelangend linden wir Korallenbildung, die ohne Zweite! auf
item (lurch das Emporheben von Palau entstandenen Erlifdlungen des Seebodens milt. D a s  Riff  umgiebt
vier kleine. flactie, schmale mut lange Insulchen, die nun einer einzigen fussitoben Anhaufung von Sand und
Korallbhicken bestehen. Mese  Koralleninseln sind ganz so. win wit sin in Ebon tied den Rallik-Inseln
getfinden babe. D i e  Namen der Inseln, nach den Norden gehend, shot Ngarapalas. Korak, Ngariungl mid
Kajangle. Nordwestlich von Kajangle befindet skit ein Riff und bezeichnet (lie Stelle, wo, wie (lie Tradition
sagt , das Land Ngaruangel war. das aber durch die See zerstort mink;  es soil auch em n Risojoss
gewesen sein.

An Wasser ist kein Mangel in Palau. Malakal, Ngarekobasangit and Korror haben zahlreiche
Quellen. Baobeitaoh hat mehrere kleine Strome. die im Innern von den Hilhen herabiliessen. D e r  Muss
in Illissaol Artingal i s t  der grOsste and wind die Mutter der Masse genannt. B e i  Atpang ist ebenfalls
em n reicher Stisswasserstrom auch bei Ngaremetengel in Aremolungoj und in Ratmau.

1)ie Vegetation der Palau-Inseln ist eine reiche. D i e  Kocheals mind mit einem Walde von schlinem
starken Holze bedeekt. D i e  wilde Arekapalme in vier Allen tiber den Kammen der Felsen hervorragend:
herabilangende grasblattrige Schlingpflanzen; Dracaenen. Pandanen mut Ananas Arten zwischen dem (Heiden
zweilaubigellWaIde, geben der Landselialt eiit tropiselles tiepritge. Die slidlielien Felseninselo siinl ausser-
dem mit eine' selir schlinen Conifere geselmitickt, D ie  Itisogoss-inselli sliid fild den Hiiiien knit! imsoferii
sic nun mi t  einigen tArasarten and einem ski '  verastenden Farrnkrant mid einer Nepentes-Art bedeckt
sind. Stellenweise findet man Pandanen. I n  den Vertiefungen entwickelt sich (lie Vegetation mid mini
kultivirt and hier schlugen (lie Einwohner ihre Wohnting a d .  D i e  unkultivirten Stellen bilden ein
undurchdringliches Chaos von Bambusrobr, bedornten Schlingpflanzen, wilder Areka, Ananasschwerteln.
Farrenkrantbantnen u. s. w. (lurch welche dtwchzudringen selir gewagt ware. Baobeltaob ist mit reichen
grossbaumigen Waldem bedeckt.

Diese reiche Vegetation ist aber in Beziehung auf das Bedfirfniss der Eingehorenen arm zu nennen,
demi these ktinnen von derselben nut wenig zu threm Unterhalte verwerthen. D i e  Coeusnusspalmell siad
spitoicli verbreitet, Arekapalmen nnr  kul t iv i r t  vorkommend, Betelpfeller kaum sich erhaltend. D a s
Hauptnahrungsmittel is t  Taro. Dieses gedellft aber nur aid Thonhoden. P i l i l u  z. B. kauft von Korror
Taro. D i e  Pandanenarten sind kaum geniessbar. Ananas wachsen wild, werden tuber mitten gross und suss.
Brodtfruchtbaume sind fiberall vorhanden, zahlreich aber nur auf sandigem Boden. Ausser einer Orangenart
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und einigen eitmenarten findet man Mu:-A paradisinca, Eugenia mollaccensis in  zwei ahnlichen Arten,
Terminalia catappa und einige anderr Fniclithatune. l i n  A ligemeinen 1st die Pfianzennahrung «Wi l d .

Die l ifer (ler plutonischen (vulkanischen)'spin sind sumpfig und mit Rhizophoren-Waldern bedeckt.
Die klimatischen Verhaltnisse sind nicht unglinstig: es giebt keine den Inseln eigentlitimliche Krankheiten.
Man kann oft a te Lento We n ,  einer derselben erinnerte sich als em n junger Knabe der Anwesenheit von
Mc. f l i e rs ,  der  bier im Jahre 1793 war. I t o  Februar herrscht bier wegen anhaltender kUhier Nordost-
Winde eine epidemische Influenza. die ho Mire 1872 sehr stark ‘i'ar. D e r  Pasmtwind wechselt bier Nordost
mit Sfidwest, aber ohne regelmassige Jahreszeiten x i  'Olden. E i n e  bestimmte Regenzeit giebt es nicht, das
ganze Jahr ist unbestandig. D i e  Typhone kommen hier zuweilen vor; der letzte im Jahre 1862 verwUstete
die gauze Grippe.

Die Eingeborenen von Palau unterscheiden vier Gegenden des Horizontes mid vom Passat ansgehend
entsprechen ihre Haupifichtungen unserem Nordost, &Most, Nordwest nod Slidwest; sie nennen sie:
Hongoss, Dymss, Dilukuss mid Angsbart. D e n  letzten Namen tragen such she fremden Ankammlinge,
weil das erste europaisehe Schiff von Sadwesten kam. D i e  Gruppe wird geographisch in  zwei Mi t ten
getheilt, die obere heisst Baobeltaob oder Babeltaob, h .  (lie holle See, die stidliche 1111Ifte heisst Aoltaob,
niedere See. Diese Namen kommen von dem Reisen gegen oder mit dem Nordostwinde.

Die grosse Insel hat eigentlich keinen speciellen Namen, denn inter Baobeltaob versteht man die
Insel, (lie beiden Lagunen, (lie Ri fe ,  Kajangle mid Ngaruangl; ebenso wie unter Baobkess und Aolkess
(lie Richtungen nach Norden und &Wen verstanden sind. Dann  untersche;den sie zwei Seiten, Bitang
adassapadal, unserem Osten, und Bitang gejukt, unserem Westen entsprechend. B e i  der Bestimmung der
Winde urn! der Richtungen au f  der See bedienen sie sich der v ier  Hauptgegenden, sie baben den
nordostlichen Wind Hongoss, den bstlichen Hongoss-Dymss, den sadostlichen Dyniss, den sadlichen Dymss-
Angabart u. s. w. 13ei der Benennung der Lage einzelner Theile der grossen Insel bedienen sich die
Eingeborenen der beiden Seiten, der ostlichen und der westlichen.

In politischer Hinsicht w i rd  Palau i n  eine grosse Anzahl Pela, Lander, getheilt, d i e  sich
selbststandig regieren, abet gewisse Gruppen mu Haupthinder, Klou Pelu, bilden. E i ne  solche Grippe
erhalt einen Namen (Ind entspricht unserem Hew-life von einer Provinz oder besser District, d a  der
Flacheninhalt sehr beschrlinkt 1st.

-Worn Norden ausgehend, wird Palau folgendermassen eingetheilt:
Die Kajangle-Gruppe; sie war einst von Ngsruangl ablilingig. Die Tradition schreibt ihre Entdeckung

(len Eingeborenen von Arekolong zu, (lie die Einwohner von Kajangle unterwarfen. I n  Folge Iron Kriegel'
ist Kajangle em n uninittelbares Lelien von K a r a  und bezahit an dieses Trih i n  Walton far die Baja ulla
Gel nebst andern Produkten für  das Hans Ajdit ,  an welehes der Titel Ajbatul, das Haupt des Landes,
gebunden ist.

Die Inset Baobeltaob wird in 11 Districte getheilt, die unter sich politisch ungleich,•aber unabliangig
sind. Diese Districte umfassen fiber 65 kleine Ortschaften, von welchen jede ihren Konig, Premierminister
und Hauptlinge hat. N a c h  der Palau-Aulfassung ist das Verhaltniss der kleinen Ortschaften, die um eine
grossere sich sammeln, zu dieser wie das der Kinder zu ihrer Mutter. S i n d  in einem District zwei oder drei
griissere Ortschaften, so sind sie miter sich Schwestern. D i e  kleineren fur sich unabhiingigen Ortschaften
stimmen mit den grossen in Ereignissen, (lie den ganzen District angehen. Diese 11 Districte sind folgende:

1) Arekolong, dieser liegt an der nordlichen Spitze von Baobeltaob nod grenzt slidlich an Angarard;
er zerfallt i n  zwei Mi t ten,  der Hauptort Ngabyjul mi t  den ihm zugehorigen Ortschaften Ngarbau and
Jebukul liegen auf  der Ostseite; die zweite grosse Ortschaft, Mangalakl m i t  den miter i h r  stehenden
Often Ryi l ,  Ngabyjul, Ngarumutugul und Kolekl liegen hinge des nordlichen Ufers. D i e  Ortschaft
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Ngabyjul ist bertihmt in P a l m  der KtInig ist hier kein M e l t s *  14011110111 ein Geist oder Gott, der durch
eine Priesterin, seine Fran, seine Offenbannigen maeht. D i e  Hituptlinge nigieren im Namen des K.alits und
ist hier Palau's Rom. Arekolong ist em n schaller District und einer der volkreichsten, die Einwohnerzabl
'nag gegen 5oo betragen. E r  betreibt Handel mit Tabak, Oel, Palmensyrup, FrauenzimmerSchmucksachen
und fertigen Nahrungsmitteln, als z. R. AuleIt.

2) Angarard liegt sildlich von dein vorhergeben(len, norollich von Rittman und Ngiwal, hat  emn
westliches und em n iistliches 'Her. A d  (ler s i t  e von Angaranlgejukl l iegt der kleine Ort Ngatgogoron
zu der welter im Inneren gelegenen Ortschaft Ngarbilkut geliorend. A n f  (ler Ostseite befinden sich Ago!,
zerfallend in Ripkal urn! Ngedop, nebst Ngesaill, alle drei zum Lande Galap gehorend. Kalebet, Atauak
mid Deckel gehoren zu  Keklau, Annum ' ,  i n  inehrere, fiber anagestorbene Ortschaften zertheilt, zu
Ngarbukut. Angarard hat keinen Handel und Keklau ist eine der reichsten Ortschaften.

3) Ratman liegt auf der Westseite von Baobeltaob, war einst ein Rehr bevolkerter, jetzt fast leerer
District mit drei Ortschaften: Rittman, Ngarutoi und Ngittinklok.

4) Aremolunguj, nach der Tradition der tilteste District in Palau. E r  ist die grosste Sttitze der
Gruppe. Hauptortschaften elm!: Elmijungs mid Ngaremetengel, Wohnort des EtIturo, der das Land regiert.
Nebenortschaften sind: Annatej am Flusse Aytalap, Kameset, Ngariklutuguu, Nganggalabang, Ngarulegej
rind Aulugotong. Ebenfalls ausgestorbene Ortschaften.

5) Atpang, liegt am tistlichen l i fer  der Atpangbucht, in welcher der krokodilabnliche Ejuss leben
soli. mit  zwei Orten: Emyss und Nganlubok, alle anderen i•ind ausgestorben.

6) Ejmelijk, nimmt (lie H alfte des stidwestlichen 'Hers ein. Ortschaften sind: Amotorum, Komliangel,
zerfallend in MeIngoss, Ikingass, Ngapedek, Galeggl. Ajmul. 1 s t  reich an Tam, Arekapalmen und Betel-
pfeller. Zwischen Ejnielijk uml dem folgenden District liegt em n Theil des lifers, der Ket genannt, d.  i.
em n Land, das nicht bewohnt wird.

7) Ejrraj. Hauptort  Ejrraj mit den Nebenortschaften Atkib, dessen Roden gehort Ejrraj, die Leute
aber dem Ajbatul von Korror. Dieser  District enthalt die schonsten Landschaften mit einem prachtvollen,
zwischen den Mangrove-Stimpfen sich hinziehenden Kauai. E r  verfertigt die besten Canoes in Palau.
Die anderen Ortschaften von Ejrraj sind: Ngaruluobol, Ngarussar, Ngarulak, Karim, Ngardussum, Ajwajju,
Kloukojgul und Matal. Diese drei letzten Ortschaften wurden durch (lie Eingeborenen von Makagassar angelegt,
nachdem ihre im Stiden gelegene Heiniath erobert mid zerstort wurde. Endl ich gehtirt noch Kakagang zu
Ejrraj. D i e  Gesammtheit der kleinen Lander Ejrraj's ale politische Einheit hat den Namen Ngargumelbaj.

8) Ngarssul, einst ein grosses Land, heute hennitergekommen, mit nur einer Ortschaft und vereinigt
mit dem folgenden District°.

9) Engkassar. Unter dem Haupte desselben stellen die Ortschaften Ngaranggassang und Ngaranggossou,
Ngrauss und Ngaruikl. D e r  letzte Orf befindet skit aid einem hollen, steilen Felsen. H i e r  ist einer der
hoheren Punkte von Palau.

10) Molegojok. Hauptort Molegojok mit den Orten Ngarupessang, Ngaramass, Ngarulijang, Ngaburok
und Blissaol.

11) Ngiwal mit den Orten Ngiwal, Ngassmassorung, Katspangel, Angel, Ngaromakau, Ngarssugaj,
Ngarogoluuk und Ngallan.

Die Districte Ngarssul, Engkassar, Molegojok und Ngiwal bilden das Bilndniss, das unter dem
Namen Artingal seit Menschengedeuken der Erekeldau-Seite gegentibersteht und mit ihr lm Kriege lebt.
Diese Partei wird je  nach den Ereignissen und Umstanden von den benachbarten Districten verstarkt
oder auch wieder verlassen. S o  aberwarf sich z. B. Arekolong mehrere Male mi t  der einen oder der
anderen Partei. Ngarbukut und Ratmau lebten lange im Kriege mit Korror, bane machten sie
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blieben alter Ill Freundsehaft mit A  r t i n g a l . I h e  ist malt. W i l l i  der F l a  A  remain:4AI &gegen i s t
mit Korror eng befreundet mid es stamien beide im l  a m *  inner  neben

Die Unterselliede int H1111141' tier Lii l itkrI l i e n  a d  Piller Tradition, welehe sagt: •  Elite Fritil
Milatk gel ar vier Kinder, drei Sulfite mid eine Tochter. l i iese  Fran war der Kalit, Welcher Palau sehuf,
and (lie Kinder warell intelt der Relit(' Emjangs I m o i n w a j .  Niolegitiltk in Artingal. Kiirntr In Erekehlau
und Ejinel jk. D i e s e s  sind die vier gm. sso' Lander in Palau.

In siblivestlielier Richt unit von lianbeltaoh zieht skit der Rest der Palan-Gruppe bin, tiberwiegend
aus Sediment-Inseln bestehend. ZuniHist  (lurch ' I  ma' tiere, f l i r  die grassten Nih I tie fahrbare Passage, die
den Nnitwit Artnkit toakl tragt. V.m d i i i  liii iii gesehiedelt. liegt die Inset Kern ii. Eigentlieli hat die hotel
keinen Namen, bloss der Han t  1 s t  Ni i i  benannt, und dieser hat die Hegemonie titter das
Palau. Dieser  Ort ist als die ilauptstadt von ganz Palau zu betntehten and ist der Sitz von fast allem
Palan-Gehle. E r  prodneirt nicht s tuna bezieht &gegen idles von den andel% Distrieten. A l s  einzigen
,zkusfuhrartikel kiinnte man Taro nowt ' ,  welehes die Mellen Korrorer Intelt Minn und Angaur verkaufen.
Seinen Aufsehwung verdankt es den Enropaern, mid es stand ha Zenithe semen Maeht am Ernie des
vorbergehenden Jahrhunderts, We es melt why beviilkert Mtn M i t  BAUM, der bier gestrandeten Englander
int Jahre l7S3. (lie Alannsehaft mind Feuerwattlen hergaben, 'intermit-fen sic P i n t  and schlugen Molegojok,
wodtweit sit' ihre Hobeit in ganz Palau geltend maehten. He ide  is t  Korror seiner Auflosung nahe; die
Einwohner, wenig zahlreieb, sind degenerirt unit eingebildet.

Wirkliehe Herrsehaft hat Korvin' nur fiber Kiklangle und Angaur, Pilihmi bezahlt bloss formal elnen
Tribut. D a s  Verhaltniss zu  den grrossen Distriet en sehwankt immer and wi rd  (lurch diplomatisehe
Bemithungen und Geldaustanseh geregelt.

Die anderen Ortsehaften, tile sit+ um Komar als line Mutter gruppiren, sind: Ejbukul mi t  kaum
einigen Famillen: Arekamal, ebenfalls seinvach bevalkert; Arbodol; Ann l j t ;  chi  Ort, der ski t  i n  zwel
unabhangige Harnett theilt, namlieh Aremelij und Ngarbakasis; Ngarielep; Ngarakassoal mid Arapakit.
Der letztere Ort ist etwas bevalkerter.

Nordwestlieb von Korror liegt (lie Insel Ngarekobasangra, n u t s  zwei unabliangigen Theilen besteht,
namlich Ngarekobasanga and Emijungs oder Ajmyungs. A l l e  these Ortschaften Widen miter Korror den
politisch tmzerreissbaren Band, der den Namen Erekeldau tragt.

Stidlich von Korror liegt ciii eekig ausgebogener Felsenkannn, in welebem zahlrelehe Ha ien  Melt
hefinden. E in ige  von diesel' sind boeh fiber dem Wasser, (Indere said tinter Wasser. I n  den halter
,legenen Holden findet man zahlreiello Mensellenknoeheit. die Radon Soden alit zerbroehenem Thongeschirr
eingebettet 1iegen: theilweise sind sic mit Sehichten barter Niederschlitge bedeckt, d a s  von den Wanden
abtropfende Wasser bildete. E s  sollen Knoehen der Eingeborenen von Arapakit sein, d ie i n  graner
Vorzeit sielt Wel ler fitiehteten und i n  den H a i e n  umkamen. Dieselbe Felsenrelhe, d ie den Namen
Bitang lokeang tragt and die Malakal-Lagune norditstlielt begTenzt, hat  noel, eine Merkwiirdigkeit. I n
dem nardlieben Theile betimiet skit em n von alien Seiten dumb hohe Felsen eingesehlossener See von einigen
Minden loaden lImfang and bedeutender Tide. Dieser See steht mit der ausseren Lagune in Verbindung
'Ind bat mit ibr gemeinschaftlich Ebbe and Flab. Staistlich befindet skit der sehon erwahnte Risso, and
an seinem Ostlieben -Her befinden sick mehrere Sandaufwarfe von kaum em n Achtel engl. Meile Breite,
die mit eocospalmen bewaelmen sind. D e r  Ort heisst Arangole, war einst em n unabbitngiges Land, wade
besiegt nnd die Einwohner nod Arapakit tibergesiedelt.

Die Insel Malaita ist heute unbewohnt, alter sie ist der Sitz der in  geschaftliehen Zweeken bier
verweilenden Emptier. S i e  war das Eigentbum des bier ennordeten Capitains Cheyne, and wird von den
Eingeborenen Pelt' Angabart genannt.
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Zwischen Malaical und Ngarekobasanga liegt ein schmaler Isen,  Xgargaol genannt, der hither
mit Bitang lokeang im  Zusammenhang gewesen 1st. I n  den Hidden des Feigns Ngargat)1, au f  seiner
nordwestlichen Seite, findet ski( zahlreich der Matyurits Mangernges).

Per tiruktapel ist eine ungelteure Anhaultnig von Sedimentgesteinen, die hn Ganzen die 7Ahl von
einigen Hundert erreiehen mogen. D i t i  elnztlntn shut k le in kegelartig und umgeben den grossen,
zusammenhaniceuden, i n  zahlreiehen scharfen Spitzen and Kammen hervorragenden Felon. F a s t  jede
einzelne Spitze und ein jeder 'solute Stein bat seinen eigenen Namen, die aber kaum interessiren darften.
Nut' ist zu bemerken, dass die Felsenkante am sildlichen Ende des Eingangs zur Malakal-Lagune Aremdyu
heisst und bedeutend den Malakal-Pic Ilbemtgt. A u f  (ler Westseite des grossen Felsens war einst das
Land Kojgal, des im Kriege zerstOrt wurde um! (lessen Einwohner nach Ftirrt4 fidebteten. A d  der
westlichen Seite, zwischen den verworren angehauften Felsen, leben Behr sablreich, aber in einer Tiefe
von einigen Paden, (lie grossten und schonsten Arten von Trepang.

Das sadwestliche Ende von Uruktapel ist (lurch eine ganz schmale Passage durchbrochen. E s  ist
dieses der Weg, den (lie Canoes vom Nonlen Intel Pililu nehmen, wenn sie nicht Ostlich von Uruktapel
segeln. P e r  kleine Durchgang heisst Buigamaindi mut ist der Gegenstand einer alien Sage. h e r  lebte
der Geist Kamasiokl, der die Eingeborenen von Korror die Sitten lehrte. M e h r  nach dem Westen, durch
eine breite Strasse getrennt, die Toi Aklomataol heisst, liegt die Insel Aulong, auf den Karten Oroolong
genannt. E s  ist diese ebenfalls em n einzelner, langlich schmtler, in der Mitte durchbrochener Felsen, mi t
einer Einbuchtung auf seiner Nordseite, we die Englander jut Jahre 1783 ihr Lager aufschlugen land sich
em n Nothschiff haute% I n  frtiheren Zeiten lebte auch hier eine Bevalkerung, die dttrch Kriege nach
Arekamai mu! Korror getrieben wurde. E twas  stidwestlich von Aulong befindet sich eine kleine Passage,
die Toakl Ngorumogaol heisst.. St idl ich von Aulong und Uruktapel befindet sich (lie Armarant-Larme
mit dem Fahrwasser der Toakl Pelau and der Teak! Denges. D ie  crate Passage ist gefahrlich wegen der
zahlreichen Untiefen. D i e  Scbiffe konnen durch die Passage Denges und westlich der ganzen Gruppe bis
nach Arekolong gelangen oder durch (lie Aremolunguj-Passage nach dem Westen gehen.

Per stidliche Theil der Lagune wird mit einmal f lea,  und an der Grenze der tiefen Lagune und
der folgenden Untiefe liegt eine Reihe von Felseninseln. Westl ich vom Ri fe anfangend ist eine Gruppe
von einigen Felsen, die den Gesammtnamen Akmugummur tragen. Durch einen kaum zwei Meilen breiten
Strom tiefen Fahrwasses getrennt und in demselben gelegen, erheben sich in der Richtung von Nordost
nach Stidwest drei einzelne Steine, die den Namen Kolssobol tragen. Ungefithr zwei Meilen ostlich liegt
Uruguit, eine Anhaufung von acht Felsen, die flache und schmale, sich windende Kanale und Lagunen
einschliessen. D i e  Felsen von Uruguit Mind sehr hock s t e i l .  H i e r  hind ich eine im Norden nicht
vorkommende Palme, sus deren kleinen, zwei Zoll langen and breiten Ntissen eine A r t  Arrow-root bereitet
wird. Ft in f  Meilen mehr nach Osten liegen zwei Felseneilande, die stellenweise Sandufer haben, sic heissen
Akomakam und liegen an der Denges-Passage. Zwischen Akomakam und Uruktapel liegt eine ziemlich
grosse, bis funf Meilen lenge Insel, El l  malk genannt, deren stidliches Ende Koboserraj, die Mitte Magarga*r
und das Nordende Mototoj heisst. Magargar war einst bevOlkert, jetzt situ! die Felsen mit einem Mellen
Walde bedeckt. H i n t e r  den hier aufgezahlten Sediment-Inseln laufen beiderseits die Rife gegen einander
zu, his sic, sick auf die Inset Pililu stiltzend, den Palau einschliessenden Ring zu Stande bringen. D i e
hier gesehlossene Lagune 1st flub, die Tiefe libersteigt nicht drei bis ftinf Faden, und eine grosse Finche
wird bei der Ebbe trocken. Diese flache Lagune mi t  mndigem Korallenboden wird Olobetapel genannt.
Sic wird im Westen und Osten unmittelbar von dem Aussenriffe geschlossen und im  Stiden bat ale emn
finches Fahrwasser nach Pililu.
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Die Sedimentinseln liegen seheinhar ant dem Korallendffe, s ic stelgen alter Rum Him bervor und
(ler von tier Sets aufgewortene Sand tungiebt dieseling'. D i e  kleinen I  nselehen sind, i n  der Runde von
Akmuguunnur ansgehend: Akkomokum. Mylo: hnillis. schen nitell dem Sihien phenol, bildet eine Beihe
sehiiner. einst beviilkert cc Insein. die oft Krieg mit Aulong 1111'114.n. D i e  Ortschatten min im zerstiirt und
die Einwlibiter ithersledelien naelt Aremehinguj. Die hnillis-Oruppe wird gebildei (lurch fidgende Einzelkisen:
Dossomel. Ng.YSS mid Bunk. Gegenither diesen ilegt eine engl. Meile entternt der Ngoduk. W e l t e r  i n
der Bente sind ztvel ungenannte Ella title mid dam) die grasseren IntlIlls: Ajipelan, Kantor mut Kotunt.
N(willistlielt von letzt ere'. !use' ilegt elite Bribe vim Feist% die his A komakam reieht. D e r  niteliste beisst
Awang. die drei fidgenden wenien Tabebnyn p u m a .

Ant dent iistliehen Riffe l iegt ebentalls eine Relhe kleinerer fusel'', an deren Sandufer die See
nnutittelbar brandet. D i e  bolentendste am nitehsten der Denges-Passage gelegene ist Earakong, em n einst
unabbiingiges Land. durelt Korror ehemals erobert. D i e  Beviilkerung bildet beide einen Theil des Ortes
Arekamai. Si idl ieh von Earakong liegen in einer Henn., je zwei mid drei Meilen von einander entfemt,
Ngarkiim. NgartignIptang mid Ngargersynt. D i e  Felsenufer der fusel Kotula fallen steil in die Tiefe der
See, (lie bier eine nach dem Osten einbiegende Buda bildet. A n t  der Ostseite thesis eekig eingebogenen
Armes. (ler ant Me. (liters Karte febit und tier ant dieser SteIle Ober zwei Meilen breit ist„ l iegt eine
Felseninselitaob, die naeh der Tradithm der Sitz eines weibliehen Kalits ist :  Eilino') stiisst an die
Inset Pililu, von derselben bloss dutch einen flaehen Wasserann getrennt.

Die Inset Pihilu is t  Korror unterthlinig. regiert salt abet selbststlindig. I n  ibrer Mitte erbeben
skit die FeNen zit einer bedeutenden Hühe. einen Kamm billion!. D i e  niedrigen und sehr sumptigen Ufer
sind Sandaufwfirte, baben reich I icli Coeospahnen unit sind bevolkert. P i l l  In i s t  ein Land des Kalits, der
in den hiesigen fl int Ortsehaften seine Priester bat. D i e  Ortsehatten sind: Ardololok unit Assias ant der
Ostseite, Ngargiukl ant tier Westseite. dent Konig von Korror tributpfliebtig himptsitehlielt in Apagel-Eiern
'Megapodius-Eierni. A  ragole ant dem westliehen Uter bezahlt seinen Tribut an den trajkalan von Korror.

Pkul a Pelt' ( Landende) is t  ein kleines Land. zu Ardoiolok mid Assias gebarend.
Pililn is t  berlibmt dumb seine Canoesegel, die IS fu r  den Norden verfertigt. D i e  Einwohner

Itetreiben such Sebildkriitentang. dessen Sehildpatt in Palau (lent Gel  g le ich  angesehen wird.
In dem Abstainle von soils Meilen liegt die Insel Angaur mit den diet Ortsehaften Ngarapelans

Arovss and Armasak, zusammen keine i11 Seelen enthaltend. The  Inset ist.KoTors Eigenthum geworden,
das von bier die jungen Mildehen stiehlt unil dadurch die hisel ruinirt.

Die folgenden zwar meist au f  Korror situ bezieltenden Sebilderungen der  po l i t iseh en E i n -
ri eh tungen, S i t  ten and Gebriittelle der Palau-insulaner kiinnen indessen tioch flut. die gauze Gruppe
tils geltend betraebtet werden. On alle die kleinen Staaten, aus denen Palau zusammengesetzt ist.  i n
alien ihren Institutionen sieh viillig gleiehen.

Die Grundlage der staatlichen Einriehtung sind die •Peltes,, wiirtlielt 'Ander, (l ie aber mehr
imserem Begriffe von Gemeinde entspreehen. E s  setzen skit dieselben tins einer Anzahl von Paulilien
znsammen, die ski '  um ihre llitupter gruppiren. Diese Familienhaupter sind die linpaks oder Hiluptlinge,
sic regieren die AngebOrigen der Familie and vertreten namentlielt die Gemeinde mat  Russell.

Der Pelu Korror 1st aus 20 Famil ia zusammengesetzt, deren }Mulder also die 20 Korror-Rupaks
abgeben, welche zusammen die Regierung Mitten. Vo l k  mut Hauptlinge Ilberwachen slilt gegenseitig and
sind die Gesetze, nach welchen sie skit richten, (lie von Alters her dureh Tradition liberbrachten Sitten
anti Gebrituche. D i e  letzteren sind unveranderlieb, f r s t  v i e  Stein unit binden alle ohne Unterschied
oder Ausnahme. D i e  Famine, deren Mitglieder oft sehr zabireich sind und weft zerstreut leben, erkennt
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limner eili leittonles Haupt an, nach (lessen Wohnsitz sieh Al le  benennen. Dieser Wohnoltz mit seinem
Mullen mid Titel ist, t in  unzerstMatres MaJerat, (las VI ill dem A eltesten der Fundlie verwaltet wird and
von dem Hong Aeltesten beerbt wird. K s  giebt hitless zwei Zrbreelite, indent im offentlichen Leben der
jangere Brinier den ititeren. j  ' i t iu t j i j t i i i t ' i i t i  der alteste Sohn den Irate'. beerbt. Z u  der offentlichen
Erhschaft gehiirt der Name mut Titel (ler Famille, die andere besteht in einem Theile des PrivatvermOgens,
das (lurch die Mutter verwaltet whit.

lin Stanunhause also wolint der Hauptling nebst seiner !Masten Verwandtschaft. B e l  Lehzeiten
11001 litSSt Pr indess ciii an(leres ho  us far seine Fran mid Kinder bauen, demi flitch seinem Tode mlissen
these dos Haus rilumen, um dem 'Mis t .  tiltesten Bruder oiler wenn Milder fehlen, dent altesten Sohne
cities fralteren Familienhauptes Matz zu machen.

Zuni besseren Verstandniss dieser Verhaltnisse diene t in  Beispiel Sus KOITOn E i n  Wohnsitz tragt
dolt den Ninnen Taliegki und mein Bewohner helot I  ratahcgj. das Wort ' I r a '  entsprieht unserem *vont
, Herr von., D e r  Titel des Houses ist Rgogor ()der zweiter Hauptling in Korror mu! war das Haus oder
der Wohnsitz M u l l e r  nur von Itgogors bewohnt. N a d i  dem Tolle des Lebenden werden seine
Milder der Reihe nach Rgogors, fal ls sie the Naclifolge erleben. S t i r b t  die braderliche Linie aus, so
bleibt in deren Nachkonunenschaft dos Erhrecht far theseit Titel, saute derselbe auch inzwischen zu den
Sohnen des ersten Benders wiederkehren. I n  Folge (heser Einrichtung leben stets zahlreiche Candidaten
tile den Hauptlingstitel und gerath the Famine selten i n  Verlegenheit bezaglich der Nachfolge. Diese
Unistande haben such femer zur Folge, dams der Sitte, nach welcher my Manner im Al ter  von ungefahr
41) Jahren den Titel erben sollen, eher Genttge geleistet werden kann, da sich burner unter den zahlreichen
Candidaten solche befinden werden, (lie man mi t  Umgehung der kingeren Erben zum Hituptling midden
katnn. B e i  dieser Titelfolge M i t  noch fermi. (lie Sitte, (lass derselbe nur (lurch die Herkunft der Mutter
zit erreichen ist,  sehwer ins Gewicht. V e n n  z. B. der Rgogor aus Korror eine Frau aus Angarard
heit'athet. so sind she seine Kinder Angarardleute mid haben keine Reehte an dent Rgogortitel in Korror,
sondem nur  solche an die Titel des Hattses in  Angarard, von welehem die Mutter stammte. E s  zeigt
dies, welehe wiehtige b i l e  die Frauen im offentlichen Leben theses Volkehens spielen, and erklart such,
weshalb die Geburt einer Tochter freudiger begrasst wird, wie (lie eines Sams. Erstere vergrOssert ja
(lie Famille unbedingt und bringt VertuOgen in das Haus der Eltern.

Die Familienhaupter Korrors mid die Titel derselben ordnen sieh in folgende Rangstufen:
Der Wohnsitz A jdit m i t  dem Familiennamen Iratajdit  t r a g t  den Titel Ajbatul K o n i g ) .

• / O u t I a n  • 1  I n x i k a l a u   ( = I .  Kanzler).
Eoulidit I  rid t   R g o g  ( 1 .  Hituptling).or

5 T r a t a i l e g i j  R g o g o r   ( 2 .  )  •
Ussubluk.. •  I r u s s u b l u k  K l e t r a u l  ) .
Kateet.... •  I r a k a t e e t  I r a k a t e e t   ( 4 .

• A j n g l e a o l  R u p a s a k  ( 5 .
Ngardongol I r a n g a r d o n g o l  I r a k a s i u w a n g  (0.

Dieses sind die grossen Hauptlinge. *Klou Rupak,, die ale Beweiss ihrer Titel den *Dal. besitzen.
Dieser, eine A r t  von Ernennungsurkunde oder Diplom, besteht aus den Blattern der Cocospalme and der
Wurzel einer Artuu-Art mid wird den Erben naeh dent Tode des Vorgangers laberliefert. D i e  Hauser
dieser Hauptlinge sind ihre quasi officiellen Bureaux, wo dieselben ihres Ranges mid Amtes wegen woken.
Manche der Hauptlinge haben aber noch Privatwohnsitze und fithren dann mehrere Namen.

Der kleinen Hauptlinge, ( l ie keinen D u j  ma pysek i m  Hattse aufzuweisen haben, sind i n
Korror water:
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Der NVolinsitz Nier l i t
l'itkanteilyng.. •
Aunt  a Imrss
Itinilerne

KarbujuL.. •
Kolitigebang • ,
)yberilyi

• K o m a g a k t i
Kotibljok

at it dein Fund] lennamen I  merill
I takamedyng •
I raitugulabarss •
I ragauilente •
I rakailebni •
trakarinkitil
I rakol ingebang

trakomagokti
• M i t t  a Kotilitiok

 u n d  Tile! Klekniml.
Kleknuul

• A  wink!.
A mod.
A mudelong.
A dallati.

A ma mug.
Ogerden.
Mat.

Nese kleinen Haupt Huge sind die A  usfithrer der Ilesehhisse iler Iniheren Rupaks nuid verseben den Dienst
diplontatiseher Boten zwischen Korror mid dell D i s t r i c t e n  des Erekehlandlundes. D i e  gleiehe
Rangliste der Rupaks linden w i r  in alien 70 iemeinden (twin's) Pabas Wieder. d e r s e l b e n  aber,
aus weniger z u s a m m e n g e s e t z t ,  batten demgemass weniger Titel, manehmal nur die Hanle derselben
oder Hoch weniger. M i e n s °  sind die Namen der Ti tel  nach den Chien verschie(len. S o  sind z. B .
vergliehen nut Korn)]. die Ti te l  der 4  Lander Aremolungiti, Moleggiok, f l i r r a j  u n d  Ejmel i jk

folgemle: Ajbatill I r a k l a n g ,  T o m o l ,  N g i r i g i k l a n g .  Rungulbaj,
uujkabuuu 1 j t n r o , N i r u g u n i r ,  A r d i a l u l ,  N i r u p l u g u u ,

Rgogor I .  I r u t n l e g e i ,  I n tgumerang  Traket, A s a k a m i d a t ,
Itgogor I I .  A r a g a i l y d e r o ,  Itulagt, A r g u t t l ,
a. s. f .

Die Rupaks vertreten ihr  Pe ln  nach aussen, in ilen inneren Angelegenheiten ist Dire Macht eine
sehr bedingte. V o r  allem ist zu bemerken. (lass die loranen ihre igene Regierung haben. Obgleielt der
Ajbatul das Plotu l  a Petit oder  der Kopf des Landes ist, so stern er ihn duel' nnr als *Rupak a aragad
d. Ii. Hauptling der Manner dar. Gle ich wie dieser tuts dent loamiliensitz /W i t  stammen muss, so ist the
Kilitigin der Fntuen die alteste dieser Familie. . t h r  stehen ebenso, wie bei den Mannern in niedersteigender
RangtAge, elite Anzahl Frauenhauptlinge zur Seite, der Rnpakeldil (von Rupak el ardiL) D i e  weibliche
Regierung fiberwacht die Ordumq zwischen den Frauen. halt Gericht und vertwtheilt, ohne dass die Manner
shit einmischen dilrfem D i e  Titel dieser Frattenhauptlinge tragen fidgende Namen:

I) Pitting, d e n t  Aibatul d e r  Manner entsprechend,
2) Mira i r,  •  t ra jkalau
3) A  rdinnendau, e r s t e n  Rgogor
4) Ardirakorakl, z w e i t e n  Rgogor
5) Sumok, •  erste'. Hauptling

Kochob, z w e i t e r  Hauptling
7) Augelijou, u .  s. f .

Dengusik,
9) Kodelgon,

10) Anlicaltegomur,
11) Ardirakotakur,
1'2) Jelatkul.,
13) Diduoj,
14) Bleaket,
15) K m * .
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Diese bidden itegiertingen !lurch die Haupttinge und Frauenhauptlinge, stehen unabhangig neben
einander. t i l e  Titel gehen von einer Schwester auf die nfielistAllteste fiber, wie bei den Mannem. D i e
Frau des K inks  ist dither nit '  eine Kanight der Frani.ii, ebensowenig, wit! die Frau des Intjkalan eine
Mintir sein kann, w i l l  Heirathen in derselbee hiedlie 1,erboten mind und die Titel der lerauen ebenmo wie
bei den Manuel% an die illtesten Familienmitglieder gebunden stud.

ilezug nut' (las gegenseitige Verlitiltniss der Haupttinge, so ist der Ajbatul, ala dam Haupt der
angeseliensten reielisten Famine i n  Komar, der vornehniste Rupak. I h n i  mteht zunachst der Irajkalan.
Diese beiden shut i n  Folge filtherer Streitigkeiten in bestimintem Veit!litiliss zit alien abrigen HauptHagen
gestellt unit zwar so, (lass der kleinere Then der Haupttinge direct unter den Befehlen des Ajbatul, der
gressere abet' miter dem des Inkjkahitt stela. D ies  Verhaltiliss is t  tibrigens schwankend, und mind die
Hauptlinge bald idle ttuf Seite des Ajbatul, bald ganzlich auf der des Irajkalau, j e  nach den Ereignissen
mut item politischen Verhalten dieser !widen Staittshaupter. I n  Korror ist Indess seit undenklichen Zeiten
die I nkikalatt-Partel die starkere gewesen, Ruch wurile durch dieselbe (glebe int Tagebuch) 1871 der Ajbatul
sogar seines Anttes und seines Titels entsetzt und mi t  Umgelinng seiner zwei nachitten Nachfolger emn
entfernterer Verwandter gewahlt. Mese innerliehe Spaltung zeigt sich am deutlichsten in  dem Verhaltniss,
in welchem die von Korror tutteijochten Nachbarstaaten zu diesen beide!' Hauptlingen gestellt worden sind.
So ist z. B. Ngarekobasanga, Ejebukul, Arekamai, Arbodol, dem Ajbatul angelitirig, d. h. die Leute dieser
Distriete mussel' jederzeit bereit stehen, auf  des Konigs Befehl Producte zu entrichten oder Arbeiten 8ti
liefern, wenn derselbe solche fur die Poste, Berathungsvemammitingen etc. von ihnen verlangt. A r a p a k i t
hingegen, ein anderer District, geltorcht auf  diese Weise dem Irajkalau, und A m i j t  endlich is t  den
Hefei'len sammtlicher Haupttinge zusammen unterthan. I n  Pi l i lu hat der Ajbatul sowohl, als wie der
Intjkalau zu befelden.

Die jungen Manner, welche nicht den Hauptlingsrang besitzen, die ,kikeryj aragad‘ wie ale genannt
wenlen und das regierte Volk bilden, theilen sich i n  eine Anzahl Clubs (Kaldebekel — im nerdlichen
Dialect Kloebbergoll). Jeder  Kaldebekel hat semen Aufahrer, ,Plotul  a Kaldebekelt, dem er gehorcht
Dieser Faker des Clubs is t  far  die Haltung desselben den Rupaks gegentiber verantwortlich. Letztere
verkehren nur durch die Leiter mit den Clubs und betreffen ihre Befehle an dieselben nut' Dienstleistungen,
welche offentlich Urejor. ,  4. h. zum Besten der ganzen Gemeinde sind. A u c h  die Clubmitglieder zeigen
die gleiche Rangordnung, wie bei den Rupaks, und konnen die Titel nur von den betreffenden Familien-
31itgliedern getragen werden, so z. B.: ist der Anflihrer eines Clubs, als Ajbatul desselben, aus dem Hause
Ajdit der zweite im Range ale Intjkalan des Kaldebekels aims dem Hause Ajkalau u. a. f .  stammend.
;leder dipsor flubs, zit welelient nun atteh noeh H a n p t l i n g e  kommen, die keen besondern Kaldebekel
bilden. besitzt sein eigenes Hans, den Baj des Kaldebekel, von (lend n Korror achte aufweist, die
Gemeindeeigenthum sind. D i e  game nninnliehe Bevolkerung vertheilt sk i t  so jede Nada in  die BAP,
um dort jeder in seinem Club diese zuzubringen. A m  Tage ttber zerstreuen sich die Mitglieder der Clubs
nach alien Seiten und geht jeder semen Pflichten und Besehaftigungen nach. A l l e  Kaldebekels zusammen
bilden die Kriegsmacht. D a  von Korror aus nut' zur See die Nachbarstaaten belmiegt wenlen Icemen, so
besitzt jeder Baj eine Anzatil Kriegskitline ,Kabekels., in welchen jedes Mitglied des Clubs seine bestimmte
Stelle einnimmt Versaumt ein Mitglied bei der Einbentfung clues Kaldebekels sich zu stellen, so hat es
dem Anfithrer desselben Strafgeld zu zahlen. Begreillich Oben die Kaldebekels eine grosse Macht atm
unit beeinitussen gum die offentliche Meinung. E i n  Kaldebekel kann a id eigene Faust einen Kriegszag
beginnen, wenn er nut' mit Erfolg gekrent 1st, d. Ii. das abgeschlagene Haupt cities Feindes zum Resultate hat.

Schlagt indess ein soldier ohne Zustimmung der Rupaks unternommener Streifzug fehl, so hat der
}Wirer des Clubs denselben Strafe zu zahlen. D ie  Macht der Clubs beweist indess am beaten die Thatsache,
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dass Beleidigungen desselben immer an den Hauptlingen gerfieht werden. 1 s t  em n gamer Kaldebekel
beleidigt, so verlasst er  den Distilet mid zieht imell dem benachbarten aus, von welchem Orte nur  emn
illussgeld, von den Rupaks gellefert, ihn zuritekrat. Meals() ruft jeder Diebstahl am Eigenthum der Clubs,
Jede Verletzung einzelner 1itg11l4cr riteliende That ell volt seitee derselben hervor, wobei selbst die Person
des Albatti ls nieht versehout wird. S o  batty z .  I t .  wahreml Kubary's Anwesenheit i n  Kor ror  e in

erwandter des Ajbatuls lietelpfetterpfianzen (Kahnij) gestohlen, welche Eigenthum eines Kaldebekels
Waren. I n  Folge (lessen zogen zwei solcher Clubs, 120 Mann hoch, vereint vor den Wohnsitz des Konigs
nach Ajd i t .  D o r t  angek(»umen, breiteten sic sich ' o r  dem Hause aus, begannen Tanze, wobel sie in
turehtbaree Weise Gesiinge heulten. A j b a t u l ,  i n  seinen' Hanse sitzend, musste sich diese entehrende
Katzennutsik gefallen lessen und obendrein neeh den Clubmitgliedern an trinken geben. schliesslich durch
Bezahlung clues Kailebukubs an die bidden Antlihrer die &elle stihnen. —  Selbst der volksthttmlichere
Iraikalan hatte das Unghtek, einen solchen Kaldebekel an erzfirnen, da einer seiner Venvandten em n Mitglied
desselben mi t  einem Bell verwumlet butte. E s  sclemten zwar i n  diesem Falle die vereinten Clubs den
70-jahrigen ehrwfirdigen Inujkalau selbst, fielen tuber fiber das Hans eines seiner ihm angeherigen Rupaks
des Armarang her, worans sie alle &when sehleppten und es anzuzfinden.dmhten. D e r  so Ilebermschte
ftigte ski '  in Alles, sehimpfte nur fiber den lIebelthater und wandte sich an den Irajkalan, welcher dann
unit einem Geldsttick, this den Anfahrem der Clubs fiberreicht wurde, den Sturm besanftigte.

Es zeigen diese beiden Beispiele nicht adieu' die Macht der Clubs, sondern each die der Sittengesetze,
von denen kein Rang eine Ausnahme macht.

Zu den Verhaltnissen zwischen den Hauptlingen zurfickkehrend, ist vor Allem hervorzuheben, dass
zwar der Ajbatul der Waste der Hauptlinge ist, abet' nur dann, wenn er  sich auch zu backen versteht.
Komaun a W m ! ,  komam madakt a ajbatul. Wit '  sind arm, wir  ffirchten den Konig, sagen die Hauptlinge.

Der Kiinig aber lasst afters haren , N g a k  a madakt a make,  k b  turchte die Hauptlinge. I n  solchem
Futile ist das richtige Verhaltniss zwischen denselben vorhanden, dann herrseht U n g i l  togoja pelu,, emn
gutter Zustand im Lassie. D a n n  ist inch der Kilnig der 'Water des Landes, ,  Tomei a pelt'. G e h t  er auf
den Wegen ember, so biteken slob (lie einthissreichsten Hauptlinge vor ihm, treten ad the Seite und warten
verbengt, bis er vorbeigegangen. D e r  Kiinig bfiekt sich hierbei auch etwas, demi thate e r  es nicht, so
hies,:e man ihn Tingaringer, oder Dununkopf. T h e  Berathungen der Hauptlinge finden in dessen Baj, das
den Namen Megetyj t rag t ,  statt. Dieses, dicht bet Ajd i t  liegend, bildet den Hauptpunkt Korrors, und
hat diese A r t  von Rathhaus eine Anzahl dienender Armengols, ( l ie auf Lebenszeit an dasselbe gebunden.
von den librigen ausgezeichnet werden• Bel alien Anicelegenheiten der Gemeinde bernft der KiMig den
Rath. ' M a r n a  genannt, Du rch  die Annengols herbeigerufen erseheinen (lie Itupaks, jeder mit seinem
Bandkorb (Ter t r )  f f i r  den Betel and das Geld i n  der  Hand und mi t  ihrem Bei l  auf  der Schulter.
,Teder Rupak hat  semen besondern Platz bei  einem Fenster, so dass e r  isolirt von. seinem Nachbar
sich befindet. D i e  Armengols mischen sich zwischen die Versammlung, drehen Cigaretten mud bereiten
den ,malamak,, die Betelmischung. E i n e r  der niedrigen Hauptlinge, der Mat, Ogerdeu oder Armarang,
vermitteln den Meinungsaustausch, da das haute Berathen keine Sitte ist. D e r  Beschluss erfolgt. wean
die ganze Versammlung einstimmig ffir denselben sich erklart. V o r  Allem hat der Ajbatul den Irajkalau
f i r  den Vorschlag zu gewinnen, sonst kommt derselbe nicht einmal zur Debatte. Dann sind die 3 nachsten
Bauptlinge im Range zu gewinnen. D e n  Beschluss verkfindigt der Konig h u t  and glebt zugleich die
Dispositionen, much welchen e r  auszuffibren. 1 s t  dies gescheben, so is t  die Beratbung aufgehoben und
unterhalten sich nun A l l e  lachend und scherzend, doch gemessigrt, wie es Hauptlingen geziemt. D a s
withrend der Versammlung umhergereiclite Getrank, bestehend ins Wasser mit Toddy-syrup versfisst, hat
der Konig zu liefern.
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Gegen litre Hauptlinge haben (Be Eingeborenen folgende Gebrandie zu beachten:
1) V o r  einem hOheren Rupak haben alle im Range niedriger stellenden Hauptlinge , so wie elle

librigen Lente sich zu bucket', wenn dersellye v(1rbei
2) E i n  Eingeborener, der zu einem Hituptling spricht, hat  dies in  katternder Stellung, auf  den

Fersen sitzend, m i t  hinter dem Rticken gelegten Minden mill abgewandtem (Iesiehte zu d i m
Lautes Sprechen oder ?cumin ist selir verpOnt.

a) Ma ine  mit Eingeborenem welche nut' dem Wasser sich begegnen, haben auf einander suzuhalten
und Hire Reisezwecke mitzutheilen. 1 s t  i n  einem der 'Wine ein Hauptling, so kauern die
Ruderer beider Kaline nieder, wenn sie skh neben einander gelegt haben. 1 s t  der eine Kahn,
vont Fischfitng kommend, m i t  Fischen versehen, so haben die Leute davon an den Haggling
abzugeben. A u s  Hallichkeit findet eine solche Abgabe von Fischbeute Ruch zwischen Kahnen
sich begeguender, gewalinlicher Lento statt.

4) \Tor  dem Hauge eines Rupaks auf dem segenannten o lbet  u n d  auf dem Vorplatze ,makosokos,,
darf kein Eingeborener rasch gehen oder lent schreien. Zfichtigung mit dem Stock von Seiten
der Angeharigen des Rupaks ist die Strafe far solches Vergehen.

5) D e r  Handkorb t e r t r ,  eines Hauptlings muss wie seine Person geehrt werden. Dar t iber
wegspringen oder darauf treten ware ein gTobes lierbrechen.

6) K e i n  Eingeborener darf in Gegenwart eines Hituptiings sprechen, wenn er nicht von demselben
befragt worden ist, und muss sich entfernt von demselben niederkauern.

7) B e i  Besuchen muss burner der im Range niethiger stehende Rupak so lenge vor dem Haase
warten, big der !Where denselben einladet einzutreten. Ebenso muss beim Verlassen des Hanses
die Rangordnung beobachtet werden, indent die hOchsten Rupaks zuletzt hinausgehen.

8) Diebstahl an Eigenthum der Rupaks wird strenge bestraft. F a r  alle diese Uebertretungen sind
bestimmte Geldstrafen auferlegt. Wesse l l  kommen dieselben nicht hitufig vor, da solche Fehler
von den erwachsenen Manual' kaum begangen werden. Junge Manner, Knaben, so pie guns
alte, werden ale tingaringer d u m m e  Mensehen,, nicht bestraft, hachstens gertigt.

Gegen die Frauen haben die Eingeborenen folgende moguls zu beachten:
1) K e i n  Eingeborener dart' seine Frau schlagen, auch nicht offentlich mit_ Worten beleidigen.

Ware die Beleidigte eine Ajdi t imu, so t r i l i t  die ant' Todesstntie haftende Geldstihne den
Verbrecher. l e t  e r  arm, so muss er fliehen, oder er wind getadtet. Ebenso steht es mit der
Beleidigung verheimtheter Fratien, der Eliemann kann den Uebelthitter tadten. A u f  Kubary's
Frage an semen Freund Imtahegij, was i n  illesent Palle mi t  cinema grossen Hauptling oder
KOnig geschehe, antwortete diesel: A  diak! rupak ma tingaringer? Olokoj? Oh, was denkst
Du, em n Hauptling sollte em n Dunimkopf sein? N i e m a l s !  S o  fest eingewurzelt stehen bei
diesen die Sittenbeachtungen.

2) Ke in  Eingeborener darf  eine I ' m  entblosst von ihrer Schttrze (karint) liberraschen. Nithert
er sich daher den Badeplatzen soldier, so raft er von Weitem: , E l i  on! eh oit!, hart er keine
Antwort, so geht er dreist weiter seines Weges. Sind Fmuen da, welche baden, so mien diese:
0j! o j  lagomej! o j !  o j !  Komme nicht nailer! w o r a u f  der Gewarnte ruhig wartet, bis er

vorbeigehen kann.
3) Mogul. Ueber  die Ellefran eines anderen dart' keiner offentlich Weditql, anch darf nicht einmal

der Name genannt werden. D i e  grrosste Beleidigung fib* einen Ehemann ist em n schlimmes Wort
auf seine Frau. Schelten sich jut Zorne zwei Eingeborene, so hart man wohl ,titiong adallam
schlecht war deine Mutter, nie aber t i t iong a pagim,, schlecht ist deine Frau, da der so Beleidigte

219



The History of Micronesia: A Collection of Source Documents was complied, edited and published by Rod Levesque. Copyrights were obtained by the 
Habele Outer Island Education Fund, a US nonprofit, in 2022, which digitized the content to facilitate noncommercial access to, and use of, the series. 
Questions? contact@habele.org

136 C D  R. Levesque H I S T O R Y  OF MICRONESIA

44

das Recht hat, semen Gegiter mit einem Stmine dermassen an zilobtigen, dams sell* der Verletzung
nachfolgender Tod nicht bestmfbar 1st. I n  Betreff weiterer Gesetze, oder moguls das Verhalten
der niederen gehOrigen Lente untereinsnder 1st schon bated( Itordes die Art und Weise des
Verfahrens geschildert. Verletzangen, Schlagerelen fluter denselben Whom ebenso wie die meisten
tlebertretungen, der his dabin geschilderten Sittengesetze durch Geld gesOhnt werden.

Geht em n Eingeborener von KOITOT nach anderen Districten, so binden die bestehenden Sitten
ihn nicht in gleicher Weise als wie in seinem Heimathdistricte. Daher slob auch jeder Eingeborene,
so wie er auf Reisen semen District verlitsst, ala wie zum Kriege gehend betrachtet, und nur bewaffnet
(lie Grenzen ttberschreitet. Solche Reisende baben ihre freundschattliehen Absiebten durch sorgilittige
Beobachtung der Sittengebrauche kund zu geben und win! jede Unterlassung sogleich ale febulliche Absicht
gedeutet mid demgemtiss behandelt.

Alle die Gesetzlibertretungen im Districte kommen so selten vor, dams Kubary withrend des Zeit-
raumes eines ganzen Jahres nar von zwei Fftllen horte. Der  eine betraf den KOnig selbst, wie bereits
erwohnt und fragte Kubary den Konig scherzweise, ob ihn nicht des in dieser Angelegenheit bezahlte
Strafgeld reue, da doch sein Brinier and nicht er selbst der Uebertreter des Gesetzes gewesen. Des Konigs
Antwort aber lautete: Angra audou? Ungil soak ungil togoj a pelt'? Was 1st das Geld? E s  1st gat
so! kb will saltine Sitten mm Lande

Sollten neue Gtesetze, gewOhnliche speciellelie betreffende Verbote oder Anordmmgen, die die
Hauptlingsversammlung beschlossen, in Kraft treten, so werden ale Bewohner zusammen golden. Beim
Schell der Kriegshorner, wird alsdann von einem Rupak, der an Him vorbei marschkenden Schalk das
Gesetz zugerufen. E s  geschieht dies auf dem geptlasterten Hauptwege der die Ortschaft durchschneidet
Far kleinere Verbote, Warntmgen betreffs unerlaubten Betretens von GrundstlIcken oder verbotenem Pfiitcken
von Fritchten etc., werden einfach Speere daselbst in die Erde geptianzt, oder Blotterbitschel angebanden etc.:
Zeichen die das Bestehen der Tabu-Gesetze und deren Anwendung such auf den Palau-heal constatiren,
und daselbst Bungkt oder Scherss genannt wenlen.

Der Kalit-Cultus in Palau.
Die Palau -Insulaner glauben an Geister, die sic Kalits nennen, die fltr sie fibernattirliche und

unerkhirliche Wesen sind, die sic ffirchten. Allem, was geschaffen wurde, 1st ein Werk des Kalifs: es 1st
em n einzelnes und em n vielfaches Wesen und verkorpert sich in Thieren und dann zerfitIlt es in zahlreiche
Geister, die den Wald und die Luft beleben. Der  Cultus derselben hat hauptsitchlich den Zweek, den
'Risen Einfinss derselben abzuwenden.

Die Tradition erzithlt: Anfangs war Palau fluster und unbewohnt, und ad einem Stehle, der noch
heute den Kamen Royoss a bumul tragt und sich auf der westlichen Spitze von Ejmelijk befindet, lebte der
Geist Trakademgel mit seiner Gemahlin Ejluajngadassakor. Diese beiden meisselten mit einer Muschelazt
die Some und den Mom!, warlen sic in die Ltifte und es wurde Tag. Das Haus der Sonne war im Westen
tinter der See end auf dieser Sidle wuchs Ober this Wasser hinaus em n Denges-Baum, der an den\ 'Vern
die Mangrove-Walder bildete. Wenn die Sonne Abends zu dem Baume kam, so reizte ale die schon auf
dem Baume sprossenden Keimlinge und wad sic in die See: die Hailische waren begierig hinter diesen
Keimlingen her and bemerkten nicht, wie die Sonne untertauchte, um zit ihrem Haase an gelangen.
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Es gab aber 'web keine Mensehen. Des  Kalit-Eliepaar schuf nun (He Leute, indem der Mann die
Manner, die Frau die Fraiten maelite. E s  trill' sieh dabei, ale sie bet der Verfertigung der die Geschlechter
unterscheidenden Theile waren, (lass Ajkaderngel des Werk seiner Fran when wolite, wobei er bereitivillig
seine &Wil ing zeigte. D i e  Fran aber war laise (ninkross) mid versteekte eifrig den Then. Vo n  dieser Zeit
an tmgen alle Frauen den Karynt, eine Selitirze ails Pandanenblattem, wahrend die Manner vollstandig
nackt geben.

Des Sehlipferpaar lehrte Melva  hire Geseliapfe (lie gegenseitige Bestimmung kennen, wobei es
geschali, dass, wie es je ein Pitar zusammen auf die Seite legte, sehr viele nicht zusammen passten und
ens einander fielen. I n  Folge dessen hat Palau wenig gate Ellepaare. D e r  grossere Theil der Manner
lebt lose, ohne eine lemii zu ehelichen, was zur lodge hat, (lass die Bevalkemng im Absterben begriffen
ist. D i e  ersten Leute aber waren butter Kalits, Riesen an Kamer und Thaten; she hatten Fithigkeiten,
die den heutigen Lenten

Eine andere Sage erzahlt, (lass eine Fnin Milatk vier Kinder gebar und (lass diese die vier
Hauptortschaften sind. Wenn such eine weitere Entwickelang der Sage fehlt, so beobachten die Ortschaften
Aremolunguj, Molegojok, EjnieRik und Korror den ihnen von Geburt zukommenden Rang und sehen sich
ale einander gleidt an. D i e  Eintheihing Palau's ist des Werk des Kalits, wie anch (lie Entstehung der

auptlingstitel.
Ein ebenfalls fabelhafter Kalit Amgel, der in der Erde semen Sitz hat und (lessen BiId the grossen

Waldbaume vorstellen, wanderte einst durch alle OrtschaftenItufs und schuf (lie Namen der Hauptlinge,
vom Ajbatul an his zum letzten. A u f  der Insel Angeur verweilte er lenge und die drei Ortschaften dort
lichen Hauptlinge, die alle Arugel heissen. D e r  eine wind genannt Arugelmk, em n anderer Arugelpelu,
ein dritter Artigelsam a. s. w.

Fine andere Sage von der Sonne ist folgende. V i e r  Mann ans der Ortscliiift Ngargiukl in Pilimn
sahen (lie Sonne untergehen und gingen msch in ein Canoe. derselben einen Besuch zu machen. Sie kamen
eben an. ale sie bei dem Dengesbaume war, und die Sonne frug die Aninininilinge nach ihrem Begehr.
Die Leute sagten, sie kamen sie en besudien und wurden angewiesen, das Canoe treiben zu lessen, selbst
aber ihr nachzutauchen. D i e  Insulaner thaten des und fanden sieh in einem unbekannten Lande in einem
gut gebauten Manse, wo die Sonne sie beltirthete. D i e  in den Schlisseln aufgetragenen Speisen waren
winzig klein, aber wurden durch des Essen nicht weniger. Zuletzt bereiteten sieli (lie Leine zum Abschiede;
(lit aber ihr Canoe weggetrieben war, so nalim the Sonne ein dickes Bambusrolir, (las in Palau noch
unbekannt war, nnd die vier Lento warden in desselbe eingesehlossen. Die  Sonne befahl dem Rohn., neck
Ngarginki zu treiben, und die Leute kamen and' glitekliell an. Sie wurden illientuf die vier hildisten
Hauptlinge and die alten wurden abgesetzt. Vo n  dieser Zeit an ist Ngargiukl des Lend der Sonne.

Das Bambusrohr wurde von den Hauptlingen in die See geworfen und trieb neck Ngarekobasanga,
wo es heute Welder von Bembus giebt. D i e  Pililu-Bewohner aber, well sie dasselbe weggeworfen haben,
erbielten keinen einzigen Halm davon. D ie  an Bembus reichen DistActe lachen fiber Ngargiukl; aber um
ihren Verlust zu decken, ist es den Eingeborenen von Ngargiukl gestattet, neck Ankobasanga zu kommen
and nicht bloss Bambus zu nehmen, sondem such im Fall des Zerbrechens eines Mastes einen vollstandig
1ertigen Mast ens dem ersten besten Hause hemuszuliolen, ohne (lass es der Eigenthlimer verhindem
kikinte, da des Bambusrobr eigentlich des Eigenthum von Ngargiukl ist.

Fine Sage vow Monde erzahlt, dass em n Mann mit Namen Aremesej und seine limn Atkutk ihres
Aufenthaltes in Palau tiberdnissig waren. Sie gingen auf den Stein Royoss a bujul in Etimehjk, von woher
sie stammten. und riefen den Mond an. A l e  der Mond skit nitherte, so stiegen sie auf den Nacken ether
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Sehiange g e l a n g t e n  aflf den Mond, wo sie h e u t e  wolf nen um! in Pole!. Montinacht zit sehen sind.
A uf dein Monde ist bloss ein Ontngenbatint, von Welch em sic !vi ten.

Ferner win i  erzahlt, doss a id  dent iloyoss A  remolungui einst eine his zum Himmel reiehende
A rekalatima stand. V o n  dieser stammen nUb anderen in Palau. Z w e i  Eingebonme stiegen einst bis zu
lifter Spitze. um die Frnehte zit boleti. D e r  eine lid hertinter mut sten); der melte alter erreicbte die
Nfisses nahin tliese unit situ d o t  Himmel hineht. E r  salt pin t a k e s  Land voll Orangenbliume mi t
Hilusern und Lenten mid Steindniumen i n  der See. D i e  grosse Arekapalme stand sour lange, bis sic
vertnulte, tunnel und mit Hirer Krone eine Buck bet A rekamai in Komor einsehlug, die lieute mit Wasser
angeftillt ist.

Eine atelere Sage lautet: I n  der l injg a manga,i-Passage, auf dem sildwestlichen Vorsprunge, lebte
ein Kalit, (lessen Nittile Kamasiokl war. Derselbe Welt alle Canoes an, die neck P i n t  gingen. A u f  der
einen Seite ties Durehganges ersellien e r  als ein gewtilinlieber Eingeborener mi t  einem dumb Krtitze
beseituppten Kiirper. E r  redete this Canoe an und bat inn etwas Fische mid Taro. Nachdem er  dieses
erimiten hatte und das Canoe die zweite Seite des Felsens erreichte, ersehien er wieder, aber ganz verindert.
Sein Ktirper war Multi; auf dem Ann t r i g  er einen K i l t ,  den Wirbel ails dem litickgnite eines }ladles,
den nur die Vonteltmen tragen. E r  rief das Canoe an und erhielt wieder semen Tribut aber  er begnligt
skit nicht dtunit timid int im den Lenten Altos weg, 'Staining, Segel mu) Ruder und less die Leyte
wegtrelben. We n n  sic Hoch weinten und baten, so inissbandelte er sic. Dieser Geist stabl alle Frauen
aus den Canoes. mut so lernte Komir die wilde Sitte, &etude Mullen und &etudes Gut zu stehlen. Kletraul,
der dritte M ind ing  von Korntr, ging nitmliell naeli Bujg a mangaj urn) bat den Kalit, e r  moclite ihn
seine Sitten lehren, mid so lernte er alle schlechten Sitten. D i e  Eingeborenen von Korror, sonst so artig
und freundliell tinter skit, wurden wahre Rituber gegen Fremde. Ve n n  die Leute clues Korror-Hituptlings
das Canoe eines fremden Himptlings antreffen, so fragen sic ihn ails, wober er komme w o h i n  er gehe,
und seilleppen weg in ihr Canoe, was ihnen gefitilt. We n n  die Beschildigten sick beklagen, so antwortet
der Hituptling. lass' es gut sein, es ist Kamasiokrs Hand.

Die Eingeborenen von Palau kennen such eine Sandfluth-Sage. D ie  cite Frau Milath, die die vier
grossen Lander gebar, lebte schon in  sebr vorgeschrittenem Alter i n  dem Lunde Ngarekobukt in  F i j i * .
Es ereignete skir an jener Zeit, dass die !Amite i n  diesem Orte einen der sieben Kalits, den Atndokt
erseltingen. A l s  die Freunde desselben ihn sueliend ganz Palau durlistreiften, und endlich an der Thar
von Milath's Hause ankamen, lud  these sie freundlich ein und frug nach ihrem Begat% D i e  Suchenden
sagteft, sic waren Freunde A tudokt's• Die tate Frau gab ilmen zit essen, aber theilte limn die tratirige
Naeldelit mit, dass er von den Lenten theses betides erseblagen worden sel. f l i t s  tha t  den Freunden
sehr web, und sic entsehlossen sieb das gauze Land an verderben und wollten bloss die Milath sebonen.
Sic sagten dither derselben, sic solle skit aus Bambusrohr ein Floss 'Hadley/ und dasselbe an einer !angel'
Ankerschnur befestigen, die ails Lianen des Waldes zusammengedreht sel. Dieses solle sic vor dem Hauge
angebunden bereit ballet', und kurz vor dem Vollmonde viel Essen auf  dasselbe bringen und such auf
demselben schlafen, denn es komme eine grosse See, die das gauze Land venlerbe. D i e  I ' m  that, was
ilir geheissen worden war, und bald tiberschwemmte das Wasser alles trockne Land, und nur das Floss
der alten Milath trieb auf der Oberflitche. B a l d  aber wurde das Lianen-Tan zu kurz und Milath wurde
vom Floss weggerissen und ertrank. S i c  trieb leblos gegeu den Aremolunguj-Pic und verwickelte sick
mit ihren Htutren in den Aesten cues Baumes, WO sic die suehenden Freunde von Atndokt !linden mid
die Leiche in einen Stein verwandelten, der heute much zu sehen ist.

Unter den fabelhaften Kalits der Palau-Insulaner ntgt einer hervor, der dieselben glticklich machen
wollte und der Obagat hiess. E r  war der Schutzgeist des Landes und liberal) anwesend. D i e  Sage
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emahlt, der Obagat wolite die Lente u n s t e r b l i c h l e t l ;  zu diesem Zweeke wolite e r  in  die Brust der
Menschen einen Stein hineinsetzen. S i c  wfirden dann feat wie Stein sein, muthig und brauchten nicht
zit essen. P e r  tfickiscbe Ta t *  (Ra i l s  pectAnalis) fiber woiite das nieht mid rietb i n  den menseblichen
KOrper nur den Athem einzuhanchem wodurch die Leine zwar Witten, aber den Krankheiten und dem
Tode anheimilelen. D e r  gute Obagat abet wollte nicht dantuf Wren und ging an's Werk. E s  fehlte nur
noch Wasser, das die Unsterblichkeit siebern Rollie. D e r  Sohn des iKalits ging unt dimes al l  bolen, und
brachte es in einem Taroblatte. D e r  base Ta t *  bewegte cinch W e g e  stehenden Zweig des Banmes
Karamal, um das Tarot)latt an zerreissen, und das Wasser ergoss Melt fiber den Baum. D e r  Baum blieb
unsterblich, das kleinste Stfickchen von ihm in die Erde gesteckt kelint tin(' witelist an einem g r o w n
Baume: die !Ante aber sind schwach und sterben. D e r  Obagat, erztirnt fiber die ZerstAirung seiner Witnsehe,
ergriff in  seinem Schmerz em n Sttick Holz ' Ind selling den Tar i i t  fiber den Kopf. Deshalb haben alle
Batten i n  Palau einen rothen Streifen fiber den Scheitel; es hat das Zeichen der blutigen Wunde von
Obagars Hand. D i e  Tficke des Tari i ts let melt heute sprichwitrtlicb, denn von Jemand, der  einem
Andel% niehts gonut, sagt man, du bist der Ralle gleich.

Das Feuer bat  auch derselbe Obagat geschaffen. E r  cab eine alto Fran, deren Mund durch
hassliche Geschwitre entstellt war; e r  erilthr, es sei dieses die Folge der Nai l ing und alle Leute leiden
damn. well ale Fische mid Taro roh geniessen mfissen. D a  erbarmte sich der gate Geist der Leute und
er lehrte (lie Fran Fetter zu machen, indem er zwei Hither an einander rieb.

Es besteht auch eine Sage von dem Untergange der ffinf Lander. V o r  einer langen Zeit stand
jut Nordwesten der Kajangle-Gruppe em n grosses schones Land und (lie Einwobner desselben, beherrschten
Kajangle. Eines Tages ging em n Kajangle-Mann, Arnuul dubuni, m i t  seinem Sane um an fischen. D i e
Bewohner des Landes, das• Ngarnangl bless, begaben sich zit dent Fischer, nahmen ibm (lie Fische und
auch gewaltsam das Kind. S i c  schlugen die Mastspitze Hires Canoes dureh die Hand des Kindes, segelten
nach ihrem Lande zurlick und das Kind starb auf der Reise. A rnuu l  dubunl weinte um sein Kind und
dacbte darfiber nacb, wie er skit Mellen kOnnte. E r  bemss ein Ruder, das ihn aunt Gebieter fiber andere
marlite; ebenfalls hatte e r  den Kossol, (lie Wurzel der Gelbwurz-Plianze, die ant' das vordere Ende des
Canoes gelegt, dasselbe dahin ffihrte, wohin es der Besitzer haben wollte. Ausserdem hatte er auch emn
Kokakuu, em n Stuck Holz, welches alle Fische i n  ihren Steinhausern hemusfand, und die HaIfte der
gewohnlichen Perimutter-Muschel, bier Kassijuk genannt. M i t  diesen Gegenstanden bewaffnet, ging der
beleidigte Vater nach Ngaruangl und stiess mit dem Kokaknu in das Land und schnitt es mit der Peri-
mutter-Schaale entzwei. Schreekiich verfinsterte sieh der Minniel mid ein tile dagewesener Stnrm mate
ither gams Palm Ngarnangl verschwand in der tiefen See mid vier andere kleine Llinder ttttf der Ostseite
von Palau wurden ebentlills von den WeHen versehlungen. P iece  hiessen wie die an der dortigen SteIle
l iegenden le  jetzt benannt werden, (lie die Passagen beengen.

Von den vier Wunderdingen des Arnuul (Whim's 1st der Kossol auf der Stelle versenkt worden,
wo das grosse Kossol Riff bmndet. D i e  andern zwei verscbwanden, man weiss nicht wo, blocs das einzige
Ruder wird noch beat in Kajangle aufbewabrt und sein Besitzer Iramilang ale em n Kal i t  geehrt. A u s
Ngarnangl aber stammt der heutige Kilnig von Korror, das Haupt der Palau-Inseln und vor seinem Hause
bliihet der einzige Strauch in Palau, der von der alien Heimath mitgebrachten Gerden-Pflanze.

Es giebt melt eine grosse Anzaht von Sagen in Palau, aber sic nile mitzuthelien, wfirde die Grenzen
dieser Berichte fiberschreiten. D i e  i n  denselben vorkommenden Kalits otter Geister waren die ersten
Bewobner Patina's,

Die jetzigen Bewohner haben eine gauze Legion von Geistern and GOttem, vor welchen sic in
fortwahrender Furcht leben. Diese nehmen die Gestalt von Thieren, Fischen, Steinen oder Bitumen an
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mid these Verkiteperungen (ler 'W i t s  heissen Hire Canoes oder amlais and werden ebenso geehrt, wie die
Giit ter twilit. I n  !W ie l i ng  ant, (nen Eingeborenen, (lessen specieller Gott das Canoe representhl, heisst
es sein Katsina E s  hat jeder Eingeborene sein Kasingl, der eine verehrt den fflegenden Fuchs, der andere
i1it Tauhe, ein (bitter die Seblaiige, diesen oder jenen Fisch. E r  hetet sie nicht an, bringt ihnen auch
keine Opfer, e r  ist nf lr verpfilehtet sie nicht an essen. E r  erbt seine Grater, die auch die Clatter seiner
•Eltern w a r e  i n t  seine Mutter 'mgt ihm, theses oder Plies Thier (hest du nicht emelt. E i n  Eingeborener
dad einen Fisch, tier sein Kassingl ist, Vidten, aber er dart ihn nicht zuriehten, dean wean der Ranch
vont Feuer. au f  welehem der Fisch gerastet wind, an seinen Kopf oder Kiirper kommt, so fallen ihm nile
Haare ails, oiler seine Haut wird mit Geseliwitren bedeekt.

Nese Clatter mind abet' A'erseltiedenen Ranges, (lie einen bringen bloss Krankheiten, die andern
anti den Tod. Z i t  den gefahrlichen geharen a. B .  der ilirgus-Krebs, die Platums-Schlange, der fiiegende
Fuchs, die gewohnliehe Bormtiok-Schlange der Kasobogikl•Aal und viele andere.

Unter den Eingeborenen stehen einige i n  dem Ride, dass sie mi t  diesem oder jenem Thiere zu
sprechen verstehen mid sie bilden (lie Vennittler zwischen den Geistern und denen, die sie berathen
wollen. i s t  ein Eingeborener sehr krank, so werden die liken Franen an la the gezogen; sie fiechten
Cocusuussblatter zusammen und wahrsagen darns,  welcher Gott den Kranken plagt. H ie rau f  begiebt
skit ein Abgesandter zu dem Mann oder der Frau, die mit diesem Gotte sprechen kann und giebt diesem
ein A m i n ,  4.  i. ein Geldstack, damit e r  es bewerkstellige, dass der Geist den Kmnken nicht mehr
beunnthige. D e r  Kranke gebmucht die liblichen Krauter and Landarzeneimittel und wird e r  wieder
gesund, so giebt er noch einmal em n Geldstlick far dei, Kant. S t i r b t  er aber, so heisst es, der Kalit  hat
ihn zerbrochen.

Da die Sitte verbietet, eine erlittene Unbill mit Walien zu rachen, besonders, wenn der Beleidiger
holier im Range ist ads der Beleidigte, so sueht dieser denselben durch semen Kal i t  zu verderbem D e r
Kalit wird (lurch Geld erkauft, damit er h i t  krank oder todt niche. D e r  Kalit  verspricht es; wean er
aber dem Bedrohten geneigt ist, so erhalt dieser eine Warnung and derselbe beeilt sich, durch Geld das
base -Vorhaben seines Gegners zu vereiteln. Dieser bietet noch mehr Geld u. s. f. M a n  sieht sogleich,
dass theses alles gewahnlicher Priesterbetrug ist. K e n n t  der Bedrohte semen Gegner, so geht er auch an
Diesem and giebt ihm em n Geldstack, mu der Feindschaft ein Elude an machen. Ebenso wenn zwei Palaner
sich tiberwerfen, so beeilt sich der Furchtsamere, die Sache rasch mit einem Geldgeschenke ausaugleichen.

Ausser diesen einzelnen Gotten' hat jeder Ort semen eigenen Kant und these haben nicht immer
Thieve an Canoes, sondem and Bittune and Stehle.

Ether der HOehsten dieser Kalits ist der an NgabAul i i i  Aremoiongitl. E r  bewolint zwei Hauser
in zwei Ortschaften and nimmt mi t  diesen Hansom, \ t ie  cm jeder  Eingeborene von Palau, die Namen
Trajmadaj and 'raining an. E r  hat noch i n  anderen Districten seine Hauser, i n  welchem je eine Frau
lebt, die seine Gemahlin ist and seine Offenbarungen dem Volke mittheilt. D e r  Kant ist unsichtbar, und
seine Orakelsprtiche sind of t  sehr schlau abgehtsst. Nattir l ich massen tar die Consultationen des Gottes
Geschenke dargebracht werden. Kubary  hatte Gelegenheit, einer solchen Consultation beizuwohnen and
er beschreibt dieselbe sehr speciell mit alien Nebenunistanden and er 'torte sogar die Stimme des Orakels.
Es war nattirlich tiler wie aberall ein Betrug der Priester, the the aberglaubische Menge ausbenten, da
er aber in  dem vorliegenden Falle sehr grob und plump angelegt war, so verzichten w k  tiler ant die
Erzahlung desselben.
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Das Pa lau-Geld.
Argodol, das heisst vor titter sehr Innen Zeit, so smi rk  (lie Tradition auf den Palau-Inseln, kam

em Vogel Kiu i t  (Ca'omit( Ki l l i tzi i )  von Nganissar, einem Lamle F4jrrajs auf der Baobeitaob-Insel, melt
Keklau und frank Wasser tins einer A stvertiefung des Bergs. clues schanen grossen Baumes. D e r  Vogel
war schwanger mid getter omen kleineu Fisch, der in der kleinen Wassergrube der Baumrinde seine Wiege
fluid. D a  trafen ilm Leute e r k a n n t e n  omen jungen Atoinagtki, einen Fisch, der noch heate hier zahlreich
sich vorfindet and eine Lange von fiber I  'h Faden erreicht. D i e  Leute nahmen ihn mit sich und braehten
ihn in eine mit Wasser gefallte Cocusuussschale. D a s  kleine Fischlein aber wuchs gewaltig and die Scbale
wurde bald zu klein. Ebent3o geschall es mit der Schale einer Tridaena-Musebel and zuletzt Hess man ihn
in die See hinein, wo er zu einem grossen, elle Hauser an Dicke and Lange abertreilenden Fische aufwuchs.

Er wurde Ngrogot genannt und verliess (lie Unigebung von Keklau, um sich nach der Inset Angaur
zu begeben, wo er em n Kind, em n Madchen, gebar. Dieses Kind, dessen Name die Koldogoduk, das ist die
Tradition, nicht angiebt, ging ans Land and machte Freundschaft mit dem Kinde des Angel el palm' oder
kum Augerepalau, dessen Hans den Namen Matelgou trug. D a s  junge Madchen, von dem Niemand smote,
wither es kam, spielte den ganzen Tag am Lande and kehrte Abends im Geheimen zum l i fer  zurack, wo
sie zu ihrer Mutter, dem Atomagaj-Fische, in (lie See hinunterstieg. M a n  interessirte sich far das Matichen,
und (lie Eltem, deren Kind ihre Freandin war, beschlossen, es sum Bleiben im Hauge zu bewegen. D i e
junge Fremde erschien wie gewohnlich jeden Morgen and antwortete, sie mochte gem bleiben, aber sie
inlisste erst ihre Mutter fragen. D a  diese ihre Erlaubniss nicht verweigerte, so blieb das Kind im Haase
des Augerepalau und wuchs zu einer Frau heran. Diese wuchs aber so gewaltig, wie fruher ihre Mutter
Automagaj, and bald waren die Finger ihrer Hand so dick, wie keines Mannes Schenkel sind, and Al le
ekelten sich vor ihr. M a n  baute ihr  em n besonderes Ham and warf ihr das Essen von Weitem zu.

Diese Behandlung that dem Kinde web, das wohl em n Kal i t ,  em n Geist, sein wollte; es verliess
das Haus and begab sich ans Ufer, wo augenblicklich auch seine Mutter erschien. A u f  die Klagen ihres
Kindes rieth sie demselben, Angartr zu verlassen, and die grosse Frau verabschiedete sich von ihren
Pflegeeltern and sagte: , I c h  bin schwanger. Wtirdet Ihr midi bis zur geharigen Zeit freundlich behandelt
haben. so warde der gauze Inhalt meines Leibes Geld sein and dieses warde Euer Eigenthum geworden
sein. D a  es aber anders war, so sollt Thr bloss das bier haben.. Dabe i  streifte sie sich fiber die dicken
Finger und es fielen hinter Bungaus, Baraks und Kaldojoks, das Palau-Geld, auf den Boden. H ierauf  ging
(lie Frau fort and verschwand auf dem Nacken ihrer Mutter sitzend in der tiefen See.

Auf diese Weise bekam Angaur das Geld und von dieser Zeit an war Matelgou eines der drei
reichsten Hauser in Palau.

Derselbe Automagai trag auf seinem Nacken em n Land, das auf oiler in der See schwebte. Dieses
Land bless Angrogot und dessen Ufer odor Strand war mi t  lauter Palau-Geld bestreut and in  diesem
Luttle lebte seine Tochter. Diese Tochter gebar den Vogel, der hier Okak (Numenius) beisst und noch
ilettie in Holz geschnitten in alien grossen Hausem zu sehen ist. Dieser Stmndlaufer war sehr zahlreich
ho Lande Angrogot. D i e  Tradition ersithit welter, dass eines Tages der Okak zu seiner Mutter sagte:
'Mutter, ich kann fliegen. S o ! .  antwortete diese, s o  gehe nach Palau.. U n d  sie schrieb ihm den
Weg von D e r  Vogel besuchte alle Ortschaften Palau's und kam nach Keklau, von wo seine Grossmutter
stammte. I n  diesem Lande lebte eine Frau Eluajeruelen, deren Sohn zu der Zeit auf die See ging, einen
Haifisch zu fangen. Wahrend seiner Abwesenheit kam dieser Vogel, Adalrok benannt, an den Strand
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und fing an ant demselben ebenfalls Andon, Palau-Geld, durell den Muni zu erbrechen. Hierbei  wurde
der AdaIrok so erschopft, dass e r  dein Toile mi le war, und tin kant der Sohn der Elm,' zurack. D i e
Mutter sagte ihm: ,Sielie, g e h s t  out tile See und bringst k e i n  Geld; lifer aber kommt ein Vogel,
bringt Geld mai stirbt iliuliel. u l i i k i t j ,  sagte der Sohn und begab skit ant den Strand, wo der Okak
im Sterben lag. ,  Wet, blot d t , r  Anktblunting, mid der Vogel antwortete: i c h  b in  Adalrok,
gieb mir eine Cocosnuss zu trinken und Melte mi t  Deiner Hand i n  nteinen Magen, worauf 'eh sterben
muss.. D e r  Sohn that, wit, ihm geheissen wurde, und fund einen grossen Barak, em n Geldstack, das heute
noeb die Mutter tiller Mimics genannt wird. D e r  AdaIrok verschied und der Sohn sammelte alle Geldstilcke,
die auf dem Strande zerstreut lagen. E s  warell lamer liamks, siebenzig all der Zahl, und gelbes Geld.
Der so Bereicberte grtindete das Hans Ngaritelen. dos ale das zweit reichste in Palau erwitlint wild. A n t '
these Weise bekam Keklau twin Geld, und le t  noell Waite eines der reichsten Districte. D e r  Adaltal a
barak, die Mutter der littraks, wird noch bente fin Hause Karmong in Keklau verwahl t, als em n Geldstiick
von unbestitmntem grossem Werthe.

Ein Mann Namens Ardakor au8 Kyangle ging nut die See mit seinem Sohn, um zu &den.  S i e
banden dos Canoe nach der Palan-Sitte an einen titter das Wasser hervorragenden Stein und der Vater
schlief elm. D e r  scheinbare Stein aber war der Stachel der Ittickenflosse eines ungeheuren Dukl, eines
Finites, der noel' heute bier zwei Fuss lang wird. D e r  erwillinte Dukl war aber gross wie eine howl,
da der Stachel seiner Flosse mit einem Steine verwechseit werden konnte.

Bald bemerkte tier wachende Knabe, (lass das kleine Canoe sich i n  Bewegung setzte und dass
seine Heimatli Kyangle tins semen Augen verscliwand. D e r  Dukl, an dessen Stachel das Canoe befestigt
war, schwamm weg und bracitte dasselbe nach einem unbekannten Lande. E s  war das Land Ngrogot,
dessen Ufer tins dem /Won,  Geld, gleich Kieselsteinen bestand. D e r  Knabe M i t e ,  dass sein ldeiner
Nachen den Grand bertihrte, und stieg ails Land, auf weichem er zahlreiche Stnindlaufer bemerkte. E r
faille semen Hamlkorb mit den am Stmilde liegenden Steinen an und kehrte auf sein Canoe zurtick, um
mit den Steinen die herumlaufenden Schnepfen zu werfen. E r  verwarf auf these Weise viele von den
Steinen und nur em n kleiner Theil blieb in dem Korbe. D e r  Dukl brachte das Canoe bald auf die frithere
Stelle, wo der Vater erwachte nnd in den tiblig gebliebenen Steinen Geld, Audou, erkannte. A u f  these
Weise bekam Kyangle sein Geld und Ardahors Hans wurde das dritte reiche in Palau.

Die Sage w i l l  noch wissen, wie ouch der District Arekolong sein Geld durch eine Frau des
Eingebornen Iratej bekam. Dieselbe wurde wegen clues grossen ltundes (klou ongerel) von den Ihrigen
auf em n g e b r a c h t ,  damit sie bei der Muth milkomme. Vo i n  Untergange rettete sie der Mangernger,
(Platurus), der sie auf seinem Nacken nach einem fremden Lamle brachte, von welchem sie nach einiger
Zeit mit Geld zunickkehrte. Diese Sage giebt aber keine Namen an.

Nach der Tradition kam das Geld one (len drei Ortscbaften Angaur, Keklau und Kyangle i n
Umlaut' auf die gauze Grippe. D i e  Namen Ardahor in Kyangle. Augerpalau in Angaur und Kannong in
Keklau sind noch heute die KOnigstitel der Ortschaften. D a s  sogenannte / Wo n ,  das unsenn Gelde
entsplicht, ist noch heute die Haupttriebfeder des gesammten Lebens in Palau.

Dieses Palau-Geld besteht aus kleinen Stlicken von gebrannten Erden und nattirlicbem Glase, die
zu ganz regelinassigen Figuren geschliffen sind; sie haben ganz das Ansehen, als waren sie Produkte einer
fremden, geschmackvollen und ausgebildeten Arbeit. D i e  bentigen Palau-Eingeborenen kOnnen nichts Mier
ihr Geld sagen ausser den obigen Traditionen; es kOnnte dither scheinen, dass das Geld fertig, aber vor
sehr langer Zeit zu ihnen kam. K e i n  Eingeborener kann heute em n Geldstdck verfertigen, da sie erstens
nirgends das echte Material dazu linden und es ferner nocli zweifelhaft ware, oh sie es zu schleifen
verstanden. Ausgenommen sind dabei die Kaldojoks, die ale aus Flaschenglas nachmachen.
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Das synimetriseh gesehlitlene Palau-Geld 1st meistens iturehbobrt und kann au f  elnen Paden
aufgezogen \verde% D i e  Menge des GeIdes ist eine besehrankte, es kann nicht nwhr vorhanden sein,
als der Kal i t  ztt seiner Zeit gab. E s  O A '  stork(' , die von gleiellem Werthe sind, alter es giebt keine,
die ganz identiseh wilren. D e r  Werth der kleineren 1st (lurch den Gebranch festgestellt; von den grosseren
ist er  bloss angenommen mid 114110 von der Se'raining des Besitzers ab. E s  entspricht dalier mehr unsern
Edelsteinen als nuserm Gel(le.

Audou bedeutet bier Alles, es giebt keinen andern Reiclithum neben ilna. Sogar unsere Waaren,
die liberal' bei mteivilisirten Vilikerschanen die Hauptmlle s t u d  bier weniger gesehatzt. M a n
kirante Z. B. ant' dem Wege des I lan&is keine') geossen Bungan, keinen Barak fl ir Waaren ankaufen.
Der Reichthum eines Eingeborenen oder eines Landes Ivird Moss naelt dent Besitze theses Geldes geschittzt.
So ist z. B. Keklan in politiseher Hinsieht ein Wines Latudehen, abet' ein selir reiches. P e r  Kalit Adalrok
gab hier 70 selnine Baraks 811S mid der grosste ti l ler, der Adatal a  Barak, i s t  noch im  Besitze der
Hauptfamilie. deren V('Irsteher das Haupt des Landes 1st. D a s  Geld des Hauses ist getrennt vom Gelde,
das der Hatiptillig personlich besitzt: es is t  das Erstere ein Besitzthum des ganzen Landes. E s  giebt

einen Staatsschatz, der  i n  Kriegsfaillen und bei politischen Angelegenheiten benutzt mird• P e r
persOnliche Reiclithunt is t  der  Gesammtbesitz der  ouzel '  Familie, n ie  eines einzelnen Mannes. E r
VUrgriiSSert, sich (lurch Heirathen und zahlreiche weibliche Verwandtschaft, da die Fnuten bier in socialer
Binsieht eine hohe b i l e  spielen. Dieses geht so welt. (lass den Eltern die (eburt einer Tochter grossere
Frende macht. als die eines Solutes. da die Twitter in der Zukunft Geld mitbringt.

Das Palau-Geld tr i t t  in dreierlei Arten ant': als ansgebrannte tgeschmolzene) Erden, als Emaillen
and als natfirliches (has. V o n  der ersten Art, situ! Ihragatts mid Baraks, (lie ersten roth, (l ie letzteren
gelb. S i c  geben am Werthe die grossten Geldstlicke: sic sind geschliffen i n  der Form von gebogenen
Prismen mi t  emits concaven Flaehen. I n  dieser Form shill sic nut' un Besitz des gauzes Landes oder
(ler reichsten Familien. D a s  Staatsgeld wird sorgraltig aufbewahrt, diunit es Niemand zu schen bekommt.
Die Fratten reicher Lente oder deren Tilchter tragen Prismen von mittlerer Grosse am Halse, was ein
Beweis von Reichthum ist. D i e  Bungates mu! Barak's sind such geschlitren i n  der Form von rmulen,
etwas hinglichen Kugeln oder Perlen, v ie  (lie Figure')  auf Tafe l  I I  zeigen,

NI% 1 ste l l t  einen Bungau von E r  is t  em n Stack von dem Staatsgelde Korror's, sein Name ist
A alonkil mid er ' i r d  in dem koniglichen Hause /Wi t  mit mehreren Andel% aufbewahrt. Dieses Geldstlick
ist an einem Ende ausgebrochen; es ist gellnlithlich mit kleinen purpurnen Adern, es ist gliinzend polirt
1111(1 sell', bort, jedoch m i t  einem svbarfrat Stfiltistift oder Kiesel zu  ritzen. Solehes Geld liegt seit
nralenklichen Zeiten i n  der Kiste des Kilnigs, oder war hither i n  der Erde eingegraben. Kor ror,  das
hither kein Geld hatte, i s t  beige dos reichste Land. indent es (lurch giltckliclie Kriege fast das grosste
Geld an sich gezogen hat

Xi'. 2 ist em n Barak , 'Ind wenn is  ebenfalls ausgebrannte Erde 1st, so unterscheidet es sich von
dem Dungan (lurch reine, schwefelgelbe :Farbe. E r  1st eben so har t  und so feinkornig, dass seine
Braehtlitche fast glasartig glttnzt. P i t s  Stuck heisst Morin). hid ist Privatbesitz des Ajbatul; es gehOrte
Vur Zeiten dem 'Amite Eibukul, bis dieses von dem angrenzenden Korror geschlagen wurde.

Ni'. 3 i s t  auch ein Barak, es is t  ein Natal a  K ink.  and zu cinch vierzehnflachigen Polyeder
ausgeschlitren. E r  gehart zunt kleineren Gelde und wiirde z. B. jut hiesigen Handel zwei grosse thonerne TOpfe
mit Oel oder Palmsyrup geffillt, oder 30 grosse Korbe Taro bezahlen, somit etwa giTen 15 Thaler werth seta_

Der ungPfithre Werth von NI% 2 wfirde tins lacherlich vorkommen; dieses Stack kilunte nicht tar
ein hundert Khlebukubs ausgetauscht werden, was in unserm Gelde etwa WOO Thaler macben wtirde. E r
ist auch deswegen ausser dem Umlaut N u r  ein grosser Krieg mit Niederlagen kiinnte ihn aus Korror bringen.
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Die Barak's und Dunganls kommen such noch in der Form von Nr. 11 und Nr. 11 von
Die Ems'lien zerfallen In Kalebukubs, Kinks, Adoloboks mit zwei ZwIschenformen: /fatal a Kink

und Matti' a Adolobok.
Nr. 4 ist chi Kalebukub; sein Name ist Karantel omomogut e r  heisst and °bop '  a Kalebukub,

der Vater der Kalebukubs. E r  ist Privateigentinun des KOnigs und es soil oda kaum em n swelter so
sehoner Kalebukub linden. D e r  Werth eines Kalebukub konnte von 25 bis 50 Thaler gesetzt werden.
Kalebukubs Kind hier schon ausser dem Verkehr; sie werden nur benutzt als Bezahlungen fur grosse
Gegenstande, ale Kriegscanoes, fertige Hauser und Lebensmittel im Grossen. K i n  Kabekel, em so grosses
Canoe, dam darin etwa bis 150 Mann Plats finden konnen, an weichem der Takeibaj oder der Vertertiger
mit vielen Lenten Utter 6  Momtte zu arbeiten hat, wird von einem Kaidebekel, oder einem Klub von
Kriegem, mit awe! soicher Kalebukubs und zahireichen kleinerem Gelde bezahlt. B e t  alien grown
Zahlungen herrscht die Sitte ein grosses Stuck zu geben, und dann von niedrigeren jeder Art je em n Sttict

Die Kalebukubs sind natfirliche Emaillen, da ich annebme, dass sie aus in der Erde geftmdenen
Stticken geschliffen sind, wodurch die Oberflache die Durchschnitte der aderartigen Schichtung zeigt. A l le
Kalebukubs haben eine bestimmte Form und unterscheiden sich bloss durch GrOsse und Zeichnung. D i e
geaderten wie Nr. 4 sind wahre Kalebukubs. 1s t  em n Kalebukub nicht geadert, und hat die OberfiAche
eine andere Zeichnung, so heisst das Stuck Kink, wie z. B. Nr. 5.

Nr. 5  ist einer der schonsten Kinks utul im Besitze des KOnigs. E i n  Kink almlicher Art  und
fast mit gleicher Zeichnung, wird Bleaket genannt und ist der werthvoliste. Dieser z. B. bezahlt einen
schlechten Kalebukuk und ist daher etwa 15 bis 25 Thaler werth.

Nr. 6  zeigt einen Kink von niedrigerem Werthe. D i e  scbrag gestreifte Zeichnung verringert semen
Werth. D i e m  Sorte Kinks wird Gudurssel genannt.

Die Adoloboks sind von derselben Beschaffenheit, wie das eben betrachtete Geld, nur sind sie sehr
schmal, man konnte sie als Scheiben betritchten, (lie von einem Kink abgesagt warden. N r .  7 ist emn
solder, der aber von einem geringen Werthe ist.

Nr. 8  und Nr. 9 sind Ansichten von Kalebukubs, die in  Palau blos in vier Stacken vorkommen
und das Halsband der jfingsten Tochter des hentigen Konigs bilden. D i e m  vier Stlicke unterscheiden
sich etwas in der Zeichnung aber sehr unwesentlich. Von  diesen konnte man eher als bei andern annehmen,
dass es em n fremdes Fabrikat set, da der Konig selbst sagt, es ist em n Geld, das von Nordosten kam.

Die (hitte Art  des Geldes besteht am nattirlichem Glas und kOmmt in blauer, hell und dtmkel-
grtiner Farbe von Dieses Geld wird fluter dent Namen Kaidojok umgesetzt. D i e  Stttcke werden als
Prismen, Kugeln und wie Nr. 12 und Nr. 13 geschlitlen.

Die Kaldojoks bilden das eigentliche Umgangsgeld, so wie die kleinen Baraks und Bungaus. Bioss
die ganz grossen, wie Nr. 10, naheren sich dem grosseren Gelde. Dieses Stuck Nr. 10 wttrde im Austausche
fur anderes Geld, einen mittleren Barak dazu einen guten Kink und noel' einen oder zwei Mor a Kajmong,
der in Nr.  11 abgebildet ist, verlangen. M o r  a  Kajmong heisst er geht ftir zehn und das ist so zu
verstehen, dass ffir ihn 10 Korbe Taro zu bekommen slid und zwar in Eimelijk jedoch 20 Korbe in Konya%
Kajmong ist em n Zehner, Korror rechnet aber je zwei als ems und deshalb die Differenz. E s  sind aber
nicht ale Koldojoks, die den Namen Mor a Kajmong tragen, von dem gleichen Werthe.

Nr. 12 hat den Namen Igummur und Ni'. 13 den Namen Niattak el Kai. Beide bezahlen so bis
30 Miele Taro oder em n Gefass mit Oel oder Syrup: nach unserm Gelde sind sie von 10 Thaler an werth.

Nun giebt es aber noch kleineres Geld far 5 KOrbe, einen Korb, eine Cocusnussschtde von Oel
oder Palm-Syrup: ja fitr em n kleines Blindel von Beteiblattern zum Kauen. I c h  zeichne sie bier nicht, denn
sie sind von dem gleichen Material and nur klein, zerbrochen und unansehnlich. Dieses letztere Geld ist
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das Kikerlit Ando% klein tleld e s  Ivird bloss von den ganz lumen Eingeboyenen besessen, (lit kein reicher
Eingeboreuer solehes anwenden kann.

Wenn MY :wen Gehl regiert die Welt, so ist das her  in Palau anch mit, diesem Gehle der Fall.
Das Verhaltniss der Eingeborenen zu ihren Gi i t t  ern w i rd  durch dieses Geld regulirt. E i n

Eingeborener, der den Kant mu Rath oder HuIfe anfragt, muss cyst t in Stack Geld geben. D e r  Kiinig
schiekt dem tleiste einen grossen Bandk oder iltingatt, wenn er um Heistand im b i t t e t .

Das Gesetz fordert 1 7 e b e r t y e t  wig desselben wird m i t  Geld bestraft und m a r  ohne
Ansnahme der Person oder des Hauges, .1)pr Konig bestraft Alle, alter Al le kiinnen den Kanig strafen.
Ein Murder Wild nay dann gettidtet, WPIIII em arm 1st.

Nach der Sitte i s t  der Jfingere Brinier der Erbe, oder vielmehr Verwahrer und Venvalter des
Familienvenutigens and Trager des Titels. We n n  dam Wane!' ihm zu lang wahrt, so kann er  semen
Bruder tildten, e r  muss nur den Haupttinge]: ein Muir Geldstticke geben. Diese Hauptlinge sages dann
Kabout! (Gehe zit). Manche'. Ktinig und Hauptling kam so zu dem Titel.

Wenn zwei Freunde mit einander hadern, so giebt der, welcher wieder Freund sein will, dem andem
einen Mor a Kajmong und die site Freundschaft glanzt wieder ohne Rost wie vorher.

Der Mann darf nicht das Geld seiner Frau berithren; wenn (lie Ehe anseinander geht, so darf keines
heirathen ohne gegenseitigeu Austausch von Geldstacken.

Zwischen Mann und Frau wi rd  die Liebe durch Geld geleimt und es wird von dem Mann jede
Umarmung bezahlt. Deshalb bilden die Waiter den Reichthum einer

Schliesslieh ist noch zu bemerken, (lass (lie Eingeborenen zwar das Geld nachmachen, die Falschung
ist abet' leicht zu erkennen. S i e  stampfen das Flaschenglas and schmelzell es theilweise und verfertigen
daraus Koldojoks, die sogar im Verkehre gelten. S i c  sind aber (loch von dem alien Gelde zu unterscheiden.
Ich babe em n Stack erhalten, das aus einer von meinen Pickelflaschen gemacht wurde. D i e  Falschung
aber Vi)11 Adoloboks vermittelst einer A r t  Harz ist immer zit erkennen and gi l t  als Betrug.

Das Familienleben in Palau.
In einem Lande, wo die mannliche Gesellschaft gritsstentheils getrennt von der weiblichen lebt.

kann sich kein inniges Familienleben ausbilden, und in Palau wird such dieses nicht durch die Sitten and
Gebrauche befordert.

Die nachste Ursache liegt W0111 in der Erzieltung der jungen Madchen; em n solches, wenige Jake
alt. wird schon mit alien Umstanden ihrer spitteren Bestinnnung bekannt gemacht, und es wird keineswegs
dahin gewirkt, doss es seine Jungfritulichkeit schonen and buten soil. I m  Gegentheil hat es die Erlaubniss
mit alien jungen Knaben des Ortes in wilder Ehe zn leben. W e n n  das Madchen das Alter, von 10 bis
12 Jahren erreicht und noch keinen Mann gefunden hat, so geht es als eine Armengol nach einem fremden
Districte; als solche geht sie in em n grosses Hans, in den Raj, wo sie als (lie Maitresse eines sie bezahlenden
Eingeborenen lebt, aber sie lebt such im Geheimen mit alien Mittman des Bajs, von welchen sie daftly
t4eld erhalt. O f t  ist es der Fall, dass ihre Verwandten sie wieder aus dem Raj holen and das Geld in
Empfang nehmen, welches sie bekommen hat. F indet  sie keinen Mann, so geht sie i n  em n zweites Raj,
iii em n drittes u. s. f. bis sie endlich die eheliche Frau eines Eingeborenen wird.

Es ist nattirlich, dam eine solche Elie in der Regel unfruchtbar ist, und die i n  den Tmpen die
Frauen schon frith alt werden, so ist dieses bei einer solchen Lebensweise um so mehr der Fall. Alsdann
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nehmen the Eltern frethde Kinder an, mid em n solehes heisst Ngategel. witlirend das eigentliche Kind
l'togel moun t  wird.

Der Nittint hat  eine &tens() wili ly Vergaturenheit wie d ie Fran, und e r  witrde vielleicht nicht
heirathen, wenn es nicht im Mizel l  der Famine 'lige eine Frau am Arbei t  an erhalten. E i n  Hans hat
nut' das eigentliche Haupt der Famine; idle Angellitrigen, Buell die Verheiratheten, leben in diesem vereinigt.
Em junges Eltepaar lebt in dieser Vereinigung (lurch die Sitte beseltrankt und stets beobaehtet, so dam
selbst die elieliebe Genteinseintft nicht immer gestattet ist. D i e  Frau soil die Kinder erziehen, soli die
Wirthsehaft insoweit f a r m  (lass ale selbst die Taroptianzungen bearbeitet, und daffir sorgen, dass der
Ehentann. w e l l  er ins Haus kiimult, an essen hat. D i e  eheliehen Freuden geniesst der Mann bei der
Arniengol hit Bakj.

Die ersten Jahre der Ehe mind in der Read l kinderlos, und bei drei Viertel der Ehen bleiben sie
es such durch das gauze Leben. W i r d  die Frau guter Hoffnung, so wird ale hinsiehtlich der Arbeiten
geseliont und von den alten Fratten in Oblint genommen. D e r  lunge Mann tuber wird bis auf zehn Monat
nach der Geburt (lea Kindes streng von der Frau geschieden. E r  schlitft withrend dieser Zeit im Bkj, e r
kinnint am Tage mint Essen, besieht sich das Kind, wechselt einige Worte m i t  seiner Frau und geht
wieder in den Btki znrück. l 'ebrigens sind die Eltern volt zartlicher Liebe f i i r  die Kinder und der Mann
Itegt die grassten Rficksichten f in  seine Film, so hinge er sie als solche anerkennt.

Wil l  er sick von der Fran trennen, was in  der Regel bet offenbarer Untreue der Fall ist, und
ist sie arm, so schickt er sie einfitch fort, und sie geht in das Haus ihrer Eltern ztulick, nimmt aber thee
kinder mit, da diese von ihr  den Stand erben. D e r  Mann heirathet eine andere ohne jede Ceremonie
auf (lent Wege einer gewohnlichen Verstandigung. Wenn  tuber die Frau reich i s t  und aus dem Hause
Jrajkalatu oder Ajdit stammt, so ist der Mann em n Sclave und darf die Frau nicht wegschicken. E r  bleibt
ails dent Hause und er darf auch keine andere heirathen. E r  wfirde auch keine linden, d ie so muthig
ware nach ether Ajdit-Fran die zweite zit sein. S i c  wfirde durch (lie Franenregriemng verwtheilt werden,
und man witrde die gauze Frauenbevillkerung von Korror zur Execution berufen. W i l l  aber elite arme
Frau ihreu Mann verlassen, so lifichtet sie ins grrosse Hans, und keine Macht kann sie ohne ihren Willen
ihrem Manne zurtickgeben.

Das Eigenthum i s t  bei  den Eheleuten nicht gemeinschaftlich, und namentlich dar f  der Mann
niehts von dem Gelde seiner Frau gebrauchen; er begnfigt sich 'nit  dent Gedanken, dass seine Fran reich
ist und dass seine Kinder einen Theil davon erhalten werden. Dagegen muss der Mann sehr vie! seiner
Frau geben, und zwar noch bei Lebzeiten, denn bei seinen' Tode wird das Hans von seinem Bruder in
Besitz genommen und (lie Frau m i t  den Kindern muss es verlassen. Deshalb sorgt au& der Vater bei
Zeiten f f i r  em n anderes Hans, w o  seine Frau und Kinder leben solicit. I n  theses werden auch alle
werthvollen Sachen gebracht, damit dieselben im }lane eines plOtzlichen Todes des Vaters der Mutter
gesichert bleiben. P i th l t  er sich dem Tode nahe, so vertheilt e r  sein Geld zwischen den erwachsenen
Kindern; die Mutter ist Vormlinderin der kleineren Kinder. H a t  e r  ausser den eigenen Kindern noch
ems oder mehrere angenommene, so giebt er jedem em n Stack Geld und schickt sie zu ihren Vittem zurfick.
Diese Kinder treten beim Aussterben der wahren Kinder nicht in die Rechte derselben.

Stirbt das Haupt des Hauses, so wird theses in der ersten Zeit verheimlicht, und die Frau bringt
mit ihren ergebenen Verwandten so viel als moglich nach ilnem eigenen Hause, das von den Verwandten
bewacht wird_ D a s  an ihrem HaIse hitngende Geldstfick muss sie mach verstecken, denn sonst hat der
Schwager das Recht, es ihr  abzureissen. Ble ibt  in dem Hause Nichts mehr zurtick, als die kaum erkaltete
Leiche, so ffingt sie herzerschutternd zu weinen an, welches die amtliche Anzeige des Ablebens ihres
Gatten ist. K o m m t  dann der Bruder in's Hans, so findet e r  Nichts mehr; war  er  aber beim Tode
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anwesend. so ist seine erste That. this tieldstliek vont Heise seiner Schwfigerin abzureissen, sie weint,
aber sie widersetzt siell nicht , demi es ist so Sitte. D e r  todte KOrper wird am folgenden Tage unter
dem Steluptlaster, (las sieh vor dem House befindet. begmben.

1st alles zn Ende, so geht die Wi t t  we m i t  iliren Kindern zu ihren Verwandten und der Erbe
bringt seine Saehen in das Hans. idling den m e n  Namen an Mid liberlasst mein fritheres Hans einem
jangeren Binder.

Ein Eingeliorener, der aus einer Mellen Fanuilie stammt, kann auf diese Weise zwei. dreimal
erben und nmss dabei jedesmal sein fralieres Erbe abgeben, his er zu dem N J ,  dem Titel, gelangt, von
wo an er  das Haus und den Hauptlingsnamen bis zum Tode behalt. • I n  den reichsten Familien, dem
Hause Ajdit, giebt es sugar drei Dufs. E i n  der Aidit-Familie zugeharender Mann wird zuerst em n Motu!.
a Kaldebekel i n  einem Bai  , h is  e r  den ersten Ti te l  erbt. E r  is t  alsdann der Hauptling Gobak i n
Ngarekobasanga, sein alterer Bruder aber ist withrend dein schon Rgogor in Korror. Stirbt der KOnig,
so wird Rgogor der Kanig, Gobak wird Rgogor und em n anderer Ajdit-Mann wird Gobak u. s. w.

Die Elie wird selten durch die jungen Lente bestimmt die Eltern suchen em n junges Niltdchen far
ihren Sohn, wobei die Aussicht au f  Geld und gute Verhaltnisse die Faker  i l i a  D i e  beiden reichsten

Ajidit und Irajkalau, halten burner zusammen uml so bleibt auch das Geld in diesen Familien.
In Folge (lessen ist fast immer der Kiinig der Saint eines Irajkalau-Verwandten und der Irajkalau wieder
em n Konigssohn. D e n  VotTang hat aber miner das Ajidit-Haus, was Kubary selbst beobachtete, indem
der heutige Irajkalan nach dent Tode seiner ersten Frau ails dem Haitse Ajidit, nicht unbesehrankt wieder
heirathen durfte. E r  musste zu diesem Zweck vie! Geld an die Ajidit-Franen geben, die die Vormtinderinnen
seiner Tochter waren. e r  musste alles Geld der Tochter geben, als wenn er todt sei und sie ihn beerbt
hatte und dann erst konnte er wieder heirathen.

Wenn em n kluges Ehepaar sich durchaus nicht vertragen kann, so entscheidet der Konig. ob she
noel' ein solches shad oder nicht. D a s  bezieht sich jedoch nut' ant' (lie beiden grossen Hauser. D e r  Rest
der Bevalkerung besteht aus kleinen und armen Familien, die nicht so gebunden sind. Diese konnen sich
trennen und wieder heirathen. wenn (lie Frauen nicht aus den reichen Familien stammen. Wegen dieser
Macht der reichen Fratten, ffirchten sich die jungen Kingeborenen, solche zu heirathen. S i c  wagen es
aber nicht, eine solche Verbindung abzulehnen, wenn sie ihnen angezeigt win!. We n n  namlich emn
Ajidit-Madchen einen Mann sucht, so wird der Auserwahlte einfach benachrichtiget: 'Sic ist deine Frau.
Geht (lie Sadie gut, so bleibt er der Gatte, wenn nicht, so heisst sie bloss seine I ' m .  aber sie leben
getrennt. W i l l  er gala frei werden, so muss e r  ein grosses Geld der Frau schicken. G ieb t  sie dieses
zurlick. so ist (lie Treimung eine Unmaglichkeit: behalt sie es aber, so bedetttet das ihre Zustimmung.
Die jungen Franca haben aber hierin keine Stimme. sondem Al les wird durch (lie alien bestimmt mimi
ansgefithrt.

Wemi ein Kind geboren wird, so benennt man es ohmic weitere Felerlichkeiten. D e r  Name wird
von den Eltern gegeben mid is t  gewahnlich der cities Freundes oder chimer Freundin. die dadurch zu
Giamem des Kindes werden. E i n e  zweite Speculation w i rd  dadurch gemacht. doss Familien gegen
Gesclienke die Kinder austauschen. Dieses sind the angenommenen Kinder, die zahlreicher she! als die
leiblichen Kinder, woran gewohnlich Mange! ist.

Hat man Gelegenheit, m i t  einer Hauslichkeit in Palau zu verkehren, so tindet man bald, (lass
das. was man eine Faffillie nennt. sehr kfinstlich zusaunnengelialten wird. V o r  Allem muss man bemerken.
dass es keine int 'John stehende Diener giebt. D i e  1Tingebung cities Hauptlings besorgt seine Bedienung
und ist mit settler Verwandtschaft in der Regel identisch. A l l e  reden ilium Kadam, d. h. Vater. an um!

heissen seine Nalegels. D i e  leiblichen Kinder !Innen thu aber Tomsk. S o  linden wit' in dent Rause
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eines Haupt hugs ansser seiner Frau !loch em n pear Verwandte und zwei oder drei Akre Leyte, die sich
die Kinder des Flames nennen. D e r  Rest der Famine besteht aus Jungen Lenten, die den Namen der
Kinder bekommen, him Manse esmen, denim und wenn eine Kleinigkeit erhalten und dant'. verschiedene
Dienste leisten. S i nd  diese A ugehorigen des Menses unzufrieden mit den Eltern, mmentlich wenn die
Mutter gelzig mit dem Essen 1st, so verlassen sie des Haus und suchen sich em n anderes. D a  aber in
Konror grosser Mengel an Leiden 1st, so bent linen sich die } I s m ,  solche AngehOrige im Hanes zu
behalten. Verfallen solche in Strafe, so bezahlt der Vater die Strafgelder, well sie pnz arm sind. I n
manelten Hfinsern, wo die Hansfrau im Rule des Geizes und der Zanksucht steht, sieht es schlimm ans.
Der Hfitiptling hat kaum etwas zu essent die Frau macht mi t  einem oder zwei kleinen Madchen den
Taro zurecht, amber Fische clad dann eine seltene Spelse. I n  diesem Palle meld man durch Geld em n pear
Verwandte des Mantles oder der Frau herbeizuziehen. D a s  Wohlbefinden eines Hanes lump von der Zahl
der Hausgenossen ab, die (lieges oder jenes leisten klippen. E s  giebt reiche Lente, die keine Hausgenossen
babel): es giebt aber wieder andere, die noch nicht den Mid besitzen, aber in derem Hause em n zahlreicher
Anhang von Kindern 1st. E s  hfingt Alles von dem Benehmen des Hausinhabers ab.

In dent Verhaltnisse der Untergebenen zu den sogenannten Eltem herrscht die grOsste Freiheit
and lingebundenheit. D e r  Sohn nennt semen Vater TingaHnger, Dummkopf, wenn er nicht die gleiche
Meinung wie sein Vater hat. D e r  Vater Ifichelt and wiederholt semen Befehl bis der Sohn zuletzt einsieht,
dames er  seine Meinung nicht durchsetzen kann. D e r  Vater verliert keinen Angenblick die Geduld und
wird nie sein Kind bestrafen. D i e  fremden Kinder eines Hauses wagen nie einen Wiederspruch, sie bejahen
immer die Meinung des Hausvaters, aber sic bewegen sich nicht von der Stelle, wenn sie enders denken.

Hat em n Haus wenige Angehorige, so wird jeder Bedarf desselben durch Ankauf befriedigt. S i n d
aber hinreichend Leute vorhanden, etwa 5 bis l! Mann, so haben sie die Pflicht, das Haus mit Fisehen
zu versehen, Brennholz herbei zu bringen, die Fische und (lie sonstige Nahrung zu kochen. D i e  Prawn
lbebauen des Land und liefern den Taro und die Mitdchen bringen Wasser. We i t e r  giebt es im Hause
keine Beschaftignngen, die sich tfiglich wiederholen. Familien, die kein Geld haben und keine Httlfe
anderer, giebt as nicht, indem diese bei ihrer Verwandtschaft ihre Unterkunft suchen.

Die Vielweiberei jet nicht verboten, aber sie findet nur bei den Reichen statt. E i n  Eingeborener,
der in mehreren Orten em n Hauptling jet, kepi' auch mehrere Frauen haben, die aber in den verschiedenen
Orten leben. So  z. B. let der siebenzigjohrige Irajkalau der erste Hfiuptling in Korror, ebenso in Ajmijungs
und der Ejturo von Aremolungujt e r  hat &her  drei Franca, aber des jet fu r  ihn mehr eine politische
Nothwendigkeit ale Sitte. E r  muss i n  elicit drei Orten Hauptlinge empfangen and bewirthen and die
Fntuen Wiesen daher ffir Taro sorgen.

Die Armengols greifen nicht i n  des Leben der Familie ein, sie stehen tief unter der Achtung.
the man den Frauen bezeigt. Diese heissen Ardi l  a pelu, wfihrend die Armengols Ardi l  a 14 genannt
werden. D i e  dtirfen kein Geld am Heise tragen und mtissen auf den 011entlichen Wegen auf die Seite
treten, wenn ihnen eine Ard i l  a pelu entgegen kommt. D i e  Ehefrau darf aber nicht eiferstichtig auf sie
sein und sie ja  nicht misshandeln. W f i r d e  sie die Armengol schlagen, so wtirde sie durch die Franen-
Regientng bestraft werden end ih r  Gemahl aussenlem vor dem Kaldebekel verantwortlich sent. D i e
Armengols zerfallen i n  zwei Klassen, die einen sind specie!! f i r  einen Eingeborenen, indem er diesel be
aus ihrer Heimath brachtet diese let nicht gebunden and kann jeden Tag zu ihren Eke& zurtickkehren.
Die anderen sind ale Tribut erhoben worden und mfissen f i r  alle Mitglieder des 'Gabs zuginglich sehr,
diese sind viel mehr gebunden ale die ersteren. D i e  Armengols in  dem Megetyj, dem htichsten B14 sind
mehr ausgezeichnet, machen viel Geld, sind aber lebensifinglich an das grosse Haus gebunden.
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gebant. D a s  liolz dam' wird tuff der testi ilaoheitaoh gt•schlagen 111441 bearbeitet und in Slacken a d  den
Battplatz gebriteht• J e t l e r  l lama ii iig bezahlt l inen Tiled l i o l z e s .  D i e  gauze lievilikerung lebitet
Ilaultreirhung hei dem Werke mut t in p a r  Takelhals illoerneinnen H i h r u n g  des Ganzen. Diese Meister
shut sehr geehrt mut whi t  mut !mho' je ihre eigenen z u  ((limit en, welches die Eingeborenen der
Versehit.denheit Hirer Kant s zuschreibell.

Seit der  F,infithrung der eisernen Instrument(' %%Trite(' I  Ic A  rheiten von den Eingeborenen m i t
grf is•;er Genani2skeit ausgellthrt: sie Nu t t  zen (label k l e i n ) '  1 landaxt, die a us einem flachen mid far die
Canoes ails h o h l e n  Meissel bestelit. D i e  grlissen Hadn't! %verde!' glatt  gehaekt ohne die H U M
clues liobels. (lessen Itemitzung Ifl1 das hiesige harte Holz ''inc schwere A theit ware.

Die grossen Mame werden wit gewitlinlichen Aexten gefallt. dann %%144(.11 sic vierkantig behauen
tool (lies(' werden (melt i i i  Breuer gespalten. wobei keine Sitge gebraueht wird. D i e  Locher bohrten
sie fril l ier mi t  Ilailischzalinen„ietzt alter mit, eisernen Itolirern. D a s  einzige Werkzeug, welches die
Eingeboreneu vol. der Ankunil der Vs eissen batten, war eine A Xt. (lie aus dem Schlosstheile der Tridacna-
Muschel geschlitlen wtmle. He ide  liaben sic (lie grosse anterikanische A xt Kotylok, die kleine Ax t  Taleber
und ihren Tomahawk Kajbokl. S i c  benutzen eine Schnur als Loth und -Winkelmesser: auch bezeichnen
sie (lie zu beobacinende Linie mit einem Shickchen Holz. das in Russ mit Witsser verdlinnt eingetaucht ist.

Die Bakis, siehe Tafel I I I ,  Fig. 1, sind sehr sonde Vanden, die wegen des Materials, schones rothes
Ebenholz, einen ziemlichen Werth haben. Dieses Holz ist  (las Her/ aus den grossen Bitumen. die hier
Dort genannt werden. E i n  solches Haus hat die Gestalt vines langen Vierecks, das fiber 100 Fuss lang
und 21) Fuss breit ist. D i e  Mille his zur Dachfirst 1)01141 -10 Fuss. D a s  Fundament besteht aus sechs
his acht grossen, 20 Fuss binge)). 3  Fuss hohen und 1 1,1 Fuss breiten Balken. die je aus einem Stuck
gehauen sind 1111(1 (lie in der Mitte und mi t  den Enden nut Steinen liegen. Diese Balken laufen parallel
mit der schtualen Seite des Vierecks mad werden (hull( t ie f  ein gelassene lange Querbalken verbunden.
Aid (Resell klimmt der durchaus solide und fein polirte Fussboden zu liegen. D i e  Bretter desselben sind

Zoll dick und sind sie mit  Liichern versehen, (lurch welche der Unrath mul (lie Speisefiberreste in den
unteren llama gefegt werden. D i e  Reinigung dieses unteren Ratlines geschieht von Zei t  zu Zeit  oder
man tiberlasst sit' auch den frei hertunlaufenden Schweinen.

In (lie den Fussboden seitlich begTenzenden starken Milken werden vertikal je H Fuss YOU einander
ebenfalls sehr starke Batken eingelassen, die als Rippen oder Weiler ffir (lie Wande dienen, die kaum die
Hohe von H Fuss batten, sit' bestehen aus tauter 4  ' lo l l  dicken Brettern. A u f  diesem so umgrenzten
viereekigen Baum U i n t a  nun das sehr hock und steil aufsteigende Ditch, (lessen Rama von dew des
Hauses nicht getrennt ist. I m  Vergleich zu dem unteren, sehr solid gebanten Raum, der Monate zu
seiner Verfertignng i n  Anspruch nahm, is t  das Pauli sehr naehlassig und leicht gebaut. D e r  Grtuid
davon wag in den bier lifters anftretenden Stlinnen liegen, die jedes Mal alle Ditcher und leicht gebauten
Hauser mit sich nehmen.

Das Hans hat in der Giebelfronte je eine und auf beiden Seiten zwei Oeffnungen von der Huhe
der Wand urn! wit  einer Breite von 4 his 5 Fuss, die als Fenster ttnd Tharen zugleich dienen. Sie werden
durch leichte Schirme von Bambttsrohr und Blattern geschlossen.

Das gauze Haus win! von Innen und Aussen bemalt. D e r  Fussboden wird mit rothem Ocker, in
Wasser zerrieben, bestrichen und dann mit einer Ar t  Firnisslack fiberzogen und blank polirt. D e r  rothe
Ocker win/ aus dew Distriete Enkassar bezogen. D e r  Firniss aus der Nuss des Karitem-Baumes (lurch
Auskochen gewonnen.

Die Wande sind im Inuern alle roth bestrichen, von Anssen sind sic gelb, roth und schwarx
bemalt und mit Muschelstticken in regelmassigem Muster ausgelegt. D i e  Oberilichen der Balken im Timm
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silld m i t  bemalten Hoksehnitzerelen. die die Sagen mid  Tratillitmen versholliehen. verziert, und der
"MI Darin' T h o u  t ier beliten Gielleit•rialten is t  B 1 1 1 1 W i  S O I C I I P S  Hans
Wirti mit t i P h i S t t t i l i t q l  bezahlt mid VS 10000e Skil der Preis imeh anserem Gehlwerthe his auf
1000 Thaler belaufen.

Die Widin- titter Familienhainser. I  tlii,jgen:mat, sind viel hli1i tii ni i i l  kleiner gebaut niter nicht
welliger elegant mill tinnoltall, I n  den litkis wird alles (lurch Zusainmentligung und lamb (Ins I  lewleht
der einzeinen libel le zusammtmgelmiten. j  i e n  Mikis &gegen werden 1 k  Theile mit dem Greet. einem
ails Coeosmisstasern gewonnenen z u s a m m e n g e b u n d e n .  D e r  loussissien i s t  ebenfalls erhaben,
er besteht Mier gewilinlieb ft us nebeneinander liegendem Bambusrohr. was (Ins Hann luttig mind kt i l l  meek
mid dais iteinlialten des Innen wesentlieli erleielitert. D i e  Wil l i& sind ans Bambusrohr und A rekablitttern
zusammengettoehten mid this Ditch dem des Bilis Odell tins Arekabilittern %Trfertigt.

Die Fahrzenge der Palmier sind ebelicalls Erzeugnisse t h r  Takelinkis oiler Meister und 4 k  Ein-
geborenen verstehen n u r  sie ha gehiirigen Staudt, zu erhalten. D i e  Canoes osier Aminis zerfallen i n
KabekelS. Kiit.ps mimi Knit1101'S. s h u t  alle u n d  tier tuliterselliel liegt bloss i n  der
Grosse and der Gebninehweise.

Der Kabekel ist ein 60 his 70 Fuss hinges Fahrzeng. (las gemvolinlielu ans einem grossen Baumstamin
(lurch Anstmeken verfertigt with. M a n  riehtet es his ant' 40 Ruder ein. D i e  Breite ist zu der grossen
Lange sehr gering und betrilgt, kaum 2 Fuss. D i e  Tiefr ist in  der Mitte 2 1,',1 Fuss. sit, wird abet- gegen
die Spitzen 7.11 immer flaelier. D a s  gauze Fahrzeng ist ein ausgehalter Kiel, der aid dem Wesser dnreh
den ant* der Seite angidamliten Balaneirbamn autreeht gebalten lvi  iii. I n  t ier Mitte des Kailas ist fiber
demselben t i n  Gerlist angehnteht. das mit  Bambusrobr gedeekt a n t  w e l e h e m  das Gepaiek mid die
Hauptlinge ihren Platz Imben. D i e  viemig Mann sit zen in dem eigentlieben Fahrzenge. einer hinter dem
andern und bewegen es mittelst ein paar Fuss langer bitreltlirmiger Under mit einer Erstannen emegenden
Gesehwintligkeit. I b i s  gauze Fabrzeng ist roth angestriehen und an den Minden' mit Museheisehnien and
Perlmutter in •Alustern mid Figuren ausgelegt. E i n  solehes Kabekel ist tins Eigenthum eines Kaidebekels
oder K  labs und wird lin Kriegc oder bel Helsel' der Hituptlinge gebraneht. Se in  Preis ist sehr hoeh, well
die Verfertigung viel Zeit, erfordert. D i e  Kaeps sind Mullet) gebant, alter um die Baffle kleiner mat

ein Segel. S t e  shut das gewiihnliehe Verkehrsmittel let  Insulaner. tsiehe Tafel I I I  Fig. 2.)
Mese Palau-Canoes unterseheiden skit  von den Canoes alter Sibisee-Insulaner dadureh, lass sie

ungemein niethig und tlach shut. int  Verhatitniss zur Liinge des Fahrzenges and mu. Griisse des Segels.
Sit eignen Sid deslialb and' nicht zit weiten Seereisen. N'eleke 4 k  Eitilroliner der 1usd Yap,  Mackenzie-
Islands-, M i c k  und Chains-hiseln. unterneinnen. D i e  Canoes sind k u r z e  Seereisen bestilmnt mot
leisten hierbei Ausserordentlielles. D a s  tektite und seharfe Kaep dureh ein grosses dreleckiges Segel
gezogen, gleitet mi t  dem leisesten Windbanehe mliit. Blitzessehnelle fiber die \Vogel'. We n n  aneh eine
gewaltige Schwelle gegen das Canoe sieh heranwitizt. sit' MOO, nirgemis Widerstand, sic hebt Ins Canoe,
zersehneidet sieh an semen Spitzen and Kanten mai Iwunnt, nicht, ha Geringsten semen Lauf. E s  geht

sehart an dem Winde. lass kein Schiff oder Boot es mitmaehen kiinnte. Knbary hatte idlers Gelegenheit,
mit den! Palau-Kaep ztt segeln and einmal wurde es bei eintbr siehen Mann starken Besatzung von einem
itertigen Stnrme gepaekt E s  wm le  flint' Meilen vom Lande abgetrieben und ant' einer wild bewegten
See last die gauze Neck d u e l  aufgehalten. D a s  Wine Fahrzeng war fast fitrtwithrend miter Wessev
umnl wurde so gewaltig hertungeworfen tint! gesehaukplt. (lass Kubary kaum gisubte. gliteklieh an's Land
zit kommen. D i e  Eingeborenen waren abet' voll Zuversieht in  die Starke hues Canoes. W e a n  sic am+
etwas aufgeregt waren, so kanten sic (loch bestandig ihren Nalamiiak und des war der beste Beweis, lass
sir "loch nicht (lie Hoffnung aufgegeben hatten. an's Land i n  kommen. Gegen Morgen legte M I  die
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heft ige Regenlaiiie und das Kapp gelaturte gliteklich melt Komi' .  D a s  Canoe butte sehr wenig gelitten;
Ifioss tier Kitt .  der die Nittlie mngiebt. war Ian find wieder geborsten, abet' der Bindfaden, m i t  welchem
die zahlrelehen St iteke des Gertist es zusammengelausien sled, war  f ist  wie Eisen. E i n  Kaep, wenn es
gut sent soli, ist tituitur mid kostet einen Kalebuk ult. was bis 50 Thaler mein kann.

Eli  Kotraor 1st ein kleineres hunter noelt fiber 15 Fuss langes Fahrzeng, das weniger f ie das
Segel!' bereelillet 1st. E s  wird (lurch eineu oder zwei Mann w i t  einer Bambusstange geschoben mid 1st
int &when Wasser t i n  sehr bequentes und geschwindes Verkehrsmittel. D i e  Prers bestehen bloss aus
einem Ilambustioss und werden von den Eingeborenen selbst verfertigt.

Ilesondere Takelbais gebeu sieh mi t  dem Verfertigen von Holzgeschirr ab. Diese sind Teller,
Schfisseln mid gaitz grosse tischtlirmige oder cylindertlinnige Behalter, (lie alle schon roth bemalt and mit
Perlmutter ausgelegt sind. D i e  &ellen Teller heissen Kowa' ,  (lie tiefen Schtisseln Buk. D i e m  beiden
Arten sind das gewiihnliche Essgeschirr der Einwohner tin(' finden sich such in  dem armsten Hauge. D i e
runden, Kalidult. und die viereckigen, Kongolungul• tischfiirmigen Behalter, ant  welchem das Taro den
Rtipaks end frenulen Glisten vorgesetzt wird, verfertigt man bloss f l i r  (lie grossen HAuser, Barg, oder die
reichen Leine.

Bevor die S A W  die eisernen Topfe einfithrten. versahen (lie Frauen aus dem Distrikt Fijrraj
ganz Palau mit Thongeschim D iese  schfisselartigen Ta t&  waren fu r  das Kochen der Fische and Taro
bestimmt, sie waren gebmnnt aber nicht glasirt.

Der Distrikt Arekolong versieht Palau mit Schmucksachen, within vorzugsweise SchmuckgegenstAnde
fur die Frauen gehfiren. W e n n  (lie Erzeugnisse dieses Gewerbfleisses such nicht  grossartig sind, so
bezeugen sie (lie grosse Geduld dieser Kinder der Natur. So z. B. gehiiren zu cinema Kau oder Frattengthrtel
fiber 150 bis 20) fein polirte Stlicken. E i n  jedes Stuck muss einzeln sus dem roth gefarbten Schlosstheile
einer Mnschel ausgebrochen, dann ohne Werkzeug geschliffen und in der Mitte durchbohrt werden. D e r
fertige Mittel jet  symmetrisch end geschmackvoll mut verlengte viel Zei t  zu seiner Verfertigung. E r
wird hoch bezablt. E i n e  andere A r t  6firtel winl  aus den Schalen der Cocosnuss ausgeschliffen and diese
1st billiger. D a s  Verfertigen von Saeben aus Sehildpatt 1st wieder eine andere Takelbajs-BeschAftigtmg.
}Herber geharen kleine Nage, l4offei, Ohrringe, Annbander, Deckel f t i r  die Bambus, i n  welchen die
Eingeborenen ihren Kaukalk tragen kfinnen u.  s. w. D a s  Schildpatt wird in  heissem Wasser erweicht
end in Holzfonnen mmcli Belieben bearbeitet. D a s  Schildpatt cellist, besonders das weisse ohne schwarze
Adent, wird hier hoch geschatzt und (lie Gegenstande aus demselben theuer bezahlt.

Die kleinen Beschaftigungen, wie (lie Reparatur der Hauser und Canoes, sind alien Eingeborenen
gelaufig. A u d i  dann end wain greifen sie den Takelbais in*s Handwerk, aber the im Grossen. D ie  Sitte
1st, (lass kein Eingeborener eine Sadie gebraucht, die er selbst verfertigt hat; diese muss er verkaufen
mul zu seinem Gebrauche blocs gekaufte verwenden.

In frttheren Zeiten gingen die Manner nackt, welches auch noch heute im Norden der Gruppe
Sitte hit. M a n  verfertigt jedoch such eine A r t  Zeug sus dem Brodfruchtbaume. D i e  Frauen verfertigen
sehr zweckmassige Schttmen, Karints, aus Pandanen-Blattern, von welchen hier zahlreiche Allen vorkommen.
Diese Schitrzen, die ganz so sled, wie sie die Manner auf den Marshall-Inseln tragen, sind der einzige
Anzug der France von Palau. D e r  Bedarf eines }Wises, den sie befriedigen, 1st em n grosser. Ausserdem
werden such Kariuts von Plum e n d  Kajangle bezogen.

Die Frauen fiechten such Matten urn! Korbe, d i e  aber nicht m i t  den Franenarbeiten der
Mackenzie-Gruppe end den fibrigen Inseln der Carolinen verglichen werden konnen.

Einen besonderen Handelsartikel bringen n o r d l i c h e n  DistActe zum Verkauf; es sind dieses
Confecte und Sfissigkeiten, von welchen die Palauaner grosse Freunde sled. Sic werden gulch ids Vonsthe
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ftir leierlichkeiten, Empfange und Seemisen gehalten. D e r  Haupthestandtheil von diesen Sfissigkeiten
ist der ans der Cocoshilithe gewounene Syrup , der mit verschiedenen Frfichten eingedickt, I n  Blatter
eingewickelt, elegant gehtunten ih den Handel keninit G r o s s e n  g a i n &  wird. Manche von diesel)
Confe(ten wtirden reeht gut  f f i r  d ie  Sehaufenster von Delientessenhandlungen passel'. D a h i n  gehfiren
folgende Arten:

1) Der  Syrup wird m i t  dem gehllAtPli Kern der Cocosnuss vennischt und am gelinden Feuer
verdickt. D iese A r t  win! hart wit, Stein„ie !anger sic aufbewahrt wird. S i c  heisst A n k h  und wird in
prismatisehen, geschickt i i i  Bananenhlittter eingepaekten, lifindeln verpackt. Hundert  StlIck von Je his
5 Pfund (Jewicht, kosten einen Kink his (guilt Kidebukub, (I. h. his la) Thaler.

2) Der Syrup wird Ober starkem Feuer erwarmt and (laza die Kerne ails der lontcht der Terminalia
catappa gemischt. D i e  abgekithlte Masse ist hart.  und s i c h  den mi t  Zucker kandirten
Dieser Art ikel heisst Myjek und kommt i n  ithulichen iltindeln v i e  der Vorhergehende* in den Handel;
der Preis ist derselbe.

3) Die  Frucht des Melonenbamns Carica Papaya wird i n  dfinne Streifen zerschnitten und m i t
dent Syrup eingekocht. Diese ziemlich weichen. sehr stissen Confituren heissen Golssureor, halten sick
aber nicht lange.

4) D i e  Taroknolle wird zerrieben und wit, Nr..1 behandelt. D e r  so erhaltene Mergou ist eine
sehr nahrhafte sich sehr lange haltende Speise. S i c  wird sehr gut bezahlt und wird gewiihnlich als Vorrath
in den Canoes mitgenommen.

Atts Arrow-root. Pandanen und Brodfrucht werden ebenfalls almliche Speisen bereitet.
Zit den gewahnlichen alltaglichen Beschaftigungen gehart vorzugsweise der Fischfang. E i n  oder

zwei Mitglieder einer Familie gehen fast jeden zweiten Tag zu diesem Zweck auf die See. D e r  Fischfang
im Kleinen wird im Kotraor-Canoe mi t  dem Speer oder der Angel betrieben. D i e  Palau-Eingeborenen
sind sehr geschickte Speerwerfer und nie kommt ein Canoe an's Land, (dine einige Fische gespeert zu
haben. D i e  kleine Fischerei hat bloss die Befriedigung des Hausbedarfes zum Zweck. D a s  Einsammeln
der Mnscheln tibemehmen die Knaben.

Im Grossen benutzt man znr  Fischerei grosse und starke Netze und these wird auf Befehl der
Bauptlinge von mehreren Ortschaften gemeinsehatlieh betrieben. Manche Fische werden mu in gewissen
Jahreszeiten angetvoffen mid jede Ar t  ist ether Ortschaft zugewiesen, die in dem Rufe steht, sic am beaten
fangen zu ktinnen.

Der Fiseligrund ist an (lie Ortsehaften anagetbeilt and die beaten unit nachsten Stellen aim!
(th! Regierung bestlimnt. V i e l e  Hauser sichern sich Omit  regelmassigen Fang von Fischen, indem ale
Kafige aus Bambusrohr in eine Tiefe von ein Paar Faden einsenken. Diese Katige werden geschickt mit
Korallen und Steinen bedeckt, so (lass die Fische die Falk nicht merken, aus der sic nicht mehr heraus
kommen kiinnen.

Nach dem Fischfang wird der Sehildkratenfang besonders geptlegt; derselbe ist aber bloss in gewissen
Jahreszeiten ergiebig. Diese Fischerel ist wegen des dazn erforderlichen grossen Netzes nur den Reichen
zuganglich. E i n e  gTosse lebendige Schildkrote wird hier mit ungefahr 7'/2 Thaler bezahlt.

Die Bereitung der Nahrung is t  such (lie Pflicht der Manner, obwohl die Franca damn Theil
nehmen. D i e  Eingeborenen sind tfichtige Koche and verstehen auch ftir einen europaischen Gaumen nicht
zu verachtende Speisen zu bereiten. T m  Allgemeinen begnttgen sic sich m i t  im Salzwasser gekochten
Fischen, Tam und Cocosnuss: das bessere Essen Par Besuchende bestimmend. D i e  Schweine, Ziegen und
Balmer kochen sic in halb urn! halb Sfisswasser and Seewasser, wozu sic als Zugaben geschnittene Cocosnuss,
G e l b ,  Ingwer and gewisse Blatter geben nnd dadurch eine kraftige und aromatische Blithe gewinnen.
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Zuni longern Mat'Wahrt'll einmal gekoehten Heiselies haben sic meltrere Methoden, die im wesentlichen
ant' das Rancher!' twilling,. AM diese Weise erlialten sic Fische mid Sehweinefieisch Ober eine Woche
lang, was in dem heissen Klima viel sagen A u g  Arrow-root mid tiro(Wilda bereiten sie such mehrere
Speisen, die Onlicit doom skid, die kb  ant, den Morseball I  nsehi vortand.

In der Noth werden ninth die 'Priebe einer Ritizophora-Art und die Knollen zweier dem Arum
N•erwanitten Aden gegessen.

Das gewiihnlielie G O M A ist Ajlang. Wasser mit Syrup versasst. D e r  Verbrauch des Syrups ist
so gross, (lass er meistens hit Vorrath geltalten wird. E r  wird gewonnen, indem man den durch das
Ansehneiden der Coensbilithe erhaltenen Sat in  grossen Tilpfen einkoeht und absehaumt, bis die vorher
iltinne und weisse Flassigkeit dunkelbrium geworden ist. Witmer mit diesem Syrup vermiseht und gewftrzt
nut Orangenblattero und Lavendelgras und erwitnnt ist ein sehr angenehmes Getrank.

Zu (len iltrentliehen llesehaftigungen eines jeden Eingeborenen ohne Unterschied des Ranges gehOren
das un Stande batten der grossen Hauser, Bajs, der offentlichen Wege und der Steindamme. 1 s t  in einem
Baki eine bedentende Repanttur vorzuneinnen z. B. das 1)ach neu zn deeken, so muss em n jeder Hauptling
den ihm zukommenden Theil des Ditches liefern mid alit' Kablebekels stellen litre Leute dazu und gewOhnlich
wird em n Ouch von ungefithr 4000 Quadrat fuss hilialt in einem Page gedeekt.

Pus vor dem grossen Rause dem Megetyj ant* dem Wege wachsende Unkrant wird von den
Hauptlingen selbst ausgoissen; vor den (Meru Boys thtten es (lie Mitglieder des Klubs. D e n  Rest des
Weges auf seiner ganzen Lange halten die Emelt vont Unkrant rein.

Jede grosse Ortschaft besitzt, ant' (ler Seeseite einen langen und hohen Steindamm, der bis zum
Fahrwasser reicht. E r  ist bei der Ebbe gewiihnlich (ler Landungsplatz. D e r  Damm von Korror ist eine
englisehe Meile lang uiid circa 10 Fuss boa, er ist ;ins Steinen mind Korallblocken erbaut. W i r d  dieser
Daum. hier Gades genannt, durch the See beschaidigt, so wird in dem grossen Rathhause das Horn geblasen
und (lie Mannschaften begeben sich auf denselben. um ilm wieder herzustellen.

Per Krieg ist eigentlieh such chic titgliche Beschittligung. ; leder Eingeborene von Korror ist Tag
und Naeht auf einen miiglichen Ueberfall vorbereitet: e r  hat stets hn Mmule die Worte Mokumat, Krieg
und Kopfabschneiden. D i e  schwarhe Beviilkerung aber und die Einffihrung der Feuerwaffen haben den
personlichen Muth verbannt und in den letzten zehn ;Taken gab es keinen regelmitssigen Benget, wie ein
grosser Krieg genannt wird. Hettte betreibt now Moss: Margomk aragad das ist, man stiehlt Leute. E i n
Kaldebekel bekommt die Tome einen Kopf zu stehlen, «tine (lass die Regierung davon weiss. D i e  Leute
gehen i n  der Nacht i n  einem Canoe i n  die feindliche Nachbarschaft und suchen einen Eingeborenen auf
(lent Fischfitnge zu ilberraschen. t-ielingt der Zug'. so sum! sic frei von Strafe: kommen sic aber ohne Kopf
helm, was in den letzten Jahren fast limner (ler Vail war. so wird das Haupt des Klubs schwer bestraft
Diese Ztige skid dither selten und ein wirklieher Krieg besteht schon bilge nicht mehr in Palau.
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Die Ruinen von Nanmatal auf der ins& Ponope (Ascension).
Ntich J .  Kubary's br ie l l i chen  NtitIlleitung•en.

Hierzu 'I '  a le I 5.

Von dent f i t r  this Museum (iodelfroy seit flint' 'taken i n  der Stidsee reistuden Naturfontcher
J. Ku ba ry sind kfirzlich abermals interessante Berichte eingelaufen, welche sich auf die ztt den Seniavina-
Inseln der Carolinen-Gruppe gehorige Inset Ponape (Ascension) beziehen. ' )  D e r  vielen nothwendig
werdenden Holzschnitte halber sind wir gezwattgen. einen Theil der Berichte ffir das nitchste Heft des
Journals in Aussicht zit nehmen and tins in Folgendem nut' auf eine Beschreibung der wunderbaren Ruinen
von Nanmatal i n  beschrtinken. D a s  hohe Interesse. welehes die Steinbauten Ponope's seit lange in
Anspnich genommen haben, litsst uns hoffen, dass Kubary's Mittheilungen willkommen sein und wesentlich
dam u beitragen werden the Zweifel fiber das wann ' ,wont  , mind von went diese Rieseubauten aufgefithrt
wurden, i n  josen. — Frithere Original-Berichte und Ansichten fiber denselben Gegenstand linden wir in
folgenden Werken abgedruckt:

1. Viajes centificos en todo el mundo. desde 1822 hasta 1842 pot' Francisco Michelena y Rojas. Madrid 1543
2. Remarkable Ruins on Ascension. Extract from the Journal o f  the Rev. Mr. Clark. Published in

.The Friend', New Series Vol. 1 No. 12. Honolulu 1852.
3. A  Description of Islands in the Western Pacific Ocean. north and south of the Equator. by A. Cheyne.

London 1852.
4. Journal of the American Oriental Society. Vol. I I I  No. 2: by L. H. I t t ikk.  M. D. N e w  York 1553.
5. Silliman*s American Journal of Science and Arts. Vo l .  XXVI.  O n  the ( %mate and Productions of

Ponape; by L. H. Gulick. M. D. New York 1858.
Heise der osterreichisclien Fregatte Novara c inn die Ellie. in den Jaren 1851.---M. Wien iSfil.

7. Missionary Herald, Vol. 1854 and 1$57.
5. 'United States* Exploring Expedition. Ethnography and Philology by Horatio Hale. Philadelphia 1846.

Waitz: Anthropologic der Naturviiiker. D i e  Volker iler Sildsee: zweite Alitheiltutg: Die Mikronesier
mid nordwestliehen Polynesier. von Dr. D e r l a n d .  Leipzig 1870.

10. Corals and Coral I  stands by James D. Dana. London 1572.
Die Ruinen von Nanmatal. auf der Ostseite von Ponope. ant' der kleinen Inset Titnitez intimate).

zwischen dent Matalanint mid Bonatik (Lod) Hafen belegen. tthimielim den ant der kleinen Inset Lela (Leilei) an
der Ostseite Kusaie's (ratan oder Strong Inset) befindlichen Steinhanten mind tragen wie diese in alien ihren
Details (Silt labelhaftes Alterthum zur Schau. S i c  bilden einen Complex von aus S [MI t; seingen Basalt-
sdiileii g r i i s s t e n t h e i l s  vierseitigen Unalinntingen. welche stadtartig angelegt Mind und eine

Vergl. Admiralty Chart No. 981. Seniavina Islands. London 1872.
2) Die soeben ersehienene No. 5 dea von CI. Markham hermatigegehenen Geographical Magazilw b c r i c h t e t  von anvil

ant' der laRel N'gatik (s'idlieh von Ponope) gefondenen Steingrithern.
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Obert y o u  5110•114 MI mutt LI Yards 1) 417.1,2414a l e t e r  - 11 . ) 4  Heetaren bedeeken. D e r  westlielie
lehnt sieli hogenformig an die lime' 'Nunez an. mid von liter aus 'melte') :deli die einzelnen viereekigen

Steinhanten strahlentIirmig atm. his sie von zwei 'Mimi '  parallel von Nordosten nada Sildwesten verlaufender
Viereeke umgrenzt werden. D i e  einzeinen Viereeke sind w e d e r  Quadrate von 21) his 30 Yam's 1$.3 his
27.4 Meter) Seitenitinge. oiler Parallelogramme von 45  bei I I I  h is  I ( )  bei  311 Yards Seitenlange. oder
Combinationen dieser Forma. Trapeze 'o i lmen nut  ausnalnusweise via% D u r e h  h i s  81) b r e i t e
Wasserstnissen getretint. bildet jedes Viereek s i e h  eine Inset. D i e  Minna ist ruh und beselmankt sk i t
auf das Zusammeniegen des von der Nat'l'. f r r l ig  gelieferten Materials. 2) D i e  Construction n i g t  dentlieb.
class die Dauerhaftigkeit des i l a i f s  lediglieli au f  der Sehwere der  krenzweise aufeinander geseliirliteten
&Mien hernia. und wenn am+ an inanehen Stellen beschlidigt. SO sind die Ilanten dorh jun 1;anzen gut
erlialten Will in  ihrer Anordnung und Bestimmung z u  libersehen. N a d i  unsemr Ansieht ste l l t  sieh
die gauze Anlage von Nanmatal ileutlieh a ls  ei l l  Wassprban dar.  Welcher WI z u r  Wasser-
Oberthiehe keinen siehtbaren Yeranderungen unteriag. ") D a s  t i e r  von Tauaez is t  stets dasselbe geblieben.
und n u l l  d ie  thiehe Elwin) ZWiseliell f l int S o .  1.
mid der Aussensee steht 'mute ebenso Wit'
zur Ze i t  des i lan's unter  WaFser. D e n
Beweis daffir l iefert  neben de r  Tradit ion
(lieAnlage selbst. D i e  Halle der Steininseln
nituilieli is t  eine solehe, dass ein Canoe bei
Hoehwasser gerade 'women' anlegen kann  _ —
um Personen zu a m e h  sind die Kant&
tiberall gleieh fief. bei Ebbe fast troeken.
Muth einen Faden Het L iu t  als Fundament
thr Hauser zu dienen, sollten slid' die Stein-
banten mu. eben fiber dent Wasser erhelien.
Man haute tinter Benutzung der oft sehon
handenen regelmitssigen Basaltbliirke eine
gegen 5 his i; Fuss holm. *Allen dereckigen
leeren Baum einsehliessende 'Mauer u n d
finite (left leeren Munn mit  von dem dir ld
anliegenden Hitle geholten Corallenbliicken. D i e  Oberfluelle lottasterte man dann in  der Hegel mit  Basalt-
stinien e r z i e l t e  so eine gegen Ueberseltivennuung geseittitzte klinstliehe Insel I Platt D i e  bidden
eekigen Vorsprlinge der midi Osten viorgesehobenen !tauten t i l t  I'll dielit an den i land der ganzen basalt 15(111
Unterlage, welehe in  Form eines Flarblandes das Ufer der ganzen inset Foilolol tungiebt• ( a v i d )  an do

1) I  Yard =  0,9148-S34S Meter.

Nach Guliek wank dam Material zum Theil int Mu I  list i t  Nut gebrochen. Noe l '  jetzt linden i4eli am Fte.,
der dortigen Berge Resto sulcher Basaltsiittlett —  ' i i i  h i ,  y  I  j i i  halt den Stein. att welehent t ier Batt err.ichtet i , t .
irrthilmlicher Weise far Granit.

Cheyne helutuptet ails ...Rangel an Failikentoniss. 'las, In  Material sich auf iler pinion Inset nicht vorritnile.
3) Gulick theilt !Clattery's Ansieht, indent et' sagt : I  ion well satisfied the at m a i n t a i t t  very nearly, i f  li i i exactly.

the same relation to the ocean they did on their first ereetiutt. T h e w  is ii, .t t h a t  I  find. any eviilenee ,,f aectontilating satals
about their bases, as would be the ease bail there been a still,i(lotirl•• A n i l  again. the habits o f  the people would lead them to
select just such a  submerged lice,ition h it: the easier ingress and e r n , .  of their catnies. to wich they are "o attached as %chicle.
of travel.
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dere Wassev der ottenen See gyenzend, 1 i i i ' f l  t 0I t  Wasserstault hier eines Schutzes gegen die %Vogel'
und land diesel in der Errichtnng Pines I  VardS M i d  last ebenso hobo* %Valles. Dieser Wall
rev. Mauer, ant dem nebenstehenden ulzsehnitt No. I  to It a  a a bezelehnet. 1) hat duo* absichtliehen
KNOW c. 011101 welehen C a n o e s  gesehiltzt gegen die an der Oststite hot+ brainlende See in den
darhen Haien b  gelangen konliten. Dun i *  dasselhe Thor dringt das Wasser ant zwei Wegen. einem
nordwestlielten mid einem sildwestlidien. in die Camille der Mutt.

Wenn Dana in seinem Werke Woods mid Coral Islands pag. MO* %) die lininen you Ponoli. als
eine evidence of at subsidenve in progress* bezeitimet, indent er (Nona' hinweist. dams dieselben jetzt miter
Wasser stehen untl wo r u s s w e g e .  jetzt von Canoes ln'6.liieuu Cautitle sind. sot ist dies tin ottenbarer
irrOmm. welcher ausser in der vorsteltenden Beschreibung der thatsitehlichen Verhaltnisse, aueh in der
Tradition. ant' welche wir spatter zurnekkommen, seine Widerlegung findet. W i r  shut ito tlegentheil O'er
geneigt. eine Hebung Ponoptls anzunehmen unit sehen eine Bekrattigung unserer Ansieht in dem l'instande,
*lass skit der westliehe Rand von Naunnatal genau an die Easel Tauacz anlehnt. elliche Vierecke ant
derselhen trueken liegen, die Canale tenter nut finch sind mid todte. dumb Wasser angesehwenunte
Corallen-Anbautungen nicht haben, dagegen einzelne todte am Grim& belestigte Corallen aufweisen, weiche
alley Wahrseheinlichkeit itach einst ant derselben Stelle !Oaten. als das Wasser noel* t  et genug war.

Snringflufh
fluth _Ebbe _

Basitit
No. 2.

Corallen

Derchschattt slier atedrign luel.

Von den ea. $O lithium' Nina i r k  Viertheile niethige atts Basaltbitieken aufgetabyte. ansebeinend
nay ads rffteliniti thy Hauser in Aussieht genummene Instill: der Rest hat mach weitere Banten ant der
Okrilitebe. Z u  letzteren geharen VOI• Ailtiut I .  Nangutra. 2 .  INC 3 .  "Natuntorlosaj. 4 .  Tatkoporin.

5. Legineongair. 6. Limenekatt. 7 .  Nanpulak, 8. Hammed, O. Nan Tanatez. A l l e  diese Bunten ha ben in
der Mine des mosehlossenen Raumes t in nuts Basaltsaulen aufgettihrtes w e l e b e s  shit ads tine
t;ruft zur ehenen Enle darstellt. Obgleieh dieselbe sehr sorgillitig alit Basaltsaulen versehlossen ist. knit ii
man duel' den Flingang leicht erkennen. D i e  von tins untersitchten (Ott' e waren sammtliela mit Cimallen

Veberall Widen wir Ueberreste von Mensehenknikhen und se Iii primitive Sehmuckgegenstande
IA rill- und Halsbander). lleratlisehaften Steinitzte) u. dgl. llesonders stark V ertmen waren die am
Sehlosse durehbohrten, als ilmstsehmitek benutzten Minden titter Spondylits-Art. welelie iii grosser A Haiti
den platten in it in's (intit gegeben ein heslinderer Ausdruek der Pietat gewesen zu stil l seheint. Z i t
kleinen dreieekigen Platten ausgesehlitlen, wird (Hese Alusehel atteh jetzt noel* zur Verzierung des Cartels
henutzt. A u d i  die heute seby hod' gesehatzten mid als wirkliehes Geld betntehletell. min Sehmatekeit der
t;tirtel und Koptreite benutzten 'linden in der Alitte durehlaeherten Scheilwo. hoiden wii in den thahern.

') Die Mauer i s t  unvollendet.
Dana sagt witrilich: The Island of l'onap(., in the Caroline Archipelago, affords evidence of a subsidence in progress.

a, Mr. Horatio Hale. Om Phimogist of the Wilkes' Expedition. gathered from R foreigner who had been for a while a resident
on this island. 3 I r  lisle remarks, liner explaining the character of certain sacred structures of stone: sit seems m ielettt that
Ow constructions at Uslan and ronap6 are of the same kind, and were built for the same purpose. i t  is ii,ut clear that when
the latter were raised, the islet on which they stand was in a different eondition from what it now is. For at present they
are actually in the water: what were once paths are now passages for canoes, and as O'Connell Ns informant) says. 'when the
walls are broken down, the water enters the enclosure:La

l25



The History of Micronesia: A Collection of Source Documents was complied, edited and published by Rod Levesque. Copyrights were obtained by the 
Habele Outer Island Education Fund, a US nonprofit, in 2022, which digitized the content to facilitate noncommercial access to, and use of, the series. 
Questions? contact@habele.org

VOL. 30 — KUBARY'S WORKS AND GERMAN INTERESTS 165

126

Aug dein Vorhandensein niehrerer Unterkieter and Stirntlielle in ein und derselben Gruft schliessen wir
ant' Familiengritber, und ans der Existenz von nm• 13 besonders ausgezeichneten Grabern mit Knochen-
Behithern fidget% wir, dass wir es ausschliesslich mit r e s p .  Hauptlingsgrabern zu thun batten.

Das bedentendste, ant vollstlindigsten erhaltene Grab 1st das in nebenstehendem Holzschnitt im
Grundriss wiedergegebene Nan Tattacz, in welchem die Kiatige von Matalanim bestattet wurden.

A. Haupt-Eingang.
B. Anssen-Terrasse.
C. Aussenmauer, in welcher bet 0 ant beiden Seiten niedrige Eingiinge sind.

Eingang zu dem sfidlichen GewOlbe.
O.. Eingang zu dem Vorderraume.

D. E. G. D i e  drei (hither enthaltenden Rime.
u. H.. Niedrige Ten-assent an die beiden Hingmanern angelehnt.

.1. 'mere Mauer.
Terrasse im mittleren Hanle.

K. Eingang nun Mittelraume.
L. Niedrige Waite.
N. Eingange int niedrigen Wall.
N. G  rab.
F. /Cadmium.

Ant einer 5 his t englische Fuss holien. 242 Fuss langen, 210 Fuss breiten, mit Basaltsitulen
ausgekleideten viereckigen Plattform befindet skit ein 212 Fuss langes und 181 Fuss breites Maueniereck
von 25 his 32 Fuss Mille. (lessen Wande 10 Fuss dick sinil• Theses Viereck bat auf seiner vorderen
Seite in der Nate einen oltenen. nicht tiberwolliten. 14 Fuss breiten Eingang. Innerhalb dieses Vierecks
liegt ein zweites Viereck von um IS Fuss Mille. 100 Fuss Lange und 80 Fuss Breite, dessen Wande
6 Fuss dick shut und ebenfalls in der vorderen Seite einen 10 Fuss breiten oilmen Eingang bat. A n  die
imteren Seiten beider Manern sind 5 Fuss holle und 5  his 10 Fuss breite Terrassen angebant, welebe
entweder wie in dem intteren Raunie langs der ganzen Wand entitling laufen, oder wie in dent ausseren
Ratune stellenweise unterbrochen shut. A u f  der inneren Seite der linken oder nordlichen Wand fehlt diese
Terrasse nut einer Strecke von 80 Fuss, auf der inneren Suite der rechten Wand von 40 Fuss. Das
innere Viereck hat anf der hinteren Seite eine 18 Fuss invite Terrasse (14), welche sich bis zar Mitte
Our reehten Wand hermit erstreckt. hier abet' itur IS Fuss kei t  1st: dann felilt sic, der ansseren Wand
entsprechend. a d  40 Fuss Lange mid beginlit wieder mit I I  Fuss Breite dicht an der Stidwest-Ecke Lind
zieht shit der ganzen vorderen Seite des kleinen Viereeks entlang bin. D e r  aussere Baum wird (lurch
4 Querwalle (1.,) von 5 Fuss Hobe. von denen die beiden vorderen in der Mitte durchbrochene Eingange (M)
haben. in 4 volt einander getrennte Ramie getheilt so dass Nan Tatmez sits folgenden S Abthellumgen besteht:

I. Vorraum nach dent Westen.
2. Nordlieher Haunt.
3. Hinterer (itstlielter)
4. Stidlicher Baum.
5. Mittlerer Haunt.

Die 'Asher erwahnten Waite oder Manern sind sus regelmassigen f in& oder sechsseitigen Basalt-
siittlen et-bent, von denen die grassten zu unterst Hegel'. D i e  obersten &Men and durchweg his 5 Fuss
tang. so (lass sic in die Quere gelegt die Dicke der inneren Wand bedingen. D i e  schwitchsten Saulen
iabeii cinch Durehmesser von 6 Zoll Lind haben einen Inhalt von mindestens 1312 Cubikzoll und wiegen
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circa 132 Pfund. Wenn nun tins Autheben soleher St ii d u m b  Bitildearitell his zit 25 Fuss
von gros.sten Mullen zeugt. wits 110 Intim muss limn stantlell. WP1111 iiiuuii ilkitielisioilien dPi• griisseren xii
nuterst liegenden &Mien in Beirut-id zieht. Nese  shut nut tier liohe von i  bis i; Fuss 12 ids 14 Fuss
lang, deren seehsseitige Endlitleite m i s s t  uiuul deren llewielit 71;12 l'fitliti betraigt. Und
dies sind nicht die griissten Stehle! A n t  welehe
M'eise es den Illumining-it uttiglielt Witt'. ilit'Se 01(11'1110i
latst in ant eine Minim-hitt betrilehtliehe Rohe zit / 1 C  ,L,ICTr.15fro—AM77-:
bi'iugen.bleibt uns mtverstlintilleh. D i e  itentigen

WiSSeit i t i l d  e s  u n t e r -

liegt keinem Zweite', dass die Mitten in dent gegen-
wartigen Zustande von den Eroberern resp. N
thinglingen vorgefunden wurden. S o  ' i e l  stelit
abet- ts t  d ims die fraglielum Steinbauten mit No:t Then deer Riser ass der IIV.-Selle der wenn Parallels.
HUM. Tausender von Hamlett und einer innuensen u n d  Ausdauer withrend g a n z e n  Reihe von
Jahren m10,14111111 worden sein unissen. D a s  schritge mach !Mien abfallende Streielien der oberen Basalt-
lagen &Met tiantuf itin. dass ninth die Stehle mitteist eine)* Seliiefill El uID. hinaufbratebte-. indessen ist
tins blos vine Vermutitung tutu staunenti fiber die tiele lenntitiss tier Meehanik jenes Urvolkes. verliert
sick tier Best-hatter in Bewunderung dieser Zeugen titter !when geistigen Entwiekelung seiner Baumeister.

Zuritekkehrend an den Ritumen von .Fuse
Nan Taunt-z linden wit- in jetion der drel
mittleren vi i i  B a s a l t s i n t i e n .
ibis mitteiste ist am griissten und haelisten
und liegt nut. dem Bisien der : ru t "  unbe-
dentend unto- der Obertillehe des Ramnes
seihst. D i e  (limn ist viereekig. 19 bei
Fuss welt mid 7 Fuss hoeir. sitb ist ansge- 1 5
legt nth 11asaltsaulen. hat nut' der West-
lichen Stile einen nut Siluien leirh t vet'- E a
barrikadbien Eingang. welcher ebenso wit'
die tills paraltei neben g e l e g t e n  2 5
grossen Saden bestehetale Deeke dureh tile
einett halben Pass gut ssen Z wisclieneinuno.
der L I M  und dem Liclite El  itt ii ii gt'w'illiu't
Das t1ewiillie erhebt such von alien Seiten
in drei aus regebnassigen Slidell unit tin-
zwisehengesebobenen Conine,' und Musehein
erbauten Stiffen. wie es ails dein Holzsehnitt
No. 5 zit ersehen 1st. D i e  beiden seilliehen
Gewalbe sind kleiner und nicht so 110ch.
Ant der hinteren Terrasse in dem hinteren
Ratline l iegt yin (-Ind; If ohne erhabene
treberdaeliting, und es ist wahrseheinlieb.
dass 411 noeh v ide der A r t  vortinden.

— •

1) i n  Holzselmitt No.8 mit N  bezeicimet.

35

No, 5. Greadriss und Durchschnitt des Hauptgewelbes von a n  Tenses.
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Da Aber der ganze Ban mit fast illeturehdringliehem Gebilseh mid GerOil bedeekt 1st. so halt es schwer.
dieselben aufzufinden.

Nan Tanacz 1st tin Aligemeinen gut erhaltent der /Nauss der Zeit konnte sich bet so schwerein
Material nur wenig bemerkluar machen, mill wenn such die ilussere Mauer an ehdgen SteBen auf wenige
Fuss niedergebroehen 1st i i 4  ditd1Well Bresche11 entstanden. so 1st, es doch leicht, skit dieser' Maiden
vervollstiindigt zu denken. AIS Beleg Bir die Mil l ie nod das Alter der Unterlage mop die Thatuniehe
dienen, (lass auf der Decke des grossen tiewollass ein drei Fuss dicker mehrstammiger Brodfruchtbaum
gentigenden Halt faini. Seine Wurzel umfassen den hinteren Then der Deeke und vertiefen sicb zwischen
den Spahen in die innere A i d  der Zinms der ilusseren Mauer an der ntinilichen Ecke witchst emit
Banyan-Baum (liens indica), der hoch in die Lithe raw, mat mit semen vielen Hunderten von Wurzel)
die gauze Hithe der Matter umtioehten hat Duvet die unzahligen Luftwurzeln. welehe in die Erde dringend
einen Wald von nicht weniger riesenhaften Sprosslingen bervinTiefisit, ist  es inmaiglich den A d r i a  zi i
gewinnen. Banyan. Brodfrucht, l'ocospalmen und niedriges Gest'lipp bellecken librigens (lis gauze Terrain.
Eine gewisse rilregelmiissigkeit, int ganzen Ban von Naninatal. so die versebiedene Breite nnd Hobe der
einzelnen Tenassen, bereehtigt, verschiedents Erb:utter Baumeister) anzunehmen. welehe ant' einander folgten
und dire respectiven Ateinungen zur GeRung zu bringen gewusst halm% W i r  sind tenter geneigt emu-
nehmen, dass Nan Timex viel slater erhaut wunle als die Werke der ersten ParaIlele mind schliessen
dies damns, (lass die kleinen in  Nan Tanacz gefundenen runden Scheiben. Museheln und Perlmutter-
sehaalen I) viel zierfieher und vidikommener ausgeschlitlen sind, als diejenigen anderer thither. Unse r
gam besonderes Interesse erregte and) eh' selam geschnitztes. mit der Sehaale des Spondylus ausgelegtes
Stuck elites Knochens.

17m (len Bau der !useIn Nangutra mid Itel verstehen zn kiinnen. seheint is  nits zweckmassig, hier
eine Besehreibung der urspriinglichen nod welt hente in Roan Ki t t i  aut. 'Wham tiblieben beidnisehell
religiosen Gebriluche einzuschalten. Wenn dieselhen angenblieklich such nur noeh an einem Platze in
Roan Kitti betrieben werdem so sind sic doeh trotz aller Ilemithimgen der Missionaire ( lurch Ver gessen
alter heidnischer Institutionen (lie GeniiBluer der Natives der nenen Religion zuglinglieber
zu mac lien. e nicht wegzulengnen. D i e  heidnisehe Religion Pomois!!'s wurde nur von den Hiluptlingen
und deren Auserwillulten cultivirt. Letzt(sre bildeten eine Gesellschaft von inelir oder weniger eingeweihten
Mitgliedem. welche alle den Namen ,Dziamonme tlihrten. Withrend (lie Haupttinge eo ipso Mitglieder
waren, wurde von den Dziamorous ein NaeWeis der Beighigung innerlialb eitier melidahrigen Probezeit
veriangt, -Dieser Nachweis bestand in Kenntniss der Spindle der Gesellschaft. welehe nicht (lie Volks-
sprach(' W8 r: ferner int Kennett unit Kiinnen der t4ebriluelle. gewisser Ceremonien f l e b e t e .  We i n  dies
in zwei oder drei Jabren nicht gelanfig geworden war. Minh. ausgeseidossen. D z i a n t o r o n g  versammelten
sieh em n Mal im Jahre ant' einem geheiligten Platze. wo die im letzten Jake Zugelassenen thre voile
Weihe empfingen und ausserdem nene Lehrlinge eingetithrt wunien. D e r  Versammlungsplatz hiess
s Puel dzierauie, war mit  Steinwallen unweben und der Zutritt alien Uneingeweilden bci Todesstrafe
untersagt. A u f  dem Platze war ein Hans. in welehem skit (lie , Kapadz dziomaron e .  die Versammlung
der Auserwahlten, zu ihren gebeimen Slizmigen einfiltal. D i e  Gesellschaft theilte sieh in verschiedene

deren Webster, .Mondziapt, in Roan Kitt i (lurch den Kiinig und die niithsten Hauptlinge reprilsentin
war. Jeder District hatte seine abgeschiedene Bilidersehaft. Das  ilussere Zelehen eines Mitgliedes war
binges Haar, das nie abgeschnitten, sondem blos abgesengt sein (turtle. Wenn miter der Builder starb,
ward alien Mitgliedern mit Ausnahme der beiden hiieltsten Mondziaps (las Haar abgesengt. Beim Tode

1) I l k  Perimutterkkinkn erkantiten , ' j r  las The& req.  Itestr von Fiselthaken.
129 17
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des obersten Dzioniorou mussie der zweithaeliste Meittiziap sein Haar absehneiden; this oberste Mitglied
war in keinem Falk zum Seheeren oder Sengen ties Mares verptilehtet. - -  licher die geheimen Gebritnehe
ansfithrlieli beriehten zit kiiniten. situl wit ki l ler nicht i n  der Loge. denn kein Dziontoron veniith die
ieheininisse. S4) vie' konnten wi r  indessen erfalircu. (lass in dent Versammlungsbause gegessen, KaWIL

tretnniken mud von Jedent ein Becher der tiottheit geopfert —  Die Dziomorous des Distrietes
Matalantin batten ibren Haupttempel in  den Itithien von Nainnatal mid zwar auf der Inge' Nangutra,
Wit sie t i n  Mal int Jahre. Ende Mai oder Miffing Juni. zusammenkamen d e s  Fest ,Arbungelapt
leierten. Z i t  dem Zwerke begaben sirlt alle Eingeborenen des Distrietes naeli KuHiner. einem Platze in
der Huelit von llatalanini. 1 A I N  ha verwielienen Jahre verki igten Canoes wurtien an diesem Tage

Wasser gelassen. mu die Weihe zn empfangen: t i f f  ein far die tiottheit bestimintes Fahrzeug wurde
unbenutzt in dem Hawse des Konigs aufgehangta. Nachdem man in Kulliner mit religitisen Tanzen und
Kawatrinken die Vorkier begangen, begab skit die gauze Menge minter Gesting mid Wettnulem nreh
Nangutra. wo der Kanig selik:Speer an einem langliehen, noel' bente beim Eingange betindlielien Stein (1)

120 Rise
7.

t 3 .
2.

i

4.

No. 6. Grundriss yes 'ear ths .
(No. 6 :  Matz wo ( I d z i a b a n )  f iü lor  begraben wurdem
No. 6: Spire(' eines vom Storm nmgeworrenen Ilaumex.)

autPflanzte. D i e  niedere Masse begat) ski' sodium in den iinken abgegrenzten llama d i e  Hauptlinge
abet' und Dziomorons setzten skIt 11111 the Kawa-Steine via. dein Gotteshause (4) ha mittleren
Auf der reehten Seite (1) wurde Nahrung els Opfer tar den Gott rest). Geist aufgehauft. Alstlann wunle
KaWit gestossen und der erste Becher. vie es midi heute malt Sitte 1st, dem Gotte, die begett folgeutteu
seinen zwei Priesteru dargebraeht. I n  des Gotteslians dilate Niemand tinders Ms die beide!' Zauberer
des Kfinigs, Nangleim mid Militants. hinein. N a d i  dem Kawa-( tpfern begab mmmii skit niieb der Inset

1) Itio Eitefraueu (ler il intolingo waren nicht anwesena. ( l e n  3Intinern der niedrigsten Klagse bet Tode”trafe
verboten war, dieselben anzusebem
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Itel, wo der riesenhafte vergiitterte &Elul innerbalb oilier 5 Fuss
When und 4 Fuss &ken Mauer (2) leben polite. A u f  einem
Steinhagel (1)  wunle alsdann eine Schildkrate getAkltet mid
deren Eingeweide auf eine geptlasterte Stella (3) in der Be-
hanging des Aales hingelegt. — Die Inset Itel tat ens ()oration-
Gero11 gebaut und mit einer unvollstAindigen Mauer versehens
welche gen Sadwesten amen Eingang (4) hat.

Nadi vorstehender Schiblening glanben'wir unter Hinzn-
ziehung der Tradition zu folgendeu Schhissen berechtigt zu sein: •

1. D ie  Steinbanten von Nanmatal sind von einer der N o .  7. Grubbs Tan Itst
heutigen Ponope-Bevillkerung verschiedenen Race aufgeftihrt! Denn die Tradition besagt,
dass ant' der Inset Nangutra der letzte Kiinig der urspninglichen Race, Dziantoloa, lebte. E r  war
em n Mensehenfresser nud die von lion begehrten Opfer wurden vor dem Mahl mit festlichem Schmuck
angethan und mit Gelbwurz (curcuma longa) eingerieben. E r  selbst reaidirte in der Steinstadt,
wahrend (his Volk ant der Hauptinsel lebte mid den Herrscher unterhalten musste. D a  landete eines
Tages em n Fremder mit Namen Idzikolkol auf der kleinen sadlich von Nanmatal belegenen Inset. 1)
Er kam von den circa 10 Seemeiten westlich von Ponope gelegenen Ant oder Andema-Inseln, und
beffirchtend, dass Nanmatal zu stark bevalkert sel, hielt er es far gerathen, umzukehren. Ein erneuerter
Landiingsversuch in Matalanim gelang mid von den schwachen Streitkraften Dziantoloa's durch em
Weil) unterrichtet, & a t e  es, den Kiinig bis auf die hobe Inset zunickzudrangen, in selbst zu todten.
Dieser Idzikolkol ist der Grander der hentigen Onlnung mai die Idzibaus von Matalanhn sollen seine
Nachfolger sein.

2. Die Erbaner Nainmatars geborten zur Neger-Race mid the heutige BevilikerungPonope's
ist eine Mischlings-Race.

Der Beweis liegt in Folgendem: Bei den Ausgrabungen in den drei Graften von Nan Tanacz
und in den vordem unberiffirt gewesenen Grabern auf :cantorlosaj mid Lukoporin fanden wir zwischen
Menschenknochen vier Schadeldeckel, welche dentlich zeigen. dams die Schadel dolichocephal oder doch
eine vermittelnde Form von K1117,- und Langschadeln waren.Die Differenz zwischen einem alten ens-
gegntbeiieu mid einem Schadel der jetzigen Race ist IDIgende:
Ausgegrabener Schadel: Lange 1St Mut., Breite 127 Mm.. Gesichtswinkel unbekannt.
Hentiger Native-Schadel: Lange 170 Min., Breite i 3 ' I  Mm., Gesichtswinkel 7(10 30'.

3. Die Ruinen Ponopes konnen keinen Beweis fiir die Senkung der Inset abgeben. sondern
zeigen aufs Evidenteste. dass sic tleberreste rest). Anlagen eines Wasserbanes sind.

4. Die vielfach geausserte Ansicht. die Ruinen seien ITeberreste von spanisehen Piraten
erbanter Festungswerke, entbehrt jeglichen Halt's. th is  Auffinden alter spanischen Kanone
im Jake 1539 durch H. M. S. Larne beweist weiter nichts, als (lass die Nachricht von dew Scheitem
eines grossen Schiffes auf der Ant Inset lange vor der Wiederentdeekung der Seniavina Irwin (lurch
Admiral Ldtke 1528, begrandet 1st nnd dass wahrscheinlich eine am Boni gewesene Kanone von dart
nach Roan Kitti gebracht

') Sidle Tafel 5.
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Weitere Nachrichten von der insel Ponape (Carolinen-Archipel).
N u l i  lirietliclien. vino Januar 1874 datirten Mittl icilungen K u b a r y ' s .

171

Nachdem wir  im HeIt ii unseres Journals Kubary'a Ansichten und Forschungen Utter die Ruineu
von Nanmatal  mit getheilt haben, lassen w i r  in  Folgendem weitere Nachrichten fiber Ponape folgen.
Knbary sehreibt:

Seit meiner Ankunft auf Pon opé babe ich mit grossem Vergnfigen wtthrgenommen, daas meine
Itellirchtungen hinsichtlich der hiesigen Verhaltnisse vollstandig unbegrfindet waren. D i e  m i r  i n  den
seltwarzesten loarben zugegangenen Berichte und Gertlehte fiber Ponope haben sich nicht  bestatigt.
ritabhangig von jedenuann, 1st es mir  gelungen unbeirrt meinen wissenschaftlichen Forschungen nach-

hen k i i n n e n .
Die Eingeborenen Ponape's waren noch unlitngst das, was man sich bei tins tinter einem naiven,

gasitivundlichen Sfttlsee-Insulaner vorstfilt. S e i t  der Auffindung dieser Inselgruppe durch Admiral Lfittke
is25 abet. innerhalb eines Zeitraumes also von bekahe j a h r e n ,  unterlagen die Natives einerseits
(len gewaltigen Einfitissen Itierher verschlagener Seelinte, andererseits dem Eifer amerikanischer Missionaire.
Die erste') ant Ponape angesiedelten Weissen waren desertirte Seeleute, welche sich der Hoffnung hingaben,
'be ein Leben slisser M i m e  Jaren zu kiinnen. A l s  litre vermeintliche giittliche Natur sich schon nach
Verlauf lamer Zeit als eine ganz menschliche und obendrein sehr unvollkommene entpuppte, da wurden
,le den Eingeborenen eine unliebsante Last. E i n e  Zeit lang, so lange (lie Anzahl der Fremdlinge eine
liegTenzte war. bielten die einzelnen Hituptlinge es Mr einett point d'honneur, einen eigenen Weissen, einen
-t tannten zahmen Hansweissen zu haben. als die Anzahl derselben aber wuchs, da hOrte die Rarititt
Ant' und an deren Stele trot sin nut die Gunst tier Natives coneurrirender Kampf unter den Premdlingen.
1,etztere fingen an sich gegenseitig ails dem Wege zu seltallen mid lehrten daunt (lie Eingeborenen, alien
Etu'opilern von vorue herein mit. vorgelasster Meinuitg zu begegnett. D i e  Einsehleppung der seltwarzen
Illattern hit ' lake d u e l '  dos englische Barkschitt .Delta •, weiche circa Dreiviertel der gesammten
I tviilkei.nng dahinratfte. mitsste jut l'ebrigett zur Vorsieht 'flatten.

Ponape zerfalit i n  politiseber Hinsicht i n  flint' von einander unabhangige Districte: D z j o k o i t s
I•lekolts), N o t t  (Nutt), t i n ,  Matajituutit und Roan K i t t i ,  welch* letzterer wieder in das eigentliche
Kit t i und in  W a  it a getheilt wird. J e d e r  von ihnen hatte vor  circa zwanzig Jahren eine Anzahl
griisserer Hauptlinge, um welche sk i t  das Volk schaarte. D i e  beschrankten Platzverhaltnisse fesselteu
is Insulaner an sein Haus. mil l  (ler Ueberfluss an Brodfrucht und Yams machte ihm das Leben leicht
iind znfrieden. Sein  Reichtlitun bestand in Matten, Fasem, Yams, einem Canoe und einem schfinen 'Wise;
eitte Pflichten als Unterthan Wessell ihn, seinem unntittelbaren Hituptling dienstbar in  sein mid ihm von

Zeit in  Zeit etwas Naltru»g in  bringen. A l s  Gegenleistung empfing e r  den Grand mid Boden Mr seine
Pfianzangen uml dmite an dem Than und Treiben des Hauptlings Thei l  nehmen. D i e  politischen
Verhaltnisse im Innen des Districts offenbarten sich in  fortdanernden Pesten, indem eine jede M ind -
zablung sines Hituptlings an einen anderen holier gestellten als eine Festivitat begangen wunle. D e r
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oberste chief maehte ein M ol I  in Jahn die RIM& ill I ii IIt'll seinen H itlipt !Non. und diese t  kitten wieder
desgleieheo be d o v e  l'iliergebenen. w o  sie liberal! gastlich inni fesilich eigifangen wurden. D i e
Vorbereitungen ttml Theilnalline an diesel' Festivitaten tilliten die Hauptzeit des 14ebens der Eingeborenen
ans. K r ieze .  welehe damn und wann Inti die Erhaltung des eroberten A lisehens gefithrt wnrden, waren
Inehr “eschrel 81$ lebensgetithrliebe Unternelniwn. • -  Althergebrachte Sit ten milieu a's tiesetze. Stehlen
kannte man nicht  da es eiellis zit stehlen gab. D a s  !Algol miter einander War 'IMAM mid w i n *  nut
als eine natarliche Waite gegen Fronde gebnittelg.

Die Eltern liebten mid lieben malt he'd(' ihre Kinder i l l  ihrer Art leidenschaftlich mid die Manner
ehrten litre Frauen Welt. Khen  wurden erst dean gesehlossen. wenn (las Madchen das Pubertats-Altel-
erreleht hatte and tattuirt worden war. Ehebruch %mt.& oft mit dent 'rode bestraft.

linter Beobachtung vorstehemler Hanptsittengesetze betete der Insnlaner die Geister seiner tapferen
Vorfahren an mid ertiehte ihren Schutz: f i t r  ihn war seine Welt  vollkommen. mid nicht verlangend nach
des Fremden Gluck. versuchte such er Niemandem seiu U hick aufzudrangen. Schaefsinnig. v ie  alie Sfidsee-
Insulaner. erkannten sie sehr msch, was von (len Sitten und Gebranchen der Fremden far sie nifitzlich und
far ihre Lebensweise missend schien: jede Nenerung abet% welche liii I  ,eben nicht attgenseheinlich verbesserte.
liess sie unberiihrt.

Alit vol  zwanzig Jahren amerikanische Missionalve Bach Ponape! kamen. wuiilcii sie v i e  jeder
andere Fremdling gastlich mut neugierig aufgenommen. Vebe ra l l  tolerant. less  man sie gewahren,
beansprnehte aber gleirlizeitig. (lass die Sitten and Gesetze des 'Landes Beachtung landen. D i e  Erfolge
der Mission waren langsant. mid erst &welt Ausbentung (let zwischen den verschiedenen Districten
entstandenen Uneinigkeiten gelang es ihr schliesslieh festen Fuss zu hissen, d ie einstige Ordnung im
Sinne Hirer Attfgabe zn modeln and circa 2-300 acne Mitglieder der christlichen Kirche einzuverleiben.

Was meine Stellmq zu den Eingeborenen anbelangt. so ist  dieselbe. da ich meine eigenen sechs
Kanies-Jungen bei m i t  habe mill dadurch keinee fremden Hulfr  beditrftig bin. ausserordentlich ganstig.
Aniangs hatte e i n i g e  Unannehmlichkeiten von (lent obersten Haggling Nani k in zu erdtdden. seitdem
ich mich aber ens Rficksicht auf seinen Stand and alit Bath seiner Untgebung dazu bequemt
'vie es alle i n  den Hafen einlaufende &etude Capitaine zit Bum pfiegen. einen Tt ibut an Schnaps zu
zahlen. stehe ich ant' gutem Fusse mit Him. D a  Nanikin*s Temperament in Folge von Trunksucht sehr
leicht erregbar ist meine Wohnung kaum zebu Schritte YOU seinem Rause entfernt liegt. k b  in  Folge
(lessen in fort tvahrender Beriihrung mit ihm leben muss. so schien es mit gerathen. semen Wiinschen melt
Kraften Redlining zu tragen. Dass  mit film nicht zit spassen war. geht ans der Thatsache hereto% (lass er
unter dem Eintluss des Bratmteweins seine eigene Frau. die film untren gewesen Still sollte. an einen Baum
hand mid mit dent Messer tudtete. Aud i  steckte er eines Tages. nachdem IF die Missionaire vergebens gewamt
hatte ilin in Mille Xli lassen. ganz allein (lie nenerbante Kieche in Brand. E s  lag durchaus nicht in ineiner
Absicht. i l l  gleicher Weise vie es die librigen in Roan K i t t  i lebenden Weissen thaten. urn jeden Preis
um die Gunst Sr. Hoheit i n  bidden, mid benutzte dither gleich am folgenden Tage. als Nanikin nebst
Fran “emithlin. der Tochter eines bier verstorbenen Englanders. m i r  die erste Staatsvisite machten ihm
lupine!' Standmmkt k la r  z i t  machen. l e h  empfing (lie When Herrschaften selbstverstandlich ausserst,
zuv(irkommend mid setzte Hulett ein Fraltstitek vor. AValtrend der Unterhalumg merkte k b  ZU meiner
Prende recht bald. (lass in  dew Hauptfing ein titehtiger Kern mid t i n  fast kindliches Gemlith steckte.
Nanikin Hess keinen Angenblick den einem 'when Hauptling gebtihrenden Anstand ansser Acht und
benahm sich mir gegentiber wirklich in diner ganz ausgezeichneten Weise. t e l t  (track te ihm ohne Bedenken
mein Bedattern ens, cinch so titchtigen chief wie ihn Ofters in unwardigem Zustande zu sae% auch sagte
ich ihm frei hems. dass ich nicht gewillt sei. eine mi t  wean such in trunkenem Zustande angethanene
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Krankting gleichmilthig zn ertragen. l ' a  l i i i  unabhaturig mei, 'twine elgenen Diener und genilgend Waaren
besiisse um mit' sellist heit'en zit kannen. hn l'ehrigen keinerlel gewinnsitchtige Zweeke verfolge, so witrde

ein Verzicht a i d  seine Prentuischaft nicht schwer fallen. Nanikh i  nabin alle meine Aeusserungen
wohlwollend nut tutu versieherte mich. dass zwischen tins die grasste Fretindsellaft, herrschen sole. I n  der
That Imitate shit deim ;melt allmithlieh cm t fremnisehaftliches VidalBalms zwischen tins an, ibis bis zur
Smile ungetritla besteht. Menia ls  g e b t  Nanikin an 'miner Wohnting vorbel, Atte t4mizimtreteim und
mir seinen Blumenkranz 1 a n t  den Kopf zu setzen. tile whit clii Schwein gesebinehtet, ohne dass ich nicht
tins vorderste Viertel. den Hittiptlings-Autheil erhalte. nit' flatlet yin Sebildkriitenhing Matt, ohne dass mir
nicht eine Schildkrate gebraeht ivird. 'denials zeigt,e N. sich mir gegenliber mehr anmassend, bettelnd oder
betrunken. Dass  ielt bel solch glinstiger SteBung zum Oberhaupte mien mi t  den tibrigen Eingeborenen
lelehtes Spiel Nate, ist begreitlieb.

Was nun meine Samminngen betri l l t  so babe ich einen 'lichen Schatz einheimsen Winne"). A n
Vligein suchte leh vor Allem SIijtjtfls-ExtmflpIni'u zim sichern tind babe etliche. hier sehr schwer zugangliche.
leider nur in einem Sttick erhalten kannen: so eine schone hiesige Rule, elite phiegoenas ahnliche Taube
mid eine sehilne grosse coccygontorphe Form, welche alle drei mu' liii TRIM% der fusel vorkommen. D i e
an den Kiisten skit aufhaltenden Viigel habe ich sammtlich unit in mehreren Exemplaren gesammelt. I c h
besitze hn G1111Zen 13 Al len. welche nicht l i i i  Westen vorkommea: von I  a anderen, anch im  Westen
vorkommenden babe ich nur  die begebrteren mitgenommen null die alnigen notirt. E s  fehlen mix' noch
3 Allen. deren Namen lel' weiss. D i e  Vogelwelt Ponaptvs wattle demnach nur 31 Aden., also weniger
als diejenige Palatfs reprasentiren.

An Fischen konnte len 'delfts Bedeutendes zusammenbringen: tile meisten Arten kommen auch im
Westen vor and nur ganz vereinzelt is t  ein neuer Fisch za enttlecken. D i e  innere Lagune PonapO's ist
'tem Aufenthalt der Fische nicht giinstig; tins Gewasser ist eingeengt. von zahlreiehen Flitssen versehlelint
mind taw gegen den ausseren Rand bin dem Leben tier Kontlien tumid Seethiere ertritglich.

Das Aeussere der Ponapi-Insulaner.
Die heutigen El  ageborenen von Ponatal Mud. wie diejenigen aller anderen Insebt der ('aroline'',

von mehr oder minder brauner Hauttlurbe, '1) von untersetztem Korperban, keinem typiseben Gesicbts-
ausdruck timid SellWal zeta glatten Houpthaar") ohne Bart wurits. i b i s  Haupthaar wird liente meistens
abgeschnitten getragen. Besomiere Sorglitit ant' das Ordnen der Haare wird nicht verwandt. wohl abet'
reiehlich ( lel hineingeschmiert. D i e  Franen schnehlen die Haare ;Ha t  fiber der Schutter ab. N u r  die
Alitglieder der gehehnen heidnischen Religionsgesellschaft Dziamarou., von welcher wit' im IL Heft nag. 129
theses Journals beriebtet haben. tragen hinges Haar. welehes wenn einer der Milder verstorben. an den
Spitzen mit, Feuer abgesengt wird.

Die Form der Sehitdel ist bald kurz. bald lang. woraus sieb mit Bestimmtheit atif eine M(schlings-
Race sehliessen lasst. A u s  den in den Ruinen Volt Namnatal 4" von liar aufgefundenen vier Schatieldeekeln
olattbe len almehmen Zn d(Irfen, (lass die Urbewohner Langschatiler waren.

I) Mel) dem Beriehte dot' Novara-Expedition tragt der 'Molding( von hump; aowold W10 der von Yap einon Kranz
t,riiner matter um Hats mut Lei!).

') N a d i  K i t t l i t z  wel t  wen ige f  br iv in  alt, d ie Eingeborenen l 'a lan 's  : m e l t  Rojas kopror t i rano:  m e i )  Vi rg in  dunkelrothi t rann.
3) Nadi  Gulick ist ties ilaopthaer peelisellwarz itnd ieleht b i s w e l l e n  sugar sehr krauts.

Vergi .  H e f t  V I  paw. l a t .
2(13
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Von ihren Nachbaren
terscheiden sich die heutigen Kin-
geboi-eneu vitt-Vlach dnrch die
A r t  des Ta t t u i r e n s .  was far
alle Inseln miter dem Aequator
als Haupt-Unterscheidungsmerk-
mat betrachtet wenlen muss. Z i t
naherer Anschauung der Ponape-
Tattuirung tniigen d i e  neben-
stehenden Abbildungen dienen.
Das sehr regehnassig mid ge-
schmackvoll ausgefithrte Tat tut.
ren der beiden Anne. v i e  es in
der nebenstehenden Zeichnung
angegeben. 1st mu. Ponape-11nm-
lanern. und z war b eider I ei e  -
schlechts  ohne besondere
t  bz e i C heii. eigenthihnlich.

Au! den  Palau- Inseln
hingegen unterziehen sk i t  nur Tattairter Vorderarai tad Rudrticken der Ponape-lamina beiderlet GeschloOts.
die Lemuel' dieser peinlichen Aus-
schmlickung der Arnie. und (lie Zeichnung selbst weicht sehr wesentlich von der Ponape's ab. Wahrend
die Manner auf Ponape beide Beine tattuiren, thun die Palananer mulches l iar  mi t  dent linken Beim.
(Siehe Abbild. No. 3 u. 4 auf S. 133.) A u f  Ponape sind die schwarzen Langsfelder durch Langsstreifen
geschieden, ant Palau nicht; auch wird (laselbst die gauze hintere mid innere Seite des Beines gleichmassig
schwarz bedeckt. mid nur langs beiden Seiten ein Verzierungsfries ens Krenzen. Steinen oder anderen
Schninckfiguren angebracht. D i e  Yap•sche Form der Tattnintug hat mi t  derjenigen Ponape's insofent
Aehnlichkeit. als d i r t  ouch der Schenkel in derselben Hölie durchgetheilt wird; im Uebrigen unterscheidet
sic shit abet merklich, indent (lie gauze Obertlache beider Bente mit Freilassung von nur sehr schmalen
Langs- und Querstreifen (bei den verschiedenen Stammen verschieden) schwarz bedeckt wird. 2) (Siehe
Abloildung No. 5 a d  S. 133.)

Auf Ponape 'Bassett elle Frauen jeden Ranges in gewissent Alter (lie schmerzliche Operation des
Tat tuirens an sick vornehmen lassen. E l i t  Madchen, welches thick nicht tattnirt 1st, wird ids uninilndig
angesehen und dart noch nicht heirathen. jut es haftet einem l i i i  richtigen A l ter  'loch nicht tattuirten
Franenzimmer sugar ein gewisser Makel an. Schon im vierten oder flinften Jake erhalten die Madchell
dell et-slen Strich mu die Batten hermit: Hach Verlauf von circa flinf Jahren werden dann die schwarzeu
Felder von oberhalb des Kniees bis zu den Knlicheln auf beiden Seiten aufgetragen and ausgeffillt mat gleich-
zeitig (lie untere Seite des Benches in Angrill genommen. We n n  wieder einige Zeit verstrichen, so kommt
die innere Seite der Hate and der Schenkel, spater die aussere Seite and zuletzt die Decoration der Anne
an die Reihe, welche sick in frilheren Zeiten auf den ganzen Ann von der Schutter bis zur Hand erstreekt

NO 1 .

No.

Ausgenommen sind die Greenwich-. Nulcuor- oder Monteverde-, Anchorit- I  Itertnit-tuseln, weleliti die SAW des
Tattuirens gar nicht Scannell.

Die int 2. heft unseres Journals pag.15 unit ant Tar  5 gegeliette Deschreibung mid Zeiellueng der Tattuirengsform
a d  Yap ist nach A.  Telma und stimmt hiermit wenig Itherein.
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haben soil. Besonders bemerkenswertb erscheint
es. dass die peinliehe Sorgfalt des Tattuirens der
Emma nur  Palau und Ponape eigentlitimlich ist:
eine Erklitrung dear  finden w i r  i n  der SteIlting.
welehe die Fran in beiden Landern einnimmt. Wu
es die Mutter ist, welehe den Kindern den Rang
giebt. A u f  Yap. wo dies nicht der Fall. wo der
Stand des Vaters f i r  den Rang der Kinder mass-
gebend bleibt, bemerkte ich ebenso wie ant den
librigen westliehen Insein des Carolinen-Arebipels
keine feste Tattuirungsform f i r  d ie Franen. D i e
Abbildung einer Madehenhand (siehe Abbild. No. 7
auf S. 134) aus einem Yitp•sehen Sklavenstamme
wind Vorstehendes bekraftigen. ' )  M e  Tattnimng
der Ponapo-Knaben beginnt mit dem sechsten oder
siebenten Jahn, und mar werden dann die Contoureu
der Zeichnungen aufgetragen, deren Ansfallung his
zum vierzehnten Jahre versehoben bleibt.

Die Palan-Frauen tattuiren ihre Beine an-
fangs ahnlich wie die Manner, je holier aber der
Rang der Fran win!, desto ausgedehnter win! the
Tattuirung des einen oder beider Beine, bis schlies.-
lidi h o h e n  Alter ahnlieh wie auf Ponape, wean
auch nicht so gesehmaekvoll, der gauze Unterkill
tattuirt ist. D i e  Arnie der Palati-Frauen werden
von der Mitte des Armes ab ganz mi t  Tattuirung
bedeekt. N o .  8. / lunches Beta eines

Ponape-Insulaners; hinter°
Auf der zu dnr o d e r  Mackenzie-

ru ppe der  Carolinen gehorigen kleinen Insel
M g o  m u g (Mogmog) fand ieli die nmsteliende Tattuirungsform. is .  Abbild. No. 8.)
welelie mir die peinlichste von alien zu sein schien: sie wind gerne von den Yap-
und I n s u l a n e r n  nachgealimt, wie solelles aus tier Tafel IV des
2. Heftes theses Journals ersielitlieh ist. W e i t  einfaelier tattniren sich die Ein-
geborenen der Mo r ti oc k -In seln: die Abbild. No. 9 soil eine ungefahre Idee geben.

Das Ausfahren der Tattuirung ist eine Kunst mol w in l  sowohl auf Ponape
alit auf Palau dureh besonders eingetibte und gut bezahlte Frauen betrieben. 2) D i e
Manipulation bleibt sieli auf  alien Inseln so ziemlieh gleich. wenn Ruch das dazu
benutzte Werkzeug und die Farbe versehieden sind. Das ant Ponape libliehe Instrument
zum Tattuiren ist in Figar 10 abgebildet. E s  gleielit einem Kamm oder einer Gabel

No. 4. launches Beta eines
Ponapt•Insulaners : Settee.

Ansicht.

175

No. 5. Tattuirte Betas
der Tapinsulaner.

,) Die im nen, 2 peg. 15 clieses Journals gegebene Nair.  dams clic Sklaven auf  Yap der Tattuirung entbehren milasten,
tintlet hierdurch ihre Widerlegung.

Auf Yap wird die Tattuirung Otrentlieb von Mannern mit allerlei besonderen religiosen Ceremonien besurgt. Gewohnlieh
versammeln Bich ein pear junge Lente. wetehe einem Kriegerklub einverleibt werden pollen. und wahrend an ihnen die Operation
mrgenommen wird. SRA em Pr ies ter  imbeweglich daneben und zaubert den v i ten Ale2gang herbei.
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No U. Tattuirung der Poupe•frauta. No. 7. Ididehenhand sus einem Tap'ashen Masada's*.

mid bestelit tins Dornen einer wi ld wachsenden Citrus-Art. welche zierlich an einander gebunden und
mittelst Brodfritehtsaft erst an den Sehaft gekittet mud dann befestigt wird. A l s  Schwarze dient der Russ
einer Flamini-. in welcher eine (Dziakan, gentumte Nuss verbrannt  warden ist. D i e  Kunstlerin beginnt
ilnt Arbeit mit Anftragung der Zeichnung vermittelst eines in die in Wasser aufgelOste Schwarze getauchten
'ocosblattnerves. Zuerst werden gewOhnlich nut die Umrisse gezeichnet nnd hernach die Gabel mit einer
it Holzhammer in die Haut geschlagen mid damit (lie Schwarze in die nicht nur durchstochene, sondem

zerrissene Haut eingetrieben. N a d i  sorgialtigem Abwaschen werden (lie Umrisse untersucht, ob
sic gleichmassig schwarz sind: wenn nicht. so werden die ungefarbt gebliebenen Stellen nachgetritgen.
Darattf tolgt die detaillirte Ausfithrung meist aus freier Hand. D i e  Operation 1st sclimerzhaft und
langweilig null banfig von heltigem -Heber begleitet, das in  einzelnen Fallen den Tod nach sich
Die Tattniming eines Armes ant Ponape wird nicht in einem Tage fertig: gewohnlich schwellen die Arnie
mid die Aaseldrilsen an mid tinter heftiger Entzlindung dringt (lie Schwarze i n  die Haut em n und
vertirsacht schon in der ersten Naelit em n fiinnliebes Aufguellen der Zeichnung. A m  (bitten Tage trocknet
dieselbe ein und am fiinften Tage lost sich der Scholl schuppenweise ab. D i e  gauze Zeichnung bildet
alsdann eine erhabexte. glanzende, t ief blanschwarze Narbe, welche noch lange emplindlich bleibt.

• . •

Naelk tapitain Cheyne w i rd  d ie  m i t  Oel angefenehtete Asche der Nuns von Alenrites triloba verniittelst diner Art
knoehernen Kai-nines tinter (lie Oberhaut getrieben.

Die Palananer benntren litt011 Kilbary den Russ einer Flamme. i n  %Tidier ein Haunibara verbrannt worden ist.
als Seliwarze.
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Die v o l k s t  httmliehe K le idung
Po n ape's beschritnkt sielt fur  den Mann
ant' eine dent I n  1 )  der Ebon-Insulaner
ahnliche Sehttme ans (ocosnuss- Midterm
, Ka ol genann t  S i c  wird, f t i r  den ge-
meilien Mann aus dent Baste des Kalau-
Itaumes, einer Malvateeen-Art, 2) fin. Haupt-
linge mid quasi als Sonntagskleid aus (left
Ithitterit der jungen Coeospalmen verfertigt.
Ausser dieser Schttrze wird Hoch geme fiber
den naekten Oberleib ein ettropitisehes Bond
!,etragen 3-) D i e  Franen sl id jetzt beson-
ders an elnistliehen Festtagen ganz nach
ettropaisehem Muster gekleidet D i r

tragen sic ein mit der Gelbwurz
getlirbtes Stuck Zeug um die Httften. und
ein kleines Stuck. meistens ein in der Mitte
ausgesehnittenes Sehnupftuch. i n t e r  d i e
Britste und die Sehultem. naeh Ar t  der bei
den Samoanerinnen tibliehen ,  T ipu
Vor der Ankunft der Weissen tmgen die
Ponapeanerimten Zeug aus dem Baste des
auf Saint pa • Maki •• auf den Anehorit-Insein

U go n go ango • genannten Baumes.
Vie liberall auf den Carolinen, so

spielt die Gelbwurz auch bier eine grosse
Rolle, wenngleich der Gebrauch nicht an-
wiliernd so stark ist, wie in den westliehen
carolinen und die Wurzel in Folge dessen
nicht so latch gesehittzt wind w ie  do r t
Vorztiglieb reiben sieh die Weiber nut der
Gellbwm ein mid erscheint ihre Hautfarbe
dadureh lichen als diejenige der Minter.
Die Gelbwurz wind nicht gepulvert, sondem
ilil trisellen Zustande zerrieben verwandt.

No. S. Mogomug•Tattutrung.

No. 9. Mortlock•Tattuirung. I ' .  Ponape'sche Tattairungs-Gabel.

Siehe Journal d. Museum Godetiroy I left  1. Tat.  6.
2) An t  Palau ,KI ramal t ,  ant den Samoa-Inseln sFaututic genannt.

Nneh Linke mut Ki t t l i tz  trugen Sehiffende al i t  l'onapt..• nine Kopfbinde von Mallbeerilast, welche gelegentlich Ewell
als Schicoder diente. —  K i t t l i t z  berielitet fermi% dass die Ponapeaner beim Tanzen Manseltetten von lung zerseltlitzten Palm-
hhit tern 111111billidell• & r e i t  I t  anschcn d e n  T a n a  l i e g l e i t e t e .

21;7
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Die Bewohner der Mortiock-Inseln
(Karol inen;  nord l icher  Grosser Ocean),

nach
J. Kubary.

Hierzu Tafel I I ,  H I  luld IV.

Einleitung.
Nachstehende Abhandlung des bekannten Reisenden des Museum

Godeffroy, Johann Kuba ry  aus Warschan, i s t  von de r  z u  den
ostlichen Karolinen gehorigen Insel Ponape (Ascension) 3. August 1877
datirt, w o  Kubary- se i t  Jahren semen standigen Aufenthalt hat.
Kubary verweilte auf den Mortlock-Inseln wahrend
his Ende Mai 1877 und zwar speciell ant' den Inseln Td, Iloyta and
A 1 r D i ë 1 T a f e 1  I I .  von uns gegebene Karte basirt ant' der
englischen Admiralitatskarte No. 776 und den Kubary'schen brieflichen
Aufzeichnungen. —  Kubary's frithere Berichte aus der Sfidsee and
speciell fiber den Karolinen-Archipel (Palau, Yap and Ponape) finden
sich im Journal des Museum Godeffroy publicirt. Z u r  allgemeinen •
Orientirung fiber nachstehende Abhandlang und fiber die weiteren
Reise-Plane Kubary's etc. mfige folgender Brief an den Herausgeber •
dienen:

Ponape den 1. November
Geehrter Herr Friederichsen! Oftmals bedauerte ich, dass meine

lange Reise and die verschiedenen durch dieselbe bedingten Verhalt-
nisse mi r  nicht erlaubten, Ihnen fri lher za schreiben. D i e  ersten
Monate hier beschaftigten mich vorwiegend zoologische Explorationen
und erst seit meiner Ruckkehr von den Mortlock-Inseln •babe ich
Material gesammelt, welches rnich damn erinnert, dass ich mich Ihnen
gegentiber als dem Redakteur des Journals des Museum Godeffroy _
und dem Sekretar der  Hamburgischen Geographischen Gesellschaft,
eigentlich in doppelter Schuld befinde.
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Wie Sie sich wohl noch erinnern werden, legte ich bei • unseren
mandlichen Besprechungen in Hamburg einen besonderen Werth auf
_ eine Kenntniss des Herzens der  Karolinen, der  Ruk-Inseln; auch
hente bin ich noch derselhen Meinung und bestrebe mich auf alien
erdenklichen Wegen mein Ziel zu  erreichen, was bei den hiesigen
Verhaltnissen dnrchaus keine leichte Sache ist. D u r c h  meinen drel-
monatlichen Aufenthalt auf den stammverwandten Mortlocks indessen,
ist es mir gelungen schon eine kleine Bresche in die die Ruk-Inseln
umgebende Wand zu sehiessen und hoffe ich in nicht zu ferner Zeit
noch mehr zu erreichen. M e i n e  in  Mortlock gemachten Notizen be-
ziehen sich hauptsachlich auf diese Gruppe selbst, da jedoch die Mort-
locker nur die stidostlichsten Auslaufer der nordlichen und westlichen
zerstreuten VOlkerschaften sind, so erhielt ich bei einem naheren Be-
trachten der ersteren auch manchen Einblick i n  die letzteren. I c h
bin soeben mi t  einem Bericht tiber die Mortlock-Inseln beschaftigt,
der Ihnen dann bald. vorliegen wird. N u r  der. Umstand, dass the
Tutuila t schon morgen far Hongkong versegelt und ich unmoglich

das his jetzt fertige Manuskript ohne es noch einmal durchzusehen
absenden dad ,  zw ing t  mich zu  einer vorlaufigen Anzeige, welche
aber schwerlich einen gTossen Vorsprung vor dem Bericht selbst haben
kann, da das Missionsschiff Morning Start jeden Tag erwartet wird
mid wahrscheinlich schon vor Ende theses Monates seine Heimreise
antritt. I c h  werde dem Berichte noel' eine Not iz f a r  Sie bel-
fagen, um far  den Fa l l  einer Veroffentlichung i n  dieser oder jener
Weise, die moglichste Sicherheit zu bleten, namentlich i n  Hinsicht
auf die Nomenklatur der Eingeborenen. M i t  dem Berichte fiber die
Mortlocks werde ich .anfangen die Schreibweise der eingeborenen Namen
stets nach dem Lepsius'schen Standard-Alphabet zu machen. *)

Als •Kartographen wird es Sie _interessiren zu erfahren, dass Sie
in Ktirze nach meinen Aufzeichnungen eine Veranderung, der Karte
V611 Ruk werden vornehmen kOnnen. Mein Informant, ein
der Insel Ta in der Mortlock-Gruppe, ist em n Seefahrer und Stern-
kenner rind war selbst mebrere Male auf Ruk, und bleibt einstweilen,
his RAI eine ersebopfende Kenntniss chiral personliebe Ansebauung
werde gewinnen konnen, eine zuverlassigre Queue. E r  versab mich
mit den eingeborenen Namen der einzelnen Inseln der Gruppe und

*) Urn Spraebforschern die Auffassung der "Ante getreu nach Kubary wiederzugeben
und urn Irrthinnem vorzubeugen, haben w i r  keine Umschreibung des Lepsius'schen Alpha-
bets vorgenornmen. D a s  vorietzte Kapitel dieser Abbandlung: ),Beitrag zur Kenntniss
der Sprache der Mort lock-Inseln,  w i rd  f iber die Schrcibwelie Auskunft. geben.

15
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lehrte niich, dass der Name Ruk nie f l i r  eine Ethel speciell gebraucht
wird, sondem nur  die Bezeichnung fUr ein holies steiniges Land i t
fin Gegensatz von )  fampc Westland der Korallenriffe). Sobald ich
selbst Ruk werde besuchen konnen, wird auch alle Unsicherheit fiber
Ruk aufhOren: vorerst aber babe ich die Strong- (Kusaie) Insel im
Auge, deren Fauna ich gerne feststellen mtichte. I n  der his dahin
verfiiessenden Zeit wi rd sich hollentlich auch die hiesige Schillfahrt
nach dem Westen gfinstiger far mich gestalten.

Von den Ruinen auf Ponape '') gelang es mi r  eine Reihe ziemlich
guter Photographien zu machen. I c h  unternahm auch Ausgrabungeu
in dem Hauptgewolbe und fand eine Anzahl sehr- alter Aexte und
Schmucksachen, aber leider keine guten Knochentiberreste.i_ _

Ein Aufentbalt von 3 Monaten au f  den A I  Ortlo ck-Inseln
setzt mich i n  den Stand, einige Mittheilungen fiber the Bewohner -
derselben zu machen, welche, wenn auch in keiner Weise erschopfend,
so doch hoffentlich zur Bereicherung unserer Kenntnisse von den bis-
her nur so ausserst unvollkommen geschilderten karolinischen Insel-
welt beitragen werden. Sie zerfallen in: 1, Rassencharakter; 2, Krank-
heiten; 3 ,  Kleidung u n d  Tattuining; 4 ,  Wohnungsverhaltnisse;
5, Nahrung; 6, die politischen, staatlichen und socialen Einrichtungen;
7, die Stammesverfassung; 8, der Stamm und seine innere Verfassung;
9, die Religion; 10, Familienleben and dessen ErScheinungen; 11, Pro-
dukte der gewerblichen Thatigkeit; 12, Beitrag zur Kenntniss der
Sprache; 13, die Seefabrten der Mortlocker.

1. Rassencharakter.
Der die Mortlock-Inseln bewohnende Mensch i s t  ems der voll-

kommensten Elemente der  sogenannten mikronesischen, oder noch
enger begrenzt, der karolinischen Inselwelt. E r  stellt jedoch in enno-
graphiseller Hinsieht kein separates Gmize vor,  sondem bildet nur
die stidostliellen Auslaufer von Stamnien, deren Heimatli the Central-
Karolinen sind and anterscheidet siell -von den Ostlieheren Volker-
sehaften sowie auch von den Bewohnern der  stidlicher belegenEm
Nukuor- (Nuguoro-, Nukuwor-, Monteverde-) und Greenwich -Inseln
auf eine sehr ausgepragte Weise. Indent  ich mich des Aasdrueks
) vollkommenste Element bediene, beabsichtige ich damit auszusprechen,

Vergl. Friederichsen's Vortrag l iber  d i e  Ruinen v o n  Nanmatal a u f  - Ponape i m
zweiten Jahresbericht der Geographischen Gesellschaft i n  Hamburg 1875 pg.  83.

" )  Die Mortlock- oder  Lukunor-Inseln wurden 1795 v o n  James Mortlock, Kapitain
des Schiffes ' ,Young Wi l l iam entdeckt .

181



The History of Micronesia: A Collection of Source Documents was complied, edited and published by Rod Levesque. Copyrights were obtained by the 
Habele Outer Island Education Fund, a US nonprofit, in 2022, which digitized the content to facilitate noncommercial access to, and use of, the series. 
Questions? contact@habele.org

182 R  Levesque H I S T O R Y  OF MICRONESIA

227

ass es den Mortlockern his hente vergonnt war, s k i '  ausser einer •
hochst ganstigen physisehen und geistigen Beschaffenbeit, die einem
Naturvolke eigenthilmliehen Sitten und Gebrauche zu erhalten, und
hinsichtlich des Charakters von dem Segen des Missionswesens mid
der S A M -Civilisation mehr oder weniger versehOnt zu bleiben.

Was zunachst d ie  physische Beschaffenbeit sowie den Rassen-
typus tiberhaupt anlangt, so hofie kb, dass die folgenden von mir an
neun lebenden Eingeborenen vorgenommenen Korpermessungen zu-
sammen mit einer demnitchstigen Beschreibung der von mir gesammelten
und dem Museum Godeffroy eingesandten &bade]. (12) und Skelette
zum Nutzen der Wissensehaft (lurch dazu berufene Fachgelehrte ver-
werthet werden Vinnen.

- --Als Gegenstand meiner Messungen hatte
1, - Nitobong, l l i tuptl ing des Stammes Spun, llituptling von Bimon,

Oberbauptling der Insel
9. Kisse, klituptl ing des Stammes TJ, Hauptling des nordlichen

Rae genannten Theils der I n s e l T.
3. T,Tasin, der zweitalteste Mann des Stammes Spun, eventuell

der Nachfolger von o b o n g .
4. E i te l „  ein zum Stammelf gebikender Mann, der itlteste Mann

in Assoatau, dem zweiten b e y (  des 13.-Stammes, oder des
_Landes Eke .

5. Ilku'Or, ein Siipun Mann aus dem ersten h e y  d e s  von dem
S'Opun-Stamme besessenen Landes Bonen.

- 6. Ru'alap oder Raualap, ein ai-Mann, Oberbituptling des Landes
Luk .aut der Insel Kitu.

7. Puaa ,  Oberhauptling d e r  I n s e l  LOsop, welcher sammt
20 Ijisop- und Nentma-Leuten in Canoes nach Mortlock kam.

_ S. F s a 1 ,  ein 1;5sop-Insulaner, aus der Begleitung des Vorigen.
9_ Stibetan—ein Nemma-Insulaner, ebenfalls aus der Begleitung

des Pdfla.



The History of Micronesia: A Collection of Source Documents was complied, edited and published by Rod Levesque. Copyrights were obtained by the 
Habele Outer Island Education Fund, a US nonprofit, in 2022, which digitized the content to facilitate noncommercial access to, and use of, the series. 
Questions? contact@habele.org

Fig. a.

VOL. 30 — KUBARY'S WORKS AND GERMAN INTERESTS 183

\  •
, 237

reichlich mit Gelbwm-z eingeschmiert. Z w e i  soldier Stiicke zusammen-
genaht, langsweise m i t  einem Kopfschlitz i n  der Mi t te,  bi lden
den ponchoartigen Mantel iusz g, welcher von alien Mannern getragen
wird. E r  deckt den ganzen Kenper bis Uber die Kniee und bildet
einen ausgezeichneten Schutz gegen die Sonne. E r  wird ebeufalls
reichlich mit  Gelbwurz gefarbt. D e r  pa lpa l t  kommt von Mortlock
und Nukuor nach Westen b i s  Palau a u f  jeder Insel vo r,  de r
usze dagegen i s t  scion au f  den westlichen Central-Karolinen ittiL

bekannt, so z. B. tragen die Eingeborenen auf Uneay blos den pa l  pal c.
Der weibliche 2aroar e i s t  em n aus ahnlichem Material gewebtes Zeug,
das einfach um die Hi i f te gewunden wird und nicht tiber die Kniee
reicht derselbe findet sich auf  alien Inseln der Central-Karolinen,
fehlt a u f  Ponape, Ya p  und Palau. Spezielleres tiber diese Zeuge
welter unten.

Zur Kopfbedeckung hat der Mortlocker denselben spitzen and
breiten runden Hut, wie man ihn auch auf Yap *) antrifft.

Die Ta t  tui rung der Mortlocker ist den Ruk-Inseln entnommen mid
beschrankt sich bei den Mannern auf die Aussenseiten der Oberarme und
auf einen kleinen Theil der Vorderseite des Oberschenkels. Sie ist den

Fig. b.

4
4
4
44
4

6 7

F i g .  1  b i s  9 .

9

*) S id l e  Journal des Museum Godeffroy, He f t  I I ,  Ta f .  5 .

T.T:r17:77,r

11111:Mil

11.1111111T

in

Fig. 10.
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Mortlock- und L6sop *)-Inseln eigenthfimlich und daher em n charakte-
ristisches Merkmal dieser Inseln. D ie  runche Tattuirtmg der Brust
und des Bauches haben the Mortlock-Manner nicht; die Mortlock-Frauen
hingegen haben auch eine Tattuirang auf dem Unterleib und auf dem
Gesass.

Die gauze vordere und aussere Seite des Oberarmes ist  mit  e l f
(in der runchen Tattuirung blos m i t  acht) Liingsbinden bedeckt,
die vom Akromion (oberster Theil der Schuller) h is  zwei Zol l  fiber
die Ellenbogenbeage reichen. D i e  oberen Enden der  Biuden sind
quer abgeschnitten und ordnen sich hogenformig um den Umfang des
Akromions, von wo sie dann au f  die Oberflache des Oberarms aus-
strahlen. ( F i g .  a).

Fig. c.
Verdera nsicht e iner
tat tuir ten Mor t i oe  k-

Frau.

Von diesen e l f  Binden s i nd  d i e  n e u u
mittleren sich gleich: ihr technischer Nativename
ist sObon pep (Fig. 1). D i e  beiden Randbinden
heissen ,,feyrOptmg (Fig. 2).

Die auf der Innenseite des Schenkels befind-
liche Zeichnung (Fig. b), besteht aus vier nach
unten immer kleiner werdenden sonst aber sich
gleichenden Theilen, von deueu jeder neun, sieben
mittlere and zwei  Randbinden, umfasst. D i e
mittleren Binden heissen ebenfalls ,sobon peye,
obwohl sie sich von Fig.  1 unterscheiden, w ie
Fig. 3 zeigt. D i e  Aussere Randbinde des Schen-
kels ist in Fig. 4 wiedergegeben.

Das i s t  d ie  gauze mannliche Tattu i rung•
auf Mortlock, Ntimolak mid  IA)sop. D i e  Ein-
wohner tier letzteren Inset, welche oft nach Ruk
kommen, lassen sich manchmal dort tattuiren.

Die Tattuirung der mortlock'schen Frauen
nahert sich mehr der ranchen. A u f  dent Ober-
arme befinden sich ahnliche Binden wie bei den
Mannern, the beiden Randbinden sind aber ver-
schieden, indem die innere mglinpaleyaue, d i e
aussere em n etwas verandertes feyropung-Muster
ist. (Siehe Fig. 5 und 6.)

Auf dem Unterleibe, zwischen dem Nabel und
der Scham his seitlich zn den Leisten-Gegenden,
befindet sich eine Tattuirung aus horizontal an-

Losop- oder d'Urville-Inseln, stidostlich von den Ruk-Inseln.
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Fig. d.
Seitenansielit einer
tattuirten Mortleek-

Fran.
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geordneten, au f  der Mitte des Bauches unter-
brochenen Binden. E s  sind deren sechs, (lie vier
mittleren shill em n etwas veranderter sebon hey,
(Fig. 7), die oberste und unterste sind gunpaleyau.

Auf de r  Rtickenseite befindet s ich eine
ahnliche Tattuirung, welche aber etwas niedriger
als diejenige des Unterleibes anfangt und p ier
fiber das Gesass sich hinzieht. F i g .  10 giebt
einen Thei l  dieser Zeichnung auf  der ganzen
Hobe.

Die auf der vorderen und inneren Seite des
Oberschenkels befindliche Tattuirung besteht
aus 14 vertikalen Binden, welche nur  einmal
unterbrochen sind. V o n  diesen Binden sind die
1. 3.  6. und  14. sicb gleich; e s  i s t  der i n
Fig. 6  dagestellte feyropung. D i e  7 .  und 9.
heisst ,manuboup (Fig. 8). D i e  fibrigen sind
sobou pey.

Auf der hinteren Seite des Oberschenkels
sind ebenfalls solche Binden i n  zwei Grappen
angeordnet, •welche sich eben aber der Knie-
beuge befinden.

ZWiSChen die sebon pey-Binden der Htiften-
Tattuirung werden manchmal B i n d e n  w i e
Fig. 9 eingeschaltet.

Fig. c  u n d  d  stellen d i e  mortlock'sche
Frauentattuirung vor, doe]) se i  hervorgehoben,

dass sich die Frauen im Allgemeinen ahnlich wie die Manner, blos
mit der Tattuirung der Oberarme und Oberschenkel begntigen. E i n e
vollstandige Tattuirung haben blos die alteren Frauen.

Wie tiberall, ist die Operation schmerzlich und kostspielig. D i r e
Austibung is t  eine Kunst und wird ebenso wie auf Palau und Ponape
von Frauen gehandhabt.

Ebenso wie die mortlocksche Tattuirung nur em n Bruchstfick der
ruck'schen ist, so glaube ich :inch, (lass die Tattuirung, welche ich bei
einem Losop-Eingeborenen, Forsal mi t  Namen, vorfand, noch nicht
ganz fert ig war, und nur den Bruchtheil einer fritheren den ganzen
K(irper deckenden Tattuirung bildete, deren vollstandige Ausfilbrung
entweder vernachlassigt war oder erst mi t  hoherem Al ter  vor  sich
gehen sollte.
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Bei den Mortlockern spielt die Tattuirung keine hervorragende
Rolle und viele, besonders dunkel gefarbte Eingeborene, entbehren
derselben ganzlich. S i e  wird blos als Schmuck betrachtet ohne irgend
welchen religitisen Sinn.

4. Wohnungs -Verhaltnisse.
Die Wohnungen der Mortlocker stehen welt tinter denjenigen der

nachbarlichen hohen Insein, sind jedoch besser und reinlieher als die
Wohnhittten der Marshall-Insulaner. Das mortlock'sche Hans besteht
blos aus einem D a l e ,  welehes, durch em n mehr oder minder solides
Gerttst getragen, entweder vie bei den kleineren bis zur Erde reicht,
oder wie bei den grossen etwas fiber dem Bodeu erhoben ist. D a s
Aeussere dieser beiden Arten der Hauser wird treu reprasentirt (larch
die nebenstehenden Holzschnitte No. 1 und 2.

No. 1.

No. 2.
1-3eieZ

'.•

_
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rier Reisende J. Mary und die drei Haupthuge der dnsel Ta
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ETHNOGRAPHISCHE BEITRAGE

Z U R

KENNTNIS DES KAROLINEN ARCHIPELS
VON

J. S. K  IT B A Y .

VEROFFENTLICHT I M  AUFTRAGE DER DIREKTION

DES KGL. MUSEUMS FOR VOLKERKUNDE ZU BERLIN.

UNTEN M I T W I R K U N O  VON

J. D .  E .  S C H M E L T Z ,
Conservator am ethnographischen Reichsmuseum in Leiden.

Istes Heft mi t  15 Wein.

VERLAG VON P. W.  M. TRAP, LEIDEN.
(Commission: C. F.  W,I,NTER'sehe Verlagshandlung in  Leipzig).

1889,
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UEBER DAS EINHEIMISCHE GELD
AUF DER INSEL YAP UND AUF DEN PELAU-INSELN

VON

J. S. K U B A R Y.
Mit Tafel I.

Alle Volker der Sfldsee betrieben einen mehr oder weniger ausgebrel-
teten einheimischen Handel und bildeten sich fu r  ihren Verkehr gewisse
Normen. A u f  den meisten Inseln trug dieser Verkehr den Charakter eines
Tauschhandels. F t i r  gewisse empfangene Gegenstande wurden andere ange-
boten und der Gebrauch bestimmte mit  *der Zeit den gegenseitigen Werth
derselben. D ie  Bewohner der grossen Inselgruppen Polynesiens die heut
der Civilisation und dem — aus lan  di schen — Handel erschlossen, haben
sich m i t  der Bedeutung und Anwendung unseres Geldes rasch befreundet,
aber au f  den nordlich des Equators gelegenen Karolinen besteht der ein-
heimische Tauschhandel noch unerschuttert. A u f  der Insel Ponape dienen
als Werthgegenstande und Mittel des Ausgleichs fur den gesellsChaftlichen
Verkehr die einheimischen Gurtel, Matten, Kokoszwim und  Fahrzeuge,
ganz so wie es fr i lher au f  Samoa, Tonga und den anderen InseIn Poly-
nesiens der Fall war. Au f  den Central-Karolinen, Ruk mit den sammtlichen
Korallen-Inseln umfassend, bi lden ausserdem das Gelbwurz-Pulver, d ie
Asson-Strange und die Kokosschalen-Schmuckstucke festbestimmte Werth.
artikel des interinsularen Verkehrs. A u f  wenigen Inseln der Sildsee hat
sich, so weit bekannt, der Begriff eines b e s t i m m t e n  Werthes an e i  n en
aussch l i ess l i chen  G e g e n s t a n d  geheftet, d e r  dann a ls  normales
Zahlungsmittel, unserem Gelde entsprechend, das allgemeine Leben regulieren
wOrde. I m  K a t a l o g  des Museum G o d e f f r o y  w i rd  des Muschelgeldes
von Neu-Briltannien, denalomo-Inseln, den Neuen Hebriden, den Kingsmill-
Tnseln und der Insel Yap  erwahnt. Vo n  diesen i s t  mir  das Muschelgeld
von Kingsmill und von Neu-Britannien bekannt und ich muss bemerken,
dass es nicht gut moglich dieses als einheimisches Geld im strengen Sinne
des Wortes aufzufassen. Es ist noch Oberwiegend em n persOnlicher Schmuck,
gleich den Armbandern von den Salomo-Inseln. A u f  solche Weise kOnnten
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auch die „frik"-Schnfire von den Marshall-Inseln, die gewebten Cartel—cx
Kusaye und Ponape, die alten Muschelscheibchen (puake) derselben Insel, di
central-karolinischen Assons und die pelauischen Kates als „Geld", und zwa
die drei letzten als „Muschelgeld" aufgefasst werden. Von dem dort erwahntez
„Gelde" kOnnen nu r  die Strange nicht abgeschliffener Nassa-Platten von
Neu-Britanien a ls  ausschliessliches Geld gelten (876 des Katalogs), wei l
nach den Mitthellungen der ersten Fremden, die sich 1872 i n  Matupi,
Neu-Britanien niederliessen, d e r  Kapitane einiger Kriegsschiffe wad der
Eingeborenen m i t  denen ich  zusammen kam,  diese Strange nicht zum
personlichen Schmuck, sondern zu Bezahlungen in grOsserem und Ideinerem
Massstabe dienen. Kr ieg und Friede, Farailien-Verhaltnisse und Schmer-
zensgelder werden ra i t  langeren oder ktirzeren Strangen dieser Schnecken-
schalen, ausgeglichen. Obgleich mir, bei meinen isolierten Wanderungen auf
den Sfidsee-Inseln, d ie  neueste Literatur aber Neu-Britannien unbekannt
ist, so nehme ich doch an dass die Forschungen von KLEINSCHMIDT und
FINSCH aber die Bedeutung theses Geldes hinreichendes Licht  verbreitet
haben I).

So v ie l  nair bekannt, t r i t t  in  der Sadsee der Verkehr mittelst einhei-
raischen Geldes am entwickeltsten auf der Insel Yap und, bedeutender, auf
den nachbarlichen Pelau-Inseln zum Vorschein.

Auf der Insel Yap ' )  finden w i r  das erste Stadium eines geschaftlichen
Verkehrs, den Tauschhandel, noch in vollem Bestande. Diese Insel ist für
die westlichen Central-Karolinen dasselbe, was die R u k  Insein f a r  die
tbrigen Central-Karolinen sind, und die Yaper tauschen gerne rait den Ein-
wohnern von Uleay und Mogomok (Mackenzie Ins., einh. Name: „Ilogdy") ihre
flaschenformigen Gelbwurzpulver-Bandel gegen gewebte Lendengtrtel, Zwim,
Segel und Kokosschalen-Schmuck. F a r  den einheimischen Verkehr haben
die Einwohner erstens das Uebergangsstadium des Tauschhandels zum Geld-
verkehr, wobei besonders geschatzte Schmuckgegenstande event. Geld ver-
treten kOnnen, und dann die v011ig entwickelte Form des Geldes, welches
annahernd dem unsrigen entsprechen dfirfte, wenn man die Bedingungen
der hiesigen gesellschaftlichen Einrichtung berficksichtigen will.

Die Bedfirfnisse der hiesigen Volker sind nicht  denen der  unsrigen
vergleichbar. Ff ir  den Hauptzweck der, z. B. bei uns das Geld unentbehrlich
-macht, also f a r  den Unterhalt des Lebens, bedurfen die Insulaner keines
Geldes, denn A l l e  sind hier Selbstproduzenten. D i e  Industrie und die
Kanste haben sich i n  der Thatigkeit des Volkes noch wenig differen2iert
und sind noch im Besitze der Gesammtheit desselben, Luxus-Ausgaben im

1) [3. D. E. SCHMELTZ &  Dr. RUD. KRAUSE: Die ethnogr. anthrop. Abth. des Museum
Godeffroy. Hamburg 1880 pg. 74 1 8 9 6  etc. — Dr. 0. FINSCH: Ethnol. Erfahrungen und
Belegstticke aus der Stidsee, Wien 1888 pg. 12 (94). D A N K S :  On the shell money from
New Britain, Journ. Anthr.  Inst. G. Brit .  &  Ireld. 1888 (XVI) p. 303 ff.]

2) [Journal des Museum Godeffroy, Heft  I I  pg. 50 &  if. — SCHKELTZ &  KRAUSE: Op.
cit. pg. 390 & ff.]
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hOheren Sinne sincl bier also unbekannt. Und  doch spielt das Geld bier Ira
Leben des Einwohners die Hauptrolle. Der  Mensch, als Thier aufgefasst
hat bier genug zum Lebensunterhalte, wil l  er aber eine Frau haben, Familie
grUnden, Mitglied eines Staates sein, so muss er Geld besitzen. Die Existenz
einer Gemeinde als politischer Staat, hangt von dem Gelde ab welches
die Haupter der Familien besitzen. D i e  Verhaltnisse der exogenetischen
Ehe kOnnen nur durch einen anhaltenden Gilter- oder Geld-Austausch unter-
halten werden. I n  Wirklichkeit hat der anscheinend so sorglose Sohn der
Natal- viel mehr Sorgen, als ein fleissiger Arbeiter bei uns, der, wenn er
semen Pflichten gegen den •Staat gentigt hat ,  sein eigener Herr ist und
nur far seine eigene Famine zu sorgen hat.

Das  Arragonit-Geld 1) wurde bis jetzt als das einzige wirldiche Geld
der Yaper betrachtet. I n  Wirklichkeit ist jedoch das yapsche Geldsystein
ziemlich verwickelt und mit  den primaren Zustanden eines ursprtinglichen
Insularlebens i n  verwandt, so dass das Geldsystem sich viel komplizierter
erweist als vorausgesetzt wm-de.

Als das grOsste Werthstlick unter dem Geld der Yaper gilt der , Gau", in
dem ich nur die Muschelscheibchen der alten Chamorro's und die ursprUng-
liche Form des centralkarolinischen Asson sehen kann. Dieser Gau (pelauisch:
„Kau") besteht aus Spondylus-Scheiben von cca. 3 mm. Dicke und von 1 cm.
Diara., d ie  i n  der  Mitte durchbohrt und auf  Strange gezogen, mittelst
Schleifens sehr roh abgerundet sind. Theses Geld ist  nicht hier entstanden
und stammt aus dem Osten oder dem Norden, da es aber haler geschatzt
wird als sammtliche andere Geldsorten und als das alteste Geld betrachtet
wird, so  is t  es ethnologisch sehr wichtig indem es einen einstmaligen,
ursprfinglichen Zusaramenhang der Yaper mit den Mariannen und dem Osten
beweist. Ebenso beweisen die groben Spondylus-Scheiben aus den Grabern
von Nanta,uad a u f  Ponape die alte Verwandtschaft dieser Insel mit  den
heutigen Zustanden der Central-Karolinen und m i t  den einstmaligen der
Mariannen.

Das yapsche Gau-Geld i s t  unvorttussorhar und wird durch dio Haupt-
linge der grossen Lander verwahrt; es erscheint nur in ausserster Kriegs-
gefahr wad is t  seine Wirkung dann auch entscheidend. Da  seit Urzeiten
die Sitte herrschte ca. 1 Faden lange Strange dieses Geldes auf jedem Ende
mit Wallfischzahnen zu schmilcken, so haben diese letzteren gleichfalls auf
Yap hohen Werth, indessen nur als ZubehOr zu dem Gau-Strang. Der Zahn
eines „Medhdp" .(Spermwalesch) w i r d  au f  Yap immer gerne erstanden,
und die kleinen Zahne des ,Mcsos", den die Yaper fa r  das Junge des
Medhdp's halten, der  jedoch der „Blackfish" zu  sein scheint, wird genie
zu Halsbandern verwandt.

Das nachst wichtige Geld der Yaper ist das „Palait", das aus kreis-

') (Journal des Ms.  Godeffroy Heft U pg. 93: SCHMELTZ & KRAUSE: Op. cit. pg. 404.1
• 1
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ft.rmigen, i n  der Mitte durchlecherten StUcken eines Arragonit, welcher
auf den Kalkinseln i m  &Wen der  Pelau-Gruppe gefunden wird, besteht.
Ich horte einst au f  Yap, dass au f  der nOrdlichsten Insel Map, derselbe
Arragonit vorkomme, konnte dies indess nicht feststellen schon seit undenk-
lichen Zeiten aber gingen die Yaper nach den Pelau's um dieses Geld mi t
unsaglicher Muhe zu schlagen und dann auf ihren gebrechlichen Fahrzeugen
nach der eigenen Heimath zu ftihren. Ueber den Ursprung dieses Geldes
sagt die Tradition dass em n Einwohner von Rumuli nach dem Lande Sepia
gelangte und von dort Arragonit-Stackchen brachte, die auf Yap, welches
nur den Ga21 besass, sehr  begehrt wurden. Lange nachher, wurden
Rul- und Tomil-Leute nach Pi l i lu au f  Pelau verschlagen wo  sie dasselbe
Mineral reichlich vorfanden. Soweit die Tradition, welche mir  gendgenden
Aufschluss zu geben scheint. Das „Sepin" scheint „Saypan" auf den Ladronen
zu sein, und aus eigener Erfahrung weiss ich dass Arragonit auf Guahan
vorkommt. Der  Ursprung des „Pti lait" i s t  also auf  Guam zu suchen and
lasst sich daraus der Schluss ziehen dass die Verhaltnisse der fraheren
Chamorros nicht ohne Einfluss ant die der Yaper waren.

Der Werth des „Pdlan," wird bemessen nach der Weite des grossten
Durchmessers und zwar hangt er von der Zahl der Handspannen ab, such
dann wenn das Stick nicht ganz rund ist.

Zur Zeit  meines ersten Besuches au f  Ytgz. 1870, waren die grossen
Stlicke selten und vergegenwartigten einen hohen Werth.  Z u  der Ze i t
beutete em einziges deutsches Geschaft die Karolinen aus, dessen Agenten
auf Yap wollten indess die Lage nicht zu Gunsten der ihnen anvertrauten
Interessen ausnutzen. Sie lachten tiber das D a  erschien emn
ntichterner Geschaftsman, ohne Mittel einige Jahre spater und, ohne grosse
Auslagen zu haben erwarb er em Vermogen da, wo reich bemittelte Hauser
mit Verlust arbeiteten. E r  war  zwar sein eigener Agen t . . . .  indessen er
war auch praktisch. Es war der beruchtigte Kapt. °KEEFE, beruchtigt mit
nicht mehr und nicht weniger Becht, als alle die anderen Kapitane die in
den letzten zwanzig Jahren auf den Karolinen hausten 1). E r  sah eM, dass
es billiger i s t  den Yap-Eingeborenen zu ihrem Steingeld zu verhelfen und
dear gut  bezahlt zu  werden, a l s  theses Geschaft Andern zu itherlassen
und selbst Produkte f i i r  Waaren einzukaufen. Demzufolge kaufte er  i n
China eine Lurcha, em n gewohnliches chinesisches Ktisten-Fahrzeug, less
dasselbe m i t  einem Kie l  versehen und fuhr die Yaper damit nach Pelau.
Als ich spater, Nov.  1882, wieder i n  Yap  ankam, fand i ch  die zwei
deutschen, neben einander bestehenden Firmen ganz ohnmachtig und deren
Agenten i n  e i ne r  t o d t l i c h e n  Fe ln le  m i t  °KEEFE. D i e  E ingebotenen schaar ten

1) [Auch h ie r  g i l t  sicher „Nana regula sine exceptionisi" Mindestens sind uns, der
wir der Entwickelung des deutsche!' Hamlets i n  der Sadsee lange Zei t  sehr nahe ge•
standen, deutsche Kapiti ine bekannt auf die das vom Verfasser (lesagte durchaus nicht
anwendbar.]
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sich u m  ihn,  die v e r l a n e n ,  von dem Centrum des Geschaftes zu ent-
fernten Agenturen der anderen Firmen konnten dem Vortheil ihres Gegners
nicht entgegenwirken und er brachte Tausende von Geldstticken heraber,
dadurch d ie  ganze Insel i n  seine Schuld bringend. Tro tz  eines solchen
Zuflusses ihres Steingeldes, wollten die Eingeborenen die (3-elegenheit, mit dem
mich nach Yap bringenden Schooner „Beatrice" nach den PeIan's zu gehen
nicht vorbdikehen lassen, und ich hatte das Vergntigen in  dem kaum 60
Tonnen grossen Fahrzeuge m i t  60 Yap-Passagieren eine gemeinschaftliche
Reise nach dem westlichen Geldlande zu machen. I n  Pelau ankommend,
fand ich fiber 400 yapsche Geldbrecher in Koryor, dem wichtigsten Platze
der sadlichen Kalkinseln. Dass das Geschaft lukrativ sein musste dar f
ich daraus schliessen, dass OKEEFE die ihm i m  Norden der Gruppe von
den englischen Kriegsschiffen zuerkannte Entschadigung von 4600 Dollar
sichtlich vernachlassigte, u m  m i t  dem Staate Koryor nur nicht in Feind-
schaft zu gerathen.

Die Begierde der Yaper ist jetzt auf moglichst grosse Geldstticke gerichtet
und solche von 9 Faden Durchmesser gehoren durchaus nicht zu den Selten-
heiten. FITE:T, der Sohn eines Hauptlings von Tornil au f  Yap, arbeitete
lange an einem Geldstticke von drei Faden Durchmesser, das jedoch zu
seiner Verzweiflung zerbrach.

Heute erhalt man f t i r  einen 3  Handspannen breiten Stein em n gu t
gemastetes Schwein; vo r  zehn Jahren erhielt em n durch mich gebrachtes
kaum zweimal grOsseres Stuck, meinen eigenen Namen und wanderte
in Ehren von Land zu  Land. Heute, gestarzt durch seine grossen Nach-
folger steckt es in Okau, auf bessere Zeiten wartend.

Ein 6  Fuss grosses Stuck m i t  einigen Ideineren, gait als Bezahlung
eines gewohnlichen grossen Kanoes, oder eines pelauischen Kau-Crtirtels1),
der jetzt von den jungen Yapern gerne als Halsschmuk getragen wird.
Der Werth des Pcilan i s t  also im Vergleich mit  seinem Umfange und
Gewichte em n sehr geringer.

Die Erwerbung des Geldes geschieht auf die Weise, dass eine Anzahl
junger Leute m i t  Bewilligung des Hauptlings nach den Pelaa's geht und
bier em n paar Hundert Steine, worunter einige. grosse, bricht. I n  der
Heimath angelangt, wird das Geld durch die Gesammtkraft des Dorfes bezahlt,
so und so viel KOrbe Taro per Stein, wonach die Steine vertheilt werden.
Der Hauptling nimmt alle grossen Stlicke und die kleinere Halfte (4 6)
der kleinen. A u f  solche Weise sind alle die grosseren Platze Yap's mit Geld
versehen und erhaften dadurch die ithrigen in Abhangigkeit von sich. Indessen
mit Geld versehen, beginnen die grossen Platze um dieses zu spielen. Den
letzten Nachrichten zufolge, fahren Okan und Gelewith einen Krieg und so
werden die grossen Stacke bald zur Geltung kommen.

[SCHMELTZ & KRAUSE: Op. cit. pg. 415 No. 522 & 684.]
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Ausser diesen zweT Arten Geld, existiert noch eine . t t e ,  aus Peri-
mutterschalen bestehend. Die Schalen werden auf der ausseren Seite abge-

'schliffen und nahe dem Schlossrande wird em n kleines Loch gebohrt raittelst
welchem das Y a r "  genannte Geld, auf  Faden gereiht werden kann. D ie
yapschen Perlschalen sind sehr ldein und dienen als Kleingeld, dagegen
werden die fremden Schalen sehr begehrt und solche, wenn sie aber eine
Handspanne lang sind, zu grOsseren Bezahlunien gebraucht, wie sie denn auch
nur den Hauptlingen gehoren kennen. Der Werth dieses G-eldes steht unter
dem _Man, welches mehr. als Geld der Manner, wogegen die Perlschalen
als Geld der Frauen betrachtet werden. Bei  Bezahlungen werden oft beide
Sorten geraischt, indem mit  dem Muschelgelde die noch vorhandenen Diffe-
renzen des Preises ausgeglichen werden. EM Schwein wird z. B. mit  einem

• kleinen Steingeld-Stuck und ausserdem noch mi t  20 Muschelhalften bezahlt.
Im Allgemeinen sind die einheimischen Bezahlungen sehr komplizierter

Natur und of t  werden dem Gelde auch noch andere Werthgegenstande so
z. B. Gelbwurzpulver, etc. hinzugefflgt.

Zu den sehr geschatzten Gegenstanden gehOrt des fatcht-Armband 1),
welches nu r  von den jungen Leuten getragen wird und im Werthe gleich
nach dem Gau rangiren diirfte. Das Armband bleibt aber wenn gross, im
Hause aufbewahrt und wird nie als Geld verwandt, ebenso wenig wie
der pelauische Kli t t .  I n  letzterer Zeit kaufen die Yaper sehr eifr ig die
pelauischen. Kau's die sie ebenfalls als Halsschmuck fur die jungen Lento
verwenden.

Ganzlich verschieden von den yapschen Geldsorten 1st das pelauische
,Audouth" genannte Geld, Ilber welches schon WILSON unter dem Namen
Glasperlen berichtete. Dr. SEXPER erwahnte dessen in der Schilderung seiner
Erlebnisse auf  den Pelau-Inseln ebenfalls und eine, etwas genauere Schil-
derung gab endlich ich 1874 in Heft IV  des Journal des Museum Godeffroy.
Bei meinem jetzigen Aufenthalte au f  den Pelau-Inseln machte ich theses
Geld zum Gegenstande besonderer Studien und nehme jetzt Veranlassung
meine fritheren Berichte zu vervollstandigen 2).

Wie ich schon im Journal des Museum Godeffroy (Heft IV pag. 49-53 mit
Tafel) berichtet babe, lasst sich das pelauische Geld in drei Gruppen verthellen.

Die e r s t e  Gruppe umfasst Geldstticke deren Material eine derbe,
undurchsichtige, verglaste, muschelbruchige Beschaffenheit aufweist, a n
Porsellanjaspis oder sonst durchbrannte Erden erinnernd. Diese Gruppe
zerfallt i n  zwei  Klassen: die Bardk's, g e l b e s  Geld und  die Bunau's,
ro thes  Geld.

[Aus Conus millepunctatus verfertigt. SCHMELTZ &  KRAUSE Op. cit. pg. 396 No. 468.
Journal des Museum Godeffroy, Heft  I I  pg. 16. Taf.  I V  fig. 1 &  2.]

2) [Vergleiche auch Dr. R. ANDREE : Aggry Peden, i n  Zeitschrift fCir Ethnologie X V I I
(1885) pg. 110 if. und Verhandl. ben.  anthrop. Gesellschaft 1885 pg. 373 m i t  Zusiitsen
von R .  VIRCHOW und A .  BASTIAN.— D r .  O. TISCIILER: t leber Aggryperlen i n  ,Sitzber.
phys. oekon. Gesellsch. KOnigsberg i/1). X X V I I  (1886) — BASTL;NiU Vet t ,  boil. anthrop.
Gesellsch. 1882 pg. 516].
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Die z w e i t e  Gruppe u .  -ss t  ktInstliche Perlen deren innerer dumb.,
bohrter Kern manchmal an die Bardk-Masse erinnert und deren Oberflache
mehr oder  weniger t i e f  m i t  verschiedenfarbigen Mustern ausgelegt is t .
Diese Gruppe kann i n  drei Klassen getheilt werden: die Kadelyz'zkvlis, die
Kluk's und die Adolobok's.

Die d r i t t e  Gruppe w i r d  m i t  dem Namen „Kaldayok", Glaser,
bezeichnet und umfasst verschiedenartige Stticke von glasiger und moisten-
theils durchsichtiger Beschaffenheit. Sie zerfallt in:  d u r c h s i c h t i g e  Ka2-
&yak's, mi t  E m a i l l e  a u s g e l e g t e  Kaklayok's und u n d u r c h s i c h t i g e
Kaldayok's.

Ehe w i r  alle these Geldarten naher betrachten, durfte es zweckmassig
sein die allgemeinen, ausseren Formen des pelauischen Geldes kennen zu
lernen, w ie  auch die Werthskala desselben, da beide sich in saroiatlichen
Gruppen desselben wiederholen.

Es werden von dem Gelde folgende Formen unterschieden:
1. B a a l ,  prismenartiges, gerades oder etwas ausgebogenes Stuck (Fig.

1, 2,  16, 17, 18, 19, 22). Die obere Seite heisst „cle2see", die zwei unteren
nkakpokop". Die oberen zwei Bander heissen „fielligner, der untere Rand
heisst „pti l". Die beiden Enden sind „ulbsiteler. Jedes Stuck Geld hat emn
durch seine Lange gebohrtes Loch „b1S'epS'elel" (die Bohrung), welches i n
den actlten Stacken konisch ist. 1st em B a k a l  gerade durchbohrt, so dass
er nur  an  jedem Ende em n Loch hat ,  so heisst er  Mddt§" ,  laufen die
Bohrungen aber winklig zusammen, je eine von der Endseite und von dem
Ende der deloeS-Seite, so heisst das Stuck Telebakel". I n  falheren Zeiten
bohrten die Einwohner von Neukl, im Distrikte Aremolunuy noch em n Loch
in die Mitte der vorderen Seite, i n  welches die Feder eines*Vogels als
Schmuck gesteckt wurde. Solche Stacke heissen „Kolomcd Inisok" u n d
existieren deren 4 - 5  Stack im Besitze des Aremolunuy-Landes, da Neukl
in Kriegen mit  demselben semen Untergang fand und heute nur der Name
und die erwahnten Geldstficke daran erinnern. Die einzelnen Bakat's zeigen
manche Verschiedenheiten unter einander, die jedoch besser bei den ver-
schiedenen Geldsorten zu erortern sein dartten.

2. Xitoway (Fig. 15). Bei dem prismatischen Bakal ist die obere Seite
oval, auf beiden Enden abgeschnitten. Die oberen Bander breit, flach, schrag
nach aussen gerichtet. Die beiden unteren Seiten konvex. Der untere Rand
bogig und gegen die Enden flach abgeschnitten. Die Enden sechsseitig oder
em n Trapez. Die Bohm rig gerade. Kommt nur bei dem Bardk-Gelde vor.

3. Koloor (Fig. 14) ist  em n Bakal dessen obere Seite flach, die unteren
aber und der 1.7nterrand walzenfOrmig sind. Bohrung winklig. Nur bei dem
Bardk-Gelde.

4. H i r a i ,  watzenfOrmig mi t  gerader Bohrung, (Fig. 13). Nur bei dem
Barcik-Gelde.

5. 00;bek Fig. 6 und 23) rhombische oder quadratische Doppelpyramide
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handensein des Audouth z u  Terdanken ha t ,  j a  man konnie sich diese-
Entwickelung ohne das Audouth gar nicht denken; wie es am besten die
gesellschaftlichen Verhaltnisse der Ostlichen VOlker der Karolinen beweisen,
die, obgleich den Pelauanern stammverwandt nahestehend und den Aufbau
ihrer sozialen Einrichtung auf  ganz dieselben Grundbegriffe stutzend, aber
des Audouth entbehrend, sich ganz anders und unvortheilhafter ausgebildet
haben.

Die Prinzipien aber das pelauischen politischen, staatlichen und gesell-
schaftlichen Lebens tragen den urmalayischen Charakter, w i e  e r  i n  der
Verfassung des alten Menangkabau's au f  Sumatra und mancher wi lder
Malayenst5mme des malayischen Archipels geschildert wird; Das Audouth,
em n Ausfluss der malayischen Kultur,  kam nach dem Osten mit den TrAgem
dieser Kultur und dass das Audouth von Malayen gebracht werden kormte,
darf man annehmen, wenn man i n  Betracht zieht dass die Orang benuct
ihre Strafen an die Hauptlinge in groben chinesischen, Tellern bezahlten,
dass auf Celebes einige Stamme uralte Gefasse, als heiliges Erbe von ihren
Vorfahren, sorgfaltigst aufbewahren und endlich dass die meisten der Inseln
mit Chinesen im Verkehre standen, von welchen sie Porzellanwaaren sehr
t i n  kennen lemten und eintauschten.

EM Vergleich des Audouth mit  den Erzeugnissen der alten, asiatischen
Porzellanindustrie w i rd  jedenfalls den Ursprung desselben feststellen und
wird die alte Kultur der, den Ostlicheren Theil des malayischen Archipels
bewohnenden VOlker, genauer i n  ihren Einzelheiten bekannt, so wird es
leicht sein auch die unmittelbare Herkunft des Audouth und somit die
ungefahre Zeit der Ankunft der malayischen Einwanderer nach den Pelau's
zu bestimmen, was heute aus den Ergebnissen meiner lokalen ethnologischen
Forschungen nicht gu t  mOglich ist. Jedenfalls w i rd  es nicht zu  gewagt
sein, anzunehmen dass diese Zeit weit zuruckliegt und dass zu firer Bemes-
sung einige Jahrhunderte wenig anschlagen darften, wel l  die Einwanderer
von Nganiangl, von denen verschiedene der wichtigeren Hauptlinge ihre
Herkunft ableiten, und die die letzten fremden Ankommlinge vor der Ankunft
der Weissen waren, wenigstens vor  300-400 Jahren ankamen ate aber
fanden schon die heute herrschenden sozialen Verhaltnisse vor.

WAITZ: Anthropologic, 5 Th. pag. 178.



The History of Micronesia: A Collection of Source Documents was complied, edited and published by Rod Levesque. Copyrights were obtained by the 
Habele Outer Island Education Fund, a US nonprofit, in 2022, which digitized the content to facilitate noncommercial access to, and use of, the series. 
Questions? contact@habele.org

VOL. 30 -  KUBARY'S WORKS AND GERMAN INTERESTS 2 0 1

DER HAUSBAU DER YAP-INSULANER.

EIN BEITRAG ZUR KENNTNIS PER YAPSCHEN INDUSTRIE

VON

J. S. K U B A R Y
Mit Tafel 2 - 7 .

Aehnlich wie die Bay's auf  den Pelau-Inseln, bilden die Falyzi's und
die _May's oder Pe'bay's auf Yap, das Haupterzeugniss der einheimischen
Baukunst, die gleich der i n  Pelau ebenfalls ihre Salap's 2), den dortigen
Takelbay's 9 entsprechend, besitzt, obwohl sie streng genommen sich nur mit
dem Kanoebau befassen. A u f  beiden Inselgruppen von ganz gleicher Bedeutung
und Anwendung, s ind  die yapschen derartigen Gebaude zwar weniger
ornamental; nichts desto weniger aber sind sie das Erzeugnis einer ent-
wickelten und selbstbewussten Kunst, in  welcher der Insulaner, in hohem
Grade unter dem Mangel an gutem Baumaterial leidend, semen Geschmack
vielmehr praktischen Racksichten anpassen musste, u m  dem Werke
schliesslich nicht einen zu grossen Abbruch zu thun. Denn wenn das _May,
mit dem pelauschen Bay verglichen, auch weniger bunt in Folge des Weg-
falls der Schnitzereien und  der Malerei erscheint und den Eindruck der
Soliditat, w ie  sich dieser dem Beschauer in dem durchweg aus behauenen
Balken aufgefahrten pelauschen Gebaude sofort  reprasentiert, nicht au f
den ersten Buick zu Wege bringt, ist dasselbe m i t  nicht geringerem Auf-
wande von Fleiss hergestellt und em n genauer Vergleich wird dem yapschen
&dap wegen des charakteristischen und gefalligen Aeussern seiner Bauwerke,
wie auch wegen der Grandlichkeit des Baues selbst, in  mancher Hinsicht
den Vorrang zuerkennen mussen.

Die wichtigsten Eigenschaften wodurch d ie  yapschen Falyzi's oder

{Durch die nachfolgenden Mittheilungen wird das im Journal des Museum Godeffroy
Vol. I. Heft I I ,  pg. 17, fiber den Gegenstand Gesagte in ersehOpfender Weise ergiinzt.] _

f-') Dieser Name 1st dem ruksehen Cennap und dein mortlockschen Sitdap—identisch.
3) [Leute in  deren Famine (lie Kenntnis der Baukunst vom Vater auf den Sohn fort-

erbte und  d ie  i n  einem, durch das innerste Wesen demelben bedingten Verkehr mi t
den Gottern stehen.]
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Fe'bay's von den pelauschen Bay's unterschieden, lassen sich folgendermassen
zusammenfassen.

Das Bay  ist viereckig, wahrend das Fe'bay auf der Mitte beider Kurz-
seiten in eine Spitze auslauft, so dass es im Ganzen sechs, zwei parallelle
lange und vier schrage kurze Seiten hat. Das Bay  besitzt Etvar ,Stein"
(Pat) genannte Fundamente, die thatsachlich jedoch aus Holzbalken bestehen;
beim Febay dagegen findet sich immer eine, ca. 80 -90  cM. hohe, sechs-
seitige Unterlage Cobolc genannt, auch dann wenn der Bau von einem
grosseren steinernen Unterbaue, d e r  alsdann D d i f  heisst, s ich  erhebt
(vergl. Fig. 1 Tal l  I I  &  Fig. 1 Tat: III). I n  der yapschen Bauart herrschen
RundhOlzer vor,  deren Verbindung mittelst Kokoszwirn geschieht und im
Statzsystem kommen zahlreiche, i n  d ie Erde eingelassene Pfosten z u r
Geltung von denen als besonders charakteristisch die mehrfach angewand-
ten , gewaltigen medianen Dachstatzen hervorzuheben sind 1).

Als Grundlage einer eigehenderen Betrachtung der Construction der
yapschen F e  bay's diente m i r  das i n  A m i n  gelegene, E k e l  genannte,
welches bei der in der yapschen Bauweise herrschenden Uebereinstimmung
sammtliche charakteristische Merkmale besitzt und ausserdem noch seiner,
vom l i fer entlernten und nur vermittelst eines langen Steindammes (Gaseet,
auf Pelau GaAs) zuganglichen Lage halben, von besonderem Interesse ist.

Die Dimensionen eines gewohnlichen Febay's betragen: 22,5 M. Lange bei
7 M. Breite und 8 M. HOhe, vom Steinfundamente bis zur Firste gemessen.
Da jedoch die, nahe dem Seestrande stehenden Gebaude, als Schutz gegen
Wind und Regen noch einen bedeckten und seitlich durch eine Wand
abgeschlossenen Raum langs ihres ganzen Umfanges haben, so vergrossert
sich die Lange und Breite des gesammten Gebaudes um je 2 M. Dieser Sees
genannte Raum fb i l t  bei den i m  Innern des Dorfes stehenden Gebauden,
die a l l e i n  den Namen Fe'bay tragen, fort. A u f  manchen Platzen sind die
im Done befindlichen und fu r  die alteren Manner bestimmten Gebaude,
die den pelauschen Baya rapak entsprechen, etwas grosser; so z. B. das
„Teleficie Febay" i n  Unean, welches 29,32 M. lang, 12,84 M. breit und
10 M. hoch ist. Die grossten Febay's der Insel befinden sich in Gror, Tamil
und Bugel und ist das Lainegd Fobay in letzterem Platze das grosste.

Die yapschen Febay's und Falytits sind also bedeutend grosser als die
pelauschen und da sie sich meistentheils am t i ler,  auf etwas vom Stands
hervortretenden Steinbauten erfieben, tragen sie in hohem Grade zur Belebung
der, durch reiche Kokoswaldungen geschaffenen Uferlandschaft bei.

1) Das ornamental() Verbinden m i t  Kokoszwim, das Vorwiegen der Rundholzer und
besonders die medianen Dachstutzen nalern das Febay dem ponapschen Naj.  Namentlich
die letzteren werden auf den, zwischen Yap und Ponape liegenden Inseln nicht gebraucht.
Der Name M r  sammtliche Dachplosten ist  auf Yap Yf t rak  und auf  Ponape U r ,  so dass
meine spiiter, bei  Besprechung der pelauschen Baukunst zu  begrundende Vermuthung, •
dass zwischen Ponape u n d  Ya p  einstmals eine Uebereinstimmimg der  Kulturbegriffe
bestand, hiedurch eine fernere Stutze erhalt.
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Die Gebaide bestehen aus zwei, jeder fur sich betrachtet, sehr griindlich
ausgefahrten Theilen, dem Dach und der Wand;  deren Zusammenhang
indess von untergeordneter Bedeutung ist 1).

Das Dachgerast besteht aus einer medianen Reihe von fan!  Pfosten
far die sammtlich mOglichst starke Baumstamme, gewOhnlich des Kel-
Baumes (Terminalla ccdappa) gewahlt werden, A l l e  haben eine Halle von
7,5 M. und darner,  wobei sie ausserdem noch 1,50 M. in  die Erde einge-
graben werden, so  dass ihre gauze Lange 9  M. betragt. Der  mittlere,
,,Naldp" (A, Taf  II Fig. 1) erreicht eine Dicke von 60 bis 90 a t .  im unteren
Theile, die beiderseitigen nachsten, „Szthi (B), sind gleich den aussersten,
npugd" (C), etwas schwacher, selbst bis 35 cM. an Dicke abnehmend. Sammt-
liche Pfosten bleiben rund und werden nur von der Rinde befreit. Ueber
die Enden dieser Pfosten wird der Ontat- (1) Baum, em n 25 cM. dicker Palm-
stamm gelegt, der jederseits ca. 0.5 M. aber den aussersten Balken hinaus-
ragt. Dieser Balken is t  die Hauptstatze der Dachfirste.

Auf den beiden Langseiten entsprechen den mittleren Pfosten je sechs
ander° auf  welchen in  verschiedener HOhe zwei dicke Palmstamme rahen,
die den unteren Dachbalken entsprechen. Der unterste heisst lidlap (2) und
ist nur 11 M. lang. Die, seine beiden Enden statzenden Pfosten heissen Gile (D)
und werden ebenfalls aus moglichst dickem Material gefertigt. Die abrigen
vier Pfosten heissen Bilee (E) und  unterscheiden sich von den vorigen
dadurch, dass sie den lidlap in einer Einkerbung tragen, ihre Enden dagegen
fiber ihn hinaus reichen und den oberen Dachbalken Mot (3) statzen. Dieser
Balken der m i t  dem unteren verglichen, etwas nach innen liegt und von
ihm durch Querbaume Lion (M) geschieden, i s t  aus einem Kokosstamm
verfertigt und ebenso lang als die ganze Langseite des Gebaudes, in dessen
seitlichen Ecken er durch besondere Pfosten, Yurak i  moto, gestatzt wird.
Die Verbindung der sammtlichen Balken geschieht raittelst Kokoszwirn
und das entstandene Geste11, hauptsachlich die Belestigung des mittleren
Theiles des Gebaudes bezweckend d ient  zum Anbringen der Sparren You (K),
die saramtlich aus 11  —12 c l l .  dicken Areca-Staramen ( in  • den grosseren
Febays aus 2 5 - 3 0  c l l .  dicken Baumstammen, bestehen. Diese Sparren
werden i n  der Zahl von dreizehn, i n  ziemlich gleichen Abstanden nach
oben divergirend, und zwar an sammtliche drei Langsbalken des Daches
befestigt. Wenn an  die gauze Lange dieser Balken die Sparren verbunden
sind, w i r d  i n  deren Kreuzung oben der M-Balken (5) befestigt, der der
wirklichen Lange des Daches entspricht, wahrend die unteren Enden an
einen nach aussen gelegenen, Areca-Stamm Mabil (9) befestigt werden. An
these be iden B a l k e n ,  d i e  i hnen  entsprechende Yu r a k i e l l  U t -  (H )  u n d  Yurake-
ntabil- ( I)  Pfosten haben, erfolgt dann die Befestigung der abrigen Dach-

2) Dassethe findet s ich auch i n  den ponapschen Hausern. I n  beiden Fallen sind die
Wande separate Rohrgettechte die zur Verstarkung des eigentlichen Hauses nicht beitmgen.
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sparren, und u m  dieselben i m  oberen Theile zu  starken w i rd  an  deren
innerer Seite der Thitt-Balken (4) befestigt, der seinerseits nicht nu r  an
den beiden Enden, sondern ausserdem in ,  den medianen Pfosten entspre-
chenden Abstanden durch Yurakielint- (G) Pfosten getragen wird. Quer fiber
die beiden units liegen eine Anzahl ( N )  HCilzer (lie als horizontale
Stfitzen dienen sollen und welche ausnahmsweise wohl auch bemalt werden.

Da i n  Folge der trapezoidalen Form aes Daches die oberen FICIlzer
langer sind als die unteren, massen (lie ausseren Pfosten hervortreten,
und dies f t ihrt  zur  Entstehung der winklig gebrochenen Kurzseiten der
T(pait's, die zwei dreiseitige, oben spitz zulaufende Giebehvande vorstellen.

Auf das oben beschriebene Dachgestell kommt nun uoch, wie auf Pelau
und Ruk, em n ausseres Gertist das zum Befestigen der Dachbedeekung dient.
Dieses besteht erstens aus horizontal verlaufenden ( 7 )  und diese
dann kreuzenden ( P )  Latten, welch letztere von innen dureh besondere
Halfslatten, Emil) (S), noch verstarkt werden. Bei item Mangel an entspre-
chendem Holze werden diese Theile aus dannem, z u  dickeren BandeIn
zusammengebundenem Bambusrohr verfertigt. Die Kreuzung der fia-0(?-Stacke
wird dann noch (lurch em dr i t tes  Firstenstack verstarkt, welches
heisst und zugleich zur  Befestigung der Firstendecke (tient. Dies:es dritte
Stack findet sich auf den Karolinen nur 'loch bei den nukuorschen Hausern.

Die Dachbedeckung besteht gewiihnlich a u s  sehrag durehtloehtenen
Kokosblattern, eigiy, oder aus Pandanus-Blattern, w e l c h e  dann eben
wie es auf Ruk und Pekin geschieht, gentile uml nicht gekrenzt, wie auf
Ponape, gelegt werden.

Die Befestigung selbst geschieht Sparsamkeits haiher nur in geringerem
Maasse mittelst Kokoszwirn, die moisten Blattschindeln werden mit Fasern
der Kokosblattstiele an das Gerast gebunden.

Die Firstendecke, Aloyet ( A A fig. 1 Ta t  I I ) ,  besteht ans zusammen-
geflochtenen Kokosblattern und wird mittelst quer duragestochenerOcke
an dem .Sritiq'k festgchalten.

Nachdem ,dieser Theit des Gebitudes volienaet, schreitet elan zur Ver.
furtigung der Wunde fur die vorerst em n mOglichst sulkier unt,,rer Bahmen,
To genannt (0 Tat'. II), von der Form eines ausgezogenen Sechst!ckes ills Basis
hergestellt wird. D ie  dazu verwandten Balken sind, 10---)1) eM. dick und
werden auf den Kreuzungsecken in  einander eingelassen. A u !  diese Stellen
kommen dann auch die, schon rund gearbeiteten 30-40  cM. dicken Eck-•
pthsten (S) zu stehen, die eine M l le  von 1 0 )  M. errelehen. Diese Pfosten
heissen Tabedith und tragen nach oben und aussen den fht,;11-lialkE.,n, der
als Statze fu r  das Dach des Set:8-Ganges uful far die Trillta-licaer (bent.
In die obere Seite der To-Balken werden nun die Wilndpi;isten. DiR (T),
eingelassen und zwar so, class vier, ra. 1.30 M. hreire Thlircitinnip,4en. dtirrh
grrissere Zwisdienrilutne getrennt, entstehen. I n  den •grc.,--eriu PcbtlY.
giebt es soleher Offnungen suchs au! jeder laugen, L ind •  zwe i  nut' den
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Kurzseiten. Diese Wandpfosten sind, ahnlich den pelauischen Kad, vier-
kantig und breit gearbeitet, nach oben aber sind sie nicht in einen Balken
eingelassen und so mi t  dem abrigen Gertist verbunden, sondern sie werden
durch einen, auf ihrer inneren Seite befestigten 12 cl l .  dicken al l idak
Balken oder Baum aus Areea-Stamm, durch zahlreiche besondere Pfosten,
illedid (V), gestatzt, zusammengehalten.

Die, d ie  grOsseren Zwischenraume zwischen den Wandpfosten • aus-
fallenden Wandtheile kannen zweierlei A r t  sein. S ie  heissen Ergay wenn
sie aus zwei  Lagen sich kreuZender 5 - 8  mM. dicker Rohre, d ie  a u f
gewissen Stellen regelmassig m i t  Zwirn durchflochten werden, bestehen.
In den Falyzi'8, d. i. den dem Strande• entlang stehenden Febay's, die stets
noch eine zweite aussere Wand haben, bleibt es gewahnlich bei dem ein-
fachen Ergay b e i  den eigentlichen Febay's aber, den innerhalb des Dorfes
stehenden Hausern, welche der Ruhrun Wand entbehren, kommt noch eine
aussere, Lam genannte, hinzu die aus quer verlaufendem Rohre und der,
dieses vertikal kreuzenden, zu  einem Muster gestalteten Zwirnverbindung
besteht. Beide Wandarten sind i n  Fig. 1 und 2 auf Ta t  V I I  dargestellt.

Die Kenstruktion der beiden Giebelseiten, Tepau, (Fig. 2 und 3, Tat III),
ist eine ziemlich complicierte, ohne dass es jedoch spezielle Benennungen
far sammtliche einzelne Theile giebt. Ads Hauptstatzen dienen jederseits
3 - 4  vertikale HOlzer Len a tepriu, (d, fig. 2, Ta t  HI) die von horizontalen
Elden a  tepdu aussen und innen (5) gekreurt werden. A n  diese Statzen
wird dann aussen em, aus dtinnem Rohr geflochtenes Gerastbefestigt, an
das endlich das Citify aus vertikal verlaufenden, ineinander verflochtenen
Kokosblattern angeheftet w i rd  (Fig. 3). Diese werden dann i n  gleichen
Abstanden durch horizontal liegende Rohre dem Gerast angepresst und
langs der Winkelkante verlauft endlich noch em n weiteres Rohrstack, an
welches dort  wo  es die eben erwahnten kreurt ,  eine Muschel, O v u l a
a v u in, gehangen ist. Pass die Tegiu•Wand aus dem pelauischen Meld hervor-
gegangen, ist  daraus zu sehliessen class sicti bet dem8alben in der Porta
des Haitian em n behauener Balken, Gargar a  tepau genannt, findet,' der
die Bander der Giebelwand bedecken soli.

Dem ponapschen Malian entsprechend, befindet sich auf der inneren
Seite der Tepda-Wand e in I l f y  genannter pultahnlicher Vorsprung der aus
einander kreuzenden Rohrstaben besteht und  dessen freier Rand durch
einen 12 cM. dicken Balken 21-etielfy ( f )  verstarkt wird. Dieser Balken ist
gleich dem Gilimelau mit  Bemalung und Schnitzwerk versehen.

Per Fussboden, •Cubiip des Febay's , besteht aus dem steinernen Unterbau
auf welchen hartgestossene Erde gebraeht w i rd ,  die solchergestalt hergerieh-
tete niche, wird durch daraufgelegte Kokosstamme co 6 (X) in verschiedene,
Abtheilungen geschieden von denen die drei kings des Gebaudes verlaufenden
besondere Namen tragen. A n  der rechten Seite, Metal genannt, finden
sich drei his fan f  Feuerstellen Arca (Y) und ist selbe mit einem, Ldol (Z)

3
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-aus : terspaltenen AreCastammen belegt. H i e r  schlafen die Manner, den
inneren, Coo' .als • Kopfkiwn. benuttend und ausserdem tiben sie hier ihre

- Thnze em. Die  • • linke i s t  den alten Lenten und Hauptlingen
vorbehalten und nu r  mi t  zusammengeflochtenen Kokosblattern, den Kenji,' •
belegt. D e r  mittiere- Raum. heisst Eydy,  e r  dient zu r  Erriehtung des
UnkabGerastes, auf dem die Speere des Yegiin, wie der pelauisehe Kahle-
bekell) hier heisst, bewahrt werden. Dasselbe besteht aus, vor den Yura-
kienut-Pfosten stehenden, ca. 1.7 M. hohen Pfosten, zuweilen in der Form

. einer menschlichen Figur,  an die seitlich zwei Kokosstamme, und quer
• dartiber kleinere Balken befestigt sind. D ie  kunstreiche Aussehmackung
dieser -Pfosten -1st nicht gleichmassig' durahgeltihrt, und indem einige regel-
massig - rund,- sind andere oben mit' einem mensehlichen Gesichte versehen
und nur  ,.bei seht wenigen •findet sich ein, i n  roher Weise aus_r.eftihrter
OberkOrper, au f  welchem die Darstellung der Ea l  (Pelau: 8emottik), die
Tattuirung, das Meiste dazu beitragt, die Bedeutung der Gestalt anzudenten.
• Charakteristisch f t i r  d ie yapsche Baukunst i s t  (l ie Bogenlinie: das

Profil des Tepid, die. sammtlichen I l t rak 's und der obere Theil der Pfosten
des linked's, sind alle leicht nach auswarts gebogen.

Der Ss-Anbau (R Taf. II) besteht aus einem niedrigen Dache, das einen
schmalen, durch eine aussere Wand geschlossenen Gang bedeckt. Seine
Aufgabe i s t  die Wande des Febay's, oder vielmehr des Fat Os v o r  den
Einflassen der Witterung zu schutzen, die Herstellung desselben gesehieht
mit weniger Sorgfalt als die der abrigen Gebaudetheile-; als Pfosten werden
dannere Baurnstamme und Stangen verwandt. Die 1.5 M. hohen Pfosten
sind derart gewahlt, dass von denselben em dannerer Zweig sich abbiegt,
der dann als eine fertige Dachsparre fungiert. Die Namen dieser Pfosten
sind ebenfalls Tabedun und Dik,  nu r  m i t  dem Zusatz a  Sees. Das ganze
aus d(innem, doppelt gelegtem Bambusrohr bestehende Dach, heisst Pit)idok
und die, aus zerschlagenem und ausgebreitetem Bambusrohr, oder zer-
spaltenen Arecastaben bestehenden Wande

Betreffs des Versehlusses ihrer Hauser gehen die *Vapor viol ,4i)rpSiltiger
zu Werk als die Pelauaner, und ihre Thilren, Map, sind sammtlich auf
eine und dieselbe Weise .verfertigt. Ueber drei viereckige Holzstacke werden
in. Abstanden von  2 5  c l l . :  je zwei (Milne Rohre quer befestigt and auf
diese dann eine einfache Lage Rohr, so dass eine sehr dichte, aber doeh
leichte- and die Luf t  •durchlassende Thar entsteht, die sich, da die Kanten
'der.' Thtirpfosten• eine entsprechende N u t e  haben,  d e r  Tharoffnung,
Lawn ne map, genau einfagen lasst (Fig. 3 Ta t  VII).

• Bei den Febay's findet sich nie die aussere Wand und nur das Dach
des Sdes i s t  beibehalten. Del einer Form derselben, so z. B. heiln Telehde

[Gemeinsehaften junger  Manner d ie  n i ch t  den Hauptlingsrang l ,cirzei i .  Siehe:
J o u r n a l  d e s  M u s e u m  G o d e f f r o y,  Vol. I  Heft I V  p. 40, und KUBAR D i e  6orialen
Einriehtungen der Pelauer p. 83]..
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Febay in Unedu endet der Rah men, auf dem die Wande err ichtet i . *
beiden Enden in eine Spitze, sondern ist an dem einen gerade abgeschit,
wodurch eine vorne offene Vorhalle, auch Teptiu genannt entstehti
mit glatten Steinen geptlastert den Bewohnern des Gebaudes eine geeigne..
Versammlungsstelle im Freien, mid (loch unter Dach gewahrt. Da bei dieger
Form die eigentliche Giebelwand fehlt, so wird von der gerade abgeschnitO,
tenen Wand des Gebaudes aus eine „Srm•nor genannte, sonst nur -den Warrio?:il'
hausern eigene, innere Giebelwand aufgefahrt. -Ausser den Schnitzereien an den Gilimelau- und Mate/iy-Balken, deren •
Muster auf Tat  V I  wiedergegeben und denen der Urdeal-Stficke, findeti1011,
noch bei den Tontine 1ui,iap(Fig.1 Tat'. VII). den Tharhaltern, zuweilen
an den Sur's ornamentaler Schmuck. Die letzteren bestehen aus ei
winklig ausgeschnittenem Staeke, d e n  Oberflache schwarz gefarbtAind,..1,
mit weissem Ornament in Schnitzwerk verziezt ist. Sie hangen an Schinlienr-;
vom Dachgerast you jeder Tharntfnung, herab und die, wahrend des:- Tags.
aufgeklappte Thfir, w i rd  mittelst des winkligen Einschnittes gehalten.

Von der yap,schen Balkenverzierung haben sich, wie auf Ruk, nur no:-
Spuren erhalten. D i e  hentigen Einwohner sagen ausdracklich, dass d ie
pelauischen .1/e/a'4 au f  Yap d .  i .  verboten sind. Dagegen, fst
far d ie  bestehenden Reste d ie vertikale, n ich t  schrage wie au f  Perau
Ausschneidung und das Benutzen n u r  zweier Farben, der weissen t in&
der schwarzen charakteristisch. Die weisse Rube,  der Kenaiyil der Ver—
zierungen. wird aus Kalk d i e  schwarze, Lit ,  aus verkohlter Kokosi,-
fasser verfertigt.

Am starksten kommt die Verzierung beim Binden mittelst Kokosz•Wirris-,
das Makh (auf Ruk Hoimp, Tattuiren. Zelehner) v.enannt wird, obwohl nicht
in grosser Mannigkilt der Muster zum •Vorschein. F a r  die Lum's besteht -
nur das eine unter Fig. 1 anf Tar. VII abaebilitete; das zierlichste Verbinden
der Pfosten m i t  (len getragenen Balken besteht aus querem und schragem
Durchtlechten in Drelecken unit Vierecken in denen die Faden sich regelmassig
kreuzen. Abwechslurrg %vird in (las Muster gebracht durch das Einschalten
schwarzer Fader', (tits Verlduili•u h t • t i n d l i c h e r  Viereeke, durph
gekreurte Eiden, Utid l it ircit (las Anhangen weisser Yatica- und Onda,
Muscheln.

Besondere Baumeister fa r  die F(/),/y•• u n d  Falyn's giebt es nicht, da_
noebau's befassemsich  111.1r d i  i i • I r g • e s c h l i t z t e n  K u n s t  t i e s  K a

Die verschiedenen• Thelle w e r d e n  t w i t  Berathung und-,
erlangter Ueberein:4Inunuirg der Arbeiter ausgeltairt, wobei der Hituptling
(ler tImnelle Fithrer ist .  Da es (las hi( prf, (I. h. die Gemeinde selbst, ist
\vetches sei ti Ve r e i  nsi ii r  l o u t .  siI I  ,csteht keine Nothwendigkeit der

hinzugezogen wird.Bezahlung n u r  (la
Gelirailebt• werilen W i o  d e  nachbar l ichen

beeliachtet, itelesseu inn deni Unt,rst,shied. (lass der Haupt-ling, es
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Die Wohnhauser liegen immer au f  einer steinernen Co'bok und haben
die abliche sechseckige Form. D i e  Grosse kann verschieden sein, d ie
Dimensionen eines kleineren Wohnhauses betragen:

l i n e  des steinernen Fundamentes 0   9O Meter.
Lange desselben in  der Mitte 18 0O

;1 a u f  den Seiten 13 0O 17

Breite 7 ) 725 77

Lange des Hauses 1 1  0 O

Breite desselben 55O 77

Wandhohe desselben 15O )7

Ganze HOhe  6 60O

R Lavesque

86 —
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ist der die niederzuschlagenden Baume bespricht. Dagegen 1st es interessant
wahrzunehmen, dass das fertige Gebaude durch dauerhafte, an demselben
angebrachte Talismane, d i e  ganzlich a n  die ostkarolinischen Tugumittn
erinnern, vor fremdem Zauber geschatzt wird. Diese Zauberzeichen werden
nicht durch die Erbauer, sondern durch einen fachmannischen Zauberer
gegen Bezahlung hergestellt u n d  unter den Enden des Rd/ap-Balkens
(ahnlich wie au f  Ruk und Mortlock) aufgehangen. Sie heissen Bona und
konnen aus  den verschiedensten Gegenstanden bestehen, aus Steinen,
Korallen, Blattschleifen, Kokosschalen u. d. g.1), j e  nach der Eingebung die
Ober den berufenen Zauberer gekommen.

Die Wohnhauser, Tabenau genannt, unterscheiden sich ebenso von den
pelauischen, w ie  von den Ostlicheren, indem sie im Allgemeinen die Form
des Febay's beibehalten u n d  be i  deren Errichtung moglichste Starke
angestrebt wird. W ie  aus Tat'. I V  und V  ersichtlich, 1st die Konstruktion
eines Tabenau folgender Art .

Die hier vermerkte Lange bezieht sich nur auf den eigentlichen, um-
Wandeten Hauskorper, welcher dann noch auf beiden Enden einen offenen
und nur  i m  Giebeltheil von einen Wand versehenen Teiniu und auf den
Seiten einen bedeckten Gang hat.

Beim Gerast des eigentlichen Hauses, Hahn finden sich langs der Mitte
nur fanf Pfosten (Fig. 1 &  2 Tat'. IV): i n  der Mitte der gakip (A) und die
beiden Duga's (B), die zusammen den Omat-Balken (O) tragen. Die abrigen
beiden Balken (C) heissen Sur, sie sind schon in den Wandrahmen einge-
lassen und sind auf  der Aussenseite sorgfaltig bearbeitet, nach oben aus-
gebogen und reichen his zu den Dachfirstenbalken Ut (P). Mi t  ihrem unteren
Thelle ver t re  ten s i e  den Tabedich-Eckpfosten der  Wand,  i h r  Dachtheil
dagegen s ta tz t  die innere Giebelwand Yornor (B fig. 1 Tat'. V)  die den

') [Vergleiette auch: KITBARY „d ie  Religion der  Polauer" i n  A .  BASTIAN: „Al ler le i
aus Yolks- und Mensellenkundo Bd. 1, sowie forner: G. A. WILICEN: „ l l e t  animisme bij de
volken van den Indischen Archipel. Eerste Stuk. Amsterdam 1884 pg..133 fl."]
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•'•„'Zik/Aits-.•genantiten Theil,..von der Vorhalle, Tepdu, abschlieSst,...Die ferneren'
..niedian' en Pfostenind (D) der Yürakieñ Ui  und (E) Tabedin, e tepdu, die von.. .•••-.•
:unverhaltnismassiger. Dicke sind und das Dach der Vorhalle statzen sollen.

An den Seiten finden sich die tiblichen Gile- (F) und BUM- (G) Balken,.s
die jedoch na r  den Bakip-Baum (K) tragen, indem der Mot-Balken Wal t
Die abliche Einrichtung des Daches, die aus der Zeichnung leicht ersichtlich„
stimmt m i t  der des • Febays, sie ist nur vereinfacht durch das Fehlen der
Mut- und Giiimdau-Balken und der den Mittelraum des Gebaudes aus-•
fallenden Yurakienut-Pfosten.

Die -Wandkonstruktion mi t  dem To-Balken (W), den Wandeckpfosten
_und den _Dik-Pfosten (V), den Gilid«k- (N) und Oditut- (X) Stacken, stimmt

-.1.vollstandig m i t  der der Falyd's und der Febay's [therein. Die Ausfallung
' der Wande.ist stets eine doppelte, indem ausser der Ergdy7 noch eine Don-
: Wand: .sich.: findet. Ausser Tharoffnungen a u f  den schragen Kurzseiten,
fmden sich- noch zwei auf der einen Langseite und eine auf der anderen, da

-7die Eintheilung des Innenraumes des Hauses, seitens des Eigenthamers, meist
.nicht die Benutzung: sammtlicher symmetrisch angeordneter Tharen nothig
tnacht. Wird namlich z. B. die Halfte des Raumes wo sich die drei kleinen
Feuerheerde. befanden zum Schlafen benutzt, so dient die linke ZUR1 Auf-
bewahren des Eigenthums des Bewohners und wird durch solid aufgefahrte
Abtheilungen, zu abgeschlossenen Kammern verandert. Die den Enden dieser
Seite zunachgt gelegenen Tharen bleiben also unbenutzt und sind entweder
gar nicht angelegt oder fest verschlossen. U m  jedoch den Durchgang nach
der anderen Seite des Hauses, die, falls es am Wasser gelegen, die Hinter-
seite bildet, zu ermoglichen, sind die Kammern bei einer Tharoffnung durch-
brochen und wird auf dieser Stelle em n aus Balken zusammengesetzter Laol
(L fig. 2 Ta t  IV) hergestellt, auf welchem dann die Insassen wahrend des
Pages verweilen.

Die aussere Giebelwand der Wohnhauser ist der der Febay's ganzlich
Ihnlich. D ie  vertikalen Len-Stacke werden an dein Odin-Balken der Vor-
halle (S) befestigt und dient der obere Theil des Ynrakien, 67 zum Halten
der Giebelwand, deren aussere Bekleidung jedoch nicht  aus Kokosblat-
tern, sondern aus den getrockneten Stengeln eines Schlingfarn besteht
(A, fig. 1 Ta t  V).

Die innere Giebelwand, icrOrnor, i s t  aus  zwe i  Lagen sich schrag
kreuzender thinner Rohre, d ie m i t  Zwirn regelmassig durchtiochten und
von einem leichten, hinteren Rehrgerast gehalten werden, hergestellt.
r• •  Der Sees-Gang (G fig. 1  Ta t  I r )  i t  an der Seite offen m id  (Mien

in ihm blos die sehr starken Dik  ne- S(,(2-Pfosten (D) auf, die das kleine
Seitendach tragen. Dieses, wie ilberhaupt die gauze lIattsbedachung, ist aus
Kokosblattern verfertigt.

Der Fussboden der Vorhallen ist inittelst vnikanischer Stein° gepflastert,
mit welchem Material auch die gattze Untgel'ung des Ilauses regelmassig
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belegt wird, wogegen die Cdbok's selbst und die Unterlage- des !nosbodens
des Hausinnern ins  Korallensteinen bestehen. -

Sehr charakteristisch fa r  die yapschen WohnhAuser, und an die viti-
anischen ' intre'8, starker aber noch an gewisse asiatische Bauwerke erinnernd,
sind die Kano)/ genannten Verzierungen: VOM Dache an Faden herabhangende
Muscheln. Orula ovum. Je eine solche hangt von der Giebelspitze bis gegen
das Niveau des Ttpau-Daches herunter und dann an funf Stellen der Seiten
je zwei .  v o n  den  Dachrandern b is  etwas f iber das Cobok-Fundament.
symmetrisch angeordnet. indem em n Gehange in die Mitte und je eines an
den ersten und den zweiten Pfosten der beiden Seiten kommt (Z der Figuren
auf Tat IV)1).

1) [Der H inweis  a u f  das gleiche Vorkommen be i  den vitianischen • Mbure's, den
frilheren heidnischol Tempeln,  auf  Thatsachlichem beruhend, kOnnte zu der Annahme
verleiten a l s  o h  s ich  i m  st i l len Ocean n u r  diese e ine,  vereinzelte Parallele f a r  d ie
Verwendung de r  ( ) ro la  orlon, i n  angegebener Weise finde. D e m  i s t  indess n icht  so,
denn nicht allein auf  manchen Inselgruppen des stillen Ocean's, sondem auch wel t  dar-
n e r  Itinaus. his wei t  in  den malayischen Archipel sich erstreckend, findet sich die Sitte
these Selmeckenschalen zum Schmuck von  Gebauden und Kanoe's sowie fur  gewissen
Korperschmuck zu  verwenden und zwar i n  einer Reihe von Fallen die fast ohne I n s -
nahme d ie  Voraussetzung gestatten class dieser Schmuck einen ceremoniellen Hinter-
grund habe. Scion frulier ist  unsererseits darauf hingewiesen (Globus 41 Bd., 1882 pg. 24),
EDUARD VON MARTENS aleht irt-eber verschiedene Verwendung von Conchylien, Ztschrft.

*far Ethnologic [V.  1872 p. Sl i  ebenfalls Beispiele dafar und neuerdings finden w i r  solche
bei P.  SKBILLOT („Les coquilles de mer" Rev. d'Ethn. V  p. 509) erwahnt. I n  Samoa diente
these Schnecke als Schmuck des Ehrenplatzes i m  Kanoe, i n  Tonga wurden die Grab-
statten hervorrag•mder Personen damit  belegt, i n  V i t i  bildete s ie  ,,das Zeichen des
Herrn", des Turanga oder Hauptlings, und  v i e  frt iher dessen Kahoe und  die Tempel
damit geschmackt woo len ,  s o  i n  neuerer i t  d ie a n  die Stelle letzterer getretenen
christiiclieii Kirchen .,das Haus des Herrn" I KLEINSCHMIDT im Journal des Museum Godetiroy
X I V  pa. 268). I n  Pelau zierte man die Hauplingskanoes m i t  ih r,  auf den Admiralitats-
inseln Went she. i i i  hohem Werthe gehalten, zu r  Bedeckung der Eichel (MoszLzy in
Journ. o f  the Anthrop. Inst. Vo l .  VI) ,  a ls  Augen bei Schildpattmasken aus der Torres-
strasse verwandt, erwil luit  hirer VON MARTENS und das Gleiche bemerkten w i r  an einer
Duck-Duck Mask.:' von den Duke of  York Inseln im  Neu Britannia Archipel (Globus 1. C.).
Gewisse. schon fril l ier bekannt gewordene Schmuckstticke aus letzterer Localitat und von
Nord West Neu Guinea (Kaiser Withehnstand) sind neuerdings (lurch FINSCH mit dem
NaniQa „Kam[4cinnock-  helegt und t h a t  derselbe m i t  class sic vom Krieger beim Kampf
mit den Zalmen ti!stgelialten werden. CEthnol• Erfahrungen und elegstUcke" pl. I I I
fig. 23 pl. X V I I  mid .,Typen aus der Steinzeit Neu Guinea's p1. X X I I .  Originalmitth. aus
df:r ethuuul.g. Abt h. des Kg•l• Mits. zu Berlin. Heft 2 & 3 Tat*. I & II), was mit  einer uns frither
von MIK , t -  r M A K L A Y dt?I dieser' Schmuck als Substitut von Kriegsmasken auffasste,
gemachten mundlichen Mitthei lung fibereinstimmt. A u c h  bei  diesen Schmuckstficken
findet sich unsere Schnecke o f t  verwandt: s ic  sind i n  mehr oder minder modificierter
Form lungs der wanzen Nord-Ktiste nach Westen h in verbreitet, wie sich dies an einer
reichen Anzahl St l icke i m  etlinograph. Ileichsmuseum z u  Leiden verfolgen lasst, und
uns noch welter NVi:st H i  1)(•Wegend treffen w i r  auf die mittelst grosserer oder kleinerer
Stticke ( ) r i t h /  goschnlavkvoll verzierten Schilde der Alfoeren von Halemah6ra, deren
kleinste Form nun lunch Vorfechter benutzt wird und in deren Mitte vier grOssere Stacke
Schneckenschale eingelegt sind, urn anzudeuten dass der Trager re in Mann von ausser-
gewiAmlichilu Muth mid grosser Kriegsgewandtheit sei." (C. F. H. CAMPEN: Eenige
medeckelingen over de I f o o r e n  van HalemahOra. Bijdr. Taal- Land- en Volkenkunde van
Nederl. Ind io  I V  Vo lg r.  f l e e t  1884 pg.  182). A u d i  als Schmuck der  Enden der  aus
Arecafa,;(111 F i r s t e  der  Hauser der Alfoeren tindet sich (lie Schnecke ver-
wawit , w i e  a n  e inem 1883 i n  Amsterdam ausgestellten Hause ersichtlich w a r.
Von Ceram m i d  Soho. 1,o-itzt das etlitiogr. Reichsinuseum in  Leiden KostCune der \  or-

iii. I l e  ItuckiAlthelle un i t  au den Achselstficken beider s ind viele Exemplare
unserer S:liue;ke baestigt; das zum Kestam von Ceram gehOrende Schild ist mit Stacken
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Der Benot-Talisman f  i n  keinem Wohnhause und wird an &burnt-
lichen Ecken des Hauses, den beiden Spitzen der Vorhallen und an den
Enden der kilap-Balken angehangen. I n  dem m i r  als Beispiel dienenden
Hause Pienin, dem Eh:igeborenen Tutu in Emun gehOrend, bestanden diese
Zauberzeichen aus kleinen vulkanischen m i t  Ockererde roth bestrichenen
Steinen. Sie waren rund um die Mitte etwas ausgehohlt, um hier einen
Zwirnfaden zu befestigen, mittelst welchem sie dann an das Dachgertist,
mOglichst nahe der Bedeckung befestigt warden. I m  Inneren des Hauses
hingen an den Rdicip-Balken kleine runde mit Krautern gel-Mite Bilndelchen.

Dem verschlossenen und durch religiosen Aberglauben ganzlich be-
herrschten Wesen des Yapers entsprechend, bildet em n Tabenau, Wohnhaus,
eine nach yapscher Auffassung hOchst geheimnisvolle State, deren Benutzung
hauptsachlich dem Marine und zwar dem Vater,  z u  statten kommt. I n
dem dunklen und ktihlen Innern birgt er seine Habe, im tiefsten Geheimnis
vor dem Nachbar e r  selbst verweilt wenig darin. Die Bereitung der Nahrung
die den, den alt polynesischen gleichen Moeumcih-Gesetzen unterliegt, ist aus
dem Wohnhause verbannt u n d  i n  em n f a r  em n jedes Familienmitglied
separates, Ta a l  genanntes Hauschen verlegt, das als Bennefi, Feuer- also
Kochhaus, client. Die i m  Innern des Hauses befmdlichen Avat's dienen
hOchstens dazu, eine Kokoshilllt i m  Glimmen zu  erhalten, um naittelst
deren Rauch die Muskito's zu vertreiben, ihr Feuer aber ist, weil den Feuer-
heerd bertihrend, also dem Zauber zuganglich, unrein und darf nicht einmal
zum Anzunden einer Cigarette benutzt werden. Die Ungleichheit der socialen
Stellung der Frau bringt es mit  sich, (lass sie sich hauptsachlich in ihrem
eigenen kleinen Wohnhause aufhalt, die alltaglichen Lebensverrichtungen
werden also dem Haupthause moglichst fern gehalten und deshalb macht
die um das Haus herrschende Ruhe auf den Beobachter einen eigentham-
lichen, n icht  unangenehmen Eindruck, der  durch die streng beobachtete
Reinlichkeit des Platzes, die stets kontrollierte Vegetation der Umgebung and
das vorherrschend gedampfte Licht der, im Schatten der Kokospalmen ge-
legenen Behausungen bedeutend erhoht wird.

Zu einem vollstandigen yapschen Wohnsitz gehdren ausser dem Wohn-
hause, noch verschiedene kleinere Baulichkeiten, als: Than, Fan, Toorba
und Sipa die zugleich die sammtlichen, fibrigen Gebaudeformen der Yaper
vorstellen.

derselben ausgelegt und ebenso em n Holzschild von A lo r.  Schen RUMPH erwahnt d  s
das Tragen dieser Schnecke em n Regal der Vorfechter sei. — VON MARTENS erwahnt auch
eines mit dieser Sehnocke besetzten Panzerhemdes von Borneo aus dem Leidener Museum,
was jedoch au f  einem I n t h u m  beruht;  be i  den vorliegenden Panzerbernden von eben:
genanter Insel bestehen, soweit solche mi t  Muschelplatten besetzt, diese aus den KOpfen
von Conus-Arten. Sicher giebt diese, s ich dber em n so weites Gebiet erstreckende Ver-
wendung e in  und  derselben Schnecke f l i r  so dbereinstimmende Zwecke mancherlei zu
denken und w i r  sind geneigt den Worten SEBILLOT'S (I. c. pg. 513): „Les coquilles semblent
avoir, pa r  leur  couleur, f a i t  part ie, chez les sauvages, ( rune sorte de langue emb16-
matique analogue au language des fleurs" aus voller Ueberzeugung zuzustimmen].
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Taal (Fig. 2 Ta t  V)  i s t  em n 2.25 M. langes, ...60 M. breites und
1.50 M. hohes vierecIdges Hauschen mit  flachem Dache, das ziemlich nach-
lassig aus Stangen und Rohr aufgeftihrt und an einer Seite offen ist, wahrend
die drei fibrigen und das Dach mi t  Kokosblattern gedeckt sind. Da  diese
Hauser hauptsachlich als Ktiche dienen und somit einem strengen moeTnule
( =  polynesischem tapu, nukuorschem tapu, ponapschen i n i p w i .  mort -
loksch-rukschem /mina,  pelauischem inagal) unterliegen, befinden sie sich
ganz nahe dem Wohnhause und dtirfen nicht durch Fremde betreten werden.
Es giebt deren bei jedem Wohnhause mindestens zwei, em n vielleicht etwas
grOsseres ftir den Hausherrn und em n geringeres ftir die Mutter, durch welche
dann hier finch das Essen ftir die kleineren Kinder bereitet wird. Ebenso
einfach wie  das Gertist und die Ausftlhrung, is t  auch deren Inneres und
jeder Einrichtung baar. Den Boden bildet die Erde selbst, auf einer Stelle
ist em n kleiner Platz auf dem, auf drei Steinen, der runde Topf einheimischer
Arbeit ins Kochen gebracht w i rd ;  nebenher l iegt em n Vorrath trockener
Kokoshallen und etwas Reisig für das Unterhalten des kleinen Feuers und
damit ist die Schilderung der Einrichtung des Inneren erschOpft. Aussen steht
zuweilen em n kleiner trockener Baum, auf dessen Zweig° etwaige Esskorb-
chen, Kokosschalen u. d. g. gehangen werden, einigermassen an die tahitische
Sitte erinnernd.

Fan (Fig. 3  Ta t  V)  i s t  em n 2.5 M. hinges, 2  M. breites und 1*.75 M.
hohes Hauschen welches nut sechs, 70 eM. hohen Pfosten steht und (lessen
Konstruktion etwas sorgfaltiger als die der vorigen Form 1st, sonst aber mit
dem allgemeinen Systeme des Hausbaues ilbereinstimmt w ie  dies auch
aus der Zeichnung ersichtlich. Diese Hauser dienen zum Schlafen sowohl
fur die Hausfrau wie auch ftir die Schwiegertncliter, wenn der Sohn noch
nicht sein eigenes Taboiaef besitzt. Be i  einer Form derselben (Fig. 5) wird
die Wand n u t  einer Seite nach dem Innern gertickt, wodurch eine A r t
Veranda entsteht. GrOssere Fan's dienen den Knaben des Dorfes als

Toorba (Fig. 4 'NE V) ist ca. 2 M. breit, 1.5 M. hoch und 2.5 31. lang und
kennzeichnet sich (lurch (lie Ungleichheit der Langseiten, indem (lie eine
sehr niedrig, die andere dagegen viel hoher ist. wodurch das Dach auf der
einen Seite nu r  wenig, nu t  der anderen t int heruntersteigt. Eben wie die

• •Fait's werden auch d ie  Toorba'8 sorgtaltiger ausgefehrt, indem starkere
Gertisttheile gewahlt und die Wande regelmassig mi t  Rohr abgeschiessen
werden. D ie  kleineren Hauser dieser A r t  dienen zum Schlafen, die grr,s-
seren als Lagerhauser in denen NUsse, altes Holz, Netze u. d. g. bewahrt
werden.

Ganz nach den Plan der Toorba's sind die Kanochauser, .c;fpri, p.,hatit
(Fig. 6), die eigentlich aus einem, der Ferm des Kanees entsprechen,1 •em
Dache das durch einige Pfl)sten gehalten b e s t e h e n .  S i  e stehen zun
Seestrande, gewl•thnlich oberhalh e‘nes scinunion St(Andamins ;int NVvirlipli
das Kanoe z u  liegeu kenunt. Kaneellauser i m  shine der  peliail:,,clien
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Diahl's 1) sind auf  p  -unbe'kiinnt, denn die Sipers werdert t u r  ft lr e _
zelne grOssere Kanoes gebaut, wogegen die kleineren .Fahrzeuge, ween,
unbenutzt, au fs  Land gezogen und mit Kokosblattern zugedeckt werden..
Die Segel, Maste und anderes ZubehOr wird in den am Strande stehenden • -
Faly(t's untergebracht.

Einen Vergleich zwischen der yapschen und der pelauischen Behausung-
ziehend, massen w i r  der ersteren den Vorrang zuerkennen. Wahrend die
letztere aus einem einzigen Wohnhause besteht, i n  welchem zahlreiche ,
Frauen zusammenleben und  durch unsaubere Wirthschaft, d ie  reicher&
Lebensweise und das Kochen im Hause veranlasst, die nachste, gleich vom
dichtesten Busch bedeckte Umgegend des Hauses verunreinigen, erinnert
die yapsche Behausung an einen japanischen Haushalt in dem auf Rein-
lichkeit und Ordnung der Umgebung der grosste Nachdruck gelegt wird.
Das Kochen geschieht ganzlich unbemerkt, Kiichenabfalle werden sobald
entstanden, an  gewissen Stellen z. B. den Wurzeln der Baume, besonder&
der Bananen, abgelegt. D ie  ganze Umgegend i s t  bepflastert, m i t  Stritk,-
steinen, Wasserabzfigen und Wegen versehen und dennoch wird auf der. „
gepflasterten, und jeden zweiten oder dritten Tag  von den abgefallenen
BlAttern gereinigten FlAche, eine nutzliche und zugleich dem Rause zur
Zierde gereichende Vegetation unterhalten. Durch das Pflaster sind hoch-
stammige Kokospalmen, Arecapalmen, einzelne Bananen, wohlreichende
Fame, Yamsranken und Betelpfefferbehange eingeschlossen, die dem spitz-
dachigem Haupthause m i t  dem ausgebogenem Giebel, herunterhAngenden
fin Winde leise schaukelnden Ovula-Schalen und den vielsauligen Seiten, an
deren Untertheilen d ie  runden yapschen Geldstticke lehnen, em hOchst
eigenthfunliches Aussehen verleihen. Be i  der sehr dichten BeviAlkerung der
fusel und der DOrfer, liegen die Behausungen nahe an einander und kann
man sagen dass der bewohnte Uferstrich gAnzlich von unniltzem Gestrauch
gereinigt worden ist. Die pelauische Behausung, oder vielmehr das einzige
Familienhaus Bitty, dient dem Familienhaupte nur zum zeitweiligen Aufent-
halte, von dem seine Kinder nach seinem Tode keinen Gebrauch machen
Vinnen. Der yapsche Haushalt i s t  des Vaters Eigenthum and geht nach
seinem Tode an die Wittwe und Kinder Ober. Der machtige Unterschied der
Motive des Lebens t r i t t  hier k lar  zu Tage und deshalb ist auch die Far-
sorge des Menschen M r  die Zukunft und deren Folge: em n geordneterer
Hausstand und Wohlstand, begreiffich. Ebenso grundverschieden wie die
Lebensbegriffe sler beiden VOlker i m  Prinzipe sind, zeigen auch deren
Wohnungen ausgeprAgte Unterschiede.

Die B a u a r t e n  d i e s e r  b e i d e n  V t d k e r  s e l b s t  ve rg le i chend ,  s i e h t  m a n ,

1) i( ; rossi) sehuppenartige und rundum offene Gebitude in denen tient sAmmtliehe Kanoe's
eines Durfes oder einer Gemeinde, i n  fruheren Zeiten aber auch d ie  grossen Kriegs-
fahrzeuge. denen man heut nur 110C11 in einzeinen, vernaallissigten Exemplaren begegnet,
untorgelli•arht wurden• Ni iheres hieraher w i rd  hei  der  Behandlung der Baukunst der
Pelanal ter initgetheiltl.
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wie i m  Eingange herver.getipbeli wurde,. 49Se .dieselben h  urspranglich
goanz fremd sein mussteri.. tridessen beweisen die TO-Balken und the Dik-
Pfosten wie. auch die Gestaltung der Tepau-Wande, dass die yapsche Bau-
form em n Kompromiss zwischen einer fremden und der Bailout der pelauischen
Bay's i s t ,  was ganz natarlich, W01331 man mit  Schreiber dieses annimmt
class die einstmalige Bevolkerung der Insel Yap zu der pelauischen Rasse
gehOrte, f i lr welche Annahme sich der Belege inamer mehr finden, deren ein-
gehendere •Besprechung aber an anderer Stelle stattfinden soil. Ebenso aber wie
sich typische Unterschiede von der pelauischen Bauart, dem Westen feststellen
lassen, darf man mehrere Uebereinstimmungen mit dem Osten nicht Obersehen.

Der Name Falya fur die am Strande stehenden grossen Vereinshauser
stimmt m i t  dem mortlockschen LOU ilberein und scheinen beide von dem
samoanischen Fate abzustammen. Eine einzelne Niederlassung auf Mortiock, die
gleichbedeutend m i t  einem -Leril i s t ,  heisst Pey und l iegt dieser Name
vielleicht dem Fe- oder Pebay zu Grunde, welches leicht aus Peypey entstehen
konnte. Den frilheren Umstanden getreu, kOnnten die Erbauer ihre Strand-
hauser Falyá, dagegen das das Land bedeutende, die alten Manner umfas-
sende Haus im Dorfe Peypey und schliesslich Febay genannt haben.

Die Seitenpfosten, den Rdiap, an  dessen Enden der Bon& Talisman
befestigt w i rd  tragend, w ie  auch das Vorhandensein der seitlichen Sees-
Raume, erinnert an  das ruksche ETI. Pass  dem letzteren die Idee der
medianen Dachstatzen nicht fremd ist, beweisen die beiden Uradd's die auf
der Mitte der Querbalken stehen das  Anbringen der ganien Pfosten wiirde
dagegen das Hineinschaffen der Fahrzeuge in das Gebaude unmOglich machen.

Mit dem ponapschen N a j  besteht Ilebereinstimmung hinsichtlich der
Yarcik's (lie hier U r  heissen, der  losen Wandfelder, die i n  Ponape Ti t
heissen, und der hinteren • Wandpfosten des Falyits, Medid, den Pfosten
entsprechend, (lie auf Ponape Mclean Ti t  heissen. Der ponapsche Fussboden,
der durch sich kreuzende, etwas hervorragende Balken in  Felder vertheilt
wird, heisst Cao; die Kokosstamme des yapschen Fussbodens heissen eben-
falls Coo und derartige, vielfache Uebereinstimmungen kOnnen nicht als nur
zufallige aufgefasst werden.

All diese Uebereinstimmungen des yapschen Hausbaues mit dem Westen
und dein Osten erwagend muss man zugeben, dass die m i t  dem Osten
bestehenden von grOsserem Gewichte sind u n d  zu  der Annahme ffthren,
dass die ersten Erbauer der Febay's vom Osten kamen, was fill- einen Theil
der freien Yaper,  namlich fu r  die Einwohner von Gattapar, des zweit-
machtigsten Staates in  Yap, der ahnlich wie Mologoyok in Pelau, den einen
Bitan ayanet, die eine antagonistische Halite Yaps anfahrt, ausser Zwelfel
stehen dtirfte, indem z. B. die Hauptgottheit dieses Staates, wie auch der
Staaten Lpfi ,  Lebenctu, Unean, Rikdn, Etntin, Maki ,  Ma l  auf  Yap, und
der Gruppen t.,70gdy und ETtedy im Osten, eine und dieselbe, der B;t)(itap ist:
(lessen Hauptsitz aber, sein Taffn, auf diesen beiden Gruppen sich befindet.

HISTORY OF MICRONESIA
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ERKLAEUNG DER TAFELN.

T A F E L  I L

Fig. Med iandurehsehn i t t  und innere Seite der Wand- und des Dathgeriistes des Fa
Eke,' in A m i n  auf Yap.

A. Naldp t y \  G i l i i n e k t u
B. 'Said 0 .  To
C. Dugd P .  fiteo6
D. Gild H .  SeeS
E. B ike  S .  Tabedaii
F. Y d r a k  I  inoto T .  Cdbok
Cr. Ydrakiehat U .  A l i t '
H. Ydrakiei  U i  A .  A. Pinidok
I. Yur«kentabi l  B .  B. Emi l y

AC. YOu C .  C. Mop
L. D i k  S .  S. Tab(1,O a  ••:Z,',.'A

tvr‘ .21f. Lion T .  T. TelKio

Fig. 2. P lan  und Einriehtung des Fussbodens desselben
AA. Die Teyc'y-Seite A T -  X .  M a l  Ii!
BB. Eydy . 4  /X :  C'')(
CC. D ie  Tabuyubilk's Y .  A r 0  (Feuerplatzel
DO. Sjes Z .  Die )tetat-Seite m i t

Alrieb e i  F i  :  0 ,  ,

T A F E L  M .

Fig. 1. Querdurehsehnitt dwelt  dasselhe .F«/O.
A l .  Aloyel• T .  ca , , k

Fig. 2. Ansieht des Giebetendes
b. Kiiien a  teptin
d. Lro a  tf.pda
f.
g. Habi l

VOn I n n e n .
G. I ' d  iv, Plc

Y i l l h - i  1 : 1
I. niroPr000bil

0. To
S. Tobedob

a. Ton a  Sees
b. Kalen «  tepda
e. Cen a  tepda
1. Outfit
2. Thilap
3. Mot
4. That
3. U i
6. Sut:ik

gobay
S. Eut ip
U. j L i ) i j

10. u i l l d r i k

Folyors.

Lilo,

a. Ton a  Wes
h. Dik  W e s

Tati(flif,) a  sees.

U. i f .

T. 1,;A-t.-. ;;i,i'i.-
V. 31,,,na
x.  OW.
Z. ibtp.

Fig. 3. Ansieht  des Giebelendes v o n  A  ussen I n  it h o l t -  timid Wandgerlist
iks

Fig. 4. H a n  des Pulp',
Fig. 5. Prof i t  desselben.
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Hubei ty z .  1 .  Karol. Archipels.
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Ansicht der Wand und des Dachgertistes desFig. 1. Mediandurchschnitt und innere
Wohnhauses Pienin in Emtin.

A. galdp I .  Tabeduit e tabendu S .  Odin
B. Duga K .  &Hap T .  Metielfy
C. Sur L .  Lion U .  Pinidok
D. Yirakien, U l  M .  Mabil V .  Dik
E. Tabeduit e tepdu N .  Gilidak W .  To
F. Gile O .  Onwit X .  Oduut
G. Biltd P .  TR Y .  Ton a Sees
H. Yurakemabil R .  l 'h i jk  Z .  Kanon.

Fig. 2. Plan und Fussbodeneintheilung desselben Muses.
A. Avdt
B. Dik ne Sees
C. Derakemabil

D. Coa
E. Kammem
F. Schlafplatz

Fig. 3. Seitliche Ansicht desselben Hauses.

TA F E L  V .
Fig. 1. Ansicht des Giebelendes desselben Hauses mit blossgelegter rechter Halfte.

A. Tepau D .  Dik ne Sees
B. Noolor G .  Sees

Fig. 2. Taan-Haus.
a. Hintere Ansicht c .  Querdurchschnitt
b. Seitliche Ansicht d .  •Langsdurchschnitt.

Fig. 3. Fan-Haus.
a. Vordere Ansicht b .  Seitliche Ansicht

Fig. 4. Toorbd-Haus.
a. Vordere Ansicht

Fig. 5. Ansicht der kurzen Seite eines
Raum (Gang, Veranda) bildet.

Fig. 6. Querdurchschnitt eines 8ipel odor Kanoehauses.

G. Tepau's
L. Ldol.

b. Seitliche Ansicht.
Fait-Hauses, dessen eine Langseite einen offenen•

Z. Kanon.

TA F E L  V I .
Fig. 1. Anordnung einer yapschen Strand- oder Uferbehausung, f t i r  die als Model die

Behausung P l a i n  i n  Amun, des Verfassers Wohnung wahrend des Monats
September '84, diente.

1. Abhange der Uferhfigel mit Kokos- und sonstigen Bitumen bestanden.
2. LITemiederung, hauptsachlich Kokospalmen.
3. Das titer umsaumende Mangrove.
4. Eine als Haien dienende Stelle, zu welcher
5. em n von aussen kommender Kanal Mut.
6. Behausung Pierlin, dem Eingeb. Tutti gehorend.
7. Sumpfige, beinahe immer mit Wasser bedeckte Stelle mit Arum macrorhizon, event

auch mit anderen Arten bestanden; bis zu gewiss. Grade unter Kultur stehend.
A. Ca. 50 cM. erhobene mit Steinen ausgelegte Plattform, auf deren einer Seite sich

das Wohnhaus (B) auf einer besonderen Steinunterlage (Tat. IV) belindet Die Plattfom
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nil _Kokospa O i B a n a n e n ,  Beteipfeffer, Yamsstauden (mehr als Zierpfianze ver-.
y'-wand0 bestandem

B. Dag Wolmhaes; _
C. Aufrecht, odor etwas schrdg stehende Steinplatten, als Stiitze fu r  die Sitzenden

dienend. -
D. Das Kochhaus des Hausherrn.

__ B .  d e r  Hausfrau.
• F.  Das Sehlathaus der Hausfrau, jedesmal im Monate, nach der in  dem „Pa l "  des

Dorfes, abgehaltenen Regel (Menstruation) wahrend einiger Zeit benutzt.
G. Spuren eines frillier hier stehenden s  in welchem die Hausfrau einstmals ihre

Niederkunft gehalten hat.
H. Steinweg („Gdeet") a m  Fusse der Hfigelabhange v o n ,  u n d  durch A m i n  nach

Meyti filhrend.
I. Spuren linen Steinpflasters.
J. Das Kanoehaus.
K. Rinnen 'fur Wasserabliuss.
L. Mit Steinen belegter Vorplatz.
•  Einlass, mit Steinen eingedammt, bei Hochwasser fttr Fahrzeuge zuganglich.
N. Mi t  einer Reihe einzelner Steine abgegrenzte Stelle, wo die Kfichenablalle u. dergl.

hingebracht werden. ,
0. I n  der  SteineinclAmmung befindlicher Behdlter i n  welchem eine lebende Schild-

krOte gehalten wird.;
P. Behausung.
R.

Fig. 2a &2b. Der ZNIirimverband des Sur-Balkens mi t  Kanon-Schalen (Orula ovum) verziort
und dem. anhangenden „Bendt"-Talisman.

A. Sur-Balken C .  Durehschnitt durch den Sur
B. 0citin-Balken a .  B r 4 t  (Talisman). e-erY‘ett.

Fig. 3. Zwirnverbindung (Mich) der verschiedenen Balken im  Innern des Hauses.
A. Mot C .  L ion a .  Bimot.
B. Rdlap D .  Yon

Fig. 4. Verbindung des Len mi t  dem Odlin tepdu.
Fig. 5. Verbindung des Medid mi t  dem Giliddk.
Fig. 8 a —g. Die  gebrauchlichsten Muster de r  yapschen, i n  den Hansem angewandten

Sclanitzereieh.

T A F E L  V I I .

Fig. 1. Eine Lunt-Wand.
A. Vordere Ansicht. C .  Die Austlechtung in grOsserem Massstabe
B. Langsdurchschnitt. D .  Durchschnitt durch C.

Fig. 2. E ine  Ergay-Wand.
A. Aussenseite. B .  Innenseite.

Fig. 3. Konstrukt ion der Thilren.
A. Aussenseites B .  Innenseite. C .  Querdurchschnitt.

Fig. 4. Thilrhalter.
A. Seitenansicht. B .  Vorderansicht.

Fig. 5.
A. M a i l
B. Oil iddk
C. D ik
D. Medid

E. You
F. Ydrakemabil
f. 0§
g. M a y

Ii. 31.01(!el
I. PwdOk
k. gao ly.
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UEBER DIE INDUSTRIE UND DEN HANDEL DER
RUK-1NSULANER *).

l l i t  Tafel 8 -10.

In meinen thiheren. theilweise sehon i n  dem Kataloge des Museum
Godetfroy benutzten. ethuographischen Berichten wurden sehon einige
Beschartigungen der Ruker bertteksiehtigt. H ie r  i s t  es meine Absieht nur
die, die eigentliche Industrie begrundendenjwie aueh die den Handel hervor-
Venden Besehiiftigungen einer nitheren Betrachtung zu unterziehen1).

Ihrer Wichtigkeit ff i r  (las Aligemeinbefinden des Volkes halben, bildet
die Baukunst, d . i i  Dau der Hauser und der Fahrzeuge umfassend, den
wichtigsten The l l  d e r  ruksehen Industrie, der  jedoch trotzdem n u r  i n
geriiigem Grai l '  A u f m e r k s a m k e i t  des Rukers zu fesseln vermochte, so
dass die Inselgruppe mit  Bezng hierauf sich mi t  den nachsten hohen Inseln
der Ka ml limit. w ie  Ponape, Yap und besonders den Pelauinseln, durehaus
nicht messen kann. Dies 1st urn so befremdender, als die Einwohner lange
von der Ankunrt 41er Weissen von Guam her Eisen kannten und die Inseln
in dent ant ihnen vorhandenen Baumwuchs wenn and' keinen Ileberfluss,
so (loch .je(entitils (-Men genfigenden Vorrath an Bauholz besitzen. Dieses
Missverhilltniss siTheint jedoch kein ursprungliehes zu sein, derm•Manehes
&titer darauf hill (lass die linker enlist gesehiekte Zimmerleute waren.
Vielmehr (Unite (•s eine F,,Ige des fortilauernden kriegerischen Verhaltnisses,
in welchent z a b  trek:hen stiinune lichen einander leben1) sein, und einen
Verta eine! einsunaligen ititheren Kultur andeuten.

,-thnutfraphisch-anthrlipologische Abtheilung des Museum Godeffroy in
Hamburg, %lin S. Li. E. selimELTz K R A U S E  A b t h e i t u n g  p. 351 u. if. Hamburg 1881. —

I E"nit.r ist narlizulesen : Emu 11irrag zur Kenntnis der Ruk-Insein, nach den Berichten
J. KUBARY's hvark:Itt:t vun Dr. RU'D. KRAUSE. Mitth. geogr. Gesellsch. Hamburg 1887/88
Heft I  p. 5:1 ILI.

I t i • seh i l l i imp ,h r  miinnlichen iluk-Insulaner umfasst: Kr ieg,  Landbau, Fisch-
fang itit K a l o " • I q u t ,  v.•rft•Itigang der Waren. der Schmucksachen,
der l icaernett 1 1 . 1 1 • I t m i g  . ter Gelliwurz, Sevfahrt u n d  Handel, von dr:IyAn nut
dk: sertis t ;  N • 1 *  D e n  Frauen ist ausseldiesslich d i .F isaere i
liii Kleineu ulas A h s u c i o - n  ,it•s i t ia !s) ,  u n d  das \Velum Uberlassen wurden,

ktztt•n: l i i i  uD•11 w e r d e n  scAl.
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_
on den rukschen Hausem werden

tft (nicht ret, wie I. c irrthumhch angegeben 1), imekb,-ittn_:'.
Der linterschied wird eigentlich nur durch die Gebra,uchsWeise be
dem entsprechender, rnehr oder weniger grundlicher Ausfuhrung-, the (34#",,,-;
idee indess, welche in der Zusammensetzung aller zum Ausdruck komm
ist eine und dieselbe. Charakteristisch i s t  f u r  these, dass eie * i t , *
der au f  Ponape herrschenden verwandt, a l s  der  a u f  den ber40111:**
Mortlock-Inseln , von welcher sie vielmehr in nicht geringem Grundea1ei
dennoch i s t  i n  i h r  vielleicht die ursprUngliche, einfache Forni ei
linischen Hauses verkOrpert 2)."

HISTORY OF MICRONESIA

Seiner Bedeutung nach entspricht der ruksebe t l I  dent'-
Nae , dem mortlockschen Fq,l, dem yapschen Febay-, den:pelausch'en_,,
Diafil und den sufschen Mahltasi, mi t  mehr oder ,wenfier genalee 1e
einstimmung. E r  i s t  das Gemeindehaus des Ey le -  oder .des '..i*kii,*;,-
Amtswohnung des  Hauptlings, das  Absteigequartier f i t r  die_ Fremdexp
Schlafhaus f t r  l e d i g e n  Manner und zugleich Aufbewahrungsort far cl*--d
wichtigste Gut  eines seefahrenden, jeden Augenblick au f  Flucht bedanlIttn,
sein sollenden Volkes d e r  Fahrzeuge.

In letzterer , Hinsicht, bewahrt d e r  U t  seinen central-kar0
Charakter, indem sich dasselbe o n  Uleay bis Mortlock wiederhoW,
Ponape werden alle werthvollen Fahrzeuge oben im Dachraume untergebrac
und nu r  die gewOhnlich gebrauchten Kanoes im unteren Raume belasse
Auf den Ostlichen und westlichen Inseln der Karolinen, also auf Kusa
Yap und Pelau finden w i r  besondere Kanoeschuppen. I n  der sildildien4
Nachbarschaft der Karolinen, finden sich schon auf dem nordlichsten Ran,
Melanesiens, den 81.ilf(Anchorites) Inseln die Alithitdel, grosse, in der undetenr.
See auf  Pfahlen stehende Gebaude, i n  denen der Hauptling m i t  seinenill
ganzen Anhange verweilt und unter welchen auch die Fahrzeuge aufbewahrt
werden.

Das ruksche Gemeindehaus, a l s  dessen Muster m i r  dasjenige von
sapulion in &Spore auf der Insel Fef'an diente, ist 15 M. lang, 11 M. breit
und nur 4.5 M. hoch und ist dessen Konstruktion leicht aus den Zeicimun-

.gen si l l  Tat VIII zu ersehen. Gleich wie auf den Mortlockinseln, bildet auch
in dem l i t  das innere Gerippe und das Dachgerast den hauptsachlichsten;
Theil der  Arbeit. D i e  Mortlocker, a u f  ihren schmalen Inseln den
wirkungen des Wetters i n  starkerem Maasse preisgegeben, setzten a i i
Stelle der seitlichen tinawandung em n sehr spitz auflaufendes Dach mit ra-r,i
unten veriangerten Seiten, so dass diese beinahe den Boden beruhreit

tDie Angabe f indet  s i ch  I .  c. pg.  861. W i r  bemerken indess, dass WO Wit'
Bearbeitung jenes Werkes d ie Manuscripte H e n -n K.'s benutzten, wir  aufs aenaueste--
der derzeit darin niedergelegten Schreibweise folgtenl.

2) Eingehendere Vergleiehe der  karolinischen Hiiuser finden s ich i n  meiner S c h l
derung der pelauischen Baukunst, die auch zugleich die Fahrzeuge berficksichtigt.
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Mit der Zeit bildeten sich gewisse geregelte VerhAltnisse, so dass man
den Verkehr, zwischen den folgenden ortlichkeiten als gesichert betrach-
ten kann:

Die Mortlocker gehen nach der Insel TOloas, deren ostlicher, „Kutua"
genannter Theil ihre Urheimath ist.

Die Nameluk Fahrzeuge gehen nach Uman und nach 1161a.
Die Bewohner der Insel Pis auf dem nOrdlichen Rife Ruk's, besuchen:

UOla, Rudno auf Fefan, Param, "[Riot und einige Stelien Faytuk's.
Die LOsoper gehen nada.: Uman, Toloas und E6t, wie auch nach CObu

auf UOla.
Die Bewohner der Insel Nema gehen nach: Uman, Sopore auf Fefan,

E6t; d ie Fahrzeuge aus Namun gehen nach: ITOla, die Fahrzeuge aus
Fananft nach UOla und Tsis,  Rua und Murilla [Morileul verkehren auch
mit 1.161a, Poloat mit  Umgebung verkehrt mit  Faytuk und Rumrum.

Die Platze der Ruk-Gruppe, die keine eigene Einfuhr haben, erstehen
die nothigen Artikel von den Nachbarn, wodurch wieder der innere Handel
derselben sich geltend macht.

TA F E L E R K L A R U N G .
TAFEL V I I I .

Fig. 1 .  P lan  und innere Einrichtung eines rukschen
, 2 .  Langsdurchschnitt desselben.
• 3 .  Querdurchschnitt desselben.

TAFEL I X .
Fig. 1 .  Ur i tda Stiltze.
• 2 .  Geschnitzte Dachsparren aus dem U t  zu Sapulion, Ruk-Inseln.

3. Zusammengenahte Epi-Blatter fur Dachbedeckung.
,  4 .  Tal isman „Tagioneum".
, 5 .  Neren anzt von Sapulion.

6. A len-Stuck von dem rukschen Kriegskanoe.
, 7 .  E i n  ruksches Eam-Sttick.

TAFEL K.
Fig. 1. Xantitain oder Urou-Gefass.

a. Halfte des Langsdurchschnittes.
b. ,  Q u e r d u r c h s c h n i t t e s .
c. E in  Viertel des Oberrandes.

2. Fe'veren-Gefass.
• 3 .  Nainenbdtitt-Gefass.
,  4 .  Nameamosor-Gefass.
• 5 .  Nainenkennti-Gefass.
• 6 .  Ponapsches Ka/a-Go •ss.
, 7 .  Ruksch-mortlocksche iLt«p-Kiste.

a. Halite des Langsdurchschnittes.
b. Q u e r d u r c h s c h n i t t e s .
c. d e r  Oberseite.

• S .  Nukuorselle Na
9. Endthei l  de.s Gargur-Stockes.

10. i tuksches ,Epiro, oder ponapsches Nack-Handtischnetz.
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NOTIZEN
UEBER EINEN AUSFLUG N A M -  DEN

WESTLICHEN KAROLINEN.

Mit Tale! XI—XV.

Eine sich m i r  i m  Beginn des Jahres 1885 unerwartet darbietende
Gelegenheit benutzend, unternahm ich einen kleinen Ausflug nach einigen-
Inseln der westlichen Karolinen, deren, wenn auch nur fifichtiger Besuch,
mir des Verstandnisses der  Verhaltnisse des ganzen Archipels wegen,
schon langst erwiinscht war.

Der au f  der Insel Yap em n hOchst eintragliches Geschaft betreibende
Capt. D. D. ()KEEFE, bewilligte m i r  eine Passage auf seiner Brigg ,Swan"
(Miller „Schwan" aus Hamburg) und die Reise sollte uns nach Sonsorol,
Puloanna, Merir und M a e  ffihren.

Wir verliessen Yap am 13 Januar, bei schanem Wetter und starkem,
nOrdlichem Winde und das schmucke Schiff gleitete durch die machtigen
Wogen frohlich seinem Ziele zu.

Trotz des heiteren Himmels und aller Aussichten auf eine glackliche
Reise, trat em Zufa l l  eM, der einen Schatten auf dieselbe zu werfen drohte.
Kaum zwei Meilen vom Uncle entfemt fiel em n Mann fiber Bord, tmd bei
der raschen Fahrt der, soviel Segel als nur moglich tragenden Brigg, wie
auch in Folge der hohen See, war die Hoffnung den Armen zu retten eine
ausserst geringe.

Wie freudig aber  wurden w i r  flberrascht! Kaum dass der durch-
dringende, kurze-Schrei des Verunglfickten unsere Ohren beruhrte, da war
schon unser Filhrer Capt. HENDERSON aut. dem Hinterdeck, wie em n Blitz
schoss die eiligst abgerissene und mit aller Macht fortgeschleuderte Rettungs-
Boye dein Verunglfickten nach, Kommandoworte donnerten, sodass i m
Augenblick die eilende „Swan" beidrehte und schneller vielleicht als ich es
bier schildern kann,  wurde em B o o t  von den Davits heruntergelassen,
wobei der Capitan die Haut der einen Hand opferte, da er der hohen See
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wegen sich selbst beim terablassett. bethelligte:-.--qnser Steuermann HUGO
ROSENHAYN, em n junger Hamburger, steuerte mit—deniselben der Richtung
zu wo  der,  m i t  dem Tode Ringende zuletzt gesehen Nirurde und, trotz der
hohen See geschah A l les  so rasch und ordentlich, class w i r  -bald, dem
Boote entgegeneilend, den glacklich Geretteten wieder an  Bord hatter'.
Zu den wenigen erhebenden Empfmdungen wahrend einer Seereise gehort
die glackliche Rettung eines fiber Bord Gefallenen und den Vorfall a ls
em glackliches Vorzeichen far unsere Reise auffassend, setzten wir  unsere
Raen -wieder quer und eilten wohlgemuth dem Stiden zu.

S. z. W.  steuernd und durchschnittlich 9 Knoten machend, .umgingen
wir die Ostseite der Matelotas- oder Onolu-Inseln, um dann W.  S. W. und
S. W.  immer m i t  strammer Brise segelnd und die Stromung benutzend,
um Mitternacht des 16. Januar, oder nach 57 Stunden, die, St. Andreas
oder SOnsorol genannten Inseln in Sicht zu bekommen.

Den Rest der Nacht ab- und anliegend fanden w i r  uns des Morgens
auf der Westseite der  beiden Inseln, gegen die Sadliche zusteuernd, weil
sich hier, ungefahr in der Mitte ihrer Lange, die einzige menschliche Nieder-
lassung befindet.

Schon von Bord aus is t  es leicht wahrnehmbar dass die Bezeichnung
beider Inseln als „Laguneninseln" (MEIN-1m: Inseln des Stillen Oceans,

pag. 364) nicht  zutreffend, d a  dieselben separate Strandriffe besitzen
find durch eine tiefe, ca. 2  engl. M. breite Passage getrennt sind. Capt.
HENDERSON passierte 1883 m i t  dem „  Wreker" dieselbe ungehindert, wobei
er allerdings eine sehr starke ( 4 - 5  Knoten p .  St.) Ostliche Stromung
beobachtete.

Meine darauf folgenden Erkundigungen am Lande bestarkten dies und
konnte ich ausserdem noch feststellen, dass der Name „SOnsorol" der Karten
(z. B. Imray 1881, I V.  4  West. Pac.) nicht richtig ist. D ie  Eingeborenen
nennen ihre Heimath „Sonsol" und zwar verstehen sie darunter nur die sad-
liche Insel die allein bewohnt ist und bei m —EINICKE irrthamlich „Kodogube"
genannt wird. Die Nordinsel heisst Fanna (Farina), ist unbewohnt und dient
als Nutzland und Nahrungsdepot, w i rd  aber nur zu gewissen Jahreszeiten
und nur unter Beobachtung religioser Gebrauche, ahnlich wie es auf Nukuoro
geschieht (Vergl. meine fraheren Berichte fiber dieso Inseln), besucht. D ie
Ursache solcher Beschrankung ist leicht durch die hochst darftigen wirth-
schaftlichen Verhaltnisse des Platzes, w ie  ferner auch der sehr starken
Stromung in der, beide Inseln trennenden Strasse•zu erklaren.

Der Name KadOgube ist der eigentliche einheimische Name der Insel
Tobi, wie ich es von einem Tobi-Eingeborenen, der sich mit* Sonsol aufhielt
selbst erfuhr. Wahrend also die Namen Fanna und Sonsol die einzig
richtigen f a r  (lie beiden Inseln sind, i s t  dagegen die bei MEINICKE ange-
gebene Lage 5'20' N. Br. ,  132°16'0 Lge. ganz richtig und ware es Zeit die
Karte der Karolinen von den aberflassigen „P.  D." (Loge unsicher) und den
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Riffdoubletten zu saubern, da dieselben ganz um----;ZIr Weise die Seefahrer
hier irrefuhren1).

Kaum dass w i r  i m  L icht  des anbrechenden Tages vom Lande aus
erkannt wurden, konnten auch wir die, uns entgegeneilenden Fahrzeuge der
Eingebornen bemerken und, da die Instruktionen des Capitans auch einen
naheren Verkehr m i t  den Eingebornen vorschrieben, drehte er bei. Bald
wurden w i r  von den Fahrzeugen der braunen Sane SOn801'S umringt und
nun war meine Zeit gekommen.

Das sich jetzt entwickelnde Schauspiel erinnerte an die Erzahlungen
der alten Entdeckungsreisenden und lehrte es verstehen weshalb die Besatzung
manch friedlichen Schiffes, das vielleicht aus weiter Ferne sich auf der Ost-
lichen Route nach China befindend und zufallig in einer, der unserigen ahn-
lichen Lage bei dem Anblick der nackten, tattuirten, auf ihren schwachen
Schalen gegen die Macht der Wogen unerschrocken ankampfenden „Wilden",
an Menschenfresserthum und Schiffwegnahme dachte. Das energische Rudern,
die gegenseitigen Aufmunterungszurufe, das Bestreben, einen Halt an dem
davoneilenden Schiffe z u  gewinnen, u m  sich von  dem Reichthum der
„gottlichen" Fremden einen Brocken zu erbetteln, wurden leider zu oft
missverstanden und M r  Beweise der Wildheit und Bosheit gehalten. Fast
stets suchte man das vermeintlich bedrohte Schiff schnell mOglichst aus
ihrer Nahe zu entfernen and, noch bedauernswardigerer Weise, empfing die
Besatzung zuweilen die harmlosen Abenteurer wit einer plotzlichen, scharfen
Salve, welche unter den nichtsahnenden und viel hottenden Bettlern des
Ozeans Jammer und Schrecken verbreitete.

Wir befanden uns glacklicher Weise i n  einer angenehmeren Lage,
da Capt. °KEEFE schon seit Jahren freundliche Beziehungen mit der Insel
unterhielt und sich ferner einige Eingeborne der Inset als heimkehrende
Passagiere an Bord befanden.

Die mehr als zwanzig, j e  m i t  drei bis at i l t  Eingebornen bemannten
Fahrzeuge, drangten sich an die Seiten der gewaltig icliwatiketulen Brigg,
dadurch gegenseitige BeschLidigungen hervorrutend. Das Krachen der brechen-
den 1-101zer, die Warnungs- und Auttbrderungsrute, •ias Nvilde Lichen der, fiber
die Seiten heranstfirmenden Kerle, deren H e r  eine Menge von Sachen,
von denen stets em n I l e a  ins Wasser fiel, zunt Verkaufe hinter sich mit-
schleppen woll te, die nutzlosen Komniando*s und Fluche der Mannschaft;
das Alles verursachte einen ohrbetaubenden L a m ,  der durchaus nicht nach-
Hess, als die ca. 100 Mann sich tiber das Dock zorstreuten, liauptsachlich

9 Z w e i f e l s o h n e  1 s t  d i e  gonaue  L a g e  d o r  Ide.thron zah l ro ie l i on  i n , o l g r u p l i o n  ( l e n
Capitiinen der  h ie r  seit so  langer Zei t  l ianju in ku S h i t h  ganz genau hekannt. A u c h
deren Erfahrungen hinsiehtlich der  Str6inungen wniden 1.nr die u n d  irn
Allgemeinen t i l t  die Schilrfahrt in den hiesigen (iewiis,a•rn. von ent-sehl.'f.tetient Werthe
Desto bedauerlicher 1st es dass ein so relehes Material n  dieser I i I i  u u .  wie l i c  sewn_
journale usbufassen, nicht zur systeinatischeit Verwertining ,eitons koinpetenter Arbeiter
gelangen kann.
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aber das Hinterdeck, w o  ich mi t  dem Capitan und dem Steuerniann- der
Scene zuschaute, aberfielen.

,,Hey Cap! Cap I  say! Ve ry  good Cap! Ve r y  good Ship! Hey  Cap!
give me wirerope me smoke! Very  good! Give me saltwater me drink!
I  say! Very  good! Ve-e-ry goo-oodt" erschallte es plotzlich rund urn• uns
her, und Matten, Schnare, schlechte Conchylien, hungerige Hahner u. a. m.
wurden uns vor  das Gesicht. gehalten. D i e  sorglosen Gesellen die einer
„Carl",1) oder den anderen privilegierten und unprivilegierten Sklavenlagern
der Sadsee eine willkommene und leichte Beute sein warden, sprachen
beinahe alle mebr oder weniger gu t  Englisch, obwohl nicht immer sich
in ihrem Geplapper die wirkliche Bedeutung kundgab. W e r  warde z. B.
denken dass „Drahtseil zum Rauchen" und „Salzwasser zum Trinken",
sich auf Draht-Tabak (G-edrehten Tabak) und Schnaps bezogen. Von letzterem
bekamen sie nun zwar nichts, von ersterem aber zur Gentige und so gelang
es uns denn eine ziemliche Menge der verschiedenen Produkte der hiesigen
Industrie einzutauschen. Indessen war es nicht leicht in dem bestehenden
Wirrwarr nachterne Beobachtungen zu machen und da der Capitan his zum
nachsten Morgen sich an der Insel aufzuhalten gedachte, schlug ich einen
Besuch am Lande vor. Der  Capitan ging in seiner Gig, ich zog em n Kanoe
vor, u m  so n icht  n u r  dessen Konstruktion, aber auch zugleich seine
Leistungsfahigkeit ken nen zu lernen. Eine genaue Zeichnung desselben nebst
Bemerkungen findet sich au f  Tat  X I ,  hier mOge nur erwahnt sein, dass
die Solisoler ausgezeichnete Ruderer sind und i n  Folge der  naisslichen
Beschaffenheit ihres Strandes, beim Rudern i n  der Brandung eine unge-
wohnliche Fertigkeit entwickeln. Schiffe kannen be! der Insel nicht ankern,
gleich w ie  auch bei Ebbe kein Pahrzeug oder Boot an dem sandigen Ufer
derselben anlegen kann. Das Landen geschieht an einer, der Niederlassung
gegenaberliegenden Stelle am Rande des Gtirtelriffes, wo die Brandung bei
nardlichen und astlichen Winden etwas schwächer ist. H ie r  naherten wi r
uns dem entblOssten Rife, das Kanoe mit der Spitze gegen dasselbe gerichtet,
von den hintereinander nachdrftngenden Wogen getragen, h is  die letzte
derselben, gewaltiger als die fraheren das Kanoe erhebend, selbes auf dem
trocknen Felsen ablagerte. I n  demselben Augenblick waren alle Insassen
ausser m i r  i m  I,Vasser und schleppten das Kanoe hater, denn die nach-
sttirmenden Wogen warden das Fahrzeug tiberschwemmt, an dem Felsen
zerschellt und vielleicht wieder au f  die See hinaus geschleudert haben.
Die ganze weibliche Bevalkerung der Niederlassung war, auf uns wartend,
an der  Landungstelle vereinigt und von einem starken Mann a u f  den
Micken genommen, t rug mich derselbe unter dem Gelachter der Frauen
und Kinder (lurch die ca. 150 yards breite Riffstrecke.

Was i n  dem Kadogodak (Dorf) lebte, war  u m  uns versammelt und

1) Name eines Schiffes.
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zwischen den larmenden, nicht gerade tiberaus reinlichen Insulanern bei-
nahe erstickend, walzten w i r  uns langsam einem, unfern des Strandes
befindlichen grossem Gebaude entgegen, in  welchem wir ausruhen und uns
verstandlich machen konnten. Das. GliIck war  mi r  insofern gtinstig, als
mich eine sehr a l te ,  Ober den ganzen Korper tattuirte Dame plotzlich
ergriff, an  meiner Hand ihre m i t  einem Schnupftuch noch nicht bekannt
gewordene Nase abrieb und mich einem graubartigen Greise zuftihrte, in
welchem ich einen Sonsolaner Namens WATONNEY erkannte, der sich mehr
denn 30 Jahre au f  den Pelau Inseln aufgebalten hatte. A l s  junger Mann
vertrieb e r  i n  einem Fahrzeuge, v o r  14 Jahren sah ich ihn  au f  Pelau
und vor einigen Jahren kehrte er als fremder Greis zu den Seinigen zurtick,
um einzusehen dass er inzwischen leider vergessen worden. I n  seiner armen
Heimath herrscht der Hunger und nur die Reichen sind satt, er bedauerte
seine Rtickkehr nach den entfremdeten Freunden und bat  uns ihn nach
dem kokosreichen Bura t  mi t  zu  nehmen, w o  e r,  schon zu alt  um noch
lange zu leben, sein Ende erwarten wollte. Die Al te hiess MAKAS und war
seine Frau. Dank diesem Zufalle konnte ich mich durch ihn leicht ver-
standigen und manchen wilnschenswerthen Aufschluss erhalten.
• D i e  Eingebornen von Sonso/ sehen i n  Burat ,  wie  sie die St. David
Inseln nennen, ihr  Eldorado, da sie dort einen treberfluss an Kokosntissen
wissen. Diese Kenntnis is t  em n theilweises Vermachtnis der Vergangenheit,
durch Bur (Bun =  Puloanna) und Megiek (vie Tferir auf Soiiso/ genannt wird)
vermittelt; theils i s t  sie auch eine Folge der Erfahrung neuerer Zeiten,
indem Capt. OKEEFE, der die St. David Gruppe seit 1875 bearbeitet und
sie eigentlich von dem Kenige MARRAVIDI kauflich an sich gebracht hat,
oft Sonsol-Leute f t i r  dort  engagierte, wo sie bei sehr leichter Arbeit sich,
ausser Lohn, reichlicher Nahrung erfreuten.

Ich wa r  daher nicht sehr erstaunt als nach der Eroffnung der Ver-
handlungen seitens WATONNEY sich eine gauze Menge Leute beiderlei Ge-
schlechts u m  uns drangte und urn Mitnahme nach den St. David Inseln
bat. Der Capitan war indessen nur zur Mitnahme von 80 Personen beiderlei
Geschlechts ermachtigt, den Mannern $ 6 per Monat, den Weibern S 5 Loh,
sowie freie Passage und freie Kost ftir die gauze Dauer der Uebereinkunft,
hier zwei Jahre betragend, darn'. zusichernd.

Die Bevolkerung von Sonsoi betragt ca. 350 Seelen, die in einer zusammen-
hangenden Niederlassung, deren einzelne Theile jedoch besondere Namen
tragen, unter  mehreten Hauptlingen, „Tdrmer"  genannt, den Tomd's,
Stimon's, Camon's der ostlicheren Centralkarolinen entsprechend, lebt. Die
Insel Sonsol selbst i s t  m i t  reicher Vegetation bedeckt, Kokospalmen sind
indess nicht zahlreich vertreten und genagen daher nicht f i i r  d i e
Ernahrung d e r  Bevolkerung, u m  so mehr a ls  d ie  Sit te herrscht, d ie
Nahrung von der Palme nicht in Form der Frucht, sondem der des Palm-
weines, hier „Kasi" genannt zu entnehmen. Dieser Genuss, druitual taglich
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wiederholt, bildet den Haupttheil der Nahrung, welche im ljebrigen durch
Genuss von Fischen vervollstandigt wird. Die Brodfrucht, ,May", (der Name
korrespondiert mit Ponape und den Central Karolinen, abweichend von dem
pelauischen Medan oder (lem yapschen Doit) liefert die gewOhnlichen zwei
Ernten im Jahre, zu welcher Zeit dann em n verhaltnissmassiger Ueberfluss,
meistens indess Noth herrscht; leider ist jedoch die Indolenz des Menschen
selbst die Ursache der allgemeinen Noth. E r  thu t  hier eben gar nichts
um sich einen bestandigen Vorrath an Nahrung zu sichern. Die Insel ist
ziemlich hoch, i n  Folge der reichen Ftll le hochstammiger BAume besteht
eine bedeutende Entwieklung von Dammerde. die sogar far die Kultur der
Gelbwurz, hier „Hel ide genannt, gentigt und dennoch wi rd  Taro nicht
angebaut. Tacca pinnatitida, die karolinische Arrowroot-Ptlanze gedeiht hier
und wird auch, oder vielmehr wurde frtiher angebaut, indem eine Stelle
des Busches gelichtet und abgebrannt wurde; heut jedoch (es war die Zeit
der Arrowrooternte) sah i i h  nu r  noch Spuren aus alter Zei t :  m i t  Gras
bedeckte Lichtungen i n  denen die schwachlichen Pflanzen verktimmerten.
Ausser auf  Pahnwein, Fisch, Brodfrucht, wilden Arum, rechnet der Insu-
laner noch auf die Frucht der „Gilifat" (auf Yap Arafat) die ungefahr kurz
vor der grossen Bredfruchternte reift. Die gegohrne Brodfrucht ist auch hier
bekannt und heisst, w ie  ant' dem wei t  entfernten Ponape: „Afar", was
ubrigens nu r  eine der zahlreichen ITebereinstimmungen i n  vielen Dingen
dieser beiden Inseln

Indem ich nun die reiselustigen Sonsoler m i t  dem Capt. HENDERSON
zurtickliess, beeilte ieh midi  die Verhaltnisse der Insel etwas naher kennen
zu lernen, da mein Aufenthalt hier nur auf Stunden bemessen war.

Das father erwahnte grosse Gebaude nahe am Strande, hiess „Falamar"
und bildete das Versammlungshaus, wo  der Priester den „Tautup" ver-
richtete und  die Hauptlinge sich beriethen, w o  aber nicht,  wie in den
pelauischen Bay's oder den yapschen .F(ilyas und Febay8 geschlafen wurde.
This Gebaude ist ent 'L111;4(.1' und breiter !4ehuppon mi t  gewohnlichem, ZWPi-
seitigem Dache aus KokosnussbliAttern. Der Bauplan erinnert an die yapschen

, indetn der obere Ditch- oder Firstenbalken der hier „  (Mar" heisst,
dureh eine Iteihe von flint • medianen Daehpfosten, „Dikeagar", gestutzt wird.
Die Seiten jetted' entbehren der doppelten Pfostenreihen und haben nur
gew6hnliche „Dik er a pegi", Pfosten auf welchen die seitlichen Dachbalken,
„n i f ty" ,  liegen. Die Daehsi,arren heissen : Eroi r, "  die Dachlatten: „Kapallay",
die der yapschen ahnliche Dachdecke ist aus einzelnen „yddor" zusammen-
gesetzt.

Im Clanzen fmtotnmen erinnert .dieser Bauplan an (lie ponapsche Bau-
ordnung, indent tine!' z. l .  die gewohnlichen Wohnhauser, w ie  im Osten,
J i l l " ,  und die WiIinte obenso wie ant Ponape T i t "  heissen. Indessen ist eine
Vermischung wi t  Yap mid [elan nicht zu verkennen, indem der Fussboden
aus sehr starkett, aber uttregelmassig zusanunengelegten Holzdielen besteht und
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das Haus Spuren bemalt(,_ .3clmitzarbeiten aufweist. Dieselben bestehen
aus zwei hOlzernen, mit  Kalk bedeckten menschlichen Figuren halber natür-
licher Grosse i n  kletternden Stellungen, au f  dem mittelsten Dachpfeiler.
Sie sollen wahrscheinlich europaische Matrosen, den Mast ersteigend oder
wahrscheinlicher das Erklimmen der Brodfruchtbaume vorstellen. Jeaenfalls
stehen sie im Zusammenhang mit dem Tdutup", indem der Priester wahrend
seiner Inspirationen a u f  dem Boden, m i t  gegen den Pfeiler gerichtetem
Gesichte sitzt. Die sammtlichen fi inf Pfeiler sind dicke, nicht besonders bear-
beitete Baumstamme und auf denselben finden sich einzelne eingeschnitzte
Figuren, Fische und menschliche Gestalten, jedoch ohne die durchdachte
Naturwahrheit d e r  Pelauaner z u  erreichen. Ausserhalb des Schuppens
befindet sich eine niedrige und schmale Umsaumung aus Korallensteinen
die jedenfalls die pelauisch-yapschen Kaldfikt's und Onopiy's vorstellen sollen.

Der einzige Priester des Platzes, Namens „TArra" war der Sohn des letzten
Konigs, der in Folge langer Reisen mit Wallfischfangern, mi t  der englischen
Sprache und amerikanischen Sitten recht vertraut war. Dies erklart warum
sein Sohn, wie tiberhaupt jeder der Einwohner mehr oder weniger Englisch
sprechen wollte. TAUR schloss sich rair  augenblicklich an  und da unser
Aufenthalt in dem Fatilmar die ganze BevOlkerung in dasselbe lockte, und
mir, dicht umkreist von Weibern, Kindern und Mannern auf dem Boden
sitzend, selbst weder Licht noch Luft erilbrigte, zog ich es vor ihm in seine
eigene Wohnung zu folgen w o  ich glaubte vor dem allgemeinen Zudrange
geschOtzter zu sein.

Hierin aber fand ich mich getauscht, denn der kleine „I'm", eine ge-
wohnliche M i t t e  mi t  niedrigen Wanden, an einer Seite ganzlich often und
den Hausern der Mortlocker nicht unahnlich, wurde sofort umringt und ich
musste hier ebenso schwitzen wie in dem Fatilmar.

TAUR unternahm „Tautup" mit  mir. Er  setzte sich auf eine „Rougge,
eine Holzkiste einheimischer Arbei t  nieder, faltete die Halide und begann
ohne jede andere Vorbereitung, m i t  geschlossenen Augen und zitterndem
Oberkorper eine Beschwarung. E r  ereiferte sich immer mehr, fing an zu
pfusten, sich auf seinem Sitze herumzuwerfen, klagliche Tone auszustossen
und endete dann plotzlich mit  leisem Pfeifen, worauf er mir dann ziemlich
ergriffen und  schwitzend sagte, dass zwei Manner i n  ihn  hineinstiegen
und ihm sagten „alles sei gut" und „class ich ihm gehOre und sein Freund
sei." Das Falten der Hande und die ganze „Vorstellung" oder „Auffiihrung"
erinnerten mich sehr stark an das hawaiische resp. amerikanische Missionar-
wesen, und es i s t  f i i r  mich zweifellos, dass sich hier schon der Einfluss
des ,gebildeten" Ron igs  ANDREW, des  Va t e r s  des  pr inzl ichen PriestAns
kundgiebt, der in Folge seiner Erzahlungen von den gesehenen christlichen
Gebrauchen, die alte karolinische Weise des „  Tatitup" verdrangte.

Mein W i r t h  konnte mir in Folge seiner A rmuth nur etwas Palmwein
anbieten, behauptend dass d ies gegenwartig d i e  einzige Nahrung der
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Bevolkerung bilde. E r  und seine Frau nahmen gem 1.11011 an dem kleinen
Nahrungsvorrath, den ich  m i r  vom Schiffe raitgebracht, und da in dem
herrschenden Wirrwarr meine Arbeit nur schlecht gedieh, entschloss ich mich
die Nacht a m  L inde zu  verbringen. I c h  besuchte die Niederlassung die
aus zahlreichen, d icht  aneinander gedrangten H a t e n  und zwei grossen
Hausern, in. denen die Einwohner in Schmutz und Dunkelheit lebten, bestand.
Fahrzeuge fand ich eine bedeutende Anzahl am Strande, einige in einfachen
Dachschuppen untergebracht.

Die Eingebornen gehOren zu den Centralkaroliniem, sie sind durchgangig
schmachtig gebaut und schlecht genahrt, von dunkelbrauner, Broca 43
entsprechender Farbe, d ie au f  den inneren Stellen und der vom Haar
beschatzten St i rn zu  37 wird, was auch eine Folge des in der Sonne auf
See bestandig getragenen Hutes sein kaum. Die dunklere Farbung der Haut
ist ziemlich allgemein und less sich auch bei den Frauen und sogar den
Kindern keine bedeutende Zunahme des helleren Tones wahrnehmen. D ie
Augen waren oft sehr schwach schief gestellt, die Iris dunkelbraun (Broca
1 zu dunkel, 2 zu hell), die Conjunktiva meistens schmutzig und besonders
in den Winkeln, schmutzig braun infiltriert. Behaarung des Gesichtes tand
sich in verschiedenen Formen vor,  neben vorwiegenden kleinen und steifen
Schnurrbarten, auch em n schwarzer, das Gesicht ganz umrahmender. Bart
und der alte WATONNEY hatte schneeweisse Haare und einen, ca. 15 c l l .
langen, vom Unterkinn auf die Brust herabwallenden Bart, dessen Haare
gerade und welt. von einander abstehend erschienen.

• Das  Kopfbaar, welches siehtlich nicht oft mi t  Oel behandelt wird, ist
mittellang, w e i l  gewohnlich be i  Todesfallen abgeschnitten 1), schwarz,
wellig, weich, glanzend und dann; bei Kindern, die demselben keine bedeu-
tende Farsorge widmen, sind dessen Enden viel.heller, bis gelbbraun. Bei
diesen i s t  auch die Neigung zur  Lockenbildung starker hervortretend als
bei den Erwachsenen, die i h r  Haar i n  einen Knoten a u f  der Seite des
Scheitele zusammenwiekeln und es gelegentlich einalen. Die von mir uni-ir-
suchten K r ) *  hatten alio trockenes Haar und war dies sonderbarer Weise
frei von Lausen, die sonst aberall auf den Karolinen zu den gewohnlielien
Gefahrten des Menschen gezahlt werden.

Die allgemeine Korperbehaarung i s t  schwach entwickelt. Be i  einem
der starksten Manner, mi t  welligem Haar, dessen Sehnurrbart rasiert, und
dessen Kinnbart dann, 7  cM. lang, sehwarz mit  einzelnen rothen Haaren
war, fand sich starkerer Haarwuchs, blond und schwarz vermischt, nur
auf den Vorderarmen und den Unterschenkeln; a u f  der Innenseite des

1) [Bei G. A .  1,1TILKEN: D a s  H a a r o p f e r  (Amsterdam 1887), ist unter den pg. (30 01
aus de r  Sildsee f ü r  diesen Branch genannten Lokalitaten, v o n  Inset': des Karolineu
Arehipels n u r  Ponape erwahnt,  w o  jedoch n u r  die Mitglieder der Genossenschaft der
„Dziamorou" demsellmi gQifftgen. Siehe: J e u r n .  d e s  M u s e u m  G o d  eff ro  y, H e f t  VI.
(1874) pg. 1291.
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Mthind 17 191 125 129 6:5.4
Isaman 17 193 128 134 • 66.3
Skravemar (Tobi) 24 188 127 130 68.0
Y'jl•i•iHi 16 183 126 128 68.8
Umid 25 183 128 132 69.9
Moto 'nor 40 186 132 127 70.9
Nogotciki 35 187 133 142 71.1
Mayilifet 98 179 130 136 72.6
Pi ;wrap 20 177 129 129 72.8
Ay(Ito 23 181 132 129 72.9
Aragie'l 16 178 130 134 73.0

99 170 132 127 74.1
 1 1-5 174 120 131 74.1
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Oberschenkels war  e r  n o n  geringer. A u f  der Brust fe,nderi Sieh .einzeink
15 na t .  lange Haare, 2  cM. unterhalb des Nabeis f ing d ie  sehr StarkC.

•

Behaarung der Reg pub an,  im Ilebrigen waren auf dem ganzerk-KOrper....
nur sehr schwache, hellblonde Flaumhaare zu bemerken.

Eine typische Gesichtsform zu  fixieren ist hier ebenso unraOglich
auf den benachbarten Inseln der Central Karolinen. Kurze und runde Ge-, -
sichter mit runden Nasen und dicken Lippen, halten ziemlich gleiches Maass
mit kinglichen Gesichtern, deren gerade, schOn geformte Nasen und Mund
unwilikinlich an  kaukasische Zilge erinnern. Daneben kommen vereinzelt_
tlache und zugespitzte Adlernasen vor. Vo n  den letzteren fand ich
bei Frauen und Madchen und ein hieher gehoriger Mann hatte den stark-

-sten Bartwuchs auf der nisei.
Die Sollsoler sind also kein reiner Rassentypus, sondern Mischlinge wies,

(lie tibrigen Karolinier und dies beweist auch ihr Schadelbau. D a  hier diet
Sitte besteht, eben wie  es auf Nukuoro der Fall is t ,  die Verstorbenen in
die See zu  versenken, so gelang es mir nicht einen Schadel zu erwerben
und musste ich mich mit dem Messen einiger Kopfe begadgen. Die Schadel-
hinge von 13 erwachsenen Mannern schwankte zwischen 193 mM. und 174 milt'.
uni betrug i m  Mittelwerth 183 mM. Dieser geringen Lange des Schadels
gesellt sich eine sehr bedeutende Schmalheit desselben hinzu, indem sie
zwischen 133 mM. und 125 mM. schwankend, i m  Mittel 129 milt. ergab.
Per mittlere Langenbreitenindex f t i r  diese 1:3 Individuen, wiirde also nur
70,4 betragen, und sie als entschieden dolichocephal kennzeichnen, sie von
den incur mesocephalen Einwohnern Pelau's und Yap's entfemend und den
ebenfalls extra-dolichocephalen Centralkaroliniern, oder sogar den Ponape-
anern nahernd. Des bessern Verstandnisses wegen filge ich hier die ein-
zelnen 3ilaasse bei.

N A M E .  ,  A l t . L. B .  I L ) )  !  L.B. Incl.

1) Mita6se nu t  ciuu.1ui guten Stangenzirkel genornmen, H .  bedeutet Tragushahe.
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Die Soils°ler konnen sich hinsichtlich ihres KOrperbaut,,, nicht mit den
Ostlicheren Karoliniern messen, die Mehrzahl der Eingebornen, besonders die
Frauen, war erbarmlich ernahrt jedoch schien deren Gesundheitszustand emn
guter zu sein. Die Salubritat der Insel, die ohne jegliche Stimpfe und immer
von Brisen bestrichen, i s t  unbezweifelt. Muskitos sind nicht vorhanden.
Elephantiasis polynesiorum kommt nicht v o r,  dagegen haben sich zwei
andere ernstliche Uebel eingebargert. D ie  karolinische Pytiriasis wuchert
auch hier au f  der Haut der meisten Einwohner und von Krankheiten der
Geschlechtsorgane sind nur wenige Individuen• frei.

In welchem Grade letzteres Uebel her haust mag der Umstand zeigen,
dass unter 50 von mir untersuchten Individuen, 36 Mannem und 14 Frauen,
nur zwei Manner und zwei Frauen gesund zu nennen waren, alle abrigen
litten mehr oder weniger an  verschiedenen Formen eines und desselben
Uebels, gonorrhaischer EntztIndungen. Die Eingebornen wollen behaupten,
dass sie noch vor  zwei Jahren von dieser Krankheit nichts wussten s i e
soil erst durch em S c h i f f  eingefilhrt worden sein. O b  dem so i s t ,  i s t
schvver zu entscheiden, denn ich fand auf sammtlichen 'IlseIn die ich frUher
besuchte, FaIle von Gonorrhoen, als Folgen der Ueberanstrengungen (wie
die Eingeborenen sich ausdracken: des Brechens durch die Frau) for die
man jedoch tiberall wenig Sorge und blamer Heihnittel hatte. In  so schreck-
lichem Grade, bei ganzlicher Halfslosigkeit des befallenen Volkes, was also
einigermassen au f  eine Unbekanntschaft m i t  dem Uebel schliessen lasst,
wie au f  So)Lsoi, babe ich dies Uebel aber niemals und nirgend angetroffen.

Sammtliche Manner d ie  von der Krankheit befallen, hatten stark
eiternde Tripper, die i n  den meisten Fallen von einer Phymosis begleitet
wurden, die es nicht  einmal gestattete an die Milndung der Urethra zu
gelangen. E s  scheint sich hier weniger die Geschwulst der Glans penis
geltend zu machen, als vielmehr die der sorgfaltig bewahrten, sehr langen
Vorhaut, die auch bei relativ gesundem Penis nicht leicht von der Eichel
zurtickgezogen werden konnte. Bei manchen war die Oeffnung der Vorhaut so
schmal, dass es mir unmoglich war, ohne einige Anstrengurig unter Beohach-
tung der nOthigen Vorsicht die Spitze einer Spritze zwischen die Eichel und
die Vorhaut einzufahren. Bei zwei Dritteln der Fitlle gesellten sich als Folge
der indolentesten Unreinlichkeit Condylome am Anus und Scrotum hinzu,
die meistens in erhabene, eiternde Geschware tibergingen. Bei einigen Frauen,
die sammtlich, auch wenn gesund, an LeucorrhOe litten, reichten die Con-
dylome bis auf die Schamhtigel. D ie  Schamlippen (die Nymphen) waren in
vier Fallen mit eiternden, tiefen Heerden (bei alien alteren waren dieselben
lang ausgezogen, d i e  S i t te  des kilnstlichen Verlangerns durch Saugen
andeutend, eine Sitte die, so viel mir bekannt, auf den sammtlichen his
heut von m i r  besuchten Inseln der Stidsee existiert1)) behaftet und selbt4

') [Siehe: O .  FINSCH: Ueber  die Bewohner von  Ponape, Ztschrift fur  Ethnol. 1880
und Dr. H.  PLoss: Das Weib in  Natur und VOlkerkunde, 2 Autlage (1887) 1 & I  pg. 310.J
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der Ariblick des Zustanus,,, der jungsten verheiratheten Frauen war .ein
&bander erregender.

So betrlibend auch dieser Zustand fur den Menschenfreund sein muss,
ist es doch erfreulich wahrzunehmen, dass hier nicht von einer virulenten
syphilitischen Lues die Sprache sein kann; die Unreinlichkeit der Befallenen
und die Palmweindiat (Toddy ist bei gonorrhoischen Affectionen sehr schAdlich)
vereinigt m i t  der sorglosen Indolenz der, sich ihrem Schicksal ergebenden
Insulaner, werden das Ausrotten des Uebels verzngern; es steht indes zu
erwarten, dass die einfache Lebensweise und die Hungerkur zuletzt doch
die Heilung beifilhren werden, denn bei mehreren der Individuen fand ich
die Krankheit i n  ihren Endstadien, die in dem Verwachsen der Vorhaut,
bis auf  em n ganz kleines Loch, und einem chronischen Tripper (gleet) mit
kaum bemerkbarem, gummiklarem Austluss bestanden. H ie r  verzogert nur
der Palmwein und die eventuelle Nichtenthaltung die giinzliche Heilung I).

Eine Thatsache wie die eben erwAhnte, wo die gauze mAnnliche Bevol-
kerung von Phymosis befallen ist, dilrfte em n Streiflicht auf die polynesische
Sitte des Beschneidens werfen, und darauf hindeuten (lass solcher Gebrauch
rein lokaler Bedeutung sei.

Gleich wie die physische Beschaffenheit der Soi)soler diese zu den nitchsten
Bildern der Central-Karolinier stempelt, deutet auch deren_ ganzer ausserer
Habitus auf deren Verwandtschaft mit  ilem Osten.,

Vor Allem springt die Tattuirung (Siehe Tat XII) in die Augen, sie heisst
hier „Fe'rifer" und wi rd  bei beiden Geschlechtern in ausgedehntem Grade
getibt. Die benutzte Farbe ist der, mi t  Wasser vermischte Russ der Cabo-
phyllum-Nuss die Tattuirgabeln heissen „ K m * "  (ident. m i t  dem yapschen
„Kalis", ponapsch „Kalie"), der SchlAger ist aus hartem Holz und heisst Tdgu".
Die Operation wird durch Frauen ausgeffihrt.

Die sonsolsche Tattuirung erinnert an  verschiedene Muster auf  den
benachbarten Inseln des Karolinen Archipels. E s  gentigt die Muster von

1) Leicht ware es den armen Sohsolern zu helfen. Die hilchst einfache Operation far
Phymosis, Reinhalten und leichte Cauterisation warden die Hauptheschwerden beseitigen.
Unglacklicher Weise w a r  i ch  n ich t  He r r  meiner Ze i t ,  l i nd  meine Sympathie fa r  die
kindlich gutmathigen Insulaner musste sich eben auf ma•-htleses u n d  Rathschlage,
die wahrscheintich nicht befolgt wurden, beschranken.

Die Pelauaner, d ie  ebenfalls sehr penihel racksichtlioli der Erhaltung der Vorhaut
sind, kOnnen niemals ahnlichen Uebeln unterliegen. dem i  ohgleich sie s ick sehr of t
omen Tripper zuziehen, hahen s ie gleichzeitig ein ausgezeiclmetes l leihnittel, welches
jedem ferneren Uebel vorbeugt. Dieses besteht aus zerstampften mid  im Wasser aus-
gedrackten Ptlanzen, und m a r :

1 Eugenia (RbOtol) Blatt ,  m i t  geschabter Rinde
2-3 Brodfrutthtblattknospen (von irgend welcher Art),

one "treat catechu Wurzel ((lie Luftwurzel)
junge Curcuma oblonfla Staude samint

Ohne Racksicht au f  D i a  ad  fibitum genossen, heilen i n  17::Ige dieser Medicin die
acutesten Gonorrhoen i n  3 - 6  Tagen und m a r  lasst W i r k u n g  (Venuinderung
der Sclunerzen), nach zwei h is  dreimaligem Tr inken l u , u t  versparen. Deshalb fassen
die Pelauaner Hire derartigen Leiden s o k  leicht auf: der Leiden:I- wi rd ineistens noch
ausgelacht und die weiblichen Aerzte, die alle dergleivhen Krank i : ' _u i  lehaudeln,emten
guten L A I L
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Yap und Mogomog mi t  denen von Sonsol zu vergleicheu und man bemerkt
sofort, dass die Zeichnung auf Racken, Brust und Htiften den genannten
Mustern entlehnt ist.

Die Tattuirung der  Manner 1st m i t  derjenigen der Mackenzie-Insela
beinahe identisch und dies genagt schon die ZusammengehOrigkeit beider'
InselvOlker zu beweisen. D ie  Ringe auf den Vorderarmen, welche zuweilen
noch von Langsbinden unterbrochen werden, erinnern, obwohl im Detail der
Ausftlhrung abweichend, a n  das geschmackvolle Muster der auf  Ponape
gebrauchlichen Tattuirung, was  i m  Verband m i t  dem Vorkommen vieler
anderer Uebereinstimmungen mi t  Ponape, nicht ohne einiges Interesse ist.
An den Beinen scheint kein typisches Muster ausgefahrt zu werden, sie
sind m i t  einander kreuzenden Strichen hedeckt, was jedenfalls em n Ueber-
bleibsel einer einstigen gleichmassigen Bedeckung der Beine. D ie  sich auf
dem Korperseiten wiederholenden Streifen selbst, erinnern an die in Mortlock
beliebte Manier des Tattuirens.

Die Tattuirung der Frauen ist  nicht weniger reich, und so weit es den
Oberkorper betrifft und es mir zu vergleichen mOglich ist, originell wenigstens
ware die nachste Form, an welche sie sich anlehnen kOnnte, vielleicht auf
Pinelap im Osten mid in noch weiterer Ferne zu suchen.

Sie erstreckt sich i n  einem Kranze um Hals und Nacken, deckt die
Schulter und die aussere Seite des Obemrmes, lasst den Leib his auf einige
Striche au f  dem Rticken i n  der reg. lumb. frei, umkreist die Haften mit
Ausnahme der Vorderseite, w o  der Unterleib frei i s t  und sich nur eine
schmale Querbinde aber den Mons veneris hinzieht (die Haare 1) werden hier
bei Frauen entfernt) und bedeckt. dann die beiden Beine his zum Knoche'
mit einem gescheckten Streifenmuster, das ich mehr als eine Spielerei, denn
als em typisches Muster auffasse, da es sich nicht in gleichem Maasse bei
vielen Frauen vorfand. D e r  breite Gartel u m  die Haftgegend erinnert
auffallend stark an das Muster von Ruk und Mortlock und stellt jedenfalls
nur den oberen Theil der ganzen Beinbedeckung dar, was bei einem Ver-
gleiche m i t  der -Tattuirung ponapscher Frauen leicht zu erkennen ist. I n
fraheren Zeiten gab es auch in Ponape em n eigenes Muster far den Oberarm,
das jedoch in neuerer Zeit fortfiel. Gleich den Frauen von Ruk und Mortlock
finden sich auch i n  der Tattuirung jener von Pinelap und den Marshall
Inseln Querbinden auf den Schultern.

Die Tattuirung der Eingeborenen von Merir i s t  m i t  der au f  Sonsol
gebrauchlichen identisch 2).

Die Technik des Tattuirens ist wenig entwickelt, die Zeichnung nicht

1) [Bei PLoss: Op. cit. I  pg. 165 if. findet sich noch kein einziger Fall von Depilation
aus dem Geblute Mikronesiens und Polynesiens erwahnt.]

•-) [Siehe die monographische Behandlung der Tiltowirung im Karolinen Archipel von
J. S. KCBARY i n  Dr.  W.  JOEST's Work: ,Tiltowiren, Narlienzeichnen und KOrperbemalen".
Berlin 1887 u n d  J .  D .  E .  SCI1MELTZ: ,K le idung u n d  Schmuck de r  Eingebornen des
Stillen Oceans". Al tuna 1881 pg. 14 11.1
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,
Scharf ausgettihrt n u r . : ,  tingededet und verwischt; die schwazze Aus-
0111ung dflnn

Nicht minder charakteri—stisch ist der Anzug der Einwohner.
Die •• Knaben gehen sogar schon mit 4 - 5  Jahren nicht mehr nackend,

sondem tragen.- omen, a u s  einfachen Kokosblattern hOchst sinnreich
verfertigten Schamglartel der hier „ n u e '  he i ss1nd  m i r  sonst von den
Karolhaen nicht bekarmt i s t  (Siehe Ta t  X I I I ( r i r .  1). D ie  Erwachsenen
dagegen tragen gewobene Zeuge aus Hibiscus- oder Musa-Faser die in der
gewOlmlichen karolinischen Form zwischen den Oberschenkeln durchgezogen
und um die Htlfte gewunden getragen werden.

Diese Zeuge haben das Eigenthamliche, dass sie sich der delikaten
Ausfuhrung, wie auch ilarer sehr schmalen und langen Form halben an die
Gartel von Ponape und Kussaye anschliessen und nicht an die breiten Zeuge
der Central Karolinen und der Insel Yap. Sic sind eben nur flir die Manner
bestimmt,.indem die Frauen keine gewobenen Zeuge tragen.

Der allgemeine Name- eines gewobenen Schamgiirtels ist „Togas", emn
Name der den, rair bekannten karolinischen Sprachen, i n  Beziehung auf
,diesen •Gegenstand (z. B. gdker, bagi, pálpai, (iroar. gal, °dap, way U. S. w.)
em n fremder, den ich jedoch von dem yapschen Tagao", Schmuck und zwar
hier, Kriegsschmuck, ableite. Jo nach dem Material. Gilifey, Hibiscus (Vergl.
Ruk: Silifa; Mortl.: Gilifa. Gui =  Haut, Fau in  Polynesien =  Hybiscus,
der ganze Name ausser nach dem Osten hindeutend polynesischen Ursprungs)
oder Mesie, der Bananenfaser, heisst der GUrtel einfach Gil i fey oder Mesid,
nur wenn an den Enden em n Muster aus gefarbter Hibiscusfaser eingewoben
ist, heisst er M u r " .  Dies Muster ist ebenfalls dem Muster der uogoyschen
Zeuge nahe verwandt, und fur festliche Gebrauche werden alle Arten der
Gfirtel gerne m i t  Gelbwurzpulver, hier „ H a l e  genannt, eingerieben. Die
grOssten sonsolschen Ufirtel sind 17 cM. breit bei 1.96 M. Lange, wovon auf
jedem Ende 8  cM. f a r  das Muster und 13 cl l .  f f i r  die Fransen abgehen.
Die fur Knaben bestimmten Gurtel sind kaum 7 t'M. breit.

Abgesehen von  etwaigem Schmuck, vervollstandigt den Anzug des
Mannes em n H u t  „Pegin" genannt. Derselbe i s t  nicht so spitz und breit
wie der yapschel) sondem nahert sich mehr der  mortlocksehen Form.
(Siebe Tat  XI I I  Fig. 2). Ein genauer Vergleich des ..Ngin" mit dem „Perper"
zeig,t auch im Detail der Arbeit Unterschiede und ist es der sonsolsche Hut
welcher plumper ausgefilhrt ist. Das Material bilden liberal!. Pandanus-Blatter,
die hier „Facts" lleissen. Eigenthilmlich ft ir  die hiesigen Mite und die Ar t
ibret Benutzung, namlich dass solche nur beim Fischen als Schutz geoben
Sonne oder Regen getragen, andeutend, ist .  dass ?in Hut ausser der
liblichen, um das Kinn greifenden Schnur, sich noel) eine solehe am it•usseren

I) [Sidi(): SCHMELTZ & KRAUSE: Op. Cit. pg. 394 N°. 472. & J41;11. (Iffs Mu. God. HearnTall 5 fig. 2]. •
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Umfange findet, an welche zahlreiche selbstverfertigte Fischhaken aus Draht
geheftet sind. I m  Innern findet sich, zwischen zweien der Blatter etwas
„Yaromy"-Bast zum Befestigen der Fischhaken eingeklemmt.

Zu bemerken ist jedoch dass, trotz dieser nationalen Tracht, die Mehrzahl
der Manner Hemden und ROcke, sowie selbst gemachte Hate europaischer
Form trug, was hauptsachlich dem Verkehr mit vorbeikommenden Schiffen
und dem, m i t  den St. David Inseln, wohin die Einwohner sich gerne zur
Arbeit vermiethen ,1) zuzuschrelben ist.

Der Anzug der Frauen ist ethnologisch interessant. Brust und Racken
sind von einer feinen geflochtenen Matte, mi t  einer Oeffnung far den Kopf,
bedeckt (Siehe Ta t  XI I I  Fig. 3). Dieser Anzug ahmt die polynesische Tiputa",
den ponapschen ..Liv'imitar", den „(Yrem" der Ruk-Inseln nach. N icht  nur
class sich auf  dieser isolierten Insel der Anzug findet, auch der ponapsche
Name wiederholt sich he r.  D ie  Matten heissen hier „ M o e ,  und dieser
Name bedeutet a u f  Ponape Zeug. Derartige Anzage werden heute a u f
Ponape aus gewohnlichen Schnupftachern hergestellt, indem in solche der
Kopfschlitz geschnitten wird. Sie heissen dann , .Lien mar" von Likou =
Zeug und m a r  =  Halsband. D ie  rukschen Cerem-Mantel sind aus selbst
gewobenen Zeugen hergestelit, die sonsolschen aus FRas-Blattern geflochten,
34 cM. breit und v i n e  83 eM., hinten aber 36 cM. lang.

Der zweite Theil des \veiblichen Anzuges besteht aus einer langlichen
viereckigen Matte P p "  die ebenfalls aus Pandanus, und manchmal sehr
fein geflochten ist und welche die gewebten AJ'ek's und Aroar's der central-
karolinischen Weiber ersetzen soli. Diese Haftmatten die ziemlich s te l f
sind, werden a u f  eigenthamliche Weise getragen, well deren Karze und
Steitheit das Anschmiegen an den Unterleib nicht erlaubt. Die Spitzen der
Vorderenden werden hinter eine, aber den Nabel gelegte Schnur gesteckt
und der mittlere Theil nach hinten fallen gelassen, wodurch der obere Then
des Gesiisses, d i  mit der schflnen Tattuirung bedeckt, entblosst wird. Zur
Ertelehterung d(!s Niokst,tzims oder der Beweglichkeit sind diese knappen
Matten keineswoy•s t c h i c k t  , denn die Frau muss immer, wi l l  siesich keine
Birisse geben, I i  I  Lind bei der Matte haben (Siehe Ta t  X I I I  Fig. 4).

Neben dem erw-ilitit(n l i n t ,  tragen die Eingebornen au f  dein Lande
noch eine A r t ,  ebeittalls aus Pandanus geflochtener Matzen, „Kapiwaa"
genannt (Siehe Tat. X I I I  Fig. 5).

Von Schmuckgegenstiindon tragen die Sonsoler vorzttglich „Maah," und
„Eunisuit" genannte Schnare, die als Hals-, Leib-, Arm- und Fuss- oder
KnOchelbander dienen.

I) fen ini)chte d a s s  u i i i a  Vorstel lung der  durftigen Verhaltnisse der Einge-
horeuf2ti.I5w)mds und F I , • re i tw i l l i gk i2 i t  k s  Verlatr4sens direr Heimath d e n  nach Arbeits-
kri l f t in i u  ( ler S i l k  ,e V c r a u l a s s u n g  gehe ihre Schiff° nach hier zu
senden. D i e  •-'.,,,te-t,Eet• hdp,!en eheitsuwetlig f u r  Plaid;tgett-Arheiten a ls  d ie  durch den
Capt. -  des -3(!llities • - heitatC.D:kisch weggefillirten Mortiocker.
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„Mawr ist eine aus randanusstreifchen geflochtene Schnur, deren Achse
aus gewOhnlicher. Kokosschnur gebildet wird. Diese Schnur (Siehe Tat  X I I I \
Fig. 6) w i rd  entweder von beiden Geschlechtem als Halsband getragen,
oder es wird eine solche von den Madchen auch um die Taille gebunden,
in beiden Fallen wird in der Mitte der „Periyatan" (auf Yap: „Penyatan")
genannte Haken befestigt (Siehe Ta t  X I I \ F i g .  7).

Die aunisun"-Schnur ist aus Menschenhaar geflochten und wird besonders
mehrfach um den Oberarm, die Handknechel u p i e  FussknOchel gewunden
getragen. Zuweilen machen Knaben HaIsbandélTraus, indem sie Nautilus-
Stticke oder Schildpatthaken daran befestigen.

Andere Arten Schnure sog. „Schmuckschattre", jedenfalls die yapschen
„Kamlate" nachahmend, werden aus den beiden beschriebenen zusammen-
gesetzt, indem eine Kokosschnur abwechselnd m i t  Pandanus-Streifen und
Haarflechten quer umbunden wird, oder eine Haarschnur in schrager Richtung
mit einem Pandanusblatte (Siehe Ta t  X I I \  Fig. 8).

Ausser diesen Schmuckgegenstanden findet sich noch das „Masiripeti",
das identisch mit dem yapschen „Noganinetr" und dem centralkarolinischen
„Pleoe" ist. Diese Schildpattringe werden im Osten als Brustschmuck, hier
aber als Armbander der Frauen getragen (Siehe Ta t  X I X ,  Fig. 9).

Die Eingebornen durchbohren ihre Ohrlappchen, jedoch ohne s ie zu
Schlingen auszuziehen; a l s  Ohrschmuck dienen Randelchen von wohl-
riechenden Blumen und Blattern, die „Siyas" genannt werden.

Als werthvollster Gegenstand des Schmucks wird jedoch die Gelbwurz
betrachtet die hier, gleich wie auf Nukuoro kultiviert wird, was auf frilhere
Beziehungen zu  Yap  schliessen lassen konnte, obwohl der Name „Hokin"
em f remder  zu sein scheint, falls er nicht von Onolu, langs welcher Insel
die Yaper meistens mit den Gelbwurzknollen hiehergekommen sein kOnnen,
oder dem ostlichen Hogolu (Ruk) wo die Gelbwurzkultur ebenfalls extensiv
betrieben wird, abzuleiten ware.

Den bis jetzt gefundenen Belegen Mr einen Zusammenhang der Sonseler
mit den ostlichern und nOrdlichern VOlkern, schliessen sich noch zahlreiche
andere, die i n  deren Lebensweise, Kenntnissen und deren Industrie sich
kundgeben, an.

Ueber die erstere eingehendere Erkundigungen einzuziehen gelang mir
in den wenigen Stunden des Aufenthaltes nicht ;  indes finden sich die
typischen Kennzeichen des karolinischen sozialen Lebens auch hier wieder
zurtIck. Die Frauen bedingen das Erbrecht, ihre Herrschaft ist den Mannem
gegenfiber manniglach begranzt s ie  milssen monatliche Reinigungen vor-
nehmen und kannen mit  Brudern Polyandrie 'nen.

Die Bevolkerung zerfallt in „  Tonnter's" oder Toumors und „Sau". Die
ersteren sind eigentlich die Familienhaupter, deren es ca. 11 giebt. Der
Sohn des letzten Konigs i s t  nicht sein Nachfolger, er ist der Taghag",
der Priester, der dem Tautup prasidiert. Sowohl deswegen, als auch seines

245
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verstorbenen Vaters halben, i s t  e r  einem Toumot gleichgeehrt und wird
gleichfalls „Pupa angeredet. Al le Berathungen finden in  dem Fabimar Statt,
wobei der Priester der eigentliche Parer  ist, denn von semen Offenbarungen
hangt jegliche Entscheidung ab.

Krieg ist unbekannt und eigene Waffen fehlen daher.
Von den Kenntnissen derinsulaner treten behufs vergleichender Studien (lie

astronomischen auf den Vordergrund, da sich durch dieselben am sichersten
eine einstmalige ZusammengehOrigkeit der Karolinier beweisen lasst O b w o h l
nun die Sonsoler seefahige Fahrzeuge besitzen, haben sic kein Bedurfnis,
noch eine Veranlassung Seereisen nach den benachbarten Inseln zu unter-
nehmen. A m  besten kennen sie „Bur"  (Puloanna) „ l legl iek oder Megiek
oder Meriek" (schnarrendes, gutturales r)  und , .Bur t "  mit  welchem Namen
die St. David Gruppe bezeichnet wird. Sic  selbst besuchen niemals diese
ihnen benachbarten Inseln, erhalten aber zuweilen Besuche von dort, indem
zwischen Sonsol. B u r,  Megiey und Kadogube (Tobi) nicht nur Stammver-
wandtschaft , sondem zwischen den ersten drei auch Familienverwandschaften
bestehen. D ie  Reisen zwischen diesen Inseln beschranken sich n u r  aur
Ruckfahrten nach der rem). Heimath, eine Folge stattgefundener Vertrei-
bungen, (lie zwar nicht ungew(hnlich sind, aber doch selten vorkommen.

Von der einstmaligen Kenntnis der Gestirne bewahrten die Si nsoler
sich die einer bedeutenden Anzahl und is t  es leicht in den : 1 )  3/4,/imp
2) Cu r  3) -ltak4/i(/ey 4) ,itc7r 5)  Girl ik (1) OO,(th 7) Magoveralay 8) Lifi.?-
ktfah, L i f i i k t f i t n  hth,iir 10) Eretettel 11) E r r k r  12) Ttimul 13) Telf-hor
14) Mat(il 15) C u /  1(i) Mal 17) Mül e Noma u. s. w.  viele der mortlock-
ruckschen Namen wieder z u  erkennen, so  z .  B.: Madirap =  Mee.ylap:
Matigitik =  31-eytik: r u n  =  ( Ian;  Makfiligey =  Matp;rger; Eretruel =
Soropuel; E r r ie r  =  D i m u l  =  Tn»utr; m a i  =  Man u. s. w.

Das Jahr wird in Monate, deren Namen von Sternen abgeleitet, getheilt,
auch i n  diesen Namen wiederholen sich die auf  Mortlock gebrauchten,
wie z. B.: f i .  I i ± :  Jbalirap =  Me(Vap; P i n t a  =  S6ta; H l . =
Rah -= La ;  dann noeh : M lebor ;  E r r / i n  =  Elluel; Yi t ra l i r ig i r ;  Yf i ra-
ninnah; Matigil ik a. a.

Man rechnet nacli Nachten des Monates, d ie (lafar ablichen Namen
sind aber verschieden von denen die von Mertlock bis Uleay gebrauchlich.
Es wird einfach gezahlt:

1.iNTakatotioi). 3 .  AVutOrn (oder Nahatoru) bon.
2. Nakagliii ( =  rue) bolt. 4 .  Xahar i f  abaft.

1) [Siehe: „Capt.  A .  ScireoK: D i e  astronemischen, nautischen u n d  geographischen
Kenntnisse der l iewohner (ler Karelinen- und Marshall-Inseln t in westl. Grosser' Oce;m":
in nAus alien Wi•Ittheilen 1:1 Jahrg. (1881) pg. 51 f t .  und Nachtrag dazu, pg. 242, sowie
von demselben Vertasser: . .D ie  Entwicklung unseres Bekanntwerdens m i t  den itstr,tn.
geogr. und  t a u t .  Ketnititissen K a r e l i n e n - I n s u l a n e r  nebst Erklarting der ,1//:(te.s ,der
Segelkarten de r  Marshallinsulatter, inn westi. gressen Ocean' i n  „Tikischri f t  van  l ict
Nederl. Aardrk. Ii l l it ietschitp- I I  Ser. & e l  1. AN .  nicer ttitgebr A r t .  pg. 224.1

-  - - - _ _ . _ m g g f s w g , p m y d e I I M P M • n g n . . t M P N W R . M M M W M '
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5. Nakanimobon. S .  Arakartivoru (want) bOn.•
6. Yakarikoro (ono) bon. 9 .  Xakatiobon.
7. •Yakarifill bon.

bis es zu 10. Hakart teygetibon (egeti =  zehn: tey, deu, to =  seu. yeu der
Karolinen =  em) kommt. Dann beginnt man wieder deu bon (auch deu boy),
gliobon, h:rubon, fabon, limabon u.  s. w.  his es VoIlmond ist., • wo dann
wieder von vorne angefangen wird 1).

Der Industrie der Sons°ler wurde theilweise schon bet der Beschreibung:.
der sonsolsehen Tracht gedacht. I n  derselhen spielt die, von den Frauen:
betriebene Weberei die wichtigste Rolle. Dass die Erzeugnisse derselben.,.,
die sehr sehmalen Taga,  sich mehr dem entfernten Osten anlehnen, wurde
schon fraher erwithnt, hier moge nur der sonsolsche Webestuhl eingehender
besproehen werden, zwecks seiner Vergleichung mit demjenigen von Nukuoro,
Mortlock, Ruk und Yap.

Die Webevorrichtung besteht, wie uherall, erstens aus ,einem Webgurt 2),•
der hier T a e  heisst. A u f  Nukuoro ist sein Name: „Se tau"; auf Mortlock:
„wow" und auf Yap: „Abab". Ueberall wird dieser Gurtel urn den Rticken
der -webenden Person gelegt and dessen Oesen u m  die Handgriffe eines
Brettes, welches sich quer vor derselben befindet. Der Name des letzteren ist
uberall derselbe: Paul)  (Ruk); Se papa (Nukuoro); Prittp (Murdock); Pap
(Soni401). Ein anderes Brett gleichen Namens Nvird gegen einige in die Erde
gesteekte StOcke befestigt und Uber diese beiden Bretter laufen die, an
den Enden zusammengeknoteten Langsfaden „..11-ur", wodurch der ganze
Rahmen angespannt werden kann. Der  Querfaden „ I rak"  ist  dann auf der
..K.O.(1(ipi", der Webnadel (Nukuoro: „ te  Sika" Mort lock :  „Asdp") aufge-
wiekelt und wi rd  m i t  dem Schwerte „i l i tpoup" (Ruk: „Opop"; Mortlock:
„ , -1/)" :  Nukuoro:. „te Roune"; Yap: „ A  vier) angeschlagen. Die tibrigen
Stucke des Webstuhles sind: „Tibad" ;  Kadwidu; Itruatcuarurat; Ni f t i r ;
Tipaii. m i  Ganzen enthalt e r  zehn Stikke, gegen elf  auf Nukuoro, acht
auf Mortlock und elf  auf Ruk. Das elfte Stuck des sonsolschen Webstuhls
bib let eine kn6cherne Nadel, „Slitop", m i t  welcher die Muster der Tagal
(zeordnet werden. D ie  silmmtlichen Gerilthschaften sind viel kleiner als die
der Webstn ie  der nordlichen Inseln und nuhern sich denen von Ponape,
WaS schon (lurch die geringere GrOsse der Zeuge bedingt wird.

Wie (lie Webe---i den Frauen, so Mi l t  die Fischerei und der Kanoebau
den Mannern anhenn. I n  de r  ersteren sind dieselben g u t  bewandert,

fVergleiche: 0 .  A .  WILKEN: Das Rechnen nach Niichton bei den Malayo-Pol3mesi-
ViAkern, i n  „Etudes arch6ologiques, etc.  Leide 1885 pg. 187 i f . ;  i n  erweiterter

G—talt tinder sich dieselbe Arbeit unter 'tern ' r i te ' :  ..1-let t a c i t  l i j  nachten t i t  de volken
van he t  maliAselt-polynesisehe rats" i n  E lk in  t o t  de Thal-, Land- en Volkenkunde van
Nederlandsa-indi V u  Volgr. to  duel (1886) pg. 378 &  IT.

Mit Aui-mainno von Yap ,  w o  er 'lurch irgend einen datlir tauglichen Gegenstand
ersetzt v i r d ,  m i d  v o n  _Ponape u n d  Kussaye WO die diminut ive Form desselben emn
Befe,tigen an der Person entbehrlich macht.
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besonders was die sehr entwickelte Angelfischerei betrifft• Sie drehen aus-
gezeichnete Fischleinen aus „a l l i fey"  mittelst einer sehr einfachen, aber
praktischen Vorrichtung, „Purgetagun" genannt (Siehe Tar. 1 0 ) 1 ) .
Die dicken Fischleinen Ya u "  („Au" ist der Name der gewOhnlichen Kokos-
faserschnur a u f  Yap) gehoren z u  dem besten dieser A r t  der Karolinen
und ebenso werden aus freier Hand sehr feine Leinen aus demselben
Material gedreht, die Y u  ogOrokor" genannt, und far ldeine Fische ange-
wandt werden.

Der ebenfalls sehr danne „Orgesaik", der feinste Kokosfaserzwim der
Karolinier, wird zuweilen als Fischleine, sonst aber far die Herstellung von
Netzen benutzt.

Von den Fischhaken fritherer Zeit erhielt sich nur der „Paribwiri", der
dem polynesischen „ P a "  entspricht und f a r  den Fang des Bonito client.
Der sonsolsche unterscheidet sich dadurch dass der Schaft, „Peiritoh, aus
der Schale der Tridacna verfertigt ist, der Haken „Boos" aber aus Schildpatt;
er i s t  sehr gross und  stark ausgebogen und nahert sich dadurch der •
yapschen Form (Siehe Ta t  X I I \  Fig. 11).

Enter den abrigen einheimischen Fischhaken ( S i e h e  Ta t  X I k
Fig. 12) finden sich keine ursprangliche Formen, da  die Insulaner, seit
langer Zeit mi t  den vorbeisegelnden Schiffen in  Verkehr stehend, vorzogen
ihre Fischhaken aus Eisendraht zu machen. D ie  alten Fischhaken dienen
heute nur noch als Schmuck. Deshalb der Ruf am Bord: „Give me wirerope

Langnetze, z u m  Schleppen, werden nicht verwandt; die allgemeine
Form i s t  em n grosses Schopfnetz mittelst dessen Nachts beim Schein clues
Feuers die filegenden Fische gefangen werden. SchildkrOtenfang wird finch
nicht m i t  Netzen betrieben, und nur  die event. au f  Fanny behufs der
Brut erscheinenden Thiere gefangen.

Die Sonsoler erweisen sich als sehr geschickte Seefahrer und ihre
Fahrzeuge, obwohl n icht  sehr gross und nicht so sorgfaltig als die pelaui-
schen ausgeftllutl s ind seefithig und genagen f a r  die Reisen naeh Bur
und Megiek (Bur =  Puloanna und M e l i a  D i e  Zeielmung auf  M E  X I ,
mit den Namen tiller Untertheile desselben, wird einen Vergleich mi t  den
abrigen Fahrzeugen der  Karolinen ermoglichen, hier moge nu r  bemerkt
werden (lass dasselbe an das, verschiedener Inseln des Archipels erinnert.
So das Karigetd-Stack, ohne eine Bracke i m  Lee an  Pelau: die Aut(;p-
Stacke, die noch besonders zur Befestigung des Auslegers an die Ausleger-
bracke dienen, erinnern sehr an Ponape, u m  so mehr da hier auch die

[Dasselbe Gerath ist vielenorts auf den Inseln des malayischen Arclii lels iii ( U u i ) i .
Belege dafilr finden sich i m  Ethnogr. Reiehsmuseum zu Leiden, u. A.  von Nias, Central
Sumatra, den  Lampongschen Distr ikten, den Battahliindern, Si:al-Celebes u. S. w.
Flores ()melt() es  kurzh in  Prof. MAX WEBER i n  Amsterdam m i t .  S iehe  m i d i :  A .  L .
VAN HASSELT: „Ethnographische Atlas van Midden Sumatra" (Leiden 1.881) pg. 55 &  pl.
OXII I  fig. 5.]
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soliden „Tegefayni"-Stticke vorkommen1). Die ilbrige Form und die Ausfilh-
rung nahert sich der,  der centralkarolinischen Fahrzeuge, nu r  lass die
Sonsoler, wei l  ihre Heimath reich an grossstammigen Baumen, im Stande
sind das Kielstilck viel  grosser zu  machen. D i e  Namen „  d a s
eigentliche Fahrzeug, Tamar  fOr den Ausleger, Faga l  Mr das Mastbrett
denten ebenfalls auf die karolinische Verwandtschaft hin.

Der sehr frUhe schon begonnene Verkehr mit  den &Mitten verschaffte
den Einwohnem bereits seit langer Zeit eiserne Werkzeuge, mit  welchen
sic ihre Hauser und Kanoes bauen. Ausser diesen Gegenstanden -riebt es
wenig anderes anzufertigen. Z u m  Aufbewahren der  kleineren Effekten
dienen einheimische Kisten „ In tyyu" ,  Mr's Trinken werden ..Pciii" (Pam:
Bial) aus durchschnittenen Kokosschalen, zum Bereiten mancher Brodfrucht-
speisen und der Gelbwurz „Tapiy"  genannte HolzschOsseln verfertigt.

Die Pflanzenfaserindustrie ninunt beide Geschlechter in Anspruch und
machen die Manner ausser den frtlher erwahnten Fischleinen. sehr sch6he
Tame. die ihnen zur Takelage der Fahrzeuge unentbehrlich sincl.

Die Frauen flechten ausser den Matten auch Segel Mr die Fahrzeuge,
die jedoch viel kleiner als in Pelau oder Yap sind. ) -  1ST

Die v011ige Takelage eines Kanoes, siehe Tat'. „XI; besteht aus dem
Maste „Kaydur" ,  a n  dem der  Fuss. .Sapicikay(1/w" (Sapi o i  kaydur),
und der  Kopf  „Thror #il kaydar", m i t  einer Halbrolle, ober wtAche das
N o i r e -Tau (das Fall-Tau) lauft, unterschieden \\in.'. Das hatinge Antreiben
von Bambusrohr „IlTuautcwiltatt" gestattet die Ancertigthig dos Mastes aus
demselben, so dass die Takelage ziemlich der der pelanisiThen Fahrzeuge
gleicht. D i e  so zweckdienliche einthehe Knotenschleife des segellalls um
den Mast ist indes hier unbekannt und die Befestigung des Times geschieht
an einem, i m  unteren Theile des .Mastes angebrachten QuerstOcke. D i e
iThrigen Taue sind: , : fayga:" (dem pelauischen „./11a(1" (Iltspreehond) zur
Befestigung des Mastes naeh vorne und hinten dienend; „fraimoiv«t", das
Pantunen-Tau oder der Windstag (pelauiseh D«!/(1O.Om,l) I i i  ( Iv i l  Mast
von der Windseite halt, rind „Alb6t" die Segelschote.

For die kurzen Streeken nach einem nahehei x v i n t  aber
diese Takelage selten gebraucht u n i t s  (.as _egel Iiku meistens lurch cinen
am Buge des Fahrzeuges stehenden Mann empor gehalten.

Das Segel „U i t i "  ist kleiner als in P a m  oder and' Ya p, und win! von
F r a u e n  g e f l o c h t e n  u n d  v o n  M a n t l e r n  z n a m I n e u u g e u I i i  l i t .  V i i i  i i  h e i I i . u i ,

das dreieckige Segel unischliessenden Baumen, heisst der zitirrek-lite
der i i '  rizontale „Giia8". Das Segel hat Langsnahte w i t -  unit Quernalite

v i ' 1 1  L ? ' . •  • M I  ikO1.der freie Sawn heisst „ M d a r
„SipiruHF heisst. „A'atraglicfigi,•" wird die hei;•stiguip! des se,2:ek an die
Widen Baum' genamit, \vas mittelst enter Ki.,kostilsersOmur ge,ulneitt.

249
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Die Sprache der Sons°ler ist em n Dialekt der centralkarolinischen Sprache
und zwar wird sie in gering abweichender Form auch auf Bur, Mu i r  und
Tobi gesprochen, so class man annehmen dtirfte, diese drei Inseln erhielten
einst ihre karolinische Bevolkerung langs des Weges fiber Sons&

Das von mir  notierte Material ist far einen eingehenden Vergleich der
Sprache. mi t  den Dialekten der nordOstlichen und nardlichen Inseln nicht
ausreichend, jedoch gentigend um die allgemeine Verwandschaft anzudeuten; die
nachfolgenden Worte derselben mogen einen ungefahren Begriff davon geben.

tremet, der Mensch; tibereinstimmend mi t  den karolinischen Formen,
und zwar identisch m i t  dem uogoy-uleayschen: Eremet; dann verwandt
mit: Amway auf Ruk und auf Ponape Animas auf Mortlock.

Mar, der Mann, auf Uleay und Uogoy Mal, im weiten Osten (Kings-
mill) Man. Suf-Inseln Muen; Yap: Medit; Ruk:  M u &

Fdifin, Frau. Btpin, Yap; in:  Jeripein, Madchen, auf Ponape, u. s. w.
Liwue7s, Knabe von 4 - 5  Jahren.
Kapdgi fiuifluz, Madchen von 4 - 5  Jahren.
Limdis mar, Knabe von 10 Jahren.
Litcutqs faifin, Madchen von 10 ,Jahren.
Tere pen i mar, reifer Mann.
Murildifin reife Frau.Murireyrap
Mdrimap, Greis; inn«p =  clap gross, i m  Rukschen r u m p  Greis, alt.
In'yrap, Greisin: L i e  Mutter a u f  Ponape. Tha, M e  i n  Zusammen-

setzung der ostkarolinischen Worter far Frau.
Tomy, Vater; Pelau: Tomal; Yap: Titomangin; Uleay u. Uogoy: Tonal;

Ruk: eximan; Ponape: ;  u. s. w.
Pdpa, Vater,  als Anredeformel an Aeltere und Hauptlinge.
Keira, Mutter; i ra  =  ma.
Tdmuer, Hauptling; Uleay: M i t a ;  Karol.: Canton, &mon.
San, gewohnlicher Eingeborener.

Regen; Uogoy: Ey'ad. Ruk: t i t
Pdge, Donner.
AM, Wind;  Yap:  Neffeit; Ponape: Kijenian.-
Sar, Wasser.
Ri f ,  Feuer; Yap:  Neil.
Int, Haus auf den Karolinen- und Marshall-Inseln.
Fate& mar, Haus der Manner; Rathhaus.

der Kopf.
die Stirn; auf Ponape: der Kopf.

Retamit; Auge.
Augenbrauen.

Periretanuf, Angenlid.
Matalir, Augenwimper.



The History of Micronesia: A Collection of Source Documents was complied, edited and published by Rod Levesque. Copyrights were obtained by the 
Habele Outer Island Education Fund, a US nonprofit, in 2022, which digitized the content to facilitate noncommercial access to, and use of, the series. 
Questions? contact@habele.org

VOL. 30 — KUBARY'S WORKS AND GERMAN INTERESTS

Udur, Gesicht.
Tdpar, Backe.
Talinan, Ohr Uleay U. Uogoy: Tallnal;
Ydter, Kinn; Ruk: Etun.
Pauti, Nase; Uleay u. Uogoy: Buddol;
Au, Mund: Ruk u. Ponape: Au (mit an
Tiriaur, Lippen.
Usor, Zahne.
Erdrgiger, Zunge.

Kinnbart.
KOmor, Schnurrbart. •
Keber, Backenbart.
Paar, Arm; auf den Karolinen:
Kfiber, Beim
Sapiri paur, Oberarm; Uleay und
Me'seri pactr, Unterarm. •
Sapurukfibur, Oberschenkel, Uleay und tlogoy: Capelepk'el.
Meserakfibur, Unterschenkel.
Kubfisur, Hand (Faust); Uleay und Uogoy: HtimuMl; Ruk: Kubfitu.
At ir,  Finger. Ruk: Aud.
Atirrap, Daumen. Ruk:  Audalap.
Atisik, Kleiner Finger. Sik =  ëik, t i k ,  6ek, e k  =  Mein, a u f  den

Karolinen im Osten und Norden.
Pesepeser Kfibur, Fuss. Uleay und Uogoy: far  Bein Pkel.
Piripene paar, Ellenbogen.
Marini partr, Ellenbogenbeuge.
Simerbugur, Knie. Uleay und Uogoy Bugfiyal ; Yap: Bog.
Arimarer kubur, Knieebeuge.
Piripine kfibur, Ferse.
Far, Hals. Ruk: Fdruen.
Tdpir, Nacken.
deu, 1; ruou, 2; torou, 3;  tau, 4; 11mou, 5 ;  orou, 6;  fito'it, 7; varlia, 8;

tuatt, 9 ;  e geti, 10; t igi ma deu, 11 t i g i  ma ruou, 12 ; u. s. w.
rielk, 20; feriae, 30; Ida, 40; timelk, 50; one'ik, 60; fitidik. 70; auiik, 80;

tudik, 90; Ta  bat ,  100; Ta  naget, 1000.
Mit dieser magern Ernte an Notizen mich begnfigend, endless ich spat

Abends die mich umaehende Menge, wahrend ich gielehzeitig durch (len
Priester jedem Individuum em n kleines Stuckehen Tabak geben less und
mich dann zur Ruhe begab. Glikklicherweise gab es hier keine Muskitos, aber
desto m a r  Ratten. Die Sane des Priesters unterhielten aut. dew Faran
(auf Ruk Fatah,  Feuerherd) wahrend der ganzen Nada ein Feuer d a
einige der Einwohner am nachsten Morgen mit (1ein Schiitl i b i i s c i i  w itten, so
dauerte die Unterhaltung in den umliegenden Hausern beinahe Ids Tagesgrauen.

Ruk: Cali fian ; Ponape: Galina.

Ruk: Pdtun.
und en); Uleay und Uogoy Eol.

Pa, Pe, Pou, m i t n oder 1.

Uogoy: Capdlepel, Ruk: Cdpun poun.

251
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Noch ehe es vallig Tag wurde, lockte schon die Stimme des Priesters
mich aus der dunklen H a t e .  E s  sollte em n Tautup fü r  uns abgehalten
werden, damit w i r  gutes Wetter  and eine schnelle Reise bekumen. W i r
gingen daher beide nach dem Faiiinar, we (lie Hauptlinge des Volkes schen
versammelt waren. De r  Priester bless mich auf einer Matte P:atz nehmen
und indem er eine andere fur sich, zwischen dem Halbkreise der Anwesenden
und dem Mittelpfeiler, ausbreitete, less er sich auf die Kniee aleder, faltete
die Hande (I) und f ing seine weinerlichen Beschworungsformeln an. Vo r
sich hatte er em n F a r n e n  liegen und tiber das Gesicht hing ihm emn
zusammengebundenes, grtines Bananenblatt. Eben w ie  gestern endete er
nach em n paar Minuten mit  einem leisen Pfeifen und so vollfahrte der Reihe
nach jeder der anwesenden Hauptlinge seine BeschwOrung zum Besten
seiner abreisenden Verwandten.

Gleich darauf verliessen wi r  alle das Haus und stiegen in die Kanoes,
um dem Schiffe entgegenzueilen. Nachdem ich noch einmal die Geschick-
lichkeit de r  Einwohner i m  Passieren d e r  Brandung bewundert hatte,
befanden wir  uns bald auf der hohen See und ruderten gegen die ca. 2 Meilen
abliegende „Swan". Das Besteigen des Schiffes wa r  aber durchaus keine
so leichte Sadie. D ie  aneinander drangenden Fahrzeuge drohten an  der
Schiffsseite z u  zerschellen und der  Hollenlarm der  besorgten Insulaner
machte meine Lage noch schwieriger. Endlich brach der Ausleger meines
Fahrzeuges und Al les ging fiber die Seite, mich indes bewahrte em n mir
rasch zugeworfenes Tau, an dem ich mich eilig emporschwang, vor einem
unwilikommenen Bade.

Mit grosser Mahe konnte ( ler Capitan i n  die, das Deck bedeckende
Menge einige Ordnung bringen. Al le  wollten mit,  alle schrieen, alle lachten
alle verlangten irgend welche E n d l i c h  gelang es dem Capitan und
dem Steuermann die far ein Engagement bestimmte Zahl auszusuchen und
der Rest musste wieder in die Kanoes.

Gegen 10 Chr  Vonnittags hrasste die „Swan" an und steuerte gegen
„Merir", da,  wie ich zu  meiner Enttauschung vernahm, der Capitan das
Besuchen von Puloanna (Bur) aut2ab. A m  Abend desselben Tages (den 17 Jan.)
sichteten w i r  Merir tind drehten wahrend de .  Nacht bei.

Der Zweck unseres hiesigen Besuches war,  zu erkunden oh einige von
Yap weggetriebene Insulaner sich h ier  noch aufhielten. SoIlte dies der
Fall sein, so gedachten w i r  sie m i t  zu nehmen und nach ihrer Heimath
zu bringen. Ich konnte also an eine Landung an der Idsel nicht denken und
musste mich m i t  dem Beobachten der vom Lande aus auf uns zueilenden
Kanoes begnUgen.

Die auf den Karten richtig situirte Insel (4° 19' N. Br,  132°28' O.1Age.)
ist mi t  einem auf beiden Enden, N. und S., in  langere Ba.nke auslaufenden
GUrtelriff umgeben und  die Landung ka,nn, gleich w ie  bei Sonsol, n u r
durch die Brandung geschehen. D ie  Fahrzeuge, fast ganz den sonsolschen
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gleich, und  nur  mi t  t w a s  langeren Bugstticken, arbeiteten sich wacker
durch die etwas hoch gehende See und bald hatten w i r  wieder eine Anzahl
von nackten, heftig gestikulierenden, lachenden und schreienden Crestalten
an Bord. Die Tattuirung und der Anzug derselben war fast ganz identisch
mit den sonsoischen und dasselbe wax der Fall betreffs der zum Verkaufe
angebotenen Produkte ihrer Industrie.

Der Unterschied i n  der Tattuirung beschrankte sich auf zanz geringe
Details, a u f  den Vorderarmen dagegen war  durchgehends deutlicher die
ponapsche Weise zu erkennen.

Im Schmucke fehlten bei den Halsbandem die sonsolschen Periyataies, und
wurden dieselben durch kleine Schildpattstticke, Tat XII\Fig. 14, in denen die
Form des Hakens nur durch einen kleinen Einschnitt angedeutet war, ersetzt.

Da der Capitan, nachdem festgestellt war dass sich die gesuchten Yaper
vor 5  Monaten i n  einem Fahrzeuge nach ihrer Heimath begeben, sogleich
den Cours f a r  d ie St .  David-Inseln verfolgte, so  konnte ich von dem
vorhandenen Besuch an  Bord keinen ferneren Nutzen ziehen und  w i r
schieden, die Kiirze unseres Verkehres bedauernd, von einander.

Am n e n  Jan. Morgens erblickten w i r  die sadlichste Inselgruppe der
Karolinen, die St. David-Inseln, Mapia der Malayen, Burdt der Sonsoler,
Merirer und der Bur-Insulaner, von den—Wenigen, tiberlebenden Eingeborenen
jedoch Bundj genannt.

Ich landete ohne Zeit  zu  verlieren, gleich wie auf  Sonsol durch die
Brandung, an der stidlichen Spitze der stldlichen Insel, die die grOsste der
Gruppe is t  und Piken (von P i k  =  Sandinsel) heisst. H ier  befindet sich
eine Niederlassung von  fremden Eingebornen, d ie  beinahe alle zu  der
Familie des hier lebenden Weissen gehOren, der  zugleich der Agent des
hier Geschafte betreibenden Capt. °KEEFE ist.

Pik6n ca. 21 engl. Meilen lang und durchgangig schmal, ist mit  einem
reichen Walde von Kokospalmen bestanden, fiber welchem sich im Innern
die Casuarinen erheben, dadurch der Insel em eigenthamliches Aussehen
verleihend. D i e  Vegetation, der durch Niemand Ha l t  geboten wird, i s t
sehr dicht und beeintrachtigt die Fruchtbarkeit der Pa'men, sie ist auch
Ursache dass sich au f  der ziemlich erhOhten Insel im limern eine reiche
Lage von Schwarzerde entwickelte. Das Ufer ist auf alien Seiten von einem
breiten, nur bei Fluth befahrbaren Rife umgeben, das nur im Norden von
dem Gewasser der Lagune bertihrt wird;  der Sandstrand ist liberall mit
Mengen von  Treibholz, dazwiscfien riesigen Staanmen von 2  M. Durch-
messer bedeckt, die Stremung der umgebenden See anzeigend. I n  Wirk-
lichkeit bildet das, die Insel Pikdn tragende Riff einen stidlichen Vorsprung
der ganzen Lagune, die sich mehr nOrdlich bandet, was aufderInsAy'schen
Schiffskarte (East. Pass. to Ch. & J. N". 5, 1872) gar nicht, and die Gruppe
auch sonst unrichtig angegeben ist. Ich ffige hier umstehend eine annahernd
ensue Skizze bei.
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Von der Insel Pik611 zieht sich nach Norden und 4 t e n  em n breites
meist mit Sand bedecktes Riff bin das bei Ebbe ganz trocken, fiber das man
aber bei Muth mi t  Fahrzeugen, w ie  Booten und Kanoes, hinfahren kann,

wie auch dann das Passieren der Brandwag
ttberall mOglich ist. Eine Passage oder emn

thrtelcia f- ,  6 D u r c h g a n g  findet sich nicht hier, sondern7. Runty:2 h 'a ra t i .• nur auf der westlichen Seite der Gruppe.
Httsthe Pasocfge Im Norden der Lagune, N. N. 0. von, r l i e g t  die mehr abgerundete Insel Bunaj

(Burat der Bewohner der nOrdlichen Inseln)
L   Piken J. die ebenfalls reich mit  Kokospalmen, Casua-

rinen, Brotfrucht, Pandanus und manchen
grossstammigen Bitumen, vielen Farnen und

8 --;8 boed Grasern bestanden ist. Neben dieser befinden
sich zwe i  kleinere Eilande, Wap i k  und

Fanerok, und im N. W. der Lagune die Insel Fanelda, sammtlich unbewohnt.
Die Fauna 1st, obgleich die Inseln an Humusbedeckung und Vegetation

reicher als manches der nordlicheren Atol le, sehr arm, sogar mi t  Bezug
auf die sonst tiberall haufigen SeevOgel. Eigentliche LandvOgel fehlen hier
ganzlich, ebenso wie auf Sonsol und die, i n  dem bewaldeten Innern her-
schende Stille macht au f  den Wanderer einen trtiben Eindruck. Von  den
oceanischen Kosmopoliten vermisste ich die Anous-Arten (A. stolidus U.
tenuirostris) die Itherall auf den Karolinen zu den, am haufigsten wahrzu-
nehmenden VOgeln gehOren. Ich  bemerkte: Ardea sacra (der schwarze Vogel
heisst sonderbarer Weise: ...3/6", der weisse: „Grey" (Korey); Nycticorax
manillensis „Elemman"; Numenius sp. „Lick"; Strepsilas interpres „Kubfit";
Actitis incanus? „Lick contd.": Tringa minuta „Hicko". Sterna Bergii „Kargor"
brittet zu  gewissen Zeiten hier,  obenso wie Gygis alba „Kiegi". Anous
stolidus „Kouan" und Sterna tenuirostris „RFt" nisten ebenfalls zuweilen
auf der Bunaj Insel,  wo sich auch das ganze Jahr hindurch der „ K a p i r
Tachypetes aquilus, der Fregattvogel, i n  grossen Mengen aufbalt. V o n
Saugethieren i s t  nu r  die Ratte „Ki t ly"  bekannt, deren Name sehr an das
ponapsche „ K i t i "  f t i r  Hund und „Kielk" fur Ratte erinnert. Durch Capt.
OKEEFE wurden in  letzterer Zeit Schweine und littlinoer eingefahrt.

Als Spuren der, in alter Zeit zahlreichen BevOlkerung der Inseln finden
sich zahlreiche u n d  machtige Steingraber, h e u t  leben n u r  nook drei
Individuen reiner• Basso d e r  urspriinglichen Bevolkerung, sowie acht.
nicht reineft Blutes, sondem einer Mischung anderer Eingeborner mi t  der
ursprtinglichen Bbvolkerung entprossen. Die Geschichte der EntvOlkerung
dieser Inseln ist eine ausserst trube. Der einzige, heut noch seine frtiheren.
Genossen tiberlebende Mann, der KOnig MARRAVIDI erzahlte mir  dass sich
die Katastrophe vo r  semen Zeiten zutrug, also vor etwa 50-60  Jahren.
Ein ideiner Schooner genannt „Mackenzie", Capt b r a c h t e  zu jener Zeit
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eine Anzahl von Gibe-1 ,sulanern hieher welche hier fur ihn Beach lamare
fischen sollten. Diese Leute verlangten Weiber Mr sich und erhielten deren
fanf von Piken, die jedoch, von Abscheu vor  den schwarzen Fremdlingen
erfullt nach Buntij entflohen. H ie r  fanden s ic  Schutz bei einigen Merir-
Lenten die sich zeitweilig dort  befanden und, gelegentlich eines Streites
behufs deren Auslieferung, wurde der Hauptling der Gibe-Leute erschlagen.
Die letzteren kehrten darauf nach ihrer Heimath zurtick, kamen aber nach
einiger Zeit wieder, um an der friedlichen, und keine Waffen benutzenden
BevOlkerung Ruche zu  Uben. Sie erschienen in  acht sehr grossen Prauen
und, ihre wahrm Absichten verheimlichend, Uberwaltigten sie die Einwohner
von Bunaj so listig, (lass auch nicht em n Einziger entkam, der eine Warnung

• nach Piken hatte bringen kOnnen, wohin die Fahrzeuge dann ihren Cours
setzten rind, das arglose Vertrauen der Insulaner benutzend, zerstreuten
sich die mit Bogen und Pfeilen bewaffneten Fremden zwischen die einzelnen
Mitten und tiberfielen plotzlich die Nichtsahnenden. Der grosste Theil der
Manner, sowie alle -Welber und Kinder wurden als Sklaven fortgefuhrt
und nur wenigen, so z. B. MARRAVIDI'S Vater, gelang es, sich Ilber das Riff
nach Bunaj zu Eachten. Die Ueberfalle scheinen sich mehrere Male wieder-
holt zu haben, denn MARRAVIDI erinnert sich als Knabe noch AnkOmmlinge von
Gibe gesehen zu haben, mi t  denen auch zwei von den Miller fortgeftihrten
Einwohnern erschienen, die aber, sich tiberzeugend dass die Bevolkerung
ausgerottet war, wieder mi t  jenen heimkehrten.

Lange Zeit hernach wurden durch Capt  •  M a l a y e n  nach Bunaj
gebracht urn Kokosoel zu pressen, welches Unternehmen jedoch bald Scheiterte.
Ein Capt. E h i n t e r l i e s s  in jenen Zeiten eine, mi t  einer einheimischen
Frau gezeugte Tochter die heute ca. 35 Jahre a l t ,  die zweite Frau des
MARRA.VIDI is t  und welcher Ehe eine weitere geraischte Nachkommenschaft
entspross.

Abgesehen von den zahlreichen Walfischfangern, die in frUheren Zeiten
sich i n  don Gewassern der St. David-Inseln aufhielten und mit denen die
Eingebornen verkehrten, l iefen h ie r  auch i n  den  letzten Jahrzehnten
Handelsschiffe an,  die fu r  (lie wenigen aberlebenden Besitzer der Inseln
von ausserster Wichtigkeit wurden. Seit dem Entstehen des Copra-Handels
landete h ie r  d i e  deutsche F i rma  A .  CAPELLE &  Co. aus Jalui t  ihre
Agenten die jedoch, unfahig im Interesse derselben zu wirken, ihr grosse
Unkosten und Verluste verursachten,. wobei auch, der scheme Schooner
„Tutuila" Capt. IASER z u  Grunde ging. Capt. D.  D.  .0KFEFE aus Yap,
der das Geschaft ilbernahm, arbeitete mit mehr Erfolg und erwarb schliesslich
die Inseln von MARRAvini, auf denen er gegenvirtirtig eine grossere Anzabl.
Eingeborne von der Pleasant-Insel, Sonsol und Bur,  die fur ihn Kokos-
asse schneiden und trocknen, unterhalt. D e r  Ertrag is t  zwar noch ein

[„Gebe" Meinicke Inseln des Stillen Oceans I  pg. 82].
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geringer und erreicht kaum 300000 qg per Jahr, weil 3  Inseln vemach-
lassigt und die Kokoswaldungen nicht systematisch bewirthschaftet werden.

MARRAVIDI, der letzte Hauptling seines Volkes lebt nebst semen wenigen
AngellOrigen an  der Nordspitze der Insel Piken und die kurze Zeit welche
mir hier zu Gebote stand widmete ich ganzlch ihm und seiner Familie um
von einem, am Vorabend des Unterganges stehenden Sadseevolke noch
einige letzte Spuren zu retten.

MARRAVIDI ist em n mittelstark gebauter, 1680 m3/1. hoher Mann von ca. 45
Jahren, der  ziemlich g u t  englisch spricht und sich bei Gelegenheit des
Verkehrs m i t  Fremden europaischer Kleider bedient, sonst aber sehr gem
davon Abstand nimmt und sich mi t  den „Dor", einen gewobenen Scham-
gartel, von  der  Form des sonsolschen, begnagt. Seine Hautfarbe ist  em.
dunkles Braun (zwischen 28  und 29 Broca), die lang getragenen und in
einen Knoten am Hinterhaupt geknapften Haare sind schwarz, fein- und
wellig, und werden m i t  Kamm und Kokosoel behandelt, weshalb keine
hellere Farbung an den Enden sichtbar. Der  Schadel ist 181 mM. lang und
132 m31. brei t  (Lg. Br. Index 72,9) bet ei,ner Tragushohe von 142 mM.,
er ist somit dolichocephal. Das ziemlich verlangerte Gesicht zeigt eine flache,
gebogene. Nase und sehr sparlichen Bartwuchs n u r  am K i n n  und a u f
der Oberlippe, sowie ziemlich dicke Lippen; es erinnerte mich im Ganzen
genommen an den melanesischen Typus, w ie  er  m i r  z. B. von den Sul-
Inseln (Anachoreten, Kanyesi) bekannt ist.

FENEWAYTAII, eine der beiden letzten Frauen reiner, einheimischer Ab-
stammung, die ihre -Abkunft von Bundj ableitet, ist  heute ca. 60 Jahre alt.
Mr Kopf war 171 MAI. lang, 130 mM. breit und hatte die Tragushohe von
139 mM., einen Lg. -Brt. Index von 76.0 ergebend. Sie ist die erste Frau
von MARRAXIDI, m i t  dem sic eine Tochter BOROKONOIC und einen Sohn
E VA =  erzeugte.

BOROKONOK ist 21 Jahre alt, von blass graubrauner Hautfarbe, und mit
langern, sawarzem Haar das, in Folgo langor Kultur untor civilisiorten Ver-
lialtnissen, (die Person ist seit ca. 10 Jaliren an die verschiedenen bier
aniangendon Weisson vormiiitit gewosom i n  unserer Weise gekAmmt und
geflochten, eine muhr gerado Form aufweist. I h r  Kopf ist 171 InIff. lang,
127 mM. breit  und 126 mM. hoch (Tragus) einen Lg. Brt. Index von 74.2
gebend. Diese Frau lebt  m i t  einem Weissen, dem sie vo r  Kurzem emn
.sehr dunkles Kind gebar und, lagen nicht gentigende Beweise fur dessen
reine Abstammung von einem Yap-rater vor, so konnte man glauben, dass
eine Beimischung weissen Blutes keine hellere Hautfarbe bei den aceanischen
Misehlingen verursaehe, was indessen gdnzlich unriehtig sein wurde, denn
nicht nur  findet dies s tat t ,  sondern es wird auch von bedeutenden Ver-
anderungen der Gesichtsztge begleitet:

EvILLint i s t  em n Knabe von nur 13 Jahren, trotz des vorgeschrittenen
Alters seiner Mutter; dunkelbraun wie der Vater, mi t  schonem, welligem,
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wegen der noch gerii4 a  Lange etwas buschigem, schwarzem ins rOthliche
spielendem Haupthaar. Dieser Knabe ist der letzte mannliche Nachkomme
reinen Blutes und kann, bei dem Mangel an  Frauen reiner Rasse, zu r
Erhaltung derselben nicht mehr beitragen e r  wird in der Zukunft entweder
eine fremde Frau,  z .  B.  von  Sonsol, oder seine eigene Halbschwester
heirathen milssen.

Die zweite Frau des MARRAVIDI i s t  die Tochter seiner ersten Frau,
und m i t  einem Weissen erzeugt. MARRAVIDI heirathete beide, Mutter und
Tochter; die letztere jedoch nachdem sie einem hier einst angetriebenen
und noch lebenden 8uf-Eingebornen schon zwei  Tachter geboren hatte.
Mit MARRAVIDI erzeugte sie einen Sohn und eine Tochter.

IR000Lux genannt, ist  sie ca. 36 Jahre a l t ,  von schlankem KOrperbau,
1650 hoch und mittelgut ernahrt. Der Kopf ist 171 mM. lang, 136 breit und
127 mM. hoch, ist also beinahe brachycephal (Lg. Brt. Index 79.5). Die Farbe
der Haut i s t  sehr hel l ,  beinahe 52,  das Haupthaar schwarz und etwas
locIdg, auf  einheimische Weise i n  einen Knoten gewickelt getragen. Das
Gesicht zeigt vollkoramen kaukasiche Zdge und einen hochst intelligenten
Ausdruck, im Ganzen machte es auf mich einen hervorragenden Eindruck.
Man konnte die Frau fa r  eine verkleidete Europaerin halten; eben wie
ihr Gemahl t rug  sie, wenn nOthig europaische Kleider, sonst benutzte sie
die sonsolsche Frauentracht, nur  class sie die Matte durch Zeug ersetzt.

Die alteste Tochter der vorigen, TABOGOLUK ist em n ca. 21 Jahre altes,
sehr htibsches Frauenzimmer, sie soil zwar das Kind des Anchorites-Einge-
bornen sein, i s t  jedoch so hel l  ( im Gesicht ca. 25  Broca) dass ich sie
eher f a r  das Kind eines der zahlreichen Walfischfanger, die fril l ier die
Inseln besuchten, halten mOchte. I h r e  zweitaltesten Tochter MARONECIN,
19 Jahre alt ,  ist von mehr brauner Farbe (No. 40 bis 52) m i t  reichem,
lockigem Haar und an die Mutter erinnernden Gesichtszilgen. Sie ist daher
sicherer als das Kind des Anchoriters zu betrachten und bat, an einen Mann
von der Plea:qint-Insel verheirathet, zwei kleine Kinder die durch Farbe,
Kopf- und Gesichtsbildung anzeigen, dass sie dem insularischen Typus sich
zuneigende Ruckkreuzungen bilden.

Die beiden Kinder der IROGOLUX mi t  KOnig MARRAVIDI, em n 6-jahriger
Knabe und em n j a h r i g e s  (noch saugendes) Madchen, sind ebenfalls dunkler
braun als die Mutter,  obwohl sich unverkennbare Spuren des schOnen
Gesichtes der Mutter in dem der beiden Kinder auspragen.

Noch vo r  etlichen Monaten lebte h ier  MARRAVIDI'S jfingerer Bruder
OLomilK (der nach ihm den Hauptlingstitel erben warde) und sein altester

'11 Sohn. B e i d e  t r i e b e n  j e d o c h ,  s a m m t  s l e b e n  a n d e r n  N a t i v e s  d i e  s ich h i e r
zeitweilig aufhielten, for t ' ) ;  jetzt fahrt er daher em n vereinsamtes, sonder-

I) A m  23 Juni 1884 passierte die St. David-Inseln eine Bark, deren Nationalitat unbe-
kannt und  begraben sich die folgenden Personen in  einem einheimischen Kanoe zar See
uxi das Schiff anzusprechen:
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bares Dasein und lebt auf der Nordspitze der Piken-_ del, i n  einem Ein
bornenhause das die Form der h ier,  von  den hier arbeitenden Yape
aufgefuhrten Mitten nachahmt, da die Konstruktion der alten einheimisch
Hauser der  Vergessenheit anheim gefallen ist. Neben dem Wohnhaus
welches einen erhaten Fussboden besitzt,. steht em n Kanoehaus das d
karolinischen grossen Hauser vorstellen soil und i n  welchem das le tz
g,rosse Kanoe d e r  Bunai-Form, v o n  OL0MUK, der  em n ausgezeichnet(
Zimmermann gewesen, erbaut, untergebracht ist. Heut  steht es auf hohe
Pfahlen an einer Seite des grossen Raumes, wohl kaum noch des Gebrauch
harrend, d a  MARRAVIDI und seine. Familie z u  schwach sind u m  es z
benutzen. Das.' d ie  alten Sitten und Gebrauche der verschwundenen B(
vOlkerung von dem letzten KOnige mOglichst aufrecht erhalten werden is
nattlrlich und erfreulich, das letztere jedoch weniger sobald man erkennt das
dies blos auf die absolute Ausnutzung seiner privilegierten Stellung, und zwa:
semen Frauen gegenaber, hinauslauft. Der Mann sold freilich allein fischen
die Baume ersteigen,. and eventuell kampfen, sonst aber keine Beschaftigunger
verrichten; der  letzte KOnig thu t  indes absolut nichts fiar sein Dasein
Die Frau deckte sogar das Haus welches er bewohnt, der 1.3-jahrige Sohr
erntet den Palmwein und fAngt Fische f t i r  die kleine Familie, der Vatei
geniesst nur  and verlebt die Tage in Massiggang. Dies ist nattlrlich mein
die Folge der unnattlrlichen Lage in welcher der Mann sich befindet, obwohl
ich Grund habe nach alien Mittheilungen zu schliessen, dass der Hauptling,
,Janol" genannt, (interessante Abanderung der karolinischen Formen Tomol,
Cctinon U. S. w.  somit in =  h :  T,  C, S =  h i e r  (lie ursprangliche Macht
und Heiligkeit wie einst i m  Osten 'der Karolinen besass, und streng von
dem gewahnlichen Menschen Ya r m a t "  geschieden wurde. Ebenso unter-
liegen auch noch heute die Frauen den Gesetzen hinsichtlieh der monat-
lichen Reinigung und des allgemeinen Iiingangs mit  den Mannern.

In Folge dieser vermeintliehen Heiligkeit ist MiliRAVIDI mit den meisten

ARTHUR TERRY, 16 Jahre a l t ,  Sohn des TIENRY TERRY, Handelsagent auf St. David
(friiher von der Pleasant-Insel) und einer Frau von der Pleasant-Inset.

A c t x ,  19 Jahre alt ,  Enkel (Ks HENRY TERRY, Sohn seiner Tochter und eines Pleasant-
Insel Natives.

Boutong' 30 Jahre al t ,  Pleasant-Insel, \rater des vorigen.
AYKEN, 40 Jahre al t ,  Pleasant-Insel.
FoNOWAY, em Yap-Eingeborener.
ARIXAMaN, em n Bur  (Puloanna)-Eingebomer.
FISTRASAK em n Sonsol-Eingeborener.
Das Fahr;eug erreichte das Schiff  des Nachmittags, was deutlich vom IAnde aus

gesehen wurde,  kam aber sammt den noun Insassen seitdem nicht zurtick und die am
L a n &  geb l iebenen Ve r w a n d t e n  ',Open i n  d e r  pe in l i chs ten  t i n g e w l e s h e i t  bet re ffa  de ren
Schicksal. D a s  Schiff  ging wahrscheinlich nach China odor Japan. Das Wetter  war zur
Zeit, wie auch wahrend der folgenden Woche schOn, das Kanoe fUhrte em n Segel und war
iTherhaupt seetachtig und  da  von  Menschenraub h ier  wohl  n icht  die Rede sein kann,
dsgegen die Ki is te  von  Neu-Guinea odor die •Molukken m i t  der  westlichen StrOmtmg
leicht erreichbv sind, so is t  vielleicht noch Hoffnung betraffs des Aultindens der Verlomen
vorhanden.
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Beschaftigungen des _.Ataglichen Lebens unbekannt und korirde mil- i n
vielen Fallen keine Auskunft geben, was dann indes seine Frau IR0GOLUIC
gut machte. Diese achtete nicht nur  auf ihre junge Tochter, ,,z-udern sie
hielt das gauze Haus i n  Ordnung und bereitete unsere 11A11,zeiten. Sie
schalte die Nusse ab, kochte Eier in Koko-sschalen und rC•stete Fische fiber
den Kohlen. Die gewOhnliche Nahrung ist Kokosnuss und Pairnwein, eben
wie auf Sonsol; von den Einwohnern der letzteren Insel lernte man auch
das Gahren der Brotfrucht, obwohl sie nicht in LOchem im Boden, sondern
in KOrben aufbewabrt wird.

Die Beschaftigungen der Manner urafa-ssten den Kanoebau, fife Seefahrt,
Fischerei und bis zu gewissem Grade auch den Landbau, obwohl der letztere
schon seit langen Zeiten vernachlassigt worden ist. Die genaue Zeichnung
des, glticklicherweise noch vorhandenen Fahrzeuges, Ta t  XTV.  gestattet
dasselbe mi t  den tibrigen karolinischen zu vergleichen und beweist zugleich
dass die einstigen Bunajer thchtige Zimmerleute waren.

Vor allem fa l l t  an  dem hiesigen Kanoe die sonderbare, nach Innen
gebogene Form der Bugstticke, „ I M O " ,  auf,  die sich nirgend au f  den
Karolinen wiederholt. D e r  genaue Vergleich der  einzelnen Theile m i t
denen der benachbarten Gruppe, w ie  auch deren Namen in den verschie-
denen Sprachen, denten die ursprtinglichen Kulturbegriffe zur Gentige an
mad gestatten es mancherlei SchlUsse betreffs der Vergangenhei-t der betrel-
fenden Volker zu ziehen.

Dass die Bumijer Seefahrer waren, oder wenigstens die daffir nOthigen
Kenntnisse, von ihren ostlichen Vorfahren ererbt, bewahrten. beweisen
noch die mir durbh MARRAVIDI genannten Namen verschiedener Sterne und
Sternbilder, woraus erhellt, dass die frilheren Einwohner V0111 k a m e n ,
welche Annahmo auch durch die Verhilltnisse der Stromung un e r  Winde
unterstiltzt wird. So z. B. weiss MARRAVIDI noch, class far die Fahrt nach
Bur der Leitstern Lim/1k und nach Kalk)gube (Tobi) der ilagP:r;er diente.
Diese beiden Namen tinden sich bei  den Ostlichen V i  7 ; - f e d e r  und
zwar der erstere als Ukenik (Fischschwanz). auf Mortlock. Ruk 'und den
tibrigen Central-Karolinen, d e r  letztere a ls  3tagirgir •tdie a u f
Ponape. E in  Verkehr m i t  Sonsol, welche Insel i n  der hiesigen Sprache
SOntol heisst, wurde frilher nicht unterhalten.

Die Namen der Monate, „Mdram", des Jahres, „Lelan", weiches in die
„Mjirak" und „Srdrirak" genannten Halften zerfiel, werden etenfalls von
den leicht zu identificierenden Sternbildern abgeleitet. Diese Namen sind:

1. Tr i t a ,  karol.: Sola (a Equeilei, a ,  D e l p h i n i  und a ,  7,
Cygni, im Osten in  Sola, M o n e t a  und &p is  eingetheilt).

2. Viheyey.
3. Gi,  karol.: Ka (Sternbild Aries).,
hk. (Tun, ebenso auf den Karolinen den Aldebaran andeutend.
5. HOlhol, der Gur t  des Orion, auf  den Obr. Karotinen nicht speziell
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unterschieden. Das ganze Stembild heisst hier ,. Ye7iel", gegen „ k i l t e r  auf
den Central Karolinen und „E l le r  auf Ponape.

. 6. Manta*, auf den Karolinen _Van, vom Sterne Sirius.
7. H u t .
8. fermi .
9. Ya m ° ,  karol.: Aramoy =  Arcturus.

10. Tai tur,  karol.: Ttimur =  Antares; A u f  Ponape: M inur.
11. ..illitik, karol.: Me.yilk; ponap. Mayeik, von P,  • ,  L' und o. a. i m

Herkules.
12. Mehelap, 'carol.: Meefyktp; ponap. 3tagalap von u.  ,1, 7 des 'idlers.
Die meisten dieser Namen iassen sich also leicht wieder erkennen und

mir Mi l t  hauptsachlich die Uebereinstimmung m i t  Ponape auf, denn die
Bunaj-Sprache bietet auch ausserdem in Harem Wortschatze so viel treberein-
stimmungen m i t  der ponapschen Sprache, dass eine direkte Abstammung
von den alten Ponapeanern durchaus nicht unwahrscheinlich erscheinen chirfte.

Fiir die Himmelsgegenden besitzt die
Sprache ebenfalls echt karolinische Benen-

- -  n u n g e n •  nur dass der Osten „Bak" genannt-•"4!. ,, • ‘ , ,
_ o c •  w i r d .  I n  dem „ L t o "  fin- den Westen is t
l• N ' - ' 1 '  l e i c h t  der  centralkarolinische „Lot6u" z u

erkennen. 7, Yor" und „Ereit" sind die „ Yer"
und „Effen" der ostlichen VOlker.

Wiewohl n u n  die, Buniij umgebende

/
A See mit ihrer gefahrlichen StrOmung die See-0 - 9

fahrt der Bevolkerung beschranken musste,
hat sie andererseits wieder im Verband mit
der Beschaffenheit des Cfers diese gezwun-

gen, geschickte Seeleute Lind Fischer zu %verden.
In Hinsicht a id  die Fischerei hetreibt MARLIAVID1 nur das Angeln, oS

zolgto sieh rnir aber 7 (lass die frillieren Lillrlilier i n  dieseni Zweig° dor
Fisclierei sehr bewandert waren. telt thud nittnlich tioch t:inige alte Fisch-
baken aus Schildpatt, Tar. X1IL Fig. 15, die bier „Gay" heissen und in
denen sieh die charakteristische a te Form erhalten hat. Es gentlgt dieselbe
mit der von Sonsol und Yap, w ie  auch von Bur zu vergleichen, um zu
erkennen dass sie em altes, gemeinschaftliches Gut der erwahnten Tolker bildet.

Ebenfalls fand ich bei MARRAVIDI noch einen Bonito-Haken, der hier
„Ba" heisst. Dieser Haken, f t i r  den Pang des „Karancip" bestimmt,• ist
also i n  der ganzen Sildsee bekannt gewesen. Der  hiesige Haken hat einen
regarassig abgeschliffenen Schaft aus Perlinutterschale, die hier „ H a r "
( =  Sar,Car =  Messer im Osten der Central-Karolinen =  Yar, Perlmutterschale
auf Yap) oder „Haripagil" heisst, der Haken „Maar,  von ausgebogener Form,
ist aus Schildpatt, „BUOC," (Puod auf Ruk wad Ponape), verfertigt. ,

Zum Drehen der Fischleinen besitzt MARRAVIDI eine, der sonsolschen

Lto P a k
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ganz ahnliche Vorrichtung. i ier Name Mr die Fischleine ist Ya u " ,  wogegen
„Au" auf Yap nur gewahnlichen Bindfaden aus Kokosfaser bodeutet.

Der einstmalige Landbau bestand i n  der Ku l tur  der Bananen C u t "
(auf Ponape n " , )  des Arrowroot „iN;rdgonog" (auf Ponape „Mdkomok"), des
Arum macrorhizon, „Bukik" und einer Colocasia sp. „ YU" (auf den Mortlock-I.
„ re) ;  dagegen wurde die Gelbwurz nicht angebaut. Nach MARRAVIDI'S Aus-
sagen war ,das, daraus verfertigte Pulver hier unter dem yapschen Namen
17 i t " ,  oder dem von Kadogube Teneon" (auf Ponape: Ceneon Blatt der
Eon, d.  i .  der  Curcuma-Pflanze bedeutend) bekannt und hoch geschatzt.
Heut laimmern sich natarlich die wenigen Natives gar nicht um irgend
welchen Landbau. M a n  kann jetzt Reis und Brod essen; die Brodfrucht
„May" (ident. m i t  Ponape), von der man die grosssamige „Mciway", und
eine andere A r t  m i t  einer sehr langen Frucht „  Vdpgul" nennt, ist auch
zweimal i m  Jahre vorhanden und abrigens gentigen die,  hier besonders
voraglichen Kokosnusse Mr die wenigen Konsumenten.

Zur Beschaftigung der Frauen gehOrte, abgesehen von der Bereitung
der Nahrung, in  erster Linie das Weben und Mattenflechten.

Einen vollstandigen bundjschen Webestuhl gelang es mir  nicht mehr
zu linden. Die alte FENEWAYTAU ist die letzte die das Weben versteht und
auch sie hat  dies schon 'angst aufgegeben. B i n  einziges St ick desselben
welches ich erhielt, das Schwert, „Kaab", ist der yapschen Form identisch,
indem nur die eine Seite eine scharfe Kante zeigt.

Die sammtlichen Webegerathschaften heissen „Manujan", und die Namen
der verschiedenen Stucke waren: „Kobab" das Schwert, „  Yar" der Gartel
„Bap" die Bretter, und dann noch: „Kandp", „Dye'pan", „Utut"  und „.16/1".

Die nur von den Mannern getragenen, gewobenen Gartel heissen „Dor"
(„Tor" oder „Pese'gi/or" heissen auf Mortlock sammtliche Webegerathschaften,
wogegen au f  Ponape „ To r "  das Weben selbst bedeutet) und hatten eine,
den sonsolschen und merirschen ahnliohe, verengte Form, nur  dass das
thrbige Randumster a u f  Bundj einfaeher. Es  i s t  nur  sehmal und besteht
aus deni, m i t  nYon"-Wurzel braungefarbten Gilivey-Baste. Der Langsfaden
des Zeuges heisst „Glenn", der Querladen: „Ifikan". Das letzte Stuck eines
bunajschen Dor's gelang es mir  von MARRAVIDI zu bekommen, indem ich
ihm deur reichlich m i t  Gelbwm-z eingeschmierte Giirtel aus Sonsol gab.

Zum Flechten der Matten werden Blatter des Pandanus benutzt, der
hier abweichender Weise „ W a r  ( =  Uat, jedenfalls aber von „Fels" [z. B.
schon au f  Sonsol] umgebildet) heisst. A u s  diesem, M r  ganz Mikronesien
aiversellem Flechtmaterial, wurden vor allem die weiblichen 11Mtmatten

Yep" genannt  (ident. m i t  Sonsol u n d  Mer i r )  Verfertigt, die heath jedoch
durch Zeug ersetzt sind. Die sonsolschen „Likou's" waren hier nicht ublich.
Das Segel „ I C I )  wurde ebenfalls von den Frauen gewoben. Die alten Segel

1) Die Btmdj-Segel, sind, den pelanisehen &Leh, sehr gross. Die beldam Seiten des
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die ich in dem Va l " ,  dem grossen Hause vorfand, zeig, 3chon  den Rtickgang
dieser A r t  Arbeiten, denn die Stacke waren roh geflochten und die Maschen
waren bis 1  cM. breit. Dagegen sind die, „Mdel" genannthn Schlafmatten
sorgfaltiger und geschinackvoll ausgefahrt. D a s  Tragen von HandkOrben,
was des Betelkauens wegen au f  Pelau und Yap zur Nationalsitte wurde,
scheint sich auch hier i n  fraheren Zeiten eingebargert zu  haben, denn
.weder MARRAVIDI noch seine Gemahlin gingen jemals ins Freie ohne einen
zierlich geflochtenen „Kaligat", i n  welchem sie ihre Rauchutensilien und
sonstige Nebensachen naittrugen. D i e  Korbform i s t  h ier  jedoch i n  eine
Tasche verwandelt und die Arbeit  is t ,  wie diejenige der Yep-Matten von
einem umgenahten Rand versehen.

Die Frauen, die ihr  Haar lang trugen, verfertig,ten sich einen, „Mokol"
genannten Kamm aus den Fiedernerven des Kokosblattes, die hier, ebenso
wie aut. Ponape „Nbk" heissen. Das Verbinden derselben geschah mit
d. I. der gewOhnlichen Kokosnussfaser.

Die Kamme der Manner „Fatagalgal," sind aus einem Stack Bambus
geschnitzt.

Die heutigen Hauser des MARRAVIDI zeigen im  Balls keine spe7ifisch
bunajsche Eigenschaft, da sie eine Nachahmung des fremden Baustils sind.
In alten Zeiten waren aber die Bunajer nicht so halflos und hatten einen
ziemlich entwickelten Hausbau. Man kann noch heute a m  Wasser, i n
einiger Entfernung vom Strande, Steinhaufen erblicken die einstmals als
Unterlagen fa r  Hauser dienten, i n  denen die Einwohner, angeblich behufs
des Schutzes gegen die Muskito's, schliefen. Diese Sitte erinnert an  die
sufschen „Mahitasi", die Seehauser und darfte wohl entweder von diesen,
oder von den yapschen, im Wasser stehenden vom Lande isolierten „Falylis"
herstammen. Der  allgemeine Name far em n Haus ist  „  Yu" ,  was, bei der
Gleichwerthigkeit des „A"  mit dem „m" der karolinischen Sprachen, Y u m "
oder U m "  bedeutet und auf eine Abstammung von der Nachbarschaft weist.
Irides gai t  dieser Name nur far em n Haus ohne Fussboden. E in  Haus !nit
solchem hiess „Kyeblil", an das pektuische H a u s ,  erinnernd. Dagegen
hiess das gross° Haus des Platzes Va l " ,  sich wieder an das yapsche
„Fdlya" anlehnend.

Zu dem Interessantesten auf den Bunaj-Inseln gehoren indes die „Raz/4's"
oder die alten Graber, Ta t  X V,  der fraheren Bewohner, die ihre Verstor-
benen nicht, wie die Einwohner• von Sonsol, in die See versenkten, sondem
sie am Lands begruben. Die Leichen wurden, im mittleren Theil eines IKanoes
untergebradati t o t '  im  Boden der Inseln, parallel dem l i fer  (niemals quer
gegen dasselbe) begraben und auf diesen Stellen dann steinerne arabmale

Dreieckes sind m i t  angeschwemmtem Bambusrohr eingefasst, von welchen das vordere
,K6go", das untere „ L i m "  heissen. Das Anwenden derselben is t  aber unter heutigen
UmstAnden ganz ausser Fr?age gestellt und die vorhandenen verfaulen ruhig neben dem
einzigen, noch erhaltenen Kanoe.
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aufgernhrt, welche de rJmfange und der Schwere der verwandten Steine
nach, z u  den bedeutendsten Bauten dieser A r t  auf den Karolinen gezahlt
werden massen.

Das Grabmal besteht entweder aus einer einfachen, einzelnen vier-
eckigen Estrade, von ca. 50 cM. Halle und verschiedener Lange und Breite,
aus Korallsteinen aufgefahrt, oder em solches Grabmal kann noch tangs
der Mi t te durch machtige Korallsteinplatten getheilt sein, wodurch emn
Doppelgab sich kundg,iebt, oder endlich, das rnittlere Grabmal ist von einer
steinernen, niedrigen Umwallung umgeben deren eine Seite durch aufrecht
stehende Riesenplatten, zuweilen fiber 30 cM. dick und 2 M. hoch ausge-
zeichnet ist. Was Arbeit und Material betrifft, abertreffen diese Graber die
yapschen, m i t  denen sie die Abgelegenheit des Begrabnisplatzes, die vier-
eckige Gestalt und m .  a. gemeinschaftlich haben. Dagegen erinnern mich
these bescheidenen Graber aus Korallsteinen unwillkarlich an die stolzen
Basaltbauten, die ponapschen Graber von Nan-Tauac 1), denn auch a u f
Bunaj vereinigen sich mehrere Graber, z. B. drei zu einem grOsseren Ganzen,
das auch m i t  treppenartigen Seiten und Randmauem, hier zwar nur sehr
niedrig versehen i s t  und dem altponapschen Plane durchaus nicht fremd
zu sein scheint. Da die Sprache der Bunajer zum grossen Theile von Ponape
aus abgeleitet werden kann so ware es nicht unmOglich, dass die fraheren
Ankoramlinge, bet ihrem Graberbau keine machtigen Basaltsaulen zur 'Ter-
filgtmg habend, these durch moglichst grosse Korallenblocke zu  ersetzen
suchten. Derselbe Kulturstrom der von Ponape nach dem Westen strich
und sich au f  Bunaj, isoliert, deutlicher erhielt, tibte auch auf Yap semen
Einfluss in vielfacher Richtung und ihm mOgen vielleicht auch die yapschen
„Yam's", ;wie die Graber dort heissen, ihren Ursprung verdanken2).

Diese interessanten Steingraber finden sich zahlreich in dem bewaldeten
Innern der Inseln Piker' und B u r t  und wahrscheinlich auch auf den tibrigen,
die ich keine Ze i t  hatte zu besuchen. Gle ich wie auf  Yap, liegen sie
in grosser Anzahl nebeneinander und dicht m i t  Moosen und Farnen um-

machen sie auf den Beschauer, im Halbdunkel und der Lautlosigkeit
des dichten Baumbestandes, einen machtigen Eindruck. Mein Versuch, einen
Schadel auszugraben, misslang, denn mit  den blossen Hamden war wahrend
der sehr kurzen Zeit gar nichts auszurichten.

Zurn Schluss mag hier em beschrankter Vergleich einiger WOrter der
Btmaj-Sprache folgen, die ich wahrend des beschrankten Aufenthaltes notieren
konnte.

I) [J. KUBARY: Die Ruinen von Nanmatal. Journal des Museum Godeffroy, Heft VI
pg. 123 if.).

[Siehe u. A. Ober prtihistorische Steinbauten im Stillen Ocean and die betreffs der
Wanderungen der VOlker daran sich kniiplenden Hypothesen; FRANCIS M. ALLEN in
„Congres intern. des Americanistes". Compte rendu de in  V  Session_ Copenhague 1883
pg. 246. Femer A .  DE QUATREFAGES: Etude sur quelques monuments et constructions
prehistoriques 5, propos d'un monument megalithique de l'ile de Tenga Tabou. Revue
d'Ethn. 11 (1883) pg. 97 if. M i t  vielen Abbildungen].
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Jdnol, der  Haupt l ing,  lehnt  sich an die
centralkarolinischen Fo rmen :  Cdstion a u f
Ruk, Sdnton auf Mortlock, M i n a  auf 1.1.1eay,
-Monter auf Sonsol. •

Ydrmat, Mensch, auch der gewi.*Ilinliche
Mann oder die Frau, st immt mit : E, -met auf
Sonsol, Eremet auf Iloguy u. Uleay. Aramas
auf Mortlock, Arama6 auf Ruk und Ponape.
Armej auf den Marshall-Inseln.

Ntian, der Mann, auf  Ruk:  M i e n ,  Yap:
Suf-Inseln (Kanyesi); Mien,

Kingsmill-Inseln: M i n e ,  Uleay u .  Uogoy:
Mal, Sonsol: Mar.

Felin, die Frau, auf: Suf: Fi f in ,  Sonsol:
Fdyfin, Ya p :  B i n ,  Samoa: Fafine."

Jeri ñdan, em n Knabe, auf Ponape: -Teri ,
Kind, als:  Je'rijo I lauptlingskind, Jgripgin
em n Madchen.

le'fin, em n Madchen, vergl. oben Ponape
Jeripein.

Tyetyet (Fete°, em n Bruder.
itonian, eine Schwester, au f  Suf: Molten

em n Verwandter.
3-dm:jam, der Vater ;  auf  Ponape: Cc/ma

und dann die karolinischen Formen: Tomcil
auf Pelau; Tomanin (in Ti-tontan-in) ant' Yap;
Tomtit Uogoy u. trleay; Caman Ruk; Piman
Suf; Tamana  Kingsmil l ;  Jgmen Marshall;
Mina Samoa; Tgriza Sonsol.

Henehgin, die Mutter; I n a  Ponap;  Neira
Sonsol; r i n d  Samoa; Ti n d n a  Kingsmi l l ;
-linen Marshall; m a n  Ruk;  T i ,  in i n  T i -
tin-in) Yap; Uogoy u. Uleay Saul; Tinan Suf.

Ndha, das K i n d ,  a u f  Ponape Nt i .  M i t
pronominalen Suffixon wird as: N(:(hpll.A-iii,
mein K i n d ;  Ndhelon•,Vium, d e i n  K i n d ;
Iv/Ma-Nei, s e i n  K i n d ;  Nahe6-N,ie6, unst,r
Kind (excl. Form auf  Ponape, dagegen in-
clusive au f  Bundj ,  welches f u r  d ie  excl .
Form Naltamitn hat); Ntihentu-N(iumail, euer
Kind, und Naheir-Nactrall i h r  K ind,  gehen
etwas meihr aus einander, da das bunalsche.
Pronominalsystem verktimmert, sich an die
Formen de r  Centralkarolinen und  Pelau's
anlehnt, z. B. als Nahamim- (Pei.) Nalegain;
Nakenzu-(Pel.) N e e &  Nethein(Pe1.)1Valegir.

Hanien, der Strand; auf  Suf Sedno Erde•
Pik, v io l  Sand, Sandbank; Ponape: Pik ,

Sand; R u k :  P l y ,  Sand; Su f :  Plye,  Sand.
Tyan, Sand. Sul: Sedrto Erdboden.
M a a r,  Erdboden.

R56, Wald.
T yet , Salzwasser; Ponape: Jet; Ruk: Jet;

Marshall: Lgyjet.
Mto oder _Lena, die See; Ponape: Matdu;

Ruk: Mjtatt .
JTdt, das Riff :  Ponape: Untiefe, Riffbank;

Uleay: cat  i n  sficallok, Uogoy: mat i n  8(t•
mattok, Ebbe.

em n Baum.
Togoe, Feuerholz.
Wnokdr, die Wurzel.
Ligin, die Rinds.
Gagen, der Stamm.
Ran, em n Zweig; Ponape: ibid.
Plan, das Blatt; i n  Ponape pay in Payni,

Kokosblatt..
Ni, Kekospalme. Ponape und Suf: ib id ;

Ruk : Net; Yap:  Niu.
Pieni, Kokosb la t t  (lebendes); Ponape:

Payni.
Tit, Kokosblatt (trockenes); Ponape: ibid.
Eyan, der  W ind ;  Ponape: Ya n  in  Kije-

nyalt, Wind.
Lait,  das Firmament; Ponape: ibid.
Deremi, die Welke..
Kaott, der Regen; Ponape: ibid.
Yya, der Regenbogen; Ponape: aya.
f l i t ,  die Senne.
You, der Stern; centralkarelinisch:

Ilogoy u.
Ran, der Tag; Ponape: ibid.
Milt, die Nacht; das b des karolinischen

Boa 1st wo l i l  durch w i n  a  Ctbergegangen.
der Morgen.

0(111(4 011, der Ifittag.
Fek(if, (ter Alm nd.
Ya l  , dm Fetter, Yap:  Nefi.
Chit, der Rauch; aberall auf den Karolinen

At,  auf Pelau Kat.
Yet, der Weg; Ponape: at.
Va, Stein; Uleay u. Uogoy Faat ;  Centr.

Kar.sonst : Taft.  Yap: Schleuderstein: Fa t .
Naan, die Lagune. •
Tau, die Passage; Ponape :Kap-tau; sonst •

Tau, ' em n Zugang zum Lands, Durchgang
in Mangroven. A u f  M a u :  Taok.

em n Schiff.
Re ye part, sin Fremder; ohne das ponapsch-

mksche Re eine Angehorigkeit bedeutend,
erinnert i n  seinem anderen Halfte an das
pelauische nan-a-bart" fa r  die Bezeichnung
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1
2
3
4

=  Hoy.
=  Ruog.
=
=  Va n .

20 =
30 =  Helik.
40 =  Felt.
50 =

5 = Liman. tiO =  On&
6 = °nom 70 =
7 = Fa. SO =  ra l l ik•
8 = 17611a. =  TR%
9 = Thou. 100 =

10 = He/c. 1000 =  flatra•
10000 =  ! kn .

— 1 1 6  —

der Fremden angewandt. v o n  b a r t " ,
,entgegen", von der entgegengesetzteri Seite
kommend.

Kan, bier. •
Kancin, dorten.
Keyi?, wo?
Gk?. wer?
Kiigok, em n Speer.
Kal:akat'fa, speeren, werfen; Ponape. ibid.,

ebenfalls t r i i g t  auf  beiden Plazen derselbe
Baum aus welchem d ie  ersten Speere ge-
macht wurden ( len Name-n: Kaefu (Yap:
Gei7-fit P e l a u  : Geraeo.

Man. kiimpfen, Kr ieg:  Yap: Ma/.
K(kiy,fy, leben.
O16(ty,y, lebendig%
31,,her, schlafen; Ponape: M i r .
gitoy, essen; Verki lrzung von Mahn.
Ma, sterben. •
Mina. todt.
Motok,

Dieb; Ponape: l i p i rap ,  stehlen,
Dieb.

Gyen it , singen. Das t u. d e s  tani, actin in g.
Gyan, weinen. Ponape: Mni.
Mot, lachen.
UntiA, husten.
Ronroil , hOren. Verwandt: oreneg, koron,

u. s. w.
;Vim, urinieren. Samoa:
Bek • b a m i y,  Nothdurf t  venichten ; Po-

nape: ibid.
B y  bf7;rt ty, Excrement.
nattli , trilunion.

ich; Ponape:
GaY. dtt ;  Ponape: kop.
Man, or.
Kit, g i ,  w i r  (l1101.)
Kamim, w i r  (excl.)

Kama, ,ihr.
sie.

ich esse.
K.)ilinny, do isst.
Yuitimy , or  isst.
Kill haunaoy, w i r  essen
Keminetlitoy, wi r  essen (excl.)
Kanianhoy, i h r  esst.
I r  Mannoy, sie essen.
Ni'uin, ich trinke.
Kw,in, du trinkst.
W in ,  o r  tr inkt.
Ki'l hoc/in, w i r  tr inken (incl.)
Kamim kantein, w i r  trinken (excl.)
Kama komein, i h r  t r inkt.
I r  s i e  trinken. GewOhnlich wird der

Plural : hdien, kamtin , komirin, ftdin, ausge-
sprochen.

Gie ne ye p i ra l? ,  wer  hat es gestohlen?
(ne dient also der Vergangenheit).

Kiihnoy!, esse, issl

Das Zahlsystem• lehnt sich m i t ,  a I i ch
dein Coniugiren der Zeitw'orker, dicht an
dasjonige der Contralkarolinierst Der Wort-
schatz zeigt nur schwache Spurts des pelaui-
schen Einflusses, dagegen •dmitliche de r
centralkarolinischen Sprachet und  z w a r
noch ganz besonders der Sprachevon Ponape.

Obwohl es nicht zu erwarten ist ,  class' die ErgebnisSe eincl so fifth-
tigen Besuches einigen Anspruch auf Vollstandigkeit und Gediegeni6t erheben
kOnnten, bestatigen meine, wenn auch nur oberfltichlichen Wahrtehmungen
dass, w ie  es schon die ersten Reisenden erkannten, die Btm,,r die sad_
licbsten Vertreter der karolinischen voncktamme sind. Bei der Ztivlitterung
dieser S t i tmme  n u t  zahlreiche, i so l i e r t  lebende,  jedoch i m  Lamle der Zeit, and
zwar i n  den frtiheren Perioden au f  einander rackwirkende Y r ,  ist es
nicht leicht sich tiber dip Vorgeschichte irgend eines derselben zuzientieren.
Bei einem dergleichen Vorhaben kommen ethnische Momente zarErwagung,

8
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die verschiedenen Zeiten angehorten, nur durch den &Hail vielleicht bedingt
waren und in  den Traditionen niemals objektiv festgestellt wurden.

Der vermuthliche Dobehocephalismus (vorlitufig nur MARRAVIDI'S Kopf
als Beleg), die ganze Industrie, Spraehe und Lebensweise, zeigen die Bumijer
als den Karoliniern im Ailgemeinen verwandt. A u f  die Frage woher denn die
ersten Menschen. nach Bunáj kamen, erhielt ich von MARRAVIDI die Aus-
kunft, dass dies aus Yap geschah, (lass aber scion derzeit andere Menschen
da gewesen waren. Dies mag sich auf die alten Vertreibungen der, nach
Pelau f a r  die Erwerbung des „Fe" segelnden Yaper beziehen, die eine der
nOrdlichen Inseln berOhren konnten, wahrend das (lurch die Glitter erhobene
P ikn  von schon alteren Buntijern bewolint %var. MARRAVIDI unterscheidet
sich durch seine Sprache 'Ind' Volkseigenthilmlichkeit von (len Eingebornen der
nOrdlichen Inseln Sonsol (hier Sonsot), Merir, Bur und Kadogube, die sich als
verwandt betrachten. Die Einwohner derselben verkehrten jedoch mit Bundj in
fraheren Zeiten und suchten, wenn angetrieben immer ihre Heimath wieder
zu erreichen; was auch die Yaper immer thun warden, obwohl.die StrOmung
dieser Breiten wenig Aussichten auf das Erreichen des Ostens und Nordens
giebt, dagegen a m  sichersten eine weitere Vertreibung nach dem Westen
voraussetzen lAsst. D ie  Cebereinstimmung m i t  den nOrdlichen, nachsten
Nachbarn, mag sich also auf  solchen theils zufalligen, theils absichtlichen
Verkehr beziehen. Dagegen deutet bei den Bunajern sehr Vieles auf den
weit entfernten Osten und bin ich geneigt anzunehmen, class der ursprung-
lithe Kern  der BevOlkerung durch Wegtreiben von dorten, speziell von
Ponape aus entstand, wobei wieder Behnischungen geringeren Umfanges
vom Saden, aus Melanesien, auch nicht ausgeschlossen werden, indem
z. B. der Mann NANA, em n Slifer hier auf eigenem Fahrzeuge antrieb.

Die Ansicht HALE'S bet rett's der ehaotisehen Verinischung auf den Karolinen
ist durchaus stichhaltig un i  andererseits wieder glaube l a s s  neben der
Ansicht „ d a s s  bier tier Mensch gegen den Wind,  vom Westen
nach Osten sich verbreitete", auch !mine Vermuthung ,,(lass die heutigen
Volker der Karolinen, event. deron Kultur, mit dem Wind, von Osten nach
dem Westen vorschritten," (denn ein Fahrzeug treibt tnehr mit  dem Winde
als m i t  der StrOmung, wenn beide nicht gleiche Richtung verfolgen) nicht
tmbegrundet ist.

YAP, d. 10 Februar 1885.
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TA F E L - E R K L A R U N G .

TAFEL X I .

Fig. 1 - 3 .  Weibliche Tattuirung von Sonsol.
• 4 - 6 .  Mannliche

7. Seite under dem Arme beim Manne.
• 8 .  Die Ringe an dem Vorderarme.

TAFEL X I I .

Fig. 1 .  Knaben-Schamgurtel.
2. Sonsolscher Hut.

• 3 .  Likou.
4. Sonsolsche Hilftmatte. Yap.

• 5 .  Miltze. Kapiecan.
6. .1faan. Schnur.

• 7 .  Periyatan Haken.
S. Sonsolsche Schmuckschnure.

• 9 .  ..1fasiripen.
• 1 0 .  Purgetagun.
• 11 .  Paribuir i .
• 1 2 .  Huila.
• 1 3 .  Taply.
• 1 4 .  Halsschmuckstlick von,Merir,
7, 1 5 .  A l ter  Gay Fischhaken o n  BuMj .

TAFEL X I I I .

Fig. 1. Kanoe von Sonsol (Ansicht Leeseite).
( v o n  oben).71 P )

, 3 .  Paddel. 3a. Durchschnitte (lurch's Paddelblatt.
• 4 .  Querdurchschnitt.
• 5 .  Auk.;leger.

TAFEL X I V.

Fig. 1. Buruij (St. David) Kanoe (Profil).
2. I t  •  ( L e e  Ansicht).

n 3 .  •  ( O b e r e  Ansicht.).
• 4 .  Querdurchschnitt.
• 5 .  Ausleger-Seite.

TAFEL X V .

Fig. 1. Raun. GewOhnliches Doppel-Grab.
a. Kopfseite. b .  lAngsseite. c .  Durchschnitt

, 2 .  Umwalltes Grab.
a. Plan. — b. Langsdurchacimitt. — c. Querdurchsebnitt
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ETHNOGRAPHISCHE BEITRAGE

ZURr.

KENNTNIS DES KAROLINEN ARCHIPELS
VON •

/
J. S. K U B A R Y . -

VEROFFEBTLICHT IM AUFTRAGE DER DIREKTION

DES KGE. MUSEUMS FOR VOLKERICUNDE ZU BERLIN.

UNTKR lirrwmictwo VON

J. D. E . 1 S C H M E LT Z ,
Conservator am ethnogmphischeri Relehsmuseum in Leiden.

DIE INDUSTRIE P E R  PELAU-INSULANER.

ister Theil. a f t &  / .

-VERLAG VON P.  W .  M. T R A P,  LEIDEN.
(Commission: C. F. WINTER'seh Verlagsbanditmg in Leipzig).

1892.
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DIE INDUSTRIE DER PELAU-INSULANER1).

GERATHSCHAFTEN F t —R JAGD UND FISCHEREI; KRIEGSAUSRUSTUNG.

Mit Tafel XVI—XXIII.

I. Jagd.

Sobald in  der Periode des Westwindes die Kasobfink-, Gowe§-, Galangl-
und Kaptuy-Baume re ich  m i t  Frucht  beladen s ind,  begeben sich d ie
Pelauaner m i t  Vorliebe :ns Innere ihrer Inseln, um die jetzt sehr fetten
Tauben zu  jagen. A e h n c h  den Samoanern, bedienen sie sich fur  diese,
merenet genannte Jagd, zezahmter Tauben als LockvOgel; als Jagdgerath
aber dient Bogen und Pfeil. Diese aus alter Zeit  stammende Sitte wird
auch noch  heute v i e l t h  befolgt w e i l  solche Jagd n icht  n u r  ausser-
gew0hnliche Aufregung, sondern auch reichliche Beute verspricht, da die
herangelokten Tauben, darch kein Feuergewehr verscheucht, i n  reicher
Menge erlegt werden kt3Euien.

Der Jager richtet sil:-h an  einer passenden Stelle em n Versteck, aus
Zweigen und  Blattern fiES von den Tauben besuchten Baumes em n und
umstellt dieses m i t  den aezahm ten Locktauben, die, m i t  einer dunnen
Schnur a n  einem Beine befestigt, meist ruhig au f  einem Zweige, lau t
girrend und  von  Ze i t  i n  Ze i t  aufschwebend, sitzen. D ie  wilden Vogel
kommen n u n  i n  d ie  NAbe der stets sehr stattlichen Locktauben und
werden v o n  _dem i m  Verstecke hockenden Schatzen, ohne Mil l ie und
Gerausch erlegt.

Der pelauische Taubenbogen zeigt eine typische, auf der ganzen Insel-
gruppe gleiche Gestalt. A",,s Produkt der Holzindustrie aufgefasst kann er fur
die Fertigkeit der Eingebc,rnen als Beweis dienen • da er aus den miihsam zu
bearbeitenden Luftwurzeln des Sraot (mit' Ponape May1), einer MangroVen-
Art ,  geschnitzt ist. Trotz seiner zweckmassigen Bearbeitung aber ist er nie-
mms zu Kriegszwecken benutzt, und mar in Folge seiner geringen Spann-
kraft, a u f  die auch sch.,n die sehr unvollstandige Sehne schliessen utsst.

1) firergleiche hiefar: J. K,CBARY, Die Pelau Inseln in der Stidsee, Journ. des Museum
Godeffroy Heft IV p. 1 & if and SCHMELTZ & KRAUSE, op. cit. p. 405 &

9
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TAFELERKLARUNG.

TAFEL X V I .

Fig. 1 .  Bogen fur die Taubenjagd.
„ l a  unteres, l b  oberes Ende, l c  Kerbe an der Innenseite pg. 118.

2. Pfeilspitze, Fig. 2b &  c zur Veranschaulichung des Gr3ssenverhaltnisses der beiden
Formen, Fig. 2a Korbe am unteren Ende pg. 118.

, 3 .  Metz far  den Fang von Flederthieren und VOgeln pg. 120.
, 4 .  Hahnerfalle.
, 5 .  Taubenfalle. S i e h e  die Erklarung der beigesetzten Buchstaben p.120.

6. Detail der FaIle Fig. 4.
• 7 .  Die Fangsclilinge der Falle Fig. 4.
,7 8 .  Y 7  1 7  I ?  I I  I ?  5 .

, 9 .  Falb) für  Eltihner und Sultanshfihner (Porphyrio) p a g .  1 2 1
, 10.  H O h n e r  von Kokosnusschalen n  1 2 1
„ 11 .  Blaserohr, Fig. 12 Pfeil far  dasselbe 1 2 2
, 13 .  Rattenfalle• •  •  1 2 2
, 14 .  Fischspeer m i t  einer Spitze •  1 2 4
, 15 .  n e u n  halzernen Spitzen. 1 2 4
, 16 .  Treibangel m i t  Schwimmer; Fig. 17 Haken derselben ,  1 2 4

TAFEL X V I I .

Fig. 1 .  Angelsehnur m i t  zwei eisernen Angeln .  1 2 5 n
, - 2 .  Angel far  fliegende Fische, aus Schildpatt •  ,  1 2 6
, 3 .  „  „  Coryphaena, ,  7 ,  ,  1 2 6
•, 4 .  n  f a r  das Fischon in  tieferem Wasser • •  •  •  •  1 2 6
, 5 .  Opfer f a r  den Hauptgott des Ortes vor Beginn des, „Hoitodot" ge-

nannton Angelns auf hoher See, dargebracht .  •  •  •  •  ,  1 3 0
„ 6 .  Opfer, den GOttern do r  verschiedenen Theile des Kanoe's bei der-

selben Gelegenhoit dargebracht .  .  .  1 2 9  &  131
, 7 .  Handnetz: Dhaniu •  .  .  .  1 1  1 3 2
,  8 .  n  E p i r o  von Ruk •  •  n  1 3 3
,  9 .  n  D h a r c i u  a  makalnith .  ) 1  1 3 3
, 10.  n  T h o g O n  .  n  1 3 3
,  11 .  n  A u g u r u s .  .  .  .  .  n  1 3 4
,  12 .  Netz fur den Fang eines Balistes: Kwal a itoctol. 1 3 4n

TAFEL XVIEL

Fig. 1 .  Neteinitirpebsfang: Kwal a hamdn •  •  1 3 4
2. SelOSimetz:41,1144ap •  •  -  •  •  •  •  n  1 3 5
3. 0 O 1 1 ' - ;  Fig. 3a dasselbe geschl9k43.0n • n t :  125

„' 4 .  Stellnetz: t e rdhd la .  •  •  •  n  1 3 6
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derselben von oben, Fig. 3. Eingang derselben, Langsdurchschnitt.
, 2 .  Path-Reuse von oben gesehen
, 5 .  Apelsiyek-Opfer bei der Reusenfischerei ublich
, 6 .  Steinerner Fischzaun

n
,
,
,

147
148
149
150

, 7  &  8. Plane von, aus Bambusrohr errichteten Fischzaunen. , 150
9. Fanggerath fur  Heuschrecken-Krebse (Squills) , 152

,10a &  b. Fangschlingen f i l r  Bachkrebse , 153
, 11 .  Kriegsspeer mi t  eisernem Blatt:  „Bose's" • , 155

TAFEL X X I I .

Fig. 1 - 6 .  Kriegsspeere verschiedener Art . 155 & 156
,  7 - 8 .  Waffe f i l r  den Faustkampf •  • , 156

9. Keule• •  •  •  •  •  •  •  • • 156

©R. Levesque H I S T O R Y  OF MICRONESIA

— 217

Fig. 5 .  Sacknetz: K o e l  •  p a i r .  137
• 6 .  T i t a l a  •  1 3 7
, 7 .  SchOpfnetz: Honiol  1 3 7
, 8 .  Sacknetz: Kelep, durch welches die Fische aus dem Fangnetz ins

Kanoe entleert werden 1 3 8
, 9 .  Sacknetz: Tah t i r,  f i l r  die Aufbewahrung gefangener Fische 1 3 8
• 10a—c. Details des Bodens de r  Kaekl-Reuse: a .  Langsdurchschnitt,

b. Querdurchschnitt; c .  em n Theil des Bodens. ,  1 4 2

TAFEL X I X .

Fig. 1 .  Kaekl-Reuse von vorne gesehen. l a .  Detail der Zusammensetzung,
lb. Langsdurchschnitt

, 2 .  Seitenansicht des Eingangs der 1.71dar§-Reuse, 2a derselbe von worn,
25 von unten.

, 3 .  Langsdurchschnitt des Eingangs der Paraper-Reuse

TAFEL X X .

Fig. 1 .  Langsdurchschnitt des Eingangs de r  B u b  e r  Kamdrig genannten
Krebsreuse

, 2 .  Eingang der Telebir-Reuse, a .  won der Seite, b. von worn gesehen.
• 3 .  Bet/Ikon, Haken fur das Emporheben der Reusen worn Meeresgrunde.
,  4 .  Querdurchschnitt der Mitek-Reuse

5. Langsdurchschnitt des .,Engka.gar" genannten Reusen-Eingangs
• 6 .  Eingang zur A u  ngarak-Reuse von worn
, 7 .  Hothethek-Reuse von oben gesehen
, 8 .  Telhysh ungetel-Reuse von oben gesehen
• 9 .  Kaaddhat-Reuse, Querdurchschnitt, Fig. 10. Vorderende derselben von

oberr, Fig. 11. Langsdurchschnitt derselben
, 12 .  Bidiang-Reuse von oben, F ig .  13 dieselbe, Profilansicht

TAFEL X X I .

Fig. 1 .  Kkot-Reuse, von worn gesehen, F ig .  2. Vorderes Ende des Bodens

• 1 4 3

144
• 1 4 4

, 1 4 4
, 1 4 4
, 1 4 6
• 1 4 6
• 1 4 6
, 1 4 6
n 1 4 7
, 1 4 7

n 1 4 7
, 1 4 7

10-13. M i t t ,  Armschmuck der Manner, Fig. 10 von vorn, 11 von hinten,
12 von oben, 13 von der Seite gesehen • 175-184
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Fig. 14. D6-rwar, Annschmuck der Frauen p a g .  184
, 15 .  Khaa, Frauengfirtel. .  ,  1 8 5
„ 16.  KaliuS., ,  .  ,  1 8 7
,  17.  Frauengtirtel aus Rinder- oder Dugonghaut . ,  1 8 8

TAFEL X X I I I .

Fig. 1 .  Ittickenschild einer Schildkrote Mr  die Erklarung der einheim. Namen
der einzelnen Schuppen .  .  .  .  .  •  .  .  ,  1 8 9

, 2 .  Ta k e ,  Propf far em n Kalkrohr, Fig. 3 &  4  Details desselben ,  1 8 9
, 5 .  Toluk,  Schildpattschassel m i t  Lange- und Querdurchschnitt ,  1 9 0
„ 6 .  Bi•ut, Schildpattloffel ,  n  ) 1  n  n  1 9 1
, 7 .  Bdrak, 1 9 0n n  7 )  1 9  1

, 8 .  Tr i r ,  , ,  ,  Langsdurchschnitt !, 1 9 1
„ 9 .  lirecial, ,  1 9 1  • , ,, ,, PP
„ 10. Phut  er wet, „ P P  „  7 7  1 9 1
„  11.  0/Lut a buuk, Arecanussspalter P P  1 9 1
„  12. Hoidsm, Spate! fa r  gestampfte Arecanuss „  1 9 1
„ 13. Koligubak, Spate! .  . ,, 1 9 1
„ 14. Nadel fur  Segel etc. P P  1 9 1
„ 15. Tahurdkl ,  Talisman , ,  1 9 1
„  16. Schildpattkamm . „  1 9 2
„ 17. SOW,  Franenohrschmuck mi t  Scharnier, geschlossen; Fig. 18 & 19

zwei geOffnete Scharniere verschiedener Form (Fig. 17 m i t  bei-
stehendem Langsdurchschnitt) .  ? I  1 9 2

„ 2 0  S: 21. Gera, Ohrschmuck der •Ii inner, zwei verschiedene Formen 1 9 2
„ 2 3 - 2 5 .  Haus, Kalkrohre der Manner . .  1 9 4
„ 26. Kalkrohr der Weiber .  .  .  , ,  1 9 4
„  27 — 29. Verzierte Kalkrohre der Manner „  1 9 4
„  30. Tl,261, Ziorkarnm aus Holzstabchen „  1 9 4

TAFEL X X I V.

Fig. 1 .  Ko;st-nth Pr a p i t h ,  Lausekamm
2. Kalsokes, Zierkamm der Manner f i l r  Feste
3. ,N•Optilt, Pertmutterschale als Klagegeld bei Begritbnissen
4. garek, Taromesser aus Perimutterschale •  •  •  •  •  •
5. Manadheket, Schaber aus Pertmutterschale zur Entlernung der Domen

von Pandanusblattem •  •
6. Manila, Blattspalter aus Perimutterschale •
7. Rudul, LOffel aus Aviculaschale •
8. Kadaram, Lbffel aus Nantilusschale •
9. Trotor, irdene Schassel, m i t  Querdurchschnitt
10. Hemarik, irdene &Miss& •  •

Irdener Krug  von M a n i l l a  eingefithrt •
12. A p a g a y,  i r d e n e r  K r u g  einhelmischen Fabr ika ts
13-15. Thonlampen verschiedener Form und Konstruktion
16-19. Holzschtisseln verschiedener Form. ac Amsicht von oben, b. von

tmten, c. von der Seite, d .  Durchsolmitt, e. Yerzierung m i t  ein-

71

17

r e p l a n +  evn r v l o i q i  n r t  " s i t s t e  t r o r s e l l s . I N "

r f i t , , , , . 5 , 4 4  „h i  744.40

•  1 9 5
• 1 9 5
• 1 9 6
•  1 9 6

•  1 9 6
„  1 9 6
•  1 9 6
PP 1 9 6
I, 1 9 9
• 1 9 9
97 2 0 0
„  2 0 0
„  2 0 0

•17•i f f ‘
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la  Durchschnitt des Gefasses Fig. 14. Ta t  X X V I I 204
2 &  2a. Trinkschalen •  • 205
3 &  4. Gefasse f i l r  kleinere Quantitaten Oel, etc. 205
5 &  6. SchOpflOffel. 206
7 -9 .  MOrser f i l r  Speise und Betel 206

10. Spelsekammer ,, 207
11. Taharcal,  Eitngevorrichtung. 207
12. I t i ihr lafe l . 77 208
13a &  b. Stampler. 208
14. Sieb 208
15-24. Flechtmuster 210 ft

— 219 —

NB. Bei Fig. 18d ist  rechts em n Bodenfalz in Folge eines zu spat bemerkten
Versehens des Zeichners angegeben; derselbe findet sich in  Wirkl ichkeit  bei
der betreffende Form nicht, sondern statt dessen an der Wand unmittelbar fiber
dem Boden, wie links angegeben, eine winklige Einbuchtung.

TAFEL X X V.

Fig. 1 - 6 .  Holzschilsseln verschiedener Form
pag•  8 .  Seitenansicht von Fig. 17, Ta t  X X I V.  I  .  201 ff.

• 7 .  Flache Anrichteschilssel, „Tuuk"  2 0 3
Bedeutung der Buchstaben bei Fig. 1 - 6  & 8 dieselbe wie bei Ta t  XX IV,

fur Fig. 7 wie bei Tat'. XXVI .  I n  Fig. 6a is die Andeutung der Oese vergessen.

TAFEL X X V I .

Fig. 1 -10 .  Flache Anrichteschusseln verschiedener Form
• 11 .  Anrichteschtissel auf Fussen „Ouwak"
•  1 2 .  Fischartige Anrichteschussel „HoronzOkr
•  1 3 .  1 )  ? I  „ K a l i d w i t h "

a. Von oben gesehen, b. Querdurchschnitt, e. Langsdurchschnitt,
d. von der Seite gesehen, e. von unten gesehen

TAFEL xxvri.

Fig. 1 &  2. Verschiedene Formen de r,  f i l r  d i e  Einlegearbeit verwandten
Muschelstacke

•  3 - 8 .  Gefasse fu r  Getranke ▪  •  •
•  9 - 1 3 .  Kahnformige Gefasse f u r  verschiedene Zwecke bei der Speise-

bereitung etc. benutzt
• 1 4 .  Ayle'hgt, das grOsste de r  M r  Getranke dienenden Gefasse.

a. Von der Seite gesehen, b .  Durchschnitt, c .  von oben gesehen,
e. Querschnitt, f .  von dot' kdrzeren Seite gesehen

TAFEL xxvirr.

Fig. 1. Olokotdkol, Anrichtet isch.

203 ff.
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ETHNOGRAPHISCIIE BEITRAGE

Z U R

KENNTNIS DES KAROLINEN ARCHIPELS
VUS

i /

J. S .  K U B A R Y .

V;EROFFENTLICHT IM AUPTRAGiE DER DIREKTION

DES KGL. MUSEUMS FOR VPLKERKUNDE ZU BERLIN.
• 7

UNTNE MITWINKUNG-  VON •

J. D.  S C H M E L T Z ,
Conservator am ethnograpeischen Reichsmuseum in Leiden.

l i l t  H e f t  (Schussheft) mi t  27 Tafeln. _DT
a

VERLAG VON P. W.  M. TRAP, LEIDEN.
(Commission: C. F. WINTE'sche Verlagshandlung in  Leipzig),,
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DIE PELAUSCHE BAUKUNST.

I.

DER HAUSBA.U.

AI s Erzeugnisse der pelauschen Hausbaukunst kommen in Betracht:
1. das Eigenthum der Gemeinde bildende Vereinshauser, Bay genannt;
2. aus Offentliehen oder privaten Mittein ausgetlihrte und unterhaltene,

den Gottheiten gewidmete Banton, die t inter der allgemeinen Benennung
Btu a kalith als deren Eigenthum gelten

3. die gewainlichen Wohnhauser Ray genannt,,entweder einem Stamme
oder ether Privatperson geh()rend

4. verschiedene temporar aufgettihrte Baulichkeiten, von gelegentlicher
Bedeutung, und

5. die,  gewOhnlich auch em n Gemeindegut bildenden, Kanuscbuppen,
Diaitt genannt.

1. DIE VEREINS- ODER RATHHAUSER. (Bay) *)

(llierzu Tafel XXIX— XXXIII & XXXIX—XLIV).

Um den Bau und die Abwelehungen der versehiedenen Formen der-
selben leichter ilbersehen z u  konnen, wattle ich zum Ausgangspunkt die
einfachste, Keldok genannte, deren Zusammensetzung Tat. X X I X  Fig. 5
verdeutlicht.

Als Hauptheile eines jeden pe lauschen Gehaudes getten

[Vorgi. D r.  0 .  FINSCII: EthriOl igkehe ErflihrUtIVell M i d  B e l e t f i c k e .  111. M A I L
Mikronesien pg.  210 W M .  D i e  i l e a  gegebene l ienierkung betreirs der.  ZU KUBARY'S -

• Beschreibung clues Bay im  J o u r n a l  d o s  M u s e u m  U o d e f f r o y,  Heft  IV pg.58citirten
Abbildung ist berechtigt; KURARY'S m i t  semen Notizen eingesamdte Zeichnung eines Bay
wurde n ich t  reproducirt und irrthQtnliclt dann aut. die Abbildung eines gewOhnlichen
Hauses verwiesen.]

16



The History of Micronesia: A Collection of Source Documents was complied, edited and published by Rod Levesque. Copyrights were obtained by the 
Habele Outer Island Education Fund, a US nonprofit, in 2022, which digitized the content to facilitate noncommercial access to, and use of, the series. 
Questions? contact@habele.org

VOL. 30 — KUBARY'S WORKS AND GERMAN INTERESTS

— 222 —

1. die Unterlagen, Pat ;  2 .  der Rumpf oder der Hauskilrper und 3.
das Dach, Odanap.

Die Unterlagen haben ihren Namen von Pat =  Stein, und bestehen
aus natarlichen Steinen, auf welch e dann die ahnlich benannten halzernen
Balken gelegt werden, u m  dem gebaude die erwan§chte Erhebung aber
dem Boden zu sichern. E s  entsteht, dadurch em n leerer, mehr oder weniger
hoher Raum unter dem Hause, Kammin11) welcher gewOhnlich der Auf-
nahme der,  (lurch den absichtlich undichten Fussboden fallenden, Ueber-
bleibsel (henend, unter Umstanden eine nicht unwichtige Rolle im pelau-
schen Leben spielt 2).

Die far die Unterlage benutzten Steine sind gewohnliches, loses Basalt-
ger011e geringerer GrOsse, v o n  hOchstens 0.75 M.  Durchmesser, dessen
Verwendung keine aussergewOhnliche Kraftanstrengung bedingt; in Hinsicht
auf Dimensionen und Gestalt findet em n kanstliches Eingreifen weiter nicht
statt. I n  den Fallen w o  die Grasse nicht genugt, werden zwei Steine

I) A u !  der Insel 7fLaj) ruht  das Haus ant einer soliden, steinernen Unterlage, welche,
zuweilen vorkommende terassenformige.Unterbaue nicht m i t  gerechnet, ca. 1 M. Hohe
erreicht.

A d  Ponape liegt das Wohnhaus, v ie  auch dor Naj (Tat X LV I I I  Fig. 7. & X L I X  Fig. 1,
& 7, Ta t  L  Fig. I  &  2), ebenfalls auf  einer steinernen BaSiS, Kajukajuk,  deren Urn-

fang genau der  GrOsse des Hauses entspricht, so dass die Wande und die Seiten der-
selben i n  vertikaler F luch t  liegen. D ie  Hahe dieses, moist  aus ganz kleinen Steinen
zusammengi.olegten Unterbaues, i s t  selten t inter 1 M.,  oft aber, der Beschaffenheit der
Stolle entsprechend, kann sie 3 - 4  M. erreichen, und erinnern daher manche der Imeney
an kleine, thurmartige Kastelle.

Au! Kusayp rand i c h  das Haus des Konigs in  Lele wohl i n  n e rha lb Steinbauten
stehend, i i e n  r i ihren diese aus alten Zeiten her;  dagegen war das Haus selbst auf
ebener Erde errichtet und besass keinen besondern Fussboden, ausser hartgestampfter
Erde, so dass ich annehme dass die Kusayer ihre Wohnungen auf ebener Erde errichten.

Ganz dasselbe f indet  such au f  sammtlichen Inseln der Central-Karolinen (11fortlock
bis O m ,  incl. Nukuoro) statt, we em n Fussboden unbekannt und Unterbaue aus Steinen
nicht i lbl ich sind. E ine  einzige Ausnahme macht die k le ine Onediti-Gruppe, auf deren
Hauptinsel, der einzigen bewohnten, wohl zufolge des Einflusses Yapscher Kultur, Unter-
baue aus,Korallensteinen bei 'einigen Hausern sich finden.

Auf den abrigen Inseln der Karolinen und des Marshall Archipel baut man durch-•
gangig auf ebener Erde, wobei abet zu bemerken ist, dass in  den Hausern auf letzteren
sich em n besonderer Schlafboden f indet. D e r  untere,  offene Rat im bi ldet  aber doch
keinen Kantrunl i n  pelauschem Sinne; i n  ihm verweilen die Insassen am Tage, was auf
den Pelau-Inseln nieinals der Fall. Eher kOnnten dem Baden der Hauser auf den Marshalls
die, Reaki genannten, d e r  schiefen n i c h e  eines Pultes ahnlichen Gallerien des Innern
der Hauser Pelau's entsprechen• A u !  diesen w i rd  das leichtere Eigeothum der Besitzer
untergebracht, indessen dienen sie niernals zum Aufenthalt der Menschen.

t) Zu sokhen aussergewohnlichen Verwendungen dieses Raumes gehOren:
a. das absichtliche Ilehmschen der Insassen wahrend der Nacht; eventuell das Er-

mordon de r,  au f  dein Fussboden schlafenden Porsonen dutch die Spucklocher und die
Spalten der, selton ganz dicht an einander schliessenden Dielen;

b. das Benutzen desselben ids Begrabnisstatte f u r  Missgoburten, abgetriebene und
nach der Geburt absichtlich umgebmchte Kinder, und

c. das Vergraben i m  Erdboden de r,  Golay genannten, Zaubermittel,  zum Zweck
die Insasson des Hauses an Gesundheit und Leben zu schadigen.

Obwohl au! Ponapo nun die Kamruhl nicht vorkommen und der gewohnheitsmassige
Kindermord, wenigstens i n  neueren Zeiten, n i ch t  getibt w i r d ,  verdient erwiihnt zu
werden, dass zuwellen d ie El tern sehr f ra i l  gestorbene, und ihneu besonders theure
Kinder, ebenfalls unter dem eigenen Wohnhause, in dem Kafi lkaj l ik zu begraben pflegen.
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TA F E L - E R K L A R U N G .

Tel'. X X I X .  F ig .  1. D i e  moderne Pitiu-Axt.
,  2 .  Hohlmeissel.
• 3 .  Schreibstift.
n 4 .  Richtscheit.

Das Bay Ay 'p i t  i n  garupegah, als Muster eines Kelda-Bay:
Fig. 5. Ans ich t  einer Langsseite.

n 5a.  Ans i ch t  einer Kurzseite.
A. Pat. B .  .goe. C .  Kwokn. D.  Sau.§. E. Kath. F.  Hain-ant. G. Golilt. H.  J).:Tiaa.

J. Pi. K .  Pat  derittek. b .  Honian. 7 .  Tegetek.
Fig. 6. Medianer Liingsdurchschnitt und die innere Seite der Wand und

der DachrOstung.
Fig. 6a. Querdurchschnitt und die innere Seite der Wand und der Giebelwand.
P. Honraid. G .  Golik. I .  Galdbat. K .  Argdy. L .  Eymal. M .  Horoitodol.

N. Honian. 0 .  IlTuadel. P.  .Eke. Q .  Dula. B .  Rdel. S .  Bui l t  oroluidol.
T. Tmaldot. U .  Wogidel. V .  Honlay gurus. Y .  gitticibat. Z .  Auldol .
1. Delbart a  hitlidbat. 2 .  Adatti l a nitlitibat. 3 .  Sekesa a nitlidbat.

• X X X .  F ig .  1. Einfilgung eines Wandprostens (KWh) in  den unteren und den oberen
Hausrahmen.

5,a. Honrani-Fuge v o n  °ben. 5,b.  Lingsdurchschnitt durch dieselbe und
den Wandpfosten. 5 ,c .  Querdurchschnitt durch das vorige. 5 ,g .  k ings-
durchschnitt durch den unteren The i l  des Wandrahmens. 5 ,h .  Quer-
durchschnitt durch denselben. 5,e. Plan der Einfilgung des Wandpfostens
und der Schwelle. 5 , f .  Querdurchschnitt durch omen Wandpfosten.

Fig. 2. Construktion der Bayecken.
6,e. Ansicht der oberen Eckenfuge von obeli. 6 ,a .  Durchschnitt durch die-

selbe und den Eckpfosten. 6,b. Unteres Ende des letzteren im  Durch-
schnitt. 6,0.  D ie  untere Ecke des Hausrahmens m i t  0 ,  der Stelle far
den Eckpfosten, dessen Zapfen, "Saleka, x ,  i n  die beiden ZapfenlOcher,
M i l  a  natelta a  sdus, y ,  passen. z .  Die Nuthe i n  dem Pfosten I i i r  die
Nidos-Planken.

Fig. 3 A— C. Construktion der Kekkik-Wand.
A. Die innere Seite der Wand. B .  Der obere Theil der ausseren Wandseite.

C. Der untere Then derselben. D .  Der Wanddurchschnitt.
a. Honaogdkl. b .  Dolluir a kpolg9. c .  KaMel a kpopk. d .  Kelddlt. e .

f. Honobik e r  ema g .  Haitobikt er ikr.
Fig. 4. Construktion der Dachrlistung.
A. Der Obertheil. B .  Der Unterthell. C. Der innere Hausgesten, Gaidbat
I. Ogzil a  galdbat. J .  Ornegeta a gabribat. K .  Argot'. L .  Egmta. L,a.  Obere
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Ansicht desselben. H.  Augap. M. Horoitodol. N. Rektin. O. - -•Idet. P. g a d .
R. ./?(;ei. S .  B u i k  uoroluktol. T .  Tmati;ot. I f .  Thud. N .  donlay gzirus.
F. Oiiogidel. Cr. Suk. W .  K o i r a k .  E .  Kol iyl .  Y .  Tu t  a  galabat. O.  P ig
a gabibat.

TM'. X X X .  F ig .  5. Durchschnit t  durch die Giebeiwand.
1. DeMart a hi l l  iubat. 2.  Atiabil a latti(ibat. 3 .  KaIddol. 4 .  Blatterbedeckung.
Fig. 6. Das  Hritiptlings-Bay ...Var a KoldeAey in gurup6an,  als Muster eines

Tethip-Bay.
Ansicht von der Lingsseite.
Fig. 7. Daz.:selbe Gebaude. Medianer Langsdurchschnitt und  innere Seite

der Wand und der Dachrilstung..
A. On;ogOkl. B .  Omegetel a Kath. C .  A y i  loy(Pa. D .  GoIlk. E .  Omgauk.

F. O6erbed. G.  Baik oronodol. H .  Omerik. I .  Rekan. J .  firwidel. K .  Melek.
L. Gaden. M .  Brakul. N .  Dlingdy. O.  Hatolayub. P .  HoMan. Q .
R. Duug. S .  HoroPladol. T .  Ho',Irani. t J .  Rd et. V .  Ogogidel. W .  Hoithiy
gurus. Y .  Ogal a  galdbat. X .  Argoy. Z .  Omegettit a  galdbat. A l .  Kwokn.
A2..goe. B t .  R  CI. Saug. D I .  Kath. E t .  Nlao:i. F .  KaiiepOkop. Gt .  Aulaol.
H .  Pa t .  J .  DeMart a  latthibat. K .  Tmaldot. L .  A d a l a l  a  nitliabat.
Z1. DeloMkt. Z2. Koliyl.

Fig. 8. Balkenfugen, desselben Gebaudes.
A. Eine g lat te  Fuge des Not-Balkens, Ulamogdel, m i t  einem Kedulal(m)

Spaltenkeil.
B. Eine Zapfenfuge desselben Balkens.
C. u. D. Eckfugen des unteren Hausrahmens.

,  X X X I .  F ig .  I .  Dasselbe Gebaude wie Fig. 6 Taf. XXX.  Ansicht von der Kurzseite.
Fig.2. Querdurchschnitt des Tethfb-Bays, mit theilweiser Ansicht der Kurzseite.
A. Ornogokl. B .  Kath. B t .  Omegeta a Kath. 132. Sau§. B3. Omegeta a sau.

C. Ay i  logola. D .  Golik. E .  Holtraill. E t .  Omguuk. F.  Gaden. F .  Oberbal.
G. Ktcriku. G .  Ba ik  oroiuidol. H .  Not. H t .  Ome.rik. I .  Auldol. J .  Pat.
K. Ter roy  pelti-Theil des .11ele'k. Kt .  Diing(ty-Theil des Melek. K2. Paghey-
Theil des ..Ifelek. K3.  NISODWIC-Theil des Mele'k. K4 .  Kaiebostly-Thell des
Melek. L .  Delobikl. L , .  Bnikut.  M .  Ogal a  galtibat. N.  Argoy. O. Omegetel
a gall;bat. P .  Kap. R .  Augap. 111. Dip. S .  glaos. T .  R .  U .  Haitian.
V. Honolayub. a .  Sekesel a MelOk. b.  Adatal  a Melek. c .  Data. d. Hoiday
gurus. e .  Delbtirt a  M e l &  f .  KoA(irak. g .  Koltyl. I i .  Wuade1.
k. Pa t  derittek. I .  Kantrafil. S .  t'eken. t .  Rekdn.

Fig. 3. Construction eines Thiy at dort.
A. Von der Langseite. B .  Von der Kurzseite. C.  Durchschnitt.
A. Pat-Balken. B .  Not. B1. Kwokn. C. Nitios. CI. C2. C3. Kaspokopil a kpoup.

D. SauS. E .  Kath. F.  Tegetek. G.  Honian. H .  HonMiti. I .  Golik. K .  Eymul.
L. B.  M. Reknit. N. Tan. O. Horonodol. P.1Vittitibat. R. Adalat a nitliabat.

X X X I I .  F ig .  1. Querdurchschnitt durch den Magic.
K. Meta.  a .  Sekesel a Melek. 13..Adalat a Melek. e. Delbart a Me l&  s. 6'elceg.
Fig. 2. Das  Ort0goki-Gesims von oben.
A. Orkgokl. a .  Omegetel a Kath. b .  Omegetel a  sata.
Fig. 3. Ein 'Moil des Fussbodens.
a. Ottomogimet. b .  4asepokop autilog.
Fig. 4. D e r  Kap,  Feuerheerd m i t  dem angrenzenden Theile des Ault iol,

des Fussbodens. •
ddd. Kap.  e .  BtOkol kap. b .  Orlomogimel. A .  Goilk. B .  Aulaol.
Fig. 5. Das Aldan von 2s:Taragolliuk i n  A n s i c h t  einer Kurzseite.
Fig. 6. Dasselbe ClebAude. Durcbschnitt.
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Tat  x x x r i .  F ig .  7. Ans i ch t  e lm h e i l e s  der Langseite desselben Gebaudes.
a. Delordk. b .  gatek.

X X X I I I .  F ig .  1. Das  ehemalige Meteu el bay in  Molegoyak, eingestfirzt 1875.
Das doppelte Melek (die Giebelwand) zeigt  oben das Land Niptal  auf

dessen Baumen Fische wuchsen. Darunter die Misogliuk- (Acanthurus)
Fische, d i e  diesem Thei le den Namen geben. Das zunachst nach
unten gelegene Bre t t  heisst, von  de r  helzemen Figtz die vor dem-
selben s ich befindet, Dilngtiy. Die unterste Torroy-Pe/n-Planke stellt
Sonnen, m i t  einem Denes-Baume dazwischen, als Anspielung auf die
Sage v o n  gargeula der. Der  innere Giebelrahmen zeigt die geldtra-
gende Schlingpflanze aus dem Geld-Lande g r a  (an Rot), Besebesd a
Nrot genannt,  und  von dessen Winke l  steigt d ie,  AdaIdt a  m e t a
genannte Planke m i t  Blelek's (Darstellungen abgeschlagener KOple)
bedeckt, herab. I n  der Spitze findet sich em n grasser Bletek. Der aussere
Rahmen zeigt doppelte Besebesel.

Fig. 2. E l i  .8iimuk•Schrein. D e r  Schrein des Kodal melek auf S'artileo
in Molegoyok.

Fig. 3. D e r  Unterbau des Bilkelek-Bay von  Megetyj i n  Korryor,  v o n
\Torn und von der Seite.

A. BlohOlcl. (Sonstige Me l te  and Namen identisch mi t  denen der obigen
Bay).

Fig. 4. E i n  Taharagit-Hauschen, em n Weihopfer das einen grossen Schrein
ersetzen soli.

Fig. 5. E i n  d e n  Seegottheiten gewidmeter Gumrett-Pfahl, a u s  dem
Wohnsitz g a r  ASia8 i n  Narupdan.

X X X I V.  F ig .  l a  &  lb.  Geo§ (.gea)-Schrein, so genannt von der, auf dem gleich-
namigen Fusse befindlichen, d i e  Sonne vorstellenden Zeichnung.
a. Geo. b .  Oromeld.

Fig. 2  &  3. Tet-Schrein des Gottes Angel le kal i thin,  NarupeSan. Wel l
auf vier Pfosten stehend, wird er technisch Outaik genannt. E r  ruht
nut zwei  Koyokorel (A)  genannten Stammen, a u f  welehe die zwei
Lager (B)  gelegt sind, die die FUsse, Kohil  (C) tragen, i n  welche die
ZW0i Bodtit-Balken (D) eingelassen sind. D i e  Bohai-Wande (G) des
Unterbaues zeigen au f  der einen Seite e in  Geog mi t  zwei, Geld im
Magen habenden Ha l l am.  D e r  Oberbau i s t  m i t  schwarz gemalten
Satin und gt(ios und mi t  einem Plekel (Nabelgfirtebaus dem Kcdebfikub-
Geld° verziert. I n  das horizontale Stuck E  1st das Keittardm-Muster
singeschnitten, sbenso wie in den Giebeirahmen, in dessen Glpfel
sich sin Bloloy befindet. (BlolOy findet sich immer nur in den Honian-
Spitzen, .dagegen Blelek's irgendwo. D ie  ersten stellen Gesichter oder
KOple vo r,  deren Augen und Gesichtsumris mi t  Zickzacklinien umge-
ben; d i e  Blelek aber abgeschnittene KOpfe m i t  Ohrringen, Bart und
ohne ZickrAck).

Fig. 4. Balkenverbindungen beim Schrein Fig. 1.
XXXI I .  F ig .  1 u. 2. Ein, Hoitodogealel genanntes,AulotlaEaus. Der Tegelek-Balken

iSt mi t  B i e l *  verziert; der Giebelrahmen m i t  einem Besebeset a grot
und einem Bloloy. D i e  Giebelwand besteht aus Bambusrobr. Fig. 2
zeigt a u f  einer Seite d ie innere Construction, die sick nur dadurch
von der der Bay tmtersoheidet, dase der Boden (A) aus Bambus vex.-
fortigt.

X X X V I  F i g .  1 u.  2. E in  Kalgpo-Autena. Der l inke Giebehshmen mit  Belseptisak-
Muster, d e r  rechte m i t  dem d ie  Tr idacna gigots wiedetgebendem
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githtuk-Muster bedeckt. Oben em n Blob;y. A u f  den Wane-msten m i t
..Va:s (Casuarina)-Baumen verziert  a n d  zwischen den b .  • : n  Ptekel
(yd. pg. 252) is t  em n Rauten-Muster eingeschaltet.

Tar. X X X V I I .  F ig .  1 u.  2. Tergii l-Haus von vorn und von der Seite.
Fig. 3. Langsdurchschnitt•und seitliche Ansicht von innen

X X X V I I I .  F ig .  1  °ben. E .  Tegetek. E l .  Dessen Durellselmitt• a .  Zapfenloch f a r
Ada/d/ a latlitibat. b. Zapfenloch far Delbart a H .  Horolo;dol.
J.. Haitian i m  Durehschnitt. K .  Hantt;y gar a8. :7.,iehe Fig. 1 - a  Tat.
XXXVI I ) .

Fig. 1 unten. Querdurchschnitt des Tergill-Hauses.
A. Pat .  B .  Not.  C .  Atthio/ aus Bambusrohr. D .  Wand. E .  Tegetek.

F. Ada161 a  nitti(ibat. G .  Eymtit. G t .  Harahodat. I .
Fig.- 1 links. E ine  untere Ecke der Giebelwand.
Fig. 2. D i e  Sap genannte Wohnung des Priesters der Gottheit Medeltig

petazt i n  Eyrray•  Ansicht  einer der v ier  gleichen Seiten. Massstab
10 mm. =  1 Mt.

Fig. 3. P lan  des Unterhauses. A .  Gelander, einen ausseren Gangraum.
C., umschliessend. B .  Eingange zum Hause. D .  die Hauswande. F.
Zunachst de r  Wand gelegener, etwas erhabener und  m i t  Bret tern
belegter Platz,  a u f  welchein Gaste empfangen werden,  u .  d. g. G .
Mit Banibusrohr ausgelegte, zwischen den Fundamentbalken etwas
vertiefte Fussbodenfelder. B .  Feuerheerde. K .  E i n  abgeschlossener
Raum f i i r  die Familie des Priesters. Massstab 5 mm. =  1 M.

Fig. 4. D e r  untere Pfeiler im Massstabe 20 rum. =  1 M.
Fig. 5. D e r  obere Pfeiler im demselben Massstabe.
Fig. 6. Construktion des Wandrahmens. Vorspringender Winkel. Fig. 6a

einfallender Winkel. I n  demselben Massstabe.
X X X I X .  F ig .  1. Vertikaler Durchschnitt zu Fig. 2, Ta t  X X X V M .  A .  Auf  Steinen

liegender Grundbalken. E .  Pfei ler des Unterhauses• J .  Pfeiler des
Oberhauses. D .  Wand. C.  Das aussere Gelander. B .  A u f  demselben
stehende 1101zerne Figuren als Statzen der  Oberbalken dienend. F .
Das Oberhaus. Massstab i5 mm. =  1 M.

Fig. 2. Das Gelander Fig. 1. a .  Im (:21terdurchschnitt. b .  einer der kurzen
Pfosten. c.  einer der Statzpfesten. I n  demselben Massstabe. •

Fig. 3. Eine Wandhalfte zu Fig. 1 v o n  der Eingapgsseite. I n  demselben
Massstabe.
Die B a y - Ve r z i e r t i n g e n  u n d  S c h n i t z e r e l e n .  •

Fig. 4. E i n  einfacher Fries aus Kaidnikub gebildet.
Fig. 5. E i n  soldier mi t  Keith;ram-Cirasattmung.
Fig. 6. E M  solcher aus K l i u k  (den Rand der  Tridacna-Muschel nach-

ahmend) und einem Keldtiram-Saum.
Fig. 7. E i n  doppelter Wandfries aus den Bli i then des Gorfir-Baumes.
Fig. 8. E i n  Kalsabtiuk-Fries.
Fig. 9. E i n  Keith:tram-Fries; beide letztere als Pteket (Nabelgilrtel, U m

saumung der Wand auf  der Rohe des gicios-Balkens) f a r  die Ober-
Maser der Autait und die Gaden-Balken verwandt.

Fig. 10. Ein Olaik (Xumenius), Gesimsfries.
Fig. 11. E ine  andere Form desselben.
Fig. 12. E i n  Tara r i i k  (Actitis), Gesimsfries..
Fig. 13. E M  Besebesel a gro t ,  Gesimsfries.
Fig. 14. Keldcirarn, Gesimsfries.
Fig. 15. Keldaram-Kalebikub. Fries f0r  den Gaen-Balken.
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Fig. 16. .i(L'iak-Muster u n t e r e  Seite des De/obild-Balkens.
Fig. 17. De/senifek-Muster Jur die untere Seite des De/olvikt-Balkens.

Taf. X L .  F ig.  1 -12 .  Die seitlichen Verzierungen der Argoy. Fig.  1. Tohodotwk-Muster,
die Dornen der Pandanus-Blatter nachahmend. Fig.  2. u. 7. AVdtiram-Muster.
Fig. 8,  9 und 10. [Durch KUBARY nicht  bestimmt. SCH.]

Fig. 4. But,;n-Muster. Fig. 5. Tahar(iki-Muster (ein Wandgelange vorstellend).
Fig. 6 u. 12. .usiuk-Muster. F ig.  11. Betsepasak-Muster.

Fig. 13-21. D ie  Unterseiten der  Argoy. Fig. 13 -15  den Mahidap (Spinne)
vorstellend. F i g .  16 u .  18. Tanatan (Seesterne). F i g .  17. Die weibliche
Schaam. F ig .  20. Dyngay. Fig.  19 u .  21. Phantasie-Muster.

Fig. 22-26.  Vordere und seitliche Ansichten der Omegetel a galdbat.
Fig. 27-29.  Verschiedene Formen der IL' (Thurschwellen).

XLI. F ig.  1. D e r  Deier(;k, eine Verliingerung des Or§ogOki-Gesimses, den mythi•
schen Vogel  Adatrok, mi t  den von ihm in  Keklau ausgebrochenen Geld-
stilcken vorstellend.

Fig. 2 - 6 .  Vordere und  seitliche Ansichten der °gut  a galdbats, mi t  Blelek
verziert.

Fig. 7. Thilrschwelle.
Fig. 8. The i l  eines Go/ik-Balkens, den Pteropus Keraudrenii vorstellend.
Fig. 9 u. 10. Strandlaufer-Friese zu den Oth-fgOkt-Gesimsen.
Fig. 11 u.  12. Formen des Besebesei-Frieses zu den OrgogOki-Gesimsen.
Fig. 13. BoinbatelTries (der Kette nachgeahmt), doppelt genommen bildet

er den Ptekel mancher Bay.
• X L I I .  F ig.  1. Untere  (a) und  seitliche (b) Ansicht  des Orttgauk-Balkens, au f  der

ersteren eine Vorstellung des AtILM (Crocodilus sp.). Die  am rechten Ende
befindliche Figur stellt einen Affen 1?! AtTen kommen auf Pelau nicht von
Sun.] v o r,  dessen Anbringen hier sich auf eine Erzahlung bezieht, nach
welcher der A i n  em n ihn am Arme fasthaltendes Krokodil liberlistete und
zum OetThen des Rachens bewegte, wodurch der Aire gerettet wurde.

Fig. 2. l I n t e r e  (a) u n d  seitliche (5) Ansicht  eines Omgliuk Balkens, den
Fisch Sog6s (Belone sp.) vorstellend.

Fig. 3. Oingtiuk-Verzierung, den Fisch Kilsakayep vorstellend.
Fig. 4. E i n  innerer Giebeirahmen, den Hahn des Eleytahal vorstellend.
Fig. 5. Sehnitzerei eines Dete/4,1•Balkens, das Osibek er a ña (d ie Wettfahrt

der sieben Angel i n n  den  1.Va-Zweig z u  holen) vorstellend. A u s  dem
Kohtegey-Bay i i  NarapegaA.

• X L I I I .  F ig .  1. E i n  Sae 6i (Eckpfosten) aus demselben Bay.
Fig. 2. E i n  Hahn von einem anderen Eckplosten.
Fig. 3. Schnitzerei von einem De/okild-Balken, den Coitus vorstellend. Aus

demselben Bay.
Fig: 4 - 8  &  X L I V  Fig. .4 u. 5. Ogal a galabat aus den neuerrichteten Bay

Naralictit el bay und Naramakhau el bay in  Molegoydk.
• X L I V .  F ig .  1. D e r  mit t lere The i l  eines Deloldkl-Balkens a u s  d e m  B a y  2CIar a

Kolddey i n  EfikaSar.• Das Begrabnis und den Streit  der Verwandten um
den Leichnam vorstellend.

Fig. 2. Mem.  Das Abholen einer Armenol durch ihren Vater vorstellend.
Fig. 3. Untere Seite eines Deiotaki-Balkens. D ie  Arekapalme von Slasieek,

auf welcher zwei  Manner nach dem H imme l  steigen wollten. Der eine
f l l t  herunter,  dem anderen gelingt sein Untemehmen. E i n  oft ange-
wandter Vorwurf  f i lr  die unteren Seiten der Deloldkl.

Fig. 4 &  5. Siehe Erklarung der Tat*. XT,TIT,
Fig. 6. E i ne  Tariik-Schwelle aus dem i tar td i f in  el bay.
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Fig. 7. Einr ichtung des Fussbodens eines Wahnhauses.
A. Bolide Holzdielen. B .  Bambusrohr. C .  Feuerstellen.

Taf. X L V .  D i e  Giebelfronte des Bay  g a r  a Kolde§ey i n  Enka td r,  w e  Tradition von
dem Lande Sr i j t  vorstellend.

• X L V I .  (Iiehelfronte des •N'arulectil-Bay in  Molegoyok, verschiedene Traditionen von
stellend.

In de r  Mi t te  des unteren Theiles 1st d ie Vorstellung der Taropflanze von
_.-aragobeaA i n  Eymeli ik d i e  aus dem Nabel einer gestorbenen Frau so
hoch aufwuchs, dass sie beim Niederlegen bis nach Uogoit reichte.

Unter dent gebeugten Stengel 1st der Matah el pat, der zweiastige Baum,
auf welchem der Troyok-Vogel (Graculus melanoleucus), dem Angel keklau,
gehOrig, sass und fremde Ankommlinge bekampfte.

Rechterseits darilber ist die Lalakular versinnlicht, eine mythische PersOn-
lichkeit weiblichen Geschlechtes d ie  i n  fr i lheren Zeiten fremde Schiffe
siegreich bekAmpft haben soli.

Ueber den drei Reihen von Spinnen, die hier nur  deshalb angebracht sind
well das Giebelfeld de r  anderen Seite d ie  Tradit ion Aber den Mainclap
(Spinne) von  _-"argap (einstmaliges Land auf  Pililu) enthalt, befindet sich
die Vorstellung eines Frauenfestes au f  A i taur  und  noch hol ier  darfiber
die Zersti-)rung von Sartain/.

Die Verzierung des ausseren Giebelrahmen i s t  aus Abbildungen des Okak
zusammengesetzt und in der Spitze sieht man die Vorstellung des MaltOrot
el a aclalfil, der m i t  seiner Mutter unzufrieden, sich auf dem Steindamme
niedersetzte und hier von den Okciks je eine Feder erhielt um fort  diegen
zu kbnnen.

X LV I I .  E i n  pelauisches Wohnhaus mi t  4 ThilrOffnungen.
Fig. 1. Frontseite.
Fig. 2. Hinterseite.
Fig. 3. Medianer Langsdurchschnitt und die Dachriistung von Innen.
Fig. 4. Vergr.  Masstaab Querdurchschnitt durch die Hausrustung.
A. Tanal. B .  OlObok. 0 .  Ougtittum. D .  Eynt?ii.
E. Didel a kdram. F .  Au/dol. G .  Horonodol. H .  Tfirot.
Fig. 5. W i e  Fig. 4 ;  Langsdurchschnitt.

• X L V I I I .  F ig .  1. Kurzseite. F ig.  l a  eine ander° Form der Wand.
Fig. 2. E ine  hangende Schiebthur.
Fig. 3. Das Zusammennahen eines is;r1Osok.
Fig. 4. Construction der Dachbedeckung.
Fig. 5. Pelailisches Kanoehaus; Langsdurchschnitt.
Fig. 6. Ouerdurchschnitt desselben.
Fig. 7. P e n a  psch es Wohnhaus von der Langseite.
Fig. 8. Medianer Langsdurchschnitt und die DachrOstung.
A. P q ,  Feuerheerd. B .  Kajukajuk.
Fig. 9. Querdurchschnitt und dm Vordach.

• X L I X .  F ig .  1. P o n a  psc h es Wohnhaus von der Kurzseite.
Fig. 2. Einriehtung des Fussbodens.
Fig. 3. R  uksch he U t - H a u s .  Medianer Langsdurchschnitt und die Bach.

relsttmg.
Fig. 4. Querdurchsehnitt und das seitliche Vordach.
Fig. 5. P lan  des mksehen Ut-Hauses.
Fig. 6. P lan des ponapschen M Y-nausea.
Fig. 7. Seitenansicht desselben.

• •  L .  F ig .  1. Vorderansicht desselben. -
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Tat L .  F ig. .  2. Langsdi ircl—lini t t  desselben.
C o n s t r u c t i o n  L  p e l a u s c h e n  K r i e g s f a h r z e n g e s  (Kabekel).
Fig. 3. Liingsdurchschnitt.
Fig. 4. Obere Ansicht.
Fig. 5. Obere Ansicht der Brilcke und des Auslegers.
Fig. 8. Querdurchschnitt und vordere oiler hintere Ansicht der Brlicke.
Fig. 7. Seitl iche Ansicht der Auslegerbrlicke.
Fig. 8. Querdurchschnitt des KC,rpers, die Befestigung des „So(ies" zeigend.
Fig. 9. Querdurchschnitt des K•5rpers, die Zusammensetzung dos Blutt zeigend.
Fig. 10. Ausleger, Langsdurchschnitt.
Fig. 11. Obere Ansicht desselben.

LI. F ig .  1 .  Ologodtikel, seitliche Ansicht.
Fig. 2 .  Derselbe im Querdurchschnitt.
Fig. 3 .  Derselbe von obeli.
Fig. 4 .  Debardak.
Fig. 5 .  Kamettil.
Fig. 6 .  Bedfkl  von der Seite.
Fig. 7 .  v o n  obeli.
Fig. 8 .  7 1  i m  Durchschnitt.
Fig. 9 .  Ende des Socies-Balkens.
Fig. 10. Befestigung des Auslegers an das vorige.

a. Bedikl; b .  m a y ;  c .  Kametdl.
Fig. 11. Oberes Endo des gortkOkl.
Fig. 12. Unteres
Fig. 13. Seitl iche Ansicht des Kabe7cei-Endes m i t  der Muscheiverzierung.
Fig. 14. Bdka t ,  Oberseite.
Fig. 15. Boikat, seitliche Ansicht.
Fig. 16. a .  Komakarcisak; b .  Korfidol; c .  Bodes; d .
Fig. 17. Karnakardsak von oben.
Fig. 18. v o n  unton.
Fig. 19. Mugik t -Bre t t  von unten.
Fig. 20. a .  U l d y,  b .  Bodes.

LH. F ig .  1 .  D e r  inittlere Then des Kabekels. a. b. v i e  in  F i r.  2:  e. ,;ru.
Fig. 2 .  a .  Kontakart;sak; b .  KornOot; c .  t i o h d t ;  d .  K h i l a  nl i tg ikt ;

f. U lug ik t ;  g .  Atat el o rn ;  h .  Koreal: I .  KanookOrper.
Fig. 3 .  E i n  kleines polanisehes K,;ep, von der Seite gesellton. mi t  Takelage

und Segel. D ie  oino Halite bl,,s gcli?gt.
A. B lu t t ;  B .  Segel; C. Kanoek6rper; D .  Gatintl; E .  Hor1,1,,Mast); F.  Blades;

0. Seret-Tan; H .  KleinOt (Grosschote); a. Hol iM; -b. 01 c .  laagasak;
d. D a d a ;  o .  Galcik; • f .  Gerikl sakOl; g .  Gerikl a rd i l ;  h .  DelekasOh;
I. Mantdh;  k .  Blubouk; I .  We t ;  m .  Tel i lap;  p .  P ty.

Fig. 4. E i n  Ktiep von ()ben.
A. Kelsalcos; B. Ologoddkel; a. Bodes; b. Korobdkel; c, d. Kametdl; e. Mathdl a

horddl; f .  Dandp; g .  OmogrOl m i t  dem Galls; h .  DosOnttl; L  Klaglisak;
k. Ga l ls ;  I .  Elbi t ;  m .  Tanat ik ,  n .  Kored1; o .  Ba ld ;  p.Bdicat; q. Tuddp;
r. Olosadia; a. Mugild; t. AylObolc; u. Olmatel.

Fig. 5. Mastkopf von der Bette.
Fig. 6. • •  v o n  vome.
Fig. 7. a .  Gerikl sakal; b .  Ger ia  ardil.

M I .  F ig .  1. Koh i l  a  ulugikt, obere Seite; h .  Einlassung ff ir den Ulttglict.
Fig. 2. ,  innere Seite.
Fig. 3. • „ ,  untere Belt(); a .  Ml le  fdr  den H A M .
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Tat. L I M  F i g .  4. Koh i l  a 1(1 itg[kt. Windseitenende.
Fig. 5. ,  L e e s e i t e n e n d e .
Fig. 6. Querdurchschnitt durch ein Keep und Endansicht der Verbindungs-

brilcke.
Fig. 7. Seitliche Ansicht des Auslegers und der BrUcke. a. Kametal e .  M a y ;

1. Ta p i r ;  g .  TotOu.
Fig. 8. Vordere Ansicht eines Vep.Endes.
Fig. 9. Dasselbe i n  griisserem Maasstabe und von der Seite. a. [ A f t ;  b. Gee t ;

c. Botk;  d .  To/cot. e .  Koblefiel; f .  Tanatik.
Fig. 10. D e r  Tanatik-Bakat des Keep, von der Seite.
Fig. 11. v o n  °ben.
Fig. 12. Gewohnlicher Bakat mi t  der Bc6ekat (Ovula) Schale.
Fig. 13. Mastkopf (Aukaranz) mi t  den Tauen. a .  Blades, b .  ,S'eret; c .  Day-

doe'emet.
Fig. 14. Steuerpaddel.
Fig. 15. Ruderpaddel.
Fig. 16. Andere Form des Mastkoptes von vorne.
Fig. 17. v o n  der Seite.
Fig. 18. Ger ik l  ardit.
Fig. 19. Nukuorsches Fahrzeug. Prof i l .
Fig. 20. Durchschnitt. A .  Te  wekha (le let° te weltha); B .  Beta  /mita anza;

C. Te ( 'ma; D. K ie ta ;  a. Atoto; b. Sea sea; c. Uateiza; I .  OA;  e. Kestima;
f. Pasiki t inta; g .  Pasiki hate;  h .  Tu,a siwi.

LIV. Fig. 1. Kleines Kotr0ol-Kanoe im Durchschnitt.
Fig. 2. v o n  oben.
Fig. 3. Ponapsches Kanoe von °ben. a .  K i a i ;  b .  P e r a p ;  A p i a ;  d .  Bak ;

e. Ta m ;  f .  Tekowar;  g .  L o ;  h .  Kerek; i .  Oupae. k .  Bli.:atam; 1. Utielinz;
m. Kaeleet (pel.

Fig. 4. Dasselbe v.  d. Seite. A .  Tdnap; h .  Kerek.
Fig. 5. Durchschnitt. A .  Tenap; B .  Perap ;  C .  Ta m ;  D .  Nanwar;  a. Bak;
, b .  Apia;  k .  Betkitam.
Fig. 6. Durchschnitt durch ein centralcarol. Fahrzeug. Tat.  L V  Fig. 1.
Fig. 7. e i n .  marshalisches Fahrzetig. Tat .  LV  Fig. '2.
Fig. 8. e m  n Kotriol.

LV. F ig .  1. Centralkarolinisches Fahrzeug, von ,dor Windseite gesehen.
Fig. 2. Marshallsches Fahrzoug von der Windseite.
Fig. 3. Ore-Fic-ATT—Isicht de r  Fig.  19  Tat .  L i n  A .  Leto 17tOrti, Leto nakha;

B. Te  tolo Io la;  C .  Te  ama; D .  Te pito.
Fig. 4. Endspitze des Koh-dot, i n  grOsserem Maasstabe.



The History of Micronesia: A Collection of Source Documents was complied, edited and published by Rod Levesque. Copyrights were obtained by the 
Habele Outer Island Education Fund, a US nonprofit, in 2022, which digitized the content to facilitate noncommercial access to, and use of, the series. 
Questions? contact@habele.org

304 © R. Levesque H I S T O R Y  OF MICRONESIA

S C H L U S S W O R T .

Bei der Beendigung der Vorbereitung des Manuscripts KUBARY'S f i l r
den Druck halten w i r  uns verpflichtet zu  erklaren dass an der langen
VerzOgerung des Erscheinens w i r  a l l e i n ,  und n i c h t  d e r  V  erl e g er
die Schuld tragen. Se i t  w i r  1888 diese Arbeit dbernommen, traten uner-
wartet Verhaltnisse an uns heran, unter denen es uns zeitweilig vollig
unmOglich gewesen, die Ruhe ffir wissenschaftliche Arbeit zu gewinnen. Die
uns naher stehen kennen die Ursache und werden die VerzOgerung ent-
schuldigen!• Den uns ferner stehenden Kreisen gegenaber erklaren wir  dass
die Vertiefung i n  das Studium der Wissenschaft VOM Menschen 1 gerade
unter jenen Umstanden, uns Vides um uns her yergessen Hess und uns
den Menschen, als solchen, mehr und mehr lieben gelehrt! Mogen die Leser
von KUBARY'S Arbeit an sich dasselbe erfahren!

Die Beigabe des versprochenen Index, wodurch der reiche Schatz den
KUBARY'S Arbeiten auch auf  linguistischem Gebiete enthalten, erst klar zu
Tage treten wUrde, i s t  i n  Folge von Umstanden, die aus dem Wege zu
raumen ausser unserer Macht liegt, bier unmOglich geworden. V i e l l e i c h t
bietet sich uns Gelegenheit diesem Mange! an anderer Stelle abzuhelfen.

LEIDEN, 6  Mai 1895. J .  D. E. SCHMELTZ.



The History of Micronesia: A Collection of Source Documents was complied, edited and published by Rod Levesque. Copyrights were obtained by the 
Habele Outer Island Education Fund, a US nonprofit, in 2022, which digitized the content to facilitate noncommercial access to, and use of, the series. 
Questions? contact@habele.org

VOL. 30 — KUBARY'S WORKS AND GERMAN INTERESTS 3 0 5

HubaryBeitn z. genntri d Karol Archipets_
• aPEMMEIPIST21052SSTMialVITIrollf.41"10".1,uirllarnifirlfrizrrrnrIrVII_ II•Ilitt

' &%••kit w  • 1 ,11.3••••••_„, •  1) . 1  • ••11,,1,1„ A!•,',,z •••• , - - - ' • ' _ • .•., jj,W.W.I te/Aida'

•

8 a.

- • -

Tannic

3 SKILL rif itTexe.



The History of Micronesia: A Collection of Source Documents was complied, edited and published by Rod Levesque. Copyrights were obtained by the 
Habele Outer Island Education Fund, a US nonprofit, in 2022, which digitized the content to facilitate noncommercial access to, and use of, the series. 
Questions? contact@habele.org

306 © R. Levesque HISTORY OF MICRONESIA

Eubary, Beitr. zit-emitlz 4 IGral Archipels. T a f  Att.

A

RWMZeic.



The History of Micronesia: A Collection of Source Documents was complied, edited and published by Rod Levesque. Copyrights were obtained by the 
Habele Outer Island Education Fund, a US nonprofit, in 2022, which digitized the content to facilitate noncommercial access to, and use of, the series. 
Questions? contact@habele.org

VOL. 30 — KUBARY'S WORKS AND GERMAN INTERESTS

Ku1Rei t r.  zKe7ultit. d. K a rolArcla:pe7s

EWM.T.exc.J.S.K.del.

307

l'af.



The History of Micronesia: A Collection of Source Documents was complied, edited and published by Rod Levesque. Copyrights were obtained by the 
Habele Outer Island Education Fund, a US nonprofit, in 2022, which digitized the content to facilitate noncommercial access to, and use of, the series. 
Questions? contact@habele.org

308 ©  R. Levesque

Kuihn:sBeitz: rKenntmci.KadvLArchipels.

tc;

HISTORY OF MICRONESIA

Tat' M I L



The History of Micronesia: A Collection of Source Documents was complied, edited and published by Rod Levesque. Copyrights were obtained by the 
Habele Outer Island Education Fund, a US nonprofit, in 2022, which digitized the content to facilitate noncommercial access to, and use of, the series. 
Questions? contact@habele.org

Kubazy, &kr z. Kenna' d. Kara- Archipels



The History of Micronesia: A Collection of Source Documents was complied, edited and published by Rod Levesque. Copyrights were obtained by the 
Habele Outer Island Education Fund, a US nonprofit, in 2022, which digitized the content to facilitate noncommercial access to, and use of, the series. 
Questions? contact@habele.org

310 ©  R. Levesque H I S T O R Y  OF MICRONESIA

Kuhary, Beitn z. Kenntn.d. Karol. Archipels

I  a .

e1

J. S X riel.

• !i,i,III41111 ////r/l/////147/,,,,i/

4

d

tato C a l

Tal: JUIN.

A

-
,

1L\LUI \!-1,-LL
\, \I ,  • )  \ '



The History of Micronesia: A Collection of Source Documents was complied, edited and published by Rod Levesque. Copyrights were obtained by the 
Habele Outer Island Education Fund, a US nonprofit, in 2022, which digitized the content to facilitate noncommercial access to, and use of, the series. 
Questions? contact@habele.org

VOL. 30— KUBARY'S WORKS AND GERMAN INTERESTS

&Nay: Beitz z. Kenna'. d. KarotArrhipels.

EV341!-Im.

311

Tat )(XXV.



The History of Micronesia: A Collection of Source Documents was complied, edited and published by Rod Levesque. Copyrights were obtained by the 
Habele Outer Island Education Fund, a US nonprofit, in 2022, which digitized the content to facilitate noncommercial access to, and use of, the series. 
Questions? contact@habele.org



The History of Micronesia: A Collection of Source Documents was complied, edited and published by Rod Levesque. Copyrights were obtained by the 
Habele Outer Island Education Fund, a US nonprofit, in 2022, which digitized the content to facilitate noncommercial access to, and use of, the series. 
Questions? contact@habele.org

VOL. 3 0 —  KUBARYS WORKS AND GERMAN INTERESTS

0 so 000

0 1 z

Kubary, Beitr z. Itenntad. KaroLArchipels.
1.

- -

4 1 \

J. Sa. del FWAI  exo

313

Taf:

rt,;p1y t t 7 . 1 7 7 7



The History of Micronesia: A Collection of Source Documents was complied, edited and published by Rod Levesque. Copyrights were obtained by the 
Habele Outer Island Education Fund, a US nonprofit, in 2022, which digitized the content to facilitate noncommercial access to, and use of, the series. 
Questions? contact@habele.org



The History of Micronesia: A Collection of Source Documents was complied, edited and published by Rod Levesque. Copyrights were obtained by the 
Habele Outer Island Education Fund, a US nonprofit, in 2022, which digitized the content to facilitate noncommercial access to, and use of, the series. 
Questions? contact@habele.org



The History of Micronesia: A Collection of Source Documents was complied, edited and published by Rod Levesque. Copyrights were obtained by the 
Habele Outer Island Education Fund, a US nonprofit, in 2022, which digitized the content to facilitate noncommercial access to, and use of, the series. 
Questions? contact@habele.org

316

Kubazy, Beitr zKennt.n.d KaroL Archipels.EtE

rfal loz .J51(

19.

9.

R Levesque

2

19. 21.

23. /

24.

ZIZERRONZ:
'MURMUR/IN

mew

HISTORY OF MICRONESIA

Tat'. XL.

1.4

13

,

29

Mirealfarrag
E3E2 ta3

17

28



The History of Micronesia: A Collection of Source Documents was complied, edited and published by Rod Levesque. Copyrights were obtained by the 
Habele Outer Island Education Fund, a US nonprofit, in 2022, which digitized the content to facilitate noncommercial access to, and use of, the series. 
Questions? contact@habele.org

VOL. 30 — KUBARY'S WORKS AND GERMAN INTERESTS

Kabazy, Beitr z Serintn. difarvi. Archipels

1.

10

J &Mel.

7.

8

12.

/3.

2 .

I t .

Taf XII.
3

! < > O O O O O O O O O O O e

PAIN T. exc.

317



The History of Micronesia: A Collection of Source Documents was complied, edited and published by Rod Levesque. Copyrights were obtained by the 
Habele Outer Island Education Fund, a US nonprofit, in 2022, which digitized the content to facilitate noncommercial access to, and use of, the series. 
Questions? contact@habele.org

318 R  Levesque

Kubaly, Beitr z Kaman. d. A'arolArchipels

ti
J. S .1C ail

HISTORY OF MICRONESIA

Tat:. ILL!.

Eti hiTexe.



The History of Micronesia: A Collection of Source Documents was complied, edited and published by Rod Levesque. Copyrights were obtained by the 
Habele Outer Island Education Fund, a US nonprofit, in 2022, which digitized the content to facilitate noncommercial access to, and use of, the series. 
Questions? contact@habele.org

VOL. 30 — KUBARY'S WORKS AND GERMAN INTERESTS

itl, MEW MEI l MI,
15P110FICRIVEITII
111112 MI l i m i t "
i m a m UTE-MI

ammo;raver
IffilBrifi illitifird111

Abbacy, Beitr. z. Kenntrud.Karof Archipels. Thf XLIII.

J.s.Kae1.

319



The History of Micronesia: A Collection of Source Documents was complied, edited and published by Rod Levesque. Copyrights were obtained by the 
Habele Outer Island Education Fund, a US nonprofit, in 2022, which digitized the content to facilitate noncommercial access to, and use of, the series. 
Questions? contact@habele.org

320

i

%4T•

It I L

,,

I

, ,),I,
w . 1

,I ,It,
Il
'll

'illIII,
III'
I

li
itil ,
III'

-

t
I: pl
•
I l '

i ,

• ,
I I

:

kva
I '

, I I

tI i
i
I
IVI I 1!

i

• oxv lIchta

a.

•s•

4 1 7 1  f t ? "

•

© R. Levesque HISTORY OF MICRONESIA

si- o▪ dpi k- g- p i t y  p upmay•z upost ',C4vgny



The History of Micronesia: A Collection of Source Documents was complied, edited and published by Rod Levesque. Copyrights were obtained by the 
Habele Outer Island Education Fund, a US nonprofit, in 2022, which digitized the content to facilitate noncommercial access to, and use of, the series. 
Questions? contact@habele.org

VOL. 30— KUBARY'S WORKS AND GERMAN INTERESTS 3 2 1

Kubary; ffeltr. z. Kenntn • cl Karol ArchOda T a t ' .  XIY.

PM ULM exc.
J.S.Lphot



The History of Micronesia: A Collection of Source Documents was complied, edited and published by Rod Levesque. Copyrights were obtained by the 
Habele Outer Island Education Fund, a US nonprofit, in 2022, which digitized the content to facilitate noncommercial access to, and use of, the series. 
Questions? contact@habele.org

322

J.S•K phot•

© R. Levesque

Kubar:y, Beitr. z. Ketutta.c A r c h i p e l s .

HISTORY OF MICRONESIA

Taf ILV1.



The History of Micronesia: A Collection of Source Documents was complied, edited and published by Rod Levesque. Copyrights were obtained by the 
Habele Outer Island Education Fund, a US nonprofit, in 2022, which digitized the content to facilitate noncommercial access to, and use of, the series. 
Questions? contact@habele.org

VOL. 30 — KUBARY'S WORKS AND GERMAN INTERESTS 3 2 3

-----,----"r'lf•-------1,
v -----•••

- - - - - -  - r i i 1 . i i I I
1, 1

I
I I

Li I I i I L 1

.028•11triect

-2

0 i , o r
R t  0

•t

71471 jv,I

*VP•X•S

•
-5-prim-Div pay)/ p-upluoyzzrg Trugnx

• z

1 1 1 1 = i - 1

I I I I  I

g o s i  y a m

t r a v t i i 1F1
014



The History of Micronesia: A Collection of Source Documents was complied, edited and published by Rod Levesque. Copyrights were obtained by the 
Habele Outer Island Education Fund, a US nonprofit, in 2022, which digitized the content to facilitate noncommercial access to, and use of, the series. 
Questions? contact@habele.org

9-11UNia

• G

711471 A L .sPdPPJV TA1T91P.Wmtai .7 :nPg ''Cle91731

VIS3NOI:JOILAI JO A:1O1S1H

0

N I

tkt

&E

'IIjA1UMJJ.Li i l l  LUIWil I Rlit,Itlikliott. t.,,t•til..4:4111ititutututttlwatte  t•
Ajtatill AI:011411am  awl •,_•••

1 l a t i a l u t u t a k o l i t h u g g i l l i t i t u d i r e e t i )
I k a t t L  ,t t . • I ' ' •  Itt tt.

' T W I S T

; •  g

• t t i i ' t  h i  • Ha • t •
'

onloseA91 Id O

Latimalb

T

11O,11lnLiuIlLMdflMk=autu4,..0
v o h u N t i l l a j k a u l l .duL,

17ZE



The History of Micronesia: A Collection of Source Documents was complied, edited and published by Rod Levesque. Copyrights were obtained by the 
Habele Outer Island Education Fund, a US nonprofit, in 2022, which digitized the content to facilitate noncommercial access to, and use of, the series. 
Questions? contact@habele.org

VOL. 30 — KUBARY'S WORKS AND GERMAN INTERESTS

 ,

_

 —
 m r o u ' l l e a l b l V , _

( 1 9 1 , t ; • • • • • • . '
11 .11 .11 •0 .4 ,1
l iSio-.11P.441..

 *
 s

I ,!IIlid; r r" ;

e
A'.

I

Li

Kubary, Beitr. z. Keruzia.d • Karol. Archipels.

-r

•.•galoOror,,V4.••••=o,

- - - - -  —  - - - - -  ,- o

- - - - - - -  - - - - -

N.

O-

;•tH''

JS K. ftel.

•

3.

4.

Tat: X UK.

• -
2

exc.

325



The History of Micronesia: A Collection of Source Documents was complied, edited and published by Rod Levesque. Copyrights were obtained by the 
Habele Outer Island Education Fund, a US nonprofit, in 2022, which digitized the content to facilitate noncommercial access to, and use of, the series. 
Questions? contact@habele.org

326 © R. Levesque

KubaKy, Beitr. z. Kenntn. d Karol.  Archipels

HISTORY OF MICRONESIA

0 S .

Taf. L .

10.

7.

?'r

J. 5.K. del

6 i t .

P.11111. exc.



The History of Micronesia: A Collection of Source Documents was complied, edited and published by Rod Levesque. Copyrights were obtained by the 
Habele Outer Island Education Fund, a US nonprofit, in 2022, which digitized the content to facilitate noncommercial access to, and use of, the series. 
Questions? contact@habele.org

VOL. 30 — KUBARY'S WORKS AND GERMAN INTERESTS 3 2 7

Kubaz:v, Beier. z..ffeuritn.d.Kapal. Archipels. Tat: LI.

19.

I 0 0 0 0 0 0 0 0 0

3.

1.

I.V.1711exc.



The History of Micronesia: A Collection of Source Documents was complied, edited and published by Rod Levesque. Copyrights were obtained by the 
Habele Outer Island Education Fund, a US nonprofit, in 2022, which digitized the content to facilitate noncommercial access to, and use of, the series. 
Questions? contact@habele.org

328 © R. Levesque HISTORY OF MICRONESIA

Kubarv, Bedr. zA'enntil.d. Karol. Archipels T a r .  1-11:

• J.S-A.clea.:.,



The History of Micronesia: A Collection of Source Documents was complied, edited and published by Rod Levesque. Copyrights were obtained by the 
Habele Outer Island Education Fund, a US nonprofit, in 2022, which digitized the content to facilitate noncommercial access to, and use of, the series. 
Questions? contact@habele.org

VOL. 30 — KUBARY'S WORKS AND GERMAN INTERESTS 3 2 9

0 . 0 . 4

a a

/ S.

Oary, &itr z. Kenntad Karil. Arckvis.

6

2.

9.

1.

IS.

a.

27.

14.

15.

2'atL l l t

7.



The History of Micronesia: A Collection of Source Documents was complied, edited and published by Rod Levesque. Copyrights were obtained by the 
Habele Outer Island Education Fund, a US nonprofit, in 2022, which digitized the content to facilitate noncommercial access to, and use of, the series. 
Questions? contact@habele.org

330 © R. Levesque H I S T O R Y  OF MICRONESIA

Ifithaly, Seitz! z. Kezuttn. &Karol. kvhOels.

a

J.S.K.del

Schaat  0011 K g .  1 ast S.

2 di

Tar LW

EWWLexc...



The History of Micronesia: A Collection of Source Documents was complied, edited and published by Rod Levesque. Copyrights were obtained by the 
Habele Outer Island Education Fund, a US nonprofit, in 2022, which digitized the content to facilitate noncommercial access to, and use of, the series. 
Questions? contact@habele.org

...MiFik



The History of Micronesia: A Collection of Source Documents was complied, edited and published by Rod Levesque. Copyrights were obtained by the 
Habele Outer Island Education Fund, a US nonprofit, in 2022, which digitized the content to facilitate noncommercial access to, and use of, the series. 
Questions? contact@habele.org

332 © R. Levesque H I S T O R Y  OF MICRONESIA

Ifubary, BeRr. z.Konntn. d. 118rol. Atrhipels. T a t '  I V

EV/ MT e x c .

2 a  M .



The History of Micronesia: A Collection of Source Documents was complied, edited and published by Rod Levesque. Copyrights were obtained by the 
Habele Outer Island Education Fund, a US nonprofit, in 2022, which digitized the content to facilitate noncommercial access to, and use of, the series. 
Questions? contact@habele.org

VOL. 30 — KUBARY'S WORKS AND GERMAN INTERESTS 3 3 3

Page
P a l a u  9 , 9 9 , 9 / , / / , , , , , / , ) , , , , , / • • 335
Yap* 350
Pohnpei 370
Kosrae 385
Jaluit 406

" .  (Transslation) 429

Document 188011

The South-Sea Memories of Franz Hemsheim
Source: Franz Hernsheim. Stidsee-Ennnerungen (1875- 1880) [on Franz Hemsheim chem. Consul

des Deutschen Reiclies aulJaluit (Berlin, Hofmann, 1883).

The part about Micronesia

Contents.

*Note on Yap: Frank Hemsheim has written a separate article on Yap entitled
"Die Insel Yap" which was published in Das Ausland 40 (1885).



The History of Micronesia: A Collection of Source Documents was complied, edited and published by Rod Levesque. Copyrights were obtained by the 
Habele Outer Island Education Fund, a US nonprofit, in 2022, which digitized the content to facilitate noncommercial access to, and use of, the series. 
Questions? contact@habele.org

VOL. 30— KUBARY'S WORKS AND GERMAN INTERESTS 3 3 5

Sildsee-Erinnerungen
(1875-1880)

von

F r a n z  H e r n s h e i m
ehern. Consul des Deutschen Reiches auf Jaluit.

Mit- ein&ra einleitenden—Vorwort

-Dr-;--Otto—Finsch.—

BERLIN.
A.  H o f m a n n  &  C o m p .



The History of Micronesia: A Collection of Source Documents was complied, edited and published by Rod Levesque. Copyrights were obtained by the 
Habele Outer Island Education Fund, a US nonprofit, in 2022, which digitized the content to facilitate noncommercial access to, and use of, the series. 
Questions? contact@habele.org

334 ©  R. Levesque H I S T O R Y  OF MICRONESIA



The History of Micronesia: A Collection of Source Documents was complied, edited and published by Rod Levesque. Copyrights were obtained by the 
Habele Outer Island Education Fund, a US nonprofit, in 2022, which digitized the content to facilitate noncommercial access to, and use of, the series. 
Questions? contact@habele.org

'51)

336 © R. Levesque

PALAO.

HISTORY OF MICRONESIA

m fernen Horizonte versehwinden die blauliehen Bergspitzen der
chinesischen Kliste und m i t  den letzten siehtbaren Zeichen des

Festlandes sinken auch d ie  vielen grossen. •rind kleinen Sorgen,. _die
unermildlichen, wenn ouch o f t  unbewussten Begleiter unseres Alltags-
lebens, i n  das Meer der • Vergessenbeit hinab. _

Dem Aufgang• der Sonne zu liegt rinser Cours und jene ewig griinen
Palmenhaine der_.'Sildsee sind rinser Ziel, w o  mi ter  dem wolkenlosen
Himmel einer tropischen Zone der Mensal i n  seinem Urzustande ein in-
vielen Beziebungen'beneidenswerthes Dasein f a r t ;  denn ohne sein Zu-
thun gewahrt ibm eine verschwenderisehe Natur in Halle und Fiille die
Mittel zu seiner Existenz.

Unser Schuller ist m a r  nur em n kleines Fahrzeug, aber ein tilehtiges
Seesehiff, guter Segler, und f l i r  eine langere Fabrt zwischen den Inseln
zweekmassig ausgerustet. D i e  grosse luftige Cajlite liegt mitten im Schiffe
rind nimmt dessen ganze Breite ein, sodass durch die Luken die er-
frischende Brise von alien Seiten Zutritt hat; die gut gepolsterten Betten
sind mit kiihlen llatten liberzogen und mit  den in  tropischen Gegenden •
so unentbehrlichen Mosquitonetzen versehen; die Bacherschranke bieten
eine reiche Auswahl, der Proviant ist mit  grosser Sachkenntniss gewa l t
rind die Getranke sind von wohlbekannten Lieferanten bezogen. K u r z ,
es ist in jeder Weise dafiir gesorgt, class der Korper nicht Noth leide
und in Folge dessen auch der Geist in  ungeschwachter Kraft sich den
neuen Eindracken binzugeben vermag.

Bald hat rinser Schiffehen die Chinasee m i t  ihren kurzen unange-
nehmen Wellen durchsegelt; durch den St. Bernardino-Canal gelangen
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wir in den Stillen Ocean und eine leichte Brise bringt uns nach wenigen
Tagen in Sicht der Palao- oder Pelew-Inseln, die zwischen 653 bis 89 N. B.
und 13420 bis 13445 0 .  L .  Heger).

Ausserhalb des Riffes, in  einer Heinen Bucht, bei der Passage zum
Hafen von Korror gehen w i r  zu  Anker; die kleine Gig w i rd  niederge-
lassen und w i r  fahren an Land. Wahrend em n Schiff nur  mit  grosster
Vorsicbt durch die enge, a n  manchen Stellen kaum 5 0  Meter.. breite
Passage segeln kann,  d i e  z u  beiden Seiten von  scharfschneidenden
Korallenfelsen begrenzt wird, geht das Boot bei Hochwasser ungefabrdet
fiber das Ri ff  weg.

• We lch '  grossartigen, fiberwilltigenden Anbl ick bietet diese baTh-
stiindige Fahrt!

Das hellgriine Wasser ist unter der tropischen Sonne von so merk-
wardiger Durchsichtigkeit, dass das Ange ohne Anstrengung bis zu dem
8 bis 10 Fuss tiefen Korallenboden dringt: I n  grotesken Formen er-
heben sich diese Gebilde und erscheinen um bald als feuerrothe, schlank
anfsteigende Marine, bald als gelblich schillernde runde Kegel. T i e f -
blaue Thor e- 'scheinen den Eingang zu unermesslichen Tiefen zu  bilden
und smaragdgrfine Pfeller das' Dach marchenhafter Palaste z u  tragen.
Schwarze schwammige Molusken decken den Boden und Muscheltbiere
jeglicher Fp7-1 kleben bier und...dort. - Zartrothe, gallertartige Kugeln und
blauleuchtende Seesterne schwimmen fiberall einher und zwischen durch

\
treiben tauSende, in  wunderbarer Farbenpracht erglanzende, phantastisch_ ,
erestaltete Fische' ihr Wesen. •

Stundenlang • mochte man hinabblicken, denn jeder Moment bringt
neue seltsamere Formen, grosseres, ungeahntes Farbenspiel.

Am Strande empfangt uns der europaische Ansiedler, der bier fur
em n deutsches Handlungsbans den Tauschhandel betreibt. F r a h e r  Matrose,
lebt er  nun schon seit vielen Jahren auf  dieser Insel und sieht of t  in
6 Monaten keinen Weissen; auch hat er schon langst seine Kleidung den
Verhaltnissen angepasst. Schuhe und Strampfe stnd auf  dem weichen
Sande ilberfifissig u n d  wean e r  be i  Ebbe nach seinem Boote waten
muss, lastig. E i n  breitrandiger Strohlmt deckt das wetterverbrannte
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Gesicbt, eine lose Jacke und em n ebensolches Beinkleid von diinnem Baum-
wollzeuge sind seine einzigen Kleidungsstficke und, da beide ohne Taschen,
f a r t  -er wie die Eingeborenen den unentbebrlichen Tabak und die Betel-

--
nuss in einem kleinen, am Ar-ne bangenden Korbchen m i t  sich.

Halb ill's Wasser gebaut .steht em n Schuppen, der die Boote gegen
die Sonne schfitzt und wenige Schritte davon entfernt erblicken w i r  emn
kleines, auf Pfosten ruhendes Wohnhaus aus Bambusrohr und Pandanus-
blattern. D i e  Wande sind aus gespaltenem dfinnen Rohr bergestellt;
die Fenster, ohne Glas oder Laden, gestatten Tag  and Nacbt der Luf t
freien Durchzug; das Dach ragt weit  genug fiber, u m  den Regen zu
hindern durch d ie  Fenster ins  Zimmer z u  dringen. D a s  Innere i s t
mittels einer leicbten Wand abgetheilt.

In dem einen Raume sind Handelsartikel aufgespeichert, gegen die
der Handler von den Eingeborenen beche-de-mar (ein Echinoderm, das auf
dem chinesischen _Markte als Leckerbissen verkauft wird) und Schildpatt
eintauscht, i n  cloth anderen wohnt, isst and schlaft er mi t  seiner Frau,
einer Tochter des hochsten Hauptlinges. A l s  Beweis v o n  besonderer
Freundschaft hat ihr  Vater sie ihm vor einigen Jahren gegen 2  Musketen
und em n Beil verkauft. S i c  spricbt einige Worte engliscb, tragt einen
faitigen Ueberwurf von buntem Calico und legt die Cigarette nu r  wen-t),
um dem trockenen Munde eine erfrischende Betelnuss zuzufahren.

Die Kfiche muss der Mann meist selbst besorgen, doch hilft• ihm
seine Frau m i t  leichten Handleistungen, hol t  ibm auch Wasser, oder
(5ffnet eine Cocosnuss.

Diesem Hause gegentiber birgt eine abnlich construirte Butte die
gesammelten, bereits erwahnten Produkte der Insel; v i e  dort die Fenster,
fehlt bier sogar die Thfire und doch wird, nach der Versicherung unseres
Gewabrsmannes, niemals etwas gestoblen.

Es ist em n eigener Kau7, dieser Hollander, dem auf Schrift und Tritt
em n Build, eine alte Ziege und ein lustig grunzendes, niedliches Schweinchen
folgt; em n zahmer. Papagei kommt selten von seiner Schulter und, neben
der Gin-Flasebe a u f  dem Tische schlaft rub ig  der  grosse schwarze
Kater.
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Bald nach unserer Ankunft erschien d e r  Konig Aba-Thule, eine
grosse feiste Gestalt mit dunkelbrauner, Olglanzender Haut. N a c h  Landes-
sitte war  e r  nur  m i t  einer schmalen, rothen Lendenbinde , tapa" be-
kleidet und t rug die langen, reichlichen, schon etwas ergrauten Haare
kiinstlich mit ehiem schon geschnitzten Schildpattkamme aufgesteckt E ine
* l i g e  aus dein ,Knochen vom Dugong, einem Seesiingethiere, bildete den
Schmuck des Handgelenkes. Vorderarme und Bande waren schwarzlick-
griin tiitowirt. Ueber  der linken Seimlter hing em n kleines Beil, desseit
Griff aus einem ausserst harten Holze verfertigt wird.  A n  das i m
rechten Winkel zum Stiele stehende, dicke Ende, wurde i n  frilheren
Zeiten em n scharfgeschliffener Stein oder em n Stuck Muschel gebunden;
jetzt wird statt dessen der Meissel benutzt, der einen der Haupthandels-
artikel zwischen Weissen und Eingeborenen bildet.

In ganz Mikronesien is t  dies Beil, ohne das der Palaoer niemals
ausgeht, das wichtigste Werkzeng und wi rd  sorgsam scharf gehalten.
Alit i hm  werden die. grossten M u n e  geflillt, behauen und zu Canoes
ausgeh5hlt, Cocosnlisse geoffnet, Betelnnss geschiilt, kunstvolle Schnitzereien
hergestellt meld Inindert andere Zwecke erreicht.

Aba4hule hat em n freundliches Gesicht, die dicken Oberlippen um-
rahmen nu r  wenige sparliche Haare, wiihrend das K inn durch einen
kleinen Knebelbart geschiniickt wird.

Langsainen, doch elastischen Schrittes niiherte e r  sich, m i t  der
linken Hand\ hinter dem Riicken, den rechten Arm haltend. D iese Ge- .
wohnheit .ist dem Insillaner typisch, w i r  finden sie .wenigstens überall
in der Slidsee vo r.  E i l e  haben diese ghicklichen Menschen nie, hoffen
sie (loch von der Zukunft nicht mehr, als ihnen die Gegenwart bietet
und so suchen sie •auf mogliehst begneme A r t  ihr  Leben zu verbringen.
Freundlich liichelnd reichte uns Seine Majestat die biedere, freilich etwas
olige Rechte und geruhte m i t  unterschlagenen Beinen a u f  dem kfiltlen
Bambusboden Platz zu  nehmen.

Wahrend er sich nun mi t  dem Bindler in der Landessprache tinter-
Melt, und fiber das Snuff  und den Zweck unseres Besuches Erkun-
digungen einzog, wahlte er mit.bediichtig priifendem Blicke von den Pfeffer-
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blatern, die in zierlichen Bilndelehen in  dem neben Hun stehenden Korbe
lagen, em besonders sehiines aus, gab ilnn mi t  der feuehten Zunge die
n5tbige Gesehmeidigkeit und den natiirlichen Glansz wieder, nahm eine
Betelnuss, theilte und reinigte die olivengrosse Frucht m i t  dem Beile,
legte die halbe Nuss auf das Blatt und bestreute sic, wie die Zuekerbacker
den Knehen, aus einem Bambusrohre m i t  feingestossenem Kalke. N u n
ward der Leekerbissen sauberlieh zusammengerollt, der  bis dabin ernste
Ausdruek d e r  konigliehen Zuge verschwand und ,  wieder freundlieh
laehelnd, bot Aba-Thule dem Fremdlinge das erfrischende Gewiirz.

mi voraus von dem Handler instruirt, dankten wir, naeh 1,.andessitte,
far dieseim Beweis der Aehtung und -der mit  so vieler Sorgfalt zubereitete
Bissen versehwand m i t  eineM „-very good, ve ry  good“ h inter  den
sebwarzen Zahnen Seiner Alajestat.

- An Bord zuriickgekehrt ward miser Sehuner in  den Haien bugsirt.
•Aba-Thule fungirie a ls  Lootse und  e in  etwas englisch spreehender
Palaoer I s  Dohnetsch. D i e h t  bei der  Station gingen w i r  i n  rubigem
Wasser zu Anker und batten nun Malakan so reeht vor tins.

Dies-6 kleine gebirgige Insel spitzt sieh zu einem Berge von_ circa 1500
Fuss zu mid hat gates, kiihles Quelhvasser, das i n  natiirlichen Felsen-
bassins praehtige Badegelegenbeit bietet. V o n  bier  w i rd  von den Be-
wohnern der Insel Yap • ein Stein (Kalkspat) geholt, der  i n  Form von
MilhIsteinen dort  das Geld reprasentirt, worauf wir spater zurilekkommen
werden.

Eine halbstundige Bootfahrt braehte uns naeh Korror, dem Sitze
Aba-Thule's. W i r  landeten in  einer kleinen Bucht, die zu beiden Seiten
mit regehnassig aus Steinen, ohne Bindemittel, aufgebauten Mauern
umgeben ist. A m  Strande steht im &batten uralter, fremdartiger Baume
em n grosser, aus sehOnem Holze gezimmerter, m i t  Bambus und Cocos-
blattern gedeekter Sehuppen, in  welehem die Canoes anfbewahrt werden.
Reehts und links ,sind die Pfeiler m i t  roh aus Holz gesehnitzten, i lber
lebensgrossen Figuren, einem Mannlein und einem AVeiblein, gesehmiiekt;
das sebwarz angerauchte Innere zeigt noel' vielfaehe Spuren von Malerei.

Die roth gefarbten, i n  regehnassigen Reihen aufgestellten Canoes
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sind mit  Auslegern versehen, um das schwaebe, unsiehere Fahrzeug vor
dein Umschlagen zu schlitzen. N u r  das Kriegseanoe des Konigs, das von
50 Mannern gerudert wird, tragt etWas Zierrath. W i r  werden auf anderen
Inseln kunstvoller konstruirten Fahrzeugen derselben A r t  begegnen und
dort Form und Bauart eingehender kennen lernen.

Ein breiter, mi t  flachen Steinen gepflasterter, und sorgfaltig reinge-
haltener Weg f i i h r t  i n ' s  Innere de r  Insel. B a l d  sind w i r  von der
neugierigen Jugend umgeben, die uns springend und lachend zu Aba-
Thule geleitet. D i e  kleinen Amgen laufen noch in naturalibus, die halb-
wachsigen tragen, v i e  ihr  grosser Konig, die tapa, den Korb und das
Beil —  die Madchen em n gelbes Grasrockehen, das nach europaischen
Begriffen der Sittsamkeit oben u n d  unten reichlieh kurz; d i e  braune
Hautfarbe w i rk t  jedoch an und -fur sich schon vie Bekleidung und der
weichen, warmen Luf t ,  dem .Halbdunkel der Hauser, den  sehattigen
Wegen, unter lippiger Vegetation is t  das zierliehe Rockehen so  m i l t
angepasst.

Ein kleines ha les  Stundchen wandelten w i r  so, zum ersten Male
tinter Palmen.

Atif sehlankem, astlosem Stamme wiegt sich - hod' oben die gewaltige
Blatterkrone, aus der an armdickem Stengel die rothbraune, reife Cocos-
nuss als Riesentraube herabhangt, wahrend die junge Frucht, deren Inneres
noeh kein hartes Fleisch angesetzt hat, dafiir aber die kiihlende Limonade
enthalt, .si'dh in dem,frisehen Gran der Blatter birgt. A n  dein machtigen
Stamme des -• Brodfruehtbaumes scblingt sich, w ie  der Epheu an altem
Gemauer, das Pfefferkraut in die Eliihe und das dunkelgriine, trauben--
artig gezackte Blatt des Baumes bildet em n diehtes Dach, aus dein die
-Frucht, i n  Gestalt von kleinen Karbissen, herniederhangt. Dazwischen
die kleine Betelpalme mid, den kahlen Stamm derselben verdeekend, die
Banane mit  ihrer Rine' von saftig- em 0 -run Lind dein goldenen, schweren

ru chtb schel.
Abseits vom Wege, balb versteckt hinter den Baumen, blicken ein-

zelne Wohnungen der Eingeborenen durch. Kleine, auf Pfafilen errichtete,
buntbemalte Hatton beleben die reiche Scenerie noch m a r .  Z u  diesen
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Mitten steigen, wie man uns belehrt, Nachts die Geister der Verstorbenen
hernieder und speisen von den ausgewahlten•Frfichten, mi t  denen von den
hinterbliebenen Familienangehorigen diese Hauschen 2  bis, 3 mal des
Jahres geffillt werden.

• A u f  einem freien Platze erblicken wit- die Wohnung - des•Königs
Ein hohes Giebeldach deckt das auf Pfiihlen- errichtete Hans; •die Wande
sind von feingespaltetem Rohre klinstlich geflochten. E i n  Diener schiebt
das Bambusgeflecht zuriick, das vor einer der beiden viereckigen Oeff-
nungen in der Seitenwand Mngt ,und mit Hfilfe eines davorstehenden.einge-
kerbten Pfahles klettern w i r  hinein.

Umgeben von  semen Frauen u n d  Hauptlingen kauert Aba-Thule
auf dem Bambusboden; A l le  sind eifrig mit  Betelnusskauen beschaftigt.
Eine Handbewegung des Konigs weist uns Pliitze in seiner untnittelbaren
Nahe an.

Der scharfe Geruch der Gelbwitrzel, mi t  der man den K5rper sorg-
fiiltig i s t  uns schon nicht mehr so widerlich, als am ersten Tage,
auch der Stuhl fangt schon an, uns liberfliissig vorzukommen.

Die fiblichen Redensarten sind gewechselt; w i r  haben das Herz des
KOnigs m i t  einigen langersebnten Geschenken erfreut und  uns  durch
Tabak, Perlen, bunte 'filcher und dergleichen auch das Wohlwollen der
Frauen erworben.

Die Mahlzeit w i rd  •aufgetragen; doch vorher miissen w i r,  v i e  es
die Sitte erheischt, d i e  Mulch einer frischen Nuss trinken. A u f  den
Befehl• des K6nigs springt em n Junge von vielleicht 1 2 - 1 3  Jahren i n
die H5he und erklettert •eine dicht vor dem Rause stehende Pahne. B e i
dieser Turnfibung umschlingt er  den Stamm weder m i t  Minden noch
Nissen; die nackte Sohle etwas auswarts gegen den Baum setzend, streckt
er die Beine fast vollstandig und biegt dann den Oberk0rper im spitzen
Winkel wieder soweit vor, dass er mit  den Handen die andere Seite des
Stammes umfassen kann. I n  dieser Stellung geht  er Schrift fur  Schrift
bis in die Krone hinauf und wir f t  die halbreifen Nfisse herab.

Die noch saftige aussere Faserhfille w i rd  m i t  dem Messer •durch-
stochen, so lange sich.die innere, spater sehr harte Schale noch nicht
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frebildet hat. Gewohnlich schneidet man ein Dreieck aus der Nuss heraus
und tr inkt die in ih r  enthaltene Flfissigkeit auf diese A r t  bequem aus.

Der Saft hat die Farbe von Wasser, dem em n paar Tropfen Mitch
beigegeben sind, er schmeckt sauerlich suss und wirkt besonders erfrischend,
da Cr sich in  der dicken Faserblille sehr kind erbalt; doch schon nach
wenigen Stunden gebt Cr in Gahrung fiber und liefert dann den soge-
nannten nsaueren toddy", em n stark berauschendes, saw beliebtes Getrank.
Die Eingeborenen. schneiden z u r  bequemeren Gewinnung desselben den
Fruchtkolben der Palme ab, sobald e r  t)eginnt Niisse anzusetzen und
sammeln den heraustraufelnden Saft i n  einer untergebundenen Cocos-
schale.

_ Dass sie die Berstellung und den Genuss dieses gahrenden Getrankes
erst von Weissen gelernt babel' sollen, ist  eine vollstandig unbegriindete
und widernatiirliche Behauptung, welche von schlecht unterrichteten Mis-
sionaren haufig aufgestellt wird, um darzuthnn, dass. die Sildseeinsulaner,
bevor sic m i t  Weissen i n  Contact kommen, von jeglichem Laster frei
ffewesen • seien.

• -Doch zurlick zu unserem TVIa.hle, das nun in  kleinen,'kunstvoll ge-
formten •Sebildpattschalen, oder auf  Bliittern aufgetragen wird.  I n  der
Asche fferostete Brodfrucht (deren Fleisch zwischen Kartolfel und Brod
und deren Kerne w i e  unsere Kastanie schmeckt),. Ta r o  und Yams,
Fische, die in Blatter eingeschlagen, i n  erhitztein Sande gar  geworden,
em n am \Spiesse gebratenes Huhn und Schwein, bildeten nebst Bananen
und Melonen das, gar nicht zu verachtende Menu. •Das Meisel' war nur
uns zu Ehren zubereitet worden, denn die Eingeborenen .essen es, trotz •
des Ueberflusses an diesen Thieren, nur  sehr selten. F r l i ch te  und Fische
bilden ihre Speise und Cocosmilch ihr  Getrank.

Wahrend des A/fables, bei dem uns Aba-Thule Gesellschaft leistete,
blieb reichlich Zeit; das -Gemach in  Augenschein zu nehmen und die in
respectvoller Entfernung kauernde Gesellschaft zu beobachten.

Das Innere des • wohl 7 0 - 8 0  Fuss langen Gebaudes bildet einen
einzigen Raum, in  dessen 'Witte auf Steinen eine Fenerstelle hergerichtet-
ist. D e r  Ranch sucht sich semen Ausgang durch die tiefliegenden Fenster-
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oder Thilroffnungen oder zieht langsam durch die diinneren Stencil dos
Blatterdaches. A l l e r l e i  Gerlithsehaften hiingen rings a n  den sehwarz
anovrauchten AViinden oder stehen i n  buntem Gemisehe 5berall umher;
man glaubt sieh fast in eine Trodelbude versetzt. E i n  altes verrostetes
Steinsehlossgewehr hiingt neben einem neu gliinzenden Hinterlader, beide
Gesehenke v o n  Kapitainen u n d  beide 0 6 ( 1  unbraucbbar, denn d ie
Feder des ersteren i s t  li i i igst gebroehen u n d  m i t  dem Hinterlader
wurden, der  gr5sseren Sieherbeit bather, Seiner Majestiit n u r  6  Pa-
tronen gegeben, die am ersten Tage verknallt wurden. E ine  Sehlachtscene
atIS „Illustrated London News" bildet das Gemidde, this der.Rahmen cities
zerbrochenen Spiegels umgiebt, leere Flasehen, eiserne Topfe, eine alte
Schilfskanone, einige bunt angestrithene Kisten, ein Fernglas und das Ge-
bause einer Schwarzwidder Uhr vollenden die bunte Sammlung.

Aba-Thule, der  den Speisen m i  riehtigen Verhaltnisse i n  seinen
gewaltigen Korperdimensionen zugesproehen hat, seheint befriedigt; ver-
gniiglich wiilzt er sieh von einem Sehenkel auf den anderen, sein dank-
barer Magen riilpst. und wiihrend ihn eitt Miidehen eifrig liicliclt dreht
ihtn die /kite Cigaretten.

In nfichster Niihe kauern die Fratten und etwas weiter entfernt, i tn
Kreise, die Hauptlinge und Aeltesten. D i e  Reste unseres Maldes hat die
hohe Gesellschaft rasch vertilgt mid greift nun wieder zu dem Betelnuss-
korbehen; auch den darum bettelnden Kindern w i rd  hie und da, aus •
dem Muncie cities Erwachsenen, eine halbgekaute Nuss verabreicht.

Junge Miidehen sahen v i i '  bei diesem Besuche nicht. E r s t  Abeads,,
als tins Aba-Thule kurz vor  Sonnenuntergang nach dem Gemeindehause
farte, kamen sic in langen Zligen vont Felde heim. D i e  Meisten trugen
Korbe m i t  Taro  oder Yams calif dem Kopfe, Andere brachten Bande
Zuckerroltr und gesebillte OocosnasSe, oder je  zwei trugen a n  einem
auf direr' Schultern rubenden Stocke hiingend, miiehtige Bananenbilschel.

Heiter laehten die grossen, verwundert den Fremdling anblickenden
leicht war der Knoten geseburzt, der das iippige, m i t  frisehen

Blumen geschmuckte Haar auf dem Seheitel zusannnenhielt; kokett und
(loch zuchtig bedeekte das zierliehe gelbe Faserrockehen die Hallett; VOr

2*
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allem aber fiel uns die Regehnassigkeit der schonen runden Formen auf,
die, reichlich mi t  Oel und Gelbwurzel eingerieben, von den Strahlen der
untergehenden Sonne mit einem bronceartigen Glanze ithergossen schienen.

Vor dem Hause legten die Madchen ihre Biirde in  wohlgeordneten
Reihen nieder. B a l d  erschienen auch junge ,Alanner und brachten i n
grossen Korben Ininte Fische, d ie m i t  dem Speere erlegt wurden, und
allerlei andere fremdartig gestaltete Bewohner des salzigen Nasses.

Utter munteren Gesprachen begann nun die Vertheilung und das
Kochen; denn wahrend die einzelnen Familien die ihnen zugetheilten
Nabrungsmittel am eigenen Heerde zubereiten, w i t h  f ü r  das gesammte
junge Vo lk  i tn  Gemeindehause gekocht und einem Jeden seine Ration
von eigens dazu bestellten Austheilern zugemessen.

Diese Gemeindehauser sind circa 100 Fuss lang und 3 5 - 4 0  breit.
Fusidicke, auf  der Kante stehende Planken tragen den schweren Holz-
bail. D i e  Balken s ind sch6n u n d  regelnrassig zugehauen, das hohe
Bambusdach mi t  liberragenden Giebeln versehen; die Wande von Filch-
werk stehen etwas &thief, sodass das Haus tinter dein Dache breiter
als am Fussboden ist.

Vor den Eingangen, die bei Regen oder Wind m i t  einer Bambus-
stellage verschlossen werden, sind dieke Pfosten in die Erde gerammt und
zum bequemeren Hinansteigen m i t  tief eingeschnittenen Kerben versehen.
Die Facade. unter dein Giebel i s t  mi t  gemalten Reliefschnitzereien
geschnniekt. V o r  allem ffi l lt uns die Gestalt cites Weibes in  sitzender
Stellung in die • Angell, die trotz der rohen und etwas eckigen Schnitzerei
bis in die Einzelheite-n getreu der Wirklichkeit entsprechend ausgefithrt
Den lials schnnickt die aus Menschenhaar geflochtene Kette, den linken
Arm zieren 16 breite Schildpattringe; selbst die Tfitowirung auf Vorderarm
und Unterschenkel ist nicht vergessen, und nur  das Grasrockchen fehlt.
Sonne, Fische mid em n europaisches Schiff lassen sich ebenfalls noch
leicht erkennen; bei den weiteren Zeichnungen ist  der Besehauer schen
meir auf die Phantasie angewiesen.

Auch die Querbalken i m  Inneren des Bauses sind verziert; doch
scheint man auf ihnen mehr Aufzeichnungen von Begebenheiten verewigt zu
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haben. D a s  fremde Schiff int Baku ist nur mit wenigen charakteristisehen
Schnitten angedeutet; zu j inn wandeln die Eingeborenen, gerade wie w i r
frillier die Madchen vom Fade kommen sahen. D i e  Einen tragen Korbe
auf dem Kopfe, die Anderen Bananenbundel oder zusannnengebundene
Schweine, beides an Stange"' hangend, die a d  den Schu'tern der. Manner
ruhen. A u f  einer anderen bildlichen Darstellung kehren sic mi t  Flinten,
Pfeifen und anderen Geschenken beladen vom Schilre zuriick. Antrafiend
ist, v i e  charakteristisch m i t  wenigen Strichen der fremde Matrose von
dem Insulaner unterschieden ist; wahrend namlich bei diesel"' die Beine
sich nach den Fiissen hin verkingen, is t  die bekannte Matrosenhose unten
weiter als oben dargestellt.

Von dieser kiinstlerischen Inspection kehren w i r  z u r  frohlichen
Jugend zurack, die inzwischen die Schildpattschalen oder Bananenblatter
leergegessen hat. E s  wird wieder zur Betelnuss oder Cigarette gegriffen
und bei dieser friedichen Beschaftigung finden sich die Parehen zusammen,
um nach Landessitte jeglichen Zwanges ledig, i n  freier Liebe i m  Ge-
meindehause die Nacht zu verbringen.

Doch nur der unverheiratheten Jugend steht dies Privileg zu; denn
hat der Mann sich em n Weib erstanden, d .  h .  ihren Angehiirigen die
ilblichen Geschenke gemacht und die Auserwahlte i n  seine eigene Hiitte
heimgefiihrt, so geh5rt sic von nun an ausschliesslich ihm und die Pforten
und Geniisse des Gemeindehauses sind ihr  versehlossen. •

Den interessanten Erzahlungen lauschend, die uns Aba-Thule dureh
den Mund des Handlers, v i e  es sehien, mi t  vielem Vergniigen zukommen
less, hatten w i r  der Zeit nicht geachtet; es war zu spat geworden, um
noch an Bord zuriickkehren zn kormen. Gerne nahmen w i r  daher die
freundliche Einladung des Konigs an und erhielten em n leidlich gutes
Lager, von dem uns allerdings die Mosquitos etwas f r i th  emportrieben.

An Bord, •wo w i r  anderen 'rags gegen 10  Uhr  eintrafen, fanden
wir .leider den •Schuner schon wieder segelfertig, da  der Kapitain die
sich zufallig bietende, giinstige Brise nicht unbenutzt lassen wollte.

Aba-Thule bugsirte unser Schilichen mi t  6 grossen Canoes gliicklich
durch die Passage in die ("Irene See.
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• Nordwarts steuernd, brachte uns em n frischer Ost-Wind bald aus
Sicht der langsam zurfickrudernden Palacer; noch einige Minuten Mang
tins ih r  frollicher Gesang nach und claim trat wieder jene eigenthfimliche
Stile em, die nur der kelmt und lieben lernt, der  langere Segehalal-
reisen durch stille, tropische.Meere gemacht hat. E i n e  leichte Brise f a r t
mit Feuchtigkeit gesiittigte Luf t  zu, so dass die hohe Temperatur nicht
lastig, sondem nut' erschlaffend wirkt;  man giebt sich ohne Widerstand
diesein Einflusse bin, l iegt mm bequemen Rohrsessel tinter dem Sonnen-
zelt an Deck und folgt mit  halbgeschlossenen Augen den kleinen Rauch.
wOlkchen, d i e  der  kurzen Meerseliannpfeife entsteigen. D i e  frischen.
Eindrficke, -welche fremde Sitten u n d  • Menschen und eine fiberreiche
Vegetation auf uns machten, welder' zu fitrbenreichen Bildern, bei deren
Beschauung w i r  unversebens i n  das Land der Tramne gleiten. Le ise
nmrmelt das Kielwasser einen einfachen Schlafgesang und unsere Phan-
tasie lasst geschaftig marchenhafte Feenreiclie, m i t  noch glficklicheren
-Naturkindern, tuts den Fluthen auftauchen und vor unseren verschleierten
Blicken vorfiberziehen.
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aum sind die kurzen •Aufzeichnungen, die • spater unserem Ge-
daehtnisse zu H a n  kommen sollen, in das Tagebueh eingetragen

und die flaehtig an O r t  und  Stale entworfenen Skizzen etwas mehr
ausgearbeitet,_ als aneh sehon Yap in Sieht kommt.

In dem creraumicren Hafen von Rul crehen w i r  zu Anker und bereiten
uns vor, Foneway, dem hoehsten Hauptbilge, unseren Bestial abzustatten.

-Der Weg fahrt uns erst auf gut gepflasterter Strasse dein Strande
entlang. B r e i t e  Steinpiere laufen welt  ins Wasser hinein a u f  ihnen
sind die grossen Versammlungshauser erriehtet, path denen sieh die In-
sulaner des • Naehts begeben, wenn i n  den i m  Diekiebt gelegenen Woh:-
nungen die Mosquitos allzu lastig werden.

Audi wiehtige Beratbungen halt man auf den vor den Hansen' liegen-
den Terrassen ab. I n  Kriegszeiten zieht sieh das Volk ,  besonders bei
Nachtzeit, i n  diese von drei Seiten dureh Wasser gesehatzten Hauser

denn hier ist eine •feindliehe Ueberrumpelung kaum zu befarehten.
Angenblieklich leben'die versehiedenen Stamme in  Freundschaft und so
dienen diese luftigen Raume nur friedliehen Zweeken. •

Hoehaufgestapelte Berge von Cocosnassen liegen reehts und links;
eine Anzahl Manner lost mi t  Halfe eines spitzen, sehrag in den Boden
eingerammten Stoekes, d ie  zahe Halle von der Nuss. t i n t e r  einem
leiehten Sehlage springt die harte Sehale i n  zwei &Riche Halften. D i e
etwas sauerliehe Mulch der reifen Nuss wird nur selten getrunken, als
besonderer Leekerbissen dagegen der gelbe sehwammige Kern verzehrt,
der das Innere der keimenden Frueht ausfallt. D a s  weisse, harte Fleiseli
das fest an der Sehale sitzt, w i rd  dann von den au f  dem Boden des

3
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Tafel 3.
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Hauses kauernden Insulanern jeglicben Alters und beider Geschlechter in
kleinen Stiicken herausgeschnitten. E i n i g e  2 4  Stunden den Strahlen
der Sonne ausgesetzt ist dies Hauptproduckt der Siidsee, das unter dem
spanischen Namen ,  Copra" a u f  den Markt kommt, z u r  Verschiffung
fertig.

Wir wenden uns nun landeinwfirts an zahlreichen Wohnungen vor-
libel., die bier i n  Gruppen von 8  bis 10 Hiitten zusammenstehen und
von kleinen Rohrzaunen umgeben sind und gelangen i n  einen dichtbe-
,standenen Cocoswald, in  dem nach Landessitte die Wurzeln der Pahnen

mit den abgefallenen reifen Niissen umgeben sind.
Aus dem Walde heraustretend, erblicken • wir tiefliegende, 'halb tinter

Wasser stehende Felder, in denen „Taro" gezogen wird, der aus dem fetten
mit Laub und Abfallen gedlingten Schlamme seine dunkelgrillien Riesen-
Natter an manneshohen Stielen emporsendet, etwas welter a u f  einer
massigen Anh5he, rankt sich an hohen Stange'', die. in  • regelmassigen
Reihen das Feld bedecken, eine Schlingpflanze binauf, deren Knollen-
wurzel „Yam"  oft 6 0 - 7 0  Pfd. schwer wird. Trocken aufbewahrt, halt
sie- -sich sechs Monate lang und steht im G-eschmacke unserer Kartoffel
kauin nach.

Eine halbstiindige Wanderang bringt uns vo r  die Wohnung des
Konigs. I n  der Mitte einer grossen Terrasse, d ie  m i t  flachen Steinen
eben ausgelegt und mi t  kleinen Baumen und Ziergewfichsen regelmassig
bePlianzt ist, Steht das Haus, au f  einem Unterbau von Holz. I n  der.
Form ist. es wenig von dem auf Palao gesehenen verschieden, nur  am
Kopfe mit einer Veranda versehen. I n  dieser empfangt unS.- Foneway. •

Er kauert, wie Aba-Thule, am Boden und gleicht diesem an Grosse
und Feistigkeit; doch hat  e r  em n intelligenteres Gesicht. W a r e  seine
Stirn an.  den Sehlafen, nicht so stark eingedriickt und  d ie  Oberlippe
etwas Nveniger aufgeworfen, s o  wi i rde e r  selbst nach europaischen
Begriffen F i r  salon gelten k5nnen. E r  i s t  salon em n alterer Mann
mit grauen Haaren u n d  d i e  hohe St irn verdankt e r  einem etwas
frilhen Ausfallen der natarlichen Kopfbedeckung. Ueber  der tapa, die
aus einem roth gefarbten.13astblindel besteht, t r ag t  e r  i n  Anbetracht
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seiner • hohen Stellung, ein Flanell-Hemd, und entzieht somit unseren •
Augen den Anblick der Tiitowirung, die in schonen Mustern Brust und
Arm bedeckt. -

Der Betelnusskorb, das Beil und die Cigarette sind v i e  auf  Palao
die rue. fehlenden Embleme; doch sind die Bewohner Yap's von hellerer-
Hautfarbe, ihre Backenknochen treten nicht so weit vor und die Lippen
sind wenigcr aufgeworfen.

- • W i r  begrassen uns m i t  einfachen, herzlichen Worten: Unsererseits
„Foneway —  'Morning" (dies ist die libliche Abkarzung far  good-mor-
ning), Seinerseits: , ,  !  —  captain —  very good!" Dabe i  geben- w i r
uns die Halide und setzen uns, u m  einen Freund reicher geworden,
nieder.

Der erste Trunk, frische Cocosmilch, w i rd  au f  em n Zeichen Fone-
way's von einem der 1 0  bis 12  Diener gebracht, die einige Schritte
vom Muse an aufreehtstehende Steine gekauert, sitzen. Jedem derselben
liegt es ob, far  eiul.speeielles Bedarfniss Seiner Majestat zu sorgen. D e r
Eine halt eine trockeneCocosschale zum Anzanden von Cigaretten, glimmend
in der Hand, der Andere reinigt Betelnasse; dieser sortirt Pfefferblatter;
Jener klopft Kalk, wieder Andere iiffnen junge Niisse, oder halten toddy
bereit; kurz, Jeder hat eine ganz specielle Dienstleistung zu verriehten
und bei dieser Arbeitseintheilung scheinen sich Herr  und Diener sehr
wohl zu befinden. •

Mit Hillfe des mitgebrachten Dolmetsch entspinnt sich bald eine
lebbafte Unterhaltung, i n  d e r  uns Foneway manche interessante und
belehrende Mittheilung macht.

So erfahren w i r,  class die grossen,• gelbliehen Malsteine, die als
Paradestacke vor dem Hause aufgestellt sind, einen sehr grossen Werth
reprisentiren. Be i  ganstigem e r z a h l t  Foneway, unternehmen 40
bis 50 Eingeborene i n  5  bis 6  Canoes vertheilt, die Seereise nach der
einige 200 Meilen entfernten • Insel Pala°. S i c  segeln nicht hinter oder
nebeneivander, sondem bilden mit  ihren Canoes eine Linie von moglichst
grosser Ausdelmung. N u r  durch Zeichen, die (las. scharfe Auge der
InsUlaner noch erkennt, wenn unseren Blicken schon daS gauze Fahrzeug

3*
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verschwunden ist, verstandigen sie sich unter einander. A u f  diese A r t
ist die Wahrscheinlichkeit grosser, dass bei ungefahrer Einbaltung der
Riehtung von dem einen oder anderen Canoe aus das Land gesehen werde-.

•1st Palao glficklich erreieht und Aba-Thule durch die mitgebrachten
Gesehenke zufrieden• gestellt, s o  beginnt a u f  Malakan die Arbeit des
Steinhauens und dauert mehrere Monate, denn erst nach Weehsel des
Monsuns kann die. Rfickreise angetreten werden.

Die kleinsten S take  dieses Steingeldes werden von  d e r  GrOsse
eines Tellers und Armesdieke bergestellt; gegen em n solches ersteht eine
Familie ihren monatlichen Bedarf an Yams, Taro, Fischen und anderen
Lebensmittelm Grosse Exemplare haben einen hohen Werth, denn selten
nur gelingt es auf gebreeblichem Canoe, em n solehes Monstrum fiber das
offene Meer zu

Eingehauene Zeichen und Merkmale bekunden, wer  den Stein zu-
geriehtet und nach der Heimath gebraeht bat; als Trophaen werden sie
vor den Wohnsitzen der Hauptlinge oder den offentlichen Versammlungs-
platzen ausgestellt. B r i e h t  em n Krieg ails, so erkauft em n soldier Stein
d i e l f e  eines neutralen Stammes. •

Auch nach dem fiber 300 Meilen entfernten Uleai:und nach
gemog, selbst nach den  Mariannen delmte dieses heute ungefiihr
10 000 Seelen zahlende Volkehen seine Fahrten aus und unterbielt einen

.lebhaften Tausebbandel in  Perlsehalen, Schildpatt,.Walrosszahnen-, Matten,
Gfirtel, • Kammen, Kalkbuchsen, Hiiten, kleinen Korbehen und Tasehem,

Man zeigte uns noch. -alte Manner, d ie derartige Reisen nach den
Mariannen gemacbt haben sollen; heutigen Tages wird hochstens noch
Palao und Mogemog besueht und auch nach diesen Platzen werden die
Reisen immer seltener seitdem europaisehe Sehiffe die Inseln besuchen
rind ihre Bewohner mit den Erzeugnissen der Civilisation versorgen.

Wohl eine Stunde verpktuderten w i r  m i t  Foneway, der uns noch
mit. der Urfeuererzeugung bekannt machte. E i n  trockenes, leiehtes,
bollunder-artiges Stuck Holz ward mit einer kleinen Kerbe versehen auf
den Boden gelegt, und wahrend es der davor hoekende Yap mi t  beiden
Filssen in  seiner Lage hielt, drehte er ein in  der Kerbe ruhendes,•
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fiches dfinnes Holz rasch zwischen den Handen nacb 20 Sekunden stieg
etwas Rauch auf, nach weiteren 24 Secunden glimmte das Holz.

In einigen Tagen, erklart uns der Dolmetsch, soil zu unseren Ehren_
em n grosser Tanz aufgeffihrt werden. Diese freudige Mittheilung machte
uns • Foneway als w i r  eben ha Begriffe standen, ibm aus, der mitge--
brachten Kiste einige Geschenke auszusuchen; natfirlich erreichte der
scblaue Bruder semen Zweck und ward etwas reichlieher bedacht.

Der Heimweg, dessen grossere Strecke wir  im Boote zurficklegen
wollten, brachte uns in die Nahe einiger Haten, aus denen-lautes Klage-
geschrel • und Weinen erschallte. V o r  3  Tagen war, v i e  man uns be-
lehrte, em n kleiner Hauptling, der Eigenthilmer dieser flatten und ,uln-
liegenden Pflanzungen, gestorben. Nailer tretend erblickten wir in dem
Halbdunkel des grossten Hauses den Leichnam in sitzender Stellung, an
einen Pfahl gebunden; herum, am Boden, mi t  aufgelosten Haaren und
roth bescbmierten: Gesicbtern, einige 10 Weiber, die em n entsetzliches
Geheul ausstiessen. Leider erlaubten uns die Geruchsnerven nicht, mehr
als einen flilehtigen Buick in den interessanten Raum zu werfen.

Wir fanden unser Boot an der erwarteten Stelle und fuhren unter
dem schattigen, kfihlen Laubdach der Mangrove an Bord zurfick.

Den Dohnetsch nahmen wir mit uns, denn er plauderte und erzahlte
mit sichtbarem Behagen von den Sitten und Gebrauchen dieser seiner
Heimath; er  sprach zwar kein gates, aber em n sehr gut verstandliches
Englisch.

So erfuhren wir vor Allem, dass die Todtenfeier, vor der wir  des
fiblen Geruches wegen so schnell Reissaus genommen hatten, nur einem
sehr kleinen, unbedeutenden Manne gegolten babe. St i rbt  em n Hauptling,
.erzahlte Kenan, so wird der Leichnam• sorgfaltig eingeolt und, behangt
mit allem Schmucke, i n  sitzender Stellung auf  em n Gerfist gebunden.
Der Sohn legt dem Verstorbenen den Speer in die Hand, hangt ihm das
Bell fiber die linke Scbulter und setzt sich ihm gegenfiber. Lautlos
kauern im Kreise die befreundeten Hauptlinge mit den Hervorragenden
Hirer Unterthanen. M i t  weinerlicher Stimme preist der Sohn die guten
Eigenschaften des Verschiedenen und jeder Absatz. seines Klageliedes
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-wird von den Geladenen mit  einem „sorrum" (Du hast wahr gesprochen)
bekraftigt. D a n n  und wann nimtnt einer der Aeltesten das Wort und
erzahlt m i t  tonloser Stimme eine rubmreiche Episode aus dem. Leben
des verstorbenen Freundes. W i e  er  m i t  starker Hand den Feind er-
schlagen oder wie ohne ihn auf der letzten stiirmischen Reise, niemals
die Heimath wieder erreieht worden ware und das Volk beschliesst die
mit alien Einzelheiten ausgesehmfickte Erzahlung m i t  dem „Sorrum,
sorrum " —

Aufgel5sten Haares t r i t t  nun eine Schaar Frauen vor und umtanzt
den Todten unter obrzerreissendem Klagegesehrei. S tumm vertheilt der
Sohn Perlsehalen, Walrosszahne und andere Oesehenke unter die Leid-
tragenden, die sich jetzt entfernen, urn anderen Platz zu machen; und
so geht es fort, Tag und Naeht, bis die Leiehe vollstandig in Verwesung
fibergegangen ist.

Wahrend der ganzen Feier, die gewohnlieh 3  bis 4  Tage dauert,
fastet der Sohn und verlasst semen Platz nur ausserst selteri, auf wenige
Minuten.

Die Reste des Verstorbenen werden dann in  feingeflochtene Matten
eingebfillt, f i i r  d ie  man sehon bei Lebzeiten sorgt und  die, i n  einer
bestimmten Weise verpaekt und eingenaht, einen grossen Werth baben
und als Geld coursiren. I n  dieser h u e  w i rd  die Leiehe hoeh oben
auf den Bergen zu  Grab gesenkt und darfiber eine kleine Steinpyramide
erriebtet, i n  .deren unmittelbaren Nahe sieh der Sohn eine - Blatterhfitte
baut und hier, abgesehieden von jeglichem Verkehre, 100 Tage verlebt.

Die Hinterlassensehaft des Hauptlings und vor Allem die ihm- ge-
h5renden Cocospalmen werden langere Zeit fiber mi t  „tabu" belegt und
bei Todesstrafe darf keine ihrer Frfichte genossen oder verkauft werden,
ehe der „tabu" -wieder abgenommen worden ist.

Die Seelen d e r  Verstorbenen gehen i n  d ie  Korper der  grossen
Eideehse und des Frischwasser-Aales fiber, weshalb diese Thiere „tabu"
(unverletzlich) sind. Ers tere  werden -in • einem geheiligten Haine von
besonders dazti bestellten Hfitern sorgfaltig gepflegt und geffittert. V o n
alien Theilen der Insel sehieken die Yapleute den Hutern Cocosillisse
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und ausgesuchte Frlichte, denn durch ihren steten Verkehr m i t  den
heiligen Thieren ist  auf sie, die Wunderkraft des Blitzes und Erdbebens
libergegangen und Regen v ie  Diirre liegt in ihrer Hand.

Unter solchen Gespriichen erreichten w i r  unseren Schuner, v o n
dessen Deck aus w i r  wenige Stunden spiiter einen interessanten Anblick
genossen.

Es war eine -dunkle Nacht und bei der friSchen Brise glitten hunderte
von Canoes mi t  ihren grossen, dreieckigen Segeln pfeilschnell durch das,
innerhalb des Riffes nur  wenig bewegte Wasser. V o r n  a m  - Schnabel-
hielt aufrechtstehend eine kriiftige Gestalt die, aus -trockenen Cqcosblattern
hergerichtete, hellbrennende Fackel; scharf und wie Bronze,glanzend, hoben\
sich die grellbeleuchteten Korper-Conturen gegen das dunkle WasSer. ab.

Nach dem hellen Scheine sprangen hoch auf dem Wasser die fliegen-
den .Fische und fielen, gegen das Segel schlagend, beaubt in  das Canoe
oder Wurden u n  Fluge v o n  den beiden Mannern gefangen, d i e  m i t
kleinen, langstieligen Netzen bewaffnet, auf der Plattform des Fahrzenges
sassen. N a c h  katun einer Stunde ward schon der reichliche Fang an
Land gebracht und die erbeuteten Fische, eine schmackhafte A r t  Makrele,
unter frohlichem Gesange zubereitet und verzehrt.

Fische und  andere Salzwasserthiere und  h e  und  da ein junges
Schwein bilden die einzige animalische Kost der Bewohner Yap's.

Yams, •Taro, die slisse Kartoffel sowie die Brodfrucht werden in •der
Asche gerostet oder auch hiinfig zusammen m i t  Schildkrote in Wasser
gekocht. M a n  bedient sich hierzu eines roh aus Thon verfertigten Topfes
und benutzt, wie auf Palao aus Schildpatt geschnitzte LöffeL S a l z  und
Gewiirze sind unbekannt.

Um die ganze Insel herum sind auf dem Ri fe Carres aus Steinen
oder Bambusgefiechten erbaut, i n  denen die Fische bei  abfiiessendem
Wasser zuriickbleiben; sic werden dann mit Speeren erlegt oder in Netzen
leicht gefangen.

Kurz ehe das •Wasser seinen niedersten Stand erreicht, stromt die
ganze Bevolkerung, Jung und Alt, nach dem Rife. I n  der Linken den
nie fehlenden Korb, d i e  Rechte m i t  dem Speer bewaffnet, jagen d ie
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Manner den grosseren Fischen nach, wahrend die Weiber mit  iwei•ldeinen
Netzen die Hohlgange versperren, die durch die grosseren Korallenblocke
fiihren. D o r t  halten sich die Fische und Hummer mit  Vorliebe auf und
klinnen mi t  Leichtigkeit gefangen werden. Knaben und Madchen suchen
Musebelthiere und  zuriickgebliebene Krabben; A l l e  aber kehren -nach
kurzer Zeit mi t  wohlgefiilltem Korbe zuriick.

• In  Tomil, dem Sitze eines machtigen Hauptlings, is t  auf den nachsten
Tag grosser Tanz angesagt. A u d i  Wir, mi t  einer Einladung zum Feste
beehrt, stellten uns gegen .2 Uhr em n und fanden dem Versamnilungshause
crecrenliber auf einer kleinen Erhohuncr des Bodens schon eine betracbtliche
Anzahl Zuschauer, die im frischen Gran unter den Palmen lagerten und
sich die Zeit mi t  heiteren Gesprachen vertrieben.

Neben den altesten Hauptlingen waren uns Ehrenplatze angewiesen;
weiter nach vorn sassen die kingeren Zuschauer und darunter manch'
liebliches Madchengesicht, das uns m i t  semen grossen schwarzen Augen
•neugierig fragend anblickte und dann seiner Nachbarin kichernd eine
Bemerkung zufflisterte, die, nach den Geberden zu urtheilen, sebr heiterer
Natur •sein musste.

Unser Wirth bietet uns Betelnuss und Pfefferkraut, Bananen und
Cocosnlisse an und wahrend w i r  uns an der frischen Mulch, d ie  der
Europaer genie m i t ,  etwas Cognac versetzt, erquicken, kommen auch

\schon die Tanzer zum Vorschein. • •
Irn Gansemarsch ziehen sie lancrsamen Schrittes tins dem .Versamm-

lungShause— Voran kleine KerIchen, die eben laufen gelernt haben; dann
folgen, nach A l ter  und Grosse wohlgeordnet Kinder und Erwachsene.
In eben dieser Weise verjangt sich die wohl 60 bis 70 Tanzer zahlende
Orgelpfeife nach dem Ende zu und stellt sich uns gegenilber auf dem
breiten Wege aid. I n  Oppiger Ffille umwallen die schwarzen Haare den
Kopf und fallen, von frischen Blmnenkranzen durchzogen, weit fiber die
Schultern hinab. P e r  lange, 5zinkige Kamm, aus Schildpatt oder Holz
geschnitzt, is t  mi t  einer steif nach vorn stehenden Rolle hellen Bastes
oder von dem Handler erstandenen weissen Papieres geschmuckt und
wird von einer grossen, meist grauen Feder iiberragt. A u c h  in  den
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kurzen• das Gesicht umrahmenden Backenbart sind kleine weisse Feder-
chen gesteckt. I n  den Ohren prangen wohlriechende Blatter und Bliithen,
von denen hellglanzende Baststreifen weit  herabhangen. Zinnoberroth
ist die Brust bemalt und scion carmin die hinten hoch aufgebauschte
Jape gefarbt. K l a r  hebt sich die dunkle Tatowirung von der gelb-
braunen Hautfarbe ab. D i e  Beine sind unter dem Knie und an den
Fusscrelenken mit Bastschleifen verziert und die Arnie schmlicken Schild-
pattringe und geschliffene Muscheln.

Nun erheben sich die Zuschauer, treten zu zweien und dreien vor-
die 'rawer und legen die mitgebrachten Gaben zu ihren Flissen nieder.
Je nach Rang und Reichthum besteht das Geschenk i n  kleineren oder
gr5sseren Perlschalen und baldliegt em n ganz ansehnlicher Haufen soldier
Muscheln, die mit  einem bestnninten Werth circuliren, vor den Tanzern.
Auch •wir brachten unsere Gabe und - erregten durch em n paw! Stiicke
rothen Zeugs grosSen Beifall.

Mit feierlichem Tone stimmt jetzt der in der Mitte stehende Aelteste
einen Gesang an; langsam heben sich bis i n  den Fingerspitzen zitternd
die rechten Anne der Unzer, im  gleichen Tempo treten die linken Beine
zurock und beugen sich die Oberkorper nach vorn fiber; ebenso langsam
und gravitatisch wechselt die Stellung; es senkt sich die Rechte und die
Linke erhebend richtet sich der Tanzer wieder auf  und stosst auf  emn
aecrebenes Zeichen em n bestialisches a u s .0 0

Doch wie em n vereinzelter Paukenschlag verklingt es und  wieder
ertOnt, nun im Chore, der  einfOrmige Gesang und  z u  de r  klagenden
Weise setzen sich d ie  zitternden Bewegungen i n  abwechselnden Zu -
sammenstellungen fort  bis wieder das Geschrei einen Absatz bildet, oder
die Rechte drOhnend auf den Brustkasten schlagt.

Wahrend der ganzen Ceremonie bewahren die Tanzer einen ernsten
Gesichtsausdruck, _ welcher durch niedergeschlagene Augen noch erhoht
wird und nur schlecht passt far diese Schaustellung das Wort „Tanz" in
der _uns gelaufigen Auffassung. W e i t  eher haben wir es mi t  einem reli-
giosen Cultus zu thun, demi man bittet in den Gesangen die guten Geister
um Regen, Brodfrucht, Fernhalten von Krankheiten und um Kindersegem

4
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Letzterer hangt, nach dem Glauben der Yapleute, ausschliesslich
von dem Willen der Geister ab, auf die jedoch der grosse Zauberer einen
crewissen Einfiuss hat .  Deshalb w i rd  e r  auch von alien Denen auf-
gesucht, die Mutter zu werden wiinschen und m i t  reichen Geschenken
von Naturalien und Perlschalen w i rd  von Frauen und Munchen seine
•Gunst erkauft.

Den jungen Madchen legt die Sitte keinerlei Zwang auf, frei .folgen
sie den Neigungen des Augenblias, mogen sie nun • in dem vaterlichen
Hause schlafen oder die Nacht mit den Mannern in dem kaleren Gebaude
am Strande verbringen.

1st das Madchen zur Jungfrau berangereift, so muss sie sich zwei
bis drei Monate lang dem Blicke der Manner entziehen, damit i h r  die
Zahne schwarz gebeizt werden. M i t  diesem Zeichen der Heirathsfabig-
keit geschmlickt, setzt sie ihre friihere Lebensweise for t ,  bis • sich emu
Liebhaber findet, der  ihrem Vater die iiblichen Geschenke macht und
ihr einen Platz unter semen Frauen anweist.

Das Versammlungsbaus am Strande darf sic jetzt nur noch am Tage
besuchen und  muss m i t  ihren Gefahrtinnen den leichten Feldarbeiten
obliegen.

. Siel i ' t  der grosse Zauberer gnadig auf  ihre Opfergaben, d .  h. .  wird
sie Mutter, so verbleibt sie meist wahrend des Restes ihres Lebens .bei
demselben Manne, anderen Falles wird ihr, of t  schon nach 3 - 4  Monaten,
ihre Freiheit wiedergegeben, bis em n neuer Liebhaber sie von Neuem von
dem Vater erwirbt.

Solche --und ahnliche Aufschlusse ertheilend, verkurzte uns der
neben uns sitzende Handler, • der schon lange Jahre diese Inserbewohnt,
die Zeit, denn eine voile Stunde dauerte der Tanz m i t  semen ausserst
anstrengenden gymnastischen Bewegungen; dann zogen sich die ersch5pften
'Panzer nach dem Hause znrack, u m  dort, nach Rang und Alter, die
erhaltenen Perlschalen zu vertheilen.

Erst Abends fubren w i r  an Bord zuririck und fanden die zahlreichen,
zmn Fischfange unter Wasser aufgefiihrten Stein- oder Bambus-Ein-
friedigungen ausserst lastig. D e r  Eingeborene weiss sich mar  dazwischen
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so gut  zurecht zu finden, w ie  em n Droschkenkutscher i n  den Strassen
einer belebten Stadt; w i r  aber sassen, trotz aller Vorsiscbt, fast jeden
Augenblick fest, bis uns em n vorliberkommendes Canoe den 1-Veg zeigte.

Nacbsten Tages- verliessen wir—gelegentlich eines Spazierganges die
breite gepflasterte Strasse und  folgten einem schmalen Stege, d e r  ins
Innere der Insel zu ffihren schien. Unsere braunen Begleiter, deren w i r
immer eine gauze Anzahl batten, blieben auffallender Weise • zurlick.
Selbst m i t  einem i n  Aussicht gestellten Stficke Tabak  vermochten
wir nicht, sie Huger an uns zu fesseln. M a n  less uns allein weiter-
ziehen.

Bald brachte uns der -Weg an einen Robrzaun, hinter dem- unter
Brodfrucbt und Cocosbaumen em n von kleinen Mit ten uthgebenes Haus,
stand. Ein ige in der Nahe der Einfriedigung verweilende Frauen liefen
bei unserer Annaherung schen weg na,ch dem grossen Hause zu, was
um so .auffalliger war, als gerade die Frauen und Madchen uns sonst
am Angelegentlichsten um Tabak zu bitten pfiegten.

Unsere Verwunderung stieg, als w i r  aus den kleinen Hiltten nur
Tragerinnen von Grasrockchen hervorblicken saben; weit und breit war.
kein Mann zu seben und die sonst so zuthunlichen GeschOpfe wollten nicht
naher kommen. E r s t  nach• langem Zaudern siegte das verffibrerische
Tabakblatt; erst eine und die andere und scbliesslich alle Hande wurden
fiber •und durch den Zaun gesteckt und schmeichelnd bettelte man uns
das herrliche Kraut ab.'

Auf dem Rfickwege fanden w i r  die Yapleute an der Hauptstrasse
auf uns warten; unter ibnen Einen, der scion mebrere Reisen an Bord
enroPaischer Schiffe gemacht hatte und  ganz vers6indliches Englisch
sprach. E r  erklarte uns, dass sich nach jenem Hause, unter Todesstrafe

•alle Frauen einige Tage des Monates zurlickziehen mfissen und dass das
Haus und selbst der IATeg zu demselben für  alle Manner „tabu" sei•

Trotzdem sic selbst so strenge auf das ihnen beilige „tabu" achten,
schien sic ,unsere Uebertretimg des Gebotes keineswegs zu erzfirnen; sic
wunderten sich nur fiber unsere Unwissenheit und belachten vollMit leid
den Weissen, dem .dieses Gesetz noch unbekannt ware.

4*
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Der alte hier wobnende Handler musste in Geschaftsangelegenheiten -
nach dem Norden der  Insel reisen und bot  uns einen Sitz i n  seinem
Boote an. W i r  acceptirten mi t  Freuden und batten es nicht zu• bereuen,
denn manche Aufklarung fiber Gesehenes, viele interessante Schilderungen
seltsarner • Sitten und Gebraucbe, verdanken w i r  dieser gemeinschaftlichen
Fahrt.

• SO erzahlte e r,  wabrend w i r  bequem hingestreckt unsere Pfeifec.
rauchten und nur hie und da em n ermunterndes Wort einstreuten oder,.
was noch bessere Wirkung that, seine immer durstige Seele mi t  einer
Flasche Bier erfreuten, dass nach einer dunklen balbverschollenen Ueber-.
lieferung Ya p  fr i iher nach Norden h i n  m i t  einem grossen, grossen
Lande in Verbindung gestanden babe.

Wahrend eines. Erdbebens sei das Meer au s seinem Bette getreten,
habe Baume entWurzelt und Hauser hinweggerissen und viele Menschen
seien von den Wogen verschlungen worden. D a s  Wasser sei zwar
wieder gefallen,_ jedoch nicht zu seinem frilheren Niveau. Canoes, die,
nach dem grossen Lande suchend, ,nordwarts gesegelt seien,, batten nu r
einzelne Inseln gefunden und auch diese seien seitdem versaiwunden.

So babe damals im Norden Yaps an der Stelle des heutigen Hunter
Rifles em n grosses Land gelegen, dessen Bewohner m i t  denen Yaps i m
Verkehr gesttmden batten. V o r  drei Menschenaltern (em n sehr vager Be-
gruff im.Munde eines Eingeborenen). seien jedoch, , die Canoes von jener
nordlichen insel ausgeblieben und die danach Suthenden Yapleute hatten
nur noch das_ jetzige Ri ff  vorgefunden.

Palao, fuhr. er in  seiner Erzalung, die jedoch. mit grosser Reserve.
aufzunehmen ist, fort, sei von belleren, den Yapleuten vollkommen gleichen-
den Menschen bewohnt geweSen. V o n  Silden jedoch seien dunkle, nackte
krausbaarige Menschen gekommen (Melanesien?), muthig und  besser
gefibt, die Scbleuder •und,Kenle zu handbaben. S i c  batten • sich auf Palao
festgesetzt und nach mid nach die Ureinwohner, deren Frauen sie sich
aneigneten, unteriocht und zu Sklaven gemaeht. D i e  •Spuren dieser Ur-
einwohner seien jetzt noch in Kiangel, der nordlicbsten Spitze der Pablo-
inset zu finden, w o  i n  abbangiger Stellung e in  kleiner Stamm lebe,
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dessen Mitglieder sich in  Hantlarbe sowohl, Wie in  Kopfbildung von den
Eingeborenen Yaps nicht unterscheiden liessen.

Aucb fiber Sitten und Gebrauche erganzte der alte Ansiedler i n  •
seiner trockenen derben Weise unsere bisherigen Aufzeichnungen.

Doss die Frauen nicht i n  Gegenwart ihrer Manner oder. aus von
diesen benutzten Gefassen essen dfirfen, findet sich auch anderwarts;
neu jedoch dfirfte die Sitte sein, dass sich die armen Geschopfe einen
Monat, ehe sie Mutter werden, in  kleine auf Pfahlen - im Wasser errich-
tete Witten zurfickziehen miissen. Einsam und allein erwarten sie i n
diesen niedrigen Witten, i n  die sie nur  kriechend gelangen und • wormn
sie sich• nicht_ aufrichten konnen, ihre Entbindung. W e d e r  der Elie- •\.
0oeinahl noch eine bfilfreiche Frau oder eine Freundin besucht sie; durch
lautes Scbreien macht die Wochnerin die Anzeige von der erfolgten Ge-.
hurt • eines Kindes. Schnel l  versammelt sich das Volk am Strande und-
treibt m i t  lantern Geheul die Mutter m i t  ihrem Neugeborenen dreimar
binaus in die salzige Fluth. N u n  erst darf sie wieder unter das haus-
liche Dach zurfickkehren und sich ff i r  d ie schmale Kost i n  der engen
Witte entschadigen.

In 67 unabhangigen D5rfern wohnt die etwa 10 000 Seelen starke
BevOlkerung; fast immer stehen sich einige Dorfschaften feindlich gegen-
fiber; kommt es z u r  Austragung einer Fehde m i t  Waffengewalt, s o
werden beiderseitig grossartige Vorbereitungen getroffen, manchmal auch
die Hiilfe eines neutralen Dorfes mi t  einem der frillier erwahnten grossen
Palao-Steine erkauft.

Wochenlang liegen sich dann die bewaffneten Horden gegenfiber und
werfen Erdwalle auf.

Wer sich unvorsichtig hinter denselben hervorwagt, wird mi t  wohl-
gezielten Speeren empfangen doch sind die -Wunden, da die Speere nicht
vergiftet, nur  selten t5dtlich, hinterlassen aber tiefe, hassliche Narben
der vielen Widerbaken wegen, m i t  denen d ie  Speere versehen s ind •
und deren eingedrungene Spitzen nur heransgeschnitten werden konnerio

Im Uebrigen schiessen die Kampfer m i t  wahrer Todesverachtung
aus alten Schiffskanonen und rostigen Musketen so binge, his durch einen
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ungliicklichen Zufa11 von der einen oder anderen Seite em n paar Mann
gefallen sind.

Vier bis f i i n f  Todte g i l t  schon f a r  einen schweren Verlust, der
gewanlich den Kampf beendet und dem stolzen Sieger das Becht ver-
leiht, eine Kriegsentschadigung zu fordern. E inen,  mitunter sogar zwei
oder drei grosse Palaosteine mfissen die Unterlegenen entrichten und
vor dem Gemeindehause des Siegers aufstellen.

Welt verbeerender aber als diese Schlachten, sind die epidemiSch
auftretenden Krankheiten. Neben einer HalsentzOndung ist es vor allem
em n bosartig ansteckender Husten, der meist schon nach wenigen Tagen
mit dem 'rode endet.

Wird em n Dor f  von dieser Seuche heimgesucht, s o  rotten sich
die Bewohner de r  niichstliegenden Ortschaften zu  einem Ueberfall- zu-
sammen. D i e  schon von der Krankheit Ergriffenen -werden getiidtet,
alle Witten niedergebrannt und d ie  verschont Gebliebenen nach den
Bergen gejagt.

Mit diesem etwas derben Mittel gelingt es fast durchgebends dem
Umsichgreifen der Krankheit Einbalt zu

Unsere Bootfahrt naberte sich ihrem Ende; das vo r  uns liegende
sandige Ufer war  unser nachstes Ziel, v o n  da sollte uns em n kurzer
Marsch nach dem Dorfe bringer', dessen Hauptling unser Filbrer be-
suchen wollte.
\  • Grosse •Sehaaren hochbeiniger grauer Vogel, unserer Waldschnepfe

nicht unahnlich, deckten den Strand; s i c  ,baben den Menschen noch
nicht fiirchten lernen und liessen sich fur  einen passionirten Jager wohl
allzuleicht erlegen, -schmeckten aber  des Abends, i n  Butter  scharf
b crebraten cr banz vortrefflich.

Unser Schiessen hatte bald die Bewohner des nahen Dorfes berbei-
gelockt, die, als sic unseren Begleiter erkannten, frenndliche Begrlissungen
mit uns wechselten. - Einige sprangen ins Wasser, bis zu dem Boote,
das der Ebbe b a l e r  nicht dicbt berankommen konnte und trngen uns
auf dem Rucker' an's Land.

Diese Sitte, den Hauptling oder Weissen an Land zu tragen, findet

A f f o o m i s o r o m o R M I P P O
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sich iiber die ganze Sildsee verbreitet. E s  is t  eine Ehrbezeigung, die
wir uns um so lieber gefallen lassen, als w i r  sonst vor der Alternative
stehen wiirden, m i t  nassem FusSzeiige oder mit  zerschnittenen Fassen
zu landau.

Also trockenen Fusses, au f  dem freilieh -etwas öligen Riicken der
gutmlithigen Yapfreunde gelangten w i r  an's Land und schlugen den 'Weg
nach dem Dorfe ein. Vo raus  miser Fiihrer, umgeben von eifrig gesti-
kulirenden Eingeborenen, m i t  denen e r  wahrscheinlich f iber Copra-
lieferungen unterhandelte und die e r  durch Erzahlungen von—neu ange-
koimnenen wunderschonen Waaren aus ihrer Gleichgaltigkeit und •Faulheit
aufzuratteln suchte.•

Wir konnten, von einer Sehaar frohlich lachender und lustig sprin-
gender Kimbell und Madchen umgeben, nur langsam folgen, denn unser
gelber. Seidenanzug War ihnen doch gar zu seltsam und musste von
jedem priifend befahlt werden. [ I n d  wie scion war nicht der Vogel,
auf unserer Meerschaumpfeife geschnitzt, den wollte man doch nailer in
Augenschein nehmen. A l s  jedoch d ie  Madchen ihren Zweck erreicht
und die scion geschnitzte Pfeife in  Handen hatten, Hessen sic dieselbe
lachend von Aland zu Mund wandern mid brachten sic erst wieder, .als
sic griindlich ausgeraucht war. D o c h  wer, wollte diesen Menschen base
werden, die nie den heiteren sorglosen Kinderjahren entwachsen!

Mit Zeichen und Geberden suchten w i r  uns zu  verstandigen und
als wi r  im Dorfe ankamen, wussten sic, dass w i r  einen 'ranz zu sehen
wiinschten und  liefen ei l ig naeh den Hiltten, u m  sich dazu vorzu-
bereiten.

Das kurze, lockige, oltriefende Haar ward m i t  weissen Bliithen
geziert, frische Bliitter wurden an Stelle der verwelkten i n  die Ohren
gesteckt mid  d ie  Perlenkette m u  den Hats aeschlunaen. D e r  gelbe
Faserrock f ie l  u n d  n u r  e in  ganz kurzes Rockchen, das taglich neu
und fr isch a u s  Blattern hergestellt w i r d ,  b l i eb  d e r  jugendlichen
Tiinzerin.

• M m  bildete zwei Reihen, und, i m  raschen Tempo lustige Lieder
singend und h in  und herlaufend, stellten die Madchen allerlei Figuren
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nnd zartliche Verschlingungen dar. I m m e r  rascher und wilder gestaltete
sich der Gesang, Milner holier und toiler wurden die Spriinge, his sich
schliesslich Alle erschopft an den Boden warren und lachend die Reekchen
wieder umbanden.

Inzwischen hatte auch unser Freund seine Angelegenheiten mi t  dem
Hauptling erledigt und w i r  folgten der Einladung zum Mahle.

Eine grosse Schildkrote war  Tags zuvor gerangen und m i t  dem
Panzer nach unten i n  em n m i t  heissen Steinen ausgelegtes Loch ver-
graben worden. D e r  sic deckende Sand, a d  dem seitdem em n grosses
Feuer unterhalten worden war, wurde hinweggeschatrt und nun kam das
saftige Gericht, dessen einfache Zubereitung alle Kachengerathschaften
ilberfilissig machte, zum Vorschein.

Mit den Hauptlingen setzten w i r  uns zum leeker bereiteten •Mahle.
Reinlich geschalte Brodfrucht wurde auf Blattern von unseren jugendlichen
Schonen prasentirt und i n  den natiirlichen Schildkrottopf langte -Jeder
nach Belieben mi t  dem Messer oder mittelst kleiner Stabchen.

Es w a r  eine ga r  nicht  z u  verachtende Speise und  w i r  griffen
wacker zu bis unser Bootsmann m i t  den gebratenen Pseudo-Schnepren
an r iick te.

Mit Tabak, Perlen und einigen Messern gabon w i r  unserer Dank-
barkeit dem Volke gegenaber Ausdruck; der Hauptling erhielt ein blankes
Beil und ein Dutzend rothe Taschentlicher, und  miter Begleitung der
sammtlichen Bewohner wanderten wir gegen Abend wieder iinserem Boote;
zu. K a n n '  konnten wir darin Platz finden, denn es war m i t  Yams, Taro,
Bananen, Niissen, Melonen und Brodfrucht liberladen, am Boden grunzte
uns sogar ein fettes Schwein freundlich entgegen. A l l e s  das waren Ge-
schenke, d ie ,  •v ie  w i r  v o n  unserem Mentor belehrt wurden, diese
gastfrenndlichen Menschen nach  Landessitte d e n  Fremdlingen d a r -
zubringen pflegen.• •

Mit herzlichem Danke schieden wir von unseren Freunden; freilich
konnten w i r  demselben nur (lurch Zeichen Ausdruck geben, doch man
erlanot auch darin dutch Uebuno• eine ffewisse Virtuositat oder bildet

ZD

sich wenigstens ein, dass die Pantomime, ,die uns durch viele Wieder-_
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holung e i n e n  bestimmten Gedanken gelitufig geworden• 1st, nun auch
von Anderen leiebt verstanden werde.

Bei Vollmond fuhren w i r  nacb- dem Schutter zurlick. W i t '  batten
gehofft, unserem Fiihrer noch manche spannende Erziihlung abzulauschen;-
er gab jedocb, bequem hingesti;eckt, ant' unseye Fragen nu r  sehr kurze
Antworten, die bald ganz ausblieben.

Ob die Strahlen des bleichen Gestirnes, oh  Bacchus unser Orakel
verstummen machte? E r s t  an Bord borten w i r  wieder einen Spruch
seiner Weisheit „let's have a nightcap!" frank ihn und schlief Welter.

Der Schuner w i r d  wieder seefertig geniacht; w i t '  benutzen den
letzten Tag unseres Aufenthaltes, um Foneway einen Abschiedsbesuclt zus
machen und dem versprochenen Tanze beizuwohnen. E t w a s  früher als
erwartet eingetroffen, iiherraschten w i r  die Damen bei ihren Toiletten-
geheimnisSen. E in ige  40 Frauen jeglichen Alters standen u m  Maclaine
Foneway I ;  der Reihe nach traten sic vol. den etwas erhohten Sitz der
K5nigin, die ihnen Wchst eigenhandig die zinnoberrothe Schminke atif-
legte. B a l d  wurden nur Wangen und Stirn, bald das ganze Gesicbt mit
der grinzenden Oelfarbe bedeckt, d i e  Arme erhielten Streifen, Sterne
oder andere Zeichen und auch die Briiste wurden noch i n  den Bereich
der klinstlerischen Thatigkeit gezogen. M a n  schien dabei ebensoviel
Geschmacksverschiedenheit zu entwickeln, v i e  unsere Damen bei  dem
Scbnitte rind der Verzierung Hirer Toilette bekunden, denn manche er-
regte, von lebbalten Geberden begleitete Auseinandersetzung fand statt,
ebe man sich m i t  dem Wie und - Wohin der aufzutragenden Farbe ein-
verstanden erkliirte; auch less man sich hinter dem Riicken der Kiinigin
diese oder jene unkleidsame Bemalung von der Freundin abandern. I m
Uebrigen glich der Blumen- und Blatterschinuck dent bereits ofter be-
scbriebenen, nur batten die nut -ten im Gegensatze zu den jungen Madcben
mehrere wobl 5  bis 6  langere Bastrocke e i n a n d e r  angezogen.

Wit'suchten nun Foneway in  seinem Hause auf und begaben uns
mit ihm und den eingeladenen Hauptlingen mel t  dem Tanzplatze, w o
wir im Schatten der Pahnen bequeme Lagerplatze landen.

Die Tanzerinnen setzten sich m i t  unterschlagenen Beinen i n  zwei
5
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Reihen einander dicht gegenliber. Jede  em n kleines Bambusstockchen in
der Hand, das sie nach dem Takte des nun angestimmten Gesanges auf
alle nur denkbaren Al len drehten und aneinanderschlugen.

In langsamem Tempo begann der Gesang und gravitatisch bewegte
sich m i t  dem Bambusstockchen der schlanke Oberkorper hierhin und
dortbin i n  einfachen Beugungen; doch kurz und kurzer wurde der Tact,
schnell und sclmeller &gen die Stockchen an einander, rasch und rascber
wandten sich i n  verwickelten Drehungen die beweglichen Tanzerinnen,
bis sic plotzlich aufsprangen, die Stockchen mi t  bereit liegenden grossen
dicken Bambus vertauscbten, und nun immer noch singend i m  Schnell-
laufe. allerlei Gruppen formirten und die schweren Stocke drohnend an-
einanderschlugen.

Bald wanden sic sich i n  kreisformiger Kette, v i e  Schlangen Eine
um die Andere, bald erwartete die eine HaIfte knieend den Ansturm
der anderen u n d  -fing a u f  dein wei t  vorgestreaten Bambus den i m
Sprunge gefiihrten, wuchtigen Schlag der Gegnerin auf. Immerlebhafter
wurde der Gesang, immer rasender die Spriinge und iiume1 toiler fielen
die Bambusstreiche; doch bis zum letzten Momente ward der Tact,genau
eingehalten und die Pracision der wilden Bewegungen hatte ebensowenig
gelitten w i e  die der -abwechselnden Gruppenbildung und doch fehlte
jeglicher Diligent oder eine Begkitting ausser dem eigenen _Gesange.

• Merkwardig war, v i e  selbst die alten Weiber, d ie sich .anfanglich
mit gekrihinntem Riicken and hangendein Kopfe in die Reihen der Tanze--
rinnen stellten, i n  der Hitze des Gefechtes bald so lebendig und • agil
wurden, dass sic den Gelenkigsten gleichkamen, j a  sic manchmal über-
trafen.

Natarlich hatte uns anal Foneway ein grossartiges Mahl hergerichtet
und suchte den TOmilhauptling noch zu libertreffen; mussten ihm dann
doch noch reichere Gesehenke von den Fremden werden,. die j a  .alles
besassen, wonach sein Herz verlangte:-. Es hielt nicht schwer Alle z u
befriedigen. Unseren sclionen Tanzerinnen, die sich inzwischen gebadet
batten, hingen -wir bunte Perlenketten urn und versorgten sic fu r  die
nachste Woche m i t  Tabak; unser guter clicker Foneway aber erhielt,•
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ausser allerhand Kleinigkeiten eine Musikdose, die an Bord sein Erstaunen,- •
erregt hatte. Vie l le icht  dfirfte dieselbe die Veranlassung werden, dass
spatere Reisende auch auf Yap musikalische Instrumente vorfinden.

An Bord zurackgekehrt fanden w i r  den Schuner segelfertig, doch
die Gaiter Yap's waren uns nicht glinstig, kein Laftchen regte sich mid
schlaff hingen d ie  aufgebissten Segel he rb .  Schlechten Humors l i e f
unser Kapitain a n  Deck a u f  und ab ;  vom  Heck aus 1-Aickten seine
kleinen wetterumfurchten Augen prafend unter dem grossen Sonnenhute
hervor nach dem fernen Horizonte, w o  die spiegelglatte Meerestiiiche
und das blaue Gewolk i n  einander zu schwitnmen schieneni oder er sah
hinauf a t  der nahen Anhohe in der Hoffnung, dass die leicht,beweglichen
Palmenwipfel die nahende Brise verkanden warden. \

Der kurzbeinige Steuerinann, eine alte Theetjacke, die sich - tinter
Land nie behaglich fahlte, versuchte vergebens „die sonst nie fehlenden -
Mittel", e r  kratzte den Fockmast, less ein eigenthamliches, lockendes
Floten ertonen nnd warf auch schliesslich einen alien Schuh aber Bold.
Doch nichts wollte ,helfen; erst nach einer 3 tiigigen Geduldsprobe sprang
eine leichte La,ndbrise auf mid brachte tms glacklich in  See.

5*
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chon am dritten 'rage nach unserer Abfahrt gingen--Wir im NW
oder Jokoits-Hafen Ponape's zu Anker_. Diese L isa,  -die be-

deutendste der Carolinen, ist  wie Kusaie, em n vulkanisches Basaltgebilde,
dessen von kleinen flachen Inseln bedecktes Barriere-Riff jedoch so weit
vom Lande abliegt, dass dadureh aueh für grossere Schiffe taugliche Hafen
g-ebildet werden.

Ponape, von den Spaniern Ende des 16. Jahrhunderts entdeckt,, _hat
seitdem B e n e n n u n g e n  erhalten, d i e  aber m i t  Ausnahme von
,Ascension", wie es von amerikanisehen Walfischfiingern getauft wurde,
wieder verschwunden Sind.. Nur  im  Munde der Matrosen und Unter-
hiindler wird die Ins& wegen ihres Reichtlunns a n  Lebensmitteln und
den sch5nen Formen und dem zuthunlichen Wesen ihrer Bewohnerinnen
,Beachcomber's paradise" benannt.

Ungefiihr miter 7  NB und 158 01, gelegen, besitzt Ponape noch
zwei weitere Hafen. Metalanim i m  Silden und K i t i  i m  Westen. D i e
Insel ist bergig wie Kusaie; doch ohne dass wie dort einzelne Kegel so
auffidlig hervorragten.

Gleich be i  der Einfahrt erblickten w i r  die schwarz-weiss-rothen
Fahnen, die lustig liber den deutschen Handelsstationen wehen. E s  wird
etwas Copra, vegetabilisches Elfenbein (die nussartige Frucht .einer Palme)
und Perlschalen gegen europaische Erzeugnisse e i n g e t a u s c h t . i h e r
pilegten ski' die AAralfischfanger bier mit Yams und Sehweinen zu ver-
sorgen, doch betrilgt heute der gauze Umsatz kaum 6 - 7 0 0 0  Dollar
per Jahr.

Wir fanden bier den. Naturforscher Kubary, der  .sehon eini,,o-e zehn
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Jalffe die Sildsee bereist. V o r  kurzem war e r  aus seiner SteHung zu
dem Museum Godeffroy i n  Hamburg getreten und lebte nun bier, um
seine vielen Mannskripte und Skizzen zu ordnen und zu erganzen.

Auf einem lieblichen kleinen Hilgel, m i t  dem Panorama des ganzen
•Hafens zu nissen, hat er sich sein Tuseulum errichtet und bewillkommnete
uns darin auf das freundlischste.

Unter seiner Ffihrung machten w i r  verschiedene Ausfilige Mid semen
erklarenden Commentaren verdanken w i r  es, dass w i r  i n  den.,„wenigen
Tagen unseres Aufenthaltes Land U n d  Leute einigermassen kennen
lernten.

Die Ponapesen s ind nicht,  w i e  w i r  mel t  vorhandenen -Reisebe-.
schreibungen erwarteten, sehr gross, viehnehr nur von mittlerer Statur
doch gut geWachsen. Ungefahr von derselben Bautfarbe, wie die Kusaier,
baben sic gleich jenen sehwarzes, haufig lockiges Haar, das allgemein
kurz, reichlich geolt und mi t  Blumenkranzen geschmiickt getragen wird.
Das grosse Auge ist dunkelbraun oder schwarz und haufig von einem
schonen mandelformigen Schnitte, die Zane, wenigstens bei der Jugend,
von regehnassiger Form und blendend weiss. D e r  Gesicbtsausdruck ist
'Deist dumm mid keineswegs bosartig, mid manche 'kluge Madchen fanden
wir nicht nur interessant, sondem sogar schon. •

Talel 1-2, B e k l e i d e t  sind die Manner m i t  einem ails fein gespalteten Cocos-
blattern verfertigten, m i t  Gelbwurzel gefarbten Rocke, darunter tneist
noch mi t  einer Lendenbinde.

Die Franen stecken den K o p f  durch em n aufgeschlitztes rothes.
Taschentuch u n d  tragen -.den malayischen sarong, d .  h .  em n um die
Hilften gegehlagenes Stuck Zeng, das jedoch hier hochstens his--zur halben
Wade reicht.

Gelb und rotb gemusterte europaische Stoffe baben langst die ein-
beimischen Mattel) verdrangt und passen gut  zu  der hellbraunen Haut-
farbe. Ro the  Wolle, zu  der importirter Mandl zerzupft wird, is t  der

• liberall angewandte Zierrath; man fasst damit Matten em n rind schmlickt
iim kleinen Bilschein und Quastchen I -Ws-mid den °beret) Rand der Ohren.
In den erweiterten Ohrliippchen werden- wohlriechende Natter getragen,
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Wahrend sich Kubary mi t  Nanamariki in  der Landessprache tinter-
Melt, konnten w i r  von unserem Platze aus dicht bei der fensterartigen
Oeffnung, deren jede Langsseite des Hauses 3  ,zahlt, m i t  Musse de r
Kawabereitung zuschauen. t i n s  zu Ehren waren frische Sttuiden dieser
Pflanze von den nahen Hohen herbeigeschafft worden. D ie  abgeschnittenen
und angefeuchteten Wurzeln wurden mittels einer Muschel gereinigt, auf •
einem grossen flachen Stein zerklopft und m i t  etwas Wasser begossen;
nun breitete man einen Blindel frischen Bastes in  Form eines Handtuches
aus, legte einige Halide voll der zerkleinerten Masse darauf, rollte den
Bast gleich einer Wurst zusammen, und presste diese schliesslich f iber
einer Cocosschale aus.

Die grosse Operation, die an vielen Platzen der Sildsee mit  so um-
standlichem Ceremoniell verknilpft 1st, w a r  vollbracht m id  Nanamariki
kredenzte uns die erste Schale.

Der Geruch des braunlichen Saftes erinnerte uns an Seifenwasser.
Aus Wissbegierde mid \vei l  w i r  nicht undankbar erscheinen wollten,
thaten w i r  Bescheid. W i e  jedoch der Mensch zu alien raffinirten Ge-
nlissen seines Gantries erst herangebildet werden muss, so konnten w i r
als Neulinge dein sauerlichen •Getriinke einen Wohlgeschmack nicht ab-
gewinnen, j a  nur  m i t  Mill ie einen gewissen Ekel unterdrficken. W i r
konnen daher auch nichts clarilber berichten, oh in der That, wie behauptet
wird, heitere Traume den L inker  umhallen uncL ihm liebliche Phantasie-,_-
gebilde'vorgaukeln. Mogl ich .auch, dass sich diese wunderbare Eigen--
schaft nur da• bemerkbar macht„ wo, wie in Samoa, von schonen weiss
gekleideten Jungfrailen die Wurzel gekaut, in  eine grosse Schale gespieen
und dort mit  Wasser libergossen wird, um dann, durcbgeseiht, i n  kleinen
Beehern von der blumengeschmilekten Hebe kredenzt zu werden.

Audi einen. Schnaps braut man hier aus Bananen und w i r  baten
uns, der Curiositat bather, em n Glaschen davon ans. A l s  Kubary dann
Nanamariki unsere Verwunderung ausdrilekte, dass derselbe europaischem
Gin so ahnlich schmecke, erwiderte dieser -sehr ernst, er  babe geglaubt,
class Avir nur  aus Hollichkeit u m  den einbehnischen Schnaps gebeten
batten und  babe uns deshalb i n  der  Tha t  Gin, vorgesetzt, Lachend
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versnehten wir dann den Ponape-Schnaps und flinden Hu"' herzlieh .sehwach
und noch seldeehter als Hamburger Gin.

Zum Absehied itherreiebte uns Nanatnariki's habsch gewaebsene
15jiihrige Toehter Aunepon eine Matte und einen grossen Badeseltwamm.
Ohne letzteres Toilettenstitek t inter dem Arnie zu  tragen, verliisst die
reinliebe Ponapesin niemals f lu-  Hans und  bedient sieh desselben des
Tao-es wohl ein halbes dutzend Mal zum Abtroeknen melt dem Bade. —

Die Ponapesen \\welt, ebenso wie die Kusaier, friiher em n starkerer
Ileissigerer Volksstannn. Noel '  vor 30 Jahren sollen libel. 15000 Mensehen
diese reiehe I i  sel bevolkert babel". E i n  englisehes Schiff sehlepi)te jedoelf
in den 50er  • Jahren d ie  Blattern ein,  d ie  furehtbar gewilthet Irabet
Bente ist die Zahl der Bewohner sebon unter 2000 gesunken.

Auch bier sind es die Bauten der Vorfahren, die allein "loch von
Jenen Zeiten einer 'loiterer' Cultur zu uns spreehen.

Zur Besiebtigung dieser Werke fuhren w i r  tinter Leitung Kubary's
melt Nantnatal und langten naeh einer 5  stiindigen ermildenden Bootfabrt
bei lsiban's Residenz an. Ant ' .  eolossalen, sparlich mit Sehlinggewachsen
bedeckten Basaltblocken, die sehroff aufsteigend die Nordseite -des Meta-
lanim-Hafens einfassen, liegen d ie  Gebliude m id  Witten. U n t e n  a m
Strande das gewaltige Canoebaus, worm n stehend oder vom Daehe berab-
hiingend, wohl einige zwanzig Fabrzeuge untergebraebt waren. R i n g s
urn d ie  Seitenwiinde l i l t&  eine A r t  Gallerie, die, i n  kleine Kammern
abgetbeilt, Fremden und Durehreisenden zum Nachtquartier

Audi w i r  maehten es .uns, in  Abwesenheit Isibart's in den luitigen
Zellen bequem; daehten aber beim Anblicke der uns mnstehenden. Po-
napesen mi t  Wehmuth an die Fleisebtopfe Kusaie's im gastlieben Hause
Owa's. D o e h  bier maebte keiner Miene, uns zu bewirtben und etwas
enttausebt gri1li i  w i r  zu den mitgebraebten Conserven und fuhren dann
mit einem Canoe n a l  der 'vibe gelegenen Ruinenstadt.

Die unansebnliehen Fahrzeuge sind rotb bemalt und der ausgehohlte
Blunnstamm ist mi t  einem Ausleger versehen; der das Umsehlagen zwar
nicht verbindert, aber (loch sebr ersehwert, hiiufig f a r t  man bier ein
spitzes, niedriges, aus Matten verfertigtes Segel.

9
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Eine Faint von nu r  wenigen Minuten braehte uns i n  d ie  jetzt
seichten Canale, m i t  denen die Coralleninsel dUrchzogen ist mid auf dieser
ehemaligen Verkehrsstrasse erreichten wir  an weniger bedeutenden Ruinen
vorliberfahrend bald das bervorragends% Bauwerk, die von Kubary so
benannten Konigsgraber.

Eine ausfiihrliehe Besehreibung und topographische Aufnahme dieser
bewunderungswiirdigen Riesenarbeiten hat Kubary schon 1874 verollent-
licht, es mag daher genugen, statt einer eingehenderen Sebilderung der
ilber eine Quadrattneile bedeckenden Banten, nur dieses Meisterwerk
Daher ins Auge zu fassen.

Bis dicht an die •Wasserstrasse reieht das aus Corallensteinen eon-
struirte Fundament und bedeekt eine viereekige n i che  von mehreren
hundert Fuss. Gegenilber dem Haupteingange legten wir an und schritten
die wenigen Stufen zu r  Terrasse hinan. Fliessenartig is t  m i t  grossen
flachen Korallenstlicken der Boden ausgelegt, doch nur vorsiehtig konnen.
wir darliber hinschreiten, .denn feuchtes kurzes Moos macht ihn _glatt
und schlflpfrig. E i n  gewaltiges Portal f a r t  dureh die fiber- 30 Fuss
hohe Aussenmauer, die aus noch grosseren Basaltsaulen mid weit regel-
massiger, als in  Kusaie, errichtet ist mid von Blattpflanzen und Schling-
gewachsen bedeckt wird.

Hinter. diesem 10 Fuss dicken Steinbollwerke lava em n Graben und
fiber die dahinter liegende zweite Terrasse erhebt sich wieder eine etwas
leichter construirte Mauer, deren ihmenseite bis zur  halben Hobe. emn
breiter Wal l  mnlauft. D u r c h  einen halbversehiltteten kleinen Eingang_
gelangen wir_ in den inneren Ramn, in  dessen 'Witte man die sogenannten
,Konigsgraber" erblickt.

Aus demselben Material, wie Alauern und Terrasse, von einem ge-
waltigen Brodfruchtbaum liberschattet, dessen .uralte Wurzeln den Ban
mit eisernen Klammern zusammenhalten, erhebt sieh (lie Steinzelle; demi
eine Zelle ist es, i n  die wi r  dureh eine sehmale Spalte krieeben. •

Das • Korallengeroll, das fri1ier wohl die Zwischenraume der 13aSalt-
saulen ausgefallt hat, die i n  horizontaler. Lage das flache Dach bilden,
ist verwittert und herabgefallen. Du reh ,  die offenen Spalten dringt spar-

9*
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liches Licht ciii mid lasst uns eine schinale rin,sumlaufende Steinbank
erkennen. D e r  Boden, einige Fuss tiefer liegend alS- die Terrasse, be-
stebt aus losem Geralle und Sand. N a c h  und nach an das Halbdunkel
gewohnt, finden w i r  in dem Schutte Reste _Lind Bruchtheile von allerlei
Schnmckgegenstanden, aus Muscheln und Perlschalen _geschnitzt, Bowie
Fischhaken und Steinwaffen.

Kubary war es, der zuerst nach Hinwegraumung einiger davorliegen-
den Steine den kleinen Eingang entdeckte mid far  seine Arbeit mit  einein
reichlichen Funde von Schadeln, Knochen und Werkzeugen belohnt wurde.
Er  glaubte, weitere Durchsuchungen warden zu filmlichen Funden fahren
und less sich dadurch verleiten, a l l  diese Bauten f a r  Begrabnissplatze
zu balten, wahrend w i r  es offenbar nur  m i t  Vertheidigungswerken zu
thun haben. I n  Friedenszeiten mogen solche,_ dumb die boben, dicken
Mauern besonders kiiiilen Raume zu Versammlungen, Opferfesten und
dergleichen gedient haben; man mag auch diesen oder jenen hohen
Hauptling a n  de r  s o  wohl  geschatzten Stelle begraben baben, und
namentlich 'flagon die im Kriege Gefallenen -bier innerhalb des befestigten
Lagers bestattet worden sein; aber errichtet wurden die Bauten sicherlich
zu dem Zwecke der Vertheidigung und nicht zu dem der Beisetzung.

Oh jedoch ,dies oder jenes die alten Ponapesen veranlasste, eine
solche Cykhopenarhei z u  unternehmen m i d  durchzufahren, unser Er -
staunen wird gleich gross bleiben und wir fragen uns nur, ob wir mehr den
Gedanken und Entschluss oder mehr die ausdatiernde Durchffihrung mit
so unvollkommenen Hfilfsmitteln und Werkzeugen bewundern massen.

-Als grute Deutsche MusSten wir unserer gehobenen Stimmung Worte
verleihen, d ie einen tiefen Trunk erheischen oder •entschuldigen; eine
Riesenmuschel gab den passenden Pokal und zum ersten Male erklang
aus einer Todtengruft der Carolinen em n l och  auf den verdienten Alter-
thumsforscher -Virchow.

Gegen Abend kamen w i r  hungrig und ermadet bei dem grossen
Boothanse an -und fanden Isibau unserer harrend. J i m ,  der Bootsmann,•
hatte sich wahrend unserer Abwesenheit nfitzlich beschaftigt und das
Resultat seiner Bemfihtingen, Fische,- Tauben, Papageien; Yams, Taro
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und •slisse Kartoffeln, alles zusammen in  einem grossen Kessel zu einem
Ragout verkoeht, der Luis trefflich mundete und dem a n d  Isibau tilehtig
zu sprach.

Es liegt sich nach der Mablzeit so herrlich in der weiehen warmen..
Luft. A u f  k a l e ,  reinliehe Matten hingestreekt, d ie  kurze Pfeife im
Munde, schweift der Blick an den brannen Gestalten vorbei, die grell
beleuebtet mu das offene Feuer lagern, fiber die stifle Wasserflache bin-
fiber zu den fremdartigen Gewachsen, deren aerreiehe n ine das l i fer
in Schatten hunt. A l i t  halbgesehlossenem Auge verfolgen w i r  die leisen
Bewegungen der Palmenwipfel und die duftige Brise tragt uns.Bilder
langst verschwundener Tage zu. \

Die Men Wasserstrassen beleben sich. Vorra the aller A r t  werden
auf schwer beladenen Canoes p a d  den Befestigungswerken gebraebt,
denn die Versammlung der Aeltesten bat gestern beschlossen, den unbe,
reebtigten Anspriichen des Nachbarstammes n ich t  nachzugeben, den
feindliehen Ansturin vielmehr hinter den siehern Mauern zu  erwarten.
In anderen Canoes folgen jammernde Weiber und  sehreiende Kinder;
kaum fasst das kleine Fahrzeng die vielerlei Alatten und Trommeln, denn
alleS musste ja mitgenommen werden„ da man dein Feinde znvorgekommen
war und selbst den Fenerbrand i n  (lie leieht entzadbaren Hiltten ge-
worfen hatte. E m s i g  ist man beiniiht, sich die in Eile zusammengerafften
Selmmekgegenstande anzulegen, • die Haare zu salben u n d  den Korper
mit Coeosol einzureiben, denn wie zum festlichen Tanze geschmilekt
wollen die Frauen unter die bereits zum Kampfe gerlisteten Streiter treten.

Die Manner haben den Grassehurz abgelegt und sind nur mi t  der
feingeflochtenen Lendenbinde bekleidet, so dass die reiche Tatowirung zur
vollen Geltung kommt. D i e  Reehte m i t  dem Speere bewaffnet, i n  der
Linken die Schleuder und rundlithe Stehle, stehen sic, lebbaft gestikuli-
rend in kleinen Gruppen oder stolziren siegesbewusst vor  den Thoren
einher. B i s  zur Terrasse hinan reiehen schon die aufgestapelten Cocos-;
niisse und Yams mid noch immer kommen nene Ladungen. K l e i n e  ,
Hatten aus. geflochtenen Cocosbliittern seheinen fast aus dem Boden zu  •
waebsen, so selmell entsteht allerwarts dies vollig geniigende Obdad.
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Unter dem grossen Brodfruchtbaume sitzen ernsten Gesicbtes einige
Greise und scheinen eifrig und oeheitn zu berathen, denn filisternd stecken
sic die Kopfe zusammen und gespannt wartet die i n  respectvoller Ent-
fernung stehende Menge. Endl ich erheben sic sich -und weissagen halb
singend haib sprechend glanzenden Sieg. Endloser Jubel erschallt bei dieser
frohen Botschaft der Priester und rasch lodern belle Feuer auf, d e n e n
kleine gemastete Hunde zum festlichen Scbmause gerostet werden. Doch

-,bevor das Gelage semen Anfang nitntnt, werden noch die Canoes hinter
den Mauern in  Sicherbeit gebracht sowie Vorposten-ausoestellt und ,bis tief

• in die Nacbt hinein erschallt frohliches Larmen aus den hell erleuchteten
Vesten. D a  f a l l t  em Schuss —  d e r  wohloetroffene flieoende Hund
stunt herab und die bunten Traumgewebe zerreissen.

Isibau verabscbiedet sich und  verspricbt zutn grossen Erstaunen
Kubary's, uns Morgen an Bord des Schuners zu besuchen. D i e  Ponape-
Sitte erlaubt pamlieh den 5  hohen Herrscbern nu r  auf  g-anz formelle

-Einladung bin die Grenzen des eigenen Landes zu ilberschreiten und das
Gebiet des befreundeten Hiluptlings zu betreten.

• M i t  Tagesanbruch traten w i r  die Rlickreise an raid als die Sonne
,raifing alliuWarm zu Nrerden, landeten wir in einer lieblicben kleinen Bucht
und stiegen au f  •bequemen Basaltstufen den Hilgel hinan, a u f  dessen
Plateau d ie  Missionsstation Ot t  l iegt. D u r c h  hilbsehe Gartenanlagen

\ f a k e  uns' der reinliebe Wen- an der stattlichen Kirche vorliber nach
zwei grossen, im  amerikanischen Style erbauten Holzhausern,--i,•vo w i r  bei
den Missio-Paren liebenswiirdige Aufnahme fanden.

Heber die Resultate der Bekehrungsarbeiten konnte uns jedoch der
freundliche alte Herr nicht viel riihmliches erzablen ; man sei gleichgiiltig
gegen die Lehre Christi geworden und von den ca. 2000 Eingeborenen,
die nach dem 'Missionsbe-richte von 1866 i n  den Sehooss de r  Kirche

-• aufoenommen waren, seien die meisten zu dem Glauben ihrer \Tater zuriick-
oekehrt. N u r  noch 250 Christen besuchen die Kirchen und zahlen Abgaben.

Fria' Morgens empfingen w i r  an •Bord Nachricht, class Isibau mit
orossem Gefolge aufgebrochen sei und bald darauf kamen auch einige
30 Canoes i n  buntetn Durcheinander herangerudert; doch nahe beim

379
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Schiffe ward Hal t  gentacht mid, w ie  w i r  m i t  dem Ferntglase deutlich
beobachten konnten, die Toilette vervollstandigt.

Die Einen legten frische Grasrocke an und schmfickten das •Haar
mit gelben Bliithenkranzen; em n rothes oder blaues Hemd ward fiber-z--:'-
geworfen mid die Hervorrarrenden zwanoten sich sorrar in bunte Uniform-
rock-c. D i e  Bekehrten dagegen vertanschten die Nationaltracht mit weisser
Hose, schwarzem Rocke und Strohhut und stachen i n  dieser festlichen
Kleidung recht unvortheilhaft gegen ihre heidnischen Briider ab. A m
possirlichsten sah jedoch der alte Isibau selbst ane, der  den Anderen -
etwas voran, zuerst an Bord kam. D e r  Hut war ihm gliick-licher Weise
gefallen und  dadurch wenigstens d ie  obere Halfte seines Kopfes f re i
geworden, denn v o n  der Nase abwiirts war  sein Gesicht hinter dein
schwergestickten steifen Kragen eines rothen Admiralfrackes versteckt.
Der biichste Herrscher von Ponape ist noch nicht getauft, geht also noch
ohne Beinkleid und der gelbe Bastrock bildete einen etwas crassen
o (rano- Von dem ffoldbesetzten rothen Tuche zu den unten hervorschauen-
den nackten brannen Beinem

Wohl GO bis 70 Eingeborene kamen m i t  Isibau an Bord, wahrend
die mindestens ebenso zahlreichen Ruderer in den Canoes bliebem A l l e
wurden nach besten Kraften bewirthet und Isibau reichlich beschenkt; wir
wunderten uns deshalb nicht wenig, als man ganz plOtzlicb, ohne Abschied,
aufbrach, in die Canoes sprang und eiligst davon ruderte, wahrend gerade
Nanatnariki von Jokoits m i t  einigen 2 0  Canoes beim Schiffe anlangte.

Noch unerklarlicher war  uns jedoch das nun folgende Schauspiel;
dei'm Nanamariki kam nicht an Bord, sondem, unter lautetn Geschrei
verfolgte man Isiban's Flotte, die einen kleinen Vorsprung hatte. Augen -
scheinlich ward beiderseits mi t  gr8sster Anstrengung gerudert und pfeil-
schnell schossen die leichtenFahrzeu.rre durch das ruhige Wasser; aufrecht
standen die Hauptlinge und schwangen Speere und Musketen wild fiber
dem Haupte, die Ruderer zu immer grosseren Anstrengungen anfeuernd.
Schon glaubten w i r,  der  Kampf sei unvermeidlich, denn Nanamariki's
Leute ruderten besser und verkleinerten den Abstand burner mehr; da
auf einmal erscholl em n furchtbares Gebrfill und - hoch aus dem AVasser
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hoben sich die Ruder der VerfoIgen —  Isibau hatte die Grenze erreicht
und war der unwillkommenen Einladung entgangen.

-Wenn niimlich, m a i  alter Ponape-Sate, em n Iliiuptling i n  Freund-
schaft this Land eines andern betritt; so w i rd  ihm em n grosses Gelage
bereitet. D i e  formelle Einladung muss •von dem Bauptlinge selbst ge-
maeht und von dem Geladenen angenommen werden. D i e  Festlichkeiten
dauern mehrere Tage und 100 Schweine und ebensoviel Hunde sollen
oft bei einer solehen Gelegenheit geschlachtet werden. K a w a  wird Tag
und Nacht getrunken und m i t  Geschenken beladen zieht der Gast ab.
Doch innerhalb eines Monates ist es seine Nicht,  das Gelage zu erWidern
und genau so viele Schweine und Hunde zu  braten und ebenso werth-
voile Gegengeschenke•zu machen. Is ibau •aber war augenblicklich schlecht
mit Bunden versehen und entfloh deshalb einem Schmause, den Cr nicht,
vie es die Sitte erfordert, ebenso splendid erwidern konnte.

-Unser Aufenthtdt ging zu Ende und nachdem wit ' einen reichlicben
Vorrath von Frilehten, Sehweinen u n d  Huhnern a n  Bord genommen
hatten, wurden die Anker gelichtet und der Cours latch Osten wieder
aufgen o m men.



The History of Micronesia: A Collection of Source Documents was complied, edited and published by Rod Levesque. Copyrights were obtained by the 
Habele Outer Island Education Fund, a US nonprofit, in 2022, which digitized the content to facilitate noncommercial access to, and use of, the series. 
Questions? contact@habele.org

7 a f .

(Jaluit) Madchen. (Ponap 6), .1hilohen . K a l m a ,  Konig von Jaluit.

VIS2NO1d0 dO M01211-I



The History of Micronesia: A Collection of Source Documents was complied, edited and published by Rod Levesque. Copyrights were obtained by the 
Habele Outer Island Education Fund, a US nonprofit, in 2022, which digitized the content to facilitate noncommercial access to, and use of, the series. 
Questions? contact@habele.org



The History of Micronesia: A Collection of Source Documents was complied, edited and published by Rod Levesque. Copyrights were obtained by the 
Habele Outer Island Education Fund, a US nonprofit, in 2022, which digitized the content to facilitate noncommercial access to, and use of, the series. 
Questions? contact@habele.org

*41.1110



The History of Micronesia: A Collection of Source Documents was complied, edited and published by Rod Levesque. Copyrights were obtained by the 
Habele Outer Island Education Fund, a US nonprofit, in 2022, which digitized the content to facilitate noncommercial access to, and use of, the series. 
Questions? contact@habele.org

VOL 30 -  USA • ' S  OFiKS o p  GERMAN INTEREST

KUSAIE

••••••

and-ho!" erscholl bei Tagwerden derRuf des wachhabenden Steuer-'
manns und rasch sprangen w i r  aus den Kojen an,_Deck.

Wir sahen zwar vorerst nur eine kleine Wolke am fernen Horizonte,
doch nach und nach wurden auch unserem weniger genten Auge•
schwachen Umrisse von Kusaie oder Strong-Island erkennbar. Dieses
kleine vulkanische Eiland unser nachstes Reiseziel, liegt unter 5  19 N B
und 163 6 0  L im• Sildosten der Carolinen-Gruppe.

Wir steuerten nach dem kleinen Wetter- oder Lela-Hafen un Nord-
osten der Insel und waren noch ausserhalb des Riffes von zahlreichen
Canoes umschwarmt, deren Insassen in  mehr oder minder verstandlichem
Englisch ihre Lootsendienste anboten.

Die weit auslaufende Spitze des Riffes ward gliicklich umsegelt;
wir liefen nun vo r  dem Winde i n  den Hafen em n und gingen einige
Kabellangen vom Ufer zu Anker.

Dicht vor uns am hellblinkenden sandigen Strande liegt das kleine
Dorf Lela. N u r  die hohen Giebel der Pandanus-Dacher iiberragen das
saftige Gran des Bananenwaldes; darilber breiten die beweglichen Wipfel
der Cocospahne ihren kilhlenden Schirm und heben sich mi t  ihrer gelb-
lichen Farbung scharf von dem Bintergrunde ab, den der his oben be-
waldete, 2000 Fuss hohe, Mount Crozer bildet. D e n  Vordergrund der
lieblichen Landschaft beleben roth bemalte, das ruhige Wasser durch-
sehneidende Canoes m i d  die a m  Strande versammelten Einwohner i n
ihren bunten Kattunjacken.

Hier residirt der Konig Tokosa und ihm gi l t  unser erster Besuch.
bn weissen Anzuge, jedoch barfuss v ie  seine Unterthanen, empfungt er

385
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uns an den Stufen seines grossen flames und geleitet uns m i t  freund-
liehem ',acheIn d ie  breite aims Basaltstiicken r o h  hergestellte Treppe
hinan. E r  ist ein kleiner schmachtiger .1\1-arm, tragt die etwas lockigen
schwarzen Blare sch6n glattgekammt und an der Seitc regelrecht sittsam
geseheitelt; ein dlinner Bart f a r t  em n kihmnerliches Dasein und st irbt
nach den Ohren zu allmiihuig ab.

• Aus den etwas verschwommenen grossen Augen blickt er tins gut-
muting e n e r g i e l o s  an und wiirde uns nicht seine gelbbranne Ge-
sichtsfarbe belehren, class w i r  einen Siidsee-Insulaner vor uns haben, so
kOnnte man leicht in Versuchung kommen, ihn  f a r  einen weltschmerz-
bedriickten Candidaten theologiae, zu halten.

Seine Frau „Kosa" dagegen, deren Bekanntschaft zu machen w i r
auf der •Veranda die Ehre hatten, i s t  von weit hellerer Hautfarbe und
von lebhaftem angenehmem Wesen. S i c  sieht namentlich wahrend der
Conversation cranz intelligent aus und muss i n  ihrer Jucrend scion g -e-•

wesen sein. Be ide  sprechen auffallend gutes Englisch und wahrend wir
tins auf dasangenelnnste mi t  ihnen unterhalten, b ream sauber gekleidete
Diener miter unseren Augen die i n  wilder Mil le rings um das Hans
wachsenden Ananas, Feigen r ind Melonen und  bringen die herrlichen
Frlichte auf .reinlichen Sehalen.

Einen weniger ansprechenden Eindruck macht this Innere des Rinses,
da der armliehen Einriehtung alles Eigenthihnliche abgeht; es sind eben
muir schlechte europaische Gerathschaften, d ie  i n  bunter Zusammen-
wilrfehing ihren Weg hierher gefunden baben.

Merkwiirdig ist, dass sesshafte Menschen, die bereits so kunstvoll
construirte Canoes buten, ihre Hauser so regelreeht aus wohl zugehauenen
Bam»stammen verfertigen, mit Flechtwerk abtheilen und mit, Schnitzereien
ausschmficken, die bereits, wie wir gleich schen werden, Webeeinrichtungen
kennen, dass solche Menschen noch nirgends einen Tisch, eine Bank,.
eine Pritsche, kurz irgend einMObel hergerichtet haben, das dem Kiirper
zu einer bequemeren Loge client.

Audi Tokosa's Hans ist  ein stattliehes Gebaude. A u f  dera soliden
Steinunterbau erheben sich d ie  aims hartem Holz gehauenen Pfosten,
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aid denen das gewaltige Pandanus -Duch ruht,  dessen weitvorragende
hohe Giebel noch mehr in die Augen fallen, als bei dem Gemeindehause
in Pala°.

Die Wiinde sind aus feinen Robrstaben hergestellt und, w ie  das
Gebalk, mit diinnen Stricken aus gefarbter Cocosfaser zUsammengebunden.
Diese Stricke werden so kunstvoll gelegt, dass die -verschiedenen Farben
hilbsche regehnassige Muster bilden.

Per Lieblingsaufenthalt ist die breite k a l e  Veranda; hier empfiingt
auch Tokosa den Tribut, den i h m  seine Unterthanen i n  Gestalt von
Fische') und Frfichten taglich aus alien Theilen der Insel bringen. H a l b
kriechend oder voll ig auf  den Knieen rutschend, naht sieh der  SklaVe
und schiebt den seine Gabe enthaltenden, aus einem Cocosblatte geflochtenen
Korb bis zu den Flissen des Konigs; und leise, ohne die Augen z u
erheben, entledigt e r  sich der liblichen kurzen Ansprache und rutscht
riickwarts wieder die Treppe hinab.

Bald steht Korb- an Korb and  (lie schone htftige Veranda, m i t
ihrer prachtvollen Aussieht ant' den nahen Hafen, hinter den) der Berg
Buache sein urwaldbedecktes Haupt 2000 Fuss hod' erhebt und in  eine
schen • fehlende Wolke hfihlt, i s t  i n  e ine weniger angenehme Vor -
• rathskammer verwandelt, i n  d e r  nun tausende v o n  Fliegen umber-
schwirren.

Mit prilfendem Blicke wandelt Tokosa zwischen den Korben einher
mid hisst bald diesel), bald jenen abseits stellen; alles Gaben, die er uns
freundlich lachelnd mit  der Versicherung anbietet, morgen \verde er i n
Stande sein, besseres an Bord zu schicken.

Audi Fran Kosa liberreicht tins ihren ganzen Vorrath von Toll's,
damit w i r  uns nach Wohlgefallen einige aussuchem Diese Lendenbinden
bildeten hier frither die einzige Bekleidtmg und werden. auch jetzt noch
miter der von den Missionaren eingefithrten europaischen Aleidung ge-
tragen. S i c  werden aus der Faser der wilden Banane hergestellt, die, in
Salzwasser aufgeweicht, den starken gelbglanzenden Faden liefert. Z u -
nachst werden die ungefahr zwei Ellen langen, roth, gelb oder braun
gefarbten Faden m i t  sogenannten Weberknoten aneinander geknilpft und

6*
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die ftherbleibenden .Enden m i t  einer Musehel abgeschnitten, d ie  man
mittels einer Krebssebeere sebarf erbalt.

Das Madeben kauert zu dieser Arbeit an der  Erde und lasst den
Faden mi t  wunderbarer Gesebwindigkeit dumb die Finger & i tem - Den
faltigen Kattunroek sehlagt s ie weit zuriiek, derin au f  ibrem braunen
Sehenkel kann sic die belle Faser bessear seben und greifen.

•r 41 0 '  : • 4 4 , , V ,  4 e .
Fadenkniiptendes Madohen. K u s a i e .

Auf einem eigenthihnlich geformten und manebmal m i t  hilbsehen
Mustern verzierten Boeke wi rd  nun die Kette bergestellt. A n  einem
kleinen, i n  gleiebmiissige Absebnitte eingetbeilten Gestellehen wird die
Lange der versebiec'lenflu.bige-n Fiiden abgemessen, die dann abermals an-
einander gekniipft, um kleine in dem Boeke steekende Pflocke gesehhmgen

_werden.
Die fertige Kette wird fiber zwei Bretter geseblagen; eines an der

'Wand des Hauses u n d  das andere an einem Leibgiirtel der "Weberin•
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befestigt. M i t  falzbeinartigen Stricken Holz oder Knoehen werden die
Mien gehoben und gesenkt, so dass die lange flache Nadel m i t  dem
Einse.hlagfaden durchgeschoben werden kann. D ie  Binde ist meist dunkel
rind beide Enden mi t  hellfarbigen Mustern versehen.

Wohl eine Stunde ist unter• leichten Plaudereien verstrichen. AV i r
danken ff i r  den freundlichen Empfang und naclidem Tokosa ,versprochen,
uns folgenden Tages mi t  seiner Frau an Bord zu besuchen, treten wir,
geleitet von- einigen Dienern, einen Streifzug nach dem Innern der Insel
an. — Nur auf ihrem ostlichen, dem Meere zugewandten Anslaufer tragt
sic einen kleinen, mi t  undurchdringlichem Dickicht bewachsenen Hugel;
im Uebrigen aber ist sic flach mid mi t  der Hauptinsel Ualan dnrch ein
Riff verbunden, fiber das ,hinweg man, bei HochWasser, m i t  einem Boote
bequem fahren kann.. .

Auf schmalen, • schlilpfrigen Pfaden wandeln wir,  o f t  bis zur Brust
in Farren begraben, oder miihsain den Fuss aus einem Gewirre yon
Schlingpflanzen befreiend, an den Wohnungen der Eingeborenen vorilber
und gelangen bald in  den prachtigen Urwald, der, Dank der nie fehlen-
den Fenchtigkeit auch den Korallenboden Lela's bedeckt rind die immer
wohlgefilllte Kornkammer seiner Bewohner bildet; derm wild, ohmic (lie
b trerinaste Pfleabe wachst und tracrt ausser dein Brodfruchtbaum mid der
Paime auch die Banane, Ananas, Feige, der Melonenbaum und die Yams-
wurzel. •

Allerdings werden Zuckerrohr und die genannten Frachte auch auf
bestellten Felder') gezogen, jedoch mit ansserst geringer Millie, ohne Pflug
oder Hacke. und nrir um grossere Quantitilten zum Verkanfe zu  ziehen
und dagegen vom AVallfischfanger oder Ktuifinanne europaische Erzeugnisse
einzutatischen.

So Lange das Volkchen zuriickdenken kann, was freilich nicht v ia
sagen wil l ,  befindet sich denn anch auf Lela der Sitz des Konigs und
der Hauptlinge, sowie das grosste, eigentlich das einzige Dorf.

Hier linden wir auch die Ruinen gewaltiger Steinbauten, die allein 'loch
Zeugniss geben, class Kusaie frill ier von einem kraftigeren und intelligen-
teren Menschenschlag bewohnt und starker bevOlkert gewesen sein muss.
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haufig auch em n aus Cocosscbale verfertigtes Buchschen, dessen Dead_
• em n Stack Spiegel biklet.

Von der Tatowirung, die bier i n  besonders schOnen Mustern aus-
geflihrt wird, kommt n u r  d ie  der  Arme iirid Unterbeine z u r  vollen
Geltung, da die reicbsten mid complicirtesten Zeichnungen vom Faserrock
oder sarong bedeckt werden.

Vie die Ponapesinnen jedoeh liberhaupt ziemlich kokett sind, nelnnen
sie nicht den geringsten Anstand, auch ibre verhiillten Schonheiten von
dem Auge des Fremden bewundern zu lassen. Wede r  Gesetz noch Sitte _
schreibt ibnen Keuschbeit vor und ohne herausfordernd oder—zudringlich
zu sein, folgten sic doch frei -Lind ungenirt ihren Neigungem

Beberrscht w i rd  Ponape von 5  Hauptlingen, worunter isibau.ir
Metalanim d ie  hochste und Nanamariki von dokoits die zweite Stelle
einnimmt. Letzterem gait miter Fiihrung Kubary's miser erster Besuch.,

A d  einem Steinunterbau steht das grosse Gebaude, das abnlich den
Hausern Kusaie's, nu r  etwas einfacher konstruirt i s t  und der kill:den
Veranda entbehrt. A n  einem mi t  Kerben versehenen Pfahle klettern wir
in Jas. Innere und nehmen gegenliber Nanamariki auf einer Matte Platz.

Der gauze Raum, dessen Mitte die Feuerstelle einnimmt, ist  mittels
Bambusgestellen in  einzelne Abtheilungen abgetrennt, die uns lebhaft an
Schafstalle erinnern. I n  jeder dieser Einfriedigungen sass eine seiner
9 Frauen m i t  den  ji ingsten Exemplaren i h r e r  Nachkommenschaft.
Einige flochten Kriinze, andere nahten Matten, die bier nicht geflochten,
sondem mi t  Faser zusammengeheftet werden und zwar kein kunstvolles
Industrieerzeugniss s ind,  aber durch ih re  Dicke und  Elasticitat eine
weiche Lagerstatte liefern. W i e d e r  Andere waren damit  beschaftigt,
niedliche junge Hunde zu masten und kauten z u  diesem Zwecke ge-
bratene Brodfrucbt, formten den weichen Teig i n  Kastaniengrosse z u
runden Kugeln und tractirten damit die, Thierchen, v i e  man bei uns
die Ganse stopft. A u s  eigener Erfabrung kiinnen wir fiber die Schinack7
haftigkeit dieses sehr beliebten Hundebratens nicht berichten; es sollen
bei festlichen Gelegenbeiten o f t  100 und mebr Stack geseblachtet und
verzehrt werden.
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Schou dicht hinter dem Dorfe nehmen diese' colossalen Mauern Hirer'
Aufang.und bedecken fast die gauze Insel. W i t '  fanden einige bis 30 Fuss
both und 15--18 Fuss dick. D e r  untere Theil besteht aus abgerundeten
Basaltblocken, von denen manche nach unserer Schatzung 4 -5000  Pfund
wiegen mfissen; die Zwischenraume sind mit kleinen Steinen ohne Binde,
mittel ausgeffillt und weiter nach oben is t  -der: Bait m i t  sechseckigen
Sanlen, in welcher Form der Basalt haufig vorkommt, fortgesetzt.

Moos und prachtige Blattplianzen bedecken die'dunkeln Riesenmauern,
die nach alien Riehtungen laufen. M e i s t  umschliessen sic unregelmassige
Vierecke, i n  die wit- durch.grosse; m i t  Geri')11 bath verschatete Oeff,
nuncr0en klettern. D e r  innere Raum ist  mit  geWaltio-en Brodfruchtbaumen
bestanden und- der Boden haufig mi t  tlachen Steinen gepflastert. Schinale\

, -
Graben laufen lungs der Aussenseite der Mauer und miinden i n  breite
Canale, die zur Zeit der Fluth ff i r  Canoes befahrbar sind und mi t  dent
Hafen in Verbindung stehen.

Von wem aber und zu welchem Zwecke diese Cyklopenarbeiten ge-
schaffen sein in6gen; darfiber belehrt uns noch nicht, einmal eine vage Ueber-
lieferting; sic s ind  einfach und class sic sind, verursacht dem Kusaler-
nicht mehr Verwunderung, als ein Felsabhang, em n Berg, .ein Quell.

Allem Anseheine haben w i r  es mi t  Vertbeidigungswerken zu thun,
hinter die man sich i n  Zeiten. der Gefahr zurlickzog. Wahrscheinlich
war salon damals Lela der Sitz des Konigs oder herrschenden Stammes,
dem die Bewohner der Hauptinsel 'Calm unterthan und tributptliehtig
waren; denn einmal bedurfte man  einer sehr grossen Anzahl v o n
Menschen, -um solehe Bauten errichten zu  konnen und .zum anderen
musste das Material von dem entferntesten Theile tralan's herbeigeschaffi
werden, da nur dort diese Basaltblocke und Saulen vorkomMen.

Ob man sich zur Herbeischaffung soldier Riesenblocke Flosse con,
struirte (demi die zerbrechlichen Canoes konnen gar  nicht i n  Betracht
kommen), oder ob Wege quer fiber die Insel durch den Urwald fithrten-,.
sind offene Fragen, die -wohl niemals beantwortet werden dfirften. Ueberall
diese Denkmaler einer ausgestorbcnen Generation anstaunend, durch,
wanderten w i r  die fusel nach alien Richtungen und kehrten erst gegen
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Abend ermildet an lo rd  zmilek. D i e  folgenden Tage widmeten wi r  fast
ausschliesslicb kleinen Jagdausfiligen, auf  denen w i r  von dem lockenden
Rufe seltener Vogel angezogen, immer wieder versuebten in  den Urwald
einzudringen, um naeb wenigen Scbritten die veraeblichen Bemilbunaen
wieder aufzugeben; denn n u r  mi t  grosster Anstrengung konnten w i r
Schrift fin. Schrift dumb das mit  Sehlinggewachsen zu einem festen Netz-
werke verbundene Unterholz vordringen und nur das Obr verrietb uns
die gefiederten Bewobner des diebten Laubdaebes; ihrem Fluge aber mit
dem Auge oder gar der I l i a c  zu folgen, wa r  unmOglich. S o  zogen
wir meist am Rande des Gebolzes bin oder fuhren im Boote die ,kleinen
Fliisseben hinan, d i e  i m  Verborgenen ihren Weg ztun Meere suchen
und, nur  selten von den Strahlen der Sonne erreicht, ein prdebtig lades
Bad gewahren.

Doch auclt• diese Jagd War meistens reebt ergiebig und brachte uns
manchen seltenen Sanger, der naebher an Bord ausgestopft wurde, vor
allem aber berrliche graue Fruchttauben m i t  einem rotben flOcker auf
dem Schnabel mid •wohl so sehwer wie em n junges Huhn.

Am interessantesten jedoch, weil mien, w a r  die Jagd auf  •den flue-
genden Hund oder wie die Englander dieses Saugethier nennen, den
flying fox .  I n  Wirkliebkeit i s t  es eine gewaltig grosse Fledermans,
jedoeh nicht wie diese nur Naelitthier. Al lerdings halt es sieb wahrend
der heissen Stunden raeist regungslos im Sehatten holier Baume auf und
hfingt dram, das mi t  grossen Krallen versebene Hinterbehi in  einen Ast
eingesehlagen, m i t  dem Kopfe nach unfelt. D e n  schwarzbraunen, kurz-
baarigen K5rper, der •nur an Kopf mid Brust etwas beller _wird, b a t  -
das Thier in seine grossen, Hinter- und Vorderbeine verbindenden M u -
t.igen Fliigel. Dutzendweise bangen sic nebeneinander an einem darren
Aste, so class es beinahe das Ansehen hat, als sahe man sehilne Schinken
am Verkaufsgestelle cities ,Schlachters. D o c h  auch ant 'rage fliegt der
Hund, aber meistens zu boch f a r  die Tragkraft selbst guter Minter].
Man kann ihn dann, m i t  dem langsamen Seblage seiner Flagel, deren
Spannweite ca. 2' '„ Fuss betragt, leiebt far  eine Eule halten.

Anfangs waren unsere Schasse auf die miter den Aesten bangenden
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Thiere erfolglos; w i r  wunderten uns  rind glanbten sehon, der Schrot
dringe vielleicht nicht durch den dicken Pelz; a ls  t ins jedoch unsere
Begleiter fragten ,wha t  fo r  you k i l l  and no take? you wait; bye-bye
he come down" erkannten w i r  rmseren f r i t h =  und mussten nun manch-
mal 5 Minuten wartett, elle das todtlich getroffene TItier semen Halt losliess,.

Mit dem Weibchen f iel  claim haufig i h r  Junges herab, das ruhig
an der Brust weiter sangte und das (lie Mutter and' im Fluge mi t  sich
hermntragt. D iese junge Thierehen pflegen hitufig von den eingeborenen
Madchen zur  Unterltaltung gezillunt zu werden. S i c  kriechen dann zu-
traulich an dem ganzen Korper ihrer schonen Besitzerinnen herum, fressen -
aus der Hand und kotnmen sogar ant ihren Lockruf vom Dache oder den
nahestehenden Bitumen herab, denn man liisst sic frei umherfliegen. S i c
nahren sich Von Brodfrucht, Bananen und den Fritchten des Melonen7
baumes; der Genuss ihres Fleisches -war frither den Mannern nicht erlaubt;

_Europiter ware ein solehes Verbot iiberfliissig gewesen, denn de r
fliegende Hund sieht nicht nut-, v i e  scion f t -idler bemerkt, einer Fleder-
mans .sehr ahnlieh, sondem e r  riecht auch so seharf und unangenehm,
dass nur die Noth tins lehren konnte, dieses Fleisch zu essen.

An Bord sehwelgten w i r  jetzt i n  Genlissen, die wenige Inseln der
Sildsee• so vollkommen bieten kiinnen und lernten d ie  uneigennittzige
Freigebigkeit dieses Volkchens jeden Tag mei r  kennen mid schatzen.

, So versorat uns Tokosa seit unserer Ankunft taalich zweimal mi t
frischen Fischen und begleitet die willkommene Gabe meistens mi t  einem

• Korbe Feigen oder Ananas. D e r  eingeborene Missionar, der eine kleine
Rindviehzucht betreibt, schickt uns frisehe Mitch und Butter, Kenka, der
Bruder Tokosa's, bringt Bananen mid slisse Kartotfeln, Silva kmnint mit
einem schonen Spanferkel und Taro angezogen, wahrend Heine Jungen
alhnorgentlich frische Eier zutragen; selbst Wildtauben bringt man uns,
bereits gerupft.

Alle die giitigen Gebel. weigern sich, irgend welche Zahlung anzu-
nehmen, nur f t i r  einen jungen Ochsen, den w i r  uns vom Missionar aus
baten, ward der libliche Preis von 25 Dollar acceptirt.

Kenka macht den Vorselilag, uns in seinen Canoes, sildlich um die
7
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Insel herum, nach dem westlichen Coquille-Hafen zu  fahren; was •wir
freudig acceptirten, denn eine bessere Gelegenheit, Kusaie etwas nailer
kennel) zu lernen, kiinnen w i r  gar nicht finder).

An Bord veranstalteten w i r  em n kleines Fest und bewirtheten unsere
Freunde nach besten Kraften; w i r  ergotzten tins dann an dem Juba der
Kinder und der Freude der Erwachsenen, als nach der Mahlzeit jedem
der Anwesenden em,  seinem Al ter  und  seiner SteHung angemessenes
Geschenk fiberreicht wurde. A l l e  versprachen tins noch vor der Abreise
im Coquille-Hafen zu  besuchen, und, f o r  drei Tage ausgerlistet, traten
wir o n  Kenka abgeholt die Expedition um die Insel an.

Das kleine Gel-rack wurde m i t  einem Canoe voraus nach Taff  ge-
schickt, w o  w i r  Abends eintreffen sollten; w i r  landeten und zogen von
einigen Jungen begleitet, d ie Jagdtasche und Munition trugen, unter
Fiihrung Kenka's den Strand entlang.

Anfangs war der Weg kein besonders angenehmer, denn e r  ffihrte
fiber Korallengeriill oder durch tiefen Sand und wi r  konnten hochstens
Studien dariibe-r machen, ob das spitzige Gestein oder der in die leichten
Schuhe eindringende nasse Sand unangenehmer sei. Kenka schien weder
das eine -nod) das andere zu beliistigen; barfuss schritt er munter vomits
und traterhielt tins, mit seinem harmlosen Geplauder.

Wie em n K ind  seine jfingst gelernte Lection berzusagen liebt, e r :
zalte er uns: „ O  me know plenty, me know "Merika, me know Jesus
Christ, inc know million! Before no know nothing, now missionary this\ \
place, tile know a l l !  —  --

Die F l i n t ,  die Jagdtasche, der Stoff unseres Kleides, alles inter-
essirte ihn und von allem wollte er den englischen Namen wissen, -Plap-
perte ihn auch momentan nach, aber scbon nach wenigen Schritten hatte
ibn sein Gediichtniss im Stiche gelassen und er wiederholte dieselbe Frage
wohl .100

Unter den nahestehenden Pahnen zu unserer Rechten lagen verein-
zelte Hiitten, deren Bewohner tins freundlich begrussten und mit  Nfissen
und anderen Frfichten erquickten.

Zur Linken lief, nreist parallel dem Strande, in  einer Entfernung von

395
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einer viertel bis halben Meile das Barriere-Riff, und die dagegen bran-
denden Wogen zogen mi t  ihrem ewig wiederkehrenden und (loch ewig
neuen Brausen und Starzen, Anstromen und Verlaufen immer wieder
das Auge an. Hunderte von Seesehwalben und Strandlaufern belebten„.
das Riff und fanden bei berrsehender Ebbe reiehliehe Nabrung i n  dem
seichten Wasser.

Nach einer kleinen Stunde konnten w i r  den sandigen Strand ver-
lassen and sebritten nun, vor den sengenden Strahlen der Sonne gesebfitzt,
miter dielitem Laubdaehe landeinwarts.

An einer kleinen Lagtme fanden wi r  zwei Canoes, die -•der vorsorg-
Eche Kenka von Ta f f  aus hierher bestellt batte; die auf  der Tour er-
legten fliegenden Hunde, Tauben und andere Vogel wurden vorsiehtig 'an
Stangen aufgehangt, denn alle die seltenen Exemplare sollten Abends ab-
gezogen und ausgestopft werden.

nahmen ,:auf den sehmalen Quersitzen der Boote Platz u n d
suchten uns so  g i l t  wie miiglieh i n  d ie  unbequeme Laze zu linden,
denn die Pahrzeuge sind ausserst klein mid die °aiming des ausgebohlten

• ,Stammes oben so' dig, class wir die Beine hineinzwangen und, da immer
Wasser eindringt, die Knie in die Hobe zieben mussten;- eine Stel-

lung, die far.  den Kanaker die gewilnliehe ist ,  wozu es aber unseren
entwickelteren Gliedmassen an der nothigen Gelenkigkeit f a i t .

Doeh. bald war  alle Unbequemliehkeit vergessen und unsere ganze
Aufinerksamkeit von einem seltenen sehonen Sehauspiele i n  Ansprueb
genommen.

Ein prachtvoll k a l e r  Canal nahm. uns auf. H o c h  Ober uns emn
frisehes granes Dach uralter Mangrovebaume, von deren weitabstebenden
Aesten zahllose Luftwurzeln berabstreben, die dem absterbenden Holze
als Stlitze dienen und neue Nabrung zufahren. A u s  der. dieken Moos-
deck-c, die den faulenden Ast  verhallt, wuehern gewaltige Blattplianzen
and beleben in  alien denkbaren Sehattirungen den dunklen G-rundton des
Waldes.

Kleine Viigel, worunter besonders ein seharlaebrother Honigsauger
bemerkbar, zwitseherten so lustig, die Tauben liessen von alien Seiten

7*
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ihren Lockruf so scbmeichelnd erschallen, die Canoes glitten- so gerauschlos
fiber das Wasser bin, in  dem sich dieser machtige Urwald so klar wieder-
spiegelte, fiber Allem lag eine so majestatische Rube, dass diese Faint
wobl die genussreichste Stunde in  diesein kleineti Paradiese ausmachte.

Nacbmittags erreiebten w i r  die an dein Slid-Hafen, Port Bottin, ge-
legene kleine Niederlassung Tail. S i c  besteht aus einem 'milieu Dutzend
Hansen] und einigen 20 bis 3 0  Mensclien, f iber dcren Seelenheil de r
eingeborene Prediger Owa mit  seiner Frau Kinje waeht.

Hier wurden w i r  m i t  einer s o  ausgedelinten Gastfreutalsebaft
empfangen, v i e  man sic liochstens in arabischen Reisebesareibungen ge-
lesen, selbst aber wohl nie genossen hat.

In reinlichen flolzgefassen Lot man uns -Waseliwasser auf der kleinen
Steinterrasse, die this Hans umgiebt, mmd nach unserem Eintrit t  fanden
.wir in dein sauberlich mit  Matten ausgelegten Zimmer eine alle Erwar-
tungen libertreffende Mahlzeit unserer harrend.

Einen Tisch: hatte man eigens zu dem Zwecke bergericbtet, mid die
mit dem Canoe .vorausgesehickten Kisten gaben d i e  Sitze ab. E i n e
dampfende Iiiihnersuppe, m i t  Brodfrucht selmiackhaft verdiekt, bildete
-den Anfang; dann folgten versebiedenartig zubereitete Fische und Tanben-
ragout, hierauf ein zartes, am Spiesse gebratenes Spanferkel, nebst. Taro
und gebratener Brodfrucht und schliesslich eine sfisse Spcise „Taf t " ,  die
aus geschabten Bananen und dein ausgepressten Salle der Cocosnuss be-
reitet Wird, u n d  unserem gewohnlich iiusserst schweiasamen Berliner
Begleiter Tone des Wobigefallens entlockte, unter denen e r  die grosse,
wahrscheinlich f i r  d ie gauze Familie, bestimmte Schfissel dieses Breies
allein leerte.

Owa und Frau und selbst Kenka, der Bruder des Konigs bestanden
trotz aller Einwande darauf, nns bei der Mahlzeit zu bedienen und erst
nachdem w i r  geendct, setzten sic sich nieder und begnfigten sich, nach-
dem das fiblicbe Gebet gesprochen, mi t  den allerdings noch sebr reich-
lichen Resten. D e r  •Nacinnittag verlief mi t  Ausstopfen mid Skizziren;
,dann holte Owa alle die Curiositaten hervor, die er,  von Kenka .beauf-
tragt, f i r  uns gesammelt hatte.
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Hierunter war  von A l lem em n m i t  Haken versehenes Holzgestell
interessant, a n  dein m a n  Lebensmittel u n d  dergleiehen aufzuhangen
pliegte und dessen Gebrauch nun dem Konige und seinen Brildern erlaubt
war. A r i a  von Aexten, Beilen und Meisseln erhielten win eine gauze
Anzahl, sie sind alle, trotzdein der Basalt bier so reichlich, gerade wie
auf den anderen Inseln aus dem crelliehen Sehlosstheile der boTOSSen
Tridaena-Muschel verfentigt.

Vergeblieh versuchten w i r,  nach dem ebenfalls splendiden Abend-
essen, von Kenka oder Owa fiber friihere Sitten mid  Gebrauehe etwas
in Erfahrung zu bringen. W i r  lernten nut' so viel, class sie Gotzen ,von
Stein verehrten, nach dem Tode ant* eine andere Insel versetzt zu werden
glaubten, dass sie Kawa tranken mid wie auf anderen Inseln, viel und
genie tanzten.

Ant' miser Bitten ersehien finch ein ganz alter, am Stabe gehender
Mann m i t  langem weissen Haare und sang uns e in  L ied  aus alten
Zeiten von. D i e  Anwesenden seherzten und lachten fiber den interessanten

doch waren weder Kenka noch Owa zu bewegen, uns die Worte
zu Obersetzen. K e n k a  versicherte uns in  seiner urkoinischen Weise, aus
der•jedoeli seine innerste Ueberzengung sprach: ,,you see before very
good, now missionary —  now v e r y  bad!"

Sic sind eben erwachsene Kinder und werden es  f u r  d ie  kunze
Zeit, die sie noeh weiter vegetiren mOgen, trotz des Umganges mi t  Mis-
sionaren rind Handlern Weibel].

Freundlich, gutherzig, -ohne Arg, mi t  einem dannen Ueberzuge von
Kenntnissen .oder riehtiger Namen; aber ohne Verstandniss, ohne Cie—
dachtniss, ohne Streben, ohne jegliche Tradition oder mw alte Gebrauebe
und Sitten, lassen sie sich willenlos leiten und leben, frei von jeglicher
Sorge, in .  ihrem Paradiese dahin, bis sie, zweifelsohne binnen Kurzem,

pnachtvolles reiehes Land zur Ausniitzung an Fremde abgeben mussen.
Anch korperlich sind diese Mensehen, denen es doch an reichlieher guter
-Nahrung nicht fehlt, klein mmd sehmachtia und schen aus, als alinten
sie ihr  bevorstehendes Ende.

Von Hautfarbe etwas beller als d ie  Bewohner -Yap's baben s ie
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Vor einigen J a r e n  musste Snow seiner Gesundheit ha le r  nach
den Vereinigten Staaten zuruckkehren und liberliess seine Heerde der
Farsorge einheimischer Lehrer.

Neuerdings sind an seine Stelle zwei andere Missionare derselben
amerikanischen Gesellschaft getreten, die neben dein. Wohle der armen
Insulaner auch ihre eigene Tasche beriicksichtigen, hohe Abgaben aufer-
legen, Kalender Lind Tractatchen verkaufen rind theils direct theils durch
Vermittelung des Kapitans des Missionsschuners Handel treibem

Von Ebon, einer der Marshall-Inseln, w o  diese Herren bisher an-
sassig waren, brachten sic .sich einige 30 kraftige Knaben und Madchen
mit, um sic auf Kusaie i n  einer zu errichtenden „Training-school" zu  -
Missionaren heranzuziehem Man less sich zu diesem Zwecke das reizende,
in der Mil le des Coquille-Hafens i n  einer Einbuchtung gelegene Dorf
Mot, nebst dem daranstossenden Hiigel schenkem D e n  Hauseigenthilmern
gab man eine Entschadigung von je sieben Dollar und damit zogen sie
friedlich ab, mu sich an anderer Stelle einen neuen Wohnsitz zu griindem
Auch d ie  millisam aus behauenen Korallensteinen erbaute Kirche• des
Do,rfes erstand man f f i r  60  Dollars und wandelte sic zum Wohnhanse
eines der Herren Missionare mu,  wahrend der andere sich a r i f  dem
Hilgel einen. stattlicben Holzbau m i t  Glasfenstern, Veranda und Eisen-
dach errichtete. Natt i r l ich halfen die guten Kinder Kusaie's nach besten
,Kraften bei diesen Bauten f ü r  Missionszwecke. A u c h  f l i r  d ie  jungen
\

Eboner fehlte es nicht an niitzlicher Beschaftigung; ga i t  es doch vor
Allerm-deh reichen Boden von dem Unterholze zu befrelen, einen•hilbschen.•
Garten anzulegen, sowie Taro, Yarns mid  andere Gemase p l i a n z e n -
und hierbei erwiesen sic sich ganz anstellig.

Vielleicht wird spater einmal die projectirte Schule und auch eine •
flare Kirche erbaut, vielleicht auch lasst man diese Absicht fallen, be-..
gnligt sich mi t  dem billigen schonen •Wohnsitze, der  sich j a  leicht er-
weitern und vergrosSern lasst und versucht m i t  den Ebonern die aus-
sterbende einheimische Race zu regeneriren.

Folgenden Tages unternahmen w i r ,  noch v o n  Ta f f  aus einen
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I f f r o s s e r e n  Jacrdausfluu b rach ten  eine reiche Bente an Tauben und
fliegenden Hunden nach Hause, freilich verdankten w i r  d ie  Resultate
zum grossen Theile unseren eingeborenen Flihrern, denn wenn .wir
mit gestrecktem Halse niühsam und haufig stolpernd einen Weg zu den
Baumriesen gebahnt batten, von dessen Aesten der lockende Ru f  der
Fruchttaube ertonte, konnten wir, trotz aller Anstrengung, die-gefiederten
Bewohner nicht entdecken. Lachelnd zeigte the uns dann der Flihrer
•und oft schossen wi r  nach seiner Anweisung, selbst aber im Zweifel, auf
was wir  die Flinte anlegten. Dagegen setzten w i r  Jene E r s t a u n e n ,
wenn w i r  die einfallende oder aufsteigende Taube im kluge erlegten.

Wie Tags zuvor, fanden w i r  in dem gastlichen Hause Owa's wieder
ein vortreffliches Mahl und da man sich entschieden weigerte Geld oder
auch nur Geschenke anzunehmen, ludo] w i r  unsere Wirthe em, mi t  an
Bord des Schuller& zu kommen.

Abends verstichte Frau Kinje uns i n  die Geheimnisse der Kusaie-
sprache einzuflihren; doch erweckten die Versuche unserer schwerfalligen-
Zunge so allgeineine Heiterkeit, class w i r  es nicht weit brachten.

Noch vor Tagesanbruch fuhren wir mit  einer Flottille von 5  Canoes
von Taff ab, denn Owa wollte nicht mi t  leeren Handen an Bord kommen
und hatte zwei Fahrzenge m i t  Schweinen, Hiihnern und Frachten be-
laden lassen. Anfangs ging die Fahrt wieder durch einen, vor Zeiten
kunstlich• durch den Mangrovewald geschlagenen Canal und 13,4 uns nun
Gelegenheit, die gewaltige Scenerie eines tropischen Urwaldes im Mond-
scheine zu bewundern. E i n  solcher Anblick spottet Feder. und Pinsel,
und wem es  nicht vergonnt war,  diesen grossartigen itherwaltigenden
Eindruck unmittelbar au f  .sich wirken zu lassen, der geht u m  einen
arossen Genuss armer ails der Welt. Geoen 1 0  Uhr lanaten w i r  i m
Coquille-Hafen an, der bei den Eingeborenen ebenso wie die darin liegende
kleine Lisa Mataniell heisst und fanden unseren Schuller vor Anker liegend.

Der Hafen ist  geramniger als der von Lela, die Passage durch das
Riff aber nicht so markirt als jene und erfordert grOssere Vorsicht beim

und Auslaufen. D a s  Bild, das uns die fusel bletet, i s t  vielleicht
nicht so lieblich als das iLfl Chabrol-Hafen mi t  den vorlagernden Cocos-

8

Tafel 4.
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waldern Lela's, aber d ie  hoiden, bis zu den hochsten Spitzen dicht-
bewaldeten Berge, die ganz im Vordergrunde stehen, der dazwischen in
der Niederung liegende, b i s  zum Ufer reichende IJrwald drficken der
Scenerie den Stempel des Grossartigen auf. N u r  auf den kleinen Flfisschen
mid. Mellen, die bier ihren Weg zum Meere suchen, -kann man in die
Wildniss eindringen. Stromaufwarts fahrend sehen wir,  bald rechts, bald
links, kleine Stfickchen freien Landes, auf dessen fettem Boden Zuckerrohr
und Taro berrlich gedeihen. W o  auch fur  die flachgehenden Canoes das
Wasser zu seicht wird, mfindete in frilheren Zeiten ein Pfad, der fiber die
Wasserscheide nach Osten far te und auf dem der Verkehr mit dem Konigs-
sitze Lela unterhalten wurde. Doch langst hat. der Urwald alle Spuren eines
Weges ausgeloscht und jegliche Verbindung zu Lan de abgeschnitten.

Owa und Kinje blieben zwei Tage bei uns an Bord und staunten
nun ihrerseits fiber die Kochkfinste unseres Chineserr, der  sich seines
Auftrages, em n Diner mit  alien irgend moglichen europaischen Gerichten
und Pasteten herzurichten, bestens entledigte. A u d i  konnte Frau Kinje
den nunmebr zur Auswahl ausgehreiteten Geschenken nicht widerstehen,
err8thete aber verschamt bei deren Annahme, was ihr  reizend stand mid
von uns zum erste') Male bei einer Insulanerin beobachtet wurde.

Owa stattete uns, mit Thranen in den Augen, semen Dank ab und bat,
class seine Frau doch wenigstens ffir tins Waschen dilrfe. G e m  acceptirten

denn reine Wasche an Bord eines Schuners ist ein mit Schwierigkeiten
verknfigter Gentiss, den man sich nu r  in langeren Interval-len erlauben
kann. Sogar  geplattet bracbte ins  Kinje des anderen Tages die Wische
zurack und - w i r  erstaunt fragten, wie sic dies ohne BilgeleiSen •fertig •
gebracht, zeigte sic uns lachend eine mi t  heissem Sande gefullte Flasche.

Nachmittags machten uns Tokosa und viele Hauptlinge ihren Ab-
schiedsbesueh und keiner kam m i t  leeren Handen. W i r  Waren i n  der
0aliicklichen Lacie einen Jeden-mit einem kleinen Andenken oder Geschenke
erfreuen zu  kiinnen und mit  wahrhaftem Bedauern, unseren Aufenthalt
in diesem kleinen Paradiese abbrechen—zu- mfissen, schieden Nvir von den
giiicklichen Kindern Kitsale's.
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JALUIT.

ie Luft  war von jener wunderbaren Klarheit, Wie man • sic nur
in den Tropengegenden kennen lernt und less tens bald in den

Wellenlinien am Horizonte Pahnenwipfel erkennen; sehnell kamen w i r
sehon sehob side der hellblinkende sandige Strand klar von' dein

dunklen Geblisehe a b ,  d i e  weisssehiiumenden Spitzen d e r  Brandung
wurden siehtbar, - aber node immer blieb der Pahnenhain ohne jeglichen
Hi ntergru n d.

Wo der griine Wald auf eine kurze Streeke unterbrochen -wird mid
die Brandung weniger wild tobt, fuhr unser Sehuner durch das Korallen-
riff und ging in der Lagnne Von Jaluit (sprich Dsebalut) zu Anker.

Ihres geriiumigen guten Hafens wegen is t  diese Koralleninsel, eine
der siidlichsten der  Marshall-Gruppe, von  zwei deutsehen Handlungs-
Musern zum Centralpunkt ihrer Unternehmungen gewiihlt wordem I n
jeder anderen Hinsieht stehen diese flea-then niedrigen Inseln welt hinter
den fruchtbaren, iippigen Gebilden vulkanisehen Ursprungs v i e  Ponape
und Kusaie .zurilek.

/inch an Stelle dieser Lagunen scheinen fraher bergige Inseln gelegen
zu haben, die ebenso v i e  jetzt die letzteren, von einem Aussen- oder
Barriere-Riffe umgeben waren.

In Zeiten grosser Erdumwalzungen mogen sich diese Inseleomplexe
gesenkt haben und da bekanntlich die Koralle his zur  Wasserobertieiche
senkreeht in die Hobe baut, mag das Barriere-Riff in  eben dem Masse
gestiegen sein resp. i n  die Hobe gewachsen sein, wie sieh das Land
senkte, his sehliesslich die gauze Insel verschwunden war und nur  der
sic umgebende Korallenring librig blieb. F i r  diese •Darwin'sche Theorie

10-
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spricht noch ganz besonders der Umstand, dass fast a l le  solche Lagunen
einen Korallenboden u n d  eine Tiefe von ungefahr 2 5  Faden haben,
wahrend -nach dem Meere zu das Riff  steil in  umnessbare Tiefen abfallt.

Wo i n  jenen langst entschwundenen Zeiten Bache oder Flfisschen
ihren Weg nach dem Meere suchten, konnte die Koralle nicht batten,
denn mu- im Salzwasser gedeiht sic mid so entstanden nach und nach
Passagen, wodurch die Lagunen zu bequemen guten Hafen wurden. ,Als
im weiteren Verlaufe der Erdumwalzungen ,die Senkungen nicht welter
fortschritten, starben die Koralien an der Meeresoberflache ab; die -Welien
aber schwemmten Land und Pflanzenstoffe an, und alhnahlig bedeckte
sich der schmale Felsenring mit  niedrigem Strauchwerke, bis schliesslich
gfinstige Stromungen die Cocosnuss zutrugen.

So entstand a u f  • nacktem Steine mitten i n  den Salzfluthen des
Meeres wieder, eine fippige Vegetation.

Und gerade die Cocospalme, die Dattel, Olive und Reisstaude der
Sfidsee gedeihen nirgends berrlicher als a u f  dem Sandboden dicht am
Meere; ohne jegliche Cultur ernahrt s ic n ich t  allein den Insulaner,
sondern. liefert ihm auch alljahrlich noch 1  500 his 2  000 Ton  Copra,
die i n  einem ungefahren Werthe von 500 000 Mark nach Europa ver-
laden .werden.

Die Lagune von Jaluit oder Bonham-Insel ist 8  Seemeilen breit und
ca 20  litng; auf  der sie nmgebenden Korallenbank liegen 55 kleine Inseln,
derel-, keine fiber 600 Yards breit ist. Nirgends erhebt sich -der Boden
mehr denn- 10 Fuss fiber die: Hochwasserlinie und wurden diese G-egen-
den einmal von -einer ahnlichen Muth-Welk heimgesucht, vie im Jahre,1878
der Golf von Mexico und em n Theil der amerikanischen Kliste, so bliebe
wohl nichts als das nackte Korallenriff zurlick.

Die Vegetation ist eine recht arme und beschrankt sich, trotzdem
der Regen nur selten• mangelt mid von Marz bis October reichlich fallt,
auf -die Cocospahnei den Pandanus und den Brodfruchtbaum. A u f  den
nicllichen Inseln der Gruppe wird noch _etwas Arrowroot gewonnen und
der von Melanesien eingefarte Melonenbaum gedeiht gut,  die • Banane
daue(ren nur sehr-
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Den steinigen Boden deckt dichtes Schlinggras, Stranch und Busch-
werk, unter letzterem liefert der ,,loaa den Bast zu Matten und Rocken.
Von Oilmen verdient nur em n cactusartiges Knollengewachs Erwahnung,
das eine slisslich starkriechende A r t  Lilie hervorbringt.

• D i e  einheimisChen Thiere beschranken sich auf eine kleine Eidechse,
Land- und Wasserkrabben u n d  d ie  sparlich vorkommende Wildtaube;
seit lange eingeflihrt u n d  theilweise schon verwildert s ind Schweine,
Hunde, Hiihner, Enten, Katzen und Ratten.

Fliessendes oder Quell-Wasser fehlt ganzlich; man ist auf den Regen
angewiesen, der in Gruben gesammelt wird, bei der porosen Beschaffen-
beit des Bodens jedoch bald brakisch schmeckt. \

Von Hautfarbe ist der Marsballer schmutzig braun, d ie Stirne - ist
nicht niedrig, aber weit zurlickstehend und an den Schlafen eingedrlickt,
das,kleine dunkele Auge meist indifferent, doch manchmal katzenartig
unheimlich glanzend, d ie  Nase liach und  breit und die Lippen etwas
aufgeworfen.

Das schwarze, manchmal gekrauselte Haar ward fr i l l ier  allgemein,
lang und in der Weise getragen, class es auf dem Wirbel des Kopfes in
einen Knoten gescblungen wurde; jetzt haben die Missionare diese Tracht
als unchristlich .aus ibrem Bereiche nach den nordlicheren Inseln verbannt.

Der Bartwuchs ist sparlich, die Ohrlappchen werden aufgeschlitzt und
dnrch spiralformig hineingelegte Pandanusblatter erweitert, so dass sie
haufig bis auf die Schulter herabhangen; man bedient sich jedoch eines
Kunstgriffes, um diese Zierde in ihrer ganzen Grosse zu erreichem 1 s t
namlich der Hautstreifen des Ohrlappchens einer weiteren Ausdehnung
nicht mehr fahig, so verlangert man ihn durch Hinzuziehung der Backen-
haut; is t  die Wunde vernarbt, so erkennt nur  em n sehr geiibtes Auge
den Betrug.

Eine reiche Tatowirung deckt fast den ganzen KorPer. I h r e  Her-
stellung war in frilheren Zeiten mit  umstandlichem Ceremoniell verbunden
mid der dem Priester dafiir z u  entrichtende Preis war  so bedeutend,
dass der Arme of t  jabrelang arbeiten musste, ehe e r  den ersehnten
Schmuck erringen konnte.
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Mittels der langen schmalen Schwanzfeder einer Art Move ward das
complieirte Muster auf die Haut gemalt und dann begann das schmerzhafte
Einatzen, das monatelang climate und standhaft ertragen werden musste.
Entschhipfte dem Janglinge anwillkiirlich em n Sehmerzenslaut, so ward er
von dem Gesange libertont, den Frauen ausserhalb der Hatte Tag und
Nacht unterhielten. Wi ihrend der Operation war der Verkehr zwischen
Mannern and Flutter' untersagt, begegnete man sich, so schritt man
verhallten Hauptes aneinander voraber.

Ob die Tatowirung jemals a ls  Kennzeiehen verSchiedener Stamme
oder Famillen gedient habe oder ob sic mit  dein religiosen Glauben zu-
sammenbing, davon hat der MarshaIler selbst keine Alluring. M e h r  als
nes ist 'mal bei ibm so Sitte" wird nicht in Erfahrung zu bringen sein. A l l e
bedienen sich so ziemlich desselben Musters und nur 4 Linien, mi t  denen
die Backe von Schlafe bis zur  Kinnlade geschmackt, kOnnen als aus-
schliessliche Abzeichen der hohen Haliptlinge bezeichnet werden.

Bekleidet g a t  der Mann m i t  dem Bastroeke, den e r  fiber einem
dicken geflothtenen Gartel trilgt, so dass or  weit and kahl absteht, wie
das bauschige Tall-Rikkehen anserer Tanzerinnen; der weitvorstehende
obere Rand bildet einen beliebten Ruhepunkt f a r  d ie  sonst objektlos
hernmschlotternden Anne und ersetzt zweckmassig die Hosentaschen, i n
welche der Europaer seine anbesehaftigten Hiinde zu steeken

Die Frau ist kleiner und zierlicher als der Mann, von freundlicherem
Aussehen, schonen runden Formen mid  einer grossen Gelenkigkeit: .so
biegt sich z .  B .  •der Knochen des Unterartnes a m  Ellenbogen ebenso
leicht nach Innen wie nach Aussen durch.

In ibrer Jugend tragt das Madcben nun e ine Matte, die wie ein
Schlirzchen mngebunden is t ;  mein. berangercift wi rd von hinten nach
vorn eine zweite Matte liber die erste geschoben. D e r  Oberkorper is t
ymbekleidet odor nach Missionsvorschrift i n  ein buntes Kattunjackchen Tafel 12.
gehallt. A u c h  die langen "blare sind der Kirche zum Opfer gefallen;
Kriinze dagegen und wohlriechende Blumen und Blathen 'loch gestattet.
Wie auf den Carolinen legt latch bier die Sitte den Mildchen keinerlei
Restriction auf, ehe ein Liebbaber sic von den Eltern erwirbt.

Tafel 9.
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Ungefiihr 1 000 Seelen bevolkern Jtduit, welehes interessante Facttim
zu ermitteln w e i t  grossere Schwierigkeiten machte, a ls  man denken
sollte, denn selbst der. bier herrsehende Konig Kabua f r i iher  Lebon ge-
nannt) hatte keine Ahnung von der ungefahren Zahl seiner Unterthanen.
Es war nothig, von jedet: der 30 bewohnten Inseln einige Leute konnnen
zu lassen, welehe• die dort  Wohnenden m i t  Namen einen nach dem
anderen aufzahlten, und dass gewissenhaft verfahren wurde, bewies uns
der Umstand, dass haufig erst eine Meinungsverschiedenheit, ob  dieser
oder jener zu der einen oder anderen• Insel gehore, aufgeklart werden
musste.

Man versteht his 100,  mitunter sogar bis 1 000 zu zahlen, doch
hat man von dem Werthe der Zahlen und besonders der hoheren, nu r
einen sehr unklaren Begriff. Niemand wiirde einen Haufen von auch
nur 100 Niissen oder die ungefahre Zahl der Palmen auf einem kleinen
Stileke Land annallernd abschiltzen konnen. •

Noch weniger kennt oder interessirt man sich f i ly  das Alter, und
obschon das Wort ,year" schon seit langen Jaren von den Missionaren
eingefart 1st, reicht doch der Begriff der Eingeborenen nicht fiber den
Zeitabschnitt eines Monates hinaus. F r a g t  man den \Tater mach dem
Alter seines etwa 8jahrigen Sohnes, so lautet gewanlich die Antwort:
,Ich weiss nicht, ich denke 4  oder 10 oder 20 Jahre, was denkst Du!"
- •  •,Auf die Erziehung de r  Kinder w i r d  ausserst wenig oder keine

Sorgfalt. verwendet; niemals sieht man,;dasS die Eltern ihre Nachkommen
irgendwie_ unterrichten, ihnen die Handhabung der Waffen oder -Axt bei-
bringen oder Ma t ten t l ech ten ,  Bastbereitung und dergleichen_Anlei-
ting geben. J e d e r  lernt was e r  dein Aelteren absieht und sich durch
Uebung aneignet. Z u  einer Arbeit irgendwelcher A r t  wird hochstens
der unfreie Erwachsene angehalten.

Man unterseheidet vier Stande
Per armidwon oder Kajur, der gemeine besitztose Mann, der sich

zur Monogatnie verstehen muss.
•Ileber ihm steht der Leadagedag. E r  hat eigenen Besitz, mehrere,

meist 3 Frauen und wird von dem Kajur mit  Lebensmitteln versorgt.
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Zu dem dritten Stande, dem der Budag, geh6rt die gauze konigliche
Familie. A u s  ihr  geht der irod oder Konig hervor.

Per Priirogative babel) die hoheren Stiinde mancherlei; so steht ihnen
unter anderem das Recht zu, sich die Frau des geringeren Mannes an-
zueinuen, wiihrend d i e s e n  das Weib des Hoherstehenden „ tabu" is t0
mid nicht einmal angesprochen werden dart'.

Selbst wenn d e r  Mann von seinem Vorrechte Gebrauch macht
und seine Frau verst5sst, d a r f  diese niemals ihre HuId einem weniger
Angesehenen schenken w o h l  aber kann sic ihr  erstes Blindniss mit einem
unter ihr Stehenden schliessen; dann erhebt sic aber auch dell AuserWahlten
zu ihrem eigenen Range.

Verliisst der Konig die Insel und seine Frauen bleiben zuriick, •so
erheischt die Etikette, dass sammtliche leadagedag und budag, • soweit
letztere nicht St5Ime des Konigs, ebenfalls abreisen und erst nach dessen
Riiekkehr die Insel wieder betreten.

Die Erbfolge ist die weibliche und mit  den Rechten gehen auf:den
nachfolgenden jiingeren Bruder anch mancherlei Pflichten fiber; so fallen
ihm die Weiber seines Vorgangers zu und die Lieblingsfrau des Bruders
zieht mit denselben Vorrechten unter sein Dach emu.

Zwischen den beiden deutschen Niederlassungen l iegt das Dorf  der
Eingeborenen; die unansehnlichen Pandanushlitten bleiben i n  Form und
Construction weit  hinter den Wohnungen der Caroliner zurlick. D e n
•Boden deckt meist eine Fussmatte, eine weitere etwas dickere Matte
dient des Nachts zum Lager Auld em n rundes Stack Holz vertr i t t  die
Stelle eines Kopfkissens.

Nur KEInig Kabua bewohnt em n kleines Holzgebiiude, das sogar noth-
dilrftig mOblirt ist. • E r  geht nur selten im  Nationalkostilm, meist tragt
Cr ein dunkles Beinkleid und  darliberfallend em n weisses Hemd. B e i
ganz feierlichen Geleffenheiten erscheint er  soffar i m  schwarzen Kleide.
Er ist gutmlithig, aber vollstandig energielos. P e r  fibliaen Begrlissungs-
form ,  yokwe-yuk" ( i c h  liebe Dial )  giebt e r  eine besonders weiche
Intonation, ohne jedoch mehr als eine Redensart damit zu meinen. Wenn
auch von Liebe i n  einem haeren Sinne nicht die Redo sein kann, so

I i

Tafel 12.
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hat der gebrauchliche Gruss doch eine gewisse Berechtigung, denn Neid,
Missgunst, Hass mid Eifersucht ketmt man katun und besonders faut
Gutmlithigkeit und Freigebigkeit im alltaglichen Verkehre auf.

In der Nahe der Wohnungen stehen kleinere flatten oder Schuppen
(bellak genannt), welches Wort  man wohl m i t  'cache abersetzen muss,
wenn auch die Kocheinrichtungen d e r  allereinfachsten A r t  sind. E i n
Loch in  der Erde birgt das Feuer, zu dein die trockene Faserhalle der
Cocosnuss verwendet wird. A u f  den rostartig daraber gelegten frischen
Holistabehen braten einige Fische und Krabben, d i e  man weder von
Schuppen noch Eingeweiden reinigt;  i n  de r  Asche vergraben backen -
Yams und daneben kocht  i n  dem vom Handier erstunienen eisernen
Topfe etwas Reis, der von China importirt wird, oder Arrowroot, das
man auf den nordlicheren Marshall-Inseln gewinnt. •

Der Gebrauch von  Salz oder Gewarzen i s t  auch hier noch un-
bekannt.

Aims Bob, der Frucht des Pandanus, bereitet man eine recht schmack-
hafte Conserve, dschengue geriannt. Grosse erhitzte Gruben werden zu
diesem Zwecke reinlich m i t  Blattern ausgelegt, m i t  reifem Bob gaunt
und mi t  Sand zugedeckt, au f  dein man \vahrend zweier 'rage em n k b -
haftes Feuer mtterhalt. Junge Madchen fallen dann die welch gewordene
Frticht, von der sic ein kleines hartes Stackchen abbeissen in  KOrbchen
und., tragen sic den Mannern zu, die ringsum vor Holzgestellen knieen
und M i t  grosser Fertigkeit nach dem Takte des allgemeinen Gesanges
die Frucht am if halbrunden MesSern schaben. •

Der dicke goldgelbe Saft wi rd  i n  holzernen Schasseln gesanUnelt,
die von den jiingsten Sprosslingen der Familien umlagert sind. Fl iesst
der Sall reichlicher zu als ihn die larmende Juuend mi t  den kleinen
Fingern aufschleckeii. kanni so tragt Mama die volle Schale z u  dem
nahen Gestelle, auf dein der Sall an der Sonne getrocknet wird.

In fussdicke Roam gepresst, d ie  sorgsain m i t  Pandamtsblattern
mnwickeit mid netzartig mi t  Bind laden C o c o s f a s e r  umschnart werden, •
halt. sich d ie  i m  Geschmack a n  getrocknete Feigen erinnernde Masse
mitunter 2 Jahre lang.
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Auch ans der Brodfrucht, die jedoch bier nicht so gut gedeilit, als
auf den holien Inseln, wird ehr Praparat, „pirn" genannt hergestellt, das
sich 5 - 6  Monate conservirt. D i e  reife, i n  Stiicke geschnittene •Frucht
wird em n paar Stunden i n  Salzwasser gelegt und de r  - daraus durch
Klopfen gewonnene Brei, m i t  Blattern zugedeckt, an  einem schattigen
Orte zwei Tage aufbewahrt. D i e ,  vollstandig welch gewordene Masse
wird dan i i  mehremals t l icht ig durchgeknetet und  eine m i t  Blattern
ausgelegte Grube dient als Vorrathskammer, ans welcher der 6igliche
Bedarf des sauerlichen 13reies geschopft wird.

Fische und Schalthiere werden haufig roh verzehrt; namentlich gi l t
dies von einer ganz kleinen Sardine, die zu bestimmten Jahreszeiten in
orossen Schwarmen in  die Lauune kommt.

Selten sieht man u m  diese Zeit d ie  Palmen-Kronen am Strande
ohne Wachter, denn ans dieser Hobe erkennt das gelibte Auge des
Eingeborenen den dicht .an der Oberflache schwimmenden Fisch auf weite
Entfernung. S o f o r t  belebt sich der Strand; wahrend Einige sich dem
Schwarme vorsichtig mit  Canoes nahern und ihn dem Lande zuzutreiben
suchen, tragen Andere 'frische Pahnblfitter herzn oder rollen lange fransen-
artige Sehniire auf. S ind die Fische auf etwa 100 Schritte nahe gekonnnen,
so bildet Alles, was Beine hat, eine Kette und umschliesst sie im
kreise. M i t  131attern und Schniiren w i rd  rasch unter Wasser em n Netz-
werk hergestellt und mi t  Geschrei und langen Stocken der Fisch zuriick-
getrieben, NV9 er  durchzubrechen versucht. N u n  wartet man ruhig, bis
Ebbe eingetreten ist und nnr em n paar Zoll Wasser auf dein Rife bleiben.
Giebt endlich der Hauptling das Zeichen, so stiirzt sich die game Be-
volkerung mit  lantern Jubel auf die sichere Bente, von der Jeder einen
miiglichst grossen Antheil zu erhaschen sucht, denn was er nicht selbst
verzebren kann, bringt er dem weissen Handler, der  gerne einen guten
Preis f i i r  den, i n  der That, sehr schmackhaften Fisch zahlt.

Die Bedachtigeren haben sich bei Zeiten einen Korb geflochten und
bringen kleine Netze mit; Andere benutzen ihre Strohhifte, die Madchen
streifen ihre Matten ab, wieder Andere spiessen die Thierchen sehr ge-
schickt mit ganz kleinen Speeren oder betauben sic durch einen Schlag.
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In Ermangelung von K5rben oder Taschen sebiebt man die Kopfe
der Sardinen zwischen d ie  blendend weissen Zahne, b is  o f t  aeht j a
zebu glitzernde Schuppenleiber ails dem Munde hangen.

Bei solehem Fischfange fallen al le Standesunterscbiede. Jede r  1st
gleichberechtigt und stimmt i n  den allgemeinen Jubel. K a b u a  springt
ebenso aufgeregt und ausgelassen umber, v i e  der sonst ernste Missionar
o i d e r  der unfreie Kajur, der naebber einen Theil seiner Bente Os ••Tt but
entrichten muss. V i e r  bis fanfhundert Pfund Fische 1st der Ungefahre
Ertrag eines derartigen Fanges.

• A u f  ahnliche Weise w i r d  d e r  secbs b is  acbt  Pfund wiegende
yellow-tail" (seines gelben Sehwanzes halber so benannt) gefangen; nur

dass man ihn mi t  Canoes aufsucht und von grosseren Entfernungen dem
Lande zutreibt. E i n e ,  zwei Canoes verbindende, au f  der Wasserflache
schwirnmende Schnur genligt; denn merkwardigerweise springt wohl einer
oder der andere der Fische f ibe r  d ie  Schnur zurack, u n  ter derselben
hinweg schwimmt er jedoch nicht.

And ere der buntfarbigen Bewohner der Lagune werden mittelst
eines aus Perbnutterschale verfertigten Angelbakens: gefangen. Manche
daruhter sind zart tmd woblsebmeckend, viele aber so giftig, dass ib r
Gentiss beftige •Krampfe verursacbt, die ohne die schnelle Anwendung
energischer Gegenmittel haufig mi t  dem Tode ender).

Die Eingeborenen kennen nur  zwei Heihnittel, dren bui l  (warmes
Wasser) das getrunken wird und ein_frisches kahles Blatt, .das man auf
- die schmerzhafte KOrperstelle bindet. Beschw5rungsformeln, unter deren
Murmeln alte-Weiber denKranken reiben und streichen, milssen das.tlebrige
thun. We i ch t  das Leiden nicht dieser einfachen Bebandlung, so werden
Freunde zusammengerufen, die mit einem trockenen Pandanusblatte in der
Hand an das Krankenlager treten und das Blatt in gleich grosse Ab-
sclmitte zusammenfalten. 1st das letzte Stack des Blattes von gleicher Lange
vie die vorhergehenden, so gilt dies far  em n gutes Omen, der Kranke wird

---genesen anderen Falles aber transportirt. man i lm je  nacb der Lange des
abrig bleibenden Stackes nach einem mehr oder weniger entfernten Corte.

Dies Verfaln-en genEigt in den meisten Fallen, denn man kennt nur
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eine ernstliche Krankheit, eine Art  Husten „influenza", der den davon Be-
fallenen oft in wenigen Tagen Iiinwegrafft. E i n  Hautleiden „gogo" genannt,
das nach und nach den ganzen Korper bleibend mit  ringformig gelagerten
Schuppen bedeckt, ist  von keinem Einflusse auf das Allgemeinbefinden.

Die Todten werden, w o  die Missioniire noch nicht das christliche
Begiabniss eingefiihrt haben, am zweiten Tage in  Matten gehfillt, i n  das
Meer versenkt. Klag-elieder und Trauertiinze finden wahrend der beiden
Nachte im  Hause des Verstorbenen statt; bei welcher Gelegenheit den
niichsten Anverwandten, besonders dem Bruder des Verstorbenen, Ge-
schenke gemacht ,werden.

Auch auf den Marshall-Inseln spielt Tanz und Gesang eine sehr hervor-
ragende Rolle. A n k u n f t  oder Abreise, Geburt und  Tod, Regen und
anhaltende Diirre, die Vollendung eines neuen Canoes oder Hauses, emn
reichlicher Fischfang, eine helle Mondnacht und vieles mehr sind Ereignisse,
die das Eine oder Andere oder richtiger Beides erheischen; denn Tan i
und Gesang sind unzertrennlich.

Am unermfidlichsten is t  dabei das schone Geschlecht, dessen jiingere
Vertreterinnen sich i n  2  Reihen, einander gegenaber, a n  den Boden
kauern, eine Matte zwischen sich ausbreiten u n d  tinter regehniissigen
Beugungen und Drehungen em n 4 - 6  strophisches Lied absingen.

Das kleinste, unbedeutendste Ereigniss genligt, um danach zur be-
kannten Melodic den Tex t  zu improvisiren und Einfidle, wie z. B. „der
fremde Kapitain tr inkt sehr gerne Cocosmilch und giebt & f in .  Tabak"
werden mit allgemeinem Beifalle belohnt.

Leise und in langsamem getragenem Tempo. hebt der Anfangs immer
traurig klingende Gesang an,  gravitiitisch wiegen sich d ie  schlanken
olglanzenden Gestalten hierbin und dorthin und begleiten die abgemessenen
Windungen m i t  graciiisen Bewegungen i h re r  wohlgeformten- Arme.
Kleine Stockchen vertreten die Kastanietten und die umsitzenden alteren
Frauen haben hallo im Schoosse, ha% an der Erde die grosse mit  Fisch-
hant bespannte Trommel liegen, a u f  der sic die eintonige Begleitung
schlagen. A l lm i i l i g  wird das Tempo rascher, die Bewegungen toiler und
auf die kleinsten KOrpertheile ausgedehnt, selbst der Augapfel rout in dem
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glitzernden Weiss wild umher und der mm laute lustige Gesancto steirrt zu
immer hoheren Tonen, bis den jungen Kelllen Stiinme und Luft ausgeht.

Ruhiger verlaufen dagegen die musikalisehen Vortrage, m i t  denen
die Bauptlinge hie und da ihre Untergebenen erfreuen. D i e  Arnie mi t
schwarzen Federblisebeln geschmilekt, frisehe Blumenkranze im geloekten
Haare, d ie  Ohrlappen b is  z u r  Gr5sse eines Desserttellers ausgedehnt,
sitzen sie, meist 3  nebeneinander, i n  der  Mitte ihres Volkes, this in
respeetvollem Abstande einen Kreis urn die Sanger bildet. M i t  balb-
geoffnetem Munde, u n d  einer w i e  von  Sehmerzen bewegten Stimme

Marshall Trommel.

tragen sie t inter krampfhaften Verzerrungen des Gesiehtes rind Panto-
mimen, die meist das Aengstliehe, Abwehrende ausdrikken, em n langeres
Lied • yor. E infaeh,  dumpf, wie die florbedeckte Trommel, k l ingt die
Begleitung _der Frauen und man sollte meinen, Erinnerungen an vergan-
gene bessere Zeiten oder- abgeschiedene Freunde mid Heiden, Gebete oder
Bitten an ihre 0 -otter bildeten den Inhalt des Trauergesanges. E s  sind
jedoeh, wenigstens heute, gam gleichgiiltige Alltagsbegebenheiten, die in
dieser ernsten Weise verherrlieht werden. S o  lautet z. B.  i n  beinabe
wortlieher _ Uebersetzung em n ,beliebtes derartiges Lied:

„Reiss ihn aus, .reiss ihn aus!
Er sitzt zu fest, allzufest!
So brech ihn doch in  kleine Stiicke, •den Busch und wir f  Mil hinter Dial!
Ich bringe es nicht fertig, ich bin zu schwach!
Dann schneide ihn ab, schneide ihn al)!
Aber spute Dich und silume nicht mit dem Unkrantel"
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Bei ganz loesonderen Gelegenheiten wi rd  "loch eine A r t  Kriegstanz
autefiihrt. M i t  langen Stocken bewalinet bildet man Anfangs Figuren
und fi ihrt Scheingefechte auf ,  ganz almlich, wie  sic uns d i e  Franey]
Foneway's in Yap vorgetanzt haben dann aber treten die Tanzer zurlick
und stellen sich i m  Halbkreise, dem Orchester gegenilber auf, das die
Frauen mit ihren Trommeln bilden. A t i s  dem'Dickicht oder der nahen
Hiitte bricht nun plotzlich Kabua. Einen schrillen Schlachtruf ausstossend,
stiirzt er bis dicht vor die Zuschauer, wi ld schwingt er den Speer und-
schreckhaft rollt er die Angen; vor allem aber sucht er durch krampf-
haftes Verzerren des Mundes und gewaltsaines Vorschieben der Kinnlade,
seinem Gesichte einen bestialischen Ausdruck zu verleihen.

Entzuckt blicken die Weiber zu ihrem grossen Heiden auf ,  dem
von der libermassi,ren crewalticren Anstreno-ouncr der Schweiss i n  dicken
Tropfen von der Stirne pent. l imner  wilder gestalten sich seine Spiiinge,
itt-ner lauter schreit das Yo lk  and tout  der Trommelschlag, b i s  sich
Kabua m i t  einem gewaltigen Sprunge umkehrt, den hinteren Thei l
seines Bastrockes i n  j o i e  charakteristische Bewegung versetzt, d ie w i r
als Zeichen der Frende an den Schwanzlein der Lammer bemerken, und
raschen Laufes dem Dickicht zueilt.

Nach ihm treten i n  Reihenfolge ihres Ranges d ie  anderen Haupt-
linge ad, sodass ein derartiges Tanzvergniigen gewohnlich den grOssten
Theil. eines Tages ausfallt.

Audi obsc5ne Tanze geboren zu den beliebten Unterhalturieren der
Marshaller, doch muss der Fremde mit  Sprache und Sitten scion wohl
vertrant sein, ehe er  Zutritt zu denselben erhalt.

So ao-il und lebhaft der Insulaner beim Tanz und Fischfange, so
bequem und langsam is t  e r  bei alien anderen Gelegenheiten• M i t  der
Hand des einen Armes den anderen hinter dein Rlicken fassend, geht
er etwa mit der Geschwindigkeit eines die ersten Anfange des Parade-
marsches lernenden Rekruten hockt er aber gar im Kreise von Genossen bei
seiner Mite, so ist ihm jede, nicht nnbedingt nothige Bewegung em n Grand.
Verlangt em n Vorlibergehender z. B. von dem beim Feuer Sitzenden eine
Kohle, um seine Pfeife anzuziinden, so wind man sic ihm bereitwilligst•
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geben, aber erst, nachdem i n  einer lawreren Auseinandersetzunm fest-
gestellt ist, • wer von den Anwesenden dem Feuer am nachsten sitzt und
demgemass die Kohle dem Feuer zu entnehmen und zu liberreichen hat.

Die •Frauen sind eben so leidenschaftliche Rancher wie die Manner
und Kinder von 6  bis 7  Jahren paffen schon von fr i l l '  bis spat. -

Die erlaubto Kinderzahl war in friiheren Zeiten auf zwei besebrankt
und es mag Mangel an Nabrung gewesen sein, was dieses Gesetz ent-
stehen less. S e i t  Jahren ist  es ausser Kraft, aber mehr als zwei Nach-
kommen zu haben gehort anal heute zu den gr5ssten Seltenbeiten. W i e
auf den Carolinen, so stirbt anal auf den Marshall-Inseln die Bevolkerung
aus. Sittenverderbniss und Ausschweifungen sind hier die, unlaugbaren
Ursachen u n d  hierauf haben d ie  amerikanischen Missionsbestrebuncren
durchaus keinen bessernden Einfluss gehabt. • Wie sollten sie auch! Statt
dass die Herren Missionare sich erst der Miihe unterzögen, die Sprache
der Eingeborenen grfindlich zu  erlernen, damit sie Sitten und Religion
studiren und -den Ideengang dieser Menschen erfassen konnten, begnfigen
sie sich mit einer ausserst oberflachlichen Sprachkemitniss. S ic  berechnen
alles nur  auf  den ausseren Schein und ihre eigene Tasche. Erkfihnen
sie sich doch, i n  ihren Missionsberichten zu erzahlen, wie der Reverend
N. N. schon  4  Wochen,  nachdem e r  zuerst a u f  der Insel X .  ge-

landet, i m  Stande gewesen sei, i n  der Sprache der Eingeborenen das
Wort'. Gottes z u  verkiinden. Selbstverstandlich verstehen d i e  ve r -
sammelten,Zuhorer kein Wort des naselnden Jargon's, den der Missionar
in seiner •Selbstfiberschatzung f u r  die erlernte Sprache ausgiebt. D i e
Einen kommen aus Neugierde, die Anderen angelockt- von der in Aus-
sicht gestellten PerlensChnur oder sonstigem Firlefanz und  i n  dieser
Weise w i r d  das Bekehrungswerk fortgesetzt. D e r  al te Glaube wi rd
als beidnisch verdammt und- an seine Stelle treten nach und nach einige
frounne Lieder, d ie  der Insulaner herplappern lernt. E r  ist dann re i f
und wird in die christliche Gemeinde_aufgenommen, zahlt seine Abgaben
an die Kirche und lernt dagegen Lesen und Schreib en.

Vergegenwartigt man sich jedoch die Schwierigkeit, Naturlaute mit
unseren Schriftzeichen wiedicrzugeben und die unregehnassig Aussprache



The History of Micronesia: A Collection of Source Documents was complied, edited and published by Rod Levesque. Copyrights were obtained by the 
Habele Outer Island Education Fund, a US nonprofit, in 2022, which digitized the content to facilitate noncommercial access to, and use of, the series. 
Questions? contact@habele.org

424 R; Levesque

89

HISTORY OF MICRONESIA

von Vokalen i n  der englischen Sprache, s o  wi rd  man begreifeti, dass
bei den b e g a b t e s t e n l e r n  d i e  Schreib- und  Lesefertigkeit n icht
fiber •diejenige hinausreicht, d ie  bei tins ein 6  jahriger Knabe zu ent-
wickeln pfiegt.

Der Konig Kabua kann z. B.  lesen; es passirte ihm aber, als er
zufallig zwei Seiten der  Fibel zn  gleicher Zeit mnschlug, class er  den
auswendig gelernten Te x t  ruhig weiter hersagte, i h n  aber m i t  dem.
Finger aus den Worten der folgenden Seite buchstabirte. Seine Namens-
unterschrift br ingt  e r  z u r  No th  zusammen, doch  gelingt Him dies
schwierige Experiment bei weitem nicht immer.

Seitdem neuerdings die beiden amerikanischen Missionare Von- den
armen Koralleninseln der Marshall- Gruppe nach dem fippigen Kusaie \
fibergesiedelt sind, ist die Wohlfahrt und weitere Entwickelung der elitist; •
lichen Gemeinde einigen einheimischen und von Honolulu eingewanderten
Lehrern anvertraut und bald w i r d  woh l  die vor  Ja ren  angefangene
Bekehrung im Sande,. verlaufen se i .  •

Oh man dann wieder zu dein eigenen Ghtuben zurfickkehren wird,
ob man, v ie  frillier, den ersten Bissen einer jeden Mablzeit an das dem •
Gotte „anidsch" gebeiligte Kopfende des- Lagers werfen wird,-  ob die
einheimischen Priester wieder den ehemaligen Einfluss erlangen werden
und amen anidsch erscheinen und die Zukunft offenbaren wird? S o  war
es damals und wahrend der Gott im  Hause des dri-kanan (Priesters)
weilte, nahm dieser weder Speise, noch Trank zu sich und fastete oft
2* ja 3  Tage; dann aber brachte ihm das Yo lk  reichliche Gaben und ,
erfuhr dagegen, o b  die Diirre l imner 'loch anbalten werde oder emn
labender Regen zu  erwarten sei, o h  d e r  Wind f u r  d ie  beabsichtigte
Reise gunstig sein werde; ob es rathlich sei, den Krieg zu unternehmen
oder oh man besser time, sich m i t  dem feindlichen Stamme z u  ver-
sohnen.

* A d  solche und mancherlei andere Fragen erbielt das Yo l k  einen
Bescheid, der in ebenso zweideutige Worte eingekleidet, wie das delphische
Orakel, immer zutreffend sein musste.

Nur selten kommt es unter den Marshallern zu  einem Kriege; ist
12
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aber der Kampf unvermeidlich, so werden zwar grosse Vorbereitungen
getroffen, aber  blutige Schlachten t h e  geschlagem D i e  schwachere
Partei sucht sich mittels Steinmauern em n festes Lager zu errichten und
zieht sich m i t  Kind und Kegel hinter dieselben zurOck. Ausfalle, die
meist in dunkler Nacht gemacht werden, s ind weniger gegen den be-
lagernden Feind gerichtet, haben viehnehr den lobenswerthen Zweck,
Proviant zu schaffem

Solche Versuche zu vereiteln und dadurch den Feind auszuhungem,
ist das Hauptaugenmerk der Belagerer. Ge l ing t  dies in  kurzer Zeit, so
dictirt der stolze Sieger die Friedensbedingungen und begnagt sich nicht
burner mit  Coeospahnen und Weibern, sbndern der unterlegene Haupt-
ling muss auch sein Leben lassem Hal ten  die Belagerten jedoch einen
Monat oder linger aus, so ziehen die Angreifer unverrichteter Sache ab,
veranlassen aber dumb Zerstorung von Palinen und Brodfruchtbaumen
eine oft  lang andauernde Hungersnoth.

.Ein Sturm auf das feste Lager wird nicht gewagt, denn die Mira-
dungen der alten Schiffskanonen konnten j a  Tod  rind Verderben aus-
speien; bei den nachtlichen Ausfallen w i rd  zwar viel  Pulver verknallt,
aber die alte Muskete meist mi t  abgewandtem Angesichte losgedruckt,
sodass em n solcher „Krieg" selten mehr denn 4  his 5  Leben kostet.

‘Wahrend die Frauen sich meist mit  Flechten von Matten und Segeln
besdatigen und dabei viel  Geschmack und G-eschicklichkeit bekunden,
ist die hervorragendste Leistung des Mannes der Canoebau, zu dem der
Brodfruchtbaurn das Holz liefert. D a s  Fahrzeug ist nicht, w ie  ander-
warts, em n ausgehohlter Stamm, sondem' es besteht aus einzelnen Stficken,
die genau aneinander gepasst und gebunden werden. M a n  baut jedoch
nicht em n .Gerippe und bekleidet dieses mi t  Planken, sondem haut aus
dem gefallten Stanime, in' einem StOcke gerade soviel des ganzen canoes,
als das. Material erlaubt, s o  class i n  Bezug auf  Form und Grosse der

'Stfickzahl k i n  Fahrzeug dem andern-gleicht.
Es ist fast imbegreitlich, wie der MarshaIler es fertig bringt, ohne

Modell mid ohne andere Werkzeuge, als eine Musehel7 oder neuerdings
-Eisen-Axt, ein so. grosses, schOnes und zweckentsprechendes Fahrzeug

425
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berzustellen. V o r n  und hinten spitz zulaufend, hat das sehr hohe Boot
nur wenige Fuss Breite und  i s t  durch em n starkes Geste11 m i t  einem
Schwinnnbalken, dem sogenannten Ausleger, verbunden, der 1 0 - 1 5  Fuss
entfera neben dem Canoe herschwimmt mid  dasselbe vor  dem Um-
schlagen bewahrt. D i e  hierdurch bedingte Tendenz des Fahrzeuges,
sich, s te t  i n  gerader -Linie z u  bewegen, einen Kreis z u  beschreiben,

Marshall Matte.

hat man dadurch sehr ingenios aufzuheben verstanden, dass man die
dem Ausleger zugekehrtc Seite des Bootes konvex, d ie andere aber fast
aerade haute.

Allf der Mitte des Canoes liegt, weit libel. die Seiten hinausragend,
eine Platform, au f  der bei grOsseren .Reisen zwei kleine Hauschen be-
festigt werden, die bei schlechtem Wetter 6 bis 8 nebeneinander liegenden
Mensehen einen nothdarftigen Schutz gewiihren. B e i  kleineren Fahrten
lasst man die Hauschen .weg, sodass dann 10 bis 15 Mann genagenden

12'
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Platz aid' dieser Plattform finden, in  deren Mitte, in einem Holzsockel,
der bewegliche Mast Mi t .  A n  seiner Spitze wird das dreieckige Matten-
segel befestigt, dessen tmtere Ecke in dein Schnabel des Canoes sitzt.

Canoe — Marshall - Inseln.

Mit Leichtigkeit regiert em n Mann das Fahrzeug mittels eines grossen,
•flachen Handruders. So i l  gewendet werden, so wird die in dem vor-
deren Schnabel ruhende Spite des Segels nach dem hinteren Schnabel
gebracht mid nur der Steuermann hat seinen Platz zu wechseln..
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\Tor dem Winde segelt das Canoe so rasch, wie em n gutes euro-
paisches Boot; beim Kreuzen, wei l  es dichter am Winde liegen kann,
noch etwas besser; die oft geriihmte Geschwindigkeit von 1 8 - 2 0  engl.
Meilen pro Stunde gehort jedoch in das Reich der Fab&

In frilheren Zeiten unterhielten die Marshaller einen regen Verkehr
zwischen alien InseIn dieser Gruppe und  besitzen von derselben auch
eine eigene aus Stockchen und Steinen verfertigte Karte. W i e  sic be-
haupten, richteten sic sich nicht nur  nach den Gestirnen, sondem auch
nach grossen Wellen, die sich, je nach der Jahreszeit, in einer bestimmten
Richtung bewegen.

Man wartete Tage- und Wochenlang auf ruhiges Wetter, und steuerte•\
dann, mit HiiHo der Karte und der Gestirne in einer bestimmten Richtung
2 bis 3 Ta g .  H a t t e  man dann weder Land gesehen, noch die Wellen-
Merkmale gefunden, so wurde die Fahrt aufgegeben mid, nun clicht beim -
Winde, zuriickgesegelt. A u f  diese Art  kam man zwar nur selten wieder
im Abgangshafen an, erreichte aber doch meist irgend eine andere der
• iiber 30 Insein zahlenden Marshall-Gruppe.

Oft aber auch, wenn man bei Windstille i n  einen starken Strom
gerieth, der i n  diesen Gegenden hanfig m i t  einer Geschwindigkeit von
4 - 6  Meilen p r o  Stunde m a t ,  oder  wenn e in  Sturm das schwache
Fahrzeng fiberraschte, wurden ( l ie  kiihnen Seefahrer we i t  v o n  Hirer
Heimath werschlagen mid kehrten, wenn liberhaupt, erst nach Jahren zuruck.

Bis zu den westlichen Inseln der Carolinengruppe, also eine Distanz
von ungefahr 1500 .Seemeilen, s ind Marshall-Canoes m i t  ihren ha%
verhungerten Insassen gelandet.

SoIdle Ereignisse, deren sich die Bewohner miller dieser Inseln er-
inner)), haben wohl welt mehr zur  Vermischung der Sadseebevolkerung
beigetragen als un Allgemeinen angenommen wird.

Neuerdings wagt der Marshalier n o r  selten grossere Fahrten i m
eigenen Canoe nod nur  wenige mite Leute verstehen die einheimisehe
Seekarte •und konnen ihren Gebrauch erklaren.
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JALUIT.
Source: Translation No. 1330 in UHPac. Collection, the only part translated into English before.
Note: Franz Hemsheim wrote a separate article entitled "The Marshall-Inseln" that was read before

the Geographic Society of Hamburg on 2 December 1886, published in their Mittenlungen, 1886-86.

The air was of the transparency that can only be seen in tropical countries; we soon
were able to discern the tops of pam trees on the wavy lines of the horizon.

Our schooner went through the coral reef and cast anchor in the lagoon of Jaluit at
a place where the green forest was interrupted for a short stretch and where the surf
was less wild.

Because of its spacious harbor, this coral island, one of the southernmost of the Mar-
shall group, was chosen as the center of their activities by two German trading firms.1
In every other respect these flat, low islands are inferior to the abundant, fertile islands
of volcanic origin like Pohnpei and Kosrae.

In place of these lagoons also there seem to have existed formerly mountainous is-
lands surrounded by an exterior or barrier reef, as in the case of Pohnpei and Kosrae.

In times of great geological disturbances, these island groups may have sunk, and as
coral is known to build itself up vertically until it reaches the surface of the water, the
barrier reef may have risen or grown up to the same extent as the land sank, until the
entire island has disappeared and only the surrounding coral ring remained.

Particularly favoring this Darwinian theory is the fact that almost all such lagoons
have a coral bottom and are about 25 fathoms deep, while the reef sinks precipitously
to an immeasurable depth in a seaward direction.

Where in those remote ages rivulets or streams had sought their way to the sea, co-
rals could not form, for they grow only in salt water and in this manner channels come
into existence, so that the lagoons make comfortable harbors now. As, in the further
course of geological disturbances, lowering did not progress, the corals died on the sur-
face of the sea; the waves washed soil and vegetable mould ashore and gradually covered
the narrow ring of rocks with low shrubbery, until favorable currents bore along the
coconut.

In this manner rich vegetation grew out of naked stone in the middle of the salt sea.
The coconut palm—which is in effect the date and olive palms and the rice plant of

the South Seas—nowhere grows better than on sandy soil close to the sea; without any
cultivation it not only feeds the natives but also delivers yearly from 1600 to 2000 tons
of copra with an approximate value of 500,000 Marks, which are shipped to Europe.

The lagoon of Jaluit or Bonham Island is 8 nautical miles in width by 20 miles in
length; on the surrounding coral bank are 55 small islands, each of which is not more
than 600 yards in extent. In no place does the land rise more than 10 feet above the

1 E d .  note: His own and that of Capelle & Co.
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high-water mark, and if this region were flooded as were the Gulf of Mexico and part
of the American coast in 1878, nothing would remain but the naked coral reef.

The vegetation is quite poor and consists only of coconut palm, the pandanus and
the breadfruit tree, although rain is seldom lacking and is especially plentiful from
March to October.

On the northern islands of this group some arrowroot is obtained and the melon tree
imported from Melanesia flourishes, whereas the banana palm grows very poorly.

The stony ground is covered with creeping grass, shrubs and bushes, of which loa
[hibiscus] among the latter provides bast for skirts and mats. Of the flowers only a bul-
bous plant, a kind of cactus, which produces a strong and sweet smelling kind of lily,
is worth mentioning.

Native animals are restricted to small lizards, land and water carbs and the rare wild
pigeon; introduced a long time ago and in part already run wild are pigs, dogs, chic-
kens, ducks, cats, and rats.

Running or spring water is entirely lacking; they depend upon [rain] water which
collects in pits, but the water soon acquires a brackish taste in view of the porous na-
ture of the soil.

The color of the skin of the natives of the Marshall Islands is dark-brown. The fore-
head, though not low, ecedes sharply and is flattened at the temples. The small dark
eyes generally look indifferent but have at times a weird, cat-like gleam. The nose is flat
and broad and the lips are somewhat turned up.

The black, sometimes Idnky,hair had been formerly worn in a knot on the crown of
the head; at present the missionaries have banished this hair-do as being un-Christian,
and it can be found only on the northern islands.

The beard is thin, the lobes of the ear are slit open and stretched to such a degree by
pandanus leaves, that they often hang down to the shoulders; a certain trick, however,
is employed to attain the full glory of this embellishment. I f  the lobe has reached its
greatest expansion and is not large enough, a part of the skin of the cheek is added;
after the wound has healed only an experienced eye can discern the deception.

Elaborate tattooing covers almost the entire body. In former times this procedure
was connected with a whole series of complicated rites, and the fee which the priest re-
ceived for it was so high that a poor man had to work for years before he could afford
to have the desired ornament.

The intricate pattern was painted on the skin with the long, narrow tail-feather of a
kind of sea-gull and then the painful etching is started, which lasted for months and
which had to be borne with patience. If the young man could not help uttering a cry of
pain it was immediately drowned in the singing kept up by the women outside the house
day and night. During the operation the contact between men and women was not
allowed and if they met they passed each other with their heads covered.

Whether the tattooing had formerly been the distinguishing mark of different tribes
or families, or whether it had been connected with different religions, the natives them-
selves do not know. Now, all have pretty much the same tattooing design and only four
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lines with which the cheek from the temple to the jaw is covered can be called the char-
acteristic mark of high chiefs.

The men wear bast skirts over a thick plaited girdle so that it stands out from the
body like the puffed tulle skirt of our dancers; the protruding uper part of the skirt is a
favorite resting place for the hands as are the trouser pockets of a European.

The women are smaller and more delicate than the men with a friendly appearance,
beautiful round forms and very supple bodies. The bones of the lower arm, for instance,
can be bent inwards at the elbow as easily as outwards.

The young girl wears only one mat which is fastened like an apron; when she grows
older another mat is wrapped from behind around the other. The upper part of her
body is naked or, according to mission regulations, is clad in a small gay jacket of cot-
ton. The habit of wearing the hair long has also been sacrificed to the church; but
wreaths and fragrant flowers are still allowed.. As on the Caroline Islands no restric-
tions are placed on girls until the time when a lover acquires them from their parents.

The population of Jaluit numbers about 1,000 peple, a fact it was much harder to
learn than one might think, as even the ruling king (Kabua, formerly called Lebon) had
no idea of the number of his subjects. It was necessary to have them name everyone liv-
ing there; they were very conscientious about it and differences of opinion often arose
as to whether a person belonged to this or that island.

The natives can count up to 100, sometimes even up to 1,000, but they have a very
vague conception of the value of numbers, particularly of the higher ones. No-one could
estimate the number of nuts in a pile of 100, or the number of palm trees on a small
strip of land.

They are even less interested in age, although the word "year" [pronounced ho] has
been introduced by missionaries long ago; the highest conception they have is that of
a month. I f  a father is asked about the age of his eight-year- old son, the answer will
usually be: "I don't know, I think 4 or 10 or 20 years, what do you think?"

The adults pay very little or no attention to the bringing up of children; parents are
never seen instructing their children how to use an axe or weapons, or teaching them
how to make mats, and how to prepare bast and similar thngs. Everybody learns what
he can by watching older people and through practice. Only unfree adults are at times
forced to work.

Four classes can be distinguished:
—The armidwon or kajur[kajoad, the commoner without any possessions, who

has to observe monogamy.
—Above him is the leadagedag He has property of his own, several, generally, 3

wives, and is supplied with food by the kajur.
—The third class is that of the budag[bidak], to which the whole royal family be-

longs.
—The irod[iroof], or king, stems from them.
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The higher classes have all kinds of privileges, among others, they are allowed to ac-
quire the wife of a lesser man, while for the latter the wife of a higher man is "taboo"
and cannot even be spoken to.

Even if a man takes advantage of his right to abandon his wife, she is never allowed
to take another man who is lower in rank than her first husband; her first marriage,
though, can be with one of lower rank for then he is raised to her own social position.

I f  a king leaves his island and his wives are left behind, etiquette requires that all the
leadegadagand budag, if they are not the sons of the king, have also to leave the island
and are allowed to come back only after he has returned.

The succession by inheritance is on the female side and the younger brother inherits
not only rights but also duties; the wives of his predecessor belong to him and the fa-
vorite wife of his brother enters his house with the same privileges.

The village of the natives lies between the two German settlements; the poor-look-
ing pandanus huts are inferior in form and construction to those on the Carolines. The
floor is mostly covered with a hall-mat, a somewhat thicker mat is used for sleeping on
at night and a round piece of wood serves as a pillow.

Only King Kabua lives in a small wooden building which is even scantily furnished.
He seldom wears his national costume and is mostly dressed in dark trousers with a
white shirt falling over them. On very solemn occasions he appears dressed in black.
He is good-natured, but entirely lacking in energy. He lends a very soft intonation to
the usual greeting yokwe-yuk (I love you), but it is no more than a mere phrase. Even
if there is no question of love in a higher sense,this greting has a certain justification,
for jealousy, envy, hate and grudge are almost unknown among these people, and their
good-nature and generosity in every-day life are particularly noticeable.

Near the dwellings are smaller huts or sheds, called bellak, a word which must be
translated as "kitchen," although their cooking commodities are of the most primitive
kind. The fire is kept in a hole on the groun and the dry fibrous husk of the coconut is
used as fuel. On the fresh wooden sticks put over the fire like a grid-iron fish and crabs
are fried without being cleaned of scales and intestines; buried in the ashes are yams,
which are baked in this way and next to them is the iron pot bought from the merchant
with some rice that has been imported from China, or arrowroot which is obtained from
the morthem Marshall Islands.

The use of spices and salt is here, too, still unknown.
A rather tasty dish of preserves, called dthengue is made of bob, the fruit of the pan-

danus. Large, heated holes are neatly spread with leaves for this purpose, filled with ripe
bob and covered with sand, on which a lively fire is maintained for two days. Young
girls put the soft fruit, from which they bite a small hard piece, into baskets, and carry
them to the men who are kneeling in a circle in front of wooden frames; the men grate
the fruit very dexterously with semi- circular knives to the beat of general signing.

The thick golden juice is gathered in wooden bowls which are surrounded by the
youngest members of the families. If there is more juice than the children can catch, the
mother carries the full bowl to the wooden stand where the juice is dried in the sun. This
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substance, which reminds one of dried figs, is pressed into thick rolls carefully wrapped
in pandanus leaves and tied up with strings of coconut fibers, and in this way it can be
kept for two years.

From the breadfruit, which does not thrive as well here, as in the high islands, a prep-
aration called piru[peru] is made which can be kept for 5 or 6 months. The ripe fruit,
cut into pieces, is put into salt water for a few hours, and the mush obtained by beat-
ing is covered with leaves and put into a shady place for two days. The entirely soft
paste is then well kneaded and a pit spread with leaves serves as a storage place, from
which daily a certain amount of the somewhat sour dough is taken.

Fish and crustaceans are often eaten uncooked, especially a very small species of
sardine which comes to the lagoon in big swarms at a certain time of the year. At this
time the tops of palm trees are seldom without watchers, for the experienced eye of the
native discerns the fish swimming near the surface of the water at a considerable dis-
tance. In a few minutes the beach is crowded, some natives approach the swarm in their
canoes and try to drive it towards the shore, while others bring fresh palm leaves and
roll up long fringed strings. When the fish are at a distance of about 100 feet from the
shore, everyone who can move forms a chain and surrounds them in a half-circle. A
network of leaves and strings is quickly made under water and the fish are driven back,
with long sticks and to the accompaniment of shourts, to a place where they try to
break through. After that, the natives wait quietly for low tide, when only a few inches
of water remain on the reef. When the chief at last gives the sign, everyone dashes with
loud rejoicing to the certain booty and tries to get as much as he can, for the white mer-
chant pays a good price for the tasty fish.

Those endowed with greater foresight bring baskets and small nets, others use their
straw hats; the girls take off their mats for this purpose while some people catch the
animals on the point of their spears and kill them with one stroke. Those who have no
baskets or any other implements take the heads of the sardines between their shining,
white teeth and have about eight or ten fish dangling from their mouths.

On this occasion all class distinctions are forgotten. Everyone has the same rights
and joins in the general rejoicing. Kabua joins about as excited and boisterous as the
serious missionary or the unfree kajur, who has to give away part of his haul as tribute.
The approximate total of such a haul is about four of five hundred pounts of fish.

In a similar way the "yellow-tail" (thus named because of its yellow tail) is caught;
but they have to approach it with canoes and drive it to the shore from a greater dis-
tance. A string connecting two canoes and floating on the surface is sufficient; strange-
ly enough a fish sometimes jumps over the string but never swims under it.

Other gaudy inhabitants of the lagoon are caught with a fish-hook made of mother-
of-pearl shell. Some of these fishes are tender and tasty, but some are very poisonous
and cause violent cramps which can end fatally if strong antidotes are not used immedi-
ately.

The natives know only two remedies: dren buil[dannin bwilj (hot water), which they
drink, and a cool, fresh leaf which is tied to the place where the pain is. The rest is done
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by old women who, with the help of incantations and charms, rub and caress the pa-
tient. I f  a sickness is not gone after this simple treatment, the friends of the sick man
are called and spproach the bed with a dry pandanus leaf, which they fold into equal
sections. If the last section is as large as the others it is considered a good omen and the
patient is going to get well again; if not, he is brought to a remote place which is chosen
according to the length of the remaining part.

This treatment is sufficient in most cases, for only one serious sickness is known, a
kind of coughing "influenza," which is often fatal after a few days. A skin disease, called
gogo [koko], which gradually and permanently covers the whole body with scales dis-
posed in circles, has no effect upon the patient's general condition.

In these places where Christian burial has not yet been introduced by the mission-
aries, the dead are wrapped into mats and thrown into the sea on the second day. Dur-
ing the two nights there are mourning dances and lamentations in the house of the
deceased, and on this occasion the closest relatives, particularly the brother of the dead
man, receive gifts.

On the Marshall Islands also, dances and songs play a very prominent part. An ar-
rival or departure, birth and death, rain and lasting drought, the comopletion of a new
canoe or of a house, a rich haul, a light, moonlit nght and many other things require
either dancing or songs, or rather both, for dancing and songs are inseparable.

Most active in this respect is the fair sex, the younger representatives of which squat
in two rows on the ground, with a mat spread between them, and sing a song of four
to six stanzas, which they accompany with regular bendings and twistings.

The smallest event serves as a pretext for improvisations and a sentence like "the
strange captain likes coconut milk and he pays for it with tobacco" is received with
great applause.

The song which always sounds sad in the beginning starts low and in a slow tempo,
the slender bodies shining with oil sway hither and thither in slow, serious movements
and the well-formed arms move gracefully. Small sticks take the place of castanets, and
the older women, sitting in a circle, have a drum made of fish skin in front of them on
which they beat the monotonous accompaniment. Gradually the tempo quickens, the
movements become madder and embrace all parts of the bodyt including the eyeballs,
which roll wildly, and the song, which has become gay, rises higher and higher until the
singers lose their breath.

The musical entertainment, however, which the chiefs arrange for their subjects is of
a much more quiet nature. They sit in rows of threes in the midst of their people, who
form a circle at a respectful distance, and sing with half-opened mouth, their voices
lifted as though in pain, their faces distorted by a pantomine which expresses fear and
resistance, their arms are adorned with black feather tufts, flower wreaths adorn their
curly hair and the lobes of their ears are as big as dessert- plates. Low and simple, like
muffled drums, sounds the accompaniment of the women, and one might think they
sing of better times, of dead heroes and friends, of prayers and requests to the gods. But
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the contents of these mournful songs deal, at least, today, with quite indifferent daily
events. The following, which we translate word for word, is one of their favorite songs:

"Tear it out, tear it our!
It sticks too fast, much too fast!
Break it into small pieces, the bush, and throw it behind you!
I cannot do it, I am too weak!
Then cut it off, cut it off!
But make haste and do not tarry over the weeds!"

On special occasions a kind of war dance is performed. Armed with long sticks they
first of all form figures and act as if a fight were going on, very much like the dances of
Fonneway's women in Yap; then the dancers withdraw and form half a circle facing
the orchestra of women beating the drums. Suddenly Kabua makes a dash from the
thicket or the adjoining hut; he utters a shrill war- cry, rushes forward towards the spec-
tators and rolling his eyes in a frightening manner he wildly swings his spear; he tries
very hard to give his face a bestial expression by forcefully pushing forward his chin
and convulsively compressing his mouth.

The women look in rapture at their big hero who has large drops of perspiration on
his brow from such an excessive effort. His leaps become wilder and wilder, the people
shout louder and louder and the drums are beaten with more and more force until
Kabua turns in a wide leap and lifts the back part of his skirt in the characteristic move-
ment we observe in the tails of little lambs expressing their joy; then he rushes back into
the thicket.

He is then imitated by the other chiefs in order of rank, so that most of the day is
usually taken up by such a dance festival.

Obscene dances are also very much in favor with the natives of the Marshall Islands,
but a stranger is allowed to watch a performance only if he is very well acquainted with
the customs and the language of the country.

Agile and lively as is the nature when dancing and fishing, the native is correspond-
ingly easy-going and slow on all other occasions. Holding one arm with the hand of the
other behind his back, he walks about as fast as a recruit learning the first movements
of the march pass; but when he squats with his friends, pipe in his mouth for a quiet
smoke, every superfluous movement is a horror to him. I f  a passerby asks those who
sit at the fire for a piece of coal in order to light his pipe, they will gladly give it to him,
but only after a long discussion has determined who of those present is sitting nearest
to the fire and therefore must pick the ember from the fire and offer it.

The women are as passionate smokers as the men and even the children of six or
seven puff away all day long.

The number of children formerly allowed was limited to two, lack of food possibly
explaining the establishment of this law. It has been unenforced for years part, but it is
still a rare thing to have more than two children. As on the Carolines, the population
of the marshall Islands is also dying out. Here, the undeniable causes are moral corrup-
tion and excesses, and the endeavors of the American missionaries have had no favor-
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able infuence. These missionaries, instead of taking the trouble to acquire a thorough
knowledge of the natives' language so that they might study their customs and religion
and grasp the mental processes of these people, content themselves with an extremely
superficial knowledge of the language. Everything is based on appearances and on its
effect on their own pockets. They dare to write in their missionary reports that the
Reverend So-and-so was able to preach the Word of God after he had been on the isand
for four weeks. It is obvious that the listeners were unable to grasp a single word of the
nasal jargon which the missionary presumptuously proclaimed to be the language of
the natives. The natives come either out of curiosity,or because they expect a string of
pearls and other tinsel as a reward, and in this manner the work of conversion is con-
tinued. The old belief is condemned as heathenish and is gradually replaced by a few
pious songs which the native learns to rattle off. Then he is prepared and is received in
the Christian community, pays his taxes to the church and in return is taught to read
and write.

I f  we realize, however, how difficult it is to reproduce natural sounds by our script
and how irregular the pronounciation of vowels is in the English language, we can see
that even the most capable students among the natives can read and write no better
than a boy of six with us.

King Kabua, for instance, can read; but it happened to him that turning two pages
instead of one, he continued to recite the text which he knew by heart, while picking it
out letter by letter from the words on the wrong page. He is capable of signing his name
but this difficult experiment is not always successful, by any means.

Since the two American missionaries have recently moved from the poor coral is-
lands of the Marshall grop to fertile Kosrae, the education of the natives and the de-
velopment of the Christian community is in the hands of native teachers or of some
who have come from Honolulu, and in this way the conversion, begun years ago, will
probably come to a complete stop.

Will they return to their own faith? Will they again throw the first bite of every meal
to the head-end of the place where they recline, which is consecrated to the god Anidsli
[Anil? Will the native priests regain their power and will Anidsh appear to reveal the
future? This is the way it used to be and the priest, or dri-kanan[dannin kanaan, lite-
rally 'water prophet'], in whose house the god stayed, did not eat nor drink for two or
three days; then the people brought him rich presents and learned in return whether the
drought would last or rain could be expected, whether the wind was favorable for the
intended voyage and whether they should start a war with the neighboring tribe or make
peace. The answer to these questions was as ambiguous as that of the oracle of Delphi
and could be interpreted in any way they wished.

War occurs only seldom on the Marshall Islands, but, i f  it is unavoiadable, great
preparations are made, but bloody fights are never fought. The weaker party tries to
erect a fixed camp behind stone walls and withdraws there with family and possessions.
Sorties are made mostly at night and are not meant as an attack against the enemy, but
serve the purpose of getting provisions.



The History of Micronesia: A Collection of Source Documents was complied, edited and published by Rod Levesque. Copyrights were obtained by the 
Habele Outer Island Education Fund, a US nonprofit, in 2022, which digitized the content to facilitate noncommercial access to, and use of, the series. 
Questions? contact@habele.org

VOL. 30 -  KUBARY'S WORKS AND GERMAN INTERESTS 4 3 7

To thwart such attempts and thus to reduce the enemy to starvation is the main aim
of the besiegers. I f  this is attained within a short time the proud conqueror dictates the
peace terms, which do not consist only of getting coconut palms and women; the van-
quished chief has also to lose his life. If, on the other hand, the besieged can hold out
for a month of two, the enemy retires, but not without destroying coconut palms and
breadfruit trees and thus causing a famine.

An attack upon the camp is not made for the old ship's cannons might spread death
and destruction; at the nightly sorties much powder is indeed wasted, but the natives
fire old muskets with their face averted so that such a "war" seldom costs about four
or five lives.

While the women usually busy themselves with the weaving of mats and sails, where-
by they show great dexterity and taste, the men are at their best constructing canoes
made from the wood of the breadfruit tree. The canoe is not, as in other places, a trunk
which has been hollowed out, but consists of different pieces which are fitted and tied
together. There is no frame-work covered with planks, but as much of the canoe is cut
from the trunk, in one piece, as the material allows, so that no two canoes are similar
in form or size.

It is inconceivable how the Marshall islanders are able to construct such beautiful,
large and well adapted vessels without having a model and with no instruments but
mussel-shell axes or, in recent times, iron axes. The canoe is pointed at both ends, is
only a few feet broad but wery high, and is connected by a strong frae with a beam, the
so-called outrigger, which floats at a distance of 10 to 15 feet and prevents the canoe
from overturning. The tendency of the vessel to move in circles, caused by this outrig-
ger, has been very ingeniously overcome by building the side of the boat which is turned
towards the outrigger in a convex form while the other side is almost straight.

In the middle of the canoe is a platform which stretches far over the sides and on
which two little houses are fastened that serve as a protection for 6 or 8 people lying in
a row in rainy weather. When short journeys are made, the small houses are not used
so that 10 or 15 men can easily be placed on the platform, in whose middle the mov-
able mast is resting on a wooden socket. The triangular sail is fastened to the top of the
canoe and the lower end lies in the cutwater.

The canoe is easily directed by one man by means of a large, flat hand oar. In order
to change directon, the sail is brought from the front cutwater to the back and only the
helmsman has to change his position.

Running before the wind the canoe sails as fast as a good European boat; in tack-
ing, as it can sail closer to the wind, it is even better; but the often vaunted speed of 18
to 20 English miles per hour is a legend.

In former times there was lively intercourse between all the islands of the Marshall
group, and the natives even possess a chart made of little sticks and stones. They main-
tain they were guided not only by the stars but also by the waves which move in differ-
ent directions according to the time of the year.
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They would wait for days and for weeks for favorable weather and would then sail
in a certain direction for 2 or 3 days with the help of the chart and the stars. If land was
not sighted nor were the wave patterns found, they sailed back close to the wind. In this
way they seldom returned to the harbor they had started from, but came to one fo the
30 islands forming the Marshall group.

But often, when the bold seamen, during a calm, were caught in a strong current,
which flows at a speed of 4 to 6 miles per hour in these regions, they would be stranded
far from home and would not return home for years, if at all.

Even the western islands of the CArolines were reached by half- starved inhabitants
of the Marshall Islands after they had travelled a distance of approximately 1,500 nau-
tical miles.

Such events, whcih are recalled by the inhabitants of all these islands, had a much
greater influence upon the inter-mixture of the South Sea population than is generally
assumed.

Nowadays, the natives only rarely go on longer trips in their own canoes and only a
few older people are able to read the native chart and explain its use.
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Document 18801

Deed for land granted to Protestant Mission at
Mesenieng, Pohnpei

Source: HSSE report, Ponape, by Hambrucb, p. 196; FR US, p. 464 (quoted by Hanlon).
Note: See Doc. 1870.113 for land previously granted at Ronkitt; and Doc. 18865 for land granted at

Owa.

Be it known to all whom it may concern.
I, Lepen Not, and I, Jouan en Metip, we severally and conjointly do this of our own

free will and consent make over to Edward T. Doane, or his successor, whomsoever it
may be, that portion of the land known by the name of Mejinion [Mesenieng], begin-
ning at the mouth of the stream named Tau on Nu, and following the middle of that
stream till it strikes the boundary of Mr. J. Kubary's land, then passing rather wester-
ly till it reaches the boundary of the land known as Tolinia [Tolonier], then deflecting
north on that boundary till it reaches salt water. This piece of land we make over as
above stated to be held and known as the land of the Joulin Kan [Saulan Kan] or Chris-
tians.

We set our names or titles or make our marks to this paper in the presence of these
witnesses.

Marau or their titles.
Lepen Not
Jouan Metip
Witness: Kion Rul, Nazor en Matik.
Ponape, July 26, 1880.
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Document 1881A

Governor Brochero's report on the Marianas

Source: PNA.

Report sent to the Governor General of the Philippines,
dated Agana 22 March 1881

M. and P. Government of the Marianas
Dear Sir:
To comply with the respectable order that Y.E. gave me when I left that capital [i.e.

Manila] last July, so that at the takeover of the command of this Politico-Military Gov-
ernment I was to write a Report in which I would talk about the state of wealth of these
islands, as well as the best way to develop them, I have the honor to bring to your su-
perior attention the enclosed study that I have made of them and in which I indicate
to Y.E. the present condition of the country, the causes that I believe account for the
illness from which it suffers; and the remedy that in my opinion must be applied today
in order to correct it and place it in conditions that would make it soon fertile and rich,
thus compensating Spain for the treasures that she spends to maintain it.

IN the present report, I propose to inform Y.E. in the most detailed manner possible,
about what constitutes these islands, as well as the way (quite free of exaggerations on
my part) of improving them and placing them in conditions of vitqlity of their own.
Y.E. may also be sure that he will not see illusions but rather I will justify mathemati-
cally that it is easy to change completely the face of the islands if Y.E. so wishes.

Before I enter fully into my report, let me first make a reservation. Many reports
have been written by persons with a vast knowledge of this country,' in which it can be
seen that they have made a deep and conscientious study of all the particularities and
circumstances that come together in it. However, the improvement measures that they
proposed are not only in very large scale but in my opinion are costly, difficult to real-
ize and above all with delayed results. I pretend to do nothing of the kind. I will limit
myself only and exclusively to indicate the manner of improving, or better said, of re-
suscitating, this dead country given the scarce resources that it contains, by putting
them soon in conditions that, if it does not become self-sufficient, will contribute at

1 E d .  note: For instance, the reports of former Goverrnors de la Corte and Thailez.
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least to its support, and later on the Nation will collect the fruit of its pecuniary advan-
ces. If I manage to do this, I will be satisfied and I will have returned the trust that Y.E.
has deigned to honor me with when you give me the command of the Politico-Military
Government of this faraway Province.

Everybody knows that the existence of the Marianas has always been special and all
periods have been serious for the State. The causes of this are easy to define. The Ma-
rianas have from time immemorial marched forever in decline, always orphans of ag-
riculture, industry and commerce; the have never had a vitality of their own. Nowadays,
they are rather ephemeral; they consist in a little agriculture, if the ploughing of an in-
significant part of this territory in the imperfect manner of the natives can be called ag-
riculture, and in a little trading they do with foreign ships that come to these deserted
beaches, so that one can say without fear of exaggeration that life as is known in other
regions does not exist in the Marianas. That is not because their soil is not fertile nor
susceptible of improvement; far from it, the manner of curing this illness depends en-
tirely and exclusively in making their inhabitants lose their soft and lazy habits from
which they surffer generally, making them create needs which to satisfy they will have
no other recourse than dedicate themselves to work. This, joined with the exploitation
for the benefit of the State of the other uninhabited islands, which is rather easy as I
will demonstrate later on, would give advantageous results by itself, without the
necessity to spend anything at all.

The wealth of this country in plants is such that is inhabitants find fruits and healthy
food only as a result of the beneficial influence of a constant change between humidity
and heat. With this advantageous climate, and given the special consitions of this
country, it is undeniable that it contains a great agricultural wealth. However this be
true, it is also true that these natives either as a result of their very small needs or for
lack of stimulus and reward for their work, the result is that very few truly dedicate
themselves to agriculture with effort and engagement. This settled, I will indicate the
means with which they work the land and cultivate the main fruits produced by this
beneficial soil.

Agriculture.
Agriculture, as this term is understood in other countries, does not exist in the Ma-

rianas, and it is not because they ignore how to practice it, but because they are so at-
tached to their agricultural habits, and to their tools and implements, that they are
repugnant to adopt a more efficient method of working. The means by which they work
the land and the implements they use are very rudimentary and bad; these are limited
in general to a kind of iron trowel with a long wooden handle, called fushio and to a
short and wide knife called machete. With the fusi/To they scratch the earth without re-
moving it nor digging it, and with the machete they cut the big roots and use it as an
axe. The result is that the plants cannot develop as they should and consequently the
fruits take the necessary proportions. In addition, sowing is limited to throwing the
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seeds and picking the fruits when they are ripe; what is frequently seen is that from the
time they sow to harvest time, they do not return to the land to clear it and help it out
as they should. Well then, if only these natives would work and had a good system of
culture, one could hope so much more from the wilderness of this country!

The products of the land are, in the first place, coconut, of which so much is pro-
duced that its exploitation is by itself a potential source of wealth for these islands. In
this island of Guam, they are used to sowing them, but because they do not plant them
as they should and also because they mistreat them by making cuts in the trunks to help
them climb them easily in order to extract, by cutting the shoot, the sap called tuba;
this results in a tree not producing as much as it should, and therefore they do not get
as much benefit as in other countries. In the other islands of Saipan, Rota, Tinian, Ag-
rigan, Pagan, Alamagan and Anatajan, the coconut tree grows spontaneously, specially
in the last four uninhabited islands. Its abundance is such that its exploitation could
yield from 10 to 12,000 pesos per year for the State, after expenses. I shall later on ex-
pose for the consideration of Y.E. the manner in which this could be realized.

In second place, they grow sugarcane which gives in general good results and of an
excellent type. In the highlands of this island of Guam, there are many, but as they do
not clean the land where it is sowed, the grassy plants rob it of part of its juice and there-
fore the cane does not take the size nor thickness in the proportion that it should have.
Besides, in the making of sugar, the juice is expressed in such a bad manner, with wooden
cylinders placed perpendicularly, that it is not taken out completely, leaving more than
30% of the sweet juice which is lost, and also taking one day with this apparatus to make
just one sugar loaf. The result is that they tire easily and do not wish to dedicate them-
selves to this culture, preferring instead to cultivate another product that is easier to ac-
quire, though of less value.

A few years ago, the producton of cacao was unknown in these islands. It has been
demonstrated even by the company that it produces here a quality that can compete
with the best in America and that it can give in large quantity, but its culture requires
work and care, and a wait of a few years. For that reason, they prefer to work or to
dedicate themselves to sowing corn and sweet potatoes that require less work and give
a crop sooner. I can state positively that this article (canao) has been planted and grown
by some natives of this island on their farms and plantations of more than 9,000 bushes
have been planted that for the most part are producing fruit already; some others, very
few of them, have dedicated themselves also to this culture but in a very small scale,
and improperly.

They did not know either the coffee shrub; nowadays, according to the latest stat-
istics, they have already planted more than 17,000 shrubs. It is true that few people dedi-
cate themselves to this culture. It can be observed that those coffee plants, whose owners
are hard and careful workers (very few), do give fruit in great abundance and of a strong
and excellent quality. This important branch of commerce could produce much here,
if they looked after and planted the shrub in the consitions that it requires, but as they
do not do so, this potential wealth is and will remain without development as they are
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not forced to cultivate it, such as punishing those who can (they all can), but do not
want to occupy themselves with it.

Corn. This cereal is the main object of yearly culture in this island. Its inhabitants
make a great consumption of it as it is their staple food. It produces abundantly, in all
kinds of soil, as many as three crops a year, two regular crops, that is those of August
and January, planted in May and October, and another that they call optional, planted
in February and harvested in May. The kernel is fat and full, its plant develops well,
but as they also neglect its culture, they do not take the necessary precautions and the
only differences that are observed in different crops produced at the same time, is the
accidental effect produced by the good or bad civissitudes of the planting and of the
harvest, not the effect of care and work.

Rice. That too is produced in great abundance and is of a good quality, and it would
produce more if some land that is fallow and would be appropriate to this culture were
used. On lands where it is now planted, in general they do not take care of it with a care-
ful and continuous weeding; thus, it is not grown under good conditions and for that
reason and for the work they put in, the result is that they do not take care of it much
and prefer corn which is easier to get and more dependable. The price that they usually
get in the market fluctuates between 2 and 2- 1/2 pesos per cavan, which, when com-
pared to other countries, is fabulously expensive, but one must not be surprised here,
given what I have just mentioned.

In addition to the above-mentioned products, many trees and roots of easy sale are
grown in this productive soil, for instance, cotton, CriSte palm, mendioca or tapioca
[cassava, manioc], gaogao or arrowroot, indigo, etc. which would sell easily i f  they
planted and took care of them and would therefore be of great utility. However, as the
purpose of this report is not to indicate all the species of plants that are grown here, but
to demonstrate that with the culture, or better said, the exploitation of the few articles
that I have mentioned, other countries would consider themselves very satisfied and its
inhabitants would swim in the abundance, I will limit myself only to this objective and
to indicate the timely measures which I believe should be taken to begin the regener-
ation, at the same time as the State begins to take out some product from these islands
to assist it in supporting the expenses caused by their maintenance.

Can one call poor a country where one can grow sugar, cacao, coffee, cotton, coco-
nut and other articles of great productivity and commercial value? Certainly not. Why
then are Marianos poor? Why is it that the poverty of the Marianas depends only and
exclusively in the manner of being of its inhabitants who do not form what is called a
society in other countries and therefore it can be said that it is in a state of true social
and commercial nullity.

Here, when they work (few, it is true), they do so by themselves and for themselves,
and in bad conditions. They live isolated, and it can be asserted that there do not exist
any industry or definite jobs. Each one is a carpenter, mason, tailor, shoemaker, etc. at
the same time as farmer. Each one makes his own house, his clothes, etc. and sows what
he needs for his subsistence, so that whoever needs work from them must pay dearly,
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as they need money only to buy fabric and to be able to hold fandangos [dances] and
novenas [religious feasts] in which they spend every year (even the poor ones) a sum
which would be reproductive if spent in another manner and would help them main-
tain the well- being that they lack.

This half-savage way of doing things makes the country what it is and what it will
always be, nothing, as it changes very little. I believe that the first steps that much be
taken to change this ambiguous way of living is to lead them the way of stimulating
work and have them see that work is rewarding. In order to do this, it is necessary as I
have mentioned to have them create needs or, better said, to impose them.

Until recently, no tax or contribution had been established in these Islands, and their
inhabitants enjoyed a prerogative that was unequalled in any other place. Here, they
did not pay nor do they pay any personal tax or tribute as they do in the Philippines,
and they pay only the land tax and official paper tax; however, this is only paid by Spa-
niards and half-breeds. There are very few Spaniards, and nobody wants to call him-
self a half-breed so as not to pay. To the contrary, they call themselves Indians as such
are exempt from this payment. The result is that only 12 to 15,000 pesos a year are col-
lected under this heading, which is not only ridiculous but for a population of over
9,000 inhabitants it readily demonstrates the cheating that goes on and how stubborn
these natives are when it comes to contribute the smallest sum to benefit the State.

As I have just said, until very recently, there was no tax of any kind but when in
those Philippine Islands there were land and industrial taxes estalished, orders were
given to implement them here, in view of reports submitted and given the special cir-
cumstances of this country.

I opened a file on the subject and I had the honor to remit it last September for the
superior consideration of Y. E. In it, 1 indicated the need to change the rates, lowering
some of them, for the purpose of making them feasible, given the conditions of those
who have to pay them, and those represented by their industry. However, the collect-
ing of these contributions has produced very little, either because many have retired
from trading or plying the trade that they had, dedicating themselves only to what they
call agriculture, instead of stimulating them to work in order to have a need to earn
some money to pay their dues, the result has been the opposite. As my purpose is to
stimulate them to make the country progress at the same time as the State, I have begun
(as it is already the right time) to collect some fruit. I believe that it would be most ap-
propriate, beneficial at the same time, and just to implement in these islands a personal
revenue tax or tribute in the manner and under the same basis that it is done in that
ARchipelago [i.e. Philippines], by authorizing the Governor to receive this tribute, from
those who prefer it this way, in the form of dry coconut [copra] at the rate of one cent
per pound.

Another measure that I believe appropriate to adopt also would be the absolute pro-
hibition of sowing tobacco. In this island, they have the general habit of smoking and
they all sow it; now, if tobacco were sent from Manila, the person who would like to
smoke would be forced to buy it from the Government and this way the revenue would
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no doubt be enough. Smoking is not a vital necessity, and therefore he who has that
habit would work in order to get the resources to support his habit. The tobacco that
is grown in this country, either because the seed is not of good quality, or because the
soil is not appropriate, as well as because they do not plant and cultivate it well, the fact
is that what is produced is very strong and in my opinion of bad quality. Perhaps in
trying better seeds and in cultivating with care, some result could be obtained. What is
certain is that it grows everywhere; I see the natives grow it within the enclosures around
their houses. With the prohibition that I have indicated and sending tobacco from that
Capital, I calculate that the State could sell from 3 to 4,000 pesos a year.

When I arrived at this island, I found that most of the people reserved the coconut
tree for the extraction of its sap which they get by cutting the shoot and placing a piece
of hollow bamboo or cane to collect it. With it, they fabricate honey, vinegar and above
all a type of spirituous liquor (of which they are very fond) that they call tuba. For the
purpose of reducing a little this vice that brings them such fatal consequences, and on
the other hand, to reduce the damage to the tree itself and to the contrary to encour-
age them to take care of it and make it produce [coconuts], I have given them permission
to extract tuba only from 10% of the trees that everyone has, paying a tax of 1 real per
year for each trunk didicated to the production of the said liquor, and such tax would
be delivered by the interested persons themselves to the Administratoin of Public Fin-
ance to receive the respective certificate. This measure has shortened the said vice soem-
what, and everyone can see publicly the good results obtained in favor of this tree, but
as the revenue for the State from this tax is either small, or, considering the fact that all
the lands of these islands are not the property of those who cultivate them for the rea-
son that nobody buys land but the State grants to whomever requests it the usage of
the part that they request under the sole condition that whoever neglects its cultivation
for two years in a row loses this right, anybody else may then sollicit it, and conside-
ring also that the holders do not pay tax of any kind, I believe that it would be a very
reasonable measure that would not affect their rights in any way, to oblige them to turn
over the product of 10% of the trees as a tax, or better 10 arrobas of dry coconut for
every 100 trees that the land possesses. This tax, rather small for the individual, would
produce a rather regular revenue for the State, given the very large number of coconut
trees that can be found, only on this island of Guam.

It is a well-known fact that, in the northern islands, that is, Saipan, Rota, Agrigan,
Pagan, Alamagan and Anatahan, coconutss are their only products and on the latter
[four] nothing is produced because they are uninhabited. Those of Agrigan and Pagan
have been until now leased to a foreign Company that exploited nothing but coconut
that fell from the trees when ripe and whose meat they placed in the sun to dry. The
quantity [of nuts] given by these trees in the said islands is so great that only 0 men (the
number that they ahve in one of them) who hardly work, as nobody supervises them
and are without the[presence?] of the Governor, so that, instead of doing it for the
Company by making copra, they work for themselgves, raising chicken, building cart
wheels to sell them in this capital for their own benefit and, cultivating corn and sweet
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potatoes for the same purpose. These 20 men, working under such bad conditions, have
produced in ten months, only on the island of Pagan, 70 tons of copra which, sold at
30 to 35 pesos per ton (the current price here) brings in 2,100 to 2,400 pesos to the
Company, what is produced by the island of Pagan. Agrigan, Mamagan and Anata-
han are the same more or less as Pagan, and people who know them and are intelligent
in this work have calculated that 100 men in each island, working conscientiously could
not extract every year all the coconuts that fall by themselves from the trees, and is what
they pic up to dry. I calculate a low estimate, that these four uninhabited islands alone
could produce from 8 to 10,000 pesos net for the State every year, and if to this is added
what could be collected in the manner that I have already indicated in the islands of
Guam, Saipan and Rota, the amount that could benefit the Treasury could reach 12 to
13,000 pesos per year.

In summary, I believe that by implanting tribute in these islands as is done in the
Philippines, the State would fetch from 3 to 3,500 pesos per year. From the sale of to-
bacco, urban industrial and land taxes and sale of official paper from 2,500 to 3,000
pesos, and from the exploitation of coconut from 12 to 13,000, giving a total result of,
from 17,500 to 18,000 pesos per year for the State, and Y.E. can be assured that this
amount increase every year.

The expenditures that would have to be made for this are rather small. To imple-
ment in this island the tribute and the prohibition to grow tobaco, no expense, only an
order from Y.E. and to exploit the coconut in the inhabited islands, that is those of
Guam, Rota and Saipan, the addition of one development assistant to this Govern-
ment (that does not have one) who would investigate and would ensure that everyone
would deliver the quantity of copra that corresponded to him. With respect to the un-
inhabited islands, to authorize me to send to them one Mayor or Chief with 50 or 60
men, Carolinians for the most part, from among those living in these islands, with the
agreement that for every 15 tons of copra that they would come up with, one ton would
be for the Mayor, 30 or 35 pesos, and two for the workers, leaving therefore 12 out of
every 15 tons for the State; proposal that would immediately be seen as correct by
whomever considers it. Each ton of copra is sold in this island (all that is presented for
sale) at 1-1/4 to 1-1/2 cents per pound; in other words at 30 to 35 pesos per ton, so that
if the Government had a small sailboat of 120 to 150 tons in which it could go to super-
vise the work in the other islands, and that would also be used to carry the copra to
Guam, the problem of exploiting the uninhabited islands would be solved.

At first sight, it appears that the State would have already a rather important out-
lay to purchase and maintain such a ship, but as I have the honor to indicate to Y.E.,
this will not be what appears at first sight. In this capital, there can be easily found a
ship of the said cacpacity for 5 or 6,000 pesos, one that presents as well good conditions
of solidity, etc., which our Navy could arrange to purchase and Y.E. order to take the
money from the Monopoly and Excise Tax Fund of this Province that for some time
amounts to 10,000 gold pesos that were never touched (given that the small revenues
from the personal exemptions during the year, suffice to pay its own expenses) re-im-
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bursing later the said funds used to purchase this ship by withdrawing from what the
uninhabited islands would produce (which is nothing at present) some 25% for the
benefit of the Monopoly Fund until the debt be repaid, and from the same product the
payment of the expenditures for the maintenance and the crew of the ship, which would
be rather small as I will demonstrate. There exist in this capital a Port Captain, a coas-
tal pilot whose work is very light as only about 6 or 7 ships come into this port every
year, counting the mail ship, so that during the rest of the time, he does not do any-
thing. There are also 36 sailors at his service, and there could be added, if need be, men
accustomed to sea duties and knowledgeable, men of this island who have been to sea
on whale-fishing expeditions to polar seas. Nowadays, they are not given any stipend
of any kind as they are exempt from community service on account of the service they
render [to the port captain]. By ordering the Port Captain to be in charge of the ship
each time it goes to the northern islands,m giving him a gratification of 2 pesos a day
for the time spent on board, and 10 to 12 pesos per month for the crew (12 to 14 men)
during the same time, the result would be, for work during the months of April, May,
June and July, the only months during which one can go to the said islands, that the
cost for the maintenance of this ship would be rather small. The rest of the year, it is
not necessary to spend anything, as it can remain anchored at the port of San Delis of
Apra, watched by a guard of two men per day. With respect to the knives and the ma-
chetes that are necessary for cutting the coconut, they could be paid by the said funds
and the amount will be ephemeral as I calculate that only some 400 machetes are lack-
ing and some 500 smaller knives.

With these small expenditures defrayed in the manner that I had the honor to ex-
pose, these islands could produce from now on some usefulness for the State that would
increase day by day, and other useful results as well: firstly, the country would progress,
as its inhabitants would have to work to pay the small needs that would be imposed
upon them; secondly, by having copra for sale, ships would come to transport it to Eu-
rope, proof of this is that there is here a foreign company (English) that promises to
buy at the indicated price all the copra that is offered, signing a contract guaranteeing
to do this for 6 or more years; with the coming of these ships, free trade would no doubt
begin and it is certain that these natives would take greater care in the sowing and har-
vesting of their products, thus introducing the idea of commerce to them; thirdly, the
islands that are uninhabited today would be exploited and would be vitalized; they pro-
duce nothing now and the Governor cannot even know what goes on there on account
of the physical impossibility to have something to do it in; finally, the State would be
able to rely on at least 17 to 18,000 pesos per year which would no doubt go on increas-
ing, and that will help to defray the cost of supporting the Marianas.

Other great works could be undertaken in these islands and mainly here in Guam,
which could bring in revenue to the State and very beneficial to the country; for in-
stance, the development of a great agricultural colony on the flat portion called Santa
Rosa whose land is very appropriate, but as many workers would be needed for this
and advances on the part of the State of a sum of 40 to 50,000 pesos (even if they would
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be paid back in 7 or 8 years after the Colony is established and in production) but this
is rather difficult for the moment, I have limited myself only to inform Y.E. of what is
rather easy to do to resuscitate this dead country, and about what would benefit the
State. Nevertheless, if Y.E. would please tell me what to do with respect to the scale of
the refonns that would give greater benefits, I would have the honor to inform Y.E ex-
tensively on the subject, indicating those which in my opinion it would be appropriate
to introduce, with the assurance of their bringing in progress and within not too long
a period of time (6 or 7 years) the mariana Islands would be self-sufficient in their ex-
penditures, even providing a surplus for the benefit of the Treasury.

I beg Y.E. to forgive the mistakes that this report may contain but I do not see an-
other way to fulfil my wish to return the trust that Y.E. has so well granted me by plac-
ing me at the head of the Politico-Military Government of the so-often-mentioned
Mariana Islands.

Agana, 22 March 1881.
Francisco Brochero
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Document 1881B

Elections in Rota and Saipan
Sources: PNA Marianas 4; cited in Driver's Carolinians.

Chamorros and Carolinians elected for the two-year period,
1881-83

Report of the appointments by settlements of the justices of the
peace of these islands for the biennial term 1881-83.

Settlement Office Name

Rota M a y o r
Deputy Mayor
Judge for plantations and cattle
Constable

Saipan M a y o r
Deputy Mayor for Chamorros
Deputy Mayor for Carolinians
Justice for Chamorros
Justice for Carolinians
Constable for Chamorros
Constable for Carolinians

Agafia, 30 April 1881.
Francisco Brocherol

Jose Mendiola
Felipe Mesngon
Mariano Manglofia
Jose Songao
Isaac Maliparang
Jose de Torres
Juan Cotumol
Juan Camacho
Juan Egaolimot
Pedro Caipat
Francisco Palacios

1 E d .  note: Even by the decade of the 1880s, there were no elections in the Island of Tinian.



The History of Micronesia: A Collection of Source Documents was complied, edited and published by Rod Levesque. Copyrights were obtained by the 
Habele Outer Island Education Fund, a US nonprofit, in 2022, which digitized the content to facilitate noncommercial access to, and use of, the series. 
Questions? contact@habele.org

450 @  R. Levesque H I S T O R Y  OF MICRONESIA

Note 1881C

S.M.S. Hertha, Captain von Kali

Source: Article in the Annalen der Hydrographie 10 (1882).

Trip report of the SMS Hertha, Sea Captain von Kali.

Summary of this report.
The Hertha lhad left Melbourne for Apia on 19 April 1881. She eft Apia on 2 May

and reached Yokohama on 12 June, after visiting the Marshall Islands.
Upon arriving at Jaluit on 17 May, the ship went to anchor by the flag-mast of Con-

sul Hemsheim. Wind and weather kept the ship there until 22 May, when, at 7 a.m. the
ship left through the SW Passage and headed northward between the Ralik and Ratak
Chains. Further north, she joined and followed the tracks made earlier by SMS Vine-
ta and by SMS Leipzig in 1878.1

Zeitgenossische Zeichnung (H. Penner)

1 See Annid. Hydr. 1876, p. 492, and 1878, p. 495 respectively.
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Note 1881D

S.M.S. Habicht, Captain Kuhn
Source: Article in the Anna/en der Hydrographie 10 (1882).

Trip report of the Advice Boat Habicht, Corvette-Captain
Franz Kuhn

Summary of this report.
The Habicht left Apia on 11 May 1881 and paid a visit to the following groups: El-

lice, Marshall, Mapia, Caroline, New Britain, New Ireland, before returning to Apia
on 12 October.

From Sophia Island, the ship went directly to Jaluit, sailing past the Gilbert Islands,
while encountering heavy weather. On 29 May at 7:30 a.m. the island was 15 miles dis-
tant. To enter the lagoon, they followed the directions given by the commander of SMS
Ariadne (Ann. d. Hydr. 1889, p. 281) and anchored at 1 p.m. in 36 meters of water,
coral bottom, near the schooners already riding at anchor in the lagoon. The position
of the anchorage was 169'39'01" E., between the trading stations of Hemsheim & Co.
and Capelle & Co. Jaluit was said to have a population of from 600 to 800 natives. King
Kabua had men making copra at the rate of 25 cents per day. Captain Kuhn refers to
the article on the Marshllese language by Consul Hemsheim (Leipzig, 1880).1

At 3 p.m. on 4 June, the ship left the harbor of Jaluit by the SW Passage and headed
for Namorik, passing Kili Island. The position of the SW point of Namorik was calcu-
lated to be 5'35' N. and 168'5'8" E. which was found to be some 20 miles west o the
English chart...

In the morning of 6 June the ship was on the SW side of Ebon Atoll. Here also there
could be found the two trading stations of Hemsheim & Co., on the west side of Meidj
Island, and of Capelle & Co., on Juridi Island. The Mission was located at the west end

(Facing page:) SACS. Habicht, Captain Franz Kuhn.

1 E d .  note: The editor of the Annals mentions an article by Captain Schack in the magazine "Aus
alien Welttheilen," november 1881, pp. 55-57, on the natives of the Caroline and Marshall Islands.
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(Previous page:) Partial charts of Milli and Majuro lagoons, by Captain Kuhn
of SMS Habicht, 1881. Note the positions of the three trading stations at Majuro.

of Ebon Island proper, named Ruhe Point. The population of Ebon Atoll was between
1.200 and 1,300 inhabitants. They were ruled by King Lamorro, who himself had some
connection with Jaluit.

On the evening of 6 June and in the morning of & June, the ship was visited by 5
chiefs and native missionaries, among them was Chief Ledjibrick.

At noon of 8 June, the ship left Ebon and headed for Milliwhere they arrived the
next day. They arrived off Port Rhin, and piloted by a man belonging to Hermsheim
& Co. they made their way inside between noon and 1 p.m., anchoring before the trad-
ing station of Capelle & Co. at 2:30 p.m. on 10 June.

The position of Mili Atoll was calculated as being:
—West Point 6'6'4" N. and 171'47'4" E.
—East Point 6'5'2" N. and 171'47'8" E.
A native missionary was said to be stationed on Mili Island proper.
At 8 a.m. on 12 July, they sighted Arno Atoll, where they found agents for both

Hemsheim & Co. and Capelle & Co. residing on the South side of the atoll. Hersheim
had a second station at the NE point of the atoll. The SW Point was found to be lo-
cated in 7O0 N. and 171O352" E. Arno was said to have a population of 3,000 natives.
The northern part of Arno was ruled by King Ledjurak, the southern by King Laugid-
j irri.

At 3 p.m. on 12 July, they arrived at Majuro, entering the lagoon by the Eastern Pas-
sage, and on 13 July they anchored at a spot shown on the map, whose position was
7'5'5" N and 171'24'5" E, 600 meters from the beach in 48 meters of water. The N Point
of Majuro was found to be located at 7'10'5" N and 171'2'2" E, and the NW corner of
Rongerong Island at 7'14'5" N and 171'8' E.

Majuro had about 3,000 inhabitants. King Gibbrick lived on Arniel Islandl and
ruled over the natives of the northern part of Majuro Atoll, at war with King Kaibuld
who ruled over the natives of Majuro Island proper, in the southern part.

A native missionary lived on Majuro Island proper. He was a dependent of Dr. Pease
in Kosrae. The trading station of Capelle & Co. was located at the N end of Uliga Is-
land; that of Hernsheim on Djarrit is marked by a flag-staff; that of the New Zealand
firm of Henderson and McFarlane is on Edjit (see sketch map of the eastern part of
Majuro). The water depth in this part of the lagoon varies between 42 and 50 meters.

There is a double passage into the lagoon to the West of Lirink [Carolin] Island, with
a water depth of 3.6 meters.

At 9 a.m. on 18 June, the Habicht departed from Majuro. The next day the NW
coast of Jaluit was in sight. They anchored there the next day.

1 E d .  note: Car. 13-45 in Bryan's Place Names.
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At 10 a.m. on 24 June, they left Jaluit by the SW Passage and took their departure
from the Marshall Islands.

There follows a study of the hydrography of some of the Marshall Islands. There is
also a mention of the Schooner lotus, belonging to king Kabua, that had drifted as far
west as Woleai when on a trip to nearby Ebon.

Naury is then described but was not visited by the Habicht.
At 5 p.m. on 28 June, the coast of Kosrae was sighted but the weather did not allow

them to reach Chabrol Harbor until 2 July. King Tokosa lived on Lele Island. There
was a colony of natives from Banaba living at Yessan, on Kosrae proper. There was a
native missionary in charge of the church on Lele, whereas the main mission station
was located on the west side of Kosrae, near Coquille Harbor. The trading firm of Ca-
pelle & Co. was represented by an Englishman named Coles.

At 2 p.m. on 6 July, they left Kosrae, bound to New Britain... From 10 to 20 Au-
gust, they sailed from the Admiralty Islands to At noon on 20 August, they sighted the
Island of Yap and at 5:50 p.m. they anchored in Tomil Harbor. From the anchorage,
Blelatsh I. bore NW3/4N and Obi I. bore NNW1/2W.

The following trading stations were then established in Yap: 1) Hemsheim & Co.
had traders at Rul and Anif; 2) the American trading Capt. Holcomb was at Tapelan
Island, a small island just E of Blelatsh on the chart of Tomil Bay; 3) the South Seas
Plantation Co. had one station on Eugnotsh Island and a sub- station near Anil'. 4) an-
other American, Capt. O'Keefe had his main station on Tarrang Island.

There follow comments regarding the English chart of Yap and Tomil Bay. Some
corrections were provided to Capt. Kuhn by Capt. Holcomb.

On 26 August they left Tomil Harbor, bound to Pohnpei. On 31 August, they sighted
Ifaluk. On 2 September, they were off Pulusuk, and, at 1 a.m. on 7 September they
sighted Pakin. Later that same day they sailed into Jamestown Harbor, Pohnpei. At 9
a.m. they let go their anchor near Ungar Islands in 54 meters of water. Sailing direc-
tons are given.

Capelle & Co. had their main trading station on Ungar. The watering place was up
the Pillapenchocola River on the north coast of Pohnpei proper. On its shore, and the
sside of Mont Nut, was located the station for Hemsheim & Co. On the south side of
the river lies the land owned by the Naturalist Kubary and his comfortable residence.
The main American mission station was locted west of the Neben River. The islanders
are ruled by five chiefs, or kings....

On 14 September, the Habicht left Pohnpei, bound to Jaluit. Their second visit to
Jaluit took place from 19 to 29 September. They were back at Apia, Samoa, on 23 Oc-
tober.



The History of Micronesia: A Collection of Source Documents was complied, edited and published by Rod Levesque. Copyrights were obtained by the 
Habele Outer Island Education Fund, a US nonprofit, in 2022, which digitized the content to facilitate noncommercial access to, and use of, the series. 
Questions? contact@habele.org

VOL. 30 — KUBARY'S WORKS AND GERMAN INTERESTS 4 5 5

Document 1881E

The Palmetto, Captain Tripp
Source: Log 197 in the New Bedford Whaling Museum,- PMB 250; log Inv. 3790.
Note. This logbook covers the period to 1883 only, not until the end of the voyage which occurred in

1884. The 1st Mate was Frank Morris, the 3rd Mate John Miller.

logbook of the Bark Palmetto, Captain Fredirick F. Tripp,
kept by 2nd Mate, William W. Manchester

Extracts from the logbook

4 [April 1881] Monday
... Heading N. Expected to see land today. In fact, ought to have done so. Our chro-

nometer has altered her rate, so [we] do not know our position. We are amongst the
Caroline Islands. At dark, shortened sail and laid main yard aback on starboard tack.
lat. 6°40' N. Long. 157°49' E.1

• • •

14 Thursday
... Last night at 2 a.m., raised the Island of Guam. We dewed up the light sails and

haul up the foresail. At daylight, we were handy to the NOrth end. We ran down the
lee side of the Island. At noon, took a Pilot. We got in and all snug by 2-1/2 p.m. Wind
E.

[No entries between 14 April and 3 May]

3 May 1881
Fine weather. Finished watering, in all 200 bbls. At 1:30 p.m., took our anchor and

started with a light NE wind steering NW... Took 3 dogs on boardf. Recruits as fol-
lows: 200 bbls of water, 25 bbls of sweet potatoes, 300 lbs of sugar, 300 green coconuts,
20 bunches of bananas, beef once about 60 lbs and 1 deer. Took on board also 1 pig
and 2 goats.

1 E d .  note: They were west of Pohnpei Island.
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This Island lays in lat. 13'17' N., Long. 144°40 E.

5 Thursday
... Killed 2 goats. lat. 16'18' N., long. 143'25' E.

[They sailed to the Bonin Islands, where they got onions, garlics, pumpkins, water-
melons, sweet potatoes, and corn. After a season on the Japan Ground, the bark was
back in the Carolinies the following August, heading southward.]

4 Thursday [August 1881]
... At 9 a.m., raised a group of islands, Paul's [rather Hall's] Islands is the name of

the group. Passed between two of them [Nomwin and Namonuito]. No signs of being
any inhabitants on them... Lat. 8°28' N., long. 151'58' E.

6 Saturday
... Passed a large circular reef [Minto] and sand bank, a large lagoon inside of the

reef. Lat. 8'04' N., long. 154'28' E.

7 Sunday
... Passed a small island and reef, St. Agustine [Oroluk]... Lat. 7°43' N., Long. 155'15'

E.

10 Wednesday
... This morning we were off the South end of the Parkins [Pakin]. Ran to the lee-

ward of them... Afternoon, we are close to Ascension [Pohnpei].

11 Thursday
... Working through the gut in the afternoon. We lowered a boat and went on board

of the Schooner Beatrice of Shanghai, Capt. Williams.1 We went on board and squared
away about 4 p.m. A boat came on board of us from the Harbor of Kittie [Kiti].

12 Friday
... Off the Harbor of Kittie about 12 miles off shore. A boat came on board of us.

The man's name is John. He is a Bravo [Cabo Verde] Portuguese...

13 Saturday
... Cruising off Kittie... Our Mate got kicked by a fellow, Howard...

14 Sunday
... Cruising off the Ants...

1 E d .  note: Based in Guam, but registered with the English Consul at Shanghai.
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15 Monday
... Working in shore... At 4 p.m., quite handy to land. POrtuguese John came off

with a boatload of stuff, 3 pigs, about 60 bunches of bananas, [a] quantity of green co-
conuts and pineapples. A canoe also came to the Ship with fruit. Bought all they had...

17 Wednesday
... Started over to the Island so called Raven's [Ngatik] Island.

18 Thursday
... About noon, Raven's Island in sight... Afternoon, abreast of the principal one

and a canoe came off to the ship...

19 Friday
... Went on shore to trade. Obtained 5 pigs and 34 chickens. It is a bad place to land

with a boat. The natives speak quite good English. Saw porpoise and got one...

20 Saturday
At daylight, made sail and kept off ENE... At 10 a.m., sighted Ascension...

23 Tuesday
... Cruising off Ascension...

28 Sunday
... At 11 a.m., raised the Island so-called Raven's Island...

29 Monday
... Off Raven's Island... We had a sow that pigged last night. She had 3 pigs.

3 Saturday [September 1881]
... Steering to the westward to Raven's Island. At sundown, laid off the principal is-

land. A canoe came to the Ship. The King paid us a visit.

5 Monday
... Ascension in sight.

6 Tuesday
... Off the NW end of Ascension. 2 schooners at anchors in NW Harbor...

7 Wednesday
... Went around the Island of Ascension. No life in sight. At 4 p.m., luffed to off

Portuguese Place. Sent in a boat and got 5 pigs, 300 lbs of yams, a few bunches of ba-
nanas, [a] few eggs.
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8 Thursday
... Cruising off shore. Ran in during the afternoon to a small island and sent in a

boat where Mr. Brown lives1 to get our dog. Mr. B. and others came on board. Ob-
tained one pig and a few coconuts...

10 Saturday
... Off the Ants. Afternoon, ran into Brown's Island and Capt. went on shore. John

Portuguese came on board with recruits, 50 bunches of bananas, 150 green coconuts
and 9 chickens, a few pineapples. Capt. came on board at sundown...

14 Wednesday
... No signs of any whales around here. Saw a finback. A bounty for a sperm whale

that makes over 15 bbls [was] put up today, 20 lbs of tobacco, one dozen handkerchiefs
and $10 in cash. Not much danger of it being pulled down around here.

15 Saturday
... Trying to get to the land. Land at sundown bore about W and off about 25 miles.

Nothing in sight and no signs of ever being any sperm whales around here. The Old
Man and the Mate devote their time scrimshawing. That is all they think of...

18 Saturday
... In the morning quite handy to the land. Hauled up the chains and bent on. Got

the anchors off the bow. Set a signal for John Portuguese to come and pilot us in, which
he did, into Kittie Harbor where we anchored in about 7 fathoms. At 2 p.m., plenty of
visitors, swarming with natives.

[No entries between 18 September and 6 October.]

6 Thursday [October 1881]
Calm and hot until this afternoon when we took a light air from the SW. Got under

way and the breeze lasted just long enough to take us clear of the harbor. At 5 p.m., set
in squall)/ with a good breeze from the Eastward... Stood offshore... Liberated the man
in irons.'

17 Monday
... Crossed the Equator today in Long. 155°47' E.

[On to Melanesia.]

1 E d .  note: Nalap Island, at the mouth of Metalanim Harbor (see below).
2 Ed .  note: They were runaway who had been recaptured.
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3 Monday [April 1882]
... At 4 p.m., raised land, Strong's [Kosrae] Island. Lat. 4'25' N., Long. 163'32' [E].

4 Tuesday
... Passed to the Northward of Strong's Island... Lat. 5f51' N., Long. 161'52' E.

5 Wednesday
... At 3 a.m., passed to the NOrthward of McAsIdll's [Pingelap] Island. At 10 a.m.,

sighted Wellington [Mokil] Island... Sent in a boat. Obtained a quantity of chickens,
ducks and eggs. At 5 p.m., squared away for Ascension.

6 Thursday
... Raised Ascension [Pohnpei] at 4 a.m. today. Laying off and on the NW Harbor.

Capt. went ashore to get letters. Afternoon, ran down the land to the leeward.

7 Friday
... Working up to Kittie Harbor. Afternoon.., laying off the harbor [waiting] for a

favorable slant. We have our Pilot Harry.

8 Saturday
Laying off and on the mouth of the harbor during the night. At 8 a.m., got a slant

of wind from the Southward and came to our anchorage at 10 a.m. Employed the bal-
ance of the day scrubbing the Ship outside. A small schooner laying here belonging to
Mr. Brown being fitted up for a whaler...1

9 Sunday
This day is a fine and pleasant one. Light variable winds. Quite a number of visitors

came on board and in the afternoon, Mr. Doane the Missionary came on board and
held forth a meeting.

10 Monday
Continuation of good weather. Employed breaking out and re- stowing the Star-

board side of the after hold and getting water casks ready.

13 Thursday
... Employed getting on board wood and water and stowing the same.

1 E d .  note: This could be an important clue as to the origin of the Julia, Captain Brown, registered
in Hawaii the following year.
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15 Saturday
Fine weather. Finished getting on board wood and water and recruits. About 2 p.m.,

took our anchor and started on a cruise with a strong breeze from the Eastward. One
man ran away last night. His name was Moses, a kanaka. Discharged a Ponape native
that we had last season. Recruits taken on board: 5 boatloads of wood, 220 bbls of
water, 5 pigs and a quantity of bananas, pineapples & stowed anchors and chains.

17 Monday
... laying off and on. Portuguese John came off to the Ship with a boatload of co-

conuts, yams. Discharged Joe King, another good man driven out of the Ship by our
Mate. Joe ws the only experienced boatsteerer that we had. Joe took his things and went
ashore on Nalap, a small island belonging to Mr. Brown. At 2 p.m., squared away, Ship
heading W by S.

18 Tuesday
... Steering W making good time. No life in sight but saw driftwood... Dick Wil-

liams, a kanaka, [was] put in as boatsteerer to steer the Mate and Snell taking up his
old position in the Waist Boat...

20 Thursday
... Passed the Truck [sic] Islands...

21 Friday
... Passed several small islands and had to pick our way amongst reefs and shoals.

At 3 p.m., all clear and kept off our course NW.

22 Saturday
... Steering NW. Employed today washing Ship ready for painting. One of our men

sick with the gravel [i.e. kidney stones]...

23 Sunday
... Steering the same course and making good time. Cooper taken sick with the in-

flammation of the kidneys.

24 Monday
At 2 a.m., raised the Island of Guam. Cooper is very sick today. We came to our an-

chor at 4 p.m. Doctor and others boarded us. A small steamer and a schooner laying
here. From this day and date, we lay at anchor here until May 10th.

10 May 1882, Wednesday
All on board and ready for sea. Took our anchor at 1 p.m., and started for the Japan

Ground... Killed a goat. Cooper went to the Hospital. While we lay in port, set up all
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the rigging fore and aft and tarred down some, painted the Ship and boats. Each watch
had 3 days liberty. Shipped 3 men. Took on board 15 bbls of sweet potatoes, 2 bbls of
sugar and other small stores.

17 Wednesday
• This evening about one hour before sunset, saw the partial eclipse of the sun. Lat.

23°15' N., long. 140O23 E.

[The bark ran into a typhoon near Black Rock or Lot's Wife but just the edge of it.
The idea of wahling in the area was abandoned and they returtned to Pohnpei.]

23 Friday [June 1882]
• Arr ived to Ascension. Weather cloudy. Saw porpoises; caught one. A comet i

sight. Saw one schooner.

24 Saturday
At daylight, sperm whales were raised from deck. The Ship had run into them. At 6

a.m., lowered the boats and in a short time all three fastened. Four whales were killed.
The Mate got stove badly and the whale went off with his line. Saved 3 whales out of
4, one to each boat. We lost one dead whale. Saw these whales abreast of Kitty Har-
bor... Got the whales along by 2 p.m. Rigged the gear and cut two of them in.

25 Sunday
• C u t  in the other whale. Remainder of day boiling and cutting up blubber. Re-

paired the Larboard Boat and other jobs.

27 Tuesday
A wet night. Finished boiling at 11 p.m. Turned up 65 bbls... Employed cleaning up

the works, repairing gear. Touched in shore. John POrtuguese boarded us. He picked
up our dead whale.

29 Thursday
• Beating along the land to windward near the Ants...

4 Tuesday [July 1882]
• Between the Parkins and the Ants...

6 Thursday
▪ Weather fine through the day. Touched in shore. John Portuguese came off to

the Ship. Brought a few bananas and green coconuts...
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10 Monday
... Laying off and on the NW Harbor. Capt. went ashore. A German barque laying

at anchor there... Casilda of Elsfetch [sic].1

23 Sunday
Today quite good weather, a light breeze from E to S. Off the Ants beating and bang-

ing around. Nothing to be seen. And no signs of anything.

24 Monday
... Of the Ants. Afternoon, off Ascension. No life around but fish and birds...

9 Wednesday [August 1882]
... Raised Pleasant [Nauru] Island. Lat. 00'12' S., Long. 167' [E].

10 Thursday
This morning off the NE side of the Island. At 6 a.m., Mr. Manchester raised a school

of sperm whales to the windward about 8 miles off shore coming towards the land. At
7:30 a.m., lowered the boats. The Mate fastened a short time after lowering. Whales
started fast to windward... At 5 p.m., boats and canoes came from the Island. Obtained
a few fowls.

111 Friday
... At 10 a.m., whilst cutting, Anton raised a school of whales... He stove the Waist

Boat badly. Larboard Boat also got stove. Whale alongside at 6 p.m. Boats came from
the Island. Obtained 4 pigs and some fowl.

13 Sunday
... Drifted out of sight of the Island. Finished boiling. Turned up 84 bbls [4 whales].

Employed today repairing broken gear. Saw a sulphur-bottom [whale].

16 Wednesday
... Pleasant Island in sight. Coopered and stowed 75 bbls 19-1/2 gal. of oil. Killed 3

pigs. Saw porpoises and caught one this afternoon. 3 boats came from the Island. Ob-
tained over 100 fowls, 4 pigs and a quantity of coconuts.

17 Thursday
Fine weather, a good easterly breeze. Laying off the West side of the Island. Boatas

and canoes came to the Ship. Traded for one pig, about 50 fowls and 300 green coco-
nuts. Six Europeans living on the Island, traders. We traded with tobacco only. Saw a
large school of killers [whales].

1 E d .  note: Rather Cassilda, perhaps of Esbjerg, Germany.
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22 Tuesday
... Saw Grampus, porpoise and other small fish. Killed 2 pigs. Employed repairing

boat sails. Quite handy to the Island off the lee side. A boat came off this evening to
the Ship. Obtained a few chicken's eggs.

23 Wednesday
last night and the first part of this day calm. OtIr visitors stayed on board all night

being afraid they would miss the Island in the dark. Our visitors left at 11 a.m...

25 Friday
This morning quite handy to the Island... Laying off and on the Island all this day

trading. 4 Europeans came off to the Ship. Obtained 18 hogs, 500 green coconuts, 1100
dry coconuts to feed to the hogs, with a few fowls & fine, pleasant weather today.

27 Sunday
... We had a sow that pigges last night. She had 9 all told.

29 Tuesday
.. Capt. is sick. Lat. 1'00' S., long. 168'29' E.

31 Thursday
... Took our departure from the neighborhood of Pleasant Island. Could not stem

the current. Steering N...

6 Wednesday [September 1882]
... Steering WNW. At 10 a.m., raised Strong's Island ahead of us...

8 Friday
... At 9:30 a.m., Joe Portuguese raised a school of sperm whales... At 11 a.m., the

Mate fastened followed by the Capt. and 2nd Mate... Today these whales were seen
about half way between Strong's Island and McAskill's.

9 Saturday
... Capt. taken sick again this evening.

11 Monday
... Finished boiling at noon. Turned up 74 bbls. leaned up the tryworks, gear. Capt.

very sick, kidneys.

12 Tuesday
... At 6 p.m., raised McAskill's Island. Killed 2 pigs. Capt. not any better.
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14 Thursday
Another drizzling wet day, too wet to stow our oil... Capt. a little better today, a

stone passed from him. Lat. 6'21' N., Long. 159'51' E.

15 Friday
... Raised land at 3 p.m., the Island of Ascension. Saw porpoise. Capt. is better today.

17 Sunday
... Off the NW end of Ascension this evening.

18 Monday
Calm an hot. Laying off and on NW Harbor. After breakfast, Capt. went ashore

with a boat in tow. At 6 p.m., boat returned. Brought on board 700 lbs of bread, some
beans and other small stores, bananas and pineapples. We also got a mail here and some
late papers.

20 Wednesday
... Passed Raven Island. Lat. 5'53 N., Long. 157'55' E.

22 Friday
... A large comet in sight...

[After this, they went to Melanesia. The Capt. had kidney stone problems again at
the end of November.]



The History of Micronesia: A Collection of Source Documents was complied, edited and published by Rod Levesque. Copyrights were obtained by the 
Habele Outer Island Education Fund, a US nonprofit, in 2022, which digitized the content to facilitate noncommercial access to, and use of, the series. 
Questions? contact@habele.org

VOL. 30 — !WEARY'S WORKS AND GERMAN INTERESTS 4 6 5

Document 1881F

HMS Emerald, Captain W. H. Maxwell
Introduction.

Source: Article in the New Zealand Herald, 3 August 1881.
Notes: This corvette had a capacity of 2,120 tons. The logbook is in PRO London (some MCP' ex-

tracts may have been copied by MCP check Canberra and Honolulu).

H.M.S. Emerald from South Sea Islands returned to Sydney on July 25th. The ship
sailed hence on April 20th with orders to visit several of the islands of the South Pacific
that had not been visited by an English man-of-war fro several years... The Emerald,
after touching at Suva, steamed to the Ellice group and found everything quiet at Ueni,
Lynx and Saint Augustine Islands and thence went to Gilbert Islands and fixed the po-
sition of Rotcher [Tamana] Island which was marked doubtful on the map. Called at
Taritari or Touching Island and finding the natives quiet went to Mulgrave [Mili] Is-
land in the Marshall group, arriving there on 8 June. Touched also at Kosrae and
Pohnpei, steamed from thence through Solomon Islands, coaling at Ugi.

Article on the Caroline Islands
Source: Article entitled "Caroline Archipelago" in the Proceedings of the Royal Geographic Society,

London, Vol. N o .  2 (Feb. 1882), pp. 92-93.

Caroline Archipelago.
During the past summer Captain William H. Maxwell, R.M., of H.M.S. Emerald,

in his capacity of Deputy High Commissioner, visited several of the island groups of
the Western Pacific, touching last of all a t  the Caroline Islands. The ship arrived at
Kusai, or Strong Island, on June 25th, and anchored in Lele or Chabrol Harbour. Cap-
tain Maxwell reports that the island is mountainous, with lofty peaks, some 2000 feet
above sea level, cvlothed with verdure to the summits; bread-fruit, bananas, 8cc., grow
in abundance, but coco-nuts are far less plentiful than in the low coral islands, and,
owing to the bountiful supply of water, they are not so much needed. The ancient walls
and fortifications on the small island of Lel, where the king lives, are very extraordi-
nary. The walls are some 20 feet high, having been in former times probably as high
everywhere, and 23 feet thick, and are b uilt of enormous basaltic rocks, which must
have been brought from a distance, and have cost much labour and ingenuity to raise
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them to their present position. Dr. Pease, of the American Mission informed Captain
Maxwell that the king has always lived on Lele Island, that the population (now about
300) in former days amounted probably to ten times its present amount, and that these
forts were built for the royal defence and to overawe the main island. The natives of
Strong Island are described as a most gentle, amiable, and intelligent race; they are
lighter in complexion than the Marshall Islanders.

Captain Maxwell afterwards visited Ponapi, or Ascension Island, in the Seniavin
group, the population of which is stated to be 5000. This island is divided into several
districts, each of which has its own chief. The natives are particularly pleasant and good-
looking. Captain Maxwell thinks they have more refined features than any he has seen,
but they are not so well dressed or advanced as the inhabitants of Strong Island—the
grass- petticoat, indeed, seemed to be the principal article of clothing. The island is
about 14 miles square, and v4ery beautiful, with lofty peaks from 2000 feet to nearly
3000 feet high, which are wooded to their summits, and is surrounded by coral reefs
with pretty detached islets; all sorts of fruits and vegetables grow there in abundance.
The ruins on the island, according to Mr. Doane, the American missionary, are those
of old chiefs' residences, built in days when chiefs were more powerful and the popula-
tion more numerous than now. They are erected on the reef, and from decay and thick
vegetation now form islets, on which grow large trees and very thick underwood. Cap-
tain Maxwell's party found in them enclosures within enclosures—on one islet four
complete squares one within the other—with walls in some places 35 feet high and up-
wards of 12 feet thick, built of great basaltic prisms (many of them 12 feet by 2 feet 6
inches), laid regulargy tier upon tier; each tier being at right angles to the one below,
and the interstices filled in with coral and rubble. Other ruins of a similar kind, Mr.
Doane says, are to be found in many places inland.

Other sources:
Sources: (1) Captain William H  Maxwell, R.N Report on the Gilbert, Ellice and Other Islands,

HMS.  Emerald, 1881 (Sydney, 1881); (2) Ms. report dated 24 July 1881, in WHC Archives (Inward No.
128), Fiji; (3) logbook from PRO London (UHMCF 1154 no. 78, but negative and hard to read).
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Documents 1881G

The Royal Navy Detached Squadron of five
ships sailed through Micronesia

Introductory note.
The Detached Squadron of the Royal Navy consisted of the HM Frigate Incon-

stant as flagship, with Vice Admiral the Earl of Clanwilliam and the Royal Princes on
board. The other ships were the corvettes Bacchante, on which was the future King
George V, Carysfort, Cleopatra, and Tourmaline.

Gl. The narrative of Admiral Ballard
Source: Admiral Ballard's Memoirs, in The Mariner's Mirror, vol. 62 (1976), pp. 129-133.
Admiral Ballard was then an officer aboard the smallest ship, the Tourmaline. He wrote his memoirs

circa 1920.

Part Three—Around the World 1880-82.
Towards the end of the 'sixties' of last century a very drastic economy in naval ex-

penditure was a part of British Government Policy, which involved some reduction in
the number of vessels allotted to each foreign station, and to make up for this, as far as
it might, the Admiralty resorted to the expedient of forming a squadron of frigates and
corvettes to visit each station in turn and 'show the flag'. This was known as the Fly-
ing Squadron. The arrangement could not possibly be defended on the principles on
which the distribution of our navy should rest. These, when properly carried into ef-
fect, require that our ships should be so disposed that the naval forces of other Ma-
ritime Powers on distant stations should be matched by British forces of at least equal
strength in the same general locality, and, as even the Flying Squadron could not be in
two places at once, its cruises about the world produced a situation in which we were
unnecessarily strong wherever it happened to be at the moment although not strong
enough in other seas. But the politicians of the period knew nothing about such mat-
ters as these. Retrenchment in naval expenditure was the first consideration in their
eyes. There had been no great naval wars for sisty years and these statesmen were in-
clined to doubt if there would be any more. They did not understand that although no
naval actions of importance took place when we came to blows with Russia in 1854 it
was, nevertheless, entirely due to our superior strength at sea that the land actions were



The History of Micronesia: A Collection of Source Documents was complied, edited and published by Rod Levesque. Copyrights were obtained by the 
Habele Outer Island Education Fund, a US nonprofit, in 2022, which digitized the content to facilitate noncommercial access to, and use of, the series. 
Questions? contact@habele.org

468 ©  R. Levesque H I S T O R Y  OF MICRONESIA

fought on Russian soil and not on British, and, if their opinions are to be judged by
their actions, they did not even regard the navy as a protection against invasion or bom-
bardment of Great Britain itself or they would never have squandered millions on shore
defences and the 'Volunteer Movement'. So the Navy estimates were cut down and the
Admiralty, having to do the best they could with the remains, adopted the plan of send-
ing a squadron about the world from point to point much in the same way as a thea-
trical manager produces a formidable army before his audience by making his supers
march round and round behind the screen and out again on to the stage. Wherein per-
haps lies matter for mirth.

This state of affairs was kept up all through the 'seventies' and early 'eighties'. A suc-
cession of Flying Squadrons were formed, dispatched to foreign parts in turn, recalled
home and paid off, and it was the last of these with its official title changed to Detached
Squadron that the Tourmaline was commissioned to join. It was to be commanded by
Rear-Admiral the Earl of Clanwilliam, an officer of distinguished service and repute as
a seaman, and included four other vessels, namely, the Flagship Inconstant, the Bac-
chante with the royal Princes on board, and the 'C' class corvettes Cleopatra and Ca-
rysfort.

As originally intended the cruise of the squadron was to take us to the River Plate
calling at Vigo, Madeira and the Cape de Verdes on the way. Then to the Falldand Is-
lands and through the Straits of Magellan into the Pacific Ocean, where we were to call
at various ports on the west coast of America and cross to China. From China we were
to return home by the Cape of Good Hope, and the whole cruise was to last about two
years...

The squadron sailed from England in the summer of 1880...

[The Boer Rebellion interfered and forced a change in plan. Soon after their arrival
at the Falldands, they were diverted to the Cape of Good Hope. They continued
through the Indian Ocean, and on to the Pacific..]

Eventually the squadron sailed on a great circle course to Melbourne, taking 44 days
on passage.

Our whole time in Australia was marked by an almost uninterrupted succession of
entertainments. The presence of the two young Princes was, of course, an opportunity
for Australian society to make the most of, and its hospitality to the officers of the squa-
dron was lavish. Balls, dinners, garden parties, race meetings and all other kinds of so-
cial functions followed, one after the other, first at Melbourne, then at Sydney and lastly
at Brisbane.

Japan is always worth seeing and none of our midshipmen or others in the gunroom
of the Tourmaline had ever been there before. It was much less Europeanized forty
years ago than it is now [ca. 1920] at such places as Yokohama and no foreign vessels
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IN MINING BIG.
Prince George.

Captain L o r d  M r .  Brophy.
F. Dorrant, R.N. I l e r v e y  Phipps.
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were permitted to visit any harbour but the specified Treaty Ports. Written permits or
special forms were also necessary to isit any of the inland towns although these were
not usually difficult to obtain. The naval and military forces of the Japanese nation
were then of scarcely any consequence whatever and nobody at that time would have
dreamt that Japan would, single-handed, defeat Russia by land and sea only twenty-
three years later....

The squadron next visited Kobe.... From Kobe the squadron passed through the
magnificent scenery of the inland sea to Shnonosald and then left Japanese waters for
China.

...
In China, they visited Shanghai, Amoy, Hong Kong, where the author was trans-

ferred to another ship, the Warrior, aboard which he reached England in July 1882.]

G2. The narrative of Prince Albert Victor and Prince
George of Wales

Source: Prince Albert Victor& Prince George of Wales. The Cruise of.HMS "Bacchante', 1879-1882
(London, 1886).—Vol. I I —The East.

Cruise of H.M.S. "Bacchante."

Sept. 18th.
Most oppressive day. We make during the whole of the twenty-four hours two knots

per hour [sic]; light airs from the N.E. Had services on the main deck. We are 380 miles
off "the line." Finished Oliver Twist last night, and began Nicholas Nicklebythis eve-
ning.

Sept. 19th.
There is a little breeze to-day, so the signal was made to chase, and at 8:45 a.m. the

flagship took the Cleopatra in tow under sail, and away we all went between four and
five knots, which towards the evening became six. As the Bacchante is very light for-
ward, we sail the worst of the lot, and fall a good way astern; but begin to condense in
order to fill the tanks forward and so hope to do better to-morrow. In the evening sig-
nal was made to take up our appointed station, but we were unable to regain it, being
about six miles astern. At 10 a.m. the next day the flagship took us in tow under sail,
and by 5 p.m. in the evening after bowling along seven knots all day, as the wind had
freshened from the east, we were up with the rest of the squadron; then cast off tow and
took up our station astern of the Carysfort. After this we seemed to sail much better.

Sept. 21st.
At 8:30 a.m. sight of Pleasant [Nauru] Island, about twenty miles off north quarter

west. I t  is a very small island about four miles in diameter, lying in Lat. 0°35' S. and
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long. 166°59' E.; it is said to have been so named on account of its being situated in a
most unpleasant temperature. This or another similar island near the line,

"Rich, but the loneliest in a lonely sea,"

would be that on which Enoch Arden is supposed to be cast away on his return
voyage from China at the end of the last century, and where he

"Set in this Eden of all plenteousness,
Dwelt with eternal summer, ill content;

The blaze upon the waters to the east,
The blaze upon his island overhead,
The blaze upon the waters to the west."

The flagship stood in towards the island, and two canoes and a whaler apparently
put off to her. We could see on the west side of the island a number of huts and groves
of cocoa-nut trees. The flagship semaphored when she rejoined the squadron in the eve-
ning: "A civil war on the island. An escaped convict is king. All hands constantly drunk:
no fruit or vegetables to be obtained, nothing but pigs and cocoa-nuts. The present is-
land- king wants a missionary. He was evidently hungry." After passing the island we
fell in with several rain-squalls, during one or two of which we ran along over eight
knots, after that there fell a calm. Resumed our station in line, but as the airs were light
and variable it was a difficult matter to keep it. Between 10 and 11 p.m. we crossed "the
line." The sun himself crossed "the line" at 1 a.m. on the 22nd, so we have had two
hours of summer this year, although the weather is quite warm enough (88° [F]).

Sept. 22nd.
Nearly a dead calm, with a strong set to the westward. After the dinner hour caught

a couple of sharks. It is curious to watch how each is piloted by his own pilot fish, a
little purple fellow who always swims close ahead of his nose and whose every turn the
shark follows. Coming up to the pork bait the pilot fish always avoided it, but the shark
found it hard to follow the advice of his wiser companion, and after hesitating a mo-
ment could not withstand the temptation, and made a snap at the bait and was caught.
The sharks are to-day followed by lots of blue fish. The men washing clothes this after-
noon with their tubs and soapsuds all over the deck look clean and cool. Though it is
so hot yet we manage to get some exercise after quarters: the mids [i.e. midshipmen] are
growing great hulking chaps from the effects of the bars and bells every morning be-
fore taking their bath, and all this flying round on the horizontal and parallel bars under
Sergeant Taylor's indefatigable exertions.
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Sept. 23rd.
A miserable night, heavy rain and a squall or two, wind shifting all round the com-

pass and then dying away: it was not till 2 a.m. that we got into station. This morning
the squadron was organized into three divisions; first division, flagship an Carysfort;
second division, Bacchante and Cleopatra; third division, Tourmaline. This is jollier
for the watch-keepers than being in single column, as we are now in three, but as it is
nearly a dead calm it takes us the whole day to crawl into this new formation.

The gunroom had a box of granidilloes sent them at Viti. The senior sub. [Sub-
Lieutenant] threw away all the pips of the first one that was opened and proceeded to
deal out the skin as if it were a melon. We found it like leather. We discovered after-
wards the proper way to eat them, and now mix the sherry and powdered white sugar
in the hollowed skin with the pulp and pips and sup it up with gusto. Some prefer the
fruit of the passion flower, which is smaller and has a flavour like black currants.

Sept. 24th.
A dead calm; it has been so all night and continues so all day. At 8 a.m. we have gone

twenty-five miles since noon yesterday. We have been just a fortnight at sea since we
left Viti. It is too hot for any drill; the flagship is always under topsails only, but the
other ships are under all sail, which however is being fiddled with day and night. The
kangaroo is quite well, and so are the wallabies.

At 6 p.m. the Cleopatra made signal: "Foretop-mast sprung; permission to get up
steam whilst shifting ditto." This was at once negatived, and we all hove-to waiting for
her whilst she shifted it; it was a great pity, as a little breeze had just sprung up. She
took twelve hours over the job, the flagship playing her electric light on her all night.

Sept. 25th.
Another very hot day, but with a little breeze we are going three knots, and it is very

jolly to be moving again at last. Church on the main deck. Signal made to the Cleopa-
tra: "Prepare to be taken in tow;" but the flagship was sailing after her all day and could
not catch her.

Sept. 26th.
A little breeze like a north-east trade: we are in Lat. 3°27' N, but only moving about

two knots, although we have the current in our favour. We pass several trees floating
in the water, which are thought to be washed down by the floods in the Malay rivers
and drifted hither by the eastward current. There are numbers of fish under them,
watching for some sort of life—insect or otherwise—that generates on the rotting
timber, for their food.

We are reading Sir Edward Reed's two-volumed book on Japan. The signal was
made that the flagship would not fire to-morrow (we suppose the admiral is ill), but
that all the other ships were to get up steam and spread for target practice.
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Sept. 27th.
Sunrise was over a purple velvet sea with golden bars in the east and blue above.

Across these in the early dawn the long black form of the flagship slowly creeping with
her stunsails set both sides appeared in the utter stillness almost like a giant spectre. We
learn that the admiral is suffering from pleurisy and has been in his cot ever since a few
days after leaving Viti: he did not quit it until just before arriving at Yokohama.

We got up steam and spread for target practice at daybreak. At 4:30 p.m. we took
the flagship in tow. The first awser that she gave us (a four-and-half inch steel wire) car-
ried away, and during the delay which was occasioned while another was being pro-
vided (a six-and-half inch steel wire) we caught three sharks astern under the eyes of
the officers of the flagship, who were watching us off their forecastle about a hundred
yards distant. There were five or six large sharks all swimming together, and we cer-
tainly hoped to have caught more.

In the evening we passed Ulan [Kosrae] Island, which, as we only saw the lofty sum-
mits of its hills above the horizon, seemed in the distance like several small ones. These
peaks were still in sight the next morning at daybreak.

Sept. 28th.
Intensely hot, for there is no stir in the air, and we are travelling faster than what

little air there is, which is following us. At noon we are in lat. 6°36' N. We are now
burning 16 cwt. of coal for thirty-four revolutions a minute, and we are making 5.25
knots per hour [sic] whilst towing the Inconstant. If we were steaming alone, the same
16 cwt. of coal per hour produce thirty-six revolutons, and take us along 6.75 knots. If
we were steaming alone, in ordr togo our present speed, 5.25 knots, it would require
only 11-1/2 cwt. to be burnt per hour to produce twenty-seven revolutions. The Incon-
stant, however, i f  she were steaming alone at the present speed of five and a quarter
knots, would be burning 25 tons per day. Thus we are saving on the proceeding 17 tons
of coal a day. At 10 p.m. went to night quarters, clearing away in a shorter time than
we have done before.

Sept. 29th.
Delicious little breeze this morning just before sunrise, at 4:30 a.m. At  dawn the

whole horizon was lined with towering black clouds, full of rain, which, however, dis-
persed afterwards, and the breeze died away. At 4:30 p.m. we were preparing to cast
off the flagship in hopes the little breeze would last, but the signal for so doing was an-
nulled. All signals are now made from the mainmast of the flagship, nothing at all being
done from the mizzenmast—evidently to keep the stem quiet over the admiral's cabin.
After sunset it is always warm; the air seems moister, through the sun no longer absorb-
ing the moisture as during the daytime.
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Sept. 30th.
At 7 a.m. cast off flagship, made plain sail, and raised screw. We have had her in tow

63-1/2 hours, and the distance towed has been 366 miles; and the coal consumed in tow-
ing 54 tons. Averages for the whole, 5-1/2 knots an hour [sic], with 32 revolutions a
minute; hourly coal consumption 17 cwt. being about 4-1/2 cwts. per hour in excess of
Bacchante's ordinary consumption when steaming by herself.

We have passed the Arecifes Islands on the port hand during the night, and are now
nearly of the northeemmost of the Marshall group on the starboard hand, and have
picked up the north-east trade. We are outside the islands at last, and there is no land
between us and America. Getting into the northern hemishpere has somehow a more
homelike feel about it. There were rain-squalls all the morning. It is a lovely moonlit
night, and we have been making over five knots all day. Finished Rhys David's capital
little book on Buddhism.

[The squadron sailed past the Bonin Islands on 14 October and arrived at Yokoha-
ma on the 21st.]1

1 E d .  note: The journal of Midshipman H. D. Wilkin for 1878-83 is in the Australian Defence
Force Academy Library, Canberra, BRN 131731.
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Document 1881H

The Tabiteuea War of 1881, by Fr. Sabatier
Source: Ernest Sabatier, MS. C. Sous l'equateur du Pacifique—Les lies Gilbert et la mission catho-

lique (Pan's, 1939), pp. 111-113.

The Gilbertese wars—The massacre at Tapiteuea [circa 1881]

The most famous massacre took place at Tapiteuea. The circumstances and the de-
tails of it have not been forgotten.

It was in 1868 that the first Protestant teachers, Hawaiian natives, sent by the Bos-
ton Society, came to settle at Tapiteuea. The country was then worshipping the Anti
[God] Tiopa, but the Hawaiians succeeded in making progress in two villages in the
northern part, Eita and Utiroa. They brought books, clothing, and rifles. They lived in
houses made of boards, would go about in pants and jackets; they represented civiliza-
ton and made a strong impression on the natives. Their zeal was great, if not very pure
or very wise. They tried to rule over the whole. The Anti Tiopa was too slow to yield
to them. In order to speed his departure, Kapu and Nanhn [rather Nalimu], the mission-
aries, led their converts in an assault with gunpowder on the pagans of Terildai. They
had declared their adherents to be invulnerable for the period of the holy war. The cun-
ning pair had adopted a good strategy: their soldiers were to simulate fear, while they
ran from one tree to another, seeking protection, before their strong pagan enemy, who
passessed eight muskets. The latter, losing patience, began to fire too soon on the fleet-
ing targets. This was the signal for a general attack with hand weapons. The pagans,
unable to reload their muskets in time, fled in disarray, and the attackers lost not one
man.

The prestige of the Hawaiians rose very high. The whole northern part of the island
(3/4 of the inhabitants) was under their control. This occurred at short time before 1880.

But, the southern part remained pagan. Many invitations had been sent them to ac-
cept to be converted, but without effect, but Tiopa remained in place, and, the better
to provoke the people of the north, in the south there were nothing but dances, festi-
vities and witchcraft.

Furious, the Hawaiian teachers began to preach a holy war. Their influence was
great: the people of the north began to prepare for war. The attracton of the spoils of
war an the division of the new lands had something to do with their bellicose zeal. The
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people of the south took their threats too lightly. Howver, they had made preparations
of their own, by gathering—men, women, and children—in the maneapa [communal
house] of Tewai where they were carrying on with some war dances. Nearby, at the edge
of the strait dividing their islets, and to defend the passage, they had pointed a rusted
cannon. The northern army, three times more numerous, had been ordered to show
hesitation in front of this passage, uncovered at low tide, the better to give their own
men time to made a pincer attack on their enemy. The southern army, gathered around
their gun, upon which they reled too much, were easily surrounded. When they noticed
the danger, it was too late. They offered little resistance, and fell back towards the cen-
ter, men, women and children. Upon seeing that the situation was desperate, the old
men offered to throw themselves on the mercy of their enemy. In dact, the northerners,
amaong whom were friends and relatives, had already begun to plant their spears into
the sand when the Hawaiian teachers, equipped with their bibles and involing the Book
of Judges, shouted: "No pity for the pagans! Dead with the enemies of God! Let us sing
our Hymn!..."

Then the massace began. IN order to escape from the spears, the men were creeping
on top of the women and children who had formed a tight group. The spears were driven
into the pile-up. Everything that moved was speared. Those who were playing dead
were pulled by their feet, and their heads were smashed with clubs. The Hawaiians were
in the meantime were going through the ranks and encouraging their side.

At about noon, the fearful cries, the cries of despair, and even the moans could no
longer be heard.

—Let us go to the temple and pray, said Kapu. We now h ave peace. The war is over.
—Not yet, said Nanim. They are not all dead. I will stay.
The sooner to end the whole thing, the northerners demolished a house and brought

the roof which they placed on top of the bloody pile, and set fire to it. The cries and the
moans began anew. This mass still showed signs of life; some arms could be seen mov-
ing here and there, but silence was soon re-established...

Some old men remember this incident, as this massacre took place in 1881, only seven
years before the arrival of the Catholic missionaries in the Gilberts. The number of the
victims and be estimated at about 1,000. The site of the massacre has since been called
"bloody rot." There were some people who escaped among the southerners. Their vic-
tors took over their lands. The two guilty missionaries were deported to Hawaii,1 but
their successors inherited their prestige. They became the new kings of the island. They
made laws and appointed policemen in the villages. The old men in the villages took
their orders from them. There were, of course, a few attempts at rebellion. The arrival
of Father Bontemps in 1891 stopped a third war just in time.

Four natives of Tanaeang had been caught in a state of drunkenness and sentenced,
according to the law of the missionaries, to pay a fine of 10,000 coconuts, or else to
have 50 of their best trees cut down. They objected. Their village and a few others that

1 E d .  note: Only Nalimu, in 1882.
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had been converted by force, took their side. The Protestants held a great council at
Kapuna and decided to take up arms against the rebels. But the latter sent canoes to
Nonouti to bring Fr. Bontemps. His arrival created a diversion. All those who were un-
happy with the Protestants joined him and they were numerous; indeed, out of a popu-
lation of 4,000, the Father made 3,000 converts. The bulk of the Protestant army had
disappeared, and this is how a new war was averted.
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Document 1882C

The blackbirder brig Pomare, Captain Tripp

Source: Andrew Farrell (ed.). John Cameron's Odyssey (New York, 1928).

Summary of John Cameron's career.
At about 1882, or 1883, John Cameron was an able seaman aboard the Hawaiian

balckbirder brig Pomare, Captain Tripp, on a recruiting voyage to Melanesia. The brig
sailed back by way of the Gilbert Islands to Jaluit, Marshall Islands.

After this voyage, Cameron became master of an old hermaphrodite brig, named
the Nicolaus, formerly Danish; she was registered in Hawaii and her named changed
to Ninito. She caned cattle from Tahiti to Hawaii in 1885.

After this voyage, he became Mate of the Iwalani, carrying sugar within the Ha-
waiian Islands. In January 1886, he was in charge of the Planter when she was wrecked
on Niihau. In 1887, he was at Honolulu when the British barque Wandering Minstrel,
Capt. Frederick Dunbar Walker, arrived from Hong Kong. Cameron went with her to
Midway Island where the General Seidel, Capt. F. Asberline, had been wrecked. They
found one sailor still there, named Jorgensen. He had been abandoned by his shipmates
who had left the island aboard a boat they found on the beach that had formerly be-
longed to the Dunotter Castle, herself wrecked on Kure Island in 1886. The boat in
question made it to the Marshall Islands, and some ofJorgensen's shipmates returned
from the Marshalls to Midway aboard the Hawaiian bark Lilian.

Now the Minstrel herself became shipwrecked on Midway in February 1888. The
crew was marooned there for many months, until three men, including Cameron, left
by boat for the Marshalls. The schooner Ehukal of Honolulu, Capt. Owen Thomas,
took Cameron from Mili to Jaluit, where he became captain of the Ebon, a trading
schooner of 50 tons that belonged to Crawford & Co. of San Francisco.

Cameron was at Pohnpei in 1890 during the second native rebellion against the Span-
ish. In August of that year, he met Robert Louis Stevenson when the latter visited Ta-
rawa aboard the Janet Nicoll.

In about 1891, Cameron was supercargo aboard the schooner Lizzie Vance, Capt.
Rob Robertson. He also mentions the shipwreck of the German schooner Pannonia,
Capt. thvdahl, on Rongelap, in 1892. By the way, he mentions the Canadian ghost ship
Rock Terrace that sailed, without anyone on board, from Guam to Tarawa, in 1888.
Also in 1892, the English gunboat Mutine, Capt. Dacies [rather the HMS Royalist,
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Capt. Davis] took possession of the Gilberts.
In 1893, he became the owner of the Ebon and soon gave up trading in the Gilberts

and went on a cruise through the Pacific to Japan that lasted two years; he sold his
schooner at Kobe and retired there after he made one last voyage as a seafarer, in 1897,
after a total of 30 years at sea.

Voyage aboard the blackbirder Pomare
I myself had enjoyed the cruise, although—perhaps because—blackbithing did not

prove to be what books had led me to expect. Harrowing tales of slaughter were far
from the truth. Our one hand-to-hand encounter was due largely to our own lack of
vigilance. Many writers, it seemed to me, could not have experienced what they de-
scribed so vividly. They must have had their stories from some old salt; he in turn had
learned them from another ancient shellback who had known a blackbirder; and with
each new spinning the yarns grew. It is true that I never thought we were quite safe, and
I kept on the alert, watching every movement of the natives, suspecting that they only
awaited a favorable opportunity to gratify their insatiable appetite for human flesh.
Much of that dish, indeed, had been devoured; but many whites who lost their lives
were themselves to blame. They had been unduly familiar with the blacks, or were over-
fond of drink, which dulled their wits and made them easy prey. Moreover, hundreds
of bucks and Marys had been kidnaped and compelled to abor on the plantations of
Samoa and Fiji, where they were treated brutally.

From Tanna we sailed for Jaluit, Marshall Islands, en route to Honolulu, with two
hundred and fifty-nine blackbirds. Among so many we of the Pomare wer a mere hand-
ful; but our recruits, being from many islands, did not understand one another's dia-
lects and so were hardly likely to plan a mutiny; still we kept a close watch and were
always prepared for trouble.

Over a smooth sea and before fresh trades the old Pomare plodded on her home-
ward way. On board ship everything was as fair. The recruits were looked after well,
had all they could eat, and were required to take baths daily; their quarters, scrubbed
with sand and lime each morning, were kept scrupulously clean. They thrroughly en-
joyed themselves. In the evening, under the moon or great Southern stars, the folk of
one island would give songs and dances, all as happy as sand boys at the opportunity
to display their wares; on the next evening others would attempt to surpass the preced-
ing performance. Only recently, perhaps, had island fought island; now they competed
in minstrelry.

Like all fair passages the voyage was monotonous. It was enlivened now and then
by Captain Tripp's tales of his whaling career, which were the more interesting as they
were remote from our own adventures. A blackbirder, I suppose, would have enjoyed
similarly close attention on a whaler. We had other diversions, too, when the cry of
"Porpoise's was raised. Then we hurried to the bows to see a school of the mammals
gamboling about the stem. Our luck was no better than the men of the old Ida had had
years before; it was seldom that we did not harpoon at least one, but never more than



The History of Micronesia: A Collection of Source Documents was complied, edited and published by Rod Levesque. Copyrights were obtained by the 
Habele Outer Island Education Fund, a US nonprofit, in 2022, which digitized the content to facilitate noncommercial access to, and use of, the series. 
Questions? contact@habele.org

482 ©  R. Levesque H I S T O R Y  OF MICRONESIA

two with our single iron. A really good substitute for beef, porpoise was a welcome ad-
dition to our stores; likewise were dolphin and bonito, which we caught in large num-
bers. In cooking the bonito a silver coin was always dropped into the pot, this to
determine whether the fish were poisonous: if the silver turned black, so sailors of that
day believed, the dish was unfit for food. As for me, since I never saw the coin change
color, I came to the conclusion that the whole thing was nonsense...

As we verged toward the Gilberts, which we would pass on our way to the Marshalls,
Captain Tripp expected to sight the island of Nukunau.1 Accordingly he issued instruc-
tions one afternoon that a sharp watch should be kept during the night for the atoll. At
six o'clock in the evening, the captain reckoned, Nukunau was about eighty miles dis-
tant; our speed of four knots an hour [sic] would not bring us up to it before two o'clock
the next afternoon. When I relieved Mr. Ramm at four o'clock in the morning no land
was in sight; all seemed well in beautifully clear weather, under a bright moon, which
afforded us a range of vision of about six miles. At four-thirty o'clock Degreaves ap-
peared on deck to share my watch.2

While we were pacing across the poop we heard a grating noise. "What is that?" de-
greaves asked sharply. "It sounds," said I, "like the watch moving barrels of beef in the
'tween-decks. I gave them instructions to get out a barrel." Then arose another sound,
more prolonged. We were, I immediately realized, scraping on a coral bottom. While
Desgreaves hurried to call Captain Tripp, I took in all sail and dropped both anchors
to prevent the brig forging ahead. She came to a dead stop.

Captain Tripp's first act was to wig me for not keeping a sharp watch, but fortunate-
ly I had Degreaves as a witness on my attention to duty. Even now, I pointed out, there
were no signs of land, although we could see clearly for five or six miles. At that the Old
Man, calming down, admitted that he himself might have been out in his reckoning or
that perhaps the chronometer was in error. The others might discuss the cause of our
mishap all they wished; I myself, less concerned as to how the grounding occurred than
in floating the vessel, ordered the crew and recruits to run out our kedge anchors as-
tern. That done, we hove on the lines with the capstan and windlass; to no avail; for the
vessel was hard aground, the tide having been on the ebb when we struck, and it was
evident that high water alone would free us.

Daylight disclosed that we were on a reef extending about six miles from land, which
was visible only as a thin line of coconut fronds. In order to lighten the brig as much as
possible and to facilitate refloating her, we decided to send our human cargo ashore,
each passenger with a package of some sort. This could easily be done, since by this
time the tide had ebbed sufficiently to expose a dry beach about a mile and a half from
the vessel. Dubious concerning the reception the party might meet from the Gilbertese,
we armed four of the smartest recruits with rifles and put them under Kerrigan's com-
mand. We also lightened the vessel in every other way we could, and ran out all avail-

1 E d .  note: From the description that follows the island in question was probably Nonouti.
2 Ed .  note: Also known as one of the Belgian brothers Rorique (see later tale).
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able lines astern, fastening them to coral boulders; then nothing remained for us to do
except await the tide.

Soon after breakfast we observed an army of Gilbertese about five miles away.
Whether they were approaching with peaceable or hostile intentions we could not even
guess. But we must not be caught napping; so I went below to load all our rifles and re-
volvers. As the oncoming Gilbertese neared our recruits on the beach we watched with
great concern to see what would occur. A short parley ensued, seemingly tranquil, after
which the band continued toward the brig. This in itself was disquieting, for the Gil-
bertese well might regard the shore party as already in their power, and therefore seek
first to make sure of the Pomare. Notwithstanding the ominous prospect, Captain
Tripp, summoning all hands to the poop, warned us not to molest the natives in any
manner. By this he meant we were not to start the ball.

On came the army, wading and swimming; and at length clambered eagerly on board.
Then we saw that they were armed with knives and with swords of sharks' teeth set in
sticks of hard wood. Those weapons dissipated any hope we had of a peaceful issue. A
sturdy body of men were our unwelcome visitors, straight-haired, copper-skinned
(though some were darker), and nearly all were nude. They did not keep us long in sus-
pense about their intentions. As our steward, a half Hawaiian, gathered from the few
words he could understand, they informed us that the ship was "dead." Neither in their
bearing nor actions was there a single sign of hostility toward us personally; they mere-
ly regarded the vessel as their legitimate spoil. So inoffensive were they, in fact, that
they did not attempt to force their way upon the poop after we had indicated by signs
that their presence there would not be tolerated. But several men, as though taking pos-
session, descended into the 'tween-decks. Whatever might be the attitude of the others,
I myself could not endure such impudent assurance; and I obtained Captain Tripp's
permission to keep an eye on them, and I went forward to take my post with my back
to the galley, this to prevent surprise from behind and at the same time to let me watch
the main hatch.

Soon a burly native clambered from the 'tween-decks, his arms filled with clothing,
blankets, and other stuff. I reasoned afterward that his unblushing theft had justified
my intervention; at the time I cared little whether it did or not. Out stepped I to halt
him; he pushed me aside. That was too much for any one except a literal Christian to
endure, and the opportunity to drop him down the hatch was more than flesh and blood
could resist; hence I let drive. Head over heels he went, dragging with him some of his
companions who were climbing up after him.

That did throw the fat into the fire. Backing to the after part of the galley, I drew
two revolvers from my shirt and awaited a rush. But the islanders, to my surprise,
showed fright in their faces, properly terrified they were. They tumbled over the bul-
warks, like gamboling purpoise, and dashed for shore. As by magic our decks were
cleared. I stood wholly mesmerized, my mind blank and will powerless, while one brown
body after another flashed past me and plunged into the water. Only when all had gone
did I gather my wits; then I rushed to the rail with the intention of firing a revolver shot
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or two to speed the looters on their way. I was stopped by Degreaves. "For God's sake,
Mr. Camaron!" he cried. "Don't shoot! Here's my shotgun; use it, if you like." What
could I do except take him at his word? I aimed deliberately and fired at once of the
swimmers who was in the act of diving and so offered a conspicuous target. Twelve
years afterward I heard from the victim himself that my aim was good.

In anticipation that the Gilbertese would attack our recruits on shore by way of re-
taliation, Captain Tripp ordered me to follow with a boatload of armed men. But the
Nukunau people, probably in search of re-inforcements, scurried home. If they did in-
tend to attack a second time, they were too late; we were afloat and away before they
reappeared. On my return to the brig, after I had made sure that our shore party was
safe for the time being, I was astonished to find the Old Man serving liquor to the crew
and some of the recruits whom we used as sailors, while he himself was having more
than a drop. What a mad act! To my vigorous remonstrances he replied that the liquor
could make no difference, for the Pomare never would be refloated. "Don't run away
with that idea, sir," said I. "We'll get her off at high tide without a scratch. Please go
below. I'll call you at the top of the flood." The Pomare had crushed the coral until
she had made herself a comfortable bed, in which she was resting easily; little swell was
running; the wind had subsided nearly to a dead calm. All this made me confident that
she could be hauled off easily, especially as she had little headway when she struck.

After midday the tide increased rapidly. We followed its rise by hoisting our bow an-
chors and by maintaining a strain on the stern lines. Through water as clear as crystal
we could see the bottom quite plainly. It was sprinkled with mushroom-shaped coral
boulders, always a source of danger in tropical seas, but they were so distinctly visible
that I anticipated no difficulty whatever in avoiding them when we hauled off. Little
by little the stern lines slackened, which indicated that the Pomare, rising on the flood,
was moving gradually in response to the strain of our tackle. Then I sounded about the
vessel, and found that the tide was nearly high enough to free her. In the meantime we
were keeping upon the lines all the strain they would bear. At last came a perceptible
movement. In response to my summons Captain Tripp came on deck, greatly pleased.
Poor fellow, he had astounded me with the drinking that morning. He was most abste-
mious; nothing save fear that the vessel was lost, I think, had broken his self-control.
So long as I knew him he never again drank too much.

Every one stood on the alert to seize any advantage. The men were stationed at the
capstan and windlass, ready to heave hard as the stem lines gave, while we sounded fre-
quently to ascertain whether the tide was still on the flood. To our delight it was. Bit
by bit the brig surged astern; at each movement we rounded up the slack of the lines;
at last she floated free. Hearty cheers were given; our recruits were hurriedly recalled
from the beach and embarked before night; we anchored in a calm sea; and next morn-
ing sailed from inhospitable Nukunau.

Our run thence to Jaluit was uneventful, aside from a scare given us by a waterspout,
the first I had seen. It afforded me an opportunity to determine the truth of some of the
yams I had heard spun. In gloomy weather, with scattered showers all about the hori-
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zon, the wind unsteady and blowing in frequent sharp squalls, we had a glimpse of a
heavy black cloud, in shape like an umbrella, handle down, which gained in size as it
moved along our starboard side. Under the umbrella the sea was furiously agitated
when the handle neared the surface. It was fasinating to see the thing change form: now
the stem would be perpendicular; again two or three bends would appear, as though it
were about to break into pieces; finally the waterspout joined the surface of the sea and
moved at great speed, the stem resembling a flexible hose and the upper portion a mush-
room. It was whirling violently as it passed astern. Suddenly it snapped about the midle,
raised a great turmoil of the sea; dissoved and disappeared. Thus Captain Tripp was
relieved of the necessity of firing his rifle, the mere concussion of which, he told me,
would have disintegrated the column of water.

Jaluit looked quite urban to us after the barbarous New Hebrides. Two trading firms
had their headquarters there, and there was even a restaurant and grogshop. Imported
provisions could be had in abundance, as well as pigs, fowls, and coconuts; only rain
water, however, was available, for on the atoll there was not a spring, stream, or well.
Metropolitan indeed was Jaluit; but hardly a place I would have chosen for a prolonged
stay. What would I have said had prescience warned me that I was fated to spend years
on and about that tiny dike of coral sand? Fortunately for us the future is impenetrable
until it becomes the present. Our passengers we housed ashore to give them a change
from their cramped quarters aboard ship; they were brisk and refreshed after a week
on land when we sailed for Hawaii before a fresh breeze.

Many fell ill soon after our departure, however, and several died. It is noteworthy,
as I have observed more than once, that brown-skinned peoples succumb easily. Nurse
our passengers as we would, they lay down, resigned to what they regarded as the ine-
vitable, and gently passed away. None of the dark folk have the fighting spirit of white
men. On our long voyage, too, the racial debility of the natives was aggravated by their
longing for a sight of land, any land, to break the monotony of blue water. This also is
curious, that the wide expanses of the sea should weigh so heavily upon those people,
when their cramped islands seem little more than ships riding at anchor.

At last our anchors rattled into Honolulu harbor. No shore yet, however, for an
epidemic of smallpox necessitated the vaccination of all hands. All except one (myself)
were vaccinated; and then our balckbirds were distributed to the plantations, there to
make sugar for the breakfast tables of the United States. Captain Tripp was appointed
governor of the jail, or the "reef," as old Honolulu called the calaboose, and afterward
became harbormaster, a position for which the genial soul was eminently fitted. My
heart holds a warm place for him. Degreaves went ashore and after a few years quit
Honolulu. And my friend Jimmy Kerrigan, alias the Devil, blackbirder extraordinary,
was sent home to Fiji with his harem. So the voyage of the Pomare was done, and her
men were scattered. We had yarned and quarreled and run risks together:—.now where
were we? It was as though a wind had blown us to the four comers of the Pacific.

[For his boat trip from Midway to Mili in 1888, see Doc. 1888B.]
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Notes 1882D

Two German ship reports for 1882

Dl. The bark Karl, Captain Kraeft
Source: Anna/en der Hydrographie XHI, 1885, p. 208.

Summary of the narrative of Captain E. Kraeft.
The German bark came from the Indian Ocean and through the Moluccan Passage

into the Pacific in November 1882. From the Line they passed by Tobi Island, on 13
December, and were visited by one canoe carrying 20 islanders. The local population
was only 63 persons, "a naked band." The article does not say where the bark went
next.]

Extract from his narrative.
Out from the Line, by light and inconstant westerly wind, which frequently was in-

terrupted by squalls and rain showers, a NE course was taken, by which we, on 13 De-
cember, came in sight of Tobi Island. A light WSW breeze was blowing, by which we
averaged 4 knots.

In the afternoon at about 2 o'clock we saw a boat coming towards us. At  first I
thought it could be the crew of a shipwrecked boat, so I made for it. Soon I realized my
error, though, for it was a canoe manned by 20 natives, who were apparently unarmed.
Soon, however, two other canoes came in sight and surrounded our ship amid a ter-
rible noise. The natives were without clothing. They managed to grab our rudder chain
and so we had to tow the whole band of 63 men. All well armed, we awaited the board-
ing of the islanders, who in the meantime seemed to be putting it off until evening. At
5 p.m. a lively breeze came up and, cutting the rope of the natives, we soon left the ca-
noes behind. A general cry and some musket-shots followed us, b ut without the balls
reaching the ship. Since I was completely unfamiliar with this area, I thought nothing
of the incident at first; then I learned of the above-depicted circumstances and events,
and 1 wish to advise no-one to intentionally look up this Lord North Island. As I later
learned, this island is inhabited by the most terrible people of the East India archipela-
go.
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D2. SMS Leipzig, Commander Herbig
Source: Annalen der Hydrographie, 1883, p. 561.

Visited Wake.
[This German navy ship went from Hawaii to Japan by way of Wake Island and re-

ported on its position. They arrived at Wake at 9 a.m. on 11 May 1883 and at noon
took measurements to determine its position, calculated at 19'18'9" N. and 166'41' E.
which was therefore close to that given by Capt. Sproule.]
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Document 1882F

The first Japanese Navy ship in Micronesian
waters

Source: A 3-part article by YAMADA K  entitled "Kusaie-to nojunin," in hnruigaku Hokoku[OThe
Bulletin of the Tokyo Anthropological Society], Vol 2, N'' 10 (December 1886), and following

Note: The training ship Ryujo visited Kosrae and Polmpei in 1882-83, and perhaps again in 1884.

On the inhabitants of Kusaie Island, by Keitaro Yamada

Original text in Japanese.

[Attached]
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Document 1883A

The bark Atlantic, Captain West Mitchell
Sources: Ms. login the Dukes County Historical Society, Edgartown, Mass.; PMB 676; Log Inv. 474.
Note: This voyage origthated at San Francisco.

Extract from the log

Feb 6th [1883] Tuesday
This day commences with fresh breezes & pleasant weather from NE[,] ship under

all sail steering W by N[.] at half past 6 saw the Island of S[a]ipan[.] at half past 12 came
to anchor[,] furled all sail[.] the covemer [sic = Governor] came on board[.] at one
o'clock the Capt. went on shore to see about getting wood[,] theak(?) of recruits[,] cask[.]
latter part got a boat load of wood[.] so ends the day.

Feb 7 Wednesday
This day at anchor comences with some rain[.] cleared up got 9 cords of wood on

board[,] 10 hogs[,] 4 dozen chicken and about 15 bashels of sweet potatoes[.] the Bark
Arnolda came in today[.] some canoes came of from shore[.] latter part pleasant[.] so
ends this day.

Feb 8th Thursday
This day at anchor with pleasant weather[.] boat went after wood[,] got a boat load

also got 18 chickens and 6 hogs and 20 bushels corn[.] at 5 PM we and the Arnolda
took our anchors and stood to sea steering SW weather pleasant[.] so ends this day..

Feb 9th Friday
This day commences with strong breezes from NE[,] ship made all sail steering SSW[.]

at daylight passed the Island of Rotter [sic][.] at 6 AM saw the Island of Guam[.] at one
o'clock came to anchor and furled the sails[.] the Arnolda & Rainbow came in[.]
Fleetwing & John Howland in here[.] Fleetwing's boats got a Humpback[.] captain
of the port & doctor came on board[.] latter part Capt went on shore[.] so ends this day.

(Facing page:)Atlantic and Arnolda at Saipanon 6 February 1883. Above is the
profile of the island.
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Steam whaler Alexander, outward bound.
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Feb 10th Saturday
This day at anchor[,] hands employed in painting the yards[.] middle part finished[.]

Capt came on board[.] Capt Nye & Capt Owens and Jones stopped a while and went
on shore[.]1 latter part pleasant[.] so ends this day.

Feb 11th Sunday
This day at anchor[.] sent Starboard watch on liberty[.] the Bark Northern Light

came in[.] saw whales once but did not get any[.] latter part pleasant[.] so ends.

Feb 12th Monday
This day at anchor[.] Starboard watch on shore[,] Port watch employed in painting

Ship outside[.] the Bark Mable came in today[,] got 70 barrels of sperm[.] Capt came
on board and went on shore again[.] latter part pleasant[.] so ends this day.

Feb 13th Tuesday
This day at anchor[.] Starboard watch came on board and Port watch went on

shore[.] strong winds and squally weather[.] a number of boats came a gamming[.]
Middle and latter part the same[.] so ends this day.

Feb 14th Wednesday
This day at anchor[.] Port watch on shore[,] Starboard watch employed in painting

ship outside[.] Middle part the same[.] Capt came on board[,] said there was one of the
Rainbow's men killed [in] a fight and another one nearly killed[.] broke out 19 barrels
of Salmon[.] latter part Capt went on shore[.] so ends this day.

Feb 15th Thursday
This day at anchor strong breezes and squally weather[.] boat went on shore carried

6 barrels of Salmon & 6 boxes [of] Soap[,] came back[.] middle part went again carried
6 more barrels and 6 more boxes of Soap[,] brought the Port watch on board[.] latter
part the same[.] so ends this day.

Feb 16th Friday
This day an anchor strong winds and squally weather[.] went on shore carried 6 bar-

rells of Salmon & 4 boxes of Soap[.] mended maintopsail[.] Capt came on board[,]
stopped an hour[,] at two and he and Mate went on shore again[.] latter part the same[.]
so ends this day.

(Next page:) "Island of  Roter Bearing NE by E distance 12 miles." and
"Atlantic[,] Northern Light and Rainbow at Anchor at the Island of Guam.
Lat 13'21' N Long 144'20' East."]

1 E d .  note: According to Hegarty's Returns, p. 14, Captain Nye belonged to the Fleetwing, Owen
to the Rainbow, and Jones to the ARnolda. All three ships belonged to San Francisco.
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Feb 17th Saturday
This day at anchor moderate weather[.] first part bent all the sails[.] boat went on

shore[,] Mate came on board[.] John Howland went to sea. latter part strong breezes[.]
the Sea Breeze came in[,] the pilot boat got capsized it being very rugged but no one
boat[.] the ship came in and anchored about half past 7[.] so ends.

Feb 18th Sunday
This day at anchor fresh breezes and pleasant weather[.] third mate went on shore[,]

fifth and first went on shore and came back again[.] middle and latter part the same[.]
so ends.

Feb 19th Monday
This day at anchor strong winds and squally weather[.] went on shore and got 16 bu-

shells of sweet potatoes and Capt went on board[.] latter part Capt went on shore and
brought a hog on board[.] so ends this day.

Feb 20th Tuesday
This day at anchor pleasant weather[.] boat went on shore and got 6 cords of wood[,]

stowed it below[.] the Governer took dinner on board the Northern Light[.} ships with
all the collors set[.] latter part pleasant[.] so ends this day.

Feb 21st Wednesday
This day at anchor pleasant weather the Governa went on board Rainbow[.] middle

part Northern Light went to sea[.] latter part boat went on shore got 18 bushells of
sweet potatoes[.] Mate went on shore[,] some went gamming[.] so ends this day.

Feb 22nd Thursday
This day at anchor[.] first part boat went on shore[.] hove short and got ready to go

to sea[.] middle part Capt came on board[,] took the anchor at half past 11 AM and
stood to sea[,] dipped our colors 3 times to the remaining ships[,] the winds ENE[,] ship
under whole topsails heading N[.] left Mable, Rainbow, Sea Breeze & Arnolda still
in port[.] saw a number of Humpbacks[.] latter part strong breezes[.] so ends today.

Feb 23rd Friday
This day commences with fresh breezes from ENE[,] ship under all sail steering N

by W[,] nothing doing today[.] Middle & Latter part the same weather pleasant[.] so
ends this day.

Lat 15'40' N long 144'41' East.
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Documents 1883B

HMS Espiegle, Captain Cyprian A. Bridge,
visited the Gilbert, Marshall and Caroline

Islands
B1. The narratives of Captain Cyprian Bridge

Sources: RNAS XVI; Proceedings ofthe Royal GeographicSociely, 8:9(1886): 545-568, part of which
(the part about Micronesia) is reproduced below.

Note: In the absence of Captain Bridge from London, his paper was read before the Royal Geographi-
cal Society on 12 April 1886 by Mr. Gervase Mathew, who had been one of the officers aboard the Es-
plegle.

Report on the cruise to the Gilbert and Marshall Islands, April to
October 1883.

In 1883, in the course of a very extended cruise, I called at Rotumah, Sophia Island,
the Ellice, Gilbert (or Kingsmill), and the Marshall groups, the Pelew Islands, both sec-
tions of the Great Caroline Archipalago, New Britain, the Duke of York Islands, and
some of the northwestern Solomons.

Nothing struck me more than the great intelligence of the natives of Oceania in
general and of the Melanesians in particular. Within the limited sphere of their acquire-
ments what ever they do they do thoroughly. This will be generally admitted. One
quality which my experience compels me to credit them with is more likely to be dis-
pute; that is, their truthfulness. I had to conduct more than one long and intricate in-
quiry, and, difficulties of communication notwithstanding, each resulted in the dis-
covery of the point sought for; whilst the straighforward manner in which the native
evidence was given led me often to compare it with that in which white testimony was
delivered in the multitude of cases I had had official cognizance of, and usually the com-
parison was not to the advantage of the latter.

[Atolls]
The Ellice, the Gilbert (or as they are usually called by the seamen, the Kingsmill),

and the Marshall groups, are all composed of low, flat islands formed of coral. Some
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of them are nearly perfect atolls, Maraki in the northern Gilberts being perhaps the
most perfect in the world. The usual formation is a belt of coral, often of very irregu-
lar outline, from which a series of low sand ilets reise a few feet, seldom more than
twelve, above the surface of the water. The belt is generally pierced by several passages
leading to the lagoon, often navigable by ships of considerable size. In some cases, as
at Nukulailai in the Ellice group, there is no navigable passage. Where this is wanting,
landing has to be effected in canoes on the edge of the reef on the lee side, and the shal-
low interior waters of the lagoon have to be traversed by wading. The larger sandy is-
lets on the reef are inhabited and are planted with extensive groves of coco-nut trees.
The coco-nut and the pandanus are almost the only trees that grow in these archipela-
goes; but in the marshall Islands there is a kind of bread-fruit which is also found in the
other groups, but in smaller quantity.

It seems absurd to speak of the fertility of soil apparently composed almost entirely
of sand, nevertheless even amongst these coral archipelagoes there are differences. The
Marshall Islands have the most profuse natural growth of ferns and grasses; on the Gil-
bert Islands there is not even a ferm; whilst the Ellice Islands hold an intermediate place
between the sterility of the latter and the comparative fertility of the former. It is cus-
tomary to reproach the natives of Oceanis with invincible indolence; and, if it be a fault,
I fear they must be convicted of desultoriness and unsteadiness in their work. The
amount done in a year would if spread over the whole period give, I believe, a very re-
spectable daily average. The labour expended by the Ellice Islanders in cultivating their
lands and growing the huge taro, which is the staple of their diet, must have been enor-
mous. The vegetable is planted in vast trenches which look as though they had belonged
to some great fortress long ago fallen into ruin. Even with the best imiplements the ex-
cavations would be extremely laborious, but one is lost in astonishment when one finds
that many of the taro beds now in existence were excavated by generations in possess-
ion only of tools of shell or wood.

In the Gilbert and Marshall groups the fruit of the pandanus is largely used as food;
and, of course, in all the groups fish is a common article of diet. The pandanus fruit is
preserved for use as sea-stock by the bold canoe sailors of the two more northern
archipelagoes. The drupes are separated, dried, and pounded into a dust resembling
snuff. This dust is exposed to the sun till a sweet juice exudes rendering it sticky. It is
then rolled into broad flat cakes which look exactly like pieces of thick blanket soaked
in treacle. These are rolled up and tightly wrapped round with dried leaves and sennit,
much after the fashion in which blue-jackets make up their tobacco. Thus preserved
the fruit is not injured by salt water.

[Fishing techniques]
All the islanders are expert fishermen. Shark's fin being an article of export the shark

is eagerly sought for. He is often caught without a hook; a piece of bait is put on the
end of a fine passed through a noose in a larger line and towed from a canoe. As the
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shark is seen to follow th ebait, it is gradually hauled up till his head and shoulders are
past the noose. The latter is then quickly tightened.

Another Another plan of which I was told on good authority, is even more remark-
able. The sharks are supposed to sleep in rather shoal water under projecting pieces of
coral with their heads just protruding. When a Gilbert islander sees one in this position
he dives down with a small stick in his hand and gives the fish a tap on the nose, repeat-
ing it until the shark, for comfort's sake, changes his position and leaves his tail where
his head had been, This is the fisherman's chance, and a second dive with a noose at
the end of a line soon makes him master of his game, I am bound to say that I never
saw this mode of fishing.

The Gilbert islanders are only partially Christianised. The southern portion of the
group is under the London Mission; some of the other islands are under American
missionaries, who, however, do not reside in them. Like the Ellice Islands these also
were once governed by kings; but in all the southern part regal government has been
abolished, and a sort of federal republic has been established in several islands. The na-
tives seem to have an innate cpacity for parliamentary institutions. I have been present
at several debates amongst them, some of which were so far of importance, that on their
issue depended whether we should be at peace or at war with the inhabitants. Nothing
could Nothing could exceed the regularity and decorum of the proceedings, and some
of the speqakers were assuredly fluent, and apparently eloquent.

The islanders are capital sailors, fearlessly visiting distant islands in canoes of large
size, not dug out of single trees but built up of pieces.

One very remarkable feature of the islands in their dense population. This is espe-
cially striking, as the islands are extremely barren.

The weapons of the Gilbert islanders are curious wooden swords and halberds,
studded with shark's teeth. They make also complete suits of armour out of coco-nut
fibre, stiff hauberks, cuisses of matting, and close-fitting helmets, like those of the cru-
saders. Firearms have of late to a great extent replaced the old weapons, and the ar-
mour has been generally laid aside. It  is odd that the custom of the duel should be
common amongst the Gilbert natives. Duels are rarely to the death, but a wooden sword
bristling with shark's teeth can, to judge from the tremendous scars on many of the
men's bodies, inflict very severe wounds.

The Marshall Islands are less known than the Ellice or Gilbert groups. The Archipe-
lago is divided into two chains; the Ralick, or western, and the Radack, or eastern. It
is unsafe to dogmatise in ethnological matters, except after minute and careful inquiry,
but I hazard the opinion that the Samoan type, plainly to be descemed amongst the El-
lice and some of the Gilbert people, becomes less and less apparent as one proceeds far-
ther north: and that consequently the Micronesian is, so to speak, purer. The Ellice
Islanders use the Samoan edition of the Scriptures; and both they and the southern Gil-
bert islanders stand probably to pure Samoans as the bulk of the inhabitants of His-
pano-America stand to pure Spaniards. Christianity has been introduced into the
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southern part of the Marshall Archipelago by American missionaries, but in the islands
which I visited it has scarcely taken root. King David of Arno is a baptised Christian.
He is able to read and write, and is still an industrious student of the Bible. Some years
ago his desire to take an additional wife was opposed by the missionaries. The result
was that the king carried out his polygamous intentions and relapsed into heathenism.

The Marshall Island men are tall, the women sngularly short. Some of the latter sex,
who are of high birth, are very good-looking, and extremely graceful. The men are tat-
tooed on the body and right up to the temples. Those of chiefly family cover the whole
body; commoners leave an unmarked patch from the armpit nearly to the waist. The
lobe of the ear is perforated, and often greatly distended with an unclosed hoop of wood.
When this ornament is not carried, the vacant loop of flesh is hung over the point of
the ear. The women tattoo the back of the hand and the forearm nearly to the elbow in
tasteful patterns, so that they appear to have on open-worked silk mitts. The male cos-
tume is decidedly picturesque. It consists of two enormous tassels of shreds of vau bark
joined by a plaited strap and disposed round the body so as to form a kilt. It is kept in
place by a cord covered with plaiting of pretty pattern, which cord, being often over a
hundred feet long, is wound round the waist till it forms a large coil. Chiefs particular-
ly affect great length of cord, which does not improve the wearer' § appearance, as it
makes the kilt too bunchy. With a coil of moderate size the kilt is very becoming, and
recalls the Albanian fustanella The women's dress is composed of two mats worked
with devices of great taste. The so- called "Greek key" is common as an ornament at
the edges. These mats are bound round with a cord, similar to that of the men, above
the hips, leaving a few inches of mat above, while the rest reaches nearly to the ankle.
The costume is thus very like a low-necked European gown without sleeves, and though
a little stiff for sitting down in, has an attractive appearance when the wearer stands.

[Canoes]
The Marshall Island canoes are like those of the Gilbert Islands; but they are larger,

and on the sloping platforms built out on each side there are frequently little houses in
which three or four of the crew can sleep. The natives are great navigators. They ac-
tually make curious charts of thin strips of wood tied together with fibres. Some of these
charts indicate the positon of the different islands with a surprising approach to accu-
racy. Others give the directions of the prevailing winds and currents. These are used as
instruments to determine the course to besteered, so as to take advantage of the wind
and to allow for current drift rather than as charts are used by us. At Kusaie [Kosrae]
I fel in with the survivors of the crews of five canoes belonging to Milli Atoll who had
been drifted from their own island. After being at sea six weeks, during which they lost
five hands and had to break up one canoe for firewood to cook some rice, they were
driven ashore on Kusaie, by the Christian natives of which they were well treated.

The islands of the Marshall Archipelago are much less thickly populated than the
Gilberts. Arno and Majuro atolls at the time of my visit were distracted by wars. Wars
caused by rival claimants to the chiefly throne are common in these islands. I am glad
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to say that we succeeded in making peace in both. At Arno I was afraid that, until the
stock of firearms in the hands of the resident traders had been bought up, eagerness to
sell them to the natives after my departure would prevent any permanent peace. Later
information has shown that these fears were justified. At Majuro also peace was made,
and an interview arranged at a spot about midway between the headquarters of the con-
tending armies. The scene was the most interesting and touching that I ever witnessed,
and I wish that time allowed me to describe it.

The low atolls of the three groups just spoken of are called by sailors the "Line Is-
lands," from their position with respect to the Equator. In spite of their general unpro-
ductiveness the number of coco-nut trees is so large that there is a considerable export
of copra. One English and three German firms have nearly the whole business in their
hands. There is one American firm also, but its transactions must be much less exten-
sive than those of the English, and of at least two of the German houses. All are repre-
sented by resident traders. At Majuro Messrs. Henderson and MacFarlane have a very
complete and extensive head-staton. At Jaluit the German firms of Hemsheim and Co.
and the South Sea Company, the latter at the time of my visit under the style of Capelle
and Co., have large head- stations for this part of Oceania.

The constrast between Kusaie and Ponape in the Carolines and the low atolls of the
Marshall, Gilbert, and Ellice groups is striking and agreeable. Both of the former are
caled by our sailors ".high islands," a designation which is soon appreciated by any one
who has cruised among the groups mentioned. Kusaie is densely wooded and pic-
turesque. Its soil is very fertile. The people, who only amount to between three and four
hundred, are all Christians, having been converted by the American missionaries, who
have an important station on the island. The American missionaries are fond of giving
to the petty chiefs of the tribes with whom they come in contact the absurd title of king.
Tokusa, the chief of Kusaie, which name included all the islets near as well as the main
island of Ualan, is accordignly called king,1 though his subjects are so few. He speaks
English well, and is very intelligent and well-mannered. The natives are straight-haired
and rather light-coloured. They paint their canoes a dull red with a pigment made of
an ochreous earth found in two caves on Ualan. Their houses are large, with high-
pitched roofs and elevated gables. Most of them now wear some article of European
dress, but the garb of the country is a broad sash woven of the fibre of an inedible ba-
nana, frequently dyed black except at the ends, where there are some bright coloured
bars, which make it resemble the silk scarves of the Roman peasantry.

On the little island of Lele, on which the natives live, there are some interesting ruins,
which appear to be those of a fortress with cyclopean walls of large irregular blocks of
basalt, 25 to 30 feet thick. There are also canals and artificial harbours. The natives can
give no account of them, though King Tokusa told me that he believed they had been
constructed by his ancestors. In the splendid island of Ponape, the inhabitants of which

1 E d .  note: King Charley, former sailor aboard Hawaiian vessels.
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are more barbarous than those of Kusaie, there are even more remarkable ruins. Four-
sided platforms stand out of the water, and are composed of layers of hexagonal basal-
tic prisms, like those of the Giant's Causeway,' transversely superimposed one on
another, the prisms of a layer being at right angles to those of the one above or below
it. These platforms are arranged to form canal streets, and the walls of edifices erected
on them are built of basaltic columns in like manner. The ruins are much overgrown
with the rich vegetation of the tropics, but enough is visible to disclose the remains of
a city, of a second Venice, of whose builders we are ignorant.

Yap, in the Western Carolines, is singularly interesting. The natives are good-look-
ing and profusely tattooed. The hands and fore-arms of the women are tattooed with
mitts as in the Marshall Islands. The houses are large and built of mats. They stand on
an extensive platform of earth revetted with stones, against which is placed the curious
stone money of the islanders. This is in the form of huge discs of arragonite, quarried
in the Pelew Islands, more than 200 miles away. The discs are like great grindstones,
and frequently weigh three tons. People have said on hearing of this money that there
was not much risk of its being stolen. Nevertheless an American trader at Yap com-
plained to me that some which had been placed in his charge had been carried off in
the night.

I visited two other islands which may be included in the CAroline group. These were
Nuguor [Nukuoro] and Greenwich [Kapingamarangi] Island, both low atolls. At Nu-
guor human sacrifices are still offered; one had occurred about two years before I was
there. The inhabitants are of almost gigantic size. They are ruled by two queens, and
have retained the tradition of their migration from Samoa and the name of the chief,
Vav,139, who led it. Greenwich Island is very little known. The inhabitants make tapa
from the bark of a bread-fruit tree, being, as far as I am aware, the only people dwell-
ing on a low island in these seas who do. The costume of the men is a T bandage formed
of a mat almost as fine in texture as muslin.

I visited the Pelew Islands exactly a century after the wreck of the Antelope, through
which the natives were introduced to the civilised world. On the centenary of the wreck
I succeeded in inducing the two principal kings to make a treaty and stop the wars which
had long devastated their islands. They also promised to give up the cruel and savage
custom of taking heads. The Pelew islanders are a particularly interesting people. In
each village there are large "club-houses," to which the younger men resort. A few
women from neighbouring villages also frequent them. It is not considered comme II
fall?  for a woman to enter one in her own village. If she did she would become an out-
cast; going into one a mile or two off, however, in no way affects her position. The

1 E d .  note: Between Ireland and Scotland.
2 Ed .  note: French phrase meaning 'proper, or appropriate.'
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buildings are of wood, and the gable ends are adorned with carvings and frescoes. There
is also in the Pelew Islands, a curious kind of money. It is really bits of antique glass
vessels and jasper beads, which the people believe came down from the gods, but which
in fact came out of the ships of early navigators.I The scenery of the islands is pic-
turesque and varied. There are grassy downs, wooded hills, and precipitous coral islets
crowned with verdure.

The diminution of population is one of the mysteries of the Pacific. It has perhaps
been arrested in Fiji. Time will show if the stoppage is permanent. ON the small Wal-
lis Island under the Catholic, and Niue or Savage Island under the Protestant mission-
areis, the people increase; elsewhere, whether Christian or avage, they diminish. It is
common for natives to speak of the greater numbers of their tribes in former days, and
there is evidence to support their assertion. Can it be that the islands of the Pacific have
been the seats of a succession of race ill of which have at a certain period in their his-
tory declined and disappeared, and that our acquaintance with the present inhabitants
only began when the declining stage had been reached? The suggestion is made with ti-
midity, but I confess that I sometimes fancy that something like it may explain the ex-
istence of the curious ruins so widely scattered throughout Oceania.

It is hazardous to forecast the future, but it does not seem that the Pacific islands are
likely, for generations yet to come, to be of use to mankind at large. Fertile as they may
be, they can only be made productive with labour, of which no man can say where it is
to be obtained. The Spanish colonisation of the Caribbean Islands cannot be repeated;
extermination of the natives and the substitution of African slaves are, fortunately, im-
possible?

1 E d .  note: Such as the Spanish ship Victoria which was blown off the Moluccas Passage in 1660
and was shipwrecked in Palau. Chinese ships doing the same trade with the Moluccas may also
have drifted to Palau in even older times, more than one century earlier. In other words, Palauan
money would have come from those shipwrecks; hence, their scarcity.

2 Even should Chinese immigration repeople the islands, which is possible and not very unlikely,
many years must elapse before the products of Oceania will be at the disposal of the outside world
in considerable quantities. The day is past when even Chinese would cultivate the islands as the
virtual slaves of the white planters.
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B2. Excerpts from the autobiography of Captain Bridge
Source: Admiral Sir Cypian Bridge. Some Recollections (London, 1919).

One Saturday in October 1881 I was about to leave London on a short visit to friends
in the country. My portmanteau had been packed and I was waiting for a cab to take
me to Liverpool Street terminus, when an Admiralty messenger called with a note. It
was from the First lord's private secretary. It was brief and contained these words:

"Come and see me on Monday about an appointment."
I had to give up my proposed visit to the country. On Monday when I called at the

Admiralty the private secretary told me that the First Lord had directed him to offer
me the command of H.M.S. Espiegle, fitting out for the Australian station.1 He said
that the First Lord wished me to know that he would not disapprove if I refused the ap-
pointment. The private secretary added on his own account: " I f  you accept this ap-
pointment you will have a command about qa year sooner than if you prefer to wait
for a larger ship." That decided me, and I accepted at once?

This, as I have said, was on Monday. I had little time to get my outfit together. I left
London on the Thursday, and, except for some feve or six hours a few days later, when
I was ordered to London to receive special instructions at the Admiralty, I did not see
London again for three years and ten months.

The Espiegle was a Commander's command. She had, however, exceptionally spa-
cious cabin accommodation, far superior to that of many Captains' commands.. She
had already been put in commission by a captain senior to me. He had been offered
and had accepted the command of a larger ship, and that was how it came about that
the Espiegle was offered to me. She was a full- rigged barque, only a moderately fast
sailer, and a fairly handy ship under sail... She had compound engines and a "feather-
ing" screw, which I found a convenient arrangement, but it was not considered success-
ful generally and was not again adopted in the Navy.3

We left Plymouth Sound in November, in not very promising weather... Our desti-
nation was Sydney... We arrived at Sydney shortly after an extraordinarily heavy rain-
storm, which for a time had made some streets impassable and had washed away part
of the seawall of the charming Botanical Gardens. We anchored in the loveliest of all
anchorages—Farm Cove.

1 E d .  note: The English still knew their French in those days. The name of this ship means
"mischievous."

2 Ed .  note: Lucky for him, because, after his return to England, in 1885, he was given the command
of the Colossus, which, as the name suggests, was one of the largest ships in the Royal Navy. She
was a sailless battleship, the first to carry 12-inch breech-loading guns.

3 Ed .  note: As for the propellers on aircraft, 'feathering' means that the blades could be twisted to be
aligned longitudally with the keel, in order to reduce drag. The screws of other ships were simply
lifted 90O when not in use.
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Chapter XXIX
The South Sea Islands.

In the course of my service on the Australian station—once as a captain in command
of the Espiegle and a second time as rear-admiral and commander-in-chief of the sta-
tion—I saw a great deal of the South Sea Islands. I landed on more than a hundred of
them. ONce when I was at Apia in Samoa I was asked if I would like to be introduced
to a German merchant-service captain, a very intelligent, pleasant-mannered man, who
was believed to have landed on more South Sea Islands than anyone else. I was glad to
be introduced to him. We compared notes; and it turned out that I beat him by four is-
lands. It may be inferred from this that I had opportunities of seeing many interesting
races and scenes.

When we landed on an island the disposition of the inhabitants of which was not
well known, we always approached the shore with two boats. From one we disembarked
on the beach. The other remained about seventy or eighty yards off as a covering boat,
the crew keeping their loaded rifles ready. I f  when we landed on an island, there were
no women and children about, it was necessary to be extremely cautious. The savages
rarely attacked strangers until the women and children of the neighbourhood had been
sent or had stayed away.

IN nearly all the islands, according to what I read is the general custom among sav-
ages, it was the men and not the women who wore ornaments. The native jewellery was
often of elaborate workmanship and sometimes almost entitled to be called beautiful.
As the men became less savage, so the wearing of jewellery was transferred more and
more to the women by whom the custom of aboriginal barbarian was preserved.

Some islanders had enormous holes in the lobe of the ear, into which large ear-or-
naments were sometimes thrust. When not wearing their fewellery, the hole was a con-
venient place in which to carry articles of moderate size. I have seen some natives whose
ears have been bored to such an extent that the lobe became a mere loop hanging down
nearly to the shoulder, and—for comfort's sake—often taken up and put over the top
of the ear.

Betel or areca nut chewing made the saliva deep red and the teeth nearly black, and
had a really hideous effect.

...
Tattooing was very common but by no means universal. It differed greatly i differ-

ent places. The chiefs in the Marshall Islands tattooed the whole body, commoners not
being allowed to tattoo a wide patch below the armpit reaching nearly halfway to the
hip. The women in these islands had the backs of their hands and the wrist and part of
the forearm tattooed in rather graceful patterns, so that they appeared to have on open-
work lace mittens, which—as it happened—ladies in England were wearing about the
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time that I first saw the Marshall Islands. At Yap in the Western Carolines, a long way
from the Marshall group, women were tattoed in almost exactly the same manner. In
the Palaos, or Pelew Islands, and also at Yap the men had their thighs and legs tattooed
down to the ankle. In the Palaos a narrow strip of skin down the back of the thigh and
of the calf of the leg was left untattooed. The reddish-brown skin showing between the
two parts of the dark-blue tattooing looked like the scarlet piping on the outer seam of
a British infantry soldier's trousers.

In every other island [outside of the Solomon Islands] which I visited, whether in-
habited by the brown or only the black race, the women wore clothes of native fashion,
which was decent and not inelegant. Their dress was usually a petticoat of dried grass,
reaching very nearly to the knee and rather like a ballet- dancer's skirt. In the Marshall
Islands the women's dress was distinctly becoming. They wore two grass mats, each
about three and a half feet long and about two and a half feet wide, woven in a pretty
pattern of black and very pale yellow, almost white, with a wide border on which was
a black "Greek key" on a pale ground. ONe mat was put on it from in such a way that
the top edge was just above the breasts and the lower edge reached rather more than
half-way between the knee and the ankle. The second mat was put on behind at the
same height as the one in front, the sides of the latter overlapping those of the mat be-
hind. The two mats were then girdled at the waist with many turns of a stout cord made
of grass, in black and pale yellow patterns. The shoulders, throat, collar-bones, and
arms were bare. Compared with the men, the Marshall Island women were short and
their dress seemed to suit them admirably.

Generally speaking, it may be reported of both the brown race and the Line Islan-
ders that the costume of the men was neither indecent nor ungraceful. There were, ho-
weevr, some exceptions.

The natives of Tabiteuea in the Gilbert group had defensive body armour as effec-
tive against the weaons of insular manufacture as was the armour of the Middle Ages
against the medieval weapons. The Tabiteuea armour consisted of a sort of hauberk or
body-piece covering both the front and the back of the wearer, and having a sort of
turned-up collar rising to a good height, which protected the back of the neck. It ws
made of coarse and very stiffly woven cocoanut fibre, and was nearly as rigid as if made
of steel. There were cuisses or leg-pieces of the same material but flexible; in fact, like
very thick drawers. The helmet was the dried skin of a fish furnished by nature with
many spikes. Duelling was customary amongst these islanders. Duels were fought in
armour with native swords made of wood and studded with sharks' teeth. A stroke of
this weapon rarely killed a man; but it gave him a ghastly wound. The duels—as just
stated—were fought in armour. The leg-pieces left the calf of the leg bare, and the ob-
ject of a fighter was to gash his antagonist's calves without being struck himself. A large
proportion of the men had hideous scars on their calves.
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The men of Jaluit in the Marshall archipelago wore the most picturesque dress that
I ever saw in the South Seas. As has been mentioned already, their bodies were covered
with tattooing. Thety wore two huge tassels of dried grass, generally brown in colour,
connected by a band of plaited straw long enough to allow one tassed to hang in front
and teh other behind. The band was taken over a hip, and turn after turn of variegated
grass cord was passed round the waist so that the tassels hung securely in place. The
grass of the tassels was distributed so as to form a complete skirt or kilt, reminding one
of the Albanian fustanella, through usually of a rich brown tint, not white. The young
warriors, when walking, adopted a slightly swaggering gait, and the "kilt" was made to
swing to and fro with each step.

Chapter XXX
Cruising in the Western Pacific.

Cruising amongst the islands of the Western pacific five and thirty years ago was not
without its anxieties. The waters had been only partially surveyed; charts were far from
complete; an island was sometimes as much as twenty miles out of its proper place; at
least one island which I sighted was put down in two places, the result of observations
and reports by two different navigators. The low islands, as the sailors called them, rose
generally so little above the surface of the sea that they were often not sighted until you
were close to them. A feature of the navigation was the rather frequent occurrence of
reefs in the ocean far from any land. Sometimes these were indicated by breaking waves,
but not always... Some of the isolated reefs which rose nearly to the surface of the water
were marked by the wrecks of the small vessels which had run on them unawares.

When actually amongst coral reefs, as in approaching or leaving an island, ships were
navigatged by sight. The guide was the colour of the water. Blue indicated sufficient
and even great depth; green, shoal water, which a vessel of considerable size could not
always pass; and brown, water so shallow that even a light draught craft would be near-
ly sure to run aground. Navigating in coral seas by sight was possible only within cer-
tan hours. It depended upon the position of the sun, which must be behind the navigator
or very high above his head. I f  you were going east you had to wait till nearly noon be-
fore you could start, and had to stop before 5 p.m., because when the sun was low the
colours of the reefs did not show up clearly. I f  you were gong west you had to start
about an hour after sunrise and had to stop soon after 1 p.m. As the water between the
reefs was generally of great depth you could not count on being able to move during
the whole of the hours above mentioned. You would have to anchor where anchorage
was possible. The ship was navigated from the fore-topmast head. In clear weather,
when you were pretty certain of finding an anchorage, navigation was not difficult. Un-
fortunately, dull, overcast days were not very uncommon, whilst anchoring grounds
were.
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The senior captains of H.M. ships on the Australian station were generally appointed
Deputy-Commissioner for the South-Western Pacific under the High Commissioner.
The title was not precisely correct, because a Deputy-Commissioner's jurisdiction ex-
tended to many islands north of the Line. I held office as Deputy-Commissioner for
three years. It may be mentioned that, as one of my brother Deputy-Commissioners
pointed out, the naval officers in the commission—whose own duties were already
heavy enough and anxious enough—did not receive a farthing of remuneration for the
extra work performed, nor even have their expenses refunded to them; having, indeed,
to provide at their own cost the necessary stationery. When honorary distinctions were
given for Pacific Ocean services the naval Deputy- Commissioner were pointedly
omitted from the list of recipients.

A Deputy-Commissioner had judicial powers about equal to those of a Justice of the
Peace at Petty Sessions, of course only over British subjects and in islands which were
neither possessions nor protectorates of recognised civilised powers. There were Brit-
ish consular officials in Samoa and Tonga, who were also Deputy-Commissioners—in
fact almost their whole work was under the commission.

The white men residing and trading in the islands subject to the jurisdiction of the
Deputy-Commissioners were mostly British subjects; but there were also Frenchmen,
Germans, Americans, Scandinavians, Spanish-Americans, and Chinese. The nomina-
tion of captains of H.M. ships as Deputy-Commissioners was not a wise measure. It
diminished rather than added to the captain's influence on the white residents. Most of
the islands visited never saw any man-of-war but British. White men of all nationalities,
when the man-of-war arrived, came off to pay their respects to the commanding officer,
to lay their troubles before him and to request him to settle disputes between them and
the natives, or between members of their own body. In time they ascertained that the
captain was now a Deputy-Commissioner, with jurisdiction over his fellow-subjects,
and obliged in all his decisions to comply exactly with legal rules; instead, as used to be
the case, of settling questions n accordance with custom and the straight-forward no-
tions of justice which for generations won for the procedure of quarter-deck tribunals
the respect and confidence of men who follow the sea.

It used to be thought of the white traders who settled on the beaches of secluded Pa-
cific Islands that they were a lawless, turbulent, and dissipated set. To give a man the
name of "beachcomber" was enough to stigmatise him as a tipsy ruffian. This was a
cruel injustice. The island traders, with few exceptions, were honest, hard-working, and
well-conducted men. It is to be admitted that I made their acquaintance in days when
the captain of a British man-of-war in out-of-the-way places was still an authority to
be dreaded; and all white men trading or sailing amongst the islands were on their best
behaviour when he appeared. Allowance can be made for this; and a belief in the good
conduct of the traders be still maintained. I met one personage in the Marshall Islands
who was pointed out to me as an irreclaimable scoundrel. He went by the name of
"Rocky Mountain Jack," and, perhaps as a precaution to avoid collision with the cap-
tain of a British man-of-war, he asserted that he was an American citizen. From what
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I saw of him I thought that he was really an Englishman. I am bound to say that—at
any rate as long as the ship was in the neighbourhood—his conduct can be fitly de-
scribed as exemplary.

As far as I was concerned, I had to bring into operation my judicial powers on two
occasions only. Two men were brought up for some offence, and in each case, the cul-
prit having been convicted on the evidence, was punished with a short term of imprison-
ment. There were clear and minutely detailed directions as to the way in which a
Deputy-Commissioner should proceed in such cases. They were rigorously followed. I
first had to apply to the senior naval officer (myself) to appoint a place at which the
court could be held. As senior naval officer I replied to myself as Deputy-Commissioner
that I had appointed H.M.S. Espiegle as the place at which the court could sit. I then,
as senior naval officer, ordered myself, as captain of H.M. ship named, to make the
necessary arrangements for the accommodation of the court. It will not be necessary
to enumerate the whole of the correspondence which I carried on will myself in order
to comply with the rules. It was all in writing, and the whole of it had to be seen sent
with the proceedings of the court to the High Commissioner for review, if necessary,
by the Judicial Commissioner. The correspondence closed with a letter to myself as sen-
ior naval officer, stating that sentence had been pronounced and requesting that a place
might be assigned at which the imprisonment could be carried out, and with my answer
as senior naval officer to myself as Deputy-Commissioner, and informing myself in the
latter capacity that I had appointed H.M.S. Espiegle as the place of imprisonment. It
was not added that the ship was sure to be at sea until after the expiration of the sen-
tence in the case of each of the prisoners. This would render impossible the interven-
tion on behalf of either of them of any legal gentleman at the Australian port at which
we might call.

Having, in later years, read R. L. Stevenson's South Sea books,1 I  have been
astonished at the accuracy with which he had reproduced a conditino of things which
had ended years before he visited the islands. He could, indeed, have found scarcely
any survivors with whom he could converse about those far-off times. Though I had
seen something of the Pacific Islands before "Bully" Hayes' proceedings became no-
torious, that remarkable personage was dead before the series of my many cruises in
the South-Western Pacific under notice here began. Several of "Bully" Hayes' contem-
poraries were still living; and I had full accounts of him from that eminent missionary
and great man—the Rev. James Chalmers of New Guinea—who had made a long
voyage in Hayes' own vessel. To my lasting regret, R. L. Stevenson died a few months
before, as commander-in-chief of the station, I made a second series of cruises amongst
the South Sea Islands and again visited Apia in Samoa.

1 E d .  note: See documents of 1889-90.
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Chapter XXIII
INcidents on Different Islands.

It may be mentioned here that some of the native tribes in the Pacific, even those a
long way from being what we should call civilised, had money of their own. IN the
Pelew Islands, or Palaos, the so-called "money" was composed of beads of old pattern
and pieces of coloured glass. Mr. Kubary, the Polish savant, who knew the islands
morth of the Line well, told me that he believed it to have been received from the early
Spanish navigators, the first white men whom the natives of the Pelew Islands had ever
seen. It was regrded as a sort of sacred treasure rather than as a circulating medium.
To the islanders it represented a palladium of great sanctity, the retenton of which was
essential to the prosperity of the country. As will be explained later, I was able to re-
store this treasure to the king from whom it had been exacted by a British man-of-war
as a pledge of good behaviour.

The most extraordinary "money" was that of Yap in the Western Carolines. Each
piece was like a grindstone with a hole in the middle, and most pieces weighed several
hundredweight. A diameter of three and a half or four feet was quite comon. I heard
of but did not see, a piece of six feet in diameter weighing more than a ton. This "money"
was not generally in circulation. Houses in Yap, as in many other Pacific Islands, were
usually built on platforms of earth revetted with unhewn stones. Against the faces of
these platforms the money rested, being placed on edge. It was, in fact, displayed much
in the same way as plate is or used to be displayed on a sideboard. When there was a
marriage between members of chiefly families there was always an interchange of pres-
ents; and this money was usually included amongst them. When I h ave spoken of it to
friends at home, they have frequently said that it could not be stolen because of its cum-
brous size and weight. I thought so myself at one time; but I was told at Yap of an ac-
tual theft of some rather heavy money.One of the strangest things about this money is
that it is not produced at Yap. It comes from a small islet in Korror Harbour in the Pe-
lews. It is made from rock, crystalline and white, which, I believe, is called aragonite.
When I was in the Pelews the Chief of Korror allowed about one hundred Yap men to
work the quarry on the islet. In these days the money is carried to Yap from Korror in
foreign sailing-vessels. How the transport across the long interval of open sea was ac-
complished when only canoes existed in those parts is not easy to explain.1

When I was about to begin my Pacific Island cruises I had my coxwain and one of
my gig's crew instructed in the art of photography by a leading photographer of Sydney.
The Kodak was then unknown; but the men managed to take by the dry-plate process
a number of photographs of scenes and objects which no photographer had ever visited
or seen. They took a good photograph of some natives of Yap standing beside the local

1 E d .  note: Only the smaller pieces were "coined" before the days of Captain O'Keefe and his
schooners.
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money, the size of which appeared by comparison with the height of the natives; and
this photograph was afterwards reproduced ana published in London.

In the South Sea Islands there are a great many different languages and a still greater
number of dialects.

In these circumstances it might be supposed that a captain of one of H.M. ships
would find it impossible to carry out investigations when nearly all the witnesses whom
he could examine must necessarily be natives of the islands. As a fact, investigations
are greatly helped, indeed are rendered almost easy, by the astonishing capacity of the
natives for using gesture-language. They have in reality been using it all their lives, as
it was only by means of it that they could sspeak to anyone not belonging to their own
tribe or their own village.

Chapter XXXVI
Ancient Remains.—War and Peace in Oceania.—Peace-Making.

As already indicated, my most extensive cruises amongst Pacific Islands were made
in the years 1882, 1883, 1884, and the early part of 1885, when I was captain of H.M.S.
Espiegle. I made others, as admiral n command of the Australian station in 1895, 1896,
and 1897, but more than once these cruises took me to islands which I had already
visited in the earlier years. The longest cruise, which has been alluded to before, was
made in 1883. It took me to, amongst other places, the Ellice, Gilbert, Marshall, Ca-
roline, and Pelew groups of islands. I also visited one secluded and interesting little spot
called Greenwich Island, just north of the LIne. Its few inhabitants were of Samoan
type. The island was ruled by two queens. I paid them a visit and found two enormous-
ly fat, good-natured-looking ladies squatting side by side on a mat in what seemed to
be the palace.

]As I proceeded north from Fiji, I first called at Rotuma, which—though not in-
habited by Fijians but by Micronesians—had recently been made part of our colony of
Fiji, or at any rate had been put under its government. There is an extraordinary islet
near the anchorage at Rotuma, which looks as if it had been chopped with an axe, and
in the gash caused by the chopping a huge mass of rock had fallen and stuck half-way
down.

In some of the Caroline Islands the natives, five-and-thirty years ago, were still quite
savage; but the people of the Ellice, Gilbert, Marshall, and Pelew Islands had long be-
fore emerged from the state of mere savagery and had evolved by themselves efficient,
orderly, and highly interesting systems of government. The Ellice Islanders were espe-
cially quiet and peaceable, and were all Christians. They had no weapons, and some of
them assured me that their ancestors had never had any. This was not intended to de-
ceive; but, all the same, it ws a mistake. The truth was that the use of weapons had been
discontinued so long ago that the traditions concerning them had died out.
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As we went north we got beyond the reach of missionary effort, at all events of resi-
dent missionary effort. Where there were not white missionaries enough, their places
were taken by Rarotongans, Samoans, and Tongans, usually in the capacity of "tea-
chers." I saw several of these men and of most of them I formed a high opinion. A few
of them had been regularly ordained as ministers of the congregational denomination.
An ordained Samoan, the Rev. Samuela, whom I met on Arorai in the Southern Gil-
berts, seemed to me the pattern of what a missionary should be. He ruled his flock firm-
ly, but with more common sense than is always found in ecclesiastical autocrats. He
was a worthy contemporary of Chalmers of New Guinea and Robertson of Erroman-
ga.

In the northern Gilberts the kingship still existed. In the Southern it had been abol-
ished and had been replaced by a repubican form of government. On at least one is-
land, policy had been so far developed that its people had established a federal republic.
In this I think they had anticipated Switzerland, and perhaps, though less likely, the
United States also. All the so-called republics were really oligarchies. The governing
body was a true senate, being an assembly composed of elders—I think fathers of fam-
lies, the patres of a very early day. The Kaupuli—sometimes pronounced Faipuli—
house or senate house was a conspicuous object in the village. In the senate house of
Vaitupu there were several rather curious pieces of furniture. In shape they were like
European sofas, and were made, legs and all, out of a single piece of wood. I was told
that they were for the use of legislators who were determined that they would not give
in to long-winded orators trying to talk out a proposal. When this form of obstruction
was tried the members favouring the proposal would take it in turns to lie down on the
sofas and go to sleep, letting the obstructionists go on talking all night and thus pre-
venting an adjournment and the failure of the proposed measure.

The Marshall Islands were all under chiefs, there being sometimes more than one
chief on a single island. The inhabitants are classed as Micronesians; but I thought that,
in some of them at any rate—the people of Majuro, for example—there must be a
Polynesian strain. Some of the Majuro warriors were stalwart fellows.

The Marshall Islanders are great seamen and navigators, and build, not canoes, but
real ships. These are regularly built of pieces of wood, which, for want of nails and bolts,
are sewn together with sennit, plaited of cocoanut fibre. A canoe has a sloping platform
rigged out on each beam. The platform is sefgveral feet square, and usually has on it a
regularly constructed house, of miniature dimensions it is true, and low in the roof, but
big enough to let a couple of men, if not more, lie down inside it. The Marshall Islan-
ders make long voyages, and even understand the art of preserving provisions for sea
stock. The fruit of the pandanus looks like a coarse pine-apple. It is pulled to pieces,
These are placed on a mat in the sun until they exude juice. They are then rolled much
as a cook rolls dough for pie-crust, until there appears what looks like a piece of blan-
ket soaked in treacle. It has a rather sweet and not unpleasant taste. The "blanket" is
made into a roll, is "parcelled" or covered with a dry leaf, and is then regularly "served"
over with cocoanut fibre sennit; the whole process being exactly like that by which blue-
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jackets in my time used to "make up" their ship's tobacco. The rolled pandanus fruit,
thus treated, will keep for months, and in its wrappings is impervious to salt water.

The Marshall Islanders even make charts. Four narrow strips of wood tied together
make a roughly square frame. Lines of twisted fibre are stretched across the frame at
irregular intervals and roughly at right angles to each other. ON the intersections of
thes lines shells or small pieces of coral are tied to represent islands. I think that the
relative bearings are approximately correct. Sir John Thurston, the distinguished Gov-
ernor of Fiji, a great part of whose life had been spent int he South Seas, told me that
most islanders could point correctly in the direction of islands far distant from their
own.

That the Marshall Islanders possessed a rather highly developed art of shipbuilding,
and had also some perception of the scientific side of navigation, may be accepted as
proof of their natural capacity and of their progressive tendencies. In several islands
one came across material evidence of bygone civilisation, which was so completely pre-
historic that it lay far beyond the oldest traditions current among the natives of the
present day.

Some emains are so colossal in size, and cover such extensive areas, that they would
only have been constructed by a very numerous population. On many islands there is
a tradition that in former times they were much more densely populated than they are
now... That even the low and relatively unprodutive islands could support a very large
population was proved by the case of Taputawea [Tabiteuea], which had thousands of
inhabitants and presented the appearance of an almost continuous vilage. When I was
there the people were expecting a drought. They were not in the least alarmed by the
prospect, but were busily preparing for it by preserving large quantities of pandanus
fruit in the manner already described.

The greatest architectural remains were on two of the Caroline Islands. Thee is an
islet called Lele, in Chabrol Harbour, in the island of Kusaie or Ualan [Kosrae]. When
I was landing there, I was at once struck by the strong likeness of some ancient boat
harbours or cambers to structures of the same kind at different points in the inland Sea
of Japan. On the islet were the ruins of what looked like a great castle or fortress, built
of rough blocks of stone of different shapes and sizes, some of them being very large.
the "king," a chief, told me that these places had been built by the ancestors of the pres-
ent inhabitants, but it was clear that they had not even a traditional account of them.
The buildings could only have been constructed by a population many times as numer-
ous as that at present on the island.

Still more remarkable ruins are to be found near Metalanim on the larger island of
Ponape. Here there are traces of a veritable city, a sort of Micronesian Venice, con-
structed in the water with canal streets. The people who laid it out must have been ex-
perts in town-planning. The platforms or artificial sites for the buildings, and the
buldings themselves, were constructed of basaltic columns like those of the Giant's
Causeway in Ireland. A resident American missionary told me that these columns were
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found at only one spot on the north-eastern coast of Ponape, some twenty miles by
nearest route from the ancient city. Some forty years ago, the distinguished Polish man
of science, Mr. Kubary, whose acquaintance I afterwards made in the Pelew Islands,
described these ruins and made an admirable plan of them. They have also been de-
cribed by Mr. F. W. Christian, together with the remains at Lele, in his book, The Ca-
roline Islands, published in 1899.

Probably enough has been said in the foregoing pages to make it clear that, as a rule,
the natives of the Pacific Islands are deserving of the sympathy and the help of white
men. To those who were personally acquainted with the islanders, it was certain that
one of the greatest benefits which the white man could confer upon them was to incude
them to keep the peace among themselves.

Those who can carry their recollection back for some five-and- thirty years will be
able to recall the scramble of the great powers of the west for pacific archipelagos. Poss-
ibly signs that the scramble was coming might have been discerned earlier, but certainly
in 1883, to those who sailed amongst the Micronesian groups, if to no one else, ets ap-
proach seemed certain. A war between different tribes of natives woul not only help to
precipitate the action of the scramblers, it would also encourage the least scrupulous
amongst them.

Native wars, as far as they came under my personal observation, were generally due
to two causes. They were due either to retaliation for the abduction of a woman—the
Tale of Troy repeating itself—in which case they were uually short; or to the desire of
a particular chief, supported by the covetousness of his followers, to become sole mon-
arch in his island, in which case they were likely to drag on for years and, indeed, to
become chronic.

In no less than four islands which I visited during a long cruise in 1883 there were
rather important wars—the islands were Milli, Arno, Majuro, and Pelew (Palao). IN
all these cases I had the good fortune of being able to induce the belligerents to make
peace, In Majuro and in the Pelews, hostilities had been going on for a long time, and
were, circumstances considered, on a large scale. In the Milli and Arno cases matters
were settled in a rather short time. In the other cases the negotiations were more com-
plicated and more prolonged. I ws very glad to have Mr. Le Hunte with me. Dealing
with native belligerents was outside his special duties; but he gladly helped in every way
that he could. His sympathy with all that was good in native customs and institutions;
his long experience in Fiji; and, as much perhaps as anything, his courteous and con-
ciliatory manner, favourably impressed the natives. When trying to put a stop to a war
I never asked Mr. Le Hunte to do anything that he did not readily consent to do and
do well.

The war in Majuro, which had been going on for years, was due to the desire of a
fine old chief to reduce the whole island under his sovereignty. His daughter, a very
good-looking little woman, with a grown-up daughter, was the wife of the leading chief
on the other side. Both sides had rifles, even breech-loaders, and plenty of cartridges.
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There was a rather large commercial establishment in Majuro, where a New Zealand
firm had an agency, at the head of which there was a well educated and agreeable Eng-
lish gentleman, who could speak the native languaege, and made himself very useful in
my negotiation with the belligerent chiefs.

The old chief was besieging his enemy, who had constructed and was occupying a
fortified camp, rather more than twenty miles from our anchorage. I went there and
had an interview with him. I told him that I wanted him to stop the war. He asked, but
in courteous phrases, what business it was of mine. To this I replied that it was my busi-
ness to see that British interests did not suffer; that he had encouraged a British firm to
extend its trade on the island; that he had derived great advantage from this; and that
the war which I asked him to stop was very injurious to the firm's trade.

He did not dispute this; but asked what would happen if he refused. I told him that
he knew that the man-of-war had big guns and many well-armed men, and he could
judge for himself in what position he would be if, because of his obstinacy in continuing
the war, he forced the captain of the man-of-war and his crew to join his enemies. He
saw the force of this, and after a little reflection agreed to treat with his opponents if I
could manage to persuade them to an agreement. This I promised to do, and went off
to speak to the chiefs on the other side, leaving Mr. Le Hunte to look after the old chief.

The latter was a fine old man, taller than most of his companions, and of notably
courteous manners. I had read, just before I left school, or rather had driven into me
with much application of the rod, several books of the Iliad, so that I was well up in the
account of the Trojan War. I now had its principal features displayed before my eyes.
The old chief, leaning on a long spear at the head of his warriors, looked a veritable
king of men, and recalled one's schoolboy idea of Agamemnon. The besiegers had
drawn up their ships on the shore and made a wall to protect them. The besiegers' camp
was composed of rows of booths on the open space beyond the wall. On the far side of
this space was the fortress of the other side; for the quite scientifically fortified camp
could be justly called a fortress. It has been beleaguered for years.

In the end, the leaders of both sides were induced to meet. There was a most affec-
tionate renewal of intimacy, with sobs and embracing on both sides. The interview be-
tween the old chief and his daughter, who came to present her husband, touched all of
us who saw it. The war was at an end and peace was firmly established. The old chief,
in whose eyes tears were visible, addressed both sides in a short speech, saying that it
was discreditable to them all that they had not settled their differences themselves, but
had waited until white men had come to do it for them.

In view of the coming events in Oceania, which were already casting their shadow
before them, and the steadily growing rivalry of the western antions in that part of the
world, it was satisfactory to have succeeded in inducing the islanders to stop their wars,
which offered so many opportunities to unscrupulous intruders. The action of British
naval officers in the South Seas had long been in favour of peace in the islands, though
it was rarely known to their countrymen in general. There, as elsewhere, they had to
work in the cold shade of Foreign Office dullness, not of the Secretaries of State them-
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selves, but of their understrappers. Two of our greatest Foreing Ministers—Lord Pal-
merston long ago, and Lord Salisbury much more recently—expressed cordial appro-
val of the services of naval officers, when obliged by circumstances to engage, beyond
their own special and sufficiently exacting duties, in what was really diplomatic work.
At a still later date I have myself heard Sir Edward (now Viscount) Grey express ad-
miration of the way in which nval officers had dealth with a delicate and difficult diplo-
matic situation. In performing it they too often found themselves "up against" the
bureaucratic stolidity of Foreing Office cerks, doubled with the smug self-satisfaction
of second-rate men.

Another opportunity of putting an end to a war in an important group of islands oc-
curred in the Pelews, and here again I had the advantage of Mr. Le Hunte's help. In my
early schooldays most English boys were given to read a book called The History of
Prince Le Boo. He was the son of a Pelew Island chief or "king." A man-of-war belong-
ing to the East India Company had been wrecked in 1783 near Korror. Her crew had
been most hospitably treated by the then chief, Abba Thoul, whom the English per-
suaded to allow his son, Le Boo, to go to England with them. Le Boo seems to have
been a charming young man of high character. He died young in England, and his life
was published for the guidance of English boys.

The Pelews were divided into two "kingdoms"—Malegojok [Melekeok], which
claimed to be the older and, by right, the superior; and Korror, the ruler of which al-
ways bore the name or title of Abba Thou!. The latter monarch, whenever a British
man-of-war—whether Royal or of the East INdia Company—called at Korror, ing-
raciated himself with the captain, and tried to get the support of the ship's crew in the
war which was being almost continuously waged against Malegojok. Not very long be-
fore my visit, some of the people subject to Malegojok had plundered the wreck of a
vessel belonging to a British subject. They were not entirely without excuse, but the act
of plundering was undeniable. A British man-of-warl was sent—not from the Austra-
lian but from the China station—and the captain, acting on the information furnished
to him, decided that Malegojok must either give compensation or be punished. The
Abba Thoul of the day, the same chief that I met when I visited the Pelews, did his best
to paint the conduct of Malegojok in the darkest colours. He urged that strong measures
should be taken against the offenders. Strong measures were taken. The principal vil-
lage was burned; a heavy fine was imposed; and the "money," the sacred treasure which
I have already spoken of, was seized and held as a pledge until the fine was paid.

Abba Thoul and the people of Korror saw a splendid opportunity for a war of con-
quest now that the other kingdom had been so weakened. I went to Malegojok and in-
duced Abba Thoul to go there also, and succeeded in getting him and his enemy "king,"
Aracklye, to meet on board the Espiegle. Again Mr. Le Hunte's assistance was valu-
able, as also was that of the distinguished Polish man of science, Mr. Kubary.

1 E d .  note: I fact, two of them HMS Comus and HMS Lily, in 1882.
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I thought it desirable to reduce considerably the fine on Malegojok, and to engage
to restore the "money" as soon as a moderatge instalment of the fine had been paid. I
then urged the two kings to make peace. After some discussion they agreed to do so. A
formal treaty was drawn up and signed by both of them, and friendly relations—which
had been interrupted for many years—were firmly established. The last I saw of the two
kings was ehen I left them sitting side by side at a banquet in amicable conversation. I
brought the original treaty home with me and kept it for a long time as a document of
great interest.'

The Commodore in command of the Austrlian station, having reported my proceed-
ings to the lords of the Admiralty, received instructions to send me the following com-
munications:—

"Their Lordships highly appreciate, moreover, the judicious and successful manner
in which Captain Bridge induced the native chiefs to arrange their difficulties peace-
fully in several instances where a state of war existed. They consider that such influence,
when used by one of the captains of H.M. ships, brings credit on the British nation, and
greatly induces to the spread of civilisation among Pacific Islanders."

I made several more cruises among the South Sea Islands. Although they were not
without incidents which, to me at least, seemed interesting, I do not intend to inflict an
account of them on the people who may care to read these pages.

Here the record of my recollections may cease; what I remember of the later years
of my service in the Navy, and in special positions which I had been chosen to fill, would
probably be much more interesting to me than to anyone else.

Looking back on a long period of service—.fifty-one and a quarter years from the
day on which I joined my first sea-going ship till the day on which, ten thousand miles
from England, I left my last—one sentiment fills my mind. It is one of deep gratitude
to the officers and men whom I was so fortunate as to have under my command, and
to whose loyal support I owe what I am.

Editor's notes.
The official RN logbooks are located in PRO London (not copied by AJCP); papers

of Sir Cyprian Bridge in the National Maritime Museum, Greenwich, #BRI/1-10, 12,
13, 16.

The "Hydrographical Notice" No. 7, London, 1884; translated into German in An-
nalen der Hydrographie, 1885, can be consulted. The sailing directions, etc. are by Cap-
tain Bridge and Lieut. Ommaney. They are not reproduced as it is too technical, and
of little interest, except to historians of hydrography.

1 Ed .  note: See Doc. 1883C.
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Document 1883C

Treaty between Koror and Melekeok in Palau

Source: Manuscripts in the British Museum, numbered E 0  323/2; copied in PCAA's History of
Palau, Vol 2

Note: See Doc. 1883D5 for the proper context of this document.

Note of explanation of Admiral Cyprian Bridge.
One of the two copies, made at the time, of the Treaty between the King of Korror

and the King of Melegojok in the Pelew Islands.
The treaty was made within a day or two' of the centenary of the loss of the H.C.S.

Antelope, whose Captain took Prince Leboo to England. King Abba Thule was very
much averse to make peace till I told him that if he did not he must not call himself
Queen Victoria's friend. This settled it and he readily signed the treaty.

A.C.B.

Original text in Palauan.
Komam el obegular or Pelau ara kalakang el ongeayel kebasang ey ar a bugul mak-

ingit ang klel olthurige amgamam el mo mongoit a mla ohulldingith renget amguth e
mo oldbibla a klungiaol era Pelau, ngar a matharir era obogul a Angabarth.

Ma komam a hnu tiang mo tokoy el mo karakar.
Ma klingith er bodul Angabarth ke ko mo komoith.
El obengelelgu ara tokoy.
o  King Abba Thule X
o  King Arracklye X

Text in modern Palauan.
Kemam el lobekul Belau era chelechang el cal el kebesengil a bull makugit a ngldel

olturk arengmam el mo mengoit a mla uchul a klengit el reng ra rengmam e mo ol-
dubecll a klungiaol er Belau, el ngar ra mederir ar rubekul a Ngebard

Me kemam a kmu tiang a mo tekoi el mo irechar.
Ma klengit el bedul Amgebard a mo mecholt.

1 E d .  note: Signed on 11 August 1883.
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Ukbengelel a tekol.
O King Ebedul X
O King Reklai X

Original translation.
We the undersigned Chiefs of the Pellew Islands on this eleventh day of August A.D.

1883 do hereby solemnly agree to give up our old standing quarrels to make peace with
one another and to preserve it for the future.

We also undertake to use every effort to prevent our people from committing mur-
ders or other acts of aggression either on each other or on foreigners.

O King Abba Thule X
O King Arrackleye X
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Documents 1883D

HMS Espiegle, Captain Bridge—The
eyewitness account of G. R. Le Hunte

Source: G. Ruth yen Le Hunte. Six Letters from the Western Pacific, by a Judicial Commissioner (Co-
lombo, 1884 or 1885).

Dl. Letter n* 2, dated Hope, or Arorai, Island, 3 June 1883
Sunday, 3rd June, 1883.
At daylight we were off the S.E. end of the island, which is a long narrow one, and

ran along the lee-side for a considerable distance looking for an anchorage. We could
get no soundings quite close into the shore reef, which must rise straight up like a wall
from a great depth. The ship was therefore hove to. It being Sunday, no canoes came
to us, and we had to find our own way on shore by ourselves. The Captain, Kameli,1
and I, went ashore in the whaler. We had to pick out a place where the surf was least
heavy, and had selected one, when we were hailed by an ancient mariner waving to us
to go further down. We managed to land safely by backing the boat stern in, and jump-
ing on to the rocks between the breakers. I very nearly got bowled over, but escaped
with only half a ducking. Our old guide, who was joined by another, equally aged, re-
ceived us courteously, and led us up to the village, where we met the native missionary
just coming out of Sunday school with a crowd of youngsters of various ages. He is a
Samoan, by name Samuela, tall, middle-aged, with a pleasant unaffected manner. He
had been there about two years and a half, and (as we heard from other sources), had
in that time done a great deal of practical good as well as preached to the people. We
walked along towards the next village, where he lived, about a mile further on. To our
astonishment we found a beautifully kept road, fifteen yards wide, traversing the whole
length of the island, shaded by cocoanut and pandanus trees; and young jack-fruit trees
(imported) were planted on both sides the whole way along, carefully shaded from the
sun, and nourished with handfuls of leaves, which, in this barren soil, unproductive of
anything but cocoanut and pandanus, do duty as manure. The road and plantation of

I M y  Fijian prized servant, a splendid youngster, a size bigger than anyone of the ship's
company—even the marines; when he is at home he is our smart corporal and right-hand man of
the Fiji brigade of guards. He is very happy on board, and a general favourite.
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these trees are entirely the Rev. Samuela's work. Almost the whole way along the road
there were neat, well-built houses on both sides,—many of them of good size. They have
no walls, but the eaves of the roofs are so low that in this dry climate walls would be
superfluous. The floor is composed of fine white coral gravel, confined to the limits of
the house by an edging of cocoanut logs. Sleeping mats are laid here and there on this
gravel, but the greater part is uncovered; trade boxes and chests betoken the property
of the inmates, and in the thatch are hung their fishing nets, lines, and other implements,
and curious rolls of pandanus cake, which looks like a sort of treacle roley-poley, rather
dry: this cake forms their food on their voyages at sea, and in time of scarcity. Their
principal food is pandanus fruit, in one shape or another, and fish; their only beverage,
cocoanuts. Under the shadiest eave of the house you generally find the owner's canoe,
carefully propped up. These are the first built ones we have come across; they are built
of planks sewn together very neatly with sinnet.1 They are very much curved at either
end, and have neat outrigger, but no masts or sails, so far as I could make out: they
are capital seaworthy craft. They also build whale boats after the pattern of white men;
these are extremely buoyant and an inordinate number of persons can be crammed into
them. They, as well as the canoes, are propelled by a short vigorous stroke of a paddle,
which gives them considerable speed.

As we walked along what seemed to be almost a continuous line of houses on both
sides of us we peeped in here and there and exchanged "alofas" (how-de-do) with the
people inside, who, in the enjoyment of their Sunday noon's siesta, were much too slee-
py to do more than turn over and smile a welcome to us. They certainly gave one the
idea of undisturbed contentment.

There are three villages on the island; the whole population is about 1,200—all Chris-
tian. The Samoan type, which was strongly marked in the Ellice Islanders, is much
weaker here. The round flat face is giving way to high cheek bones, prominent noses
and chins; the colour is darker. They wear no ornaments, these having been swept away
by the ruthless hand of the Church, which certainly in these parts has gone out of its
way to abolish many harmless and even excellent customs of these quiet inoffensive
people. As we walked along we met the only European inhabitant, a Mr. M., who had
been at one time in Fiji. He is a Scotchman, and belongs to a better family than one
would expects from the specimens one generally meets in these seas. He was evidently
an "oddity." He had been home to England lately, and had come out in the first trip of
the Austral, preferring his life here to any other. He has an Avavai [Arorai] wife, to
whom he is properly married, and three or four youngsters. He is a young man himself,
and will probably spend his life here. His business is buying copra for a New Zealand
firm,2 who have agents on almost every island in this part. We went to his home, which
was very neat and cool. It is built entirely of native materials, with a front and back ver-
andah. It lay a little way off the broad road, from which a neat gravel path led to it, as

1 Cocoanut fibre.
2 Ed .  note: Henderson and MacFarlane.
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did another from the house to the beach, where there was a landing place of a kind. The
beach here was piled up with boulders of deep-red rock, and we were told that very long
ago a great tidal wave had swept them up from the sea. Outside the house Mr. M. was
rearing some sugarcane, young jackfmits, and seedling garden flowers, which Samue-
la had got from Samoa. He had been expecting a vessel for many months to bring him
fresh supplies of trade, and provisions, of which he was greatly in want.

Thence we went to the teacher's house, a good concrete and slab one with verandahs
on both sides. Here we found his wife, a jolly round little Samoan, with four or five
good-looking daughters, and two or three chubby boys. Finding that one of the girls,
Mapa, was ill, the Captain handed her over to me to inspect in order to report to the
doctor when we returned on board. There was nothing very much the matter with her,
but somehow a very soft little wrist took a great deal of handling before I was quite sat-
isfied about her pulse. (I afterward gravely reported to the doctor that it was 20, and
then seeing that he did not believe either me or his ears, I hazarded 180! and then gave
it up as hopeless, and took refuge in his suggestion that he supposed it was "pretty
moderate," whatever that may have meant). Then the clearness of her eyes had to be
ascertained,—the state of a very small tongue,—the temperature of her forehead, and
then, finding that she had a touch of fever, of course the size of a very neat foot and
ankle. Her sisters, in a merry circle round, were greatly edified, and no doubt I might
have had more patients, had not mama, as usual quite equal to the occasion, interpreted
with polite hospitality in the shape of a cocoanut, which 1 had to drink, and then ex-
plain to her all about Mapa. I must say she was very intelligent, and understood all the
questions put to her about the girl very much quicker than her husband, who was rub-
bing his head to think, firstly, what I meant, and, secondly, what to answer. However,
my diagnosis was not a bad one, and I think I fathomed Miss Mapa's case successfully.
The captain, of course, invited M. and Samuela to come off to the ship, and the latter,
on being assured that no grievous sin would be committed by his doing so, consented,
and volunteered to explain to the elders of the community, called the "Kau-Puli," that
an exception to the Sabbath-breaking rule might be made in our favour. We then went
to the house of the place—the Kau-Puli or Parliament house. This was a fine big house
built in the same style as the other native houses, but very much larger and better. Here
we found a circle of old men, the veritable elders of the place. The institution of "king"
has no place here.1 The executive authority as well as the legislative power is vested in
a body of the elders, to which no young man is admitted. Each village has its inde-
pendent and separate Kau-Puli, consisting of fourteen members. The several Kau-Puli
are confederated, and meet when there is need for some general law for the welfare of
the whole island; otherwise, their own internal administrations are distinct and inde-
pendent of each other. There were two old men who knew a little English, and acted as
1 T h e  chiefs are thus (very inaccurately) called in many of the islands. The use of the term has

sprung from a ridiculous custom of the European missionaries who give the most absurd title to
petty chiefs, ignoring altogether the difference betwen them and a supreme ruler, or demonstrating
their inability to understand it.
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spokesmen:—"Bob," with one eye and an ear a foot long, who had travelled as a sai-
lor to several of the colonies and America, and had worked for four-and-a-half years
in Fiji; and "John," who had also been at work there;—a man without an upper lip.
There were all very courteous and well-mannered, and offered us refreshments of co-
coanuts and pandanus roley-poley, fresh and very sticky, and the land taro which they
cultivate here. They have very stringent laws against breaches of morality which are
happily rare, marriage being invested with as much sanctity among themselves as it is
with us;—against Sabbath-breaking, which includes not only working, but joking,
whistling, or' writing on Sunday;—and (most fortunately), against the drinking of
toddy, the juice of the cocoanut palm, which, when allowed to ferment, becomes high-
ly and injuriously intoxicating. Samuela's predecessor instituted flogging of both sexes
alike for every offence, and while he reigned their poor shoulders were belaboured with-
out mercy, until his superiors removed him, and Samuela cast the knots into the sea.
The universal penalty now is a fine of copra.

After a little we went for another tour of inspection. Outside of Samuela's house, we
found a well, or, as it is always called on this side of the world, a water-hole. It was very
carefully dug, and the sides built up with slabs of stones formed into a series of terraces.
The water, which is brought to the surface by fishing for it with an empty cocoanut at
the end of a rod and line, is perfectly sweet:—it is the best on the island; it ebbs and
flows with the tide.

The highest part of the island is only about fifteen feet above the level of the sea, and
by sinking sixteen feet water is always found, though not always of a good quality. We
walked around to the east or weather-side of the island. The soil is nothing but coral
gravel; not even a fern could be seen; only a few weeds and wisps of rough tough grass;
nothing else but cocoanut and pandanus and one or two small bushes. The remarkable
thing is the cultivation of the taro. One comes upon deep regularly-formed remains,
which gave the idea that they were the remains of some ancient fortifications; but it is
not so. They have been made with very great labour and care, and are considered of
great value. The labour of sinking them through the hard stratum of coral rock which
underlies the gravel, until water was reached, must have been extreme in the days when
iron was unknown; and the only soil the plants receive is the artificially formed by the
natives heaping up the leaves of a certain plant around the roots and letting it decay
there. The weather was most desolate looking—there were one or two large cairns of
black stone not unlike squat martello towers and which appear to have been erected
here with as little purpose as those marvels of English architecture. They puzzled us
very much, and Mr. M.'s conjecture was not satisfactory, namely, that they had been
built by the children at play! Samuela could give us no help. When we came across them
subsequently on other islands, we were told: (1) that they were built as cities of refuge
from the mosquitoes; (2) that they were for warlike purposes; (3) that they were burial
places of the chiefs;—but none of these are satisfactory; and (4) that they were built by
offending persons as a punishment. But though this may account for the builders, it
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does not satisfy conjecture s to the object of the buildings; and we never did succeed in
discovering it.

This island is one of those so cruelly depopulated by the kidnapping Peruvian ves-
sels, which some years ago visited the Ellice and Gilbert Groups, and, by force at one
place, and subterfuge at another, carried off the greater part of the population, none
of whom have ever returned, and very few of whom, owing to the immense mortality
on board, survived to reach the lands in which they were to be enslaved. Mr. M.'s wife
and her father had been carried off, but the captain finding that one or two others who
had been away in whalers spoke and understood English, and foresaw possible dangers
in it, and landed them again at the first island, from which they and some of the child-
ren who were allowed to go with them, managed to get back to their own home.

On our return to the village the Kau-Puli requested the captain to come to their house
to hear a complaint they wished to make against the captain of one of our Fiji labour-
vessels, who had been there a year before, and had carried off the wife of a young man
of this village. It happeared that the couple quarrelled, and the girl, in a huff, taking
advantage of the vessel being there, swam off to her in the night. Next day, the hus-
band, finding where she had gone implored the elders to get her back to him, and they
despatched old Bob and some others to go and request the captain to give her back,
but they were refused, and ordered off the ship with imprecations and threats. They
gave the captain of another vessel a very good character, and said he was a "plenty good
man," but that this one "Oh! PLENTY bad fellow!" This sort of thing is a common
cause of trouble, and in less peaceful islands would surely cause retaliation on (most
probably) innocent persons. The only way to stop it is to prohibit altogether the recruit-
ing of women.

Mr. M. then had a complaint to make to the effect that the Kau-Puli had raised the
price of copra, and had forbidden any sales at a lower price, and also that they would
not allow him to go on board a vessel calling there on a Sunday. He quoted the case of
a trader on a neighbouring island who had made similar complaints to an officer of a
man-of-war who had set matters straight for him, and told the natives they were not to
interfere with the Europeans. Captain Bridge, however, replied to the first complaint,
that, in the first place, it was not his office to interfere in matters of purely business
transactions, and in this particular instance he did not see what right or power he pos-
sessed to interfere in the internal laws of an island which possessed a recognized auth-
ority in the shape of a governing body competent to make and enforce laws for the
community. As regarding the Sunday Observance Act, he found himself no exception
to those who were liable to be inconvenienced by its prohibition, for we could get no-
one to take us on shore that day, and had to risk the boat in trying to find a place to
land on the reef, where a canoe could have gone without the slightest chance of dam-
age. He was willing, however, to recommend to the Kau-Puli that they should rwlax
their rule in favour of men-of-war, and ships which, not being able to anchor, and wish-
ing to communicate, would, it it happened to be Sunday, have to go elsewhere for what
they wanted. After a bit, they said this was good, and further gave Samuela permission
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to go on board, but declined to avail themselves of the invitation. (They, however, after-
wards, repented and went, and were probably much better for seeing how quietly Sun-
day is kept on board a man-of-war). I have not the least doubt in my mind that our
skipper's views are the right ones, and that if Englishmen choose to settle in these spots,
take native wives, and identify themselves with the natives, they must be satisfied to ac-
commodate themselves to the rules and customs of the country, and not call for the in-
terference of the captain of a man-of-war because they may inconvenienced either in
business or private matters by laws of general application to the whole people. I wish
that these matters were looked at more generally in this light. At the present moment
nothing to my mind can be worse than the practice now in vogue of sending Queen's
ships to take up traders' squabbles, impose fines on whole communities, and, if necess-
ary enforce their payment by actual force, because (in nineteen cases out of twenty)
some seedy loafer has, though his own acts, incurred the hatred of the islanders on
whom he has been thrust, and who in enmity annoy him in order to drive him away.
The secret appears to me to lie in the fact that the loafer's employers are usually the
Honorable A. B. & Co., whose voices wax loud in the Australian Parliament about the
enormities committed by natives, the disgrace to British flag, etc. They somehow never
remember, nor like to be reminded of the acts of others who are truly a disgrace to the
English flag. In our friend Mr. M.'s case, I am bound to say that he had no ill-feeling
towards the natives, with whom he was on very good terms; nor did he think that they
had made these rules in any way to annoy him in particular. I f  they had done so, the
captain would have helped him by giving advice to the Kau-Puli not to do it. As it was,
he declined to interfere.

When we had finished with these matters we returned to Samuela's house, where we
found a repast of various delicacies laid out on a table with plates, etc. all correct. Being
anxious, however, to get away as soon as possible on the ship's account, we only stopped
to taste some pandanus tea, which tasted like hot water and honey, and then bade good-
bye to our plump hostess and her jolly daughters. Cruel Mapa! You stowed yourself
away, and I could not find you. Mr. M. and Samuela came off to lunch with us. Before
they left, the doctor gave them some medicine, and I succeeded in writing a letter in Sa-
moan to Mapa containing directions as to its use, which occasioned much amusement.
We were also able to give them two or three papers, and left a couple to be sent some-
times to Mr. Nitts at Waitupu, whom we had treated rather shabbily by forgetting to
give him any when we left that island.

G. Ruthven Le Hunte.

P.S. I n  the Marshall Islands, wherever there is a teacher, the natives are not
allowed even to wear their hair in their natural way, which is most becoming, and con-
sists in gathering it up into a very peculiar top-knot on the top of the head, secured with
a comb or a smart little ornament of feather work. No! they must cut it short like a
white man, and wear a hat! Non-attendance at church is a dreadful crime, and at one
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place there was one unhappy Roman Catholic who complained bitterly to his neigh-
bour, an European trader, who told Captain Bridgel of the persecution to which he
was subjected, to be forced to go to church with those whom he had been taught by the
priests to look on as "devils"; and every time he absented himself rules were heaped on
him, even to the extent of threatening to seize his cocoanut trees and his land, in default
of payment. The poor old fellow had his beads on, and he showed them to the captain
with pride. His friend told us that the had said: "They may make my body go to church,
but my spirit stays away."

Much as I respect and acknowledge the great good the Societies are doing by edu-
cating the children and civilizing the islands in many good ways, I often wish they would
allow themselves to take a wiser and broader view of Christianity; but I know it is no
use saying so. Every traveller who has been in these seas, and who has written about
the islands—scientific men like Wallace, sailors, lady travellers like lady Brassey and
Miss Gordon Cumming—all who feel more than a passing interest in this side of the
world, have said the same thing, and without the least result. We must not, however,
think badly of them, for I verily believe they know not what they do. They are all alike—
Wesleyan, London Missionary, Congregationalist, American, Roman Catholic. I have
not been within the territories of the Melanesian Mission, so I  cannot bear witness
against them; and, knowing Bishop Selwyn, cannot believe they have the same narrow
ideas of what conversion means, viz, the abolition of everything good and bad in which
the people naturally take a pride and pleasure—without giving them anything to sub-
titute for it. Instead of songs and dances—many of which are harmless—the people are
silent and loaf about. In place of neat native dresses, which it was their pride to keep
smart and clean, they wear clouts of shirts and other garments which are innocent of
soap. The heinous sin of wearing a shell ornament on the neck must be expiated by a
fine; a tattoo mark is too awful to contemplate. The answer is always, "You cannot
draw the line between good and evil customs." They have never tried, and if they would
do so they would find that the people themselves would meet them half way and would
be only too ready to cast off what they learn to recognize as evil, and the result would
be a healthy religious tone would be given to their everyday life at work or at play,
which would bear a very different fruit to that which at the present time is as Dead Sea
apples to golden pippins. There, I have had my blow; let them be; I shall not refer to
them again. It cannot do good, and it is grievous to me to think about.

I find I have quite forgotten to mention one thing which redounded to the credit of
Mr. Samuela at Avavai [Arorai], and makes him out as a pleasing (though I fear soli-
tary) exception to the general rule of ecclesiastics here, viz., that he is a good practical
carpenter, and he had a good saw-pit and carpenter's bench in a workshop close to his
house. Here, on weekdays, he is busy teaching the young lads how to use the tools. They

1 I  was under the impression that he had personally complained to the Captain, but I find I was
wrong.
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were thus hard at work preparing timbers for a large new church which is in the course
of erection. Floreat Samuela!

D2. Letter n* 3, dated Marakei, 9 June 1883
Saturday, 9th June, 1883.

"The most perfect atoll in the world."

A strong easterly current put us out of our reckoning, and we found ourselves at
noon to the north-east of the island. After steering to the south-west for a short time,
we sighted it, but took a long time fetching it owing to the adverse current. It is also
further to the westward than laid down in the Chart. We unfortunately did not reach
it till quite late in the evening. We steamed close up to the beach, but could get no sound-
ings in 20 fathoms, and therefore did not anchor. It must rise straight up like the Lon-
don monument or a manufacturing chimney from the bottom of the sea, probably some
miles down.

We saw a white man waving a cocoanut branch at us to show us the landing place;
but his movements were so extraordinary that we concluded he must have been keep-
ing a birthday, and our expectations were realized, for as soon as we landed from the
boat he waved us up to where he was, evidently afraid to trust himself to come towards
us. We found him to be an ancient Englishman of a Baccanalian appearance and ha-
bits. He had been 23 years amongst these islands and had not been off Marakei for 14
years, during which time he had made a good deal of money by trading. He invited, or
rather insisted, on the captan mounting up to his residence—the upper part of a very
dirty-looking house. Here he poured out his woes and his liquor to the skipper. As re-
gards the first, all that Captain Bridge could make out was that his host had some com-
plaint about having bought the wreck of a vessel down here several years ago, and the
natives having taken everything out of her; but he was so incoherent that nothing defi-
nite could be learned from him. As regards the second, when the skipper politely de-
clined a bumper of gin, saying that he was almost a "teatotaller," Bacchus fixed his gaze
on his guest's eyes, which were somewhat touched up by the sun and bloodshot, and
shook his head with a kindly disbelief, remarking, "All! your eye looks like it." There
was an ample stock of drinkables,—even English-bottled beer—in the house, so that
Bacchus may be, and no doubt is, still keeping it up. In the whole of our cruise we have
not met such another.

After this, went for a stroll through the village, which was composed of small, but
well-built houses. The canoes were deeper and finer than any others; they were rather
short in proportion to their depth, the keel being the shape of the new moon; they were
all carefully housed close to the beach—not one was in the water, or came off to us.
This may perhaps have been accounted for by the fact that they were having a war at
the time with the large neighbouring island of Apaiang, and some of their own people
who were in rebellion, had gone over to Apaiang to bring back a large force. Their ar-
rival was daily expected, and I believe that was the reason none of the defenders went
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pleasuring in their canoes, but kept themselves ready for the battle which would be
fought on shore. There were plenty of arms amongst them, that being one of the prin-
pal articiles of trade in the islands, and, as you may suppose, a pretty profitable one;
they buy Martini-Henrys, Schneiders, Winchester repeaters (these last are the favorites)
for about 20 pounds sterling each (Schneiders are less) and 4 shillings for ten cartrid-
ges. When we remember that Schneider or Martini-Henry cartridges in Fiji, after a
heavy duty and an enormous freight (on account of the nature of the article—so the
folk who charge say), have been paid, cost us 10 shillings a hundred, it is pretty clear
that, where there is no duty, and the freight very insignificant (as the merchants sent
them in their own ships to their traders), there must be a good profit on the scale of 2
pounds a hundred, which, in the stuff in which payment is made (copra) represents of
third of a ton or about 2,000 cocoanuts. However, it is just as well that they cannot get
them for less, as the fewer they have, the fewer they kill. In fact, the English traders
generally are averse to the sale of any arms, as it encourages these wars, which are not
at all profitable in the long run, the people being all busy fighting instead o f  making
copra for sale. I don't think the German traders, who are much more numerous, have
the same foresight on this point, and they rather encourage the wars for the sake of
making a large profit out of the sale of arms and ammunition, while the desire for them
is felt. I  think there can be no little doubt which view, even from a business point of
view, is the right one; as to the moral view of it, as Germans out here are innocent of
morality, it is hardly fair either to them or the Englishmen to argue from that stand
point.

The Marakei people are a fine looking lot, tall and well-built—colour, a rich ruddy
brown not unlike the lighter shades of the Fijian; their hair thick and wavy. Every man
wears a comb made of a long piece of stick sharp at both ends—stuck through the hair
just behind the ear. Their dress is a small fine mat. The women wear short kilts of fine
fibre strips. They were good-looking, and we saw two splendid lassies of about eight-
een years, who would have shown to advantge anywhere. Alas! the more beckoning of
our hand to them started them off like a pair of frightened hinds to cover. The lads too,
were very nice-looking; in fact, taking them all round, they were decidedly the best-
looking people we saw on the whole of our cruise.

The resident missionary was a Hawaiian, who looked like an old Indian officer. He
had a very dignified and pleasant manner. I had a long chat with him, while Bacchus
was entertaining the skipper. He told me that there were about 1,900 people, of whom
228 were Christian. Several were away at work in Hawaii, Samoa, and Fiji. He had been
eight years resident on the island.1

There was another missionary on this island, who belonged to the neighbouring is-
land of Tarawa? Besides Bacchus, there were three other traders— a Swede, a Dutch-
man, and a Chinaman. They were all away at Apaiang.

1 E d .  note: His name was Rev. Kanoho.
2 Ed .  note: Rev. Kapu.
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As far as we could make out, there was no king, the executive government being
vested in a tribune; but a lad was pointed out to us as the chief personage amongst them,
and his father had been so before him.

We then started to see the lagoon, passing the church on our way—a medium-size
house with lattice walls; the peculiarity being that the posts which supported the wall
plates were curved at the bottom, so that the foot of the posts protruded through the
walls and were sunk into the ground outside the building itself. The vegetation on the
island was principally pandanus and cocoanut. We saw plenty of papal or taro patches
like those at Arorai, but evidently not so difficult to make here as there. When we
reached the lagoon an extraordinary and beautiful view met our eye: in the foreground
a perfectly level stretch of black desert covered with irregular masses of a bright green
shrub with small bright yellow flowers which had evidently just "done," as they lay on
the ground all round the shrubs, which grew in round thick clumps. The surface of this
plain, which stretched for quite a mile in front of us, and for double that distance on
each side, was covered with a sooty, gritty coating of vegetable origin. It looked like
the bottom of an old saucepan; this coating was very thin, and beneath it was a bed of
fine grey coral sand resting on the coral rock. The bright green circle which surrounded
the dark shore made a wonderful contrast with it.

Beyond the plain lay the still waters of the lake, the line of trees in the ditance being
broken here and there by a mirage, which gave the effect of looking on a sea of quick-
silver with rounded sides and surface on a higher level than that on which we stood. On
the edge of this lake, in front of us, were a few cocoanut trees, and one or two leaves
apparently floating on the sea, and the effect was heightened by the white sail of a boat
beyond them, lit up by the rays of the setting sun which shot across the water, tipping
the brown sail of a canoe far off, and losing themselves in the still leaves of the palms
in the far distance, wich formed the other half of the great circle, unbroken save for a
boat passage: the most perfect atoll in the world.

We had only time to go to the edge of the water, which came creeping fast across the
plain as the tide rose. You can imagine how fast it would run over such level ground.

On the water were four or five canoes with houses built on them, as they lay moored
together, an actual floating village. Everything was as still and silent as in a picture; it
was with unspeakable regret that we turned away from it and hurried back to the vil-
lage.

As we recrossed the plain, we saw several plover, and a crane flapped past us to his
solitary supper.

We had just time to pay a visit to my friend the Hawaiian missionary's house, which
of course stood near the church. It was a very neatly built wooden house with Euro-
pean doors and windows—two-stories—the upper part only being used as a house.

This is a practice very commonly seen in the missionaries' houses here. I suppose,
though I don't know, that they brought the idea with them from Honolulu. The house
stood within a walled enclosure, well kept and shaded by trees, one of which was a huge
jackfmit.
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There were two or three very picturesque double-storied native houses also stand-
ing in the "close." On the shady side was a carefully walled water-hole, as wells are
called in this hemisphere, with a water-melon creeping all round it.

We mounted to the upper story by a ladder—always built outside—found ourselves
in the verandah which ran round the upper story, and entered a neat little room very
like the parlour of a small English farmhouse.

The columns of the house were white and green, the doors and window sashes being
all neatly painted green. A glazed picture representing a religious subject hung on the
wall. On a small round parlour table lay an enormous family Bible, and, carefully
covered over, a sewing-machine, of approved pattern and full-size, stood beside the
table. There was civilizatioin for you!

We were introduced to the rector's wife, a smiling buxom Hawaiian, and also to the
Tarawa missionary's wife, probably also of that island. She had a healthy little young-
ster in her arms. They gave us some cocoanut toddy, which was not very good.

After this, we had to return to the ship, and went down to the boat surrounded by
as fine a crowd of men and boys as one would ever see. Old Bacchus managed to roll
down, but had evidently quite forgotten who or what we were. He seized me by the
hand and said, "Well, what do you want; you're always wanting something;" then,
catching sight of the ship, he asked the captain: "What's that"—here came a bad word—
"German ship's name?"

Farewell, Bacchus, mine host of the atoll. Farewell, my Reverend Indian general.
Farewell, you fine lads and lassies of Marakei. Our only regret was that we had not had
more time to spend with you. We shoved off and pulled across an opal sea with our
ship rocking gently before a background of fading crimson and gold. Then away again
to the north to fresh isles and fresh wonders.

G. R. Le H.

D3. Letter n* 4, dated Majuro, 16 June 1883
The Peace of the Pacific, "or "One use of a Man-of-War"

Majuro or Arrowsmith Id. (Marshall Group), Lat. 7'5' N., Long. 171'24' E.
Arrived Saturday, 16th June, 1883.

This is another of the large atolls enclosing an immense space of sea.The lagoon is
oval in shape, being about thirty miles long by ten broad, the width of the strip of land
enclosing it being nowhere more than a few hundred yards, and for the most part much
less. At the southern end there are the headquarters of a New Zealand trading firm,
which has traders on most of the islands between Rotuma and this place. The settle-
ment is a neat and well-kept one, and the Agent, Mr. C., was a smart well-spoken young
Englishman belonging to Streaham in Surrey, and a Maiden-head "oar."

There was an active war going on betwen the two principal chiefs, and the entire
population were engaged in it, the cause of the roq being of c-Fourse a dispute as to the
supremacy over the whole island of group of islets. The old "king" of the southern or
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windward part had carried the war into the heart of his rival's country, and was now
besieging his camp at the north end. This king "Jiberik," and his younger brother La-
jokone, led one side; and Kaipuke, the chief of the northern, or leeward part, with his
younger brother Liliwa, married to Lajan, a daughter of.liberik, headed the other party.
It will save confusion in the end if I refer to these people by name. The war had been
going on in a desultory way for some years, taking the form of periodical expeditions
with intervals on non-activity. About ten lives had been lost altogether, and several ca-
noes had been taken or destroyed on both sides. Before you laugh too much at such
small figures, remember what ten lives means to a small population of as many hun-
dreds, and that a similar proportion of our own people means (taking the population
of England alone, without Scotland or Ireland) more than 170,000. That more are not
killed, seeing that the natives are well suplied with arms and ammunition, is only to be
accounted for by their method of fighting, which consists in blockading the enemy for
weeks or months at a time, and in the meanwhile living on the fat of his lands, destroying
what they do not consume. All this time, the parties watch each other from their camps,
without either side making an actual assault, but any incautious straggler, either by sea
or land, is pretty sure to be cut off.

The present expedition had only just started before we arrived, and the traders were
very anxious that we should use our endeavours to bring about peace; for, as may well
be imagined, this process of warfare is not by any means conducive to transactions in
copra.

We had been successful in bringing about a cessation of hostilities of a similar na-
ture, but on a smaller scale, which we found going on at the island we visited last (Auko).
So we were only too willing to try again here. So Mr. C. despatched one of his men, An
American Englishman, whose former profession had been a guide to shooting parties
in the Rocky Mountains (his sobriquet "Rocky Mountain Jack," is sufficient in itself
to give you an idea of the class of man), with a message to both sides to say we were
coming in a friendly way the next day. Master Jack left the same evening in his boat,
arranging so that he should arrive about daybreak, as he had been fired upon by the
sentinels a short time before when he sailed up to the camp at night.

After an early breakfast next morning (Sunday, 17th June) accompanied by Mr. C.
and one of his traders, Mr. R., for interpreter, the Captain and I started off in the steam-
cutter to the scene of action, and after puffmg along for twenty or twenty-five miles,
we came to Jiberik's camp. We anchored the cutter a little way out, and landed in the
dinghy which we had towed after us. We had to walk a few hundred yards along the
beach over most dazzling sand: excepting once, at Aden, I never felt the glare so utter-
ly unbearable. It must have been pretty bad for a Fijian like myself to feel it. Then we
turned up into the welcome shade, where we found the attacking party—their canoes
hauled up on the sand in regular order. Their war canoes are very wonderful, quite un-
like anything I have seen or heard of before. They should be called ships, and really
give one an idea, in a sort of way, of what the ships of Tarshish may have been, only
that these have the outrigger common to nearly every island in the Pacific. The camp
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was composed of lines of very small houses oer rather huts. We found Jiberik sur-
rounded by his chief warriors. He was a fine tall old man, with great dignity of man-
ner, and in many ways reminded me greatly of the late Vunivalu of Fiji. His men were
a very fine lot. Their dress is extremely picturesque. They wear their long black shiny
hair done up into a tight top-knot, being drawn away from the head all round; the knot
is finished off with a small plume of red and white feathers, and a smartly ornamental
comb struck through it. Their colour is lighter than Fijian; the eyes are rather oblique,
ears small, nose broad, mouth small, with very full lips; they wear beards; they tattoo
very beautifully. The chiefs alone tattoo the face, or rather the side of the face, a com-
moner not going above the neck. They wear ornaments of a bright red shell formed into
small round disks; there are very difficult to obtain and much valued by them. They
wear also cross-belts of bands worked into very fine patterns. Their dress is an immense
kilt of fine fibre, bleached white or dyed red. This is in two parts, one of which is worn
behind, the other in front, and so arranged that they almost meet at the sides, leaving
a very narrow strip of tattooed leg visible. They are so thick at the top that it gives the
the appearance of wearing fore-and-aft "bustles" or "panniers," or whatever the fair
sex bunch themselves out with.

The Majuro ladies wear a very pretty dress—two fine mats with ornamented edges,
worn so that they completely overlap at the sides, reaching from half way above the
waist to the ankle, fastened with a girdle. [There are three mats I brought home like
these, little square ones with broad brownish-red edges worked in patterns. I think one
of them is on one of the tables. I don't remember whether those are full size, but I ex-
pect they are, and if you try one on you will see what very little women they are, al-
though they do not give one that idea when you see them.] They wear their hair loose,
but with a fillet or chaplet of flowers: one bright yellow flower which they work into
these coronets, seemed to be a special favourite with both the bellesand the beaus. There
is also a small white shell like a snowdrop, which the women make into a headdress of
the same kind. They tattoo the hand and writ, leaving the ends of the fingers. It has the
exact appearance of their having on very finely worked and perfectly fitting mittens.1

The Captain informed the King of the object of our visit. Jiberik at first did not seem
to relish any interference in his own concerns, and asked what would happen if he re-
fused to make peace with his enemies? The skipper gave him some very good advice
about wasting the lives and property of his people to gratify his own ambition, and
warned him that if after this any harm was done to any British subject or their property
in the prosecution of the war, he would be held responsible. After a consultation with
his chiefs he consented to make peace, if the other party would meet him. So, off we
started to the besieged camp, to see what we could do there. We went along in the bush,
which was quite different from anything I have seen in any other island at all. The trees
were almost all very fine jackfruit (and of course cocoanut), but there was no under-

1 I n  the islands of this group where there are missionaries (at present not many) they have had to
give up all this, top-knot and all, and wear dirty old hats and clothes.
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growth or scrub. With the exception of a bush here and there, the wood was as grassy
and clear as a brush-wood in England, with glades and vistas quite unknown to me in
any of these countries. After walking for about a mile through this pleasant shade we
came out on the beach in front of a stone wall about five feet high, with an outer work
of sand in front of it (which I believe the Royal Engineers, or a Staff College man, would
call a "ravelin"), and rifle pits dug in advance of that. This protected them on two sides.
All their canoes were drawn up on the shore on the third side, facing the sea, in a most
wonderful array, forming a maze through which it took us some little time to fmd our
way. It appeared that for some reason or other it as "tabu" for anyone to take that way
in front of the chief's house, and some remarks were made by the people about it; but
they did not show any other sign of anoyance, and I gathered that the "tabu" having
been broken by us, there was no harm in their following, as a large number did.

The "tabu" is very interesting, and if we had been longer here I should have hunted
the subject up. The old king is an old prophet or augur, and when practicing divination
he makes himself "tabu." This he signifies by tying a strip of pandanus leaf around his
arm or ankle, and during the continuance of the "tabu" he must not be approached or
touched by any person; women must not see or be seen by him, though what the pen-
alty for infringing the sacred laws was I did not fmd out—nothing very much. The oracle
is worked by taking long strips of cocoanut leaf, and folding one up after the other in
short folds, the decisive point being how the end will square with the last bend; if it falls
short, it is a bad omen, but if it squares with the last fold it is favourable. If three leaves
out of five fold well or badly, the answer is given accordingly. An expedition of any
kind is never undertaken until the omen is favourable, and so when everything is ready,
the start is sometimes delayed day after day on account of the oracle being unpropi-
tious.

As the King is said to be generally right in his prophecies, it may be due somewhat
to his natural acuteness in seizing the right moment for action. This orale is called Bubu
(Both vowels sounded short). He had made a bet of a dollar with Mr. C. that his bubu
about our coming, which was unexpected or unknown by any of them, he having de-
clared that a big ship was on her way here some little time ago, and would arrive with-
in a certain time, which had, however, expired ten days ago. This was quite near enough,
however, for him to claim his bet, which Mr. C. accordingly handed over with a laugh-
ing protest that everyone knew he was expecting a barque to arrive any day from New
Zealand, and that our accidental arrival before had surprised the King as much as
anyone else. However, to return to our friends, we were taken to the house of the chiefs,
where we found Liliwa and his headmen. His men were, if anything, fmer in appear-
ance than Jiberik's, and they were evidently in a great fright of him just now. Their huts
were very tiny ones, built in regular lines as in the other camp, but rather more com-
pactly, as they were on the defence, while the others were on the move. None of the men
carried their arms, but in every hut you could see the barrel of the Schneider or Marti-
ni rifle ready to hand at a moment's notice. We told them what we had come about,
and after a very short discussion they said they were only too glad to make peace, but
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they would not go to the King's camp,—I expect for fear of treachery,—but that if he
and his men would come to meet them half-way between the two camps, they would
go with us. So the skipper and Mr. C. stopped there, while I and Mr. R. went back to
the King. R. insisted on our going the whole way along the glaring sands, for some rea-
son of his own which I could not make out; but he muttered something about being
able to see what the natives, (or as he called them "niggers") were up to, which sug-
gested some remote possibility of danger, an idea which was just out of place here as at
Windsor Castle, for anything more courteous and gentle than the natives were to us
can hardly be imagined. We found the Royalists anxiously awaiting the result of our
mission, and were eager to carry the matter through at once. So, without more delay,
off went Mr. R. with the two young chiefs in either hand at a merry run, while I stayed
to escort the old King, who after some little reluctance consented to go too; though he
did not approve of having to move out to meet those who, according to his views, were
rebels, and should have come to him, and moreover was at the time suffering very much
from a swollen foot, which made walking a painful matter to him.

The dinghy which we had towed down with us was at hand, and I asked him to come
with me in her. But in spite of the difficulty and inconvenience he preferred to go with
his men. I followed him to his little hut and waited outside while he was getting himself
up for the occasion. Such a pretty girl came out,—she was about 15,—her head and
neck were a pretty prelude to a bust that Phidias might have bowed to. I put out the
most attractive look of persuasive advance could, with the usual result,—one wide-eyed
glance of astonishment, then a precipitous flight to some unapproachable refuge
guarded by gruesome old hags who muttered and mumbled at me with half-averted
faces conveying anything but encouragement, while they soothed the royal grand-child
who, now in security, began to peep under her eye-lashes in a truly aggravating man-
ner. However, here comes the old man, so I have other things to attend to. He had got
on his largest and finest "kilt," a new feather top-knot, and carried an immense spear
with an iron head, flat pointed like a Zulu assegai. I wonder where it came from, for it
was not made in the Pacific. I offered him my arm for support, which he took with a
bow, and as he laid his hand on it he pressed it gently and said "Very good."

We were preceded by a silent man dressed in a long white robe without any orna-
ments, except the feather top-knot and the red necklace; he was evidently in the same
relation to the chief as the late Mr. Brown to Her Majesty, for he carried his walking
stick and received his spear from him when we rested. We were accompanied by the
royal household brigade in all their glory, but without any guns. As we filed slowly
through the wood, some pushed briskly past us, and kept a short way ahead. Amongst
these was a splendidly-made lad about sixteen, light and agile as a thoroughbred, with
the step and carriage of a young guardsman. He was beautifully dressed with all the
signs of extra smartness that betokened a real Majuro "swell." I found on enquiry after-
wards that he was a young chief, a great favorite with every one. He reminded me very
much of Bulilevu, (who was just about the same age and rank;) they would have made
a nice pair. After going some distance, we came to a dip in the ground where there were
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one or two empty huts. The King told me to go on and tell the Captain that "King, he
stop here." I took the young A.D.C. [Aide-de-Camp] by the hand and asked him to
come along with me, but he withdrew it quietly with a grave "No," which had just
enough coldness in it to convey a most effectual snub. But now I must give the skip-
per's account of what had been going on at the other camp all this time.

"After you had left the camp to bring Jiberik to the meeting, as a way of passing the
time till the proper minute for us to move arrived, Mr. C. took me into Liliwa's house
to introduce me to his wife, Jiberik's daughter, "Queen" Lajan. The house had four ver-
tical walls and a high pitched roof, and though small it towered above the other little
booths of the camp. You met Lajan afterwards yourself, and I need not describe her.
When it was about time to start for the interview, I took Liliwa by the hand, and at the
head of a troop of his people we passed through one of the entrances of the semi-circu-
lar bastion of this cleverly fortified camp. No-one was armed. As soon as we had got
well clear of the camp and the cooking places outside, we took to the beach. A younger
brother of Liliwa's and several chiefs, with one or two women, joined us, and I found
myself on the right of a line of people walking hand-in-hand along the shore. After we
had gone two or three hundred yards Liliwa intimated a desire to stop, and we moved
off the beach a little to our right, and drew up in a line by a deserted hut on the edge of
the grove. A body of natives were now seen coming from the opposite direction. These
advanced till within some fifty yards of where we stood, and from them a cry arose to
halt. But Mr. C., who was near me, said that he could hear the chief, who was evident-
ly the leader, call out "No, let us go on." The newcomers broke into a run, and letting
go each other's hands hurried up to Liliwa and his friends, throwing their arms around
them and embracing them in the warmest manner. The chief, whose cry we had heard,
and who was Lajakone, Jiberik's younger brother, and one of his principal fighting men,
embraced Liliwa and was much moved, for tears fell from his eyes, and he sobbed
audibly. I saw several others equally affected. There were very few words spoken; there
was no kissing, even amongst the few women.1 The embracing took place in silence and
lasted a minute or two. A daughter of Lajan (who had followed us) was among the new-
comers—an exceedingly pretty girl who, though short, was a singularly graceful figure?
She had not seen her mother since the war began some years ago. She did not however
go near her mother, but rather kept apart from her. Liliwa wished to remain where he
was, and it was not until after you had joined us, and told us that Jiberik had halted a
short distance in advance that he could go forward again. When we did move we went
beyond the place at which the old chief was waiting, and for a moment it looked as if
the pacification would be frustrated. But a little persuasion of individuals resulted in
producing a general move towards the admirably selected spot at which Jiberik had
halted, and the interesting and touching scene at which we were both present."
1 H e  did not know that the Pacific Islanders always kiss by sniffing one another—the action of a

Schotchman or the late Mr. Tandy, Q. C., who used to come on circuit at Wexford, taking snuff,
will represent a regular good buss.—G. R. Le H.

2 M y  Royal child, if you please.—G. R. Le H.
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When I had delivered my message, and seen the chiefs with all their people start off
along the beach, I made the best of my way back to the King, and found him sitting in
the midst of his men. I told him that the others were coming along the beach, and had
in fact passed the place where we were, (which could not be seen from the shore on ac-
count of a small rise in the ground between us and them,) and suggested that he should
send some one to let them know where he was. This was done, and we then waited si-
lently to see what would happen. Bye-and bye, a very nice-looking woman, very well
shaped, came up, and without raising her eyes from the ground said a few words in a
quite gentle voice to him, and then returned in the direction from which she had come.
I learnt afterwards that this was no less a person than Lajon. Neither father nor daughter
had seen each other for years, yet both were as self-possessed as if this occasion was the
most trivial matter of every day life. She had come to tell him that her husband had
come to meet him, and that he had gone along the beach even past the place where he
had expected to find the king, and she begged her father now in his turn to go a little
way towards the shore to meet him. (You see how easily the thing might have fallen
through if we had attempted to "drive" these people, who are as ceremonious and par-
ticular as any Spanish monarch ever was. Unless the king could have been got to move,
however little, towards the others at this moment, all our trouble would have been lost,
and it was probably no small astuteness on Liliwa's part when he sent lajon and his
Ambassador to say that etiquette and dignity even now required him to demand this
from Jiberik—a ticklish matter, but how well done by her!)

After she had gone, the old chief rose, and, beckoning to me for an arm, moved off
slowly in the direction of the beach. All his men had now run ahead, and we and the si-
lent man in the white dress were left alone. The old man was beginning now to show
the first signs of emotion; his grasp on my arm tightened, and he made an effort to walk
as firm and erect as if nothing were the matter with him. We went up the slight slope in
front of us, and there they were all below on the other side, the Captain and the chiefs
slightly in front, about and around a silent mass of warriors; women and children
gathering behind on the edge of the bright sand with the blue water glistening and danc-
ing in the sunlight beyond.

The hand of my arm trembles, the spear for once shakes. Here on the summit of the
green slope beneath three towering palms, I stopped; and he did not try to go further.
We waited amidst an impressive silence—the very birds and insects seemed to be still.
In the same quiet way as before, but with her eyes fixed no longer on the ground, but
on her father's face, with a look in them I was permitted to see but cannot attempt to
describe—lajon took her husband and her mother by the hand, and led them up to-
wards him, where he now stood at his full height,—a Saul amongst us, steady as a statue,
the muscles in his face cast as if it were in bronze. But as the three came nearer, the iron
lines begin to soften, and a tear gathers in the old man's eye; with a half-stifled cry lajon
breaks from the others, the next moment her arms are round his neck, the spear drops
idly on the ground, while he bends over her, and the two young chiefs press their faces
to his breast and clasp his shoulders with their hands. Let us leave them here, and with
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uncovered heads turn away, for theirs are not the only eyes that are dimmed, nor the
only voices which are silent with emotion.

"The lingers of the powers above do tune the harmony of the peace."
After a little while the King sat down, with them about him, and spoke a few words

to all, saying that each side had been right and also wrong, and that all bitter feelings
towards one another were now things of the past; but that the only thing of which any
of them would feel ashamed, as he did now, was, that it required the intervention of a
strange people to bring them once more again together. Then Liliwa and Lajokone and
their followers rose up, and, mingling together with every token of mutual affection,
trooped off, a bright and happy throng, to visit the homes of the besieged. We occu-
pied ourselves with luncheon, at which the King joined us; and having despatched the
dinghy with orders to the steam cutter to come in for us, we fed little naked piccanin-
nies with biscuits and sardines, and had a quiet smoke till she arrived.

I had not told you that we brought the photographic apparatus on shore and got
two photographs. The Captain made an arrangement in Sydney with a photographer,
who supplied the camera with a number of prepared plates, and taught two of the men
how to take views, etc. The plates are carefully kept, and when the ship gets to Sydney
the whole thing will be returned to the photographer, who prints them off, and gives a
certain number to the Captain, for the ship, and sells the others. It used to be very amus-
ing to the natives, who, after the first moment of timidity, not knowing what the "thing"
was going to do to them, grasped the idea like lightning, and were as ready to be done
as school boys; and as soon as they understood that no-one was to move, it was great
fun to see how an old woman or a child half a mile off in the other direction would be
shouted at, and howled at, until the offender either bolted into space, or petrified with
fear, stood still and waited for the fatal moment, which she expected like Brer Rabbit
to be her "next." (If you don't know how Brer Rabbit was caught in a trap and was
very despondent "thinking as every minute would be the next," and finally got Brer
Wolf to let him out and got in himself, I recommend you to read it.) The disappoint-
ing thing was that we could not shew them the plates, which must not be exposed for
one instant, or they would be spoilt. (It is called, I  believe, the "dry process."0 Al-
together, they took.1

But here is the cutter, and we must start back, as it is geting late and we have a long
way back. We were anxious to get Jiberik to come with us, but he wished to stay and
talk matters over with Liliwa's uncle, the old chief of the other side; but we got Ka-
jokone and Liliwa, with his plucky little Lajon, to come with us, Mr. C. putting them
up for the night at his place. lajon was at first alarmed at the steam engine and the fire,
but soon stuck her little toes under her mat skirt and nestled back in her husband's arms
very comfortably, Lajokone chatting with them as if a few hours ago they had not been
looking out to take each other's life. Our stay had been much longer than we had an-
ticipated, and we had run short of fuel, but fortunately obtained enough from a Ger-

1 E d .  note: Unfortunately, they were not published by Captain Bridge.
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man trader near the camp to get back to the ship after dark. As it was, the fellows on
board were getting anxious about us, and talking of sending out for looking for us. Our
appetites were none the worse for our trip, and having seen our native passengers safe-
ly ashore at Mr. C.'s, we finished a satisfactory day's work in an equally satisfactory
manner.

I think all will agree with me in thinking that this sort of work, besides being far more
pleasant to those engaged in it, is a better one and more creditable to the Royal Navy
than that of inflicting punishments such as the imposition of heavy fines, which it may
almost be known beforehand the people cannot or will not pay, and then burning down
villages, cutting up canoes, cutting down cocoanut trees, and, where resistance is in
some cases offered, blazing away at the "niggers,"—because they have had a row with
some loafer who settles himself on them as a trader, and by his own misconduct in some
cases where he is a bad lot, or by his want of consideration in others, where he is only
a fool, brings about a row which ends in his house being burnt or his trade stolen, and
perhaps in his being himself chucked into the sea and ducked. Down comes a man-of-
war. Even with the best-intentioned and ablest Commander going, the "niggers" must
be at a disadvantage, the only interpreter often being either the trader himsel or another
of his kind. His interpretation may be true, but his version, explanations, repre-
sentations, must be all unchallenged; and the chances are but too great that the "judge,
jury, and executioner combined" does not get at the truth of the whole facts, and, hav-
ing "for the sake of expediency" to impress the "niggers" with a proper sense of respect
towards white men in general, decides to punish them. The fortunate loafer is left to
collect the fines as compensation, and has a nice little lever wherewith to work his deb-
tors, i f  he be a rogue,—they often are,—and the game goes on. All these are not only
possible occurrences, but have occurred over and over again all over the world, not only
in these out-of-the-way places, but much nearer home, and will continue to occur as
long as the policy of expediency of never finding a white man in the wrong where "nig-
gers" are concerned is upheld. I am glad to say that many Naval officers, (including, I
need not say, our skipper here,) take another view of it, and refuse to interfere when
the white man is in the wrong, except to afford him protection to his life, by taking him
out of danger. Of course cases do occur where natives are in the wrong, and have just-
ly been punished for it; and in those cases it is proper that the punishment should be
inflicted by a man-of-war; that is an unpleasant part of their duty, and they do it bet-
ter and probably more considerately than anyone else would. But in comparison with
such work, that of reconciling fine fellows who are cutting each other's throats shows
to advantage; and I am quite certain in any one of the four islands where we effected
peace, the respect for the English flag, and for the Captain of an English man-of-war,
will be none the less real or lasting than at islands where that power has been put to an-
other use.1—G. R. Le H.

1 T h e  other cases of peacemaking, though more important as involving many more tribes, were not
productive of any interesting scenes such as those at Majuro.
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D4. Letter le 5, dated Pohnpei 4 July 1883
Ponapi, (Caroline Islands.) HMS. "Espiegle."Metalanim Hr. lat. 6'51'N, Long.

158'18' E.
Wednesday, 4t12 July, 1883.
What a contrast to the atolls! Instead of a low, flat ring of flat sand bearing only co-

coanut and pandanus trees, a high, many-peaked, forest-covered island, of consider-
able size, lay right across our bows this morning at daylight. After running in through
the wide sea reef, between which and the mainland lay several detached well-wooded
islets, we anchored in a lovely bay, almost land-locked, with beautiful reaches of water
stretching away in various directions till they lost themselves in the shadows of the man-
groves and palms which form a fringe between the water and the regular "bush," or
thick forest. We had noticed the "stars and stripes" flying in all their glory on one of
the Mission stations a few miles down the coast, in honour of uncle Sam's great an-
niversary day; but with this exception, we saw no white man's house; most of the foreign
residents, of whom there are some number, living on the other side of the island.

One of our first visitors was a pleasant foreign missionary, the Rev. Mr. Doane, an
American, of course. He has been here for many years, and the only thing he complained
of was rheumatism from the constant wet. The heat here at this time of the year is in-
tensely oppressive, being just like that of a well-watered hot-house; but of this more
anon. I landed on a point of land close to the ship to hunt for ferns, of which I am mak-
ing a collection for my friend and "boss," Mr. Thurston.1 (I got altogether on the cruise
more than one hundred different kinds, many of which I expect are known, but some
will be new.) I never saw such beauties; there are sixty different kinds known here al-
ready, and there are probably sixty times more unknown; but of course to find them
one must have time to go up the hills, as every different elevation has a different kind
of fern. My researches were necessarily confined to the immediate vicinity of the shore.
The bush where I landed came down to the edge of the water; the soil was a rich earthy
loam, evidently very productive,—ivory-nut palms grew in rich profusion, adorned
with nuts which are about the size of a small boy's cricket ball, the outer shell being
beautifully formed of a layer of "scales" in appearance like the outside of an unripe pine
cone with a rich brown glaze over it. Inside this is a ball of vegetable ivory as hard as a
billiard ball. When on the tree, the nuts are of a rich yellow ochre; after they fall they
turn a deep brown; their great feathery heads are magnificent combinations of bright
green and yellow tints, giving a colour to the foliage which is very rare in these coun-
tries. I  found wild mangoes with fruit of fair size and flavour, pineapples, breadmit,
taro and yams, all about the place. This being the wet season here, it was not long be-
fore a drenching shower came down, from which I took refuge in a little house occu-
pied by several—at least two—families, with dogs and cats belonging to each. There
were several jolly little youngsters, and a mother showed me with laughing pride, a tiny
little yellow baby, very like a Japanese idol. After a smoke and an attempted chat, car-

1 E d .  note: Then High Commissioner at Fiji.
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ried more in pantomime and laughter than words, I left them with a present of tobac-
co oin return for their kindness, and made my way to the canoes, where I found a Loy-
alty Islander "Joe," who became a great friend of mine while we were at Ponapi. He
had been shipwrecked here several years before, and had taken a wife of the children
of the Philistines, and was apparently quite happy, though he said he wanted to go
home. He was very anxious to know if we were a French man-of-war (the Loyalty Is-
lands, close to New Caledonia, belong to France), and when he found we were not "men
oui, oui", as the French are called all over the Pacific, he was much delighted, for they
are detested everywhere.

The Ponapi people are "Micronesians;" they are short, wiry, and athletic-looking;
the hair is long and wavy, and in some cases almost curly. I t  is always parted in the
middle. They tattoo the inside of the leg from the ankle upwards in broad bands, ter-
minating on the upper part of the leg in long thin lines from the extreme edges of the
band, slightly diverging from each other as they near the hip. Their language is un-
known in any other island.1 The island is divided into five independent districts, with
a "king" at the head of each. All the kings belong to one Royal Family, which includes
all the persons who may ever be eligible for the throne. A king's son can never be king,
but he may be the father of one, and he himself is counted as one of the Royal Family.
This succession of the nephew or cousin in place of the son is very common all through
the islands. When a king dies, he is allowed to nominate his successor, and whoever
that may be has the best chance of succeeding, though he is by no means sure of doing
so, for there seem to be several chances against him: he may be considered personally
incapable by the Royal Family, who always meet together on the death of the king to
appoint his successor, or an astute rival may succeed in "preventing" him in the sense
in which the word is used in the Collect; as, for instance, in the case of the king of the
place we were at. There another man with prior right was nominated, and the Council
met to elect him, but he made some delay in putting in an appearance, and the parti-
sans of a rival took advantage of the momentary irritation of the Council at being kept
waiting, to put their man in the front and get him elected, the right man arriving just
too late for the ceremony. If a candidate for the throne if passed over in this way, or if
he is too young at the time his turn comes, he has to wait until all the others have had
a chance, and then if he is alive he becomes king: hence it comes that the king is almost
always an old man.

The people's dress is a light "liku" or kilt; they make very pretty belts, which look
more like American indian work than that of the South Seas; those of their own ma-
terials and manufacture are far superior to those made of European wools, which,
though very bright and pretty, are not to be compared with the others. Beyond these,
there is nothing very interesting in the way of ornament.

1 E d .  note: It was then known in Mokil and Pingelap.
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Thursday, 5th July.
Lowry (1st. Lieut.) and 1 breakfasted together at 6, and started off on a pigeon-shoot-

ing excursion. 1 had engaged Joe to come for us, but we found his canoe too small for
us both and Kameli, who always goes with me, and we very nearly capsized and sunk
alongside the ship. This would certainly have meant the loss of our guns, and if 1 had
lost the gun from Sewerby, 1 should have committed suicide, for it is such a capital one,
and in better hands than mine would hold its own against any other ever made. (I found
filling cartridges in this climate a precious warm work, and 1 happily made an arrange-
ment with one of our officers, who is very keen on shooting, but who had no powder
and shot, that 1 should supply the ammunition and he do the loading, and that we
should divide the cartridges, or, rather, have them in common. This suited me very well,
especially as by an oversight the great Mr. .... of Coney St., York, put in a machine for
cartridges which is a different size from the bore of the gun, and therefore 1 was depend-
ent on the other fellow entirely.) Finally, Joe and Lowry went in the canoe while 1 went
in the skiff to help the skiff boy, with Kameli and the guns. After some intricate navi-
gation amongst shoals and stones we arrived at the head of one of the long bays, and
landed at a house at the edge of the water. This is a peculiarity of this island. There are
no villages; the people build their houses either solitarily or sometimes in groups of two
or three, (not more,) all round the island close to the water's edge. They never live in-
land, and plant close to the shore. This would seem to point to an absence of intertri-
bal wars. From thence we struck up by a narrow track into the bush, which was a mass
of beautiful trees, ferns, and creepers; loveliest of all was a tree with large dark-green
leaves and great clusters of bright crimson flowers growing in bunches like gigantic Lau-
restina, each flower apparently made of wax. 1 got some ferns and cuttings, but the cut-
tings eventually died.

The rain came down at intervals and then the sun came out violently hot, making
everything, including ourselves, drip with steam and moisture. 1 was unwell when 1
started, and as may be supposed, 1 was not at all in shooting form, and blazed away
dozens of cartridges at great pigeons staring me in the face without much result. Joe
sympathized much for me, and expressed his feedings by informing me in a voice of
deep emotion, "By Gad, you are no ... good to-day," from which it may be inferred that
the language of our countrymen in these parts is somewhat rich in forcible expressions,
which the natives pick up in marvelous rapidity and repeat with innocent accuracy. We
came across a most amusing little bird like a tiny, tiny, hoopooe; it was perfectly tame,
and perched itself continually on branches about a foot off one's nose, and scuttled
about with marvelous nimbleness in the leaves and creepers at one's feet: it had a jaunty
little crest cocked up over its head, and a fantail, quite out of proportion with its body,
cocked up at a right angle to itself, and it apparently was a fixture there. We came across
a clear cold little stream—the first since leaving Fiji!—in which we had a delicious bath,
and Kameli looked like a young hippopotamus. He is a splendid young giant by the
side of the sinewy little men of this island, two of whom came with us and who looked
on our ablutions with wondering compassion. Kameli's method of dressing his hair
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with clay before washing it out astonished them considerably; they might follow his
example with advantage to themselves.

Having to return to the ship in time to meet the missionaries, I went off with Kame-
li, leaving Joe and the natives with Lowry, who returned in the evening with a boatload
of pigeons and a touch of the sun which kept him on the sick list for some days after-
wards. All the pigeons were the same kind, very large birds with a curious india-rub-
bery lump at the top of the bill where it joins the head. There was also a gren dove with
an extrarodinary variety of colours. "Tits," the wardroom pet, a Persian cat with a
mouse-coloured hair, performed a surreptitious "autopsy" or post-mortem examin-
ation upon it, and forgot to clear away those portions of the subject which were useless
for nutritive purposes,—wings, feathers, etc.; consequently the scene outside the Cap-
tain's sleeping cabin next morning was striking.

I found them at luncheon when I got on board: Mr. Doane, Mr. Rand, (over whose
house the stars and stripes we had seen were flying,) and the "king," a nice little well-
behaved old man in clerical attire, with an all-round paper collar of the "masher" pat-
tern, which having got adrift from its belongings was cruising about, wrong side in front,
on his neck. We sat next one another, but unfortunately I did not feel at all up to talk-
ing to anyone; so we both sat in silence and listened to the others. After luncheon I had
a good deal of work to do with some of the local residents who came on board; the prin-
cipal one being an enquiry into a tragedy which had been enacted at a little island to
the southward; but as this is not a pleasant subject, Iwill not introduce it here. It was
quite late when I finished for that day.

Friday, 6ill July.
One of the "Mids" [Midshipmen] went up for an early bathe up the bay towards the

mouth of the river. We pulled round a great rocky headland with masses of lovely tinted
bush hanging from its sides over the water, and found a good place without any mud,
where we bathed. Of course it showered,—that, here, is inevitable. While we were in
the water two or three canoes with bright colours came down the green lane between
the mangroves; in one was a girl with a red shawl of some kind over her shoulders, sing-
ing to the boys who paddled the canoe. I sang out in Ponapi language the only words I
had learnt, "Good morning"—"Georgey no w"(like how)w h i c h  was easy for me to
remember. My lassie never even lifted her eyes in our direction; but the lads shouted
back a cheery return, laughing at my pronunciation.

After breakfast I was busy again till the afternoon, when Mr. Rand brought his wife
and his little daughter, Mabel, eight years old, to tea. Mrs. Rand was a particularly self-
possessed little woman, with a quiet sort of humour which was very amusing. They were
all, of course, very American in thought, word and deed; they had been home for a year
(81-82) after being seven years here, and expect to be seven years more before getting
another trip. They told us a good deal about their schools, of which there are eight on
the island, and about twenty-two altogether in the Carolines. They had just started a
girls' school at their station, where they have a "lady teacher,"—otherwise a schoolmis-
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tress. At present they have three girls and expect five more. Only a portion of the popu-
lation of Ponapi are Christians: the whole population is between 5,000 and 6,000. In
1852, when the missionaries first arrived, the number was estimated at about 12,000,
but small-pox was introduced and swept 50 per cent away.

[Nanmadol ruins]
Lowry and I had arranged with Joe to come and take us to see the wonderful stone

ruins just outside the harbour, which have been the subject of so much speculation to
scientific travellers and others. It however came on to rain heavily, and Mr. Joe did not
put in an appearance for a long time after that agreed upon. When it cleared up late in
the afternoon, he came, but as he brought his small canoe again, we had to divide, and
I went with him, while Lowry got another gondola, and off we started. The ruins lay
about two miles off on the southern side of the entrance, at the extremity of a point
from which broad flats extended, which, like the "shines" of the Slaney, can only be na-
vigated when the tide is well in. We had not a moment to lose if we wanted to get there
that evening; and as my work might prevent my going in the morning before we sailed,
(as events proved, it would have done so,) we decided to make a push for it. On our
way we met Ommanney and the Doctor returning in the skiff; they gave us every en-
couragement to proceed, and Orrunanney especially enjoined on me to visit a great tun-
nel by which he said he had descended into the depths of the earth. I promised I would;
but knowing my informant, I was prepared to be "sold." Joe and I poled and paddled
away till we found a channel leading through the flats right up to the ruins. I f  any one
really wants a truly scientific accounts of what these are like, let them get hold of the
Journal of the Museum Goddefroy, Hamburg, 1881, where they will find a long extract
from a report on them written by my friend Mr. J. Kubary, and published in an earlier
number. I have copied a capital translation of it, made by Captain Bridge, into my Jour-
nal; but it is too long to write here; I will only try and describe what the remains ap-
peared to us ordinary mortals.

These ruins of an ancient city are situated on small islets, or, to put it more proper-
ly, they form several small islets off the point of the mainland; they must have been
erected in the water, for beneath the mass of bush and trees that cover them you can
see that the foundations are regular layers of large basaltic stones laid with great care
one above the other, each stone being laid at right angles to the one beneath it. The only
one on which what we should call a real ruin is still standing, is close to the point of the
mainland, separated from it by a well-built regular canal, about 25 feet wide. Out of
the crevices of the dark rectangular blocks which form the sides, grow forests of mosses,
creepers and ferns, while overhead the wide-spreading branches of a giant jack-fruit or
the long arms of a great banyan mingle with the tops of the cocoanut palms, leaning
over from the opposite side. A short way up this water-street we stopped, and, having
tied our canoe up, scrambled up the side to a long level platform of stone covered with
every species of vegetation that loves a moist, slippery, resting-place. This was evident-
ly the quay; it was about 10 feet broad along its entire length, and a small sloping plat-
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form, built at a slightly lower level than the quay itself, showed that we had come to
the original landing-place. Immediately above us rose the walls of the old citadel, show-
ing plainly here and there between the roots and foliage of the vegetation which for
generations and centuries has covered them. Passing through the entrance between the
massive outer walls, we find ourselves within a small enclosure. From that we scram-
bled over or creep through a narrow little passage under a dividing wall, and find our-
selves into a second enclosure. This, again, is divided by low parallel walls over which
we must go carefully, for the moss is very slippery, and the corners of basaltic prisms
are hard things to bump on. Here and there amongst the tangle of vegetation, com-
posed for the most part of gigantic ferns and orchids, we come upon a little vaulted
chamber sunk below the level of the ground, which is paved all over with the same stone.
Whether these are tombs or dwelling places, I, not being a scientific German, cannot
say; they would answer either purpose. In duty bound, I tried to find Omrnanney's tun-
nel, but though I succeeded in knocking off portions of my cramium and in dislocat-
ing the vertebrx of my spine, I  failed to find one answering to his description. He
consoled me afterwards by saying that he should have been surprised if I had! We made
our way to the largest enclosure on the south-east side: here we found the trees and ferns
in more luxuriance than ever, and one scarlet or crimson-flowered tree in perfect glory,
throwing out clusters of bright flowers over the bright green of ferns, forming with its
deep dark background of stone a combination of colours Kew might long for in vain,—
a waterfall of crimson and green. Along the outer wall ran a parapet, or rather ledge,
of stone, about 4 feet wide, and in the centre 7 feet high, running up by an easy incline
to the summit of the wall at either end; this must have been for watching and fighting
purposes. On the seaward side the surf breaks heavily at the foot of the walls, which are
built on the very edge of the reef, and Joe told us of wonderful caverns where on a very
fine day one can go in a canoe and find great multitudes of fish. We had no time to go
there, but Ommanney and the Doctor had crossed the reef in the skiff, which they very
nearly swamped, and had to pull for an islet near at hand to prevent her sinking under
them. The Paymaster, on the other hand, followed the same canal we had entered, and,
having traversed a labyrinth of branches, emerged some distance on the other side of
the point. There is no doubt that this was a Venice, and that it was of great extent. Mr.
Kubary holds that the greater ruin is the tomb of the kings, and the old stone ruins we
saw at Kusaie, (which however cannot be compared to these,) give evidence of their
being the burial places of the old chiefs. But what kings? and kings of what people?
There are theories of Spaniards, of Chinese, of rovers, having built them, but none of
these are probable; nothing is known of the buildings, of their age, and of the people.
Unlike the great ruins of other countries, which have been left as the traces of known
races and tribes that have passed away, these are those of a race that has vanished, of
whom we have no record,—their origin and their destiny alike a mystery; they came
and went, leaving behind them no trace or clue. Wrapped in the same mystery are the
ends for which such mighty toil they performed a task which startles the civilization of
the present day.
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Slowly and silently we retraced our steps through the fast darkening courts, and as
we stood on the foot-worn landing place, fancy once more peopled the quays with
armed men, and workers lifting those great blocks into their places, after bringing them
from the mountains far inland, and pictured their vessels shooting through the water-
streets, while their sentinels paced on the walls above, ever looking seaward. Solemn
thoughts of the insignificance of the little day of life, compared with the durability of
life's work, cannot but enter into one's mind on such occasions. Even Joe became im-
mersed in deep reflection, from which he at last awoke, and confided to me his convic-
tion that, "Devil he built um: he stop there right enough." Then we dropped down
silently through the leafy lane, and out into the bay, and across the grey shallows, Joe
entertaining me with denunciations against the "oul-oul"men, and being greatly inter-
ested in a description of Fiji and our little "army." Poor Joe! since I have seen New Ca-
ledonia and its military government, I can well sympathise with you in your dislike of
your rulers;—hard, relentless, and, above all, unjust, devoid of sympathy for the weak,
filled with jealousy for the strong. Joe, can you read the motto of Republican France?
Take a coin: what is the superscription on it? "Liberte, point; Egalite, point; Fratemite,
point."

G. R. Le H.

D5. Letter if 6, dated 7 August 1883
The Pelew Islands.—Prince Lee Boo's Home. Lat. 7'18' N, Long 134'0' E
H M S  "Espiegle," 7th August, 1883.

Daylight found us dropping gently along before a southerly breeze as we neared the
beautiful group of islands called Palao, or Pelew, which lie within an immense reef run-
ning north and south, the shape of the whole being not unlike a well-trimmed mutton
cutlet; the northern end being the thickest. The southern part for the most part is formed
of small islets of volcanic formation covered with very dense scrub and bush to the very
water's edge, only that that is hardly a correct expression, inasmuch as the toss and
dash of the waves has worn away the bases of the rocks so much that the trees and rich
vegetation overhang the water in the prettiest way imaginable. Many of them rise so
straight from the deep water that you can often pull right under these hanging bowers.
The colouring of the whole scene can only be likened to that of some very well-painted
drop-scene of a theatre, where everything seems to exhale warmth and brightness in the
flood of light cast on them.

The harbour where we anchored was like a lovely lake, being almost entirely sur-
rounded by these islands of every shape and size. The way into it was most ticklish, the
channel through the reef being about a mile and a half long with a sharp turn, while its
breadth throughout was only about 100 yards; so it may be believed that very great care
was needed in taking a ship of our size in and out of it.

I f  it were for nothing else, England may well be proud of the stuff her sailor officers
are made of. Science and pluck combined are the only things that enable our ships to
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go about amongst these almost unknown—or, at any rate, only partially and very im-
perfectly surveyed—reefs and islands, where one moment's vacillation or inattention
would lead to instant smash. But with our skipper on the bridge and Ommanney (an
old Temple Groveian, more by token) on the fore top-gallant yard, our ship does not
know what "refusing" anything means.

As we run into the bay into which the channel from the harbour leads, we pass one
or two fishing canoes working backwards and forwards across the tide, dancing and
leaping through the crisp blue water, the light on the sharp-pointed triangular sails of
almost golden-coloured matting making them look in the distance like sea birds skimm-
ing from wave to wave. Their gear is not like that of our Fiji craft, which require a dozen
men to get the mast up and set the sail. The Pelew fisher handles his long light spars of
tough bamboo, and thin but closely-plaited mat-sail, by himself with as much ease as
a Rob Roy canoeist does a little pocket-handkerchief which, with its complications of
diminutive blocks and cleats, he calls his canvas. Like him, the Pelew sailor sits amid-
ships and steers from thence, instead of at the very far end of his craft, where the Fi-
jian, standing where a goat would hardly find breadth for his feet, hangs on to his
immense steering paddle, utterly powerless to put his hand to anything else. I was much
struck, too, by the way in which they steer their canoes here, merely by trimming the
sail, a dip of the paddle being only occasionally given when the fisher wished to alter
his course to any great extent. The body of the canoe, like those in the Carolines, were
all painted a dark red, the swell ones being ornamented with shells in a remarkably
pretty way.

A very fine-looking man, who spoke English well, boarded us and informed us that
he was the "pilot," and that King Abba Thule had sent him in case his services were
desired. He carried on the lower part of his arm a very peculiar ornament made out of
the vertebra of some large marine anima1.1 This is the order of the "bone,", and desig-
nated him as a Rupak or Knight, for they have a regular order of Knighthood and a
ceremony of investiture here. These bones they will not part with at any price, and, in-
deed, they do not seem now to be able to get them, as we saw several ones made of wood
in clever imitation of the real article. In many cases where the wearer has inherited this
right to Knighthood, the order is placed on his arm when he is still a child, and as the
hand grows it becomes impossible for him to take it off again.

But here we are inside the Koror Harbour at last, in a basin of deep-blue water, with
the hanging gardens al round us, except for the one peep to seaward, with the bright
green and the light blue of the coral sand, and the fisher craft flitting across the bay,
while beyond is the line of white trembling breakers on the outer reef.

We are now on somewhat classic ground, for here, just one hundred years ago, on
the 9th of August, 1783, the East India Frigate Antelope, 14 guns, commanded by Cap-
tain Henry Wilson, was wrecked,—the first white-man's ship that had ever been here?

1 E d .  note: A 'dugong', or manatee.
2 Ed .  note: The Spanish were there before Wilson (see Victoria shipwreck of 1660).
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The first thing the officers and crew agreed to do was to stave every cask of liquor on
board to avoid the possibility of results which in those days almost invariably attended
a shipwreckof this kind. They settled themselves on a small islet, fortified and ex tern-
pore camp, and got everything safely from the wreck. They then set to work to build a
new vessel, and in three months had a schooner ready to launch. The King of Korror,
the Abba Thule of that day,—(it is the designation of the titular ruler of that part of
the island,)—had befriended them in every way during this time, and was present dur-
ing the ceremony of launching the vessel. Captain Wilson then sailed away, taking with
him, as a guest, the King's son, Lipu, who was better known in England as Prince Lee
Boo, whose life I remember reading as a small child;—it was bound in red, with a won-
derful picture! Poor Prince, he was very much liked, but fell an early victim to small-
pox. His grave may still, perhaps, be found at Rotherhithe churchyard.1 Whilst at
Korror Captain Wilson had returned Abba Thule's kindnesses by assisting him in his
wars against the northern part of the group, where the oldest chief family reigned, their
principal town being Malegojok. The historian begins by calling them Abba Thule's
rebellious subjects, but eventually lets slip the real truth that they were independent
kingdoms, and that Abba Thule craftily saw his chance of employing powerful new al-
lies to overthrow them, and by this means, for the time at any rate, he made the Eng-
lishmen fight his battles and instal him as Supreme King of all the group. As soon as
Captain Wilson arrived at home, the Indian Government with, I  fear, more sense of
right than our own Government would possess now, despatched two ships, the Pan-
ther and the Endeavour, for all kinds of presents for Abba Thule and his people,—
McClure commanding the Panther with two of Wilson's lieutenants. McClure landed
in state and presented gifts, among which were some cattle, whose descendants existed
in a flourishing condition until a few years ago, when a German man-of-war visited this
place,2 and, being in want of fresh beef, shot the only bull in the herd; and then, arguing
from nature that the cows were of no further value, shot them also somewhat wantom-
ly, and left without making any payment or recompense to the owners, who complained
bitterly to us. Verily, that Dutchman's name has not a sweet odour in Pelew! Abba
Thule, in return for these gifts, made a present of an island in the harbour (in which we
lay), and on 1st February, 1784, the British flag was duly hoisted there. I wonder very
much what was the ultimate result of that annexation, for nothing is now known about
it. I heard, however, that some claims to it still existed on the part of some Yankee, but
what right he has to it I don't suppose anyone knows.3

I forgot to say that Captain Wilson had been made a Knight, and invested with the
order of the "bone," and on this occasion Captain McClure and Lieutenant White were
also made Rupaks. McClure sailed away, but left the Endeavour to survey the islands
and to instruct the natives in the arts of husbandry and cultivation, which, however,
1 E d .  note: It is still there, being the only grave that was preserved, the rest of the former graveyard

now being used as a children's playground.
2 Ed .  note: This was the SMS Hertha in 1875-76.
3 Ed .  note: He is referring to Captain David Dean O'Keefe, based in Yap.
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were not carried on very long, though their traces are still observable. During the Pan-
ther's absence, the Endeavour's men helped Abba Thule on several occasions to pitch
into his enemies, and a curious note of Captain Proctor, her skipper, exists in the mar-
gin of the book, that "their musketry fire was so effective that the friends of the Eng-
lish were victorious." No miracle, was it? McClure returned before long, and again sent
his men against the poor Northerners, and says he: "Such was the effect of the sight of
the English, and the discharge of their firearms and rockets, that the enemy sued for
peace, which was granted, and Abba Thule after this expedition was acknowledged the
Superior Rupak of all the Pelew Islands." All this was intensely interesting to me in
view of the very peculiar circumstances which brought us all this way; but before saying
anything about this, I must say a little more of McClure, who certainly was of a stamp
rarely found nowadays. He had sailed for New Guinea to survey those coasts, and dur-
ing his stay there the intercourse between the ship's company and the natives was friend-
ly and kind. Eventually, however, they had an accident,—the Surgeon, Dr. Nicholson,
having imprudently got into the canoe of a chief alongside, was suddenly killed, and a
volley of arrows was discharged at the ship, wounding some of the crew. "The guns and
small arms now opened fire, and the savages were dispersed; but Captain McClure de-
cided not to land and bum the town whence the canoes came, as the punishment would
involve the innocent with the guilty." I fear such an example has rarely been followed
by Naval Officers in these seas. He then returned to Pelew to find that his old friend
Abba Thule had died, and he came to the determination to resign his command and re-
main himself amongst the people in whom he felt so great an interest. His final words,
as he handed over his ship to his First Lieutenant, Wedgeborouogh (one of the two
Antelope's) were: "It is nothing but my zeal for my country that prompts me to follow
this resolution, and I hope to succeed in the plan I have formed, which may benefit my
country and the world in general, by enlightening the minds of these noble islanders.
Should I fail in the attempt, it is only the loss of an individual who assisted to do good
to his fellow-creatures."

He was eventually lost with all hands in the Bay of Bengal, in a ship which he had
bought for the Pelew people, and in which he was taking some of them to India with
some idea of imbuing them with tastes for the arts and industries of that country. Ever
since this time, whenever English ships have visited the Pelew Islands, they have been
invariably treated with kindness and hospitality by the Abba Mules of Korror, and, as
invariably, the Abba Thule of the day has made use of them against his rivals at Ma-
legoj o lc

This little bit of history was invaluable to us in our work here, which was by no means
easy. A British subject living in a neighbouring group had visited Pelew some years be-
fore, and on his way back had lost his vessel on the reefs of the northern part. He had
some native passengers on board, amongst them an Ambassador from Abba Thule to
the chief of the other group in question, requesting that a number of men might be sent
over to him, doubtless with the intention of using them to fight his battles. When the
vessel was wrecked the residents of that neighbourhood discovered the nature of this
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secret Embassy, and were not unnaturally annoyed at it; so much so, that they plun-
dered the wreck, and detained all the crew and passengers, allowing the Captain to go
to Abba Thule and obtain payment for the release of the others. Had the Pelew people
been as savage as many of their neighbours in the Pacific, (and even in more civilized
parts of the world,) I have no doubt that the lives of all the party would have been taken.
As it was, they were not harassed, and directly the payment arrived they were set at lib-
erty; but the property from the wreck was not all given up. Away went the Britisher to
Hong-kong, and the result of his complaint was that the Admiral on the China station
sent a man-of-war down to see into the matter.1 Of course the ship went to friendly
Abba Thule, and, equally of course, Abba Thule's version of the case was not favour-
able to his enemies. The result of the investigation was the imposition of an extremely
severe fine on the villages of the north, unlucky Malegojok being held responsible for
the deeds of the others. The village actually to blame got off best, owing to secret nego-
ciations between it and Abba Thule, who offered to represent the matter so that it would
be lightly punished, on condition of its allegiance being transferred from Malegojok to
him. Away sailed the man-of-war, leaving the collection of the fine in the hands of the
injured party and his agent, an old West Indian,2 who lived at Korror and, having mar-
ried into Abba Thule's tribe, was entirely dependent upon him. The next thing was a
complaint to the Admiral on the China Station of delay in the payment of the fine, and
hereupon two men-of-war3 were sent down, and the expected result followed. They
went to Abba Thule, and consulted the West Indian agent, and, with his assistance and
also that of a body of Abba Thule's men, proceeded to invest Malegojok and a village
close to. A very dashing landing was made, and the villages most pluckily stormed and
carried. Only there was no enemy! Finding no-one to shoot at, the powder and gun-
cotton had to be expended somehow; so the villages were destroyed, and no less than
fourteen great "club-houses," some of them mentioned as being the largest and finest
in the group, were blown up; and then away sailed H.M. ships with a farewell threat of
what would happen next time, if the fine was not paid. The village of the wreckers
was not visited. This undeserved, or, at any rate unnecessary punishment, added to
the helplessness o f  paying a fine, far too heavy for them in any case, and doubly grie-
vous because they were not responsible for the acts of their neighbours, quite broke the
spirit of King Arraldaye of Malegojok and his people, and "let everything rip," as a sai-
lor would say it. Just as this moment a friend turned up in the shape of a Polish natu-
ralist,4—a sort of a professor who was collecting for the Leyden Museum in Holland,
—who had been many years in the Pacific working for the Godeffroy Museum of Ham-
burg. He had been residing in Pelew before, and had now returned from a visit to Japan
to find his old friends in this mess. He at once set to work to encourage and help them
to pay up their fine, and rid themselves from the incubus of the Korror agent, and the
1 E d .  note: HMS Lily, in 1881.
2 Ed .  note: Mr. James Gibbons.
3 Ed .  note: HMS Lily ad HMS Comus, in 1882.
4 Ed.  note: John Stanislaus Kubary.
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threatened return of the English man-of-war. Thus matters stood when we appeared
on the scene. So, now, having taken up a good deal of time with this preamble, I can
go on with our doings after we anchored in the garden lake of Korror Harbour!

After luncheon, the skipper and I went ashore to see King Abba Thule. We pulled
along under the mushroom-shaped islets, and through a narrow opening between them,
when we found ourselves in a beautiful lagoon which to our right ran up into a narrow
fiord, and on the left spread out into a fine bay with the west coast of the main island
running away to the north. It was quite calm, and the water glassy as ice, but somewhat
warmer. Here and there, a long-snouted canoe made its way across the water, while, on
the edge of the shore reef, a group of men and boys were busy fishing with hand nets
and spears. On a narrow wall formed of coral blocks enclosing a fish weir, sat three or
four brown herons waiting for their supper, as motionless as the water into which they
peered. A canoe house, with several canoes lying at anchor in front of it, betokened the
landing-place, and, guided by our pilot, the Rupak of the bone, we navigated a narrow
canal which led from the deep water to the shore, and was cut out of the solid coral reef.
On landing we saw Abba Thule himself waiting to receive us on the road a little above
the landing-place. He looked very like a copper-coloured Silenus,—very fat, flabby and
waddly, with a very small allowance of clothing on, but his hair was most remarkable:
it was done up in the fashion, I believe, introduced by H.R.H. the Princess of Wales,—
a fringe of of large dimension in front most carefully curled, the hair then drawn back
over the head into a chignon behind, not ungracefully tied: the colour was bright gold,
due to a turmeric dye. I could not find out how it looked so glossy, but I suppose it was
somehow managed with oil; at any rate, though no-one would care to change bodies
with His Majesty of Korror, many a belle might envy his hair. Following him, we ar-
rived at his seaside residence, his preference for which, we learnt afterwards, was a
source of great annoyance to his people, for he insists on living down here by himself
instead of in his village, which is some way off. There is no particular reason why he
should live here, except that he has complete command of the harbour and of all visi-
tors who may come there; and from all accounts his dealings with them are profitable
to himself.

In his house, which was a comfortable wooden one of native manufacture, we were
introduced to several members of the Royal Family, including a pretty little girl of four-
teen years called "Queen Victoria," and some little jolly brothers. The household uten-
sils were wood, painted very dark Indian red, ornamented with mother-of-pearl shells,
—pottery lamps of the "Roman" pattern in which they bum cocoanut oil, (the only
ones of the kind we saw anywhere). They had iron cooking pots of a size which are quite
in keeping with the intended martyrdom of St. John. These great boilers were brought
here in former years for the purpose of boiling down the sea-slug known as beche-de-
mer, of which a great quantity used to be obtained here, but the reefs having been over-
fished the quantity became too small to pay. The cauldrons are now used for cooking,
collecting rain-water, and boiling down sugar-cane juice into a sort of molasses, which
they flavour with orange leaves, or lemon grass, and drink with hot water,—a sort of
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treacle tea. The molasses is kept in larger pottery jars, which I thought at first were
made here, but I found came from Manila; they were very similar to the pottery of Fiji,
but, if I remember right, were unglazed. Of this, however, I won't be certain.

Afterwards we went on to the village or town of Korror, the road to which led to ex-
tremely pretty country—at first through an open scrub with a great quantity of pitcher
plant, and a large handsomely copodium of a bright green, which contrasted very well
with the red soil. From this we emerged on to a wide sloping plateau of grass land
covered with a very good kind of grass not at all like the abominable stuff called "grass"
in most tropical wilds. The pandanus grew as freely here as on the plains on the west
coast of Vitu Levu along the road to Camp. To our right rose the bush-covered tops of
the islands within which lay Korror Harbour, with here and there a bonny glimpse of
sunny blue water; on our left stretched the wide bay with the highlands of the northern
island in the distance. Here and there rose the smoke of some clearing, and it was re-
markable that wherever the grass had been burnt, instead of the dismal patches of black
one is too well used to in our islands here, it had the look of warm Scotch heather col-
our, and a closer investigation showed that the stalks of the ferns and grasses had burnt
a decided red, and not black. I leave to scientific heads to explain this.

From the open plains on which the Antelope's cattle had browsed for near a cen-
tury until the visit of the Hertha, we entered the high bush. The narrow track here be-
came a stone causeway or road, with its sides planted with bright crotons and dracmaw,
and the ditches filled with ferns. From the trees on either side, (prominent among which
were the banyan and a kind of durian with large pear-shaped fruit of a muddy brown,)
hanging ferns waved gently with the breeze, while others nestled in the crannies of the
stems and branches which were thickly covered with bright spongy mosses. Almost the
first house we came to was that of the West Indian, who received us with that effusive
politeness which one of his colour loves to lavish on his brother Englishman with whom
he most particularley considers himself on equal terms, the result always being that he
is at once denominated an infernal scoundrel,—and his English brother is not always
wrong. He had a small but not uncomfortable house; amongst other household gods,
I noticed a well-filled bookcase.

[Palauan money]
We here saw the pieces of native money which had been deposited by the northerners

as the pledge for the payment of the compensation imposed on them by the man-of-
war, and which was not to be restored to them until the fine was all paid. This "money"
is nothing more than very antique glass and pottery beads, which were probably
brought to the islands many years ago by the Indian and Spanish traders; some of the
glass is said to have been in the Antelope. Although their intrinsic value is "nil," the
Pelew people attach great value to them, and, for the same reason that we do to precious
stones,—viz., their rarity. Each piece of money is known, and no effort would be spared
to prevent any one of them being taken out of the group. Of half-a-dozen pieces which
represented a value of E140, one was a heavy purple semi-opaque glass bead about the
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size of a musket ball; another was what appeared to be a piece of thick green glass;
others were small beads of yellow jasper or red pottery, or some very hard stone—these
are generally cubes—the yellow jasper ones being covered with small Indian or Chinese
figures. They were all bored and strung on bits of string. The owners generally bury
their treasures in the earth, but occasionally they are worn as ornaments. "Queen Vic-
toria" had one on, I remember. The glass ones are considered the least valuable; the
little red stone ones the most so. After some talk on some uninteresting topics we left
our host and returned to the ship by the same way we came.

Wednesday, 8th August.
The forenoon, both the skipper and I were busy with our duties, but in the afternoon

we went off again to Korror. As Matthew, the Paymaster, our butterfly-and-general
collector, was laid up with a touch of fever, 1 thought I ought to get him one of the
brown herons to investigate, and so with great reluctance shot one of those near the
landing-place. I might have spared its life, as the naturalist was too ill for some days to
look at it, and it could not wait for him. We went straight to the village this time, for
we had only seen the outskirts of it the day before. In the centre of it was the "high-
place" (these people are real "pukka" heathens)—a raised platform of stones oversha-
dowed by trees planted round it; large stone seats were placed at intervals about it. Here
the most serious business of the community is transacted, and its High Court of Par-
liament assembled.

Two curious little shrines or temples of wood, with high conical roofs and painted
and ornamented with various colours and patterns, stood at each side of it. Fronting it
was the king's town residence, which he despises, and neglects or declines to inhabit, as
I have said, to his subjects' great annoyance. On the other side were three of the large
club-houses or Council-houses peculiar to this group. They were very long, of great
height, built of  massive timber dove-tailed and morticed together, the roof being
thatched; the flooring was about 2-1/2 feet from the ground, the entrance being effected
through very small doorways at the ends and sides of the building. The ends were very
curiously painted and ornamented with all kinds of devices,—animals, fishes, birds,
men, and ships. I saw one especially good picture of a Spanish galleon with an inscrip-
tion in Spanish and a date which put it about a century back.' From projecting beams
hung queer little grotesque figures, and the whole has a most extraordinary effect. In
those club-houses live the bachelors of the village, and each set are as exclusive as the
lords of the fashion in London. There is a curious point of etiquette about girls visiting
their friends in their clubs. They may go into any club except the one in their own vil-
lage: that would be a very heinous offence. The women are very modest, and resent any
marked attention being paid to them by any stranger. Such an act as chucking a pretty
girl under the chin,—a practice not unknown to the British sailor,—is regarded as a
gross indignity. They were not, however, the least backward in asking us for tobacco.

1 E d .  note: It was probably an English ship, the Antelope of 1783.
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The old lady, who might have passed for the Queen Dowager, did the skipper most
neatly by pretending to barter a tortoise-shell dish for some, and when she had received
much from him she smilingly replaced the article in her "reticule," and declined to have
any further dealings with him on the subject. Some of their tortoise-shell things are well
worth getting, the shell being thick and of a good colour.

We came across a tree outside the house with clusters of green fruit, long, three-sided,
with a semi-transparent pulp, without any stone, very juicy, with a pleasant acid fla-
vour. I believe this fruit is common in India, and called "bilimbi," or some such name.
A good-natured woman brought us from the house a lot of very superior ones, which
Kameli and I tucked-into until I wished I hadn't. Then we went back to our ship.

Thursday, 9th August.
One of the Lieutenants and I went for a "slope" about the harbour in a little skiff

which belonged to the officers, and had been an old acquaintance of mine in the Cor-
morant. We had no wind, but we smoked and yarned, and pulled about to our very
great satisfaction, until we went back to the ship for luncheon. After lunch the skipper
and I went over to an island on the east side of the harbour, where pigeons were said
to abound; but having no guide we got on the wrong side of a ravine, across which we
could see and hear lots of them, but there were only one or two on our side. The bush
was absolutely impenetrable to anything but lizards. However, the walk was very jolly,
and we got some lovely views. On our way up the hill-side we came across a patch of
bracken filling up a deep water-course; it was so matted and so strong that we waded
on it, rather than through it, for some distance. We heard a bird in a small clump of
trees with the most lovely note,—a deep one very slow, then another long one, a third
higher, then a pause, and then a chirrup of short high notes, something like "Oh—
dear—what can the matter be?" We tried very hard to catch a glimpse of him, but he
had stowed himself away so closely that we could not, and all our attempts to "flush"
him by rattling and shaking the branches were quite wasted on him; he was not the least
disturbed by them, and continued his plaintive little ditty in a really almost provoking
manner.

Then we returned to the beach, where we came to a well-made stone pier, close to a
fine shoot of fresh water,—the first we have seen since Ponapi, and the second since
we started on our cruise! Here we came across a number of natives belonging to Guap
or Yap, one of the Carolines, lying about 250 miles to the eastward, where we are bound
for next, and then turn south again for the longed-for cool weather.

[Yapese money]
These Yap natives come over to Pelew to quarry money. Yes, I am in earnest! The

Yap money is probably the most curious in the world. It consists of great disks of crys-
tallized quartz formation called "Arragonite," I believe. They vary in size from that of
a large millstone to an oversized grindstone! Many of the pieces we saw on the beach
awaiting shipment were over 6 feet in diameter; the largest we heard of was 9 feet 4 in-



The History of Micronesia: A Collection of Source Documents was complied, edited and published by Rod Levesque. Copyrights were obtained by the 
Habele Outer Island Education Fund, a US nonprofit, in 2022, which digitized the content to facilitate noncommercial access to, and use of, the series. 
Questions? contact@habele.org

564 ©  R. Levesque H I S T O R Y  OF MICRONESIA

ches in diameter, 15 inches thick at the centre, 7 inches thick at the circumference, and
weighed 4-1/2 tons! A pretty-sized penny to buy lollipops with! They have a large hole
at the centre, through which a log proportionate to their weight is passed, and the ends
of this are placed on canoes or bamboo rafts on each side to transport the stone through
the water. The particular stone is only found in one part of the Pelew group belonging
to Abba Thule, so that he makes a good thing out of it. You will wonder what use the
Yap people make of their dollars. They set them up in front of their houses, the man
who can display most being the richest man. They are useful as wedding presents, and
to exchange political compliments with.

There were no fewer than a hundred Yap men at work at this when we were here. I
am inclined to think that Pelew will in time be colonized by the Yap people, who are
very numerous and increasing, while the Pelewites are now few and decidedly decreas-
ing in numbers! It was quite sad to notice the very small number of children among
them. Abba Thule has invited the Yap people to come to him to strengthen his hand
against Malegojok; but I think he will experience the same result as those States that
sought the assistance of Rome in days of old.

[Mr. Kubary]
This evening we were most agreeably surprised by the arrival of Mr. Kubary, the

Polish naturalist, from Malegojok. He came as King Arraklye's fully accredited Am-
bassador to the Captain, to treat with him in any matter. He was a short, dark man,
with black hair and beard, and uses a considerable amount of gesticulation. He is how-
ever a naturalized British subject in Australia, and prides himself greatly on being one
of our queen's subjects. He wore spectacles, the rims of which he had made himself of
tortoise-shell; they were of prodigious size and gave him a very ludicrous appearance.
The only other thing remarkable was the peak of his cap, which was a magnificent piece
of tortoise-shell. I  need not say we were very glad to welcome him as the only repre-
sentative of science and higher civilization we have met in our cruise. He came down
from the north in a canoe, and his crew were entertained on board us, as they would
probably have been decapitated had they gone ashore in Korror. As, besides settling
the matter of the "wrecking fine," we were anxious to try and effect a peace between
the kings and stop the wretched internecine war, it was decided that we should get Abba
Thule to come with us to meet Arraldye on board the ship at Malegojok. So, after an-
other day's investigation, etc., we all sailed together on Saturday morning.

Saturday, 1. I di August.
We steamed along the coast inside the reefs, feeling our way among the multitudin-

ous coral patches, until we found ourselves opposite a village a short distance to the
south of Malegojok. Here we anchored, and Mr. Kubary went off to the shore to get
his chiefs together, and, in the meantime, Ormnanney and I went off togetjer, as we
generally do, to sound about the anchorage, and to find a passage out to the open sea.
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We found one, but it was not a good-enough-one to risk except in an emergency—so
we shall have to go back the way we came; at any rate, for the best part of the way.

Bye and bye Mr Kubary reappeared with his northern chiefs in their large war ca-
noes. Their canoes hold about 30 men each. As they approached the ship they went
through some wonderful manceuvres. Each stroke of the paddles was given with a short,
sharp, vigorous dig, which made the canoe spring through the water; then the long
sharp-pointed paddles would be held motionless for several seconds, pointed to the sky
at an angle of about 45*. During this time a man kept up a chant in a high falsetto key,
and every now and then the whole crew would join in full chorus, raising their paddles
high above their heads with each hand, alternately and anon bringing the handles down
on the sides of the canoes, lie caulkers keeping exact time on a ship's side; then the pad-
dles touched the water for an instant, and the canoe leapt its own length again and
again. Then at a word of command the paddles held the water, and the craft stopped
as if she had suddenly taughtened a rope that held her fast. Then another word, and in
a second every man had faced about, and a similar display of their powers was afforded
to us. The chief sits on the outrigger side of the canoe with his two "headsmen" on either
side of him. Their duty is to at once decapitate an enemy when captured,—their invari-
able practice. They have never been cannibals.

Then the canoes came alongside, and the instant the paddles are laid in, every man
pulls out his betel-bag and areca-nut, gets a pinch of lime, and commences chewing
away as if his life depended upon it. I quite forgot to tell you of the extraordinary hats
these people wear: they are hats made of hard wood in exact imitation of the various
"sola topees" or sun-hats used by European in the East Indies,—large-brimmed mush-
room-shaped ones, or long ones with projecting peaks and sterns; they are generally
painted white outside, with a coloured stripe for the ribbon, and green inside in imita-
tion of the lining. As they are made of solid wood, they are somewhat heavy, but the
people seem to disregard that altogether. When I first saw King Abba Thule with his
scanty clothing, his puffy limbs and face, and his golden fringe and chignon, showing
under a large wooden hat, I found it very hard to keep my countenance, and I saw
Kameli vainly struggling to keep his usually stolid demeanour. I noticed that, as soon
as the canoes came alongside, the men who had on hats took them off, so that they evi-
dently adopted our etiquette along with this remarkable fashion. When the chiefs came
up, we arranged that they should all come the next day to sign a treaty of peace with
the south, and then they returned to their village.

That evening, while we were smoking, Mr. Kubary gave us some of his experiences
with the actions of the white men in the Pacific. Some of them were too dreadful to be-
lieve, if one had not seen evidences of the same things oneself. He prefaced his account
with "Gentlemen, I ask you to listen to what I shall tell you; you will not believe it, but
listen." If his diaries are ever preserved, they will be found to contain some very curi-
ous information.
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Sunday, 12th August.
After an early breakfast, (not on grouse,) the skipper, Kameli, and I landed a little

way below Malegojok pier; opposite a canoe-shed on the beach we found some of our
Korror friends having an early bath. The canoe-shed was full of canoes of all sizes, care-
fully stowed, their outriggers and gear being unshipped and tied up to the rafters over-
head. While we were talking, Mr. Kubary appeared, and suggested we should walk
across the side of the hill to Malegojok, a proposal which we gladly accepted,—a walk
being a rare luxury to us. Just where we were, there was a raised sort of platform of
stones overshadowed by some beautiful trees, evidently a sacred place; at each corner
of the side of the square facing the sea stood a large black stone, and Mr. Kubary told
us that the people always gave offerings of leaves picked of these trees to the god of the
stone, who holds the fate of voyagers or fishers from this place in his hands. From hence
we followed a well-made causeway leading between carefullly-cultivated taro fields, in
one of which a woman was working, much to Kameli's astonishment. He said to me:
"Why they work on Sunday here!" We then came to a house where Abba Thule and
Arraklye were staying with their men, and we met a whole body of men, girls, boys,
etc., carrying a feast of many dishes. The food was in bowls, which they carried on their
heads. Had we had time to stop, or had I been alone, I should have liked very much to
see what the ceremonies that attend the presentation of food here were as compared
with those curious ones in Fiji. There is so much here that reminds me at every step of
Colo [nolo], when we first went up there, and saw the people in their own heathen
state. It is such a pity that conversion renders them so much less interesting.

Next we came to an old club-house, with its attendant shrine close by, which was a
great stone, the "seat" of the god, the shrine being his "basket" (very Fijian). In the big
house there was nothing but Mr. Kubary's photographic apparatus, with which he had
been doing some work down here. In front of another large house close by, were a body
of laughing women and girls busied with a preparation of food. The road, which had
brought us up a gradual ascent through wood, now emerged into the open; at the edge
of the bush we crossed a stone boundary of the village we had passed through,—not
that there was much village left, after the gallant "solo on the gun" played by the China
men-of-war against its undefended houses. Each village has these boundaries, and with-
in them it has sole and exclusive voice over its own affairs. The open country was sin-
gularly pretty, the bright grass slopes of the hills being studded with clumps of feathery
bamboo and clusters of dark-foliaged trees. The summit of the hill had exactly the ap-
pearance of one of those old Roman or Danish fortifications which Archeological So-
cieties are so fond of making an excuse for champagne luncheons. Indeed, both the
Captain and I were certain that it must have been an old fortress; but Mr. Kubary ex-
plained that it was entirely due to the formation of the underlying rock ("tufa forma-
tions" he called it), and the action of the water flowing beneath the soil, which it
gradually formed into the ramparts and sloping terraces which conveyed so strongly to
our ignorant eyes the idea of fortification. Turning the shoulder of the hill, we have the
beautiful view of the shore stretching both north and south of us, and re-enter the
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forest,—its edge is the boundary line of Malegojok. Mr. Kubary here drew our atten-
tion to a basket hanging from a branch of a tree; this contained two human heads! re-
cent victims. He expressed so much anxiety lest the Captain should want them (!) that
we neither of us had much doubt in our own minds as to what their ultimate destina-
tion would be, and if in future years either of us ever visit the University of Leyden, we
may come across them again. It appears that when the head of an enemy is brought in,
various ceremonies are performed over it, and when everyone is tired of it, it is thrown
out at the boundary stones, for the birds of the air and other common kind, as a mark
of the utmost contempt; and Mr. Kubary having waited his chance, had no doubt
picked them up, and strung them up, until they could be placed amongst other objects
of merest in his own house. We declined to disappoint him, and to his great relief did
not ask for them, and went on our way towards the village. The road was bordered with
white crotons and dracmnx, as at Korror, and we came across our beautiful Ponapi
friend with the showers of crimson flowers. We descended to the site of the village. Alas,
what blackened ruins met our eyes! Not a house had been left, and, worse than all, the
oldest and finest club-houses in the island had been all blown up. Letting alone their
intrinsic value, which was considerable, the loss is otherwise irreparable. It made us feel
so sad, because it was so unnecessary. I f  one of the Captains from the Australian sta-
tion had been employed, it would never have been done; but what do the China ships
care for our islanders or the associations connected with these places? Malegojok was
the original place in Pelew—far older than Korror. This was the home of their myth-
ology with all its most precious memories, and all gone in a puff of smoke, because, for-
sooth, a naval officer in a temper thinks it necessary to impress "the savage" with due
sense of his importance! Well, I am half a R.N. myself by this time in body, and have
always been a whole one heart and soul, since I could think; so I won't abuse the Ser-
vice or any one in it, high or low; but I wish the work had been in some other fellow's
hands, and it would have been otherwise done. We found a new "big-house" which Mr.
Kubary had succeeded in persuading the people to put up as a preliminary step to re-
building their villages, for which they had lost all desire. The people asked us to come
in, and we found no less personages than the Queen and the Queen Dowager, sur-
rounded by their households. They brewed us a drink of "molasses-tea," which had a
pleasant flavour, but was too sweet even for Kameli, who did not like it, for which he
was called "an idiot" by the Queen Dowager. Her Majesty apologized very gracefully,
but with meaning, to the Captain, for not being able to receive one of the English
Queen's officers in a suitable way, "but her household affairs had recently been disar-
ranged," which made the skipper look somewhat amusing, as he did not quite know
whether to smile, or look, as he felt, very sorry for what his brother-officers had done,
although he could not of course say so. We then visited the highest of the "high-places"
of Malegojok. Here were a row of old stone seats, which have been the coronation seats
of the kings from time immemorial. Here, on the day appointed, the monarch-elect,
seated with his high chiefs around him, eats a sacred cake made of powdered nuts (like
pistachio nuts, something) which is made in the shape of a particular kind of large fish
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(fancy a "nougat dolphin!"), and performs other solemnities proper to the occasion.
Close by was the royal burial place, each tomb being distinct; here was a shrub with red
flowers and leaves not unlike the pointsettia. We got some seeds and cuttings from this
shrub, but unfortunately the boy who carried the cuttings as well as some others I had
got on the road did not turn up at the end of our walk, and we had no time to look for
him. There were quantities of beautiful acacia in full blossom, all about the village. I
did not find any fresh crotons, but I got a good number of ferns. We then continued
our descent towards the beach, and the next thing we came on was a fortification made
of coral blocks, which commanded the narrow road. It was cleverly placed at a spot in
the road where there was a sudden pitch, and a deep gully on each side prevented any
one passing by the side of it, and the sudden dip in front of it would effectually break
the rush of any large number of men upon it. Mr. Kubary appeared to think it impreg-
nable, but I think the A.N.C. would show him how to circumvent it if they had to tackle
it. The mariners of the Antelope came as far as this, and it was their appearance be-
fore it that frightened their enemies into making peace.

Below this we came to a fresh running stream, where is Mr. Kubary's bathing-place.
Just beyond this, at the point, was his house, a native one with three rooms, the centre
one being his studio. We were introduced to his wife,— such a nice pretty little woman.
She was a quadroon, and was born in Ponapi,1 where he had resided some years ago.
We were shown a little tiny baby a few weeks old, which, or perhaps I should say
"whom," Mr. Kubary was very anxious to have registered as a British subject. He
showed us some of his collection of birds, beasts, photographs, etc., and presented each
of us with a chief's lime stick for betel chewing,—a hollow bamboo stick in which very
finely powdered lime is carried: the top is formed of thick rings of tortoise-shell, with a
tiny hole in the centre, through which a few grains of lime are shaken on to the betel
leaf in which the little bit of areca nut is wrapped. These sticks are very difficult to ob-
tain,—at least the tortoise-shell top is, for I tried several times to get one, but always
found the owner firmly decline to part with it, though he was willing to let me have the
stick without the top. He showed us also some of his drawings, which were very good;
his colours he had to manufacture when he got short of them. We were fortunately able
to let him have some. I noticed certain bundles and baskets hanging to the roof, which
I expect contained the remains of departed Pelewites for future exhibition in Europe.
Amongst the men who were waiting in the "anteroom" was a devil-priest, and the skip-
per artfully tried to get him to perform divination,—to tell us whether we should have
a fair wind or not; but he was quite up to the trap, and replied with a polite bow that a
Captain of a fireship could go where he pleased without reference to the direction of
the wind. So he "scored one." Mr. Kubary spoke very feelingly about his relations with
these people, and I feel sure that, had he not been away in Japan at the time the China
man-of-war came, he would have saved all the trouble.

1 Ed. note: She was a half-breed, the illegitimate daughter of Rev. Roberts.
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It was now time to get back to our ship; so we made our way to the boat which was
lying at the end of the great pier, which is a really large work for these people; it is very
high and of considerable breadth, and over a quarter of a mile long, ending at the edge
of the deep water where there is an anchorage for a small craft and a passage leading
through the outer reef. When we got on board we found the chiefs assembled, and the
Captain explained to them his wish to effect a treaty of peace between them, and to save
them from the fatal results of their quarrels. He impressed on them especially the fact
of our having made peace between the chiefs of two other places, and this seemed to
have decided weight with them. He urged them very strongly to give up the practice of
decapitating their captives, and they promised they would do so. Then I drew up a short
treaty which Mr. Kubary and Mr. Gibbons (the West Indian who had come with us
from Korror) translated into Palao language, and which Abba Thule and Arraldye
signed as the two superior chiefs of the group:—

"We, the undersigned, Chiefs of the Palao Islands, on this
Eleventh day of August, A.D., 1883, do hereby
solemnly agree to give up our old standing quarrels,
to make peace with one another, and to preserve it for the future.

"We also undertake to use every effort to prevent our
people from committing murders or other acts of aggression,
either on each other or foreigners.

L.S. King Abba Thule X.
King Arraklye X.

"Signed on board Her Britannic Majesty's Ship Espiegle,
at Pelew Islands, Saturday, 11th day of August, 1883."

There I think that is as short and sweet a treaty as was ever made: whether it will
share the fate of the most of its kind, remains to be seen. The matter of the payment of
the wreck-compensation was also settled, the Captain taking account of the great loss
which the people had sustained by the destruction of their villages and club-houses,
and, finding on a careful investigation that the original claim of the owner of the vessel
was excessive, reduced the amount still outstanding, and ordered the native money to
be returned as soon as a certain amount more had been paid in native produce,—copra,
pearl-shell, etc. The poor people were greatly cheered by this decision, and I have no
doubt, with Mr. Kubary to advise and help them, they will not be long freeing them-
selves from this burden. Then we sent them away in their canoes, and after a really
touching farewell to Mr. Kubary, whose great spectacles seemed to get strongly dimmed
as we exchanged a long steady grip, we steamed away; and soon, beautiful Palao, with
its strange community of chiefs, warriors, diplomatists, priests of Odin, and savants of
Europe, its ancient customs and new-formed trials, faded out of sight, but the impress-
ion left on our minds will never be effaced. I think both my skipper and I would give a
good deal to see the place once more.

G. R. Le H.
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Guap or Yap Island. lat. 9°30'N, long. 138°10'E.
Sunday, 19th August, 1883.

Here we are at the end of our cruise; we start back homewards to-morrow or Tues-
day morning. I have had my hands full of work here, and I have got a good deal to do
to-morrow,—setting disputes between traders, trying prisoners for raids upon natives,
etc., etc. This is almost the only place where there has been any "law work." We came
on the scene of a most dreadful tragedy at one of the islands we visited, before I wrote
my letter by the steamer, (which I hope you got,) and traced the murderer of three per-
sons as far as this, or rather to an island about two days from here, where the schooner
he was in was lost; and we know that the men are now making their way back in a boat
through the Caroline islands to Ponapi, where there are several European traders and
missionaries. The others on board the vessel, I am glad to say, have nothing to do with
the murders, as they happened before he shipped as mate with them, but I am very sorry
we did not catch him. I trust he may be brought to justice. We cannot possibly go any
further after him, as our stores and coal will only just take us to Australia, as it is. I did
not get a chance of writing from Neoko, as I had hoped, but there is a German barque
here going to Hongkong, and I think you will get this letter quicker than if I left it till
we get to Australia. I send you two letters, (which may be sent about,) telling you about
two places we visited early in our cruise. I f  possible, I shall have another one finished
to-day, and there will be more to follow...

Our visit to Pelew island was most interesting. I must write a good letter about it. I
dare say you remember a nursery story—the life of Prince Lee Boo. Our copy was bound
in red, with a very wonderful illustration; he was the son of the chief or king Abba
Thule, who went home with Captain Wilson who was wrecked at Pelew in the East In-
dian man-of-war Antelope, 9th August, 1783, exactly one hundred years to a day be-
fore our visit.

This place is an interesting one too: it is not very pretty, but it is not ugly; (Pelew is
quite lovely.) This is the richest island for copra in the whole of the Northern Pacific
and this accounts for several traders living here, one of whom is in a fairly large way.'
It was in consequence of several grave charges being brought against him that we were
sent here; but I am glad to say he has come out clear of them, and turned the tables on
the others, who, out of jealousy of his success with the natives, brought a lot of false
accusations against him.

20th August.
I know you will all wish me a happy birthday. I am just going to hold a court, and

we start directly after it is finished,—so I must shut up. We shall be in Sydney about
the end of September.

1 E d .  note: He refers to Captain O'Keefe.
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Documents 1883F

News from Micronesia published in Germany
Fl. "The inner circumstances of the Mariana Islands."

Source: Article in Das Ausland 46 (1883), p. 918, entitled 'The inneren Verhaltnisse auf den Ma-
rianen-Inseln."

Note: Translated into English by Roland Hanewald

The latest news about the archipelago of the Marianas in Manila's newspapers soud
very depressing, almost incredible even. While the Philippines boats a regularly or-
ganized postal service, the Marianas have practically retired from any intercourse with
the outside world, as the Spanish government sends a steamer to Agafia, the capital of
the Marianas, only once a year. The last of these government steamers arrived at Agana
on 17 April 1882. Since then, the first Spanish vessel, the schooner Beatrice, arrived
from Manila on 24 March 1883, but without carrying the long-awaited mail because
the Spanish government had not yet concluded the contract with the shipping company
taking care of the mail run between Manila and the Marianas. If North American wha-
lers had not told the inhabitants of the Marianas of the cholera epidemic and other
events in the Philippines since April 1882, they would have lived in total ignorance of
global events, like Robinson [Crusoe]. Because of these conditions, some European
goods and foodstuffs can hardly be obtained at Agafias, or are very expensive. A sheet
of paper costs 6 cuartos (i cuartos = 20 Pfenning), a box of matches, 8 cuartos, an yard
of calico cloth, 20 cuartos. One may offer one peso (5 Marks) for a bottle of common
wine, to no avail; and more of that sort. Inasmuch as there is no export to speak of, the
farmers will only grow what is needed for local consumption.

On 19 January 1883, the first whaler showed up at Agafia; by April, ten ships, in-
cluding a steamer, had visited. In the very port of Agafia a whale was hunted down, but
the boats could not tow the dead colossus against the strong current to their ship. Its
flesh became the quarry of the Caroline Islanders who, as is known, also live in the Ma-
rianas.

F. B.
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F2."New reports from the Mariana Islands."
Source: Article entitled "Neue nachrichten von den Madmen Inseln.", in Das Ausland 26 (1884), p.

518, entitled Weue Nachrichten von den Marianen."
Note: Translated into English by Roland HanewaM

The remote archipelago of the Marianas has a mail link with Manila, and thus with
the rest of the world, only once a year. I f  Californian whalers would not take care of
mail matters at times and seel some goods, the poor inhabitants of those islands would
have to live, like Robinson [Crusoe], for eleven to fourteen months at a time, cut off
from any contact with the outside world. This past year, the Marianas had to go through
a lot of misfortune. Not only was the land lashed by terrible storms, destorying many
fruit trees, a whooping-cough epidemic also raged there, claiming numerous victims,
with days on which five to six children died, of whom 200 succombed to the disease; a
large loss in relation to a total population of only 5,800 souls. The island population is
thus on the decrease rather than increase, mainly because whalers with inadequate crews
have been coming here for a number of years to recruit young men as sailors, who then
generally prefer to settle somewhere else rather than return to their quiet homes. One
also gets sick and tired of staying in the islands, being cut off from the outside world
for months on end, and still having to pay enormously for one's livelihood, not to men-
tion luxury items, for which sky-high prices have to be paid and which, more often than
not, cannot be obtained at all. Because of the wretched postal service this may even
happen to medicines; last year, for instance, the pharmacies ran out of laxatives. This
year, not only the imported articles were expensive, for the corn harvest had failed and
great misfortune had befallen the land. After the tobacco monopoly had been abolished
a year ago, everyone had concentrated on growing tobacco. The quantity of the har-
vest left nothing to be desired, the quality rather more, although the planters had fair-
ly toiled to raise this very sensentive plant. The reason for this phenomenon is probably
to be found in the inferior seed material, for those tobacco fields cultivated by the Gov-
ernment through convict labor enjoy excellent harvests and a fine product, but only be-
cause the seeds have been obtained from Cagayan, that region of the Philippines with
the best tobacco. This new culture thus does not show much promise since wages, of
course,are also very high here, forcing tobacco sellers to dispose of their goods at stiff
prices. Moreover, people in the Marianas are used to consider a business worthwhile
only at a profit of more than 100%. Under these circumstances it will be difficult to
compete with the Philippines. This archipelago cold only expect a promising future if
the government would establish a regular steamer route between Manila and the Ma-
rianas. The islanders are not asking for much, anyway, contentiong themselves with a
mail run every three months only. As in all previous years, there has been a lively com-
munication with the Caroline Islands last year, too. Those Micronesians, being in the
employ of an English or American captain, came to the Marianas to gather coconuts
on the uninhabited islands in the north, but were badly ruffled by the awful storm.
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Other Caroline islanders roamed Guam to collect shiny stones there, which are being
used for substitute money in their home islands.

F. B.

F3. News from Jaluit, Marshall Islands
Source: Article in the Deutsche Kolonialzeitung 11(1885), p. 760.
Note: Translation No. 1250 in UHPacc. Collection.

In the year 1883 a total of 67 ships entered the harbor of Jaluit. Of these, 39 were
German, 3 English, 7 American, 1 French, 1 Danish, 5 Hawaiian, and 11 flew the flag
of Jaluit. Apart from the German firms (the South Sea Co. and Hemsheim & Co.) and
the English firm of Henderson and McFarlane, there is also an American company and
a Hawaiian company on Jaluit, as well as a North American consular agent and an Ha-
waiian consulate. The latter was established because in former times Hawaiian labor
recruiting ships maintained a kind of depot in Jaluit. The workers were brought here
and assembled from neighboring island groups, like the Kingsmill [Gilbert] Islands, by
means of smaller vessels. Larger vessels then transported them to Honolulu.

Missionary work in the Marshall Islands is in the hands of the Boston Mission So-
ciety, which has its headquarters in Boston and Honolulu. Once or twice a year its
steamer Morning Star visits all the islands of the group. The Society has mission sta-
tions on all of the islands of the group; these are not operated by whites but by native
Hawaiian missionaries.



The History of Micronesia: A Collection of Source Documents was complied, edited and published by Rod Levesque. Copyrights were obtained by the 
Habele Outer Island Education Fund, a US nonprofit, in 2022, which digitized the content to facilitate noncommercial access to, and use of, the series. 
Questions? contact@habele.org

574 @ R. Levesque H I S T O R Y  OF MICRONESIA

Document 1884A

The shipwreck of the Rainier, Captain
Morrison, at Ujae in January 1884

Sources: 0.1 H  [Omar J. Humphrey]. Wreck of the Rainier: A Sailor's Narrative (Portland, Maine,
[18871).

Notes: The Rainier had departed from Delaware on 12 August 1883 and was bound for Kobe, Japan,
with a cargo of kerosene oil. I t  passed south of Australia, stopped at Norfolk Island and was crossing
the Marshal's when it was wrecked on Lljae Atoll on 3 January 1884. The author was the First Mate; he
had his wile on board, and was the Captain's son-in-law. This stag is similar to that of the Rock Ter-
race, that had a similar cargo, transported between the same two countries.

WRECK OF THE RAINIER
A Sailor's Narrative.

CONTENTS.

Chapter I. B o u n d  for Japan.
Chapter II. Wrecked on a Coral Reef.
Chapter III. Among the Savages.
Chapter IV. Building of the Schooner.
Chapter V. Voyage of the Ujea.
Chapter VI. Voyage of the lotus.
Chapter VII. Life on Ujea Island.
Chapter VIII. Natives and their Customs.
Chapter IX. T h e  Spirit of Libogen.
Chapter X. T h e  Second Mate's Story.
Chapter XI. Bound for the Golden Gate.
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PREFACE.
The author, one of the officers of the American ship Rainier, has endeavored to tell

the story of a memorable shipwreck among the South Sea Islanders, and has not sought
to invest his narrative with fictitious interest. A sailor naturally approaches a subject
bluntly and to the point, and in this characteristic is found much of the writer's charm.
"The twinkling stars and silvery moon," as his vessel speeds on through the night, lend
enchantment to his thoughts, until, as he says, it seems grand to be a sailor! Yet the
hardships, the perils, the gongings for loved ones at home, are all forcibly depicted in
his account of their stay among the savages. The officers and crew of the Rainier num-
bered thirty-two, but the ship's company received a welcome addition in the person of
the captain's daughter, who had recently married the first officer and looked forward
to a happy voyage with her husband and father. The cabin had been handsomely fitted
up for the bridal party, and provided with an elegant piano, the gift of the bride's par-
ents. Alas! through what trying scenes was the young wife destined to pass, ere she
would again see home and kindred dear.

The Rainier was built at Bath, Maine, by Messrs. A. Sewall & Co., in the year 1883,
and was a fine ship of [almost] two thousand tons burden. Soon after being launched
she proceeded to Philadelphia, thence to take her first cargo to the port of Kobe, in
Japan. Misfortune seems to have attended the ship thus early, for while lying at her
moorings in the Delaware, a large English steamer collided with the Rainier, badly
wrecking her hull and delaying departure for the Midcado's kingdom. It was not till Au-
gust 12, 1883, that the canvas was spread for the voyage, and the ill-fated Rainier sailed
away nevermore to return.

Robert Rexdale.1

1 E d .  note: The crew consisted of Captain Samuel Robinson; First officer Omar J. Humphrey;
Second officer Whalen H. Dhrone; Third officer Mr. Percey; Steward Frank Silva; a
French-Canadian cook (name not given); with 26 seamen and one passenger.



The History of Micronesia: A Collection of Source Documents was complied, edited and published by Rod Levesque. Copyrights were obtained by the 
Habele Outer Island Education Fund, a US nonprofit, in 2022, which digitized the content to facilitate noncommercial access to, and use of, the series. 
Questions? contact@habele.org

576 ©  R. Levesque H I S T O R Y  OF MICRONESIA

Chapter I.
Bound for Japan.

Every few days, as the ship slowly sailed north, land was seen, the course being be-
tween the Caledonia, Solomon, and New Hebrides, which was the land seen.

January 3d [1884], after having been becalmed and drifting about for many days, a
slight puff of wind from the northeast gave prospect that the trades were near at hand,
which gradually increased to a gentle breeze, baffling at times, but a trade wind. The
sky gave promise of fresh breezes and fine weather. Several [Marshall] islands had been
passed during the early part of the day, and now the ship was gliding along with a gentle
breeze and her yards braced in, and good feeling predominated among the sick and
well; for in two weeks, with average luck, the Rainier would be safe at anchor.

At three p.m., the island of Lae, one of the Marshall group, was made on the port
bow, The matel was on deck for the first time for some weeks, and was consulting with
the captain in regard to wind and weather, which after the sun had passed its meridian
had gradually increased, until the captan said to the first officer, as they both watched
the ship careen before the favoring wind: "A little more wind, and we shall have to furl
the skysails."

At 4:30 p.m., the island bore abeam about eight miles distant by the cross bearing
which had been observed. The captain went below and returned in a few moments and
spoke to the mate, saying:

"The course is northwest, and we are now clear of all the islands at last, with noth-
ing to trouble us until the shores of Japan heave in sight."

"Aye, aye, sir," was the answer; and then the supper bell rang, the watch was relieved
by the second officer,2 and the captain and mate went below to supper, telling the of-
ficer in charge of the deck to keep a good lookout for breakers until the ship was well
clear of the island to windward, which was fast falling astern, and to keep a man at the
mast-head until dark, the second mate having the deck during the dog-watch from six
until eight p.m.

Chapter II.
Wrecked on a Coral Reef.

The night had grown dark, and the moon having set as eight bells struck, there
seemed to be an impenetrable darkness, and the bright, twinkling stars had only com-
menced to show themselves in the far-off sky. The watch was mustered and relieved at
eight bells, two men were sent on the top-gallant forecastle for lookouts, and the first

1 E d .  note: The author uses the third person to refer to himself.
2 Ed .  note: Whose name was Whalen Dhrone.



The History of Micronesia: A Collection of Source Documents was complied, edited and published by Rod Levesque. Copyrights were obtained by the 
Habele Outer Island Education Fund, a US nonprofit, in 2022, which digitized the content to facilitate noncommercial access to, and use of, the series. 
Questions? contact@habele.org

VOL. 30 -  'WEARY'S WORKS AND GERMAN INTERESTS 5 7 7

officer took charge of the decks, and as he walked aft found the captain on deck with
a telescope trying to penetrate the gloomy darkness. Two bells struck, and the ship was
staggering along under a heavy press of canvas. The captain and mate stood on the
wether quarter, eagerly watching the ship as she hurried, when one said to the other:

"That white ridge ahead looks like breakers."
At the same time the lookout's cry was heard: "Breakers ahead! Breakers ahead!"
It was a terrible cry, and one that every man in the ship heard and came on deck in

an instant. The captain gave the order to the wheehnan to "Hard a-starboard." The
first and third officers jumped and let go all the port braces, but it was too late! The
ship was in the midst of the breakers, and with a heavy crash struck on a coral reef.

Orders were given and executed without delay and without confusion. Yards were
laid aback, with the hope the ship might back off with the assistance of anchors and
hawsers out astern, but the heavy seas striking against her stern like trip hammers, and
the crashing of timbers, gave evidence only too true that the Rainier was a doomed
ship; and to look at the seething mass around, with the ses rolling on board, presented
rather a gloomy prospect of anyone being left to tell the tale.

the crew, under orders of the officer in command, carried all the provisions from the
after part of the ship forward, as it seemed the safest place and would last the longest,
as the heavy seas could not strike that part with so much violence. The seas soon com-
menced to come on board, so heavy aft that the quarter boats hanging on the davits
were in danger of getting smashed, and they were removed forward on the top-gallant
forecastle, so that the falling spars would not smash them and render all means of es-
cape impossible, for the onlyt safety now was in the skillful handling of the boats when
daylight came.

The captain's daughter, who at the time of the ship's striking was writing in her sea-
log preparatory to retiring, had shown the utmost coolness and presence of mind dur-
ing all the trying hours, quietly packing up her things, and also her father's and
husband's, until the ship had ground out the inshore bilge and listed off shore. The
heavy seas then commenced to break the ship up aft very fast, and she was carried on
the top-gallant forecastle and lashed to the bitts, as the jarring of the ship, at the heavy
seas struck, would almost throw a person off his feet. The clothing was then taken for-
ward, but all communication with the after part of the ship was ended by the heavy
seas rolling on board. The piano and many other valuables were left for Neptune and
his mermaids, and all hands gathered forward clear of the falling spars, to wait for day-
light and see what chance there was for life; but the prospect was gloomy, as that part
of the ship would be safe but a short time, for the coral and heavy seas had made holes
in her, and the cargo was floating off and away, apparently glad to get free from the
dark prison.

As daylight approached, the scene presented was a dismal one. As far as the eye could
reach in either direction could be seen a line of breakers, and in the dim distance a few
small knolls of land appeared to vie. As the sun showed itself above the horizon, white
sails appeared in the far distance, which on near approach proved to be canoes swarmed
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with dusky natives, coming down inside the lagoon, which is more properly called atoll.
Coral reefs are properly called atolls, and are generally round or in an elliptic form, and
always have one or more deep entrances. This atoll was thirty miles long, in the shape
of an elliptic, and about five miles or so across, from one line of surf to the other, in-
side being deep water, excepting now and then a coral tree would grow up to the sur-
face and spread out its branches like a palm leaf. The reef where we landed was not dry,
but had only a few inches of water at extreme low tide; but at high tide it was over a
person's head. We were fortunate enough to land at low tide.

The canoes were made fast to the coral, and the natives then approached up to the
inside surf line and commenced to shout and gesticulate, which sent a chill of terror to
the unfortunate mariners who clung to the wreck which soon must go to pieces.

The captain and officers held a consultaton, and could only decide that all was at
the mercy of the savages, but as a stand of twelve rigles and plenty of ammunition was
on board, all would defend their lives as long as life lasted. The mate then stood upon
the bitts, holding on to the fore-stay, and made movements with his arms, beckoning
them to try and swim through the surf, and with the aid of lines he would haul them on
board and try if some information could not be obtained in regard to white civilization.
But whether the signal was understood or not, they made no movement, and the mate
then ordered the deep sea lead- line brought, to which was sttached an empty beef bar-
rel and thrown overboard, so it would drift through the breakers to the natives on the
reef. But the line being heavy, it sunk and caught in the coral and was cut off. So the
cask and part of the line was lost. Another attemt was made with the line buoyed with
small pieces of wood only a few feet apart, which proved successful. After rolling and
tumbling in the surf it at last was thrown by a heavy sea to within a short distance of
the natives, who, on observing it, formed in line and taking hold of hands waded out
far enough to get the cask, and so we got comunication with the natives on the reef.
The gang-ladder (which is used for getting off or walking on board ship), about thirty
feet long and two feet wide, was thrown overboard with the line attached to each end,
and motions were made by the captain to haul in on the line, which they did, and the
ladder was soon hauled on the reef through the surf.

After considerable gesticulating, the savages were made to understand we wanted
some one to get on the ladder and fasten themselves, and we would haul them on board.
Probably they were as frightened of us as we were of them, but two, more venturesome
than the rest, jumped on the ladder and the crew quickly hauled the ladder alongside,
and the end of a line with a bowline was lowered down, in which they got and were
hauled on board. On reaching the deck they stood in mute wonderment and surprise,
and on being handed a pipe and tobacco by one of the sailors, a broad smile played on
their features, and with a grunt of acknowledgment they proceeded to fill their pipes
after borrowing a sheath knife, and from the manner they handled these articles gave
evidence they were no novices in the art of filling a pipe. The captain and crew asked
them many questions in many different languages, since among the ship's crew nearly
all the common languages were spoken, but nothing could be made out of their gibbe-
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rish except "captain," "king," "schooner," "whiskey," and a few such words, which led
the captain to believe that at some not far distant time some white people in a schooner
had called at their island, perhaps for trade; and if so, might call again. So the best thing
to do was to land on their island, which was some twelve miles away, and live with them
until assistance could be obtained. The natives who had been smoking now handed the
pipes back, but when given to understand they could have them, held them high in the
air and shouted with a hideous screech to their kindred on the reef, and so quickly did
they observe the pipe that many rushed into the water and swam through the heavy
surf, eagerly watched by the Rainier's crew, who expected to see them dashed against
the coral, which could be plainly seen. But they were perfect in that art, and on swimm-
ing alongside were hoisted on board and fitted out as were their comrades, also with
shirts and dumgaree pants. They then wandered about, stealing anything they might
see that they could hide from sight.

One of the quarter boats was hoisted overboard, in charge of the second mate and
four men, to go through the surf on the reef and look for the landing, with the surf line
to keep it tight. Two bull's-eyes with lanyards attached were put on the surf line, and
each bull's-eye was made fast—one to the stem and one to the stern of the boat—so
that when the surf line was hauled tight the boat would run on the line and be kept head
to the sea, for without such precaution the boat could not be handled, and would cap-
size and all hands be drowned. A chance was watched for a small sea to come and at
last the time came, and away the boat shot over the surf and landed on the reef, and
the crew, quicldy jumping out, hauled the boat clear of the breakers. The surf line was
now made securely fast by the second mate, and the boat, with one man in it, was hauled
through the surf out to the ship.

The captain's daughter was the next to go, the mate taking charge of the boat. A
large arm-chair was fitted with ropes so it could be lowered down over the side to the
bobbing boat below, in which the captain's daughter was placed and then wrapped up
in the American flag and lashed in the chair. A handkerchief was about to be placed
over her eyes, when she objected, and said:

"I want to see what is going to be done with me. I am not afraid."
Strong and steady hands lowered the precious buden down over the side to within a

few feet of the jumping, tumbling boat, where the mate with a sharp knife stood ready
to cut the rope that held her at the right time, when the boat should be near enough to
do so without accident. After waiting some time, the boat surged up to where the chair,
with its living burden, was dangling in the air, and, watching his opportunity, the mate
quickly severed the rope, and the chair and its fair occupant dropped safely into wait-
ing hands below and was placed in the stem of the boat and covered up to keep from
getting wet. A favorable sea was now watched for to go in on, which soon came. The
word was given to go. The boat seemed to hesitate for an instant, trembled on the fringe
of the breaker and then sped to the shore with great rapidity, while the water frothed
alongside and the rope fairly howled through the bull's-eye. The whole crew looked as
if they had been shaken up by an earthquake when the boat struck the reef. Ready hands
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quickly hauled the boat clear of the coming seas over the reef into smooth water, and
made it fast to a canoe.

Another boat was put overboard from the ship and filled with provisions and clothes,
which was handed with safety, and the contents were put in the boat with the captain's
daughter and some in the canoes. It was late in the afternoon before all the boats had
been got over the reef into the lagoon and loaded with provisons, and the fresh breeze
that was blowing made it impossible to try and pull the boats against the wind and a
short,choppy sea in the lagoon, and as the boats had no sails and were heavily laden
with men and provisions, we could only wait the will of the savages. Some provisions
had been put in the canoes, and with them a sailor.

During all this time, the savages had been examining everything, and their wild, de-
moniac looks and yells accompanied all their movements, either swimming or on the
canoes. They were clad only with a small mat fastened about the waist, with holes in
their ears large enough to put one's hand in.; In other words, a hole was made in the
ear, and then the skin of the face was cut sown to the jaw-bone. Some rolls of cocoanut
leaves, about two or three inches in diameter, were put in these holes to keep them open
until properly healed, and these then filled with wild flowers. All this sent a thrill of ter-
ror through the stoutest heart, as all hands only expected to be a thanksgiving feast for
the savages. The firearms were loaded and kept in readiness; each boat's crew was
armed, and at the present time outnumbered the savages. But with no land to be seen,
to be left on a coral reef n mid-ocean was rather a dismal situation.

All things have an end. The savages well knew the distance they had to travel and
the time it would take to reach their homes, and they had calculated to a nicety; for
after some meditation the king decided to start, and after considerable many orders and
geticulating, the large mat sails were hoisted and each canoe took a boat in tow, the
king taking the captain's boat. Away they sailed with great speed, and soon the tops of
trees could be seen, which gradually increased in size until the canoes and boats reached
an island, which proved to be about three-quarters of a mile long and one-quarter of a
mile wide, called Ujae, covered with cocoanut trees to the water's edge, and presenting
on near approach to the eyes of the anxious, shiprecked people, a perfect tropical para-
dise. It sid not take long to dispel the illusion, for men, women and children could be
seen running down to the edge of the water, watching our arrival.

The sun had disappeared when the weary mariners had landed, and all kept together
waiting for some evil manifestations. The king soon motioned for the captain to fol-
low, which he did with his daughter, officers and crew. When the king arrived at his
house it was offered to the captain and crew. Not being large enough for an American's
idea of living (it was a square house about twenty feet long, fourteen feet wide and three
feet to the eaves, and running to a point about eight feet higher), the captain, his
daughter and officers took the house, using flags for partitions, and carried in all the
guns and valuables, while the crew camped outside, ready to jump and fight for their
lives if occasion required. The king sent out some of his subjects, who soon returned
with several baskets of cocoanuts, which were eagerly received by all, who began by
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first drinking the milk and then breaking the shell and eating the soft, pulpy substance
inside. There being no fresh water on the island, the cocoanut milk is used in its place.

All the inhabitants of the island soon gathered to view the white Kanakas, as they
termed the shipwrecked people. They seemed the most surprised at seeing a woman,
the women closely looking at the captain's daughter, feeling her cheeks and long hair,
and gazing intently at the clothes she wore, which were of New York styles of only a
few months previous. Mothers presented their children, and all the savages seemed to
admire the pale-faced damsel.

Darkness soon gathered, and a bonfire was made with the cocoanut husks, and men
detailed to keep it burning while the remainder retired to rest. Three mattresses and
some blankets having been saved, the captain and his daughter were each provided with
a comfortable bed. The other was used by the steward, he being one of the sick men,
and having been in the water all day. Sleep soon came to the weary eyes, but the sav-
ages still sat about the fire, and some continued to do so until the morning.

Chapter III.
Among the Savages.

It is a common impression that the South Sea Islanders are all cannibals, and that
the islands are filled with wild beasts. Such is not the case. There are no quadrupeds ex-
cept pigs among the more civilized tribes, and they are not a success, as the eating of
the cocoanut renders the pork unfit to eat. Cannibalism has ceased to exist except in
the most remote and unapproachable islands, and the quantities of tropical fruits with
which all the islands abound supply them with plenty to eat. Yet they are a savage race,
and have no scruples about killing a white person, either for gain or from not wanting
them to live on their land. They have good reasons for so doing, as the slave trade has
been and is carried on at the present time by whte men coming in schooners and entic-
ing the natives on board for trade, then capturing them and sailing away. Such pro-
ceedings have made the natives distrustful and anxious to kill all white people. One year
previous to the wreck of the Rainier, a vessel of some foreign class struck on the island
of Lae, thirty miles from Ujae, and all hands were murdered, and the vessel destroyed.
The king of Lae came to Ujae with a canoe full of his followers, numbering about fif-
teen, all armed with Prussian needle guns obtained from traders. The king also had a
twenty-one shot rifle of foreign make which had been captured from the people he had
murdered, and a seven-shot revolver taken at the same time. So Elijah Bullock, the king
of Ujea, informed the mate, Mr. Humphrey, and told him to beware of that king, as he
came to fight the Kanakas. There is more adventure, and less romance, in being wrecked
among the Southern Archipelagos.

The islands are all supposed to be of volcanic origin, and in their lowest strata show
no evidence of ores or minerals. The vegetation is tropical and lucuriant. It is a com-
mon superstition that the islanders are physically dwarfs, and the women shriveled and
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hag-like in appearance, resembling the Indian squaw. The truth is, however, that no
finer race exists in the world as regards physical structure. The men are tall and well-
formed. The women have magnificent proportions, pleasing faces, are neither flabbly
nor fat, and the contour of their bodies is harmonious and voluptuous. They have well-
developed busts, and wear nothing above the waist. The women wear tao mats made
from the leaves of the pandanus, which cover the body from the aist to the ankle. The
men wear only one mat about the loins.

The houses are built of a framework of sapplings put together without nails, being
fastened by small rope made from the cocoanut fibre, and are thatched with leaves from
the cocoanut or pandanus tree.

The tobacco which the natives smoke, but never chew, is of the poorest kind, and
obtained from traders for copra, or dried cocoanut, and a pipeful does for several per-
sons, the king taking a few whiffs and then passing it around. The food staple of the
natives of Ujea was bread-fruit, pandanus and cocoanut, and also roots called taro and
arrow-root. But they have more sumptuous edibles prepared by their own ingenuity.
The chief of these are perue and kuth gum. The former is made of rotten woodl
pounded up fine and mixed with water till it resembles mud which is then rolled in grated
cocoanut and baked on heated stones. The latter is made of taro root baked, then
crushed fine and rolled in grated cocoanut, and made into little balls. These taste quite
good when one is hungry and no other food is to be had.

At an early hour on the morning after the wreck, all hands that were able were astir.
The mate, steward and some of the men were unable to get around. The captain then
gathered his officers together for consultation as to what it was best to do; and they at
last decided to despatch the long-boat with all possible haste to the nearest civilized
place for assistance, which, on examination of the chart, proved to be China, some three
thousand miles due east [sic], unless some of the islands in this vicinity had a white trad-
ing station.

The two quarter boats were sent to the wreck in charge of the second officer and the
boatswain, with good crews, all in tow of the large canoe, it having been hired from the
king in payment of one axe and two rifles at some distant date when the white Kana-
kas should leave their tropical home. The order given to the second mate was to load
the boats and canoe with as much provisions as possible, and to get some light sails to
make tents and sails for the boats.

Toward nightfall the boats returned and reported the ship was fast breaking up, but
they obtained some old sails, and also managed to get some salt beef and pork by get-
ting on board the ship and breaking in the heads of the barrels and then throwing the
pieces into the bobbing boat which lay under the lee of the wrecked ship. Much diffi-
culty and danger of life attended the work. On the second day the ship split open from
stem to stern, the whole starboard side being thrown on the reef and heading out to sea,

1 E d .  note: Rather pandanus fruit.
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and the port side was broken in three pieces and piled one on top of the other on the
reef.

The meat was taken and strung on lines in the open air, fastened from one tree to
the other. This was done because the salt meat, in a country where there was no rain,
would keep. But the natives soonfound out the taste of meat, and as each morning sun
arose, it was seen that the meat was rapidly diminishing. All hands were then put on an
allowance of two biscuits each day, and some times some soup, this generally making
two meals, and with the cocoanuts and native food, which they gradually came to like,
kept any one from being hungry. There being no fresh water, cocoanut milk was drunk
instead.

Several days were spent in making huts to live in from the cocoanut leaves. A sailor,
by giving a native a shirt or pair of pants, could get him to build a hut, the time occu-
pied being about three hours.

It was now decided by the captain that something must be \done to secure assistance.
An effort must be made. Some of the men were sick, the mate was unable to carry on
any work or to undertake an expedition; so the captain appointed the second officer to
get a volunteer crew and go for assistance.

The long-boat was hauled up on the land, and with the few tools which the German
carpenter saved, work was commenced to fit the boat for sea. A six-inch washboard
was fastened to the gunwales of the boat and the top was then covered with canvas to
keep the water out—so as to give the crew a dry place to deep on their voyage, if any
sleep could be obtained—except the after part of the boat. This place was used to sit
and steer in. The boat's load consisted of one barrel of hard break, two cases of canned
provisions and the remainder of the spare space was filled with cocoanuts, ripe and
green. On allowance, the provisions would last one month. A compass and sextant,
with a clock for a chronometer, was the navigating equipment.

The morning of January 10, 1884, found the long- boat ready to sail, and as she lay
at anchor with mainsail hoisted, she looked ".a thing of life," and to the shipwrecked
mariners seemed to promise a speedy release from their tropical prison.

The gathering of the little mail bag was an important event. Letters were written to
mothers, wives and sweethearts, on any conceivable piece of paper that could be found.
The captain's instructions were to hug the wind and work to windward if possible, and
reach a white trading-station. It was understood by us, by what little was gleaned from
the savages, that a trading- station was located some 300 miles away. I f  the wind was
too strong, they were to run before the wind to Ualan [Kosrae] Island, and if no assiat-
ance could be obtained to proceed to Ascension [Polmpei] Island, from thence to some
or any port in China, which was W.S.W. [sic] by compass 3,000 miles.

The good-byes were said, and the little craft proceeded down the lagoon with a fresh
breeze to the opening or passage-way, some ten miles distant, which led into the broad
Pacific. The second mate worked the little craft up along the lee side of the reef, but on
running out clear of the island, the wind and sea were so heavy he was obliged to put
back and come to anchor under the lee of the island. A native swam to the boat and
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the second mate sent word to the captain that he should proceed the next morning. On
looking for the craft the following morning nothing could be seen, but during the day
the wind and sea increased to a fresh gale, and grave fears were entertained for the safety
of the boat.

Chapter IV.
Building of the Schooner.

The long-boat had been gone ten days, and during that time the wind had been strong
and the sea rough. Fears were entertained that the boat might founder with all on board,
as she was loaded deep, being obliged to carry so many cocoanuts for food.

The captain then began to think of building a schooner to keep the men out of idle-
ness and as something to employ the mind, and in one of his walks around the island
he discovered an old log, some fifty-five feet long, which would make a good keel and
garboard, although worm-eaten, and from its appearance, had evidently drifted many
thousands of miles before it stopped at Ujae Island. The carpenter was sent for and
asked what tools he had saved, and on gathering them together they consisted of a few
old bits and a handle, one small auger, two planes and two saws, with one broken haf
off; also two axes and two hatchets and a few old plane irons, which, being lashed to a
crooked stick, made good adzes. As a Dutch carpenter's tools are generally in poor con-
dition, so these few tools came fully up to the rule. Tools they were, however, or called
such, and from their antique appearance we judged they had helped to build the Ark.
ONe great obstacle was to get them sharpened and fit for use, and all hands were or-
dered to be on the look-out for a stone, as they were not numerous. A sort of a sand-
stone was found and a hole but through it. This was mounted on a frame-work and
turned by a windmill which the carpenter made. This was the first piece of machinery
that the 169shipyard" contained.

Monday, January 22, 1884, work commenced in the yard. The two quarter boats, in
charge of the third mate, were to the wreck, some ten miles away, for planking and
spikes. The carpenter, with some of the men, were to the southeast end of the island to
cut the frame for the schooner.

Several large bread-fruit trees had been cut down by the natives, the trunk of the tree
being used by them to build their canoes, and the rest of the tree being of no use to
them. But when wanted by the captain, these trees became valuable, and could only be
bought by the payment of some shirts and pants. The limbs were then cut and brought
to the yard. They amde good timbers. Some of the men, under the captain's very
crooked directons, went to work on the log which had been found on the beach to make
a keel. This old log, too, became valuable, and work was stopped by the king until pay-
ment was made by the captain of a large overcoat to him.

The king's permission was then given and work proceeded, and when night came the
shipyard presented a lively appearance, but the wardrobe of all hands was greatly dim-



The History of Micronesia: A Collection of Source Documents was complied, edited and published by Rod Levesque. Copyrights were obtained by the 
Habele Outer Island Education Fund, a US nonprofit, in 2022, which digitized the content to facilitate noncommercial access to, and use of, the series. 
Questions? contact@habele.org

VOL. 30 -  KURARY'S WORKS AND GERMAN INTERESTS 5 8 5

inished. Many obstacles presented themselves, but Yankee ingenuity overcame them
all. Work was rapidly pushed forward. The quarter boats went to the wreck often, but
as it was so far away, could only make one trip each day.

The second trip to the wreck proved a sad one to us. The wind being strong and the
boat overloaded, she was capsized, and the crew would have drowned, had not a canoe
picked them up. The boat was saved, but two axes were lost. This left only two small
hatchets.

After one week's hard work, the keel was laid, which was forty- one feet long and
had a three-inch garboard. This was a great help in planking, as plank were scarce, and
not a board could be obtained. All that was left of the wreck was the bulwarks and a
part of the deck. The deck plank was sawed in the middle, which made the planking for
he schooner three inches by one inch and one-half. The sawing was slow work, as the
saws were dull, and one man could only split a few plank in a day. The only nails that
could be found were the spikes in the deck plank. These were used for fastenings for
the schooner.

The stem- and stern-posts were then put up and bolted to the keel with iron, which
had formerly been used for sheer ratlines on the ship.

The natives showed great curiosity in watching every piece of timber, no doubt won-
dering what the captain was trying to build. The king would sit for hours in the broil-
ing sun, with overcoat and south-wester, watching the proceedings. The three midship
frames were next placed in position and a ribbon fastened around, the frames fitted in
and bolted.

The natives could then see it was a big canoe that the captain was building, and would
watch every timber as it was put in place, saying "Emun! Emun!" (very good).

In seventeen days, the schooner was all framed and ready for planking. Consider-
able planking was in the yard and the natives, for some reason which could never be
found out, went down the lagoon and set the wreck on fire, and so we had no occasion
to go for any more planking, as it was burned up. In thirty-four days, the schooner was
ready for caulking, and some of the men were set to picking oakum from the lanyards
which had been saved from the wreck, while others commenced to caulk. The carpenter
had no caulking irons, so pieces of iron-wood were sharpened and used to drive in the
oakum. Where the iron-wood came from was impossible to find out, but no doubt was
brought there by the natives from other islands, as none could be found on Ujae.

The work on the schooner progressed favorably under the many obstacles that sur-
rounded the castaways, and on Thursday, March 13th, after fifty-two days of hard
work, the schooner was finished and ready to launch. She was named the Ujae, which
was painted in big letters on each quarter. The paint used was a kind of dye which the
natives used in coloring the strips of leaves which were used to make the mats worn for
clothes on the body.

In the afternoon, at low water, all the islanders gathered to witness the launching of
the schooner. As she was built some distance from the water, it was necessary to block
her up and put under rollers. Tackles which had been saved from the wreck were rove
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off and lashed to the bow of the schooner. All hands then commenced to haul and the
Ujae moved slowly and gracefully along until the lagoon was reached, and was then
left for the incoming tide to float. Lines were run to a cocoanut tree to hold her, but
there was no occasion for this trouble, as the tide came in, and when the schooner com-
menced to float, the supports floated away,and for an instant the Ujae floated upright.
And only for an instant; for she began slowly to careen until the main hatch commenced
to fill with water, and in a few moments she was full, lying on her beam ends—sunk.
The work of fifty-two days a failure! After the tide had run out the schooner was left
dry. So she was pumped out, and again righted and ballasted with sheet metal which
had been saved from the wreck. During the night the schooner again floated and re-
mained upright. She was then taken to the lee side of the island and anchored in deep
water, so that she would remain afloat at all stages of the tide. Her dimensions were
forty-one feet keel, nine feet beam, and seven feet depth of hold. The following day she
was ballasted to three feet and had a trial trip. A fresh breeze was blowing, and she
sailed and worked well.

After she was ready for sea, the spare nooks and corners were filled with cocoanuts
for the voyage. She was then sailed down the lagoon some ten miles and anchored off
Boke Island, near the entrance to the lagoon from the northwest.

Thursday, March 13th, "St. Patrick's day in the morning," the schooner was provi-
sioned and ready for sea. The steward,' who had been sick for some time, died early in
the morning, which cast a gloom over the whole crew. The sailing of the schooner was
postponed, and at 10 o'clock a.m. the body of the steward, carried on the shoulders of
four seamen and followed by the remainder of the crew and many natives, was taken
to the northeast end of the island, where the first officer read the Protestant burial ser-
vice. The body was then lowered into the grave and covered up, there to rest until the
grave gives up its dead.

Chapter V.
Voyage of the Ujae.

Monday, March 17, dawned fair and pleasant, and at an early hour we were astir,
as the captain had said the evening previous he should sail if the wind was not too strong.
Having been speechless for so many weeks and having no use of his hands, and as his
legs were getting numb, he determined to make a desperate attempt to reach some place
where assistance and medicine could be obtained, as Mrs. H. and many of the men had
been sick for some time. He decided to sail for Jaluit, one of the Marshall islands, in
the Ralik group, some 300 miles away, as the king had said "White Kanaka belong
Jaluit, plenty, plenty," and from seeing a whiskey bottle marked, "A. P. Hataling &

1 E d .  note: His name was Frank Silva.
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Co., San Francisco," we concluded it must be one of the many trading-stations of the
South Sea Islands.

The king was asked if he would take the captain, Will Jackson and the few things
that remained down to the schooner, which he willingly agreed to do. The schooner lay
at anchor some ten miles down the lee reef off Boke Island, near the channel, the only
entrance to the lagoon. The remaining provisions, chart, compass, chronometer and
sextant were carried down to the northeast end of the island, where the canoe was to
start from.

The few that were to be left behind followed along to see the captain sail away and
wish him bon voyage. The king's son (the prince) and one of the natives had consented
to go in the schooner to act as interpreters should they stop at any of the many islands
which lay in their course. The farewells wer said, hands clasped and the captain and
Will Jackson stepped on board the canoe, followed by Lija Bucho and his servant. The
canoe was then shoved into deep water, the sail hoisted, and in command of the king
proceeded rapidly down the lagoon, before the wind and was soon lost to sight.

The following is related by Will Jackson:
We arrived at the schooner all safe, and found the men anxiously awaiting our ap-

pearance. We immediately hove up the anchor and sailed out of the lagoon, and com-
menced to beat up Ujae close to the lee reef, in smooth water. The schooner worked
and sailed well and toward night we passed the island close by, giving three cheers to
Mr. and Mrs. H. and the remaining crew left on Ujae, who were standing on the coral
beach waving their hats. The wind had increased to a fresh breeze,and as we pased out
clear of the island we found the sea rough and were obliged to furl the flying jib. We
cleared the island on the port tack and about dark tacked to the northeast,a nd the is-
land of Ujae soon faded from sight in the gathering darkness. At ten p.. we tacked again
to the southeast.

The weather during the night was very unfavorable. The schooner tossed and pitched
about, making many of us sick, and the heavy squalls compelled us to reef the main-
sail. A good lookout was kept and all hands wer divided into watches. The schooner
being filled up with cocoanuts for food during the voyage, but few could sleep below
at one time; so the rest were obliged to sit on deck. The after part of the schooner had
been divided off for a room for the captain,and as he was sick I remained with him.

At daylight the wind moderated,and the main-sail and jib were set, and at noon we
had m ade seventy-two miles by dead reckoning. The wind continued fresh, so that we
could carry all sail, except during the squalls. The sails were then lowered, and after the
squall passed were hoisted again. At about sunset we tacked again to the northeast,
having been on the starboard tack for twenty hours. The captain wanted to fetch to
windward of the island of Lib, which lay in our course.

Suring the afternoon a noticeab le swell of the sea had set in, which was noticed by
Lija Bucho, and on seeing some cocoanut husks in the water, he exclaimed, "Lib! Lib!"
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meaning that we were near the island of Lib. The captain said we should be near that
island by the course and distance sailed, but darkness prevented us from seeing it.

On Wednesday the distance sailed was seventy eight miles by my figures. The cap-
tain had grown much worse, and was unable to sit up, and the prospect looked gloomy
to me, for I judged from his appearance he was failing fast, and as we had no medicine,
we could render him no assistance.

The natives were climbing to the mast-head every few moments throughout the day
to see if any land could be seen, and not being able to see any after noticing so many
cocoanut husks in the water, concluded we were all lost. At six p.m. we tried to tack to
the northeast, but the sea was so heavy the schooner would not stay, and we were ob-
liged to wear. During the night the wind hauled a little to the eastward,and we made a
good slant.

Thursday the wind was strong and the sea rough. The hatches were kept on to keep
out the spray which was flying over the schooner, and the strong smell of kerosene,
which we had taken to trade with, as we had but little money, made the men very un-
comfortable. Being cramped up so much and wet, they became alarmed. The natives
were frightened and gave up, continually saying: "No see Ujae! By-and-by Emid!"
Meaning they would soon be dead.

Toward sunset the wind increased, and we were obliged to heave to for the night.
During the night the schooner lay well, except the terrible tossing about, and it seemed
as if one was standing on his head the greater part of the time.

Friday morning the wind moderated so that we could proceed on our course. The
sun came out bright, and we were able to get an observation. The distance made was
forty-one miles. I  showed my figures to the captain, who motioned with his hed that
they wre right. I then marked off on the chart and found that we ought to see land by
night, and told the natives that captain say: "S'pose sun finsh, see land!" But their hopes
had nearly fled, although throughout the day they climbed to the mast-head every few
moments. About four p.m. Lija Bucho, who was aloft, cried out: "I see! I see!" But it
was not until sunset that any of us could see the land. It is a singular fact that most of
the natives have wonderful eyesight, as many times on the island they could see a canoe
coming up the lagoon a long time before any of the crew could.

The natives shouted for joy and a smile of satisfaction showed itself on the faces of
the men. The captain roused up and, with my assistance, came on deck and looked at
the land, that he might be sure there was no mistake. During the night I worked the
schooner up as close to the land as the captain thought advisable, and then headed off
shore to wait for daylight. When morning came the land could be plainly seen, and on
near approach we saw islands as far as the eye could reach, connected by coral reefs.
We beat up close to the reef and then sailed along, passing one island after another,
looking for an entrance to the lagoon.

These islands are called the Bonham Valuiti group and consist of many islands, which
form a circle connected by a coral reef, having but two deep channels by which to enter



The History of Micronesia: A Collection of Source Documents was complied, edited and published by Rod Levesque. Copyrights were obtained by the 
Habele Outer Island Education Fund, a US nonprofit, in 2022, which digitized the content to facilitate noncommercial access to, and use of, the series. 
Questions? contact@habele.org

VOL. 30 — KUBARY'S WORKS AND GERMAN INTERESTS 5 8 9

the lagoon. ON one of these islands—called Jaluit—is a GErman trading- station, and
is also situated a trading agency of Crawford & Co., of San Francisco.

After sailing for some distance, a canoe was seen passing between two low islands.
So we headed for the canoe. We entered the lagoon through the northwest passage,and
as a fresh breeze was blowing we rapidly gained on the canoe. The water being smooth,
a lively race ensued, in which the Ujae took the lead. When nearly across the lagoon a
large house could be seen, and on near apprach a boat was seen to be pulled from the
shore by a white man. Then our hearts were glad to think we had found a civilized being.
When near to the boat the schooner was brought to the wind, and the boat came along-
side.

Our story was soon told, and the man, who proved to be an Englishman connected
with the station, said there was a small wharf which we could land at, and so we sailed
up close to the wharf, dropped anchor and hauled the schooner alongside. The station
consisted of several large buildings and two liquor saloons, which the crew soon found,
when their happiness was complete. On inquiry, we found that the United States had
a consular agency, represented by a German named Mr. Pfeiffer. I assisted the captain
in landing, and was met by the "consul," to whom I related our tale, and the captain
whispered and asked him for assistance. The fat, pussy Dutchman listened to the cap-
tain's story, pointed to a house and told us in a surly tone of voice to go there and say
he sent us. The house proved to be a saloon and hotel kept by Negro Tom, an outlaw
from the Siamoor [Samoa] islands. Negro Tom—he was known only by that name"lwas
a large six-foot negro with only a few teeth, who kept the house for the benefit of him-
self in disposing of liquor to the crews of the trading schooners and also the natives who
came to the agency to trade.

Tom received us kindly (as he was being benefited) and we were shown a little hut
close by the house, which contained two bunks, where we were to sleep and keep our
things. I  went down on board of the schooner to pack up the chronometer and such
few things as belonged to the captain and myself, and found that the consul had or-
dered the hatches of the schooner nailed down to prevent anything from being carried
away, as he claimed the schooner, we being thrown on his hands. Obstacles are easily
overcome at times, and so I got all of our things and deposited them in teh captain's
hut. By the captain's orders, I then went down and hauled the schooner out to an an-
chorage and left Lija Bucho (the prince) and his servant on board to look out for the
schooner, as the consul said the captain must pay their board. Negro Tom supplied all
our wants and when night came we lay down to sleep, knowing that, although among
civilized beings, our troubles were not yet ended.

1 E d .  note: Westbrrok had called him Black Tom.
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Chapter VI.
Voyage of the lotus.

Our life at Jaluit did not run as smoothly as was antivipated after our long priva-
tions and sufferings,and our whole thought was to relieve and rescue those unfortu-
nates left on lonely Ujae. The captain's entreaties to send assistance to his sick daughter,
as he was helpless, were met with promeses,and we were told to call at the office on the
morrow. The consul said that the schooner belonged to him, and insisted on nailing
down the hatches and taking charge; but Yankee pluckovercame Dutch bluff,and Lija
Bucho, who had remained the captain's friend, was placed on board in command, well
armed, and ordered to shoot any person who isisted on boarding the schooner after
dark without permission.

Jaluit having a consular agency, the captain was obliged to settle accounts with the
crew, and not having any money, he made out due bills on the agents of the ship for
the amounts due, payable at any shipping port. But Dutch craftiness objected to any
such settlement, and the captain was then obliged to mortgage the schooner with its
cargo of oil, metal, chronometer, sextant, and even the slight wearing apparel which he
possessed (although the latter was released, as clothes must be had to wear), to the
American consul at five per cent per month.

Every time a trading schooner arrived, the consul was visited and asked that assist-
ance might be sent to Ujae, if not to rescue our people, at least to land provisions and
medicine. But these appeals were useless, as the schooners were for trading, and not for
rescuing shipwrecked people.

The captain's troubles were fast increasing, and the anxious heart began to despair.
He determined to make one desperate attempt.

On morning the schooner lotus, formerly a yacht of San Francisco, of about twelve
tons register, arrived. She was the property of King John, of the island of Ailinglaplap,
the head king of the Ralik chain of the Marshall group of islands. The schooner was in
charge of King John's son, and had come from the island of Ailinglaplap, eighty miles
to the north of Jaluit, for medicine for King John, who was sick.

A man on the island named Sanders, who kept a saloon, and who had been friend-
ly with the captain, had a Kanaka wife, and to him our story was told, asking his as-
sistance to charter the Lotus to go to Ujae with medicine and provision. Through their
entreaties with the Kanaka captain, he agreed to go to Ujae, after delivering the me-
dicine to King John, provided he was willing. The consul was again visited and asked
for medicine and provisions, which with some reluctance were fiven. The provisions
were immediately put on board the schooner, and I was asked to go in her, as the Ka-
nakas are never in any hurry, and by my being on board, and having Lija Bucho with
me, we might arrive at Ujae much quicker, and through intercession with King John
we would soon be on our voyage.
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Lija Bucho was a happy Kanaka when he found he would soon sail for home and
see his two wives again. The Kanaka captain seemed in no hurry to sail, and no doubt
thought King John would live if no medicine came, but through the assistance of San-
ders' wife we were soon ready for sea.

Afte carefully examining my revolver, I  placed it in my breast where it would be
handy, and biding the captain good-bye, I stepped on board the schooner, which was
crowded with natives, and was soon sailing out of the lagoon bound for Ailinglaplap.

We sailed from Jaluit °early in the mroning with a fine breeze,a nd the weather being
favorable we arrived at Ailinglaplap the following afternoon. I  immediately visited
King John and my story was soon told, as I found he could speak and understand a
little English. His permission was readily gained and I felt quite happy, thinking I shoud
soon be under way again. The king said he would place me in command and give me
thirty-five natives to work the schooner. Where to stow the Kanakas was a mystery to
me, but I was content so long as I knew we were on our voyage. We were to start in two
hours, so I took a stroll around, seeing what was to be seen, stopping here and there
and getting a little kailcal, perue and bread-fruit from the natives as they ate their eve-
ning meal.

After some time, I hastened back and asked the king if he was ready for me to sail,
when, to my surprise, he told me, "Schooner no go!" My hopes were immediately
crushed, and the night was spent lying in a hut, which I found to be unoccupied, think-
ing what I should do. A hundred thoughts flitted through my bran and the only thing
I could conceive to do was to steal the schooner the first favorable chance offered, and
if pursued trust to my revolver for protection.

The following day gave me no satisfaction from King John, but I found that Lija
Bucho was the cause of this delay, as he had turned traitor and told the king that he
would get no pay; and as Mrs. H. had a large trunk of wearing apparel which had been
saved from the wreck, they were planning to proceed to the island for the sake of
plunder. I promised the king everything I could imagine, if he would let me sail and give
me some men to go with me, as it was impossible for me to handle the schooner alone.
I told him this that his suspicions of my stealing the schooner, if he had any, might be
allayed if he would facilitate my plans, but to no avail. That night, as I lay on the ground
in my hut, I made up my mind to try on the morrow to escape with the schooner, and
with these plans I fell asleep and awoke in the morning to find the sun streaming in my
face. I  immediately jumped up and satisfied my appetite with a few green cocoanuts
and began to think of my plans of the preceding night.

The schooner lay off the lee side of the island only a short distance from the shore,
as the king had not sailed her into the lagoon asa yet, but intended to that day. After
visiting the king and asking him if I might sail, which he refused, I walked down the
beach,and, finding a canoe, jumped into it and paddled off to the schooner. I found on
getting on board some twenty natives, among whom was Lija Bucho, jabbering as fast
and loud as they could. It was apparently an interesting conversation, and I made up
my mind it was about myself, as the jabbering ceased as soon as I made my appearance.
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My plans were soon laid. I would get into a row with Lija Bucho and would then draw
my revolver and drive them all over the side, slip the anchor and sail away. Opportunity
soon offered and 1 told Lija Bucho he "too much lie," at which he got mad; so quick-
ly drawing my revolver, I aimed it at him. The rest of the natives, on seeing the revolv-
er, gave one yell, rushed on deck and jumping overboard swam for the shore, and before
I had time to think Lija Bucho followed.

The schooner was now mine and no time was to be lost. My plans had worked well.
I would soon be away,and as a fresh breeze was blowing the canoes could not overtake
me. I ran forward to cut the rope which held the anchor, and on glancing seaward saw
a schooner heading up the island but a short distance away. At the sight of this schooner
my plans seemed all frustrated.

The schooner sailed up close to where the Flotus was anchored, and on its approach
1 could see that a white man was on deck, but the vessel was manned by natives. The
sails were lowered and the anchor was dropped and a boat put overboard. As it was
passing by I hailed the man in the stern sheets to take me on shore, as my canoe had
been taken when the Kanakas left so suddenly. The schooner proved to be the Fran-
ziska, a trading schooner, in command of a Captain Ryan. The schooner had called
here to trade with King John for copra. I told CApt. Ryan my story and asked his as-
sistance to intercede with King John, telling him that the captain of the Rainier would
pay King John for the use of the lotus if he would only allow me to proceed and land
the provisions and medicine, as the castaways on Ujae were in great need of the latter.
He promised to do what he could, and together we proceeded to King John's house.
The king was interviewed, and after some talk with Capt. Ryan in Kanaka, the king
told me I could sail.

My heart was full of joy, and I hurried the king as much as it was pssible, so that at
four p.m. I was sailing rapidly away from Ailinglaplap, with thirty-five natives on board
for a crew, and with a fresh breeze and squally-looking weather. At sunset the wind
died out to a calm, but squally. I went below for a few moments to get my pipe, when
a squall struck the schooner and she would have turned bottom up had not the main
lanyard been carried away,which let the sail down by the run. The natives now became
frightened and wanted to turn back, to which I objected, and succeeded in having my
way, for to turn back was to never get started again.

At midnight a light breeze sprung up, and at daylight the island of Namu was in
sight. A strong westerly current had carried me to the eastward. The natives 11 insisted
on going on shore, and so I was obliged to sail up to the island and come to an anchor.
When they found I would not go on shore, some of them decided to remain with me,
as they no doubt thought I would sail away and leave them. And that was my inten-
tion, if a chance offered. At nine a.m. they all came on board, and I again got under
way and headed for sea, determined that no more land should be seen until we saw
Ujae. I took the wheel and steered until noon, heading northwest by west half west. At
noon I was in latitude 8° north, longitude 167°50' east. During the day we had light airs
and calms, and at night Namu bore east-northeast [sic]. At sunset a fresh breeze sprang
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up, and the weather looking fine, I turned in, telling them to call me if they saw any-
thing. At midnight I  was awakened by an unusual noise on deck, and on gong upu
found that we were close to the island of Lib, an island I had intended to pass then miles
off. But the natives had seen it, and were determined to land, and as the majority rule,
they anchored the schooner while some went on shore and remained until eight o'clock
in the morning.

At noon Lib bore southeat by east, ten miles distant, so I shpaed my course to pass
the island of Lae some distance off, and hearing the Kanakas speak about stopping at
Lae three days several times during the day, I concluded I would stay on deck that night
and keep watch. During the afternoon a squall struck the schooner, which blowed the
outer jib to ribbons. So we were minus one sail. I had commenced to get anxious and
so remained on deck all night, and when morning came I knew we had passed Lae. At
noon we were in latitude 8'30' north, longitude 165'30'

During the day the natives had watched anxiously for Lae, and when afternoon came
said we had passed the island and wanted me to turn back, but I told them if we did not
see it by night I would do so. I though by night that we would see Ujae, and then they
would be willing to let me land. At sunset no land could be seen and the natives grew
alarmed and made me turn around, but as the wind had commenced to breeze up I
furled the main-sail and head reached, and when darkness came I hauled the jib sheet
to windward and let the schooner lay. I then went and turned in. About three a.m. I
got up and headed the schooner on her course for Ujae, and at daylight the island was
plainly seen. The natives, on discovering that the island was Ujae and not Lae, got wild
and shoved me below and locked me down, and headed the schooner for Lae, or in the
direction they supposed it to be. This strange proceeding I could not understand, but I
yelled until I was hoarse through the cracks in the hatchway to go to Ujae, or a man-
of-war would come and "bum-bum" then all.

I would yell and then look out of the deadlight and see in what direction they were
heading, and at last was gratified to see them head for Ujae. As we drew near the is-
land, I could see a canoe coming out and when it came alongside saw the king was in
it, but they still kept me locked below.

The king came on board, and after considerable jabbering, Lija Bucho being the
most enthusiastic, the scuttle was opened and I was told to come up. On getting on deck
my eyes grew dim and my heart sad, for i saw the king was dressed in the uniform of a
commander in the United States navy, and without asking I knew that a man-of-war
had been to the island and rescued Mr. and Mrs. H. and the remainder of the crew, and
what was to become of me I could not tell. While these thoughts were passing through
my mind the king handed me from his pocket, in as much style as one can imagine, a
letter, and said:

"Man-of-war came. Emma go. Mate go."
Words fail to express my feelings, as I grasped the letter, and quickly tore it open

and read:
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"U.S.S. Essex, April 13.
"Rescued from Ujae Island Mr. and Mrs. H. and eight of the crew of the Am. ship

Rainier, wrecked January 2, 1884. Essex sails for Jaluit to search for Capt. M., and
from thence sails for Yokohama, Japan.

"A. H. McCormick, Commander."

For a moment I was lost in thought; but was aroused by the king, who aid:
"Man-of-war go. No come again." I quickly answered:
"Captain man-of-war speak by-and-by he come get me. Man-of-war go Jaluit, come

back Ujae."
After saying this, the king said: "Never mind. King good to Will Jackson."

As the king started to get into his canoe, I asked him if I could go too, to which he
readily consented; so in I jumped, and the king paddled the canoe to the island. The
antives then sailed the schooner down the reef to Boke Island channel, and entered the
lagoon and came to anchor off the northeast end of Ujae Island, and all went on shore.
ON landing I was met by alit he natives of the island, who apparently were glad to see
me, and so I shook hands with them all. One native, who had learned to speak a little
English, said:

".What for you no cry? Emma go, mate go, all go. S'pose me cry."
I told him:
"No good cry. By-and-by all come and I go."
While all of them were in good humor I asked the king if he would take the provi-

sions from the schooner and bring them on shore. In a little time they were all landed
and I had them put in the house formerly occupied by the captain, and used it for a
storehouse and a place to sleep, and although the natives had stole everything they could
find previous to my leaving the island, now they would not touch a thing, for I told
them that the man-of-war said they would "bum-um king s'pose he no good," and so
they were very kind and gave me all the cocoanuts I wanted. I had been so long accus-
tomed to eat native food that I relished it even with plenty of my own provisions.

Preparations were being made by the natives to leave the island on their regular year-
ly visit to King John on Ailinglaplap Island, and on the follwoing week the lotus,
loaded with natives and also all the canoes, sailed away from Ujae, leaving me with
about twenty native men and women who were too old to travel and so were left be-
hind. The king on leaving made me king of the island, and telling all the natives left to
give me all the cocoanuts I required.

I was now left with no means of escape, as all the canoes had been taken. So I could
only make myself as comfortable as possible and wait for some trading schooner to
come for the copra, which had been prepared to sell and stored in a house at the end of
the island near where the schooners came to anchor. My time was spent in walking
around the island watching for a sight of some friendly sail and lying in my hut during
the heat of the day smoking and thinking. Unfortunately I could find nothing to read
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except an old almanac which had been left behind by those rescued by the Essex, and
I read and re-read it through until I could quote from beginning to end. I had brought
with me in the schooner two small boxes of tobacco,a nd one I divided among the kng
and the natives, and kept the rest for my own use. The natives were very kind, sending
me all the cocoanuts and bread- fruit I could eat.

I had been three weeks on the island—which seemed to me a lifetime—when a na-
tive came running to my house, crying, "Schooner! schooner!" I after some time could
distinguish a schooner beating down on the island, which on near approach proved to
be the Franziska, which had come to get the copra for King John. The schooner sailed
up the lagoon and came to anchor off the island, and glad I was to meet my old friend
Capt. Ryan, who had interceded for me with King John, when he refused to let me sail
in the schooner from Ailinglaplap.

The following day we sailed for Jaluit, calling at Cogohu [Kawjalein], Namy, and
Ailinglaplap for trade, and arrived at Jaluit May 14. I immediately went to the coun-
sul (Mr. Pfeiffer) and asked his protection, but he refused to have anything to do with
me. I told him I ws an American seaman in distress, and wished to be sent to an Ameri-
can port, which was his duty to do if an American consul. After considerable talk he
sent me to Blck Tom's to live, but Black Tom got sick and the food was so poor I could
not eat it. So I again visited the amiable consul and made complaint.

To get rid of me and keep me quiet, he gave me a small hut close to his office,and I
ate my meals with him. He had a Kanaka cook, but a very good one, and so I fared
very wel. Time hung heavy on my hands; so I applied to the consul for work, and hired
out to him for $1.50 per day, to paint his house. This occupied some time, as I was in
no hurry and getting very well paid. I had not finished painting the house, when I was
wanted to do another job. The owner of the Ujae wanted some carpenter work done
on the schooner, so I hired out as ship carpenter; being handy with tools, I had plenty
of work. I put new beams in the schooner, and caulked her, and made some new sails,
and when finished was offered command of her. But this I declined, as I did not care
to cruise among the islands, and, as the Irishman said, " I  might wake up some fine
morning to fmd I had been killed." The savages of the South Seas are treacherous and
not to be trusted, and I wanted to get back to civilization.

Trading schooners were constantly arriving and leaving, but there were none bound
for civilization. A schooner arrived from the Providence [Ujelang] group, having on
board a barrel of oil in good condition and a chair marked Rainier, which had drifted
300 miles [west-]northwest, from Ujae to Providence Island. The captain of the schooner
also reported considerable wreckage of the Rainier in that group.

While at work repairing the Ujae, the schooner Nieu [rather Niue] arrived, bound
on a trading expedition to New Britain. The captain wanted me to go with him, and
the schooner being new, I thought it would be a fine trip, but I had plenty of work and
so decided not to go; and it was well that I did not, for the following month news came
that the schooner had been captured by the savages and all hands murdered. I deemed
it a narrow escape, and made up my mind to reach a civilized country as soon as possible.
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The schooner Julia arrived and reported the wreck of the schooner Morning Star
on Strong's [Kosrae] Island, some 300 miles from Jaluit.

A Swedish man-of-war arrived with Prince Oscar, of Sweden, on board, who was
taking a pleasure trip around the world.1 In one of the saloons was a billiard table,
where I used to amuse myself during the evenings playing billiards with the traders. One
evening, while Prince Oscar was visiting the island, several of us had assembled in the
billiard room, when who should walk in but the prince, so I had the pleasure of being
introduced.

Before the prince sailed, the schooner Klaluk arrived from the Gilbert group, bound
for San Francisco. The consul sent me to the captain and I engaged a passage to San
Francisco. The schooner was loaded and ready for sea when the captain died. Capt.
Phillips, a passenger on the schooner Julia, was placed in command. The schooner H.
L. Tiernan, from San Francisco, arrived the day before we sailed, and brought me a
letter from Capt. Morrison, informing me of his safe arrival at that port.

July 31, we got under way, and it being my birthday, and the happiest one I ever had,
I invested a few dollars with the American consul in buying beer to treat all hands. Once
again I was at sea and homeward bound, and with a fresh breeze the island soon dis-
appeared from sight.

The weather continued pleasant, and after a passage of fifty-one days the Farallones
were sighted, and we passed in through the Golden Gate and came to anchor in the
harbor of San Francisco, September 20.

[End of Will Jackson's narrative.]

Chapter VII.
Life on Ujae Island.

The first night on the island after the wreck of the Rainier was anxiously passed, all
hands keeping watch, expecting every moment the natives would attack and kill us; but
the following day dispelled all fears, as they appeared friendly and brought cocoanuts
and pandanus, but would give nothing except in return for clothing or some small ar-
ticle. The king, however, seened to think he would reap a rich reward in the course of
time; so he sent the captain plenty of cocoanuts. The captain then hired the king to go
down to the wreck and see if anything could be obtained, promising him in payment
one aze and three muskets when he should leave the island. Twelve rifles had been saved
from the ship and these were kept loaded in the captain's house, ready at a moment's
notice.

The king consented to go down himself in the big canoe. So, taking the three boats
which had been saved in tow, he proceeded down the lagoon to the wreck. The second

1 E d .  note: Her name was the Vavadis, or something like it.



The History of Micronesia: A Collection of Source Documents was complied, edited and published by Rod Levesque. Copyrights were obtained by the 
Habele Outer Island Education Fund, a US nonprofit, in 2022, which digitized the content to facilitate noncommercial access to, and use of, the series. 
Questions? contact@habele.org

VOL. 30 -  KUBARY'S WORKS AND GERMAN INTERESTS 5 9 7

and thir officers, with some of the men, went in the canoe with the king. The canoe with
the boats in tow returned at night with some provisions and some of the head sails. The
second officer reported the main and mizzen-masts gone, the stern of the ship smashed
in, and the cargo fast washing out. The provisions had all been taken from the lazarette
and carried forward during the night after the ship had struck. The next day the boats
went down, but got nothing but a few cases of oil, and reported the ship fast breaking
up, the seas washing clean over her. So the good ship Rainier was a total wreck.

The first Sunday was a gloomy one, but the capain's orders were duly observed, and
so we waited for the morrow to make plans as to what course to pursue.

On Monay morning the captain decided to fit up the long boat and send it out in
charge of the first officer. The boat was hauled up on the land and a mast and more
sails made, getting some rope from the natives to fit her out. The rope was made form
the fibre of the cocoanut husk by twisting it first into a small thumb line and then laying
it up to any size that was needed. Some were set at work making sails, the carpenter
making the spars, while the rest went in search of cocoanuts. There was no trouble in
finding plenty, as the trees were loaded, but to get them down was another thing. So it
required considerable hunting to find trees low enough to the ground to enable the sai-
lors to climb. Most of the trees were fifty or sixty feet high, with branches only at the
very top where the cocoanuts grew.

The cook, who was a French Canadian and an old Australian miner, prepared an
oven to cook bread, some flour having been saved. A hole was dug in the ground, and
in it a big fire made of the cocoanut husks. After getting the ground hot the ashes were
all cleaned out, and the pan of bread put in the hole and covered over with dirt,and a
big fire built on top. Splendid bread was thus made, but only one small piece a day was
served out, as it could not last long,and from all appearances we were destined to reman
many weeks. The work on the long-boat was pushed rapidly forward and it was soon
ready for sea.

Thursday, January 10, the boat sailed in charge of the second officer, W. H. Dhrone,
with a crew of four men who had volunteered to go, the first officer being sick and con-
fined to his bed for some days.

The boat was provisioned with what stores could be spared that had been saved, the
remainder being cocoanuts. The milk of the cocoanut made an excellent drink, as no
fresh water could be found on the island. A poolof brackish water was found, and sev-
eral coal-oil cases were washed clean and filled with the water, as it was better than salt
water and could be drunk in case of emergency.

The captain's orders were to proceed to Jaluit, where a German trading-staton was
supposed to be. The island lay dead to windward. If not possible to get there, the order
was to proceed to Ualan Island, which lay to the wouthwest some 300 miles, and if no
assistance could be obtained there, to work his way to the westward to China. ONe of
the king's sons had been induced to go, we thinking if he went we should be free from
any harm, as the natives would wait his return. But in sailing down the lagoon and beat-
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ing up outside the reef in rough water, the native got seasick, and when the boat passed
the island he jumped overboard and swam to the shore. His only explanation was by
holding his hand on his stomach and heaving, crying "No good! no good!" it being all
the English he could speak at that time.

For some days the boats and canoes went to the wreck and succeeded in picking up
considerable many cases of oil and broken spars, as they would serve should the cap-
tain decide to build a schooner. The oil was used for lights, taking a cocoanut shell and
filling it with oil, and using for a wick the ravelings of cotton canvas. The natives were
not slow to adopt anything new, and before many days every man, woman and child
had a lamp.

Cruises were made all over the island, searching for some signs to indicate that civ-
ilized people had visited the place before. After finding the natives had guns, knives and
a few such things, we had conclusive evidence that some kind of a vessel had been to
the island before. In one hut, standing in the corner, was an empty whiskey bottle with
".A. P. Hataling & Co., San Francisco," stamped in the glass. So we concluded that
traders had called there.

We found the island to be about three-quarters of a mile long and one-quarter of a
mile wide, and about two feet above the level of the sea, and that the tide rose and fell
six feet. The top of the island is good soil, but at low water we could see nothing but
coral. The island was thickly wooded with cocoanut, bread-fruit and pandanus trees,
and an undergrowth of bushes in places impenetrable.

The natives numbered about one hundred and fifty, and lived all over the island in
little huts, with foot-paths leading through the trees to them. The native children wear
no clothes. The women wear a mat tied about the waist. The men wear a square mat
with the two ends passed between the legs and tied about the waist. When in full dress
they wear a lot of prepared leaves strung on a string and tied about the waist; and their
ears, which have large holes in them, are filled with flowers. From their language we
made up the following list:

English words with native meanings:

"I want a smoke [i.e. tobacco],"
"I want some kai-kai (food),"
"Come here,"
"Go away,"
"Stand up,
"Sit down,"
"Thank you,"
"Very good,"
"No good,"
"Cocoanut (to drink),"
"Baked cocoanut,"

Igo Nor-tar co-bar-ta.
Igo Nar-tar Mon-ga.
Con-E- Tuck.
Con-E-Luk.
Jo-duk.
Cliese-it.
Com-o.
Emun.
Anana.
Nye.
Ewe.

[Modem spelling]
[... jepaake]
[... manga]
[(kon) itok]
[(kon) ilok]
[jutak]
[jijet]
[kommool]
[emman]
[nana]
[ni]
[hi]
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"Throw out [i.e. away],"
"Yes,"

Jo-luk [ b o - l o k ]
In-gar. [ i n g a ]

A flag pole was erected at the southeast end of the island, with a long piece of cnvas
flying, and a man was kept on watch, ut after a few weeks this was abandoned. Several
rafts were made and set adrift, with a coal oil can lashed on top containing an account
of the wreck, thinking they might drift in the path of some passing ship, and frineds
would come and take us off.

The boats, in cruising down the lagoon, found a part of the ship]s deck floating, and
so towed it to the island. The captain then decided to build a schooner, and the boats
were sent down the reef every day to pick up any wood found floating, and succeeded
in saving enough deck plank to plank a good sized schooner. All hands then went to
work with a will to build a schooner, getting the frame from a large bread-fruit tree
which the natives had cut down to build canoes. The men worked early and late, hav-
ing only one meal a day, except cocoanuts and the tropical fruits which grew on the is-
land served up in various styles. The old cocoanuts in which the milk had congealed
were put in the ground and baked, and when finished, tasted delicious. There were called
by the ntives, ewes. The natives would bring them all cooked and trade them for a shirt
or any little thing that pleased the eye.

Several graveyards were found on different parts of the island containing a dozen or
more graves, and whenever a cocoanut was found near a grave the natives would not
touch it, but left it for the dead to eat—so they said. But when the ewecocoanuts comm-
menced to grow scarce the sailors would go to the graveyards at night and bring them
in by the basketful. As but little provision had been saved,it was necessary to eat the
native food, and all hands soon became accustomed to it, and when the provisions had
given out they were not missed. The native food consisted mainly of cocoanuts, pan-
danus, and bread-fruit. The cocoanuts lasted the year round, and small buds, green co-
coanuts in every stage, and old ones, could all be obtained from one tree. I t  takes
eighteen months for a cocoanut to grow. The green cocoanuts are called by the natives
nye, and are used instead of water to drink, saving the soft, pulpy matter inside to eat,
by scraping it out with the thumb, which was quite dexterously done, and the art was
soon learned by our party. The old cocoanuts were called ewes, and seldom eaten raw,
except with some other mixtures. Taro root grows on the island in abundance, resem-
bling an artichoke, and the women would bake it on hot stones, then pound it up fine
and mix it with grated cocoanut, resembling a fish ball; this was called kurr gurri, and
was very fine eating, as a meal could be made from it.

Another principal article of food, called penile, was made from rotten wood. Where
the wood was obtained we could not find out, but we saw large pieces in the houses
light as cork. The wood was pounded up fine and mixed with brackish water in a trough,
and when mixed resembled thick mud, but was much more dirty looking, it being of a
black color. It was then made into little rolls and rolled in grated cocoanut, wrapped
in leaves, and baked on hot stones. This dish was hard to relish, but when hungry it
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tasted good and helped to fill up. The pandanus, called by the natives bulb [rather bub],
frows only during the winter months. I grew one as large as a good-sized pumpkin and
perfectly round, the outside resembling a pineapple, but of a green color; the inside was
yellow and juicy, but hard as a rock, and it required good teeth to suck and chew it.
This fruit was eaten green during the season, and always carried on the canoes to eat
when going on a journey. Another way of using it for shipment to King John, the head
king of the Marshall group, was to pound it up fine and lay it out in big sheets on frame-
work netting to dry. When properly dry, it was rolled into various- sized rolls, from one
to four feet in length and four inches in diameter, and then nicely covered with panda-
nus leaves and secured with a thumb line. When thus prepared it is called tanguin [rather
mokwan], and will keep for any length of time.

The bread-fruit grows during the summer months. The outside skin is like an orange,
of a green color. The inside is soft and pulpy and full of milk. The natives roll it in leaves
and bake it, when it is spongy like bread, and is prefereble to bread in warm weather,
when one had acquired the taste. It did not take long to learn to say "Con-E-Tuk, Ego-
Narta=Monga," meaning "Come here. I  want something to eat." And it pleased the
natives so much to hear their language spoken by white people, that they would always
give it.

The island had a few trees or bushes like a banana tree, and the fruit resembled the
banana but was much larger. These were picked when gren and buried in the ground
for three days, then hung up in the house and let ripen. Arrow-root grew i nabundance
all over the island. This was obtained by burning over the land, and was dug up, then
dried and pounded up fine and put in mat bags to sell traders that called at the island
for copra. Copra is the old cocoanut meat cut out of the shell and dried in the sun, and
is bought by traders and sent to Germany and the United States, where the oil is pressed
out and the meat used for feed for hourses. The natives make some oil which they use
to put on the hair, making it a glossy black.

The native food agreed with all hands, and when the provisions gave out they were
not missed. Mrs. H. did not relish it very well, but flour and some provisions were
reserved for her, and with these and the native food she got along very well. When res-
cued by the Essex, the green cocoanut milk to drink was missed, and on the ship's ar-
rival at Jaluit a supply of cocoanuts was taken on board, which lasted until the ship
reached Yokohama.

Fish was obtained with but little trouble, and by watching the heavy surf dashing
against the reef, fish could be seen swimming along the edge of the breaker as it curled
over. When fish day came, all the natives of the island would gather with their long
spears, and then take a cocoanut tree [leaf] and split it in two pieces and fasten them
together in a long string. Each man would take a spear, the king leading, and walk out
for a long distance in the lagoon, the water on the north side of the island being shoal,
and with the long string of cocoanut tree leaves would scare the fish into shoal water
close to the island and spear them, catching enough to last for some time.
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When there was no moon the natives would go out to catch flying- fish and return
with a barrel full in a few hours. On one of the expeditions I obtained the king's con-
sent to go with him. During the afternoon all the natives that were going set to work
making torches. The dried cocoanut tree leaves were gathered up and bound closely
together for torches. As the sun sank below the horizon, a file of natives came along
with the king ahead, each man carrying one or more torches and a scoop net.

Taking Mr. Percey, the third officer, and Will Jackson, one of the boys, for com-
pany, we followed along to the canoe, first getting our pipes and a handful of oakum
to smoke during the night. The canoe was long and very heavy. The natives all gathered
around the canoe and with a loud yell like an Indian war-whoop, they pushed the canoe
into deep water. The natives then carried us out to the canoe on their backs. After get-
ting safely on board we proceeded to light our pipes and make ourselves comfortable.

The canoe drifted slowly down the lagoon, the natives being in no hurry, as no fish
could be caught until it was dark. After drifting for a mile or more, the canoe was then
paddled toward the lee reef and launched through the breakers out into the ocean. The
sail was then hoisted, and aay we sped like a race- horse before the wind. A man was
stationed in the bow with a lighted torch, which cast a lurid glare for some distance
around. Behind the man with the torch, on each side, on the out-riggers and on the
stem, was a man with a scoop net. The fish could be seen lying on the top of the water,
as we sailed along, with out- spread wings. The scoop nets would descend and scoop
them up, and they were then thrown into the canoe. The glare of the torch would at-
tract the fish and they would fly for it, striking us on the head and body, until it seemed
like a shower of bullets from some unseen foe. The natives with wonderful dexterity
would swing the net, catching them on the fly and in the water, and what one man would
miss the others would get.

Sometimes the water would be so full of sharks that the net could not be swung quick
enough to catch the fish and the shark would have it. Big sharks with long, flat noses
would come and strike the canoe, seemingly bent on its destruction, and the sides being
rather thin I was afraid of that myself. My time was spent principally with a long spear,
shoving it into the sharks which came alongside, but when one was struck it would dis-
appear and a dozen others take its place. Some of them had months big enough to bite
a man in two pieces. The water seemed alive with sharks.

After running until the torches had burned out, the sail was then lowered and a lunch
eaten, consisting of roast fish, which one man had been busy roasting in the bottom of
the canoe, without cleaning. The natives would eat them, smack their lips and jabber,
and seemed to enjoy the sport. For dessert they had pandanus and cocoanut milk, which
we are with a relish, saving our share of fish to be properly cleaned and cooked.

After lunch we filled our pipes with oakum and passed them around to the natives
to have a smoke. The sail was then hoisted and we ran into the lagoon through one of
the passages and beat up to the island, arriving about midnight, much to Mrs. H.'s sat-
isfaction, as she had expected we had all been capsized, murdered, or shared some other
fate.
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In the morning the king divided up the fish, giving each of us as many as were given
the natives. Over a barrel had been caught, and they proved very fine eating. The third
officer and Will Jackson used to go out fishing whenever the natives went, and get their
share of fish, but I valued life too highly, after what I had passed through, to go out in
a canoe and run the risk of capsizing and getting eaten uup by a shark. So I remained
on shore and helped eat up the fish.

The nearest approach to cannibalism seen among the natives weas picking up raw
fish and sucking out the eyes and brains, which was done with a relish; also getting gull's
eggs that were nearly ready to hatch and eating them, when sometimes birds would be
in them with feathers on.

The steward, Frank Silva, had been sick for some time previous to the time the ship
was wrecked, but had got nicely, and was about attending to his duties. At the time of
the wreck he was wet and in the water for some hours. A few days after arriving on the
island he commenced to complain, and was soon unable to be around. He gradually
failed, and on Monday, March 10, his mind left him. Watchers were kept by his side,
and everything possible was done for him without avail, and he breathed his last at two
o'clock on the morning of March 15, At nine a.m. the body was sewed up in mats and
placed on a rude bier and covered with the American flag.

A grave had been dug by Will Jackson early in the morning. All the natives on the
island came to view the body as soon as it was known the steward was dead. The pro-
cession was headed by the captain and first officer. The body was borne on the shoul-
ders of four seamen, and followed by the rest of his shipmates, and the natives. We
proceeded to the northwest comer of the island with uncovered heads. The Protestant
burial service was then read by the first officer, and the body lowered to its final rest-
ing- place.

This scene was a solemn and impressive one and cast a gloom over the shipwrecked
party, yet one of our number had been released from his sufferings and was at rest. A
simple cross was erected over the grave, and carved on it was:

FRANK SILVA
Steward American Ship Rainier.

Wrecked January 2, 1884.
Died March 15, 1884.

Should the island ever be visited by white people, this one spot will remain fresh in
their memory. On a slight mound covered with the spreading branches of the cocoanut
tree the grave was dug, and from it can be seen to the northwest,m as far as the eye can
reach on either side, a foaming mass of breakers as they dash against the coral reefs.

After the burial, the schooner which had been built and was ready for sea got under
way and proceeded down the lagoon to the passage which led out through the reef, and
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came to anchor to wait for a favorable opportunity to sail. Mrs. H. was at that time
quite sick, and the death of the steward caused such a shock to her nervous system that
it ws many weeks before she recovered. At one time her life was despaired of, but she
gradually gained strength. The medicine had mostly been used on the ship, as there had
been considerable sickness, and what remained at the time of the wreck was quickly
used, as some one was sick all the time.

Being so much in the water, salt water sores had broken out and many had the fever.
The severe strain and anxiety of the captain was more than he could stand, and he be-
came partially paralyzed, and on February 15, became speechless and remained so until
rescued by the Essex, when under the experienced treatment of Surgeon Ruth, U.S.N.,
be gradually improved. The third officer was stricken down and for days his life was
given up. He wasted away to a mere skeleton, but his iron constitution carried him
through and he recovered.

Chapter VIII.
Natives and their Customs.

The native men were a finely built class and very wiry, and in wrestling with each
other would exhibit wonderful muscular power. Their speed in running was something
wonderful, they making long leaps with apparently great ease. Although treacherous
and villainous looking, they were kind to their children and wives. The men did what
outside work was to be done, although most of the time they would lie under the trees
and drink cocoanut milk.

The king and his son showed considerable dignity and considered themselves above
the common Kanaka, the latter doing what work was to be done and climbing the trees
for cocoanuts. None could be taken without the king's or his son's consent, and every
night the natives from all over the island would bring him baskets of cocoanuts and he
would divide them out for each family. All seemed to respect and fear the king. The
king and his son were allowed two wives, but all the others could only have one. I f  a
man had a daughter or wife the king wanted, he would take her for his wife and give
the one he liked the least to some Kanaka. No man was allowed a wife without the
king's consent.

The women for the most part were fine-looking and well-built, wearing nothing but
a mat tied around the waist and extending to the feet. They did all of the cooking and
made the mats which were used for clothes by both men and women, and also made all
the mats which were used for sails for the canoes. They seemed to think a greatg deal
of their children, watching and caring for them.

The children were bright and intelligent, picking up English words very fast. A small
child, ten years of age, would climb the loftiest trees with perfect ease. Making a small
strap to go around each foot so as to circle half of the tree, they would then go up like
monkeys. Of an afternoon, a dozen or more could be seen playing in the water and sail-
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ing their little canoes, and sometimes it seemed more like a civilized place than it did to
be among savages, expecting every moment a spear to whiz through the air and pin you
to the ground.

The women became great friends with Mrs. H., and would look at her and feel of
her hair, apparently wondering how her skin could be so white and her hair so soft, as
their hair was coarse and black and their skin copper colored. The children would crowd
about her, which frightened her at first, but she soon forgot her fear and would go to
the huts and pick up the children and fondle them, much to the mothers' delight. Her
presence in a great measure preserved our lives.

The natives were very fond of smoking, and if any one was seen smoking the natives
would gather as if by magic—men, women and children—and the pipes would ahve to
be passed around. After the tobacco was gone and dried leaves and oakum was smoked,
they did not trouble us so much. During the evening they would come and sit in and
about the hut and nothing could stir them. Doors were fixed, and after that they would
not come in without permission.

Tobacco was in great demand by every one, and when gone the king bought all the
clay pipes he could find, giving in return cocoanuts. He would pound the pipes into
little pieces and put them in a pipe with some ashes, and have quite a smoke. It did not
take long to make pipes scarce, and the men were then obliged to pass the pipe around.

[Marshallese canoes]
The canoes were a skillful piece of workmanship. The hull was made in five pieces,

and not a nail was used. Two sides, a bottom and two ends were lashed together, plac-
ing a cocoanut leaf between the joints, and when lashed securely and wet the leaf would
swell and make the canoes water-tight. The only tool used was an adze made from a
hard pearl-shell. The parts of the canoe were hewed out from the bread-fruit tree. Some
of the large canoes were thirty feet long, and about three feet wide and six deep. They
were kept upright in the water by a large framework securely lashed on top, extending
out over the side as an out- rigger,a nd fastened to a large log of wood sharpened at
both ends. They carried one enormous sail, and would sail like the wind. ON the top
of the framework a little house is built to accommodate the women and children when
long journeys are taken. They require great skill in handling, and the natives are per-
fect in the art. The small canoes are light and can be carried on the back, but are hard
to paddle, as to one not accustomed they will turn around in a circle. The third officer,
in walking about, saw one lying on the beach and so shoved it off and jumped in, but
he could not handle it and was only saved from drifting into the breakers by one of the
natives swimming out and pushing the canoe to the shore. He concluded to make no
more attempts to handle canoes.

[Marshallese houses]
The houses are of ingenious construction. Small saplings were tied together and the

framework of a house would thus be made. The cocoanut tree leaf was then split in two
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pieces and plaited together, making a large leaf clapboard. They were then tied on to
the frameworks,and would keep the rain from coming in.

The natives sleep on mats laid on the ground. The houses are kept neat and clean.
The natives seem to have no skill in caring for the sick, who are left to themselves

while nature takes its course. The king informed the first officer one morning that a
woman had given birth to a child. On going to the house, the woman was out walking
around with the child.

In walking over the island one day a man was discovered sitting under a tree appar-
ently sick. On approaching him it was discovered that his leg from the knee down was
rotting away. To all appearances he had been banished from his house and had gone
to the center of the island to die. The trees and bushes on some parts of the island were
inpenetrable. On inquiring about the man of one of the natives, he only said: "Kanaka
anna," meaning "no good." "By-and-by emid," meaning "die" or "dead." In gaining
any information of questions asked, the reply would be in a conglomeration of English
and Kanaka words mixed up, necessarily causing a white person to guess at about one-
half that was said.

When a native dies they wrap him carefully up in mats and secure them with ropes.
The graves are dug about two feet deep, and after covering the body with earth the
grave is heaped with rocks. The king said this was done to keep the person from com-
ing back. A paddle which the person has used is stuck at the head and feet, for the dead
to use in paddling across the river Styx. The body of the steward had been buried but
a few days when the king came to the first officer and requested him to have the grave
covered with rocks, and on his refusing to do so, the king said, ".No good. By-and-by
steward come back. No good." He immediately went and ordered the Kanakas to do
so. Visiting the grave the following morning, it was found that more than a ton of rock
had gbeen brought there. The king said, "Emun, Emum," meaning "very good."
"Steard no come back." The body of aLibogen" had been buried on a small island by
itself some twenty miles down the reef, and as the king requested no person to land
there it was not visited.

The natives seemed to think the captain a great medicine man, and when anyone was
sick they would come to him for help. A dose of anything would apparently relieve
them, as nothing more would be heard of their complaint. After the captain had sailed
in the schooner the chief Lizan was taken very sick, and the first officer was sent to for
assistance. Having a bottle of whiskey which had been reserved as medicine for Mrs.
H., a little was poured in a glass and taken to him and instructions were given to soak
the feet in hot salt water. A little mustard was dropped in, much to the wonderment of
the chief. But it effected a speedy cure. The natives had been rather cross for several
days and would give the men no food, but after the cure of the chief food was sent to
the huts every day.

[Thieving propensity.]
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The principal trouble from the natives was their thieving propensities, they taking
anything they could lay their hands on, and it was impossible to detect them. Two bar-
rels of beef had been saved from the wreck, and the pieces of beef were taken and hung
on a line under the trees, as exposure to the air would keep the meat fro a long time.
But it disappeared piece by piece during the night. Sometimes shadows would be seen
flitting about, and on giving chase they would run like a deer and disappear.

All our men had houses built for them, giving in payment some article of clothing.
Two men would own a house together. The natives would watch what was done with
a hat or cap, or any article of clothing that would be hung up,and when night came they
would steal quietly to the hut and cut a hole in the side of the house, put their hand in
and take all that was in their reach. The [French-Canadian] cook,a comical genius, had
considerable many things which were kept securely locked in a SAratoga; and having
grave fears as to possessing them long, he got a big stick of wood and laid it by his side.
He was awakened one night by hearing and seeing his trunk move slowly from his side
toward the door as if by magic. Wtih one bound and a yell he sprung for the door, but
by falling over his trunk the would-be thief made good his escape. A few nights after
this he awoke feeling cold and discovered his blanket slowly disappearing through a
hole cut in the side of the house. Giving chase to the thief, the blanket was dropped and
so recovered. To have his hut thief-proof, he then drove stakes close together all around
the inside of the hut.

The third officer and Will Jackson, both Maine boys, occupied a house together but
a short distance from the captain's, and so felt perfectly secure. On going to a bag of
clothes, which had been seting by the side of the house, to obtain some article, much to
their surprise they found nothing. A hole had been cut in the side of the house and into
the bag and every article of clothes had been taken. The bag being made of heavy can-
vas and stiff, had remained in the same shape after the clothes had been taken out.

The captain and mate's house was never troubled. During the first week of the party's
stay ont he island the first officer had shown the king the rifles and how they could be
fired, and gave him to understand he would use them if required. They were always
kept ready for use. The depredations were generally made during the night. Will Jack-
son lost two silk handerchiefs which he had washed and hung up to dry in his hut. Re-
porting the same to the king's head-fighter, with whom he was a great friend, the island
was searched and the handkerchiefs found. The man was ordered punished by the king,
and the punishment must have been severe as he presented a frighful appearance a few
days after, all his eye- brows and eye-winkers having been pulled out.

Mrs. H. was presented with a little dog by one of the king's wives, and she became
very much attached to it. It would set up a howling indescribable if any one approached.
It must have been of a peculiar breed from the howls which came from so small a body.
The attractive name of "Schneider" was given it. The dog was taken on board the Essex
and on the ship's arrival at Yokohama was presented to Captain McCormick, with
whom "Scheider" had become a great favorite.
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The native seemed to be as ready for an attack upon them as the captain was on him.
As seated in the hut one evening watching the rats with which the island was infested
scamper around, the first officer took his revolver and fired at one. Hearing a commo-
tion outside a little later, and going without, we found a dozen or more natives armed
with Prussian needle gunsa and long spears. On showing them the rat which had been
killed, they gave a grunt and left. They had quite a number of guns on the island and
much ammunition, but were not skilled in the handling of fire-arms. The guns were ob-
tained from traders who came to the island for copra.

The natives exhibited wonderful feats in swimming,and can remain under water for
a great length of time. A native woman had formed a great liking for Mrs. H., she hav-
ing taught her some English. Not having a chance to see her the morning the Essex ar-
rived, and finding Mrs. H. had gone on board the ship, the woman plunged into the
breakers, swam to the ship's side, and was taken on board. Seeing Mrs. H., she rushed
to her and throwing her dripping arms about her neck, cried and begged to go with her.

The principal tool used by the natives is the adze and is made from pearl, which is
found among the coral at great depth. They will dive under water and swim along the
bottom for some time until the pearl is found. It is then ground down to a sharp edge
and fastened to a crooked stick, and serves to cut the wood to make their canoes.

The castaways had not been long on the island before their stock of clothes had great-
ly diminished; as to obtain anything from the natives required some payment, gener-
ally articles of clothing, such as shirts, pants, or coats,and clothes with any holes were
not acceptable. To build a house, which would occupy two or three hours, would cost
a shirt or a pair of pants,and the most of the crew that sailed in the schooner were ar-
rayed in canvas clothes made from the sails which had been saved.

The Sabbath, which was duly observed by the castaways by reading and singing, was
"dress up day," and to see the natives appear out was interesting as well as amusing.
Being under the burning rays of the tropical sun the heat was intense, and the warmest
days would find the king dressed up in a navy pilot cloth overcoat, with linen pants,
and what is called by sailors a south-wester or "sou'-wester" [hat], made of canvas and
painted black. With this rig he woud march around and make his calls, and to see him
one would judge he was suffering from a severe cold. With him might be seen a Kana-
ka with nothing on the body but a mat about the loins and a collar around the neck
tied together with a string. The constrast was admirable. The king would cruise about
the island, examining every Kanaka hut to see what clothing might be found, and any-
thing he saw that suited his fancy he would put on and wear. None could be induced
to wear boots or shoes, so they were at a discount, although when picked up nearly all
of the men were barefooted.

Commander McCormick presented the king with several axes, spades, saws, tobac-
co, rice, and hard-bread. The tobacco pleased him the most, as there had been none for
many weeks.

The soil of the island is very fertile, but the salt air bums whatever is planted. A gar-
den was made and beans were planted, which appeared above the ground in two days,
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and potato sprouts were seen in three days, but they withered and dried up after they
had grown a few inches in height.

Two live sheep which were obtained at Norfolk Island were saved, and did nicely
and grew very fat, but they became wild and would not come near the huts. INtrying
to kill one, they being in line,the shot went through one into the other, and we were ob-
liged to kill it. The rabbits became quite tame and would run about among the houses.
The natives, in trying to catch them, made them run so hard that one was found dead
near the house, and soon after the other died, it having no mate. Several chickens, tur-
keys and ducks were saved, and some chickens were raised. Washington's birthday was
celebrated by having chicken soup, and a turkey was killed and put on a stick and held
over the fire until it was roasted. Having no salt the food became tasteless, and a dis-
tillery was made to make it. Coal oil tins were washed clean and salt water boiled down,
which made very good salt.

The island was alive with rats, lizards and centipedes, the last being poisonous. One
was found in the bed by Mrs. H., and she, not being of a curious nature, decided to let
it remain until it was seen by some one else. A native was called, who on seeing it cried:
"Anana! Anana! By-and-by emid," meaning no good, and if bitten one would die. The
king said Kanakas sometimes are bitten and die. The lizards would crawl all about the
huts and over our feet, and when asleep at night would crawl over the bed. Being harm-
less they were never * red .  An evening's entertainment, watching the frolics of the li-
zards and rats, surpassed a first-class variety performance.

Occasional visits were made to the wreck, which lay in three pieces on the reef, thrown
up by the heavy force of the seas and entangled with the spars, chainwork and wire rig-
ging, but the spars soon ground to pieces. It required a day's journey to go to the wreck
and return. Noticing a heavy smoke in the directon of the ship we thought a steamer
must be in sight, and proceeding down the lagoon it was discovered that the wreck had
been set on fire, by the king's order, by natives from an island thirty miles down the la-
goon. Considerable of the wreck was burned, but the rising tide put out the fire. Sev-
eral boat loads of iron bolts were picked up and brought to the island.

A curious phenomenon was noticed in the tides. Sometimes for a week it would be
high water, a foot higher, and it would submerge a greater part of the island. Another
week we would have low water, and the bottom of the lagoon for a long distance would
be dry, presenting a grand picture of the coral forest which existed beneath the sea.

The native religion, so far as could be ascertained, consisted manly in trying to drive
away the evil spirits which they believe constantly hover about them. The changes of
the moon, or the visit of some other tribe, or if any of their undertakings or expeditions
have been a success, are celebrated by a great pow- wow. All the natives of the island
assemble together. The woman beat the instruments with their hands, consisting of
pieces of the trunk of a tree made hollow and covered with shark's skin. The musicians
sit in a circle, the rest in the background. In the center of the circle sits the king, who is
relieved when tired by some other man of high degree, with bunches of black feathers
tied about his wrists and arms, with no clothes on, and flowers in bouquet form stuck
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in the large holes in hsi ears. At a given signal the women commence to beat the tom-
toms with their hands, emitting a dull sound, but keeping good time. The king chants
and shakes his arm in a most grotesque manner, resembling a lunatic more than any-
thing else, and should the evil spirit be around, he would no doubt immediately leave
for "Arizona." The woman all respond to the chanting, and keep it up for some time.
When the king is tired of shaking his arms, he is relieved by some other man of high
rank. The cremony lasts for several hours, and when finished all partake of a feast of
the different assortments of native food, which is brought to the king by the natives for
the occasion.

Chapter IX.
The Spirit of Libogen.

Having been on the lonely island three months our hearts became despondent, and
the natives began to show signs of hostilities, no doubt being tired of our company. We
had given them nearly all the clothes we possessed, and our wardrobe had grown very
seedy and our provisions were all gone. So we were dependent on them for our daily
food of cocoanuts and bread-fruit, and this being without any pay caused great dissat-
isfaction among them.

I now determined to fit up the two quarter boats, which I had hauled up close to my
house, they being in good condition, to leave the island at any time. My greatest diffi-
culty was to steer the boat without any compass. I gave one of the quarter boats to the
seven men that were with me and kept the other one for Mrs. H., the third officer, Mr.
Percey, and myself. The third officer commenced to fit a mast and make the sails, while
I set to work to construct a compass to guide me by night as well as by day. An old
piece of ship's metal was cut square and hammed down smooth with a wooden mallet.
One side was polished bright, and on it was marked out a compass. The point was
marked east to the sun when it arose in the morning, and leaving it on the ground in
that position until night we then marked out the bearings of the different constellations.
With this instrument, if you will call it such, I determined to start before the wind for
China, the nearest civilized place, 3,000 miles distant.

The king of the island had been watching our preparations, and when I told him we
were going to leave the island if "king no good to white cannibals," as they called us,
he said: "Canoe no good. Second mate emid," meaning dead, "Captain emid. S'pose
mate go, Emma go. Sun dinish here," pointing to the sun, then in the west. "Al l  emid."
His meaning was that if we started in the boats they would be capsized bye the strong
wind, and before night all would be dead, as were the captain and second mate who
had sailed away in the schooner and the long boat three months before. The king sup-
posed they had been sunk and all on board lost.

During the evening following the day on which I had informed the king of my inten-
tions to leave the island, I was seated in my little house conversing with Mrs. H., and
smoking a pipe of oakum, when Noma, one of the king's wives, came to the door and
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in Kanaka and a little pigeon English which Mrs. H. had taught her, informed me that
Libogen had come to the island and wanted to talk with me, and the king had sent for
me to come to his house.

Previous to the time the king had often spoken of Libogen, and at one time had said,
"White Kanaka belong Libogen;" and when I asked what he meant, said: "So Libogen
speak king one night. King take canoe, go down reef and find big canoe all broke. Plenty
white Kanakas. S'pose king no good to white Kanakas, By-and-by man-of-war come
and bum-bum king. So he go down reef one morning, and see big canoe all broke. He
got white Kanakas. So white Kanakas belong Libogen."

So to Libogen we must owe the assistance by the natives in landing through the heavy
surf, as no island could be seen from the ship, and what had brought the natives down
the lagoon at that early hour was a mystery to us all. On further inquiry, I found that
all their movements on any journey by canoe were governed by a spirit called "Li-
bogen," who had died in the house which we lived in (formerly the king's 'palace').
Whether it was a woman or child, I could not find out; but Libogen was some human
being whom they all worshiped, and whose spirit still came at times to visit the king and
his family, and they were the only ones who could converse with the spirit. The body
of Libogen had been buried on a small island some twenty miles down the lagoon, and
no person was ever allowed to land there, except the king and his family. After giving
me this information, I asked the king to tell me when Libogen came again, as I would
like to talk with her, but not being a believer in spiritualiem, I thought no more about
it until the king sent for me.

I was somewhat awe-struck at the king's request, and more so was Mrs. H., but she
grasping my arm with a nervous grip, we proceeded to the king's house, a small cot-
tage, the framework made of small saplings covered with leaves from the pandanus tree.
On our arrival we found the third officer and the seven sailors gathered near the door,
and also many of the Kanakas, listening with sober, long-drawn faces to the mysteri-
ous talking of an invisible spirit. The king beckoned for us to come in, and we were
seated by the king in the center of the house, surrounded by the members of his family,
who took but little notice of our arrival, they being greatly interested in the spirit's con-
versaton.

Theking continued talking with the spirit for some time, and the voice could be dis-
tinctly heard first in one part of the house, then quickly changeing to the opposite side,
now overhead, again alongside of me, and with my slight knowledge of the language I
could distinguish some of the words spoken. The voice sounded or spoke in the tone of
a whistle, and was fully as mysterious as it was wonderful. After a little time, the king
said: "Libogen would speak to mate." So I gave the king to understand that I wanted
to know what had become of the second mate in the long boat, and the schooner in
which the captain had sailed away with thriteen of the crew, and if we were ever going
to be rescued from this lonely island.

The king asked my questons, and the spirit told him that the second mate had been
picked up near an island called Pomipette [Pohnpei] (an island which they had never
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known existed, but which proved to be near where the boat's crew were rescued), and
that Captain M. had arrived in the schooner at Jaluit, but he was sick and could not
come, and that all the schoners were away, but the captain was allright, and in one week
a schooner would come to the island, and that the captain woud send a schooner as
soon as one could be got, but in two weeks a big schooner would come and the second
mate would come, and we would all be rescued. Libogen said the steward who had died
was buried on Ufae, but his spirit was with her.

The conversaton lasted some tirne,and when finished I was told to say "Good-night,
Libogen," which I did, and was answered by "Good-night, mate," in as plain English
as I could speak myself. Mrs. H. was asked to do the same and was plainly answered
"Good-night, Emma."

Such wondrful information was more than any brain could conceive to be true,and
the days of the following week seemed a lifetime. Slowly the days passed until Satur-
day night came,and we all anxiously waited the coming morrow with wavering faith.
During the evening the king came to the house, as was his custom every evening, to get
a few shiffs of my pipe of oakum, as our tobacco had given out many weeks before, and
a smoke of oakum or dried leaves was a luxury, although I had a little tea which had
been wet with salt water and dried, which I was saving to give the king to smoke in pay-
ment for some bread-fruit or cocoanuts when we were hungry.

The king seated himself on the floor and I refilled the pipe with oakum and gave it
to him. After smoking a few moments he said:

"Libogen speak, to-morrow schooner come," to which I replied: "Libogen too much
lie. No speak true."

"No, no, no," said the king, ato-morrow come, sun finish, and schooner come. Li-
bogen no lie, always speak true."

It must be remembvered that all kinds of craft seemed a schooner to the natives, since
having seen our schooner built and sailed away. No doubt it was the largest vessel many
of them had ever seen; although the king, who was an old man, may have seen large
vessels, and from what I could learn had a some time seen a man- of-war and heard
them fire their big guns, and to mention man-of- war to him caused him great annoy-
ance. Oftentimes he would say: "S'pose king good, man-of-war no bum-bum king." To
this I would reply: "Spose king good and give white Kanaka plenty kai-kai (food), man-
of-war no bum-bum king." And with this he would go away satisfied, and invariably
send us some cocoanuts.

Sunday morning came at last, and saw then eager watchers for some signs of deiver-
ance from our island prison. The hours dragged slowly by, and the sun was nearing the
western horizon. Anxious eyes had frown dim with watching, when a shout was heard
from one man to another the whole length of the island. The king, who was standing
near me, shouted: "Schooner come! Libogen no lie." The whole island was aroused,
and the shouting and yelling was indescribable, the natives running this way and that
in confusion. Quickly grasping my glass, I started for the other end of the isalnd off
which the sail had been seen, and with long strides, followed by the rest of the crew,
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soon reached a point of the island where a sail could be dimly seen bearing down on
us.

With my glasses I could distinguish a curiously built craft with a large, three-cor-
nered sail, and on near approach could see many naked savages, with which the vessel
swarmed. I immediately made up my mind that our deliverance might be from life but
not from bondage, and determined to return to my hut and arm the crew with the ri-
fles which we had and hold out for our lives as long as possible. But my fears were quick-
ly allayed by the king, who said: "Never mind, Kanakas no hurt mate." So I returned
to my house to inform the anxious Mrs. H. that our deliverance had not yet come.

The first part of the spirit's prophecy had come true, and the following Sunday was
the day set by Libogen for the second mate to come in a schooner and rescue us. The
week dragged slowly by, and the weather which had been fine and pleasant with a strong
breeze now became hot and disagreeable, and the rain came down in torresnts, it being
the change of the monsoons. The mosquitoes came in swarms, seemingly bent on ea-
ting us up. Having no shoes, we were obliged to hang our feet out of the door in the
rain to keep the mosquitoes off and then fan the rest of our person to be able to live in
peace. Our misery was nearly complete, and if deliverance came not on the morrow
hope wss aking to despair.

During the evening, Mrs. H. was patching a morning gown with a piece of bed tick-
ing, the gown resembling Joseph's coat of many colors, awhile the third officer and my-
self were enjoying the lucury of a smoke of tea, prognosticating what the morrow might
bring forth, when suddenly Mrs. H. started up exclaiming, "I hear a gun." In a few mo-
ments a native came running to the hut, saying, "Schooner come and bum-bum," but
hearing no more sounds we concluded it was all imagination and lay down to sleep.

The morning dawned and with it came a drizzling rain and hot, sultry weather, and
the prospect seemed a gloomy one even though assistance might be near, as a dense fog
surrounded the island, so thick that even the reef could not be seen, though only a short
distance away

No cocoanuts had been brought to us the previous day and so we had nothing to
eat, since the natives, like ourselves, remained under cover out of the rain, and the trees
being so high it was imipossible for us to climb them to get any nuts. Toward eight
o'clock the fog lifted a little, and I was seated at the door talking with the third officer,
looking out on the dreary waste of water, when—boom!—the sound of a big gun came
across the water, and in a short time the island was all astir. I had previously appointed
each man a station so that a system of communication could be had from all points of
the island, which was some three-fourths of a mile long by one-fourth of a mile wide. I
immediately sent the men out with orders to report anything that might be seen, as the
gun must have been from a ship in distress, or else assistance was near. Hardly had the
men started when another boom came rolling along, and apparently not far distant,
and soon after the shout came from one man to another until it reached our little hut—
that gladly welcome ab shout which pen fails to describe, "Sail ho! Sail ho!" With the
shout came two of the men, who reported a large vessel off the southwest end of the is-
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land with fore and aft sails on, apparently psssing by. There was no time to lose if such
were the fact, and the natives who were fast gathering helped us launch the boat, and
in a short time four men were pulling me rapidly down the lagoon.

We were obliged to pull for some distance down the reef before a safe crossing could
be found, as the surf ran so high and washed with such force against the coral reef. So
soon as a safe place could be seen, the boat was headed for the reef and all hands jumped
into the water and pulled the boat over the reef, ready to launch through the surf as
soon as a chance was offered. With a loud hurrah the boat was shoved into the surf, we
jumped in, and quickly grasping the oars with a few bold strokes the boat was clear of
the breakers and we were pulling for a large vessel which came to view around the point
some three miles away. Soon we could discern that the vessel was under steam, and all
sail had been taken in. The stars and stripes were floating at the peak, and on near ap-
proach the first face I could distinguish among the many who swarmed her sides was
that of our old second mate, W. H. Dhrone, whom we had long since mourned as dead,
but through whose brave endeavors, under painful circumstances, we were rescued from
our island prison.

[Figure: The USS Essex that rescued the last survivors of the Rainier shipwreck.]

Hardly had the boat reached the side of the unknown ship when an officer shouted
from the bridge:

"Is Mrs. H. alive and well?"
"Yes," was the answer, "but  the captain has sailed away in a schooner which we

built a month ago, and no news from him as yet. ONe man, the steward, we have bu-
ried, and there are ten of us now on the island."

"Come alongside," was the reply, and as our boat glided alongside a rope was
thrown, which was made fast to the boat, and grasping hold of a ladder which had been
hung over the side I leaped from the bobbing boat and quickly reached the deck, where
I was warmly welcomed by Commander McCormick, who grasped my hand and said:

"Welcome on board of the American man-of-war Essex, sent by the United States
government to rescue the crew of the wrecked American ship Rainier."

Imagine, i f  you can, a prisoner on an island four long, dreary months, with long
shaggy hair and beard, clad only in a pair of canvas pants that had once been white, a
calico shirt that had no sleeves,and barefooted. Yet I was conducted to the cabin and
warmly welcomed by all the officers of the Essex. Welcomed by warm hearts that pro-
tect our country's flag. And as I pulled away from the ship';s side to carry the glad tid-
ings to Mrs. H. and those that remaned on shore, three cheers rent the air from the crew
of one hundred and fifty men of that proud ship, and the faint cheers sent back by the
boat's crew came from hearts filled with gratitude to those who sailed under that dear
old glag, the stars and stripes—long may they wave! And on that Easter Sabbath, April
13, 1884, while the many thousands of the world were commemorating the resurrection
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of Christ, none were more thankful than the little band of exiles rescued by the man-
o f-war Essex.

I leave the reader to judge if the spirit of the departed Libogen had spoken truly or
not. I  am no spiritualist, but the within facts are true ones, and I must believe what I
ahve seen, for all that the spirit told came true. What the spirit told in regard to the cap-
tain's being sick and unable to come to our assistance we found to be true on our arri-
val at Jaluit,a nd that a schooner had been sent to our assistance manned by a crew of
natives in command of Will Jackson, a Bath [Maine] boy, who belonged to the Rai-
nier and sailed with Capt. Morrison in the schooner.

_

The Rainier before her shipwreck at Uja.e.
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Chapter X.
The Second Mate's Story.

[As Told by Whalen Dhrone]

I got under way at Ujae 'land on the morning fo January 10, and with a native to
pilot me down the lagoon proceeded with a fresh northeast breeze, hauling to the east-
ward with increased force and squally. About two p.m. we passed through Boke pas-
sage in safety, and the broad Pacific was spread before us. My little crew were full of
life and good spirits, and with our stock of provisions, which on allowance would last
one month, we hoped in that time with favoring winds to have sent assistance to the
captain, his daughter, and the remaneder of the little group on the island. After passing
through Boke passage I trimmed aft the sheets, and commenced to work to the east-
ward under the lee of the reef and island. Toward night I worked out clear of the is-
land, but found the wind and sea too heavy for the boat, and she being deep and every
nook being filled with cocoanuts, I decided to put back and come to anchor for the
night under the lee of Ujae, hoping when morning came the wind would be more moder-
ate. The first night proved rather uncomfortable, as there was no room for five men to
stretch out, but we managed by taking turns to get a little sleep.

At daylight, finding there was not so much wind, we got under way and proceeded
to sea. My clock I wound up and put in a safe place so it would not get hurt, as on that
I depended for my longitude.

At eitht a.m. the island of Ujae bore northeast by compass eight miles, from which
I took my departure. During the afternoon the wind commenced to increase, and soon
I made up my mind to run on the wind was impossible, and as the seas ran high they
rolled into the boat and kept us bailing water a greater part of the time. I then run the
boat before the wind, keeping southwest by compass, a direct course for Ualan or
Strong's Island [Kosrae], which bore southwest about 300 miles distant. The third day
the wind moderated early in the morning, and so we hauled the boat again on the wind.
Having been up all the previous night, I gave the boat in charge of one of the men and
stretched out for a little sleep, the weather being quite warm. I was quite exhausted and
slept so soundly that I knew nothing until awakened with the sound of a crash and the
rush of water, and jumping quickly up I found a squall of wind had struck the boat,
and that the mast had broken off close to the thwart and lay a wreck alongside. The
force of the wind had capsized the boat enough to fill her with water, and the breaking
of the mast had prevented us from capsizing altogether. All hands commenced to bail
out the water, and on examination we found that our barrel of hard-bread was soaked
with salt water and useless, and what canned goods we had were wet. The cans would
soon burst open, and the cocoanuts being wet would soon rot.

Our situation at this time was indeed a gloomy one, but we made the best of it, and
so threw out our drag, which we had made before we sailed, and this lay the boat head
to the wind until the damege was required. OUr only tools were a small hatchet and the
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sheath knives with which we were all supplied. After some difficulty the mast and sail
were again in position; so we hauled in the drag and proceeded on our course before
the wind, determined to make no more attempts to work to windward.

For days the weather was warm, with squalls of rain which would wet us to the skin,
but when over the sun would be so hot that our clothes quickly dried, though the ex-
posure was fast telling on myself and the men. The cocoanuts rotted and the milk be-
came sour and unfit to drink, but it was all we had, and so we took a swallow at a time
to quench our terrible thirst. The hard-bread, being soaked with salt water, was so bad
we could eat but little,and most of the canned goods spoiled and burst open, and we
were obliged to throw them away. Diarrhea set in, which soon reduced us to living skele-
tons,and the men became disheartened and insisted on returning to Ujae. On expostu-
lating with them, I saaw that their reason was slowly leaving them, and one of my best
men was a maniac. I cheered them up the best I could, but it was a hard trial for me,
for I was fully aware I was failing fast, and a few days more of such hunger and thirst
would use me up. Fortunately, we managed to catch a little rain during the frequent
squalls, but the burning sun, being so close to the equator, rendered it impossible to
sleep during the day.

I had managed to get observations every day, and having been out eleven days, I told
the men that on the morrow I hoped to make the land, which cheered them uup a little,
except Peter Dawson, who I readily saw was failing fast and could live but a short time.

At daylight, the horizon was eagerly scanned, but nothing was to be seen but a
gloomy waste of water, and the men again grew despondent. But I felt sure we should
see something during the day. The hours seemed as if they would never pass, and the
suspense became almost unbearable. At noon, I obtained a meridian altitude of the sun
and found I was but a few miles north of the island, but my longitude, by dead reckon-
ing, assisted by my clock which I had kept wound up (although it had been wet), placed
me in the longitude of Ualan Island. With great diffculty, owing to my having become
so weak, I managed to get forward and stand upon the gunwale of the boat, holding
on to the mast, and looked for some speck to show itself on the horizon. My search was
without success, and I felt disheartened and my eyes had frown dim trying to get sight
of the much-wished-for land; but I though I would take one more look ahead, and after
looking a few minutes, thought I could see a more speck on the horizon. My heart leaped
for joy and with all my strength I shouted, "Land ho! Right ahead!" The emaciated
forms roused up at that cry, except Dawson, who was too far gone to welcome any
earthly cry. By standing on the thwarts of the boat, we could distinguish a small speck,
which I judged to be about twelve miles away.

At three o'clock the land could be plainly seen from the boat, sitting down, and all
our attention was riveted on the dight. My attention was called by one of the men, who
thought he saw something to windward as the boat rose and fell ont he heavy swell.
After looking a few moments, I could see the royals of some ship, and with a loud cry
of "Sail ho!" I dropped into the bottom of the boat exhausted, for I knew that we would
be saved. After some little time I roused myself up, and could then see that we were in
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the track of the coming vessel. So I lowered my sail and hoisted to the mast-head the
little American flag so dear to our hearts and highly treasured, having been made by
the captain's daughter from red flannel and a blue dungaree jumper, using for stars the
captain's white shirt.

I now tried to roude Dawson up, but found that the approaching sail would make
no difference to him, for he was dead. So we covered him up with an oilskin coat, and
waited the approach of the coming ship. In a short time the hull could be plainly seen,
and soon after we saw the Engish flag was run up at the gaff, and the vessel was brought
to the wind with main yard aback within hailing distance, and the welcome cry was
heard:

"Boat ahoy! What boat is that?"
My feeble cry sounded forth:
"The long-boat of the American ship Rainier, wrecked on an unknown reef. For

God's sake take us on board, for we are dying!"
During this time the boat had drifted close to the vessel,a nd a line was thrown, which

we made fast, and the boat was hauled alongside, and tender hearts and willing hands
from the true sons of the British Isles hoisted the living and dead on board. We were
kindly cared for. The body of poor Dawson was laid on the man hatch, and covered
with our little American flag. The long-boat was hoisted on board, the yards filled away,
and we proceeded on our course. My story was soon told, and the heart of the kind
captain was touched when he heard a woman was suffering on that lonely island three
hundred miles to windward. The wheel was put hard down, the yards braced up, and
the ship was hauled on the wind to try and beat to windward and rescue the remainder
of the shipwrecked mariners.

The vessel proved to be the British bark Catalina, Capt. Williams, from Newcastle,
New South Wales, and bound for Saigon, Cochin China, and was seventy days out. I f
ever true and honest hearts beat in sailors' breasts, it was in those of Capt. Williams,
his officers and crew; and may the praises of the British seamen be ever sung in songs
of glory, for they never forget the immortal words of the dying Nelson: "England ex-
pects every man to do his duty." Capt. Williams did his duty nobly, for to him we owe
our lives.

The body of Peter Dawson was sewed up in canvas, and placed on a board on the
quarter-deck covered with the American flag preparatory to burial; and as the sun
dipped the waters of the Pacific, the burial service was read by Capt. Williams, the main
topsail was laid to the mast, and these solemn words were read: "The dust returns to
its dust, and the spirit unto God who gave it: therefore do we now commit the body of
our departed brother to the deep, until that hour when earth and sea must give up their
dead." The body was committed to the sea, there to rest until the last trump shall sound,
when we all shall stand before our Maker to answer for the deeds done in the body, and
to reap our judgment or reward. And may poor Dawson's reward be great for he died
as a volunteer, trying to save the lives of others.
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Everything was done to lessen our sufferings, and we slowly improved. The wind
and sea continued strong, and after four days of beating without any progress, the ship
being iron and very foul, the captain decided the quickest way to render assistance
would be to square away for his destination, and send a steamer to the shipwrecked
people. The ship ws then headed on her course for Saigon.

Capt. Williams was an old trader in this part of the ocean, and informed me that the
island we made was Ualan, but had we succeeded in landing we would no doubt have
been quickly killed, as the natives on that island were an ugly tribe.1

We were kindly cared for until we reached Saigon. There the French consul was dis-
charging the duties of American consul, the United States faving no representative in
that port. The consul was afraid to send us to Hong Kong in China, and would render
us no assistance. Again there came to our rescue another true son of Great Britain. Mr.
Founlett, the British consul, immediately took us in charge and sent us to HOng Kong
to report to Colonel Mosby, the American consul. Colonel Mosby immediately com-
municated with Admiral Davis, commanding the Asiatic squadron, who ordered the
American sloop-of-war Essex, Captain A. H. McCormick, then on duty guarding the
American inhabitants of Sharmen from the hostilities of the Chinese, which at this time
had ceased, to proceed to the rescue of the Rainier's crew.

The three men were sent to the hospital and I went on board the Essex under the
surgeon's care, and under his treatment rapidly improved. We sailed from Hong Kong
about the middle of March, calling at Nagasaki for coal. The officers were kind-hearted,
and filled with eager hopes as to the fate of the unfortunate castaways.

On our approach to the island of Ujae, boats were prepared and expeditions formed
to search for the crew, should they not be found on arrival.

Saturday, April 12, we arrived in the vicinity of Ujae, but no island could be seen,
and after cruising for some hours an island was made which proved to be Lae, inhabited
by cannibals, for I had been told by the king of Ujae not to call there in the boat, as
they would kill me. As soon as thecaptain found out wat island it was, I knew that a
west course by compass, thirty miles, would take us to Ujae. The man-of-war was then
headed west, and after steaming some twenty-five miles we saw the island of Ujae, but
the weather being thick and rainy, we could only steam up to the land, and then head
off shore for the night. About eight p.m. we ran close to the island, and the captain or-
dered a gun fired to let the anxious hearts, if alive, know that deliverance was near.

Morning dawned, and with it came more rain and fog, it being the change of the
monsoon. As soon as daylight came, so things could be seen, Capt. McCormick headed
the steamer for the land, creeping in with the lead, and firing the big nine-inch gun. ON
near approach the fog lifted, and the island could be plainly seen, and natives running
on the beach, but no sigh of white people. We had grave doubts about finding any of
the shipwrecked crew alive, but on rounding the island a white boat was seen, being

1 E d .  note: This was a white lie, of course.



The History of Micronesia: A Collection of Source Documents was complied, edited and published by Rod Levesque. Copyrights were obtained by the 
Habele Outer Island Education Fund, a US nonprofit, in 2022, which digitized the content to facilitate noncommercial access to, and use of, the series. 
Questions? contact@habele.org

VOL. 30 -  KUBARY'S WORKS AND GERMAN INTERESTS 6 1 9

pulled for the breakers ont he reef which lined the island, and to us it seemed destruc-
tion for the boat to attempt to cross that heavy line of seething breakers, but it was
pulled up to the reef and crossed in safety, and in a short time was alongside, and in it
I recognized the first officer, Mr. H., and two seamen and two natives, and immediate-
ly informed Capt. McCormick, who sang out to the mate: "Is Mrs. H. alive, and are
the crew all well?" Anxiously did that crew of one hundred and fifty men await the
answer with foreboding thoughts. Hardly had the answer left Mr. H.'s lips, when there
rung out three cheers for Mrs. H. and the Rainier's crew.

The boat came alongside, and Mr. H. in his tattered clothes and long beard, look-
ing like a hermit of some unknown land, was warmly received by Capt. McCormick,
and none was more pleased to grasp his hand than I, who was glad to see him well, and
know his wife, who was dear to us all, was safe.

[End of Dhrone's report]

Chapter XI
Bound for the Golden Gate.

After the boat containing Mr. H. had left the Essex, the commander ordered the six-
teen-oared pinnace lowered and manned, and in charge of Ensigh Bitler to proceed as
close to the island as practicable and bring off the shipwrecked people, who would be
brought from the shore through the surf by the mate's boat, as he was used to landing
through the surf. In many places around the island, deep recesses or ravines had been
made in the coral by the wash of the seas, which made a good landing after running
through the heavy surf, the deep cuts in the coral giving smooth water in which to haul
up the boat.

The Essex lay off the island until all ere safely landed on board, and then steamed
away along the Ralik chain of islands in search of Capt. Morrison. Many islands were
passed with no sign of the adventurers, and on the evening of the second day we arrived
off the Bonham [Jaluit] Islands. The ship was then hove to, to wait for daylight before
entering the harbor of Jaluit. The shipwrecked people were kindly cared for by the of-
ficers of the Essex and plentifully supplied with clothes, and the sailors looked happy
enough in their new outfits, with plenty of tobacco, their supply having all been used
up a few weeks after the wreck.

The following morning, at daylight, the ship was headed for the land. After steam-
ing up to the entrance of the atoll a gun was fired, and soon after a boat was seen with
two men in it pulling around the end of the island, and on coming alongside gave the
welcome news of the safe arrival of Capt. M. in the schooner. The Essex steamed into
the harbor and came to anchor off the twon close to the schooner Ujae, which had
brought the captain and his crew safely to Jaluit.

The anchor had hardly been down, when Mr. Pfeiffer, the acting consul, came along-
side in his boat, accompanied by Capt. Morrison. This was the first hospitable kind-
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ness which had been shown the latter since his arrival at the island. The captain was
kindly received at the gangway by Commander McCormick and warmly welcomed on
board of the Essex.

A more pitiful object could not be imagined, as sixkness had reduced him to a mere
skeleton, and being speechless, it was impossible to express his gratitude to his rescuers.
Father and daughter were clasped in each other's arms, and as Mrs. H. led him to a
chair in the commander's cabin, many an eye was wet with tears at the sight; tears from
those strong men whose lives are lives of hardship, but whose hearts are tender; tears
of rejoicing to know that all were united once again, save the one that lay buried on
lonely Ujae, with only a board with his name carved on it to mark the spot, and the one
buried at sea.

The officers crowded around the captain, welcoming him on board of the Essex,
and the tears rolling down his cheeks were his only reply—but they were tears of grati-
tude. He was immediately placed in charge of Surgeon M. L. Ruth, and under his care
regained a part of his health and wonted bigor ere the Essex dropped her anchor in the
harbor of Yokohama.

A fresh supply of coal was obtained at Jaluit which occupied some three days. The
time was well occupied by the officers of the Essex, exploring the island and enjoying
the cool breezes amaong the tropical groves.

Saturday, April 19, 1884, the anchor was weighed and the Essex steamed out of the
agoon and headed for Yokohama, Japan, and before night she was well clear of all land
and coral reefs.

Surgeon Ruth's time for some days was taken up ministering to the captain, Mrs.
H., and two of the crew who had been hurt on the island, and they were soon able to
be about deck.

The time passed rapidly and pleasantly. The weather proved favorable, and the of-
ficers, by their quaint remarks and funny jokes, kept the passsengers in good spirits.
Lieut McKenzie, the executive officer, whose word was law, but whose kindness can
never be forgotten, took Capt. Morrison under his special charge. Lieut. Parker, navi-
gation officer, was never known to smile, and although extremely bashful, his open-
hearted greetings and kindness made it pleasant to see him on the quarter-deck. Lieut.
Reese, whose bridge duty seemed never ended, found time to compose the following
piece for Mrs. H.'s autograph book:
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BALLAD OF THE WRECK.

The wind murmured soft o'er the ocean,
The Rainier sped fast o'er the sea,

With quunly and confident motion,
To a treacherous, pitiless lee!

A wreck rose and fell with the surging
Of waves dashing angry and high;

Brave souls, from destruction emerging,
Found refuge on lonely Ujae.

Three months of the weariest waiting,
Of gloom, desolation and care!

Till hope, turning faint and abating,
Grew nearly akin to despair.

At last came the mom of salvation,
That dawns o'er the sandows of night,

When cheers of our glad exultation
Uprose with the shimmering light.

The Essex bore down in her beauty,
The watchers were welcomed on board;
The navy has done but a duty,
Sweeter far than is wrought by the sword.

Lieut. Kelly, with his pleasant smile, would join the group that gathered on the quar-
ter-deck, and while away a few moments with his quaint jokes. There were no dull mo-
ments on the Essex. I f  no-one else could be found, Surgeon Ruth was ever ready to
relate some funny incident, and if the story proved to be a lengthy one, it was sure to
come to an abrupt termination by the sudden interruption of Lieut. Berryman with his
"Blink, blink, blinkey, blinkey, blink."

Chief Engineer McCarthy, whose dislike for the female sex was most profound,
would join the quarter-deck after his afternoon nap and with his assistant, Mr. Beving-
ton, whose words were few, would soon make it a most solemn gathering, only to be
broken by Paymaster York with some funny remarks.

Ensigns Bitler and Muir were ever ready to amuse and entertain, while the paymas-
ter's clerk Jones, with his deep basso voice, was a welcome visitor on the quarter-deck.

It will not do to forget poor Miles, the buger, whose afternoons were spent in the
foretop practicing on his brass bugle; or Thomas, who supplied the commander's table
with the choicest of viands. Too much praise can not be written of the officers and crew
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that manned the Essex. Each day, during the forenoon, the crew was drilled in differ-
ent maneuvres, and their handling of the big guns was marvelous.

ONe evening, after the lights were all out and the watch off decks in their hammocks,
the call of "general quarters" was given. The alarm was quickly responded to by the
crew, and in the short time of two minutes and twenty seconds the broadside gun was
run in and loaded with shotted shell, run out, and fired. The No. 2 gun was fired in two
minutes and thirty-four seconds. The sight was a grand one and long to be remembered.
To see the shells explode in mid-air, sending forth a shower of sparks as the deadly
missiles fell into the water, to the inexperienced in warfare, was unique. It was also pleas-
ant to know that there was no large iron-clad near to return the fire. After the inspec-
tion by the first lieutenant, the guns were again run in and secured, and in a few moments
all was quiet. No sound could be heard save the steady tread of the bridge officer, as
he walked back and forth on the bridge, keeping his dreary watch.

On approaching the Japanese coast, the weather became more cold, tempestuous,
and unpleasant. Quarter-deck gatherings were given up for the comfortable cabin, the
time being occupied in reading, with which the cabin was well supplied.

On the morning of May 5, the green hills of Japan were sighted. large, curious-
shaped Japanese craft were passed, and on near approach to O-shima Heads, many
large outgoing steamers were passed,with their flags flying and saluting the Essex as
she steamed along. At two p.m. the Kangara light-ship was passed, and at three p.m.
the anchor was dropped in the harbor of Yokohama.

The ship ws immediately surrounded by boats, but no-one was allowed to come on
board without permission from the commander.

The following day, the United States Consul took charge of the shipwrecked crew
and gave them comfortable quarters. The captain, and Mr. and Mrs. H. took quarters
at the Hotel Windsor to await the arrival of a steamer for San Francisco.

A grand dinner was given by the wardroom officers, a nd the tables were loaded with
the choicest of Japanese delicacies. The dinner was a grand success, and passed off pleas-
antly; and at an early hour the officers of the Essex and Rainier parted, with kind
wishes for the future.

The waiting for the steamer for San Francisco was pleasantly enjoyed in visiting the
various places of interest in and about Yokohama. A day was spent at Tokyo, the capi-
tal of Japan, riding about in a jinrikisha hauled by two men who seemed never to get
tired. On our return to Yokohama a day at the Cliff HOuse and the one hundred steps
was one ong to be remembered.

May 15, the steamship Rio de Janeiro arrived, and the following day our baggage
was taken on board and our comfortable quarters at the hotel, overlooking the beau-
tiful harbor of Yokohama, were given up for small staterooms on board the steamer.

At 10:30 a.m., the mails and despatches came on board, and we bade adieu to the
officers of the Essex, who came to see us off. The lines were cast off, and we steamed
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down the harbor, saluting the Essex as we passed out into the broad Pacific and com-
menced our homeward voyage.

The cabin passengers were few, but very pleasant, and to get acquainted on an ocean
steamship requires but a few hours. The cabin passengers consisted of the missionary,
with his wife and daughter, who had spent years in trying to educate the "heathen Chi-
nee" with but little success; the English tourist who had visited the East, and was now
going to a.do" America and finish his travelling education; the wealthy eastern sea cap-
tain who had accumulated a fortune on the "Yang-tse," and was gonig to settle down
in comfort in his native land; the chaplain from the British army in INdia, who was
gong home on leave of absence; the Yale graduate, and the merchant Chinaman who
had made his fortune in America, and had been home to China to spend a part of it
and was returning to make more money.

The weather proving cold and boisterous, the cabin was the most comfortable part
of the ship, and the smoking-room being filled with tea, the social hall was appropri-
ated for a smoking-room, much to the missionary's disgust. A smoke, and a game of
cards or checkers, made the time pass rapidly, and having found an old friend in the
steward, Mr. James, his room was a place of retreat for yarns when all othrs failed to
amuse. Meal hours found all the passengers in their appointed seats at the table.

PUrser Freeman amused his table to the best of his ability, while that of the captain,
Mr. R. R. Seale, was amused by the missionary and his quaint wife, whose boxes and
bundles occupied the greater part of the cabin.

The evenings, after the missionary and wife had retired, were ended in a pillow fight,
or chase the squirrel, much to the amusement of the missionary's lovely daughter, Oli-
via, who took an active part i the sport. Sunday mornings and evenings were spent in
listening to sermons by the chaplain from the British army in India, who was a jolly
shipmate.

Allthings must have an end, and so on the morning of June 4, the shores of Califor-
nia could be seen in the dim distance. At noon the bold headland of Port Keys was
passed. At three p.m. the pilot came on board, and under his careful guidance the Rio
de Janeiro steamed safely through the Golden Gate into the large and beautiful bay
of San Francisco, and came to anchor in Mission Creek to await the visit of the quar-
antine officer, to see that no sickness was on board, before any of the passengers could
land.

The visiting doctor being in no hurry, the passengers were obliged to spend another
night on the steamer, much to their disgust, and on the following morning she steamed
to the dock and made fast to the Pacific Mail Steamship Company's wharf.

Once again on native soil, after nine long, dreary months of hardships and priva-
tions!

The train sped none too fast over the Sierras and Rockies, carrying the shipwrecked
people to their homes, and there was a glad day of rejoicing when the loved ones were
once again united.
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Note 1884B

The German warship SMS Hydne, Captain
Geiseler

Source: Article entitled- Aus dem Vem2essungsberichtS MKbt. "Hygne", Kapt-Lieut. Geiseler, in
Annalen der Hydrographie 12 (1884).

Other sources: Proceedings in German Colonial Archives, Potsdam; copy in the Mitchell Library,
Sydney, #FM4/1021.

After visiting Tonga and Samoa at the end of 1883, the corvette Hyane arrived at
Apemama in the Gilbert Islands on 5 Janury 1884. Captain Geiseler gives improved
sailing directions for the Entrance Channel, first given by the S.M.S. Ariadne in 1878.
He then headed for the Marshall Islands, passing by Makin on 9 January. He entered
the lagoon of Jaluit by the SW Passage, the same one previously used by the Ariadne
and went to anchor near the trading-station of Hemsheim & Co.

Then the corvette visited Arno and draw up a chart of the aroll. The same thing was
done at Nauru, before going to New Ireland.
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Notes 1884C

Notices regarding three more German ships in
Micronesia

Source: Article in Annalen der Hydrographie (1885)

Cl. The German bark Jupiter, Captain C. Ringe
This bark performed a voyage from Newcastle, NSW, to Manila in December 1883

and January 1884, passing by Rota and Guam on 12 January 1884. An island, whose
position was marked Doubtful on the English Admiralty Chart No. 781, some 190 miles
west of Rota, was not seen.

C2. The German bark Highflyer, Captain C. Schliemann
This bark also made a voyage from Newcastle to Manila at about the same time,

coming into sight of Pohnpei on 13 January 1884, and no other part of Micronesia being
reported.

C3. The German bark Prudencia, Captain V. B. Diedrichsen
This bark left the Elbe on 6 August 1883 and arrived at Manila on 22 January 1884,

after passing through the Molucca Passage at the end of December. On 9 January 1884,
they sighted Sorol Island. No other island was sighted in Micronesia.
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Documents 1884D

Two voyages of the Lucretia, Captain Carter,
1884 and 1885

Sources: log216 in the New Bedford Whaling Museum; FMB 251, 252; lug Inv. 2938 and 2939.
Notes: The logkeeper was a Mr. Kelley. This bark is listed in Hegarty's Returns as leavillg San Fran-

cisco on 11 December 1883 and returning there on 3 November 1884. Another bark, named Mabel, Cap-
tain Philip Cook, had been despatched by the same agents a few days earlier, and was later abandoned
in Arctic ice.

Dl. Voyage of 1884

Extracts from the logbook of the steam whaling bark Lucretia of San
Francisco, Capt. James S. Carter

[After visiting Honolulu, they headed SW for Micronesia.]

Friday Jan. 4th [1884]
• A t  6 a.m., made sail, kept off, ran various corses. At 10:30 a.m., raised Johnston

Island. Got steam worked up. At 2 p.m., kept off, let the fires go out. Ran SW by N...

Monday Jan. 14th
At 11 p.m., raised land. Luffed to. Laid off and on... Long. 172'28' E.

Tuesday Jan. 15th
• Ran along the lee of Mulgrave [Mili] Island and Knowx's[Narik] Island. Natives

came on board with fowl. Got 30. At 4 p.m., kept off. Ran W one-half S.

Wednesday Jan. 16th
• Bark heading to Westward. At 9 a.m., raised Elizabeth [Jaluit] Island. Ran along

the lee of the land. Kept off steering W by S. Saw Hunter's [Kili] Island...

Monday Jan. 21st
• A t  11 a.m., raised land. At 2 p.m., came to anchor i Mudoc Harbor [Pohnpei] in

25 fathoms water with 50 fathoms chain. Sent a raft on shore for water. Set the watch
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for the night...

Tuesday Jan. 22nd
All this day fine weather. Employed getting water and shifting coal and trading.

Thursday Jan. 24th
All hands employed in fleeting coal and getting water. Bark Mabel arrived.

Friday Jan. 25th
All this day squally and rainy. All hands employed stowing off and getting water.

Bark Eliza arrived.1

Saturday Jan. 26th
All this day fine. All hands employed getting wood and water and trading.

Wednesday Jan. 30th
All this day rain. Stowed off the hold... Received on board Joking as a boatsteerer

and a native as green hand.

Thursday Jan. 31st
▪ A t  20:30 a.m., got steam, took the anchor and stood to sea. Made all prudent sail.

At 12, let the fires go out... Bark heading NW by W1/2W...

Wednesday Feb. 6th
▪ A t  9:30 a.m., raised land. At 1 p.m., got steam, got the anchors off. At 3 p.m., an-

chored at Saipan in 10 fathoms water with 40 fathoms chain.

Thursday Feb. 7th
• Employed gettng off recruits. At 4 p.m., took the anchor and stood to sea... head-

ing SSW...

Friday Feb. 8th
• A t  8 a.m., got steam. At 5 p.m., banked fires. Laid off and on at Guam...

Saturday Feb. 9th
▪ A t  5:30 a.m., got steam, stood in to the harbor, came to anchor in 20 fathoms

water with 50 fathom chain. Broke out. Got ready to smoke ship...

Sunday Feb. 10th
▪ Starboard watch sent on leave for 48 hours. Employed smoking ship.

1 E d .  note: Captain George Gilley, also of San Francisco.
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Tuesday Feb. 12
... Starboard watch returned. Sent the Port watch on leave for 48 hours. Bent new

main topsail...

Thursday Feb. 14th
... Port watch returned. Employed in getting off recruits...

Tuesday Feb. 19th
... At 10 a.m., took the anchor and stood to sea heading NW...

Tuesday Feb. 26th
... Saw the Island of Assumption and one sail... Lat. 19'22' N.

[They passed by the Bonin Islands, Lot's Wife, etc. They appear to be sailing in com-
pany with the Mabel, though not specifically mentioned, except as "one sail."]

D2. Voyage of 1885

[From San Francisco, they went to the Line by way of Christmas Island.]

Tuesday Jan. 27th [1885]
... Sighted Strong's [Kosrae] Island... Lat. 5'05' N., Long. 164'14' E.

Friday Jan. 20th
... At 11 a.m., raised the Island of Ponniepe [Pohnpei]. At 4 p.m., luffed to... Latter

part, laid off and on the Island...

Saturday Jan. 31st
... At 5 a.m., stood in to Mudock Harbor. Came to anchor in 15 fathom water with

45 fathoms chain. Sent a raft on shore for water...

Sunday Feb. 1st
... Employed in smoking ship...

Tuesday Feb. 2nd
... Employed getting wood and water... Latter part... let 5 of the men on shore for 3

hours...

Tuesday Feb. 3rd
... Employed getting wood and water. Let 5 men on shore for the night.
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Wednesday Feb. 4th
... Employed in getting wood and water. Four men remained on shore without leave.

Sent a boat for them. Brought them on board drunk. Put them in irons, put them in the
Store Room...

Thursday Feb. 5th
... Employed getting wood and water and painting Ship. Took the men out of irons,

sent them to duty...

Friday Feb. 6th
... At 11 a.m., took the anchor and stood out under steam, made sail, Bark heading

to Westward. Shipped 2 men...1

Saturday Feb. 14th
... At 4:30 p.m., raised the Island of Tinian. Worked to N through the night...

Sunday Feb 15th
... At 2:30 p.m., anchored at Saipan in 11 fathom water with 35 fathom chain...

Monday Feb. 16th
... Employed trading. At 6 p.m., took the anchor, steamed out, made sail heading

NW by N...

Thursday Feb. 19th
... Saw the Island of Amgam [sic = Alamagan].

Sunday Feb. 22nd
... Sighted the Islands of Agrigan and Assumption... Lat. 19'12' N., long. 146°34'

E.

Monday Feb. 23rd
... At 4:30 p.m., got steam heading N1/2W. Three islands [Maug] in sight. Assump-

tion, a volcano island, smoking. Steamed to N in calm... Lat. 19°47' N., Long. 145'43'
E.

[They bypassed the Bonins on their way to the Arctic.]

1 E d .  note: Prbably the two shipped there the year before.
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Documents 1884F

Mariana Island development—Carolinians
living in the Marianas

F1. Letter of Gov. Brochero, dated 15 February 1884
Source: PNA.

Directorate General of Civil Administration—Development.
Main points of the file about the consultation by the P. M. Governor of the Maria-

nas with respect to the Carolinians who reside in the islands.

P. M. Government of the Marianas, Letter NE 701.
Your Excellency:
There exists in this island of Guam with residence in the Town of Agana a clan of

Carolinians, in which there appears to be fifty-three men over sixteen years of age and
under sixty, according to the attached list that I have the honor to enclose for Y.E., and
therefore could contribute to public works or pay the community. When I saw, at my
arrival at this island, that they did not contribute in any way to the said communal ob-
ligations, I warned them that I would leave them exactly ten years of absolute freedom
from the date of their arrival at this island without rendering services of any kind; how-
ever, after such a time, they would contribute, like the natives and the Carolinians who
reside in Saipan, to the above-mentioned communal obligations.

The stated period has now passed. Given that they completely lack any sort of mon-
etary resources, and considering that the community funds have to support consider-
able expenses, and therefore, that it was necessary to create resources enabling them to
defray their share of expenses, I have directed that six of the above-mentioned Caroli-
nians work in the public works that have been undertaken in this Island, that is, in the
construction of the road from the city to the port; well, much stone materiel was necess-
ary and it had to be taken from the sea, and I considered that the CArolinians were
more apt for this kind of work, as experience has shown.

At the same time and also to improve their special way of life and to make them little
by little enter into work habits, I directed that another six or eitht work every day for
the benefit of the community and of themselves also.
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At first, they were employed, watched over and supervised by the person in charge
of them, the Chief of Police, Mr. Antonio Martinez, in making copra with the coconut
trees that have no owner at the sites of Dandan and Retillan [Ritidian], and in the space
of four or five months they took out one hundred and forty quintales [i.e. hundred-
weights] of the said product, whose value of one hundred and forty pesos I have placed
in the community funds, as it is credited in my accounts for the month of October 1883.
However, as it turns out, on the one hand, it is easy work that gave a good result, given
that the said six or eight men have produced the said quantity for the community funds,
but on the other hand, these points are rather far and to transport the said product to
the port of Piti, it was necessary to pay for boats and canoes, and considering also that
the said copra cannot be extracted continuously as this can be done only with the nuts
that fall by themselves from the tree, I ordered that they passed to the site called Tuto
that is also uncultivated and without an owner; they cleared there a plot of land and
could sowed some products that are easy to sell, such as corn, sweet potatoes and to-
bacco. The result of this measure has been that, after having given them the necessary
seeds for said plantation, it was harvested when opportunity presented itself to do so
under favorable conditions, there have been produced free of the costs of transport
from Tuto to the port, ninety-nine pesos ten cents and four-eights for the community
funds, as was credited in my account for the month of February of the present year. So
that, Y.E., in only one year, out of fifty-three Carolinian men, only six or eight of them
working every day in agriculture, two-hundred-and-fifty-nine pesos twelve cents and
four-eights have been obtained for the community funds.

The Carolinians were given, to improve their situation, half of the cleared area with
the necessary seeds, and they are very happy about this. They are being accustomed to
work, improving their own situation, and after having assigned six of them to take out
stones, as I have said earlier, for road construction, the result has been taht they have
worked and produced at the same time to benefit the said funds an amount greater than
the one they would have paid, if they had been asked instead to pay money to the com-
munity, as it would have been only 159 pesos per year. Still, they were given half a field
to clear and cultivate, about which they are very happy, as I have said, and they are
ready to go on working so that, when we analyze what should have been done with their
work, one can see that, by sending six men to work during the forty days indicated by
law each year, there would result only seventeen men left over, who would have to pay
the community something like 51 pesos to the comunity funds; supposing a rate of three
pesos per year each, and the possibility of their paying it. Notwithstanding all of the
above, I hay e suspended the work of the said Carolinians in benefit of the community,
directing that they work only in public works, that is, on the road, seven men every day
until such time as Y.E., if agreeable, approve that they continue working for the benefit
of community funds and for their own benefit as well, or decide what is more fitting.

I should mention to Y.E. how convenient it would be to sell the products that result
from said work, in case you should approve, not by public auction, but to do it in an-
other form when the opportunity is more favorable and advantageous, by commission-
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ing for this the Gobemadorcillo of the City, the person n charge of the Carolinians and
their leading men, as has been done with the corn and potatoes that have given better
results than the tobacco, which had to be sold at a very low price.

Concerning allof the above, Y.E. will decide what he thinks most convenient.
May God save Y.E. for many years.
Agana, 15 February 1884.
Francisco Brochero
[To] His Excellency the Director General of Civil Administration of the Philippines.

List of the names of the Carolinians able to render personal services,
16 years old and above, as follows:

Uruco T e z i n  (?)
Igoulcal U t u n u m a r  (?)
Rasnimar E l e l e m u n e
Ligeres L u g u i t i p
Faragaimur A r u o a
Huato M e t i n g
Uruman P o t r a i l u g
Dulut M o r a m i n a r e
Igajanem P i r o o g u i n
Mongerog P e s t o t a m u a r
Aliginusan T o l i n o r
Binimuar A g u s t o l
Lugimpaime M o l e i t o
Pulonig L i o s g a n g a
Rafometao A i f a r o r o
Iguisomunar A r o t i g u e n
Lihuar P e r l o s u a r a p
Eranusaro O r e i t i l
Rinroanimar (?) P e r e l i g u o s
Aligial P e a r o f i s
Metump,un U g a m u a r
Moleste U r u g a
Utao3 M a a g a
Augonepi L i p u l e o
Tulimangin M a n a o — E n g l i s h 4

1 E d .  note: A Spanish name adopted at baptism.
2 Ed .  note: A Spanish word meaning 'bother'.
3 Ed .  note: Possibly Itaw, a clan name.
4 Ed.  note: This man could have invented himself a surname. His first name means 'life' in

Carolinian.
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Litay A r o i t o i g
Tingelimuar

Agafia, 15 March [sic] 1884.
Person in charge: Antonio Martinez
The Gobernadorcillo: Justo de Leon Guerrero.
It is a copy.
Brochero

F2. False Carolinian complaint against Gov. Brochero
Source: PNA.

Office of the Secretary, Governor General of the Philippines.
Manila, 3 January 1885
Dear Sir:
Last October 2nd [1884], a written complaint by three Carolinians residing in that

locality [i.e. Guam], was submitted to the P.M. Governor [Olive] of the Marianas. The
complaint, about the Governor [Brochero] of that island for having made them work
for his benefit more than usual, was referred to Y.E. by the Chairman of this Royal
Council.

The present Governor of those islands opened the appropriate file on the case, in ac-
cordance with his instructions. The individuals, whose names appeared in the request,
declared ignoring completely the existence of such a petition and that none of them had
a complaint against the former Governor of the above-mentioned islands, Mr. Franci-
sco Brochero; he made them work in communal projects but gave them sufficiently for
their food and clothing.

A similar declaration was made by various residents of that locality who were called;
there appear also in the accounts for community funds the sums for the redemption of
personal services corresponding to the said Carolinians, whenever the ten-year grace
period that had been granted them had expired.

Note.—The Bureau, in view of the above, and given that the summary investigation
did not result in any charge of any kind being laid against the former Governor of the
said Islands, Mr. Francisco Brochero, recommends to Y.E. to supersede this matter
and so advise the Chairman of the Royal Council, and leaving without consequences
the charges that could be laid against the Carolinian signatories, given that they claimed
to ignore the existence of such a petition, and we must therefore presume that it was
made anonymously.

Y.E. will nevertheless resolve the matter as always in the most appropriate manner.
Leon Escolta
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F3. Letter of Gov. Pazos, dated 23 May 1884
Sources; AHN Ultramar 5254; pub] in Driver's Carolinians, p. 17

P. M. Government of the Marianas—Administration Branch—Letter N* 808.
Your Excellency:
To comply with the duty imposed upon me by the command of these Islands, on 23

April ult., I undertook a tour of the island of Guam, visiting its towns and informing
myself in detail of its condition and needs, as well as of certain indispensable reforms
that might lead to the welfare of their inhabitants. I encouraged them to work together
to improve things, most of all the primary edication and the roads which are in rather
bad condition. As a matter of fact, I intend to bring the roads up, if not to a perfect
condition, at least to some better standard, within a reasonable time frame, so that the
towns may be able to communicate with the capital and among themselves. Besides, I
have found the inhabitants to be docile and receptive to my suggestions, once they were
made aware of their own welfare and of my own interest in it.

In the short time that I have been in charge of these Islands, I have the satisfaction
of announcing to Y.E. that in the capital, i.e. the City of Agana, there is now public
lighting system which was set up entirely with local means; there is also a system of com-
munication by semaphore between it and the south end of the island—a useful means
of announcing the arrival of mail and other ships, considering that the anchorage is lo-
cated seven miles away; there is now sufficient lead time for the port captain and medi-
cal officer to get ready to go and meet them, and also a new postal cart, which did not
exist before; indeed, as soon as the mail is received, it is now being distributed to all the
towns in the island within four hours.

In addition, a market is under construction, which this city did not have and a new
village in the northern part which is meant to accommodate only the Carolinians who
live here and their own school and teacher.

Fifteen years had passed without my predecessors visiting the northern islands, for
lack of ships available for the purpose, the heavy seas in that part of the Pacific that re-
duced the season for so doing. On 13 May, I undertook the expedition aboard the [Eng-
lish] schooner Beatrice, but with the Spanish flag flying from the time of my departure
until my return. I was made welcome by the inhabitants of the Islands of Rota, Tinian
and Saipan, the only ones inhabited. Everywhere I went, I was received and the Span-
ish flag saluted with many ovations to both the national flag and their Governor, whom
they had not seen for such a long time. Likewise, I was able to observe how encouraged
they were to work at the reconstruction made necessary in the Island of Saipan on ac-
count of the last typhoon that had destroyed it entirely; 200 houses had been demol-
ished.

Upon visiting said Islands, I was made aware how I might contribute to their wel-
fare, both material and moral; indeed, I had invited Rev. Vicar Fr. Francisco Resano
of the Recollect Order to accompany me, in case he wished to take advantage of the
permission he had received to administer the sacrament of confirmation. He accepted
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readily and asked the Curate of Agat, Fr. Jose Lamban to join him, and confirmation
was administered in all the islands we visited.

I had also asked the Medici Officer, Dr. Pedro de la Cruz y Serrano, to accompany
me; he brought along vaccine in glass vials and vaccination was carried out where
necessary.

All of which I have the honor to bring to the superior attention of Y.E. to comply
with my duty.

May God save Y.E. for many years.
Agalia, 23 May 1884.
Excellency.
Angel Pazos
[To] His Excellency the Governor General of the Philippines.

F4. Letter of Gov. Pazos, dated 26 July 1884
Sources: AHN Ultramar 5255; pub. in Driver's Carolinians, p. 20.

P. M. Goverment of the Marianas—Administration Branch—Letter N° 822.
Your Excellency:
As I had the honor of reporting to Y.E. in my letter IV 808 of 23 May ult., regard-

ing a new village that was being built for the Carolinians who live at various sites around
this City. It was just inaugurated in the morning of the 24th instant, which corresponded
to the birthday of H.M. Queen Maria Cristina (God save her), and her august name
was given to it, i.e. "Barrio de Maria Cristina."

This new village is located one and a half kilometers east of Agana; one side is
bounded by the beach and, for now, the land covers an area of 10 square kilometers,
and. It contains 20 houses, plus a combination school-courthouse. I have the intention
to enlarge it so as to accomodate all its inhabitants, said inhabitants, working together
were those who built said houses under my direction. I have assigned them land plots
so that they may dedicate themselves to agriculture and look after themselves.

This, Y.E. was accomplished through good treatment, a show of affection and a little
encouragement to overcome their character which is still somewhat wild. It was done
through much moderation; indeed, these people are used to harsh and despotic treat-
ment, but now they are all grateful for everything I do for them.

I am quite hopeful that within a short time they will all be clothed, as their old cus-
toms disappear a little at a time, and also I hopw that, once settled in their new village,
they will begin to pay taxes, as the other natives.

At the same time, in order to improve communications with the new village of Maria
Cristina, I have opned a 1-1/2 km. road whose width is sufficient to allow four carts to
meet, because it is the main road that leads to the best and largest number of private
farms.

All of this I bring to the superior attention of Y.E.
May God save Y.E. for many years.
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Agana, 26 July 1884.
Your Excellency.
Angel de Pazos
[To] His Excellency the Governor General of the Philippines.
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Document 1884H

The ketch Patience brought back some laborers
to the Gilberts in 1884

Woodford's published account of the Gilbert Islands
Source: C M  Woodford. "The Gilbert Islands" in the Geographical Journal, vol 6 (1895), pp. 325-

350.
Note: Woodford was Governent Agent aboard this labor recruiting ketch which returned time-ex-

pired laborers to Tokelau, the Gilberts, etc. in 1884.

Extract from this article.

An opportunity occurred to me of visiting the Gilbert group when living in Fiji in
1884, the voyage there and back occupying three months and a half, and being offered
in a small ketch of under 40 tons burden, with a total, including myself, of fifty-three
persons on board during the voyage down.

Of these islands that I visited, I found an outcrop of the compact coral rock above
the sea-level on all of them in places, and on the island of Aranuka there appeared to
be an elevation of perhaps 20 feet towards the north end; but as I only saw this island
from the sea, I cannot speak with certainty. But the main composition of the elevated
portion of all the islands appears to be coral debris and sand thrown up by the action
of the sea upon the submerged reef.

A reference to the accompanying chart of the group will show that of the 16 islands
possessing lagoons the elevated part is towards the eastern side, the reef to the leeward
or western side being more or less submerged. This I attribute to the fact that the pre-
vailing winds and currents are for eight or nine months of the year from the eastward,
so that the broken coral and debris is heaped up upon the eastward or windward sides
of the reefs. The one exception to this rule is the agoon of Taritari, where the elevated
portion is upon the south and west, and the submerged reef upon the north. This is-
land, however, is so far to the north, being in 3' of south latitude, as to be within the
influence of the westerly winds and currents that prevail north of the line.

The general form of that portion of the reefs that is above water is a long narrow
strip of land elevated about 12 feet above the sea, extending the shole length of th ewind-
ward side of the reef, but the width of this elevated strip does not exceed from 200 yeards
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to half a mile. Sometimes, as at Taputuea, it is broken up into numerous small islands,
between which the sea passes over the submerged reef into the lagoon. The depth of the
lagoons varies from 3 or 4 to 20 fathoms, but they are studded with coral patches ris-
ing nearly to the surface, rendering a good look-out essential when navigating within
them. The floor of the lagoons consists either of growing coral or coral sand; but at
Apamana the floor of the lagoon was covered in places with a soft pale grey mud, con-
taining the remains of echinoderms, and reminding me irresistibly of the composition
of chalk. At those islands possessing no lagoon, anchorage is only to be found upon
the lee side, and generally so close to the shore as to be very unsafe except for small or
very handy vessels.

The islands are clothed from end to end with a dense growth of coconut palms and
other vegetation, and present a beautiful appearance when approcching them from the
sea. The reefs and lagoons teem with fish, thus enabling the islands to support a popu-
lation which for their land area was at one time equalled n no part of the world.

As an example of the coral atoll, the island of Maraki in this group is perhaps the
most perfect known. Dr. DAna compares it, when seen from the masthead, to a gar-
land thrown upon the water. So little do these islands rise above the level of the sea,
that if they were situated at a greater distance from the equator, they would inevitably
be swept from time to time by the hurricane waves accompanying the cyclonic storms
that during certain months of the year prevail in the South Pacific. The island of Nu-
kunau ws, indeed, swept over by a ave in two or three places some years ago, during
which many of the natives perished. This wave was, however, probably due to an earth-
quake. I suspect that it is not till the cyclone in its course reaches a latitude of about 13'
to 18' from the equator, that the level of the water accompanying it attains a height suf-
ficient to do serious damage.

A wave of the height of 18 feet would be sufficient to sweep away the whole of the
population of the Gilbert and Ellice groups.

A visitor, having landed upon one of these islands from a vessel at anchor in the la-
goon, walks undr the shade of the coconut trees across the narrow elevatd strip of land
to the seaward side, where the waves of the open sea are beating upon the shore. It is
to me a most fascinating ting to watch the long blue ocean swells as they roll in one
after another, curling up in one long breaker the whole leength of the island; the tops,
as they heave upwards, being at first flecked here and there with patches of white foam,
which blows away in a salt mist. For an instant the long blue swell of transparent water
rushes on, apparently towering above your head, and then curls over and breaks in
masses of churning foam, grinding and tearing the coral fragments in its fury. Such is
the depth of water right up to the reef, that there is nothing to diminish the force of the
ocean swell, that may possibly have originated 1100 miles away, until it breaks actually
at your feet. Here and there among the foam may be noticed a coral block, cast up upon
the surfce of the reef from the depths below, or from the face of the reef during storms.
At first sight they appear like the remains of a stratum of reef that once existed at a
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higher level, but Dr. Dana has shown that the direction of the cells of the coral of which
they are composed proves that they do not stand as they grew; on the contrary, they
had been upthrown. Some of them he has estimated to contain at least 1000 cubic feet
of solid coral.

The beach beyond the reach of the waves will be found to be composed of gragments
of broken coral, amng which innumerable small hermit crabs of the genus Cmnobita
are hunting for food—everything eatable, and apparently uneatable, not coming amiss
to them, from a dead fish to a piece of rotting vegetation or driftwood. The coconut
trees grow right down to the beach, and at times are so close to it that the salt spray of
the waves actually washes their roots; while their tops, struggling outweards towards
the light and air, overhang the water, and drop their ripe nuts into the foam.

Leaving the beach, and passing once more beneath the shade of the coconut trees,
the ground will be found to consist of small fragments of broken coral and coral sand,
with but little trace of vegetable mould; so little, indeed, as to cause wonder that the
palms and dense undergrowth, composed chiefly of Scmvola Kmnigii. can find susten-
ance. In the more open spaces will be noticed growing that singular tree, the Pandanus,
or screw-pine, only second in importance from a native point of view to the coconut it-
self. From its fruit the natives make a nourishing and not unpalatable food, while from
its leaves they plait the beautiful mats for which these islands are noted, and until re-
cent years constituted their only clothing. Their houses are thatched with it, and the
masts and sails of their wonderful canoes are made of the stem and leaves of the same
tree. Perhaps in the centre of the island will be noticed a long trench excavated in the
coral sand about 8 to 12 feet deep,and 10 to 20 feet in width. At the bottom are grow-
ing carefully tended plants of a gigantic arum Caladium cordirolium). The arrow-
headed-shaped leaves are from 3 to 4 feet in length, and from 1 to 2 feet broad, rising
from a solid woody root about the thickness of a man's thigh. The plants are said to
take four year to coe to maturity, and are highly prized as an article of food. This beach
is composed of fine coral sand, of such a dazzling whiteness as to be painful to the eyes,
and slopes gradually to the sea, and upon it the smooth waters of the lagoon break in
tiny wavelets—a contrast to the boisterous thunder of the surf that we have just left,
and whose roar may still reach the attentive ear. Looking out across the pale blue wa-
ters of the lagoon, a long white line of foam will from time to time appear upon the
horizon, marking where the surf is beating upon the submerged reef to leeward,with
perhaps here and there a tiny island clothed with coconut palms and other vegetation,
when in the struggle for supremacy between sea and land the latter had gained perhaps
but a temporary victory.

Such are the Gilbert Islands at the present time, and such they were at the time of
our earliest knowledge of them. Such, too, they doubtless were at the time when their
first inhabitants, drifting, no doubt, from their former habitation, by accident, going
they knew not where,and seeking a land they knew not what, happened upon them in
their canoes.
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I invariably advocate the use of native names where possible, and in this group, at
any rate, they are not likely to be superseded, as it is the general practice in the Pacific
at the present day to refer to them by thier native names.

In the year 1857 the Rev. Hiram Bingham, an American missionary, was landed by
the Hawaiian Board of Missions on the island of Apaiang. He lived there seven years,
translating portions of the Bible and other books into the native language,a nd was able
to announce in 1800 that the translation of the entire Bible was complete. Hawaiian na-
tive teachers were from time to time landed upon other islands of the group as oppor-
tunity offered, and at the present time the whole of the group, from Taputuea north-
ward, is nominally under the influence of the Society.

In 1871 the Rev. J. S. Whitmee (a Fellow of the Royal Geographical Society), of the
London Missionary Society, having been appointed to visit the Tokelau and Ellice [Tu-
valu] groups, was instructed afterwards to proceed northward. By a fortunate circum-
stance, he was able to take back to their homes three natives of the Gilbert group who
were anxious to return. This served as a means of introduction to the natives, and Sa-
moan teachers were landed upon Arorai, Tamana, Onoatoa, and Peru, and sub-
sequentlyu upon Nukunau. A t  the present time there are twelve trained teachers
distributed among the five islands, and it may, I think, safely be said that the popula-
tion of these five southern islands is now Christian...

From my observation, I should say that the natives of the islands under the influence
of the London Missionary Society are more liable to err from an excessive insistence
upon matters of small importance rather than from a lack of religious zeal, and it seemed
to me that there was a demand for more frequent supervision by a white missionary to
mould the ideas of the natives in the right direction. Perhaps, now that the Society has
a steamer in place of a sailing-ship, white missionaries will be able to visit the islands
at shorter interavls.

From their isolated position, and consequent removal from external influences, the
islands are peculiarly fitted for the support of a large native population. The Peruvian
slavers will never again trouble them. I trust that the labour trade, so far at least as re-
gards these islands, will also be stopped. For years past the Agent-General of Immigra-
tion in Fiji has refused to indenture these natives to work upon sugar plantations. They
are entirely unsuted for such labour.

For a white population in the islands there is no place, except, perhaps, a trader upon
each island. Now that they are under British protection [since 1892], civil wars wil be
rigorously suppressed, and I consider that, under the combined direction of the Gov-
ernment and the missions, the islands should have a bright and prosperous future.

[Possible origin of the Gilbertese]
I now come to the consideration of the origin of the natives of the Gilbert group.
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The officers of the United States Exploring Expedition had peculiar facilities of in-
quiring into the natives' tradition of their origin, as they had with them the two white
men who had lived for years among the natives. According to their account, the first
inhabitants arrived in two canoes from an island called Bamess or Banaba, said to lie
to the southwestward. After they had arrived two other canoes came from the south-
eastward, from an island called Amoi. These natives were lighter in colour, and spoke
a different language. For two generations the two races lived together in harmony, but
eventually disputes arose over the women, and the Amoi men were killed, the Banaba
natives taking possession of the women.

Curiously enough, at the time of the United States Exploring Expedition the ident-
ity, or even the existence, of the island of Baneba was not certainly known. It is the is-
land ofPanopa or Ocean Islandl of the chart. In Commodore Wilkes' map Ocean Island
is marked, but with a note of interrogation, signifying either that its position or exist-
ence was doubtful; nor does he connect Ocean Island with the name of Baneba. Amoi
he supposes to be an island in the direction of Samoa, but it must surely be SAmoa it-
self, for I have myself heard the Gilbert Islanders speak of Samoa or Amoa. Ocean Is-
land lies about 300 miles to the westward of Nonuti• The natives of this island and of
another, Pleasnat Island or Nauru, about 150miles further to the westward, probably
came originally from the CArolines.

Other immigrations possibly took place into the northern islands of the Gilbert
group through the Marshalls, and the general appearance of the natives certainly con-
firms the idea that in the Gilbert group the Polynesian and Micronesian races of the
Pacific meet and mingle, the latter element predominating.

[Drift voyages]
When we take into consideration the habits of these islanders, it is small wonder to

me that the islands, remote as they are, should have received their population by chance
comers from distant islands. Even at the present time canoes are frequently driven out
to sea and lost. The native custom of fishing outside the reef in the daytime for bonito,
and at night for flying-fish, is a habit that they doubtless brought with them from their
former place of residence. A sudden squall from an unexpected quarter would be suf-
ficient in a few hours to take them out of sight of land, and the winds and currents
would do the rest. Who can speak of the tales of the sea, of suffering and of death, that
must have happened before these islands received their first inhabitants?

The Rev. Mr. Whitmee mentions a case of a single native in a canoe having been
drifted from Manihiki [in the Cook Islands] to the Ellice group about 1861, and simi-
lar instances have come under my own notice.

1 Discovered in 1804 by a ship called the Ocean. Ed. comment: Actually discovered in 1801 by the
ship Diana.
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[Population]
A fact that has irresistibl struck me is the serious diminution that has taken place in

the population from what it appears to have been down to fifty years ago. All the ear-
lier discoverers speak of the density of the population. Sixty canoes, with from three to
six men in each, came off to meet Byron at Nukunau. Thirty came off to Gilbert from
the small island of Kuria, and many others were seen on the beach. Wilkes in 1841 es-
timated the population of Apamama, Kuria, and Aranuka jointly at 28,000, and the
total population of the group at 56,000. I doubt if, at the present time, it reaches a quar-
ter of that number. The Rev. Mr. Turner estimated the population of Peru in 1876 at
2,600. My own inquiries in 1884, from a white trader, place it at 1,500; Nukunau 1,850;
Onoatoa 1,650; and Tamana 570. AT the time of my visit I was told that the popula-
tion of KUria and Aranuka was limited to 100 on each island by order of the king of
Apamama, and I am perfectly certain that 4,000 would have been an extravagant esti-
mate for the population of Apamama itself.

On Taputuea the population was estimated by the United States Exploring Expedi-
tion at 10,000. I did not visit the northern end of the island, but at the southern end the
adult male population in 1884 had been almost exterminated by fighting.

I find it hard to believe that the islands, mere dots as they are, can ever have carried
the population spoken of by the United States Exploring Expedition; but I fear the
cause of the decrease must be in part due to the more frequent intercourse in late years
of the natives with shite men. From them they have obtained firearms, rendering their
frequent battles much more fatal. Upon these small islands there is no means of escape
for the beaten side except to sea, when the chances of escape are small on account of
the currents. Such was the case when the King of Apamama took possession of Kuria
and Aranuka. The Peruvian slavers took away large numbers of them, about the year
1863, to work upon the guano islands,1 none of whom ever returned, and in later years
the recruiting of natives to work upon the plantations in Fiji, Samoa, and Tahiti must
have contributed largely to the decrease. I noticed a similar state of things at Nukufe-
tau, in the Ellice group, where, in spite of large families being the rule, the population
at the time of my visit was only 240.

That my observations of the decrease in population among the smaller groups of the
Pacific are not singular, is shown by a statement in the Chronicle ofille London Mission-
ary Society for October, 1892, where, speaking of the Hervey group, the Rev. G. FHaris
says that the 16,000 of John Williams' time is now reduced to a little over 6,000.

In colour the natives are of a copper hue. The hair is black and glossy, and not wavy
as among natives of purely Polynesian race. Many of the women have perfectly straight,
raven-black hair, of a good length. They have, when young, good figures, well-rounded
limbs, and frequently beautifully shaped hands and feet. The cheek-bones are promi-
nent, giving a flattened appearance to the face, and suggestive of a resemblance to the

1 E d .  note: The Chincha Islands off the coast of Peru.
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Japanese type. Upon Apamama the ruling family differ from the rest by their extraor-
dinary size. At the time of my visit the use of a waist- cloth of calico or cotton print,
and in some cases among the men even shirts and trousers had superseded the use, or
perhaps I should say the disuse, of native dress. Formerly their clothing, when any was
worn, consisted of mats, some of them most beautifully plaited, made from the leaves
of the pandanus. I found the women wearing either a long cotton sacque or a decent
fringe of pandanus leaves round the waist, and when at work, ashore or afloat, the lat-
ter was invariably worn in preference to the former.

Only on Taputuea did I see [in 1884] any of the curious fighting cuirasses that are
described in Commodore Wilkes' narrative, and I fancy that with the introduction of
firearms they must have gone to a large extent out of use. Probably at the present day
more exist in museums than in the islands. Some very fine examples are to be seen in
the British Museum. They consist of a complete coat of plaited sinnet, resembling, in
fact, a coat of coconut-matting, but much thicker and stiffer. A high collar projects up-
wards round the back of the neck to protect the head and ears, and there are also cover-
ings for the arms and legs. A helmet is made of the skin of the porcupine fish, and
sometimes of a large skate or ray. The offensive weapons were spears and swords made
of coconut wood, armed on either side with sharks' teeth, each tooth being drilled with
two small holes, and bound to the shaft with finely plaited sinet. With these they poked
and slashed at one another, inflicting fearful wounds. Another kind of spear I saw, in-
tended apparently for thrusting, was pointed with three spines of the sting ray, loosely
attached, and evidently meant to reman in the wound. I saw sevral natives on Tapu-
tuea with healed scars of terrible appearance, and one man with a large open gash in
his arm extending from the shoulder to the elbow; but such appears to be the healthy
condition of these islanders, attributable, I expect, to their simple diet of fish and ve-
getable food, that wounds that would probably prove fatal to a white man appear to
cause them little inconvenience, and rapidly heal. I also noticed their indifference to
pain, for one of them at his own request allowed me to attempt to remove a tumour
from his arm, and stood the necessary cutting without wincing.

The natives hay little need of fresh water for drinking purposes, as they are usually
well supplied with coconut toddy and the juice of the young nuts, and this appears in
the ordinary way to suffice for their needs. Rain falls frequently, but I do not rememb-
ver noticing any attempt made to conserve it. A small quantity is to be had by digging
in the coral to see-level, but the water so obtained is brackish. When I was at Taputuea,
an attempt was made to get a supply of fresh water for the ship. We were directed to a
well that had apparently not been used for some time. When the sand had been cleared
out of the bottom of it, the water trickled in in a meagre stream, and was ladled out a
coconut shell full at a time. It took a whole day to fill two small casks. Fortunately, we
caught a good supply of rain-water a few days later.

Among these islands I saw for the first time the preparation of toddy from the co-
conut tree. Its manufacture is, I believe, unknown among the Polynesian and Melane-
sian races of the Pacific, and is an art that the Micronesian element doubtless brought
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with them from their former home, since it is known in the Marshalls and Carolines,
and also among the Malays of the Archipelago. To the Gilbert Islanders it is known as
karuru, When freshly drawn from the tree, it is of an agreeable taste, resembling ginger-
beer; but if allowed to stand, it ferments and becomes intoxicating. It is sometimes re-
duced, by successive boilings, to the consistency and sweetness of molasses, in which
condition it forms an excellent substitute for sugar. It is then known as kamaimai

An article of food called kabubu is prepared from the fruit of the pandanus. It is
pounded between stnes into a substance resembling saw-dust. It has a sweetish taste,
and is made up into long rools tightly bound with sinnet and preserved for use. It is
eaten moistened with water, and an infusion of it is also used, reminding me of flat bee.
A small quantity of inferior taro Caladium cordifolium)is grown, and is highly prized;
but of course the principal article of vegetable food is the coconut. The natives' diet,
with the above exceptions, cosists exclusively of fish. Day and night they are engaged
in their capture. Bonito are caught by means of a pearl- shell bait with a hook of tor-
toise-shell, and flying-fish are captured at night, being attracted by the light of a torch
of coconut leaves, and scooped up in a landing-net as they fly to the light. The sight of
twenty or thirty canoes advancing in line, each one with a flaming torch, casting deep
shadows upon the water from the dusky limbs of the natives standing erect in their ca-
noes, is one not readily to be forgotten.

Fish of all kinds positively swarm among the reefs, and a curious incident \occurred
when I was at anchor at the island of Peru. The ship was attacked by a swordfish, which
drove its sword completely through the side, and, being stunned by the concussion, was
captured and brought on board.

[Gilbertese canoes]
The large sea-going canoes in which the natives pass from island to island are mar-

vels of ingenuity. The hulls are composed of thin boards in short lengths, accurately
fitted together and bound to a framework. No nails are used, the whole being tied
together with sinnet. An outrigger of a single shuttle-shaped piece of light wood is al-
ways kept upon the windward side, the tack of the sail being shifted from end to end of
the hull when going about. The lines are graceful, but the side of the hull facing the out-
rigger is almost straight. I remember sitting on the beach at Apamama and watching a
fleet of nine of these great canoes beating up the lagoon, their great triangular mat sails
standing like boards as they made short tacks on the smooth water of the lagoon. They
had come from the island of Kuria, 15 miles away, and had accomplished during one
night what, on account of the current, had occupied the ship I was in a period of nine
days. The dimensions of one I measured were: lenghth, 72 feet; depth from deck to keel,
6 feet; beam, 6 feet; length of outrigger, 50 feet; diameter of outrigger, 18 inches; dis-
tance of outrigger from hull, 30 feet. As there are no trees of sufficient size growing
upon the islands to furnish planks for these large canoes, the natives depend upon drift-
wood or an occasional wreck to supply them.

- O - -
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Flora of the Gilbert Group.
The following list of the flora of the group is compiled from observation at the dif-

ferent islands I visited, and is, I believe, nearly complete. As was to be expected from
the nature of the islands, it is but a scanty one, and consists of species widely distributed
throughout the eastern seas of Asia and the Pacific, and whose seeds are for the most
part adapted to survive long periods of immersion in salt water.

1. Cocos nucifera. The coconut.
2. Pandanus odoratissimus.
3. Morinda citrifolia.
4. Scmvola Kcenigii.
5. Guettarda speciosa.
6. Calophyllum inophyllum.

7. Ficus, sp.
8. Pempis acidula.
9. Toumefortia argentea.
10. AButilon, sp.
11. Boerhaavia diffusa.
12. Tribulus cistoides.

13. Fimbristylia glomerata.
14. Euphorbia, sp.
15. Rhizophora, sp. Mangrove.
16. Crinum pedunculatum ?
17. Ipomxa, sp. A convolvulus.
18. A low-growing plant with yellow

flowers; species undetermined.
19. A species of grass.
*20. Caladium cordifolium.
*21. Musa sapientum.
*22. Artocarpus incisa.
*23. A gourd.

*Note: The four last are, doubtless, of native introduction. The banana and bread-
fruit were evidently unsuited to their surroundings.

Fauna of of the Gilbert Group.
The only wild mammal I met with was a small species of rat, common on all the is-

lands. I was prepared to hear of the occurrence of bats, but I met with none, nor do
they appear to be known to the natives. Dogs, cats, and pigs are domesticated, and exist
in small quantities.

Birds.
Fowls of the small wild breed, resembling a game fowl, usually met with in the Pa-

cific, run wild in the bush on most of the islands, and a white trader on Onoatoa had
introduced pigeons, which appeared to thrive, feeding on the reef at low water.
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With the above exceptions, I met with no land birds, and I believe I can conficently
say that none exist. Shore and sea birds were numerous, and I noticed the following
species:

Frigate bird,1 Fregata aquila. T h e  noddy,2 Anous stolidus.
Curlew, Numenius tabitensis. T h e  tropic bird, Phaeton rubricauda.
Booby, Sula, sp. T h e  boatswain bird, Phaeton mtherius.
A plover, Charadrius fulvus. T w o  species of sandpipers and
A crane, Demiegretta sacra. a n  oyster-catcher.

Lizards.
A small lizard, Scincus sp., was seen on all the islands I visited.
A gecko, possibly Gecko oceanicus, was also not uncommon.

Arachnida.
I. On Apamama I found a small scorpion while searching among the debris of an

emptied copra-house. It was the only one I saw.
2. A spider of the family Epeira was common on all the islands.
3. On Apamama I also saw a spider of the family Salticus.

Amarygmus, sp.
Pantopceus griseus.
Coccinella transversalis.
It a r c u a t a .
Necrobia rufipes.
Tribolium ferrugineum.
Dermestees, sp.
Carpophilus, sp.
Silvanus, sp.

Coleoptera.
Carcinops ? sp.
Trogosita mauritanica.
Alphitobius piceus.

tt d i a p a r i n u s .
Sitophilus, sp.
Adelocera modesta.
Monocrepidius, sp.
Nacerdes, spp. (2)
Genus allied to Tribolium ? sp•

Hurnenoptera.
I. A leaf-cutting bee of the genus Megachile was very common on all the islands,

making its nest under the thatch of the houses, and using portions of the leaves of Mo-
rinda citrifolia for the construction of its cells.

1 There natives catch and partialy tame the frigate bird, and employ it to convey messages from
island to island. I was informed of this fact by the natives, but was loth to believe it. At Apamama
I saw, however, three of the birsds kept upon T-shaped wooden perches opposite the king's house.
A long line was tied to their tails...

2 I  found the noddy breeding plentifully upon the island of Kuria, the nests being placed in the tops
of the pandanus trees.
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2. A small black vespa, with two bright sulphur bands on the abdomen, and some
spots on the thorax of the same colour, making its cells i holes in the post of houses.

3. Evania appendigaster was observed on shore at Apamama, and it was common
on board the ship.

4. A reddish-brown ichneumon was common on all the islands.
Three or four species of small ants were common on all the islands, and the firewood

taken on board at different places swarmed with them.

Neuroptera.
A lace-wing fly, aparently Chrysopa vulgatis. was common everywhere.

Lipidoptera.
Two species of butterfly were plentiful.
1. Hypolimnas raikk, the larva feeding upon abutilon.
2. Junonia villida, feeding upon Scmvola Kcenigh:
Of moths I took eleven species in the Gilbert group. These, together with some taken

at Nukufetau, in the Ellice group,1 have been described by Mr.; Butler in a paper in the
Annals and Magazine olNatural History for March, 1885. The species are as follows:

1. Chwrocampa erotoides.
2. Cephonodes hylas.
3. Deiopeia pulchella.
4. Prodenia retina.
5. Amyna octo.

7. Catephia linteola.
8. Achma melicerte.
9. Remigia translata.
10. Marasmia creonalis.
11. Chloanges suralis.1

Diptera.
I noticed once or twice a small fly, apparently a Surphis. Mosquitoes occurred on

some islands; on others, as at Kuria, I did not notice them.
The common house-fly was plentiful.

Hemiptera.
1 obtained one specimen of an heterocerous bug on the island of Taputuea.

Orthoptera.
A small species of  blatta was common throught the group, but although they

swarmed on board ship, I do not remember noticing on shore the large cockroach, Blat-
ta orientalls.

A locusta, resembling strongly Locusta viridissima, but probably belonging to the
genus Conocephalus, was occasionally seen.

A species of earwig was common among the debris of copra-houses.

1 M r .  Butler described this insect as a new species, under the name of Margeronia Woodfordi, but
has since identified it with Chloanges suralis of Zeller.



The History of Micronesia: A Collection of Source Documents was complied, edited and published by Rod Levesque. Copyrights were obtained by the 
Habele Outer Island Education Fund, a US nonprofit, in 2022, which digitized the content to facilitate noncommercial access to, and use of, the series. 
Questions? contact@habele.org

648 ©  R. Levesque H I S T O R Y  OF MICRONESIA

Dragon-flies of the three following species were observed, and appeared to be par-
ticularly numerous:

1. Anax guttata.
2. Pantala flavescens.
3. Trithemis bipunctata.1

1 E d .  note: Woodford's journal, March-June 1884, can be found among his papers in London (ref.
Nicholson's Log of Logs, p. 402.
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Documents 1884J

The first Suzuki Mission to Micronesia

Visit to the Marshall Islands aboard a chartered Australian
ship in 1884

Introductory notes.
Six Japanese sailors had been cut off at Lae Atoll in the Marshall Islands in the fall

of 1883. The Japanese Ministry of Foreign Affairs decided to send two investigators to
the Marshall Islands to find out what really had happened and apparently try and get
compensation paid. The leader of the expedition was Tsunenori, alias Keikun, SUZU-
KI. An Australian ship that was visiting Yokohama at the time and had reported the
murder of the Japanese fishermen was chartered. Suzuki reports the name of this ship
as the Ada, Captain Hardy. However, Nicholson's Log of Logs (page 24) has an entry
for a ship named Ida, whose assistant surgeon in her initial voyage from Liverpool in
1853 was Henry Harding. There does not seem to be any other possibility as the right
name of the ship.

1. There exist two modern accounts to celebrate the centenary of the first Suzuki
Mission to Micronesia:

—The account of Hiroshi NAKAJIMA entitled "The First Japanese Officials Sent to
Micronesia, 1884-1885" in Asian Profile, vol. 12 (1984), pp. 485-488.

—The account of Seiko OUCH! entitled "Nan'yo tanken zukai zakken" [Sketches of
the Marshall Islands 100 Years Ago] in the Taiheiyo Gakkai-hi [Journal of the Pacific
Society], n° 22 (April 1984), pp. 55-66 (translated below).

2. Suzuki's own description of the Marshall Islands entitled "Marshall gunto no ha-
nashi" in Tokyo Chigaku-kyokai Hokoku 10:11 (1889), pp. 3-10.

3. Suzuki's full published account of his mission to the Marshall Islands appeared
in a series of articles entitled "Nan'yo jijo" [South Sea Summary] in Suikosha Kiji, num-
bers 7, 8 & 11 (1890). The manuscript is referred to as the "Authentic Accounts" in the
Ouchi article below.

4. In an effort at rewriting history in 1936, there appeared another article by Suzu-
ki entitled, in translation, "Secret Mission to the Marshall Islands in 1884: Recalling
the Occupation of 32 Islands in the Jaluit Branch" in Nan'yo gunto, vol. 2:4 (1936), pp.
32-39.
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Mission Report of Suzuki and Goto, with attached chart.
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Sketches of the Marshall Islands 100 Years Ago
Note: Translated by Kirmico NAKAI for Levesque Publications and edited by Rod Levesque.

A hundred years ago, in 188r [Meiji 17], the British schooner Ada [sic] entered the
port of Yokohama coming from Sydney, Australia. Walter Hardy, the captain of the
ship, notified the British Consul at Yokohama that he had seen some convincing evi-
dence on his way to Japan that, in the Marshalls, 6 members of the crew of a Japanese
ship that had drifted ashore had been murdered by islanders of the Lae Atoll, either at
the end of October or the beginning of November of the previous year.

The Japanese Ministry of Foreign Affairs received this information through its of-
fice at Kanagawa. Then two foreign service officers, Taketaro GOTO and Keikun SU-
ZUKI, were to be sent to the Marshall Islands to investigate the said incident and the
conditions in the area.

After boarding the Ada, the two Japanese officials left the port of Yokohama on
September 1st of the same year. Goto and Suzuki were to spend the rest of that year in
their investigation. Then they took the Ada, the same ship that had taken them to the
Marshalls, and were back at Yokohama on 18 January of the following year, 1885 [Meiji
18].

Now, in October of last year [1983], Mr. Seiko Ouchi, a member of the Pacific So-
ciety discovered that the documents concerning the matter that were written at the time
were kept in the Diplomatic Record Office in Roppongi, Tokyo; among the documents
Mr. Ouchi discoveed a mission report, dated 6 February [1885], which had been sub-
mitted by two above-mentioned officials just after returning to Japan to Count Kaoru
INOUE, then Minister of Foreign Affairs.

This report was written in the name of Taketaro Goto, who had been the chief dele-
gate, and it was accompanied with many colored drawings by Keikun Suzuki. Conside-
ring the style of the handwriting used in the captions of the paintings, we can determine
that the report itself was written by Suzuki.

Mr. Ouchi refers to those Suzuki's original paintaings as "the South Sea Expedition
sketches." Here we are going to introduce a part of them in photographs taken by Mr.
Katsumi TAKAYANAGI.

Also, we should be happy if the readers would read the article of Seiko Ouchi en-
titled "Miscellaneous Thoughts on the South Sea Expedition Sketches" which appear
on page 55 of this journal, together with the sketches themselves.1

1 Captions are by Hiroshi Nakajima and Seiko Ouchi.
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Marshallese costumes. Note man wearing feathers on his head.
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Miscellaneous Thoughts on the South Sea Expedition
Sketches,

by Seiko Ouchi.

The "Nan'yo tankenjikki" [Authentic Accounts of the South Sea Expedition], writ-
ten by Keikun Suzuki with comments by Hiroshi Nakajima, is already well known to
us, the members of the Pacific Society, as the fourth volume of the series entitled "Tai-
hei yososho" [The Pacific Series]. The book in question, which has been reprinted sev-
eral times, is truly a precious record for it is a report of the area investigation done by
the first Japanese officially sent to Micronesia. However, there have been many unclear
parts in this book owning to scarce data to prove the description. Also we cannot deny
that there were not a few questionable parts in the text of the report itself.

Recently, I was fortunately able to discover, in the library of the Diplomatic Record
Office, a group of classified diplomatic documents concerning the mission to the Mar-
shall Islands. The documents include the original copy of Suzuld's "Fukumeisho"
[mission report] written by Keikun Suzuki in his own handwriting, and they are be-
lieved to help us to solve the above-mentioned unclear passages.

This mission report is indeed a noteworthy document, because it is accompanied by
26 colored sketches directly drawn by Keikun himself, which could be possibly called
his "Expedition sketches;" they are all diligently-drawn elaborate sketches depicting
viewss of the Sough Seas that should have made Meiji era's Japanese eyes to open wide
in wonder. The sketches are so vivid that they appear to have been finished only last
night.

The expedition to the Marshall Islands was carried out in accordance with the eleven
articles of a set of Instructions issued by the then Minister of Foreign Affairs, Count
Kaoru Inoue. Needless to say, the Mission Report was a report submitted after the
mission returned to Japan. As for the detailed content of the whole file on the South
Seas, besides the Mission Report, that was discovered in the Diplomatic Bureau recent-
ly, it had not been available to the public, because of the secret desire [of Japan] for ex-
pansion. There is a note stating that "the documents in this file wre taken over from the
Secret Service on 17 September, 1885." The title of the case file is stated as follows:

A Document of the Ministry of Foreign Affairs, July 1884 [Meiji
17]-September 1885 [Meiji 18].

Case Ille of the Mission to the Marshall Islands for the purpose of investigat-
ing the murder of Japanese and to observe the situation, carried out by two un-
attached Foreign Affair officials assigned to the Inquiry, including Taketaro
Goto.

The documents can be roughly classified into the following three groups:
1. Materials dealing with the murder case of 6 Japanese who drifted to the Marshall

Islands, or the incident first reported by the British sail-boat Ada, which resulted in the
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Marshallese mats, skirts for men and women, belts, etc.
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two Japanese officials being sent there; documents the details of how their instructions
came to be issued; and other documents, including letters;

2. The Mission Report, made by the officials after their return to Japan;
3. The original color sketches attached to said Mission Report.

Now I go on with my article, which could also be an explanation for the photographs
reproduced in this journal. I suppose it would be more helpful for the readers to read
the other related materials that are rather easy to get. They are as follows:

—The book entitled "Nanyo tanken jikki": the edition published by Sozoshobo,
with comments by Hiroshi Nakajima, or that by Heibonsha, with comments by Hisao
Mori;

—The article entitled "Mystery of the Marshall Islands Expedition's Outcome," by
Hiroshi Nakajima in the 20th issue of the Journal of the Pacific Society;

—The article entitled "Strictly Confidential Reports Discovered" which appeared
in the Jan. 5th [1984] evening edition of the Mainichi Shinbun [Mainichi Newspaper];

—The article entitled "The South Sea Expedition Sketches 100 Years Ago" by Seiko
Ouchi in the Feb. 12th issue of Mainichi Gurafu [Mainichi Magazine].

Kaoru Inoue issued Instructions of 11 Articles before the departure of the two offi-
cials Taketaro Goto, the eldest son of Shojiro Goto, and Keikun Suzuki. As far as the
Instructions are concerned, some people, including Mr. Hiroshi Nakajima, gave an in-
teresting surmise that there might have been some areas, other than the marshall Is-
lands, that the Ministry of Foreign Affairs had ordered the two officials to investigate.
As far as the newly-discovered materials are concerned, it seems that the evidence for
such a supposition does not exist. However, the mystery that Mr. Hiroshi Nakajima
pointed out persists: how to account for the one-month blank period found in the
"Authentic Accounts of the South Sea Expedition"?

A possibility is that Suzuki and Goto merely could not make as smooth a move in
the Marshalls as they had expected. The reason for this may have been, for example,
that they were plausibly induced to stay longer on location by the skillful diplomacy of
the isalnds'a king Rabonl and his younger brother Roaiku [theak or Loiak]. As a re-
sult of some scruples about dated, the two officials may have just, indifferently, omitted
to mention the dates in the report.

All articles of the Instructions were simply those for an amicable field investigation,
and the articles became, as they had been, a table of contents for the "Authentic Ac-
counts of the South Sea Expedition." Given the activities of the investation carried out
by Suzuki and Goto, one could have expected that the article entitled: "Relations be-
tween the Marshall Islanders and European, American, and other Countries" might
disclose some remarkable statements. However, the corresponding article in the

1 E d .  note: Rather Labon, better Lebon, who had just changed his nane to Kabua, upon becoming
the paramount chief of the Ralik Chain.
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Mission Report does not give us any new facts that are important enough to repeat the
description in the "Authentic Accounts of the South Sea Expedition."

This may indecate, if we see things more objectively, the limits of Keikun's ability as
an information gatherer. On the other hand, Inoue may not have expected anyghing
more than that from him.

The two Japanese officials wre, as was described in the "Authentic Accounts of the
South Sea Expedition", well received by Rabon, who excelled in negotiation with for-
eigners. Also if the statement made in the "Nanyo okai kodan" [Reminiscences of the
South Seas], written in Keikun's later years, is true, the two officials had raised the Ris-
ing Sun flag at Rabon's house, on their own authority. They were reproached by
Foreign Minister Inoue and sent back again to the South Seas in August of 1885 [Meiji
18] to put down that flag.1 So it appears that their mission revealed the lact of interna-
tional sense on the part of the two officials. As a result of their investigation in the South
Seas, Foreign Minister Inoue wrote a confidential letter dated 28 April 1885 [Meiji 18],
three months after their return to Yokohama, addressed to Prime Minister Sanetomi
SANJO, who was an official with the Emperor's personal investiture and also the com-
mander-in-chief of all land and naval forces. It reads as follows:

"... Also the German government has lately occupied the islands. Our taking a re-
taliatory measure, such as the despatch of a warship, would rather bring about another
diplomatic dispute... I suppose it would be better to suspend the further investigation
of the Japanese murder case and to refrain from charging someone with the crime at
the moment."

We can tell that Foreign Minister Inoue had more insight into the international situ-
ation, at least, than Keikun for there were some foreign legal advisers such as Boaso-
nado in the Ministry of Foreign Affairs in those days.

To go to the Marshall Islands, the two Japanese officials took the above-mentioned
boat, the Ada, which was returning to Australia for trade. They had to pay not a cheap
commission to Captain Walter Hardy, who was a shrewd businessman.

In the confidential letter dated 18 July 1884 [Meiji 17], forwarded to Inoue by Mori-
kata OKI, the then Kanagawa prefectural governor, it was written as follows: "Please
send urgently 250 yen in silver, which is half the allowance." Also in Article 1 of the
agreement singed with Hardy, it is written as follows:

"We promise to pay the Captain 500 yen in silver as an allowance for the consult-
ation. ce

In Article 5 of said agreement, it is also written:
"Other than the above-promised allowance, the Kanagawa prefectural governor

should pay to the Captain for the two officials' cabin, board, and miscellaneous expen-

1 E d .  note: It seems that the second voyage of Suzuki took place only at the end of 1889.
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ses; it will cost one yen per day each day during the round-trip from Yokohana to the
Marshall Islands for each official."

In addition, Old submitted a confidential document dated 21 January 1885 [Meiji
18] to Inoue, in which it is written:

"I have decided to pay a bonus of another 50 yen to the Captain for he has been sin-
cere as could be to the two Japanese officials and has assisted and protected them well.
I hope you will understand the circumstances and send us the above-mentioned sum of
money."

His letter was received on the 28th of the same month. It is not known how much of
a salary was paid that year to Taketaro Goto, whose title was that of associate official
of the Ministry of Foreign Affairs appointed with the Emperor's approval. There is a
piece of information for our reference; a man, the first-grade clerk of the Ministry of
Education, whose title was also that of associate official appointed with the Emperor's
approval, began working in July 1884 with a starting salary of 80 yen per year. In those
days, however, there were considerable wage differences, based not only on the title,
but also on each individual. In this connection, I would like to quote some prices pub-
lished in the newspapers of that period, for comparison purposes.

The railway from Ueno to Kumagaya was opened in June 1883 [Meiji 16]; a fare at
that time was 2 yen for a special seat, 1 yen 25 sen for a first-class seat, ad 60 sen for a
lower-class seat.

In January 1884 [Meiji 17], there was an article that Tokyo prefecture exported gold-
fish to the United States: 85,405 gold fishes were worth a little over 70,200 yen, so that
one gold fish cost almost 1 yen.

Also in August of the same year, a man accused of singing a song insulting a police-
man was sentenced to 3 months' imprisonment with hard labor, and a fine of 5 yen was
imposed.

According to the "Statistical Yearbook of Imperial Japan," land prices on the last
day of December 1884 were as follows: tan [approx. 992 sq. m.], or about 300 tsubo of
rice field was worth 57 yen 29 sen and 6 11, and the same area of housing land was 194
yen 70 sen and 2 ni

When compared with modern-day prices, the price of land was then quite cheap and
that of a gold-fish quite expensive.

There is another piece of information provided by the Ministry of Finance. Accord-
ing to the "Major Economic Statistics of Japan," the exchange rate for 100 yen in New
York in 1884 was between $86.50 and $90.75, and it was between $81.75 and $87.00 in
1885.

In the "Authentic Accounts of the South Sea Expedition," there were some lines de-
scribing that Keikun and Taketaro had been frequently pressed for dollars by Rabon,
the island's king, on some pretext or other. How much foreign currency the two
Japanese officials took with them was not recorded in any document of the Diplomatic
Record Office. Keikun, who was precise in doing everything, must have taken a scru-
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Marshallese sea-going canoe, front and side views.
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pulous note on each occasion and kept it with himself. However, all the papers dealing
with the South Seas and things collected there were burned in a fire during the Great
Earthquake of 1923. Also I have heard from Ms. Keiko SAITO, who is related by blood
to Keikun, that the othr articles left behind by Keikun after his death had been burned
during the Second World War. I have also heard that Keikun's belongings, including
his original draft sketches and drawings, kept by his younger borther Shigenori were
all confiscated in Korea when the war came to an end.

Each caption and sketch in the Mission Report was quite precisely crafted, which
seemed typical of Keikun's work. His style of calligraphy is very tidy. Although I am
not an expert on handwriting, that found in the Mission Report is definitely that of
Keikun. It is clear if we compare the handwriting with that found in the "Authentic Ac-
counts of the South Sea Expedition," for instance, the calligraphy on the illustrations
n° 12-16.

Although the Mission Report was submitted under the joint signature of Keikun Su-
zuki and Taketaro Goto, this report was actually Keikun's own work. Taketaro, who
was 20 years old then, was officially appointed a diplomat, but the whole expedition
was managed by 31-year-old Keikun, who officially was only an assistant diplomat.

It is needless to mention that what makes the Mission Report so remarkable is the
attached sketches and maps, both drawn by Keikun himself. Keikun said, in his "Remi-
niscences of the South Seas," the following: "I added seven illustrations to the Mission
Report, amuch to the satisfaction of the Foreign Minister who acknowledge my ser-
vice by saying that I had done a fine job." That statement proves that Keikun was proud
of his work.

It is a well-known fact that Keikun was a good painter; the ink drawings in the "Auth-
entic Accounts of the South Sea Expedition" were some good evidence of this. Keikun's
drawing abibily must have been something nearly self-taught. However, in the book
"Taiheiyo tankenka Suzuki Keikun" [Keikun Suzuki, Pacific Explorer] written by Gen-
nosuke TAKESHITA, it is stated that the "Keikun's artistic talent is said to have been
handed down from his father.1 It is also said that "Keikun had somehow gottne draw-
ing lessons from Hosui YAMAMOTO, who was famous as an artist of Western-style
during the early Meiji era."

many of the sketches were supported by a minute and accurate semse of observa-
tion. I think that those sketches should be rated highter than they are now, if only be-
cause they are the earliest sketches of the South Sea made by a Japanese.

The sketches were all drawn on Japanese paper of fine quality. The largest of them
is no less than 48 cm in length. The drawings were folded up and bound with each im-
portant point in the Mission Report. They had been preserved in good condition. There
were very few signs to show that other people had seen them over the past 100 years.
With the permission of the Diplomatic Date Bureau, I asked Mr. Katsumi TAKAYANA-

1 Keikun's father, Nagoshiro, was a son of Shigeyuki Kyushiro YAMAGUCHI, a clansman from
Tosa Province, who later became a successor of Mr. Suzuki, one of the Shogun's retainers.
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GI, a member of the Pacific Society, to make photographs of them, when the sketches
appeared under a strong light, I even felt sorry from waking them up from their cen-
tury-long sleep.

The drawings are genre pictures, sketches of plants, and colored charts; besides, there
was a chart of the whole Marshall Islands which was drawn in ink. The genre drawings
depict the likeness of folk-art articles and accessories by making an effective use of
Chinese white and cinnabar crayons.

The chart of the whole Marshall Island group is a copy of a survey made by Otto
von Kotzebue, the naval officer of the Imperial Russia, when carried out the first scien-
tific expedition no fewer than four times between 1816 and 1825. I suspect that Keikun
saw the chart in Yokohama and made a fair copy of it after he returned to Japan.

Keikun must have finished all those drawings for the Mission Report after his re-
turn to Japan on the basis of drafts that he made during the survey trip.

In the explanatory notes of the "Authentic Accounts" Keikun stated that "The sket-
ches that I made them draw were all based on the rough sketches which I had made
during the on- the-spot survey. Although the drawings are rather rough, I belierve their
quality is rather enough to show the truth." Therefore, Keikun made only draft sket-
ches while he was visiting the Marshall Islands.

By the way, I may add the following explanation why Keikun says that "The sket-
ches that I made them draw..." It is because, in the "Authentic Accounts", though Kei-
kun himself drew many of the illustrations, he asked other people, such as Kiyochika
KOBAYASHI, to work on some of them.

There was a group of colored charts of various islands: Ojiya [Ailinglaplap]1 where
Keikun and Taketaro had the first interview with the Island's king Rabon; Namu Is-
land, where they went aboard an unusual craft called a canoe, which they took for the
first time in their lives; Kwajalein Atoll, the present transit point for an airline connec-
tion between Guam and Hawaii; Lae Atoll, where a group of Japanese had been mur-
dered; and so on. Those islands are no doubt the ones visited by Keikun and observed
by him. Although Keikun made a simple survey of those islands by pitching a tent and
taking sightings with reference to a mark placed at the top of the tree, there is no rea-
son for us to call them survey charts in the real sense of the words.

It seems that Keikun took the above-mentioned chart of Kotzebue as a model; there-
fore, his chart was strongly influenced by Kotzobue's. For example, the errors in the
geographical features found in Keikun's Chart of the Kwajalein Atoll are exactly the
same as those in Kotzebue's chart. Keikun, in the nAuthentic Accounts" said, aThe fea-
tures of the whole atoll were just like the neck of a horse that is about to give a loud
neigh." This expression, I suppose, must have been an impression he got from seeing
Kotzebue's chart.

1 E d .  note: Ojiya, i.e. Odia, so named by Kotzebue at the time the islet of Wotja was the main one in
the lagoon, is none other than Ailinglaplap. It apparently was renamed after Kotzebue's visits
when the islet of Ailinglaplap became the residence of the paramount chief of hte Ralik Chain.
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Wreck of the Rainier at Ujae Atoll, as drawn by Suzuki.
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Keikun energetically cruised to each island, and his keen curiosity made him observe
a lot of things there. He carefully took notice of interesting things and scenes in the
South Seas and recorded them as notes and drawings. His finished product is indeed
something very interesting to read. Also his observaton of folk-art articles and plants
was exceedingly precise.

Among the drawings, however, as far as the charts are concerned, we cannot deny
there are some parts that are questionable as investigative reports. We exclude here the
errors in measurement, which could not be helped. Besides those, it is incomprehen-
sible that, obviously, some descriptions in the "Authentic Accounts" do not correspond
with the indications on the charts. For example, Keikun noted, on pages 67 and 68 of
the ".Authentic Accounts" that they had sailed 32 miles from Namu Island to Kwa-
jalein Atoll for no more than 8 hours in a favorable wind. However, the map showing
the course taken by the two officials was totally different from the description. The only
route mentioned on said map was the route from Namu to Kwajalein by way of Enliv
[Lib], lae, and Ujae.

I do not think that there were any special reasons why Keikun had to mention this
course, even when perverting the truth. Or, should there have been a special reason?
Also, longitudes in Keikun's maps were all mentioned with reference to Greenwichit
was actually that year, 1884, that it was decided to use Greenwich as the prime meri-
dian.1

The following are a few points which, I believe, will help the reader understand some
of the drawings. The drawing of the stranded schooner Rainier may be quite an ap-
propiate picture of the wreck that should be confirmed in this year of the 100th anniver-
sary commemorating the beginning of relations between Micronesia and Japan, be-
cause the sketch is dated January 1st, 1884 in its caption? Keikun refers to the name
of the ship as Rahiya; Rainier was her correct name...

One year had passed after the Marshall Islands had become a protectorate of Ger-
many when Keikun witnessed the wreck of the Rainier. At that time, the Germans had
already built a coaling station for steamers at Jaluit Island, where there were already a
few Europeans living there. On many fiercely independent islands, however, there still
remained a certain strong feeling of hate toward foreigners and the islanders tended to

1 E d .  note: Perhaps in Japan, but the English and American charts had been so drawn for a long
time, and Captain Hardy's chart must have been Admiralty charts, available to his Japanese
passengers..

2 Ed .  note: The actual shipwreck occurred two days later (see Doc. 1884A). It does not record the
date of Suzuki's visit to Ujae.
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Marshallese canoe sailing within the lagoon.
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take revenge mercilessly on the foreign ships, which, at least for them, had intruded il-
legally. The Rainier, a merchant ship that was bound to Jaluit,1 was probably no ex-
ception. The islanders plundered the petroleum that had been her cargo. And the same
petroleum must have been used to burn down the ship that the Japanese drifters were

2on.
Will Jackson, who had been aboard the Rainier, later met [Robert Louis] Steven-

son, the author of "Treasure Island." Together with his unusual experiencesJ Jackson
told Stevenson about "Pirate Tom" who was famous on Jaluit in those days. This big
man, nicknamed Black Tom, was 6 feet 7 inches tall, weighed 270 pounds and had been
born born in Samoa. This man is reported to have been well known throughout the is-
lands; one of the topics he offered was a trouble that he stirred up in May 1880 about
the land that he had purchased from Chief Rabon, which was in fact owned by Roai-
ku, the king's younger brother.

Stevenson himself, who, in later years, would write a story based on Black Tom, did
actually visit the Marshall Islands by steamer six years after the visit of the Japanese
officials.

Besides the scenes of islands, bays, and plants, depicted by Keikun, he made detailed
sketches of canoes, fishing implements, and daily necessities such as clothing, orna-
ments, and folk-art articles. They must have looked quite odd in the eyes of the Japanese
of those days. Keikun later recalled:

"I was deeply moved to hear that the report had been presented to the Emperor Meiji
for his bedside reading."

Keikun Suzuki was the first Japanese who was conscious, while investigating, to rec-
ord and report Micronesia's natural features and the folk-art articles produced by the
natives there. Above all, we san also say thet it was Keikun's ability as an artist that
made his contribution particularly distinctive.

Until recently, even the existence of those original sketches was not known, even to
researchers who knew that a Mission Report on file in the Diplomatic Record Office.
These original drawings can be see the light of day again, after a century-long sleep.
Now is the time for us to have a better understanding of those drawings as well as a bet-
ter knowledge of Kiekun Suzuki, a man of the Meiji era, who was made the connection
between Japan and Micronesia a hundred years ago.

I hope the reader will take a look at the 10 or so reproductions of Keikun's draw-
ings which appear in this journal. Owning to the transformation of the circumstances
in our modem world, "the South Sea Expedition sketches" which are now filed in the
Diplomatic Record Office become historical material that should be exhibited to the

1 E d .  note: No. She was bound to Japan, in fact.
2 Ed .  note: A gratuitous supposition, as their arrival preceded that of the Rainier by a few months,

which, by the way, might explain the reason why the king of Ujae strongly advised the Americans
not to stop by Lae..

3 Ed .  note: Stevenson had many other informants, and Black Tom was well known to all of them.
By the way, he was not born in Samoa, but had lived there for a time.



The History of Micronesia: A Collection of Source Documents was complied, edited and published by Rod Levesque. Copyrights were obtained by the 
Habele Outer Island Education Fund, a US nonprofit, in 2022, which digitized the content to facilitate noncommercial access to, and use of, the series. 
Questions? contact@habele.org

668 ©  R. Levesque H I S T O R Y  OF MICRONESIA

public, the better to celebrate the 100th anniversary of the first exchange between
Micronesia and Japan.
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Map of Kwajalein Atoll, based on Kotzebue.
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Documents 1884K

The assassination of Governor Angel de Pazos
PNA, Manila.

Kl. Letter of interim Gov. Borreda, dated Agana 5 August
1884

Office of the Secretary, Government General of the Philippines.
Year of 1884.

File concerning the assassination of the P.M. Governor of the Marianas, Mr.
Angel de Pazos y Vela Hidalgo.

13.8z M. Government of the Marianas—Administration Branch. [Letter] 8 2 6 .
Your Excellency:
At the very moment that I heard the shot that caused the death of the Infantry Co-

lonel, P. M. Governor of these Islands, Mr. Angel de Pazos y Vela Hidalgo, the out-
rageous attempt which I reported to Y.E. in Letter 8 2 4  of the 2nd instant, I appeared
on the site of the event accompanied by the Commander ranked Lieutenant of Infantry,
Senior Adjutant of the Penitentiary of this place, Mr. Segundo Pardo y Pardo, who
happedned to be at my house next to that of the Governor. I think it is necessary to tell
Y.E. about our surprise when we found the corpse of the first authority lying in the
lobby of his residence.

The Colonel's recognized nobility and generosity, the little time that he had beene
eat the head of this Government and the fatherly conduct that he observed with all his
governed, made this horrendous attempt inexplicable to me, and considering that the
said crime could have greater consequences, I ordered the relief of the main guard that
provided the sentinel service at Government House, then the unloading of all the wea-
pons of the Stading Company whose quarters are in that building, this risky operation
being witnessed by Infantry Second Lieutenant Miguel Garrido, and I immediately or-
dered the arresst of various individuals from it until the facts could be elucidated.

No light was thrown that ill-fated night by the proceedings of the Court of first In-
stance and the Military attorney, and I was led to believe that the assassin of the Gov-
ernor had a personal grudge to carry out this assassination, and therefore I believed it
to be an isolated deed without other consequences.
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My presumption, Y.E. were unfortunately dispelled with the capture of the assassin
who, during his interrogation by the Judge of First Instance, revealed the exstence of a
conspiracy forged by various soldiers of the said company whose sedition was to take
effect as soon as the death of the first authority had come to pass and, by assassinating
the other persons designated by the mutineers, then they were to declare themselves in-
dependent of Spanish domination.

The Judge of First Instance, obeying my orders, communicated to me, at 8:30 p.m.
on the 3rd instant, the declaration made by the prisoner and sollicited the capture and
detention of 37 individuals from the said company who had been denounced by name
as his accomplices.

Once I had been made aware of that plot, and being without communication of any
kind with the metroprolis and without any hope of having any, without the availability
of trustworthy forces except the Spanish element which is very small for sure in this lo-
cality, and without resources of any kind, I did not know what appropriate method to
choose in order to carry out such imprisonments without altering the public order that
I wanted to keep at all costs.

In that situation, Y.E. by referring to Art. 9 of the General Orders for Officers, I
proceeded, with all the due caution that such delicate circumstances made necessary,
to imprison the guilty ones who at 2 a.m. were all prisoners in chains in my custody.
For their imprisonment, I was able to count on the Lieutenant of the Standing Com-
pany, Mr. Antonio Martinez y Pangelinan, whose activity and zeal I can never extoll
enough to Y.E.

The natural course of the procedures made it as clear as could be desired that this
was a mutiny and no accusations appeared in the commitments against anybodty from
the population at large, whose sad aspect showed the regret that such a plot had caused
in them.

In view of this result of the processes in question and the confidential inquiries that
I ordered carried tout by the said Lieutenant Antonio Martinez, I have the satisfaction
to report to Y.E. that the rebellion did not, it appears, have any remifications among
the population.

Nevertheless, as a precautionary measure and for complete lack of trustworthy forces
that could resist and contain whatever agression that could originate with some mis-
guided people who might try to set the guilty ones free, I have given orders for the Ar-
tillery Section to cover the guard-house in the form that I have the honor to indicate to
His Excellency the Captain General in my communication N° 827 of the 3rd instant.

I will not end this communication without telling Y.E. that all the Spaniards united
around me a few moments after the event have helped me even to the point of person-
nally putting the prisoners in chains at the moment of their being imprisoned and led
to my private house, and these gentlemen continue helping me in such a way that they
are providing the guard watching over the mutineer prisoners inside the store-rooms of
the pavillions of the Penitentiary Commander and Adjutant, as it is the only site that
offers security and enough capacity for the indicated purpose. To cary out this duty, I
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also employ a few leading citizens of this town who spontaneously offered themselves
to me.

The absolute trust that I have in some of the [Filipino] convicts who reside in the
prison of this penitentiary has led me to utilize their services and they now guard the
[Chamorro] soldiers who some time ago guarded them. I  am satisfied with the loyal
conduct observed by the said convicts and I take the liberty of recommending them to
Y.E.

In addition, I have the pleasure to report to Y.E. that I do not expect the deed to be
repeated, because if it unfortunately occurred again, penetrated as I am by the duty that
military orders impose upon me, I would sustain the principle of authority with all the
energy that the circumstances would call for and if an aggression tried to repeat itself,
Heaven forbid! I promise to Y.E. under my word of honor that it will not triumph with-
out first having sacrificed my life. Such offers have also been made by the Spaniards
resideing here, as well as by some of the leading citizens among the people.

All of the above, I have no other feeling than the high honor to bring to the super-
rior attention of Y.E., highly grieved for the reasons that have obliged me to disturb
the superior routine of Y.E.

May God save Y.E. for many years.
Agana, 5 August 1884.
Antonio Borreda, Captain and Interim Governor.
[To] His Excellency the Governor General of the Philippines.

K2. The schooner Bartola is chartered to carry the bad news
to Manila

Office of the Secretary, Government General of the Philippines,
Year of 1884.

File regarding the contract for the charter of the American schooner Barto-
la, made between the interim P.M. Governor of the Marianas and her captain,
for the conveyance of official despatches to this Capital.

M. & P. Government of the Marianas—Administration Branch. [Letter] 1V833.
Your Excellency:
For the purpose of being able to communicate to Y.E. with al possible speed the

news of the events that occurred in this capital on August 2nd, I accepted the proposal
and spontaneous offer made to me by the Englishman Mr. John Bulton residing here
to undertake in a well-equipped and manned whale-boat a voyage to the island of Yap
where according to him there were propabilities to find some ship that could carry him
to a port where communiction with Manila was assured.

I asked a report from the Captain of this port. He told me that it was almost sure
that Mr. John Bulton's expedition could arrive at Yap.
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In view of this report of the Port Captain, the boat was made ready and supplied
with many effects requested by Mr. John Bulton. He left the port to comply with his
mission on the 9th of last month.

The navigation of the boat did not give the good results expected, because on ac-
count of the bad weather that was met en route, it took 16 days to reach Yap.

Once there, and with the assurance that he could not find a ship to bring him to a
port where communication with that Capital was possible, the said John Bulton man-
aged to get Captain C. P. Holcomb, commander of the American schooner Bart°la,
to agree to bring him back to this port where he arrived on the 5th of this month.

The slight possibility of being able to communicate with Y.E. on account of the delay
and irregularity of the national mail ships that come to these Islands, and the strong
desire that I feel to give notice to Y.E. with all the speed and shortest possible time
about the events that took place in this capital on the night of the 2nd of August and
the days that followed, have impelled me to take the opportunity of the schooner Bar-
tola and I have contracted for the sum of 1,400 pesos the direct voyage to that Capital
of the said ship to convey the despatches whose subject matter is the punishable at-
tempts referred to.

In order to achieve my purpose and to ensure the arrival at those Islands of the said
ship, I offered to the Captain that the said sum would be paid in Manila. To this effect,
I ordered the Administrator of Public Finance to extend the letter of payment that has
been drawn; I made use of the attributions given to the Military and Political Auth-
orities by Article 38 of the Decree on Economic Administration and Overseas Account-
ing of 12 September 1870.

I beg Y.E. to please approve this expeonditure if you should think it appropriate,
because if the opportunity of the voyage of the schooner Bartola had not presented it-
self (which opportunity I did not hesitate to take advantage of), I did not have any hope
of being able to communicate with Y.E. for an indefinite period of time.

May God save Y.E. for many years.
Agana, 14 September 1884.
The interim Governor,
Antonio Borreda.
[To] His Excellency the Governor General of the Philippines.

[Minute:] Manila, 20 October 1884.
I approve what the interim Governor has done. Forward this to the Intendant

General of Finance for necessary follow-up.
[Governor General] Jovellar.
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K3. Charter of the schooner Bartola
Note: This is the original text in English. It is not a translation.

This contract concluded this day between Setior Don Antonio Borreda y Mares, Ac-
ting Governor of the Mariana Islands, hereinafter styled the Acting Governor, and C.
P. Holcomb, master and owner of the American schooner Bartola, hereafter described
as C. P. Holcomb.

First: In consideraton of the sum of one thousand and four hundred dollars
($1,400.00) payable to the said C. P. Holcomb by a draft drawn by Don Vicente Dotor,
Administrator of the said Mariana Islands on the Spanish Government treasury at
Manila, the receipt of which is hereby acknowledged, the said C. P. Holcomb agrees to
convey from the Island of Guam to the city of Manila, capital of the Philippine Islands,
Don JosI Muffoz y Gonzales, the Commissioner appointed by the Acting Governor,
also such passengers (not exceeding two) as the Acting Governor may wish to forward
to Manila, and also all correspondence which the Acting Governor may desire to trans-
mit to Manila.

Second: The said C. P. Holcomb agrees to proceed from the said Island of Guam to
Manila direct, but should through stress of weather, or accident on board the said
schooner Bartola the said C. P. Holcomb be compelled to call at any island or islands
on his route, such departure from a direct route shall not in any way invalidate any por-
tion of this contract.

Third: In case of any accident that shall prevent the said schooner Bartola from ac-
complishing the voyage to Manila, the said C. P. Holcomb shall forward all passengers
and despatches by the first opportunity at his expense to manila.

Made in triplicate.
Dated in Agafia, Island of Guam, in the Mariana Group, this twelfth day of Sep-

tember, one thousand eight hundred and eighty four.
Vicente Ochesa(?) A n t o n i o  Borreda
Vicente Somoza é Isidro(?) C .  P. Holcomb
Pedro Cruz Serrano V i c e n t e  Dotor
Justo de Leon Guerrero J u l i a n  Saiz(?)

Mandetones(?)
This contract was made and completed in my presence.
The Government Secretary,
Miguel Garrido.

K4. Request of the Acting Governor Borreda to go to
Manila

Secretariat of the Government General of the Philippines. Year of
1884.
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File regarding the authorization given to Don Antonio Borreda, interim Gov-
ernor of the Marianas, to come to this Capital.

Presidio of the Mariana Islands—The Commander—Personal.
Agaria, 17 September 1884.

[To] His Excellency, Don Joaquin Jovellar.
My dear General:
Although I have no right whatever to address myself directly to Y.E. on a pesonal

basis, I dare grant myself such an honor and bed Y.E. to please to excuse the motiva-
tion that lead me to write this letter.

The investigations that were carried out in order to clarify the events that occurred
on the 2nd and 3rd of August in this settlement have been completed without any defi-
nite action being taken against anyone among the population, except for the 43 soldiers
who are now in prison awating the decisions of the court.

In order to find out the ramifications that the rebellion might have had among the
people, I employed all the means that my imagination suggested to me but I was un-
able to find out anything that implicated anyone other than the 43 soldiers being pros-
ecuted as authors and accomplices.

Nevertheless, it appears incredible that the plotters, in a place where they have been
born, that they have never left, where they have their friends, all of their relatives and
their whole family, could have planned their criminal acts in such secrecy that no-one
among their trusted acquaintances (as it is natural to suppose that they had) did not
know of them, and if  one takes into account the fact that this sedition began to be
planned over a year ago and that, in order to propagate the idea of it, some meetings
had to have taken place in the more public neighborhoods and even within the barracks
themselves, it is even more incredible that no-one among the people did not have knowl-
edge of the ideas of the accused.

Furthermore, although it appeared that this was a mutiny designed to cover up a
sack of the place, more than anything else, it is necessary to believe that the 43 accused
were crazy to think that, without any actions but their own, they could give a begin-
ning to the realization of their innocuous projects simply by assassinating the first auth-
ority; indeed, even if they had continued by assassinating the few of us Spaniards who
live here, they should have kept in mind that, after committing all of these crimes, the
population whom they could not take by surprise, given their number, would have fal-
len upon them and finish them all.

These reflections of mine do not leave me as they appear so logical and reasonable
assumptions and they force me to continue my investigations without a rest by all means
at my disposal.

Since it is not possible for me, within the restricted confines of a letter, to fully ex-
plain what I wish to partake to Y.E., I beg Y.E. to please let me go to Manila to do so
in person, and reveal some details that I cannot now reveal because they are but suspi-
cions at present.



The History of Micronesia: A Collection of Source Documents was complied, edited and published by Rod Levesque. Copyrights were obtained by the 
Habele Outer Island Education Fund, a US nonprofit, in 2022, which digitized the content to facilitate noncommercial access to, and use of, the series. 
Questions? contact@habele.org

VOL. 30 -  KUBARY'S WORKS AND GERMAN INTERESTS 6 7 5

I will not end this letter without mentioning to Y.E. that, as long as I do not have
the forces to garrison this place and as long as the prisoners remain in this locality, it
would be perhaps appropriate to send some army men for the purpose indicated.

These are, Sir, the reasons that have motivated me to bother Y.E. and I take this op-
portunity to assure you of my respectful consideration.

Your faithful subject who kisses the hands of Y.E.
Excellency.
Antonio Borreda.

K5. Permission granted.
Government General of the Philippines.
To the Commander of the Presidio of the Marianas, Don Antonio Borreda.
22 October 1884.
His Excellency the Governor General, in a decision taken today, has been pleased

to authorize Your Grace to come to this Capital for the purpose of interviewing your-
self with said Superior Authority regarding the events that occurred in those Islands,
provided that your presence in that locality not be necessary.

I communicate this to Your Grace by order of H.E. for your information and con-
sequent actions.

May God, etc.

K6. Official response, dated 22 October 1884
To the P. M. Governor of the Marianas.
Manila, 22 October 1884.
By your communications N.' 823 and 826 of the 2nd and 5th of last August that were

delivered to me with other correspondence by Commissioner Jose Munoz who has come
here aboard the schooner Bartola which arrived at this port on the 19th instant, I have
been informed of the treacherous assassination of the Governor of those Islands, Co-
lonel Angel de Pazos, and of the grave situation created there for that reason, given the
complicity that such a crime, committed by a sentinel, and the beginning of a planned
conspiracy, involved many other soldiers of the Standing Company, according to the
result of the summary investigation.

I have therefore ordered that one company of Regiment N's 2 will go out aboard the
warship San Quintin and will remain as the standing garrison, and half a regiment of
marine infantry of which your may also dispose for the same purpose if it be considered
necessary, with personnel from other institutions for the other services.

The same ship is to carry as well the new Governor, Lieutenant-Colonel Francisco
Olive, who will board the ship at Sual, and will carry with him proper instructions to
carry out his command, according to the state of things upon his arrival.

I trust that the situation will not have changed since the date of your last communi-
cations of September 16th and, therefore, in order to completely maintain the action
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of authority, the main mission of the new Governor, after having imposed the punish-
ment that the law imposes on the delinquents, will aim to re-establish moral tranquill-
ity. I f  such cannot be obtained, he could always use greater means to impress his actions
with the energy that circumstances may dictate.

Let me only manifest to you the satisfaction that I had to see your decisive behavior
during the whole crisis, as well as that of the Spaniards who have so efficiently secunded
you during the moments of danger and for the three months of guard duty that fol-
lowed.

May God, etc.

K7. Letter of instructions to Governor Olive
Note: Governor Olive relieved Interim Governor Borreda at Agana on 11 November 1884. His ap-

pointment was sanctioned by Royal Order dated Madrid, 29 December 1884. His term was to last until
his replacement, which occurred on 22 July 1887, by Governor Sohn° who had been named to that post
the previous 28 May.

Government General of the Philippines.
To the P. M. Governor of the Marianas.
Manila, 27 October 1884.

The conservation of peace being the first necessity for the country, you shall try to
adopt within the scope of your mandate all those legal measures that you consider
necessary to secure it, not only from the material point of view but also from the moral
point of view, if by chance there could still be some inquietude or disturbance as a con-
sequence of the treacherous assassination of the former Governor, Mr. Angel de pazos,
in order to obtain that the inhabitants return completely to their ordinary way of life.

The Mariana Islands, without my having neverthesess positive proofs of it, feel re-
sntment for orders that could have left something to be desired in certain senses, and if
such is the case, you must absolutely erase the old traces so that the prestige of the Auth-
ority will return in time to the high level that corresponds to it, and one that will leave
a good memory upon your departure.

Independently of the above, there is an evident necessity for that country to come
out of the torpor and inactivity in which it lives, and you should see yourself the best
way to awakens industriousness in order to oput an end to poverty and vice. You will
dedicate yourself, therefore, with a constant interest toward each branch of the govern-
ment, with due attention, in order that the measures that you may adopt by yourself or
propose to this Government General, will lead to positive and beneficial results.

On the part of this Government General, you will always find the adequate support
to dispense with the intelligent initiative, wisdom and rectitude of the government em-
ployees who serve under you.

May God, etc.
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K8. The narrative of the assassination, by the military
physician

Note: This personal letter was turned over to the Government of the Philippthes, and became part of
the case file.

Agana, 15 September 1884.
[To] Mr. Nicomedes P. Diaz.

My dear Lieutenant-Colonel and friend,
It is with the greatest of regrets and animated by the greatest of indigantions that I

will give you an account, even though succinct, of the criminal deed that was committed
in this capital on the night of August 2nd. Colonel Angel de Pazos, who was Governor
of the privince, has been treacherously, cowardly and perfidiously assassinated. It was
shortly after 8 p.m. that day, time at which all of us Spaniards were accustomed to being
at home having supper, when the noise produced by a firearm was heard and produced
the consequent alarm. Immediately, to find out what it meant and while I was dressing
up, I sent my assistant to find out where the noise came from.

He came back right away to tell me that the soldier who had been on sentry duty at
the door of Government House had unloaded his rifle and fled. I had not finished to
receive this message when the training officer called me:

—"Doctor! Doctor!"
—"What is it?"
—"They have just killed the Governor."
I cannot explain the effect that this news produced on me. I  can only say that we

walked over to Government House and already there we found the Captain in charge
of the Presidio, Mr. Antonio Borreda, and his Adjutant, Mr. Segundo Pardo, who lived
next door to him, and a few seconds later all the Spaniards, those depending on the
State as well as private individuals.

The Governor was lying dead in the lobby of his house. This gentleman was in the
habit of going out for a walk every enening and to retire at 8 to have supper. This is
what he had done that day and upon arriving at his door, he had not advanced three
or four steps inside when the sentinel, a soldier of the Standing Company, at close range,
discharged his rifle at the center of his back. The bullet broke the vertebral column and
came out of the upper left portion of the chest after having passed through the heart.
Death was instantaneous.

The assassin had disappeared. The first guard, who was 8 paces away, did nothing
to apprehend him and neither the officer of the guard nor the Captain of the Company,
who was there, take any measure. This was what tortured me the whole night. The Com-
mander of the Presidio, Mr. Borreda, immediately took charge of the government of
the province. The first order he gave was the relief of the guard, the collection of all the
ammunitions and teh unloading of the rifles in case that [deed] had any ramifications.
About the main operation, the first steps were taken in the investigation.
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In the meantime, only one inhabitant from among the people had come up, Mr. Jose
Portusach. The Gobernadorcillol came up after having been called many times by the
new Governor. As the leading citizens, it was midnight before some of them came up,
after having been called repeatedly.

From the steps carried out that first night, nothing could be learned other than the
bare fact that the Governor had been assassinated by a soldier named Jose de Salas, in
spite of the many declarations taken from soldiers and non soldiers, and everything
would have remained a most absolute mystery,had not the assassin been captured.

The next day, at 3 p.m., the Governor was buried with all the corresponding pump
and ceremony, the corpse being buried in the Church.

The night before, 80 men had gone out in search of the assassin and could not find
him until sunset of this day when he was brought in by a man to whom he had surren-
dered. Once in the hands ofjustice, he declared that he had killed the Governor because
the lot fell on him, that half of the company was part of the plot to kill all the Spaniards
starting with the Governor, to have a few days of rest and recreation, to name one per-
son to govern them and to emancipate themselves from Spain.

Now the more delicate part of the operation was beginning. Those embarrassing men
had to be incarcerated and there was no force with which to accomplish the imprison-
ment and, on the other hand, they were armed. However, with precaution and caution,
and almost surprised, the Governor acting as Judge, one officer of the company in which
he had some trust bringing them in gradually, and the Adjutant of the Presidio and my-
self watching over the prisoners who were arriving, by midnight, he had already made
prisoners and put in irons from 28 to 29 soldiers. The next day, the number pricked up
rose to 40; later the number rose to 43.

On the night of the 2nd, and during the first moments when all the Spaniards were
assembled in the lobby of Government House, they had wanted to throw themselves
upon us and assassinate us there and then. Later, there were a few of them who wanted
many times to encourage their companions and do the same. There was even a soldier
who said: "What are you doing here? They are but 8 grains!" (among the Chamorros,
one grain is equivalent to one unit), but they lacked courage and determination.

On the 4th in the morning, a requien mass was sung, etc. and after these funeral ser-
vices, the new Governor assembled the Spaniards and the leading citizens in the court-
house, and there he notified the latter of his wonder why neither of them had, officially
or individually, been present, either toexpress their regret for the events that took place
or to offer their cooperation and support to the new Authority.

He asked them three or four times if he could count on them and nobody answered,
except the last time when three or four said /yes," but in what manner...! The meeting
concluded with a hurrah for Spain to which not more than two or three responded, and
unwillingly. One who did not respond even hid himself behind his neighbor and let loose
with a horse laugh.

1 E d .  note: The civilian Mayor of Agana.
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Nevertheless, they, who are very distrustful and very tricky, understanding their bad
conduct, after the said meeting, consulted one another and made a gesture of adherence
and loyalty, and had some funeral masses celebrated on the 5th for the soul of the Co-
lonel.

There has been and continue to be a necessity for prudence, and what else? Here we
do not count on elements of any kind to sustain order; we are 7 or 8 Spaniards and we
are the only ones available. Thus, we see things but have to shut our eyes.

I myself have motives and reasons, more than sufficient i my opinion, to believe:
I) That if not all the soldiers were compromised in the sedition, they at least all knew

about it;
2) That if not all the officers of the Company knew, nearly all of them did;
3) That all of the non-commissioned officers at least knew about it;
4) That the people were in it head-first;
5) That a hidden hand was directing this whole mob.
One letter is not enough to tell you all I wish to say, but if we see each other, soon I

hope, then I will be able to give you the details.
The summary investigation is over. There has been 20 confessions and convictions,

and about the others, there is an infinity of definite and conclusive proofs. For sure,
not one officer nor one non-commissioned officer of the Company nor anyone from
the people have been implicated, only the 43 soldiers. For sure, some have declared that
they thought about killing not only the Spaniards but also the officers and the well-to-
do among the people (on the other hand, others say not so), but this has been prompted
by whoever may have an interest in things appearing this way. I

Among the people, there is an intense fear, but why do they fear? They fear that the
Governor will decide on a deportation. I believe that it is absolutely necessary that some
persons from below and above get out of here.

In any case, they take care of themselves and this ship will carry many letters to Mani-
la in which the people will appear as the savior of the situation. Everything that they
may say in this vein is false.

One to whom many of them will write, as he is their helping hand, is Brigadier De
la Corte and they may even beg him to come back. That would be the worst thing that
could happen. Mr. Felipe de la Corte has been, is, and will be harmful to the Mariana
Islands. For more details about this, please consult the Artillery physician, Mr. Pedro
Laura.

There goes as commissioner in charge of the correspondence the Spanish resident of
this town, Mr. Jose Muftoz, the same person whom I had the pleasure to recommend
to you in my past letter for the post of foreman in the penitentiary here. He is a very
honorable person, a perfect hand; in the present circumstances, he has behaved divine-
ly and merits whatever reward. He will pay you a visit on my behalf. I effectively rec-
ommend him to you and wish for you to follow him up.

1 E d .  note: The Captain of the Standing Company was later arrested by Gov. Borreda.
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Without anything else for now, I remain, as always, your affectionate friend, who
kisses your hand,

Pedro Cruz y Serrano

Postscript. At the last hour, two leading citiznes have appeared at Borreda's house
with a letter addressed to the Governor General and which, they say, is a petition asking
for Borredá to be appointed Governor. This they have done because they know that he
cannot be so. Bone& has obliged them to withdraw that petition by telling them,
among other things, that such petitions or recommmendations are definitely prohibited.

However, they, tricky as they are and knowing that he cannot be appointed, because
they want him as much as one wants a belly ache, it is possible that they might send it
secretly and the more so if they know that this action could cause him some prejudice.
They are so hypocrite and so subtle in their manner of thinking and acting that one can
believe it only by seeing them and knowing them.

Bone& tells me that he would be grateful to you for visiting the General and, should
it be necessary, showing this paragraph to him.

K9. The news reported to Madrid

Report of the War and Overseas Ministry about the incident in the
Marianas.

N' 696.
To War and Overseas.
Manila, 28 October 1884.

Your Excellency:
By my telegram of the 20th instant,1 Y.E. already knows that, on August 2nd ult.,

Infantry Colonel Angel de Pazos y Vela Hidalgo, P. M. Governor of the Marianss, was
treacherously assassinated in Agana, creating there for that reason a situation made
more difficult by the fact that the crime did not appear inspired by anger or a spirit of
personal vengeance but by a conspiracy plan instead, according to reports by the Com-
mander of the Presidio, Captain Antonio Borreda, to whom the command had fallen.

These communications, whose copies 1 have the honor of enclosing, had gotten to
me on the 19th through a commissioner who had come to Manila aboard the North
American schooner Bartola from the Carolines and chartered for that exclusive pur-
pose in Agaria,from whose port she sailed on the 17th of September, having therefore
spent thirty-two days in the passage.

It was reported to me, as Y.E. will see for yourself, that Colonel Pazos, upon enter-
ing his house a little after 8 p.m. of August 2nd, a soldier of the Standing Company,
1 E d .  note: Manila was then connected by a cable to Hong Kong, and from there there were also

cables to Europe.
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Jose de Salas, a sentinel belonging to the main guard, located at the door, shot him in
the back, and killed him. Captain Borreda arrived on the scene immediately, in the com-
pany of another officer, and proceeded as a precaution to relieve the guard and to un-
load all the weapons of the Company to which the assassin belonged. The latter had
fled in the meantime. He was captured the next day and his declaration started to shed
some light on the happening, so that it was learned that a conspiracy had been forged
by many of his companions against Spanish domination, and it was supposed to break
out as soon as the Governor was dead, and other designated persons were to follow
him. Consequently, in spite of the very scarce means at his disposal and the risk of the
operation, the 37 accomplices were successively arrested during the night of the 3rd to
4th of August. They had been denounced by the assassin and their number later rose
to 43. The rebellion did not appear to have ramifications among the population, but
he believed nevertheless that he had to take the most exquisite precautions with the help
of the few Spaniards residing in the locality and also with a few leading citizens from
among the people who had spontaneously offered their services.

Under the careful watch and using the services of convicts in whom he had full trust
(no doubt due to the provincial antagonism) the prisoners were kept in the most secure
place. Finally, the deed was not expected to be repeated.

Such is the summary of the content of the communications. I enclose also a mani-
festation by the Gobvemadorcillo and the leading citizens of Agana, signed on the 4th
to show their regret for the crime and their constant adherence to the Metropolis.

In my opinion, the event in question can be considered under two points of view:
one would be a military attempt, and the other a separatist comspiration. With respect
to the first, the existence of the Governor's bloody corpse and the confession itself of
the criminal is proof of it. He committed the crime while on sentry duty, a circumstance
of the most aggravating that can be had, and which crime, had it been committed even
without accomplices, would by itself call for the severe application of the law at the ear-
list and in the most examplary manner possible for allIdnds of considerations, without
prejudice to the government measures that complete knowledge of the case will dictate.

With respect to the second, i.e. the political conspiration, proof is less certain and
convincing, because, even with a few declarations in that sense, a sane reason rejects
the possibility that forty soldiers of one company, without officers and without the sup-
port of the scarce population of the Marianas would have attempted a separatist move-
ment that would have given a positive result, even supposing that the rest of the force
and al the inhabitants were convinced also, because of the isolation and the complete
lack of any kind of resources.

The only thing, then, that is positively suspected, besides the assassination, is the dis-
content and the demoralization of the Staning Company of the Marianas, due to causes
that are not yet fully known and must necessarily be clarified in order to attack the evil
at its true source, so that such crimes and scandals be not repeated. However, among
other causes, should there be more than one, the bad administration of the company
must then be counted as the main one. It was so vitiated that it gave rise to the arrest
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of theiCaptain in charge, according to the interim Governor in one of his communica-
tions.

Therefore, in my judgment, one cannot qualify this unfortunate incident as separa-
tist, but as a military crime, until such time as the legal proceedings can clarify the caused
that did produce it.

May God, etc.

K10. Death of the Englishman, Mr. John Bulton, in 1884
Directorate General of Civil Administration in the Philippine Islands—Administra-

ton Branch—Administrative Section.

Dear Sir:
By Royal Order of March 16th of last year [1888], bearing IV' 339, it is granted to

Mrs. Margarita Diaz the compassionate peonsion of 8 pesos per month to be charged
to the municipal budget of the Mariana Islands, as a reward for the services rendered
to Spain by her late husband, the English subject, Mr. Juan Bulton, who drowned at
sea when he fell, no doubt as a result of a heart attack as he suffered from a heart con-
dition, when he was on his way to report to that Superior Government of Y.E. about
the treacherous assassination of the P. M. Governor of the Marianas, a voyage which
he had undertaken in a fragile whale-boat manned by six men to cross from the said Is-
lands to this Archipelago, in the year of 1884.

As Y.E. has ordered by decree of last May 7th to comply with the above-mentioned
Royal Order, and given that the analysis of the background information that exists in
the corresponding Section reveals that the file that deals with the said Royal Order in
favor of the widow, Mrs. Margarita Diaz, has not been opened by this Directorate, I
beg Y.E. to please order whom it may concern to forward it to this Center, in order for
it may be able to proceed accordingly.

May God save Y.E. for many years.
Manila, 17 June 1889.
Justo Delgado.
[To] His Excellency the Governor General.

1 Ed.  note: Rather to Yap.
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Documents 1884P

Temporary parish established in Tinian
Sources: PNA Marianas 8(2); pub. in Driver's Carolinians, p. 131 et seq.

Pl. Petition of Tinian Carolinians for a teacher and a priest
of their own

P. M. Government of the Marianas.

To His Excellency the Governor and Captain General of the Philipines.
Don Alfonso Aluput, TAmor of the Caolinian settlers who form the town of Tinian

in the Mariana Islands and Don Felipe Fanama, both heads of barangay, on behalf of
all said settlers and in the absence of a Father curate, before Y.E. with all due respect
we appear and declare:

That, since this town is a dependency of that of Saipan, in matters civil and relig-
ious, and since said towns are on islands that are separated by a distant of twenty-two
and a half miles, can be really be said that we have a primary-grade teacher and a priest
when they live in Saipan? How is it possible for our children to go to school when they
would have to sail 30 miles by the shortest distance to attend classes? As for the priest,
he can visit us so seldom, on account of the lack of vessels that would be more secure
than our own fragile canoes!

We therefore humbly beg Y.E. with all our hearts to please order that a school be
established here so that we may be taught in accordance with the wish of the national
government, and to ask H.M. (may God save her) to create a separate parish in this
town, since half of us are already Christians and we already have a chapel which is bet-
ter than the church in Saipan.

A favor which we hope to get from the kindness of Y.E. whose life may God save
for many years.

Tinian, 21 October 1884.
Excellency.
Alfonso Aluput X  F e l i p e  Fanama X
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P2. Governor Olive's endorsement
Dear Sir:
The Carolinians residing in the island of Tinian bring up to Y.E. the present peti-

tion in demand of the appointment of a Parish Priest, and School Teacher, in view of
the difficult and infrequent communications with the island of Saipan from which they
depend; they lack spiritual services almost completely and teaching absolutely.

Indeed, Y.E. the direct distance from Saipan to Tinian is greater than 20 miles and
that which must be covered by the most direct route about 30; furthermore, the only
means of communications are the canoes, with which they fearlessly face the fury of
those rough seas, so that only in the short season of calms can they communicate.

The Carolinians who inhabit the island of Tinian came to Guam from the island of
Sooc [Pulusuk] on 17 August 1865, and on the 25th of that month they were taken to
Pagan Island to settle there. In 1869, they were moved to Saipan and the following year
of 1870 they went to Tinian, where they have definitively established themselves, num-
bering at present a total of 231 individuals, divided into three groups. Even though the
number is small, in the island of Guam itself, there are two villages, Merizo and In-
arajan, with approximately the same population, and with better, if not easy communi-
cations, than between Saipan and Tinian where it can be done only during a short period
of the year and with great risk on account of the fragile craft.

In view of te above, Sir, the undersigned is of the opinion that the inhabitants of Ti-
nian must be granted teh Parish Priest and school teacher whom they sollicit, with com-
plete indepeandence from the island of Saipan.

Y.E. will nevertheless resolve this in the most appropriate way, given your greater
fame and creditable judgment.

Agana, 10 January 1885.
Francisco Olive

P3. Decree of the Governor General, dated Manila 6
November 1885

Given the petition presented by the Carolinians settlers of the island of Tinian in the
Marianas solliciting the staffing of the positions for a Parish Priest and a school teacher.

Given that the reasons expressed in said petition are very just.
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Given the reports submitted by the P. M. Governor of the Marianas, by the Rev. Fr.
Provincial of the Recollects,' by the Illustrious Bishop of Cebu,2 by the Vicar Forane
and Curate of Agana3 in said Islands, and by the Ecclesiastical Judge.

Having heard the opinion of the Administrative Council, entirely in agreement4 with
the idea of creating the parish sollicited by the inhabitants of the island of Tinian, this
Governor General, as Vice-Royal Patron, has decided to grant the creation of the said
parish with provisional status, meanwhile submitting a report to the Government of
H.M. for final approval.

Let it be known.
Terrero5

1 E d .  note: By Fr. Fidel de Blaz, dated Convent of San Sebastian, Manila, 6 February 1885.
2 Ed .  note: Signed by the Bishop on 13 July 1885
3 Ed .  note: Fr. Resano's letter of 6 June 1885 mentions the facts that the chapel of Tinian was a

masonry building, that there was no presbytary but that a small masonry building used as a
court-house could be used to that effect.

4 Ed.  note: In a decision dated Manila 3 Septenber 1885.
5 Ed .  note: That same month, Governor General Terrero authorized the transfer of the Carolinians

living in Rota and in the village of Maria Cristina in Guam to the island of Saipan.
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Documents 1884R

File concerning the Carolinians of Guam
(continued)

Source: LC Mss. Division, Spanish Colonial Gov't, Item 97 (Reel 9),- cited in M R  53: 408 as Gov-
ernor Olive y Garcla, et al—Various depositions made before the Governor and his report on the mat-
ter. Dated Agaila 25 November 1884.

It 1. Letter to the Governor General, dated 11 January 1885

Original text in Spanish.
[folio 31]
Num. 15.
Exmo.
Los Carolinos que babitan esta Ysla de Guajan, lie van de residencia en ella unos dies

y  siete atlos segun consta en el informe dado por el cons* de principales, que adjun-
to tengo el honor de acompafiar, durante cuyo tiempo ban estado descuidados por los
diferentes bathos de esta Ciudad, bablendo trabajado por cuenta del Estado en la
sementera de "Tutu" por disposicion del Gobemador Don Francisco Brochero, entre-
gandoles parte de los productos y vendiendo el resto, cuyo importe tuvo thgreso en la
Caja de Tondos provinciales en compensacion del impuesto y del servicio de prestacion
personal. Mi  antecesor, el Seifor Coronel D. Angel de Pazos, reunio todos los Carol"-
nos residentes en esta Ysla y formO un barrio bajo la denominacion de "Marla Cristi-
na," a donde ban construido veintiocho casas de materiales ligeros, muy desabogados,
el Tribunal y Escuela. Este barrio esti dividido en dos Cabecerias, cada una con su
cabeza y suplente Carolinos, teniendo ademas el barrio un Teniente y un maestro in-
digenas, bajo cuya direccion ban becho sus sementeras de camote y llegada la epoca
oportuna sembraran malz los Carolinos venden lefia, gallthas y los productos de la
pesca, I  la que se dedican, por abora con nasas pero estan construyendo un baroto y
un chincliorro, con lo que aumentari el product° de la pesca, segun creen, abora muy
exigua, con las nasas.

El Sellor Coronel Pazos, en atencion I tener que dedicarse Ila construccion del Bar-
rio de "Marla Cristina," dispenso I  los Carolinos del impuesto de la prestacion per-
sonal correspondiente al primer Semestre del ark) econOmico coniente, y  la parte
correspondiente al 2') Semestre, ha ten/do ingreso en Caja; y segun informes verbales
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del Teniente del barrio y del Maestro, no persentard dificultad el cobro sucesivo del im-
puesto, pues adquieren bastante un [folio 32] aumento(?) con la yenta de los electos que
dejo espresados, y estando yo conforme con lo altimamente expuesto, no creo Excmo.
Sor. precis() el privilegio que indica el cons* de plincipales, en su infoime, para que
por algun tiempo satislagan los Carolinos sus obligaciones unicamente en trabajo per-
sonal, sin embargo que opine, que todos los babitantes de estas Yslas debian satisfacer
con trabajo personal sus obligaciones, por las escasa poblacion de ellas, pero este sera
()Wet° de otro informe, que oportunamente tendre el honor de elevar a VE

Resumiendo en auto llevo espuestos que los Carolinos trabajarenporcuenta del Es-
tado, que posteliormente se agruparan en el Barrio de "Man'a Clistina".• que ban pa-
gado el impuesto provincial correspondiente al semestre del afio econOmico coniente,
y  quepagaran en lo sucesivo con mayor razon, puesto que dispondran de mayores me-
dios al efecto, siempre que baya un interin constante se mejora su condicion y final-
mente, que scan equiparados al natural de estas Yslas en derecho y deberes, como es
de equidad toda vez que ban transcurrido con bastante exeso los dies afios de exencion.

Lo que tengo el honor de manifestar a V.E. dando cumplimiento a su Superior de-
creto del 17 de Julio del ark) anterior.

Dios etc.

Translation.
15.

Your Excellency:
The Carolinians who inhabit the Island of Guajan have been residing in it for 17

years, according to a report submitted by the council of elders, which I have the honor
to enclose, during which time they have been neglected en various wards of this City.
For a while they were working for the State in the plantation of Tutu by order of Gov-
ernor Francisco Brochero, and they were attributed part of the products and the rest
was sold, in lieu of taxes and the provision of personal service. My predecessor, Colo-
nel Angel de Pazos, gathered up all the Carolinians residing in this Island and created
a ward with the name of "Mari Cristina", where they have built 28 houses with light
materials, very airy, a court-house and a school. This ward is divided into two parts,
each with a Chief and a substitute, both Carolinian, but the ward also has a Lieuten-
ant [i.e. Deputy Mayor] and a school teacher, both natives [i.e. Chamorro]. Under the
supervision of the latter, they have made their own plantations of sweet potatos, and,
once the right season come, they will sow some corn. The Carolinians sell fire- wood,
chickens, and the products of their fishery, to which they dedicate themselves, from
fishing traps for the time being, but they are in the process of building a dugout and a
canoe, with which they hope to increase their fishing output, they believe, as it is now
very meager, with the fishing traps.

Colonel Pazos, with regards to the fact that they were busy constructing the ward of
"Maria Cristina", dispensed the Carolinians from paying the personal service tax corre-
sponding to tyhe first semester of the present fiscal year; as for the part corresponding
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to the second semester, it has been paid into the Treasury, and, according to verbal re-
ports received from the Lieutenant of the Ward and the school-teacher, there should
not be any difficulty in collecting the subsequent taxes, given the rather significant in-
crease in productivity, as above- mentioned, and, since I am in agreement with the above
statements, I do not think, Excellency, that the privilege mentioned in the report of the
council of elders is required, to the effect that they should satisfy their obligations only
with personal services, on account of their small number, but this subjet will be covered
in another report, which I shall have the honor to send to Y.E. at the first opportunity.

To summarize, I have reported: that the Carolinians have worked for the State; that
later on they wre gathered up in the Ward of "Maria Cristina"; that they have paid the
tax corresponding to the second semester of the present fiscal year; and that they will
more easily continue to pay successive taxes, on account of increased means to do so,
specially if conditions continue to improve, and finally, that their rights and privileges
should be equal to those of the native of these Islaneds, as is just, because the period of
10 years of exemption that they has been granted has been greatly exceeded.

This I have the honor to bring to the attention of Y.E. in compliance with the Su-
perior decree of 17 July of last year.

May God, etc.

R2. Note sent to the Mayor of Agana, dated 21 November
1884

Original text in Spanish.
[Al] Gobemadorcillo de esta Ciudad.
El Dm°. Sor. Director gra]. de AdmOn. Civil en escrito de 17 de Julio altimo me

dice lo siguiente:
"Visto el espediente instruido a consecuensia de haberse impuesto por el anterior de

VS. a la raza de Carolinos que habitan esas Yslas la obligacion de sembrarpor cuen-
ta del Estado yen averi:guacion de la forma en que se ha de acudir la cuenta de los ing-
resosproducidospor esta medida; el Erma Sol-. Director gral en acuerdo de fecha 12
del actual ha dispuesto se manilleste aVS. la necesidad de que a vuelta de Correoin-
brine detalladamente a esta Direccion gra' acerca del modo de vivir de aquellosy de
Si son O no susceptibles de aplicacion a ellos los impuestos conocidos."

Lo que traslado a V para que con el consejo de pfincipales me informen detalla-
damente lo que se espresa en la anterior comunicacion.

Vivalba.
Agana 21 de Noviembre de 1884.
El Teniente Coronel Gobernador
Olive.

Translation.
[To] the Mayor of this City.
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THis Excellency the Director General of Civil Administration, in a letter dated 17
July last, tells me the following:

"In view of the case file opened as a consequence of the decision by the predecessor
of Your lordship to impose on the Carolinians who live in those Islands the work of
caring for the plantations on account of the State and, in order to best account for the
money raised by this measure, His Excellency the Director General, in a decision made
on the 12th instant, has ordered me to expose to Y.L. the need for you to submit a de-
tailed report, by return mail, to this Directorate General, about the mode of living of
those people and whether or not they are susceptible to bear the know tax regimen."

This I transmit to you, so that, along with the council of elders, you inform me in
detail with regards to the subject matter covered by the above-said communication.

Vivalba.
Agafi, 21 November 1884.
The Lieutenant-Colonel and Governor.
Olive.

R3. Answer dated 25 November 1884

Original text in Spanish.
Sefior Gobernador.
El Gobernadorcillo y los principales de[folio 33] esta Ciudad, que suscriben, evacu-

ando el in/brine presentado por VS. en su antecitada respetable Orden, con la debida
atencion dicen:

Que los Carolinos existentes en esta Ysla, habiendo llegado en ella hacia el an° 1867
Haceya de residencia flja unos 17 arlos, poco mas O menos que habiendo transcunido
con bastante awes() los diez afios de absoluta libertad 6 exencion que han disfrutado
claro es, Sefior Gobemador, que ca be el hacareales(?) estencion los impuestos quepesan
sobre el natural, am' como la obligacion al servicio de la prestacion personal.

El modo de vivir de esta raza consiste casi esclusivamente en ciertas industrias es-
tractivas cuales son la pesca y la extraccion de los frutos silvestres que vienereden2isa(?)
unicamente a los llamados fima y dugdug, pero esto es el caracter de los Carolinos, que
al parecer se contentan con poco no poca den(?) comtrterio(?) la han verdadera de la
alimentacion, el conjunto necesario de medio de subsistencia individual, d e b *  el que
viven en la MiSeria, que reconoce por causa inmediata en no dedicarse a la agricultura.

Los Carolinos desde un plinciplo han demonstrado su resistencia a adn2itir los babi-
tos y costumbres de los naturales,

(?) sin desde, por que la ... les 12ema semayaeles, y un dolenmtmida su m:annes al
punio(?)

de los di-nos atencion de V.E. se han visto en la necesidad de obligarlos a vesthse
como son debidos a cuyos moralizadorse endennnos es inasegable que ban ido demos-
trando una resistencia pasiva, puesto queden un termino mas 6 menos breve 12fill vuel-
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to siempre a su primitivo ser 6 modo original de vestirse, que siendo poco usosion(?)
que estar desnudos, afecta al pudor public°.

En vista de las especiales condiciones de los Carolinos, y con elfin de que estos, Es
decir los varones fueran impeorandosepoco I poco en la necesidad aqui imperiosa, del
cultivo de las tierras, el ex Gobernador Senor Don Francisco Brother° tuvo por con-
veniente obligar 1 los disponibles I que satisfacieran la obligacion del servicio dela pres-
tacion personal y el impuesto communal, boy provincial. A cuyo fin les serial6 terrenos
para su cultivo imponiendoles la condicion de que parte del product° de su trabajo se
los adjudicatia como beneficio, y parte se vendbia; y su importe se ingre- [folio 34] -
saria in caja; como asi se ha venficado.

Disfrutando los Carolinos de las utilidades provthciales, de que disfrute el natural,
parece equitativo, Seor Gobernador, que aquellos sobrelevan los mismos cargos que
este, puesto que todos vienen a format un MiSMO pueblo regido por unasmismas leyes.

Sin embargo, como quiere que los individuos, de que viene tratandose, no cuentan
notthamente con iguales recursos que el natural en cuanto a numerario, seria conveni-
ente que temporalmente se les considiera el privilegio de satisfacer sus obligaciones en
trabajos personales unicamente basta tanto que su actual situacion no camblase. Es
cuanto pueden informar a VS. en obedicimiento a su ya citada Orden.

Dios guarde I VS. muthos affos.
Agana veinticinco de Noviembre de mil ochocientos ocbenta y cuatro.
Justo de LeOn Guerrero. — Luis de Rivera. — Jose Perez — Manuel Pangelinan.

— Joaquin de LeOn Guerrero. — Jose Mendiola. — Juan de Torres. — Vicente Sablan.
— Vicente Adora(?) — Joaquin Lizama. —Mariano LeOn Guerrero.

Translation.
Dear Governor:
The undersigned, Mayor and elders of this City, in presenting the report requested

by Y.L. in the above-mentioned order, with due rapidity, say the following:
That the CArolinians who live in this Island, have arrived at it in about 1867.
They have now lived permanently ere for about 17 years more or less which is more

than the ten years all the while enjoying [tax] freedom or exempton, it is clear, dear Gov-
ernor, that it is fitting to extend to them what afflicts the native, including the obliga-
tion to provide personal services.

The mode of living of this race consists almost exclusively in certain harvesting in-
dustries such as the fishery and the gathering of fruits like the so-called breadfruit and
dugdug, but the character of the Carolinians is such that they are apparently contented
with little and neither do they produce enough food to sell, beyond the strict need of
individual survival, so that they live a miserable life, the reason for which can be rec-
ognized as their neglect for agriculture.

From the beginning the Carolinians have resisted adopting the uses and customs of
the natives, without ... [1 line undecipherable] ... such that Y.E. has been obligated to
force them to put on clothes, and they have obviously shown passive resistance, given
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that, within a rather brief time period they have returned to their nakedness, which af-
fects public pudor.

IN view of the special conditions of the Carolinians, and so that they, that is, the
men, were little by little forced to accept the imperious need here to cultivate the soil,
ex-Governor Francisco Brocherofound it convenient to obligate those available to sat-
isfy their obligations by providing personal and paying the community—now called
provincial—tax. For this purpose, he assigned them some lands for cultivation and im-
posed the condition that part of the products of their work would be adjudicated to
their benefit, and part would be sold; and the proceeds would be turned over to the
Treasury; and this was done.

Given that the Carolinians enjoy the same provincial facilities as the natives, it seems
only fair, dear Governor, that they share in the burdens, because we all live as one na-
tion under the same laws.

Nevertheless, whether we like it or not, the above-said individuals do not have ac-
cess to the same resources as the natives, as far as money is concerned, and it would be
convenient to impose only personal services on them, as long as their situation remains
the same. That is all we have to report to Y.L. in compliance with the above=mentioned
order.

Agan, 24 November 1884.
Justo de Leon Guerrero. — Luis de Rivera. — Jose Perez. — Manuel Pangelinan.

— Joaquin de Leon Guerrero. — Jose Mendiola. — Juan de Torres. — Vicente Sablan.
— Vicente Adora(?) — Joaquin Lizama. —Mariano Leon Guerrero.'

1 E d .  note: The Gobemadorcillo, or Mayor, of Agalia was Jose Perez; Manuel Pangelinan a
carpenter, according to Francisco Chacoon Lara's Memoria—Proyecto y estatutos de
colonizacion" (Sevilla, 1885),
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Cross-sectional view of the palace at Agana.
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Document 1884S

The project to repair Government House at
Agalia

Source: PNA.

Mariana Islands, City of Agana—

Report describing the work that needs to be done to repair
Government House in this city.—Year of 1884.

The Politico-Military Governor of this place, having reported to me that the Go-
vedmment House of this City is in very bad condition and that he had been asked by
the Director General of Civil Administration to submit a project for repairs, which he
could not carry out because there was no-one among the population who was in his
opinion competent enough to make a detailed budget, I agreed to survey the building
and submit a report about its condition, as well as a budget for the most urgent and in-
dispensable repairs.

Description of the building.
The building in question is situated in the main square of the town. It is oriented

East to West, and its main façade looking NOrth measures 47.00 meters in length by
12 in width, its floor plan being rectangular; it has two stories, the lower one being 2.75
meters high and the upper one 2.80 meters. Both are of ordinary masonry with columns
made of round longs of ipil wood 0.30 m. in diameter embedded in its walls. The lower
story has a floor paved with flagstones except two rooms used for an office that have
hardwood floors; the upper story has a wooden floor. The building is surrounded, ex-
cept on its western side, by a gallery mostly enclosed with boards and some, although
few of them, by shell panels.1 The roof of the building, of which we give a simple sketch,
consists of a few ridge-poles with cross-pieces tied every 3 meters by suspenders that sit,
as can be seen in the figure, upon two walls 6 meters apart, and joining the galery by
the extension of the pairs for the northern faagade and at the back by means of false

1 E d .  note: Capiz shells, from Panay, in the Philippines; they are translucent and serve to replace
glass windows, but are better at resisting earthquakes.
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pairs that sit on the pairs and the wals of the facades with the point turned up. The roof-
ing is of ordinary tile.

Condition of the building.
The building was built in 1744, that is, 140 years ago, and even though we made a

search of the archives we could not find that any important repairs had been made to
it, except around 1860 when a flying gallery was added to it. Therefore, it suffers from
old age; some wood is rotten, the roof construction being extremely defective. In order
to be convinced of this, suffice to look at the side-view [attached]; well, the very slight
angle of the roof at the back of the house gives rise to innumerable drippings that caused
the small rods and poles to rot and have produced a few slight cave-ins in the tiles [that
they support]. The balcony work has its posts rotten and the shells and wooden panels
do not shut properly; some of the doors of the rooms and hallways can be closed com-
pletely, but most of them lacking hinges and locks and few of them are in perfect shape.
Some of the floor joists, on account of the water that

seeps down the walls, have their ends rotten, and have been underpinned in places.
About one-third of the floor boards have to be replaced also; the run-down aspect of
the floor can readily be seen. I f  all these defects are not repaired soon, the work to be
done later will be much greater. Therefore, I believe it is indispensable to repair the
building as soon as possible, above all the roof, the cause of all the other defects.

The kitchen is in a separate building, also rectangular and measuring 12.00 meters
in length by 6.00 meter in width. It is built of ordinary masonry and its tiled roof also
needs to have a few rods and poles changed.

Projected work.
As can be seen in the budget below, the repairs to the bottom floor consists only in

plastering and whitewashing the walls and partitions, and painting the doors and win-
dows to preserve them. On the upper floor, besides platering and whitewashing of its
walls, the adjustment of the doors and their painting, it is necessary to completely re-
do the balcony work by putting in some shell windows and a few slatted shutters, at
least a couple them in each room, because, in the dry season a considerable number of
wasps invade the City and come into the rooms and it is then necessary to shut all the
windows in order to free ourselves from this nuisance; however, all the windows are
made of [solid] wood and the rooms are then left in complete darkness and without the
necessary ventilation; all of this can be avoided by installing slatted shutters through
which it would not be so easy for them to come in.

The floor boards must be removed in order to replace the joists that are rotten and
the useless ones replaced. Let us now take a look at the main question, that is, the roof.
We have said that its construction is defective and that all the problems of the building
came from this cause; in fact, it is sufficient to look at the side-view to understand that
the slope is insufficient for a tiled roof. Therefore, our opinion would be to dismantle
it completely and to envisage a framework for a space of 12 meters which the building
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has, and that could be made of wood and iron,1 but that would occasion much greater
costs in this country where workers do nto know how to work except with a given model,
the one used in all the buildings that are seen here, large or small (they even use the
same partition walls); besides, iron is very scarce.

Another solution that appears acceptable is to leave the present shape and to cover
the front part with tile and the back with iron and thus the cost would the cost would
not be as high, but, as iron is not available here, it is necessary to bring it from Manila
and as we do not know the transport costs by ship and overland from the port of Apra
to this Capital, it was impossible to determine the effect of that alternative, although
we believe that it would be more economical than to go back to tile on account of the
excessive price of tile due to the fact that it either has to be brought from Manila also
or bought from the Presidio here, where they manufacture tiles on a small scale, and
every day the price goes up because they have to go farther to get clay, so much so that
today it sells at 14 pesos per thousand, but according to recent news, it is possible that
it will go up to 16 pesos very soon. We have to make the budget on the basis of cover-
ing the roof again with tiles for the above- mentioned reasons and we believe that by
overlapping the tiles more than usual the drippings could be reduced a great deal, even
if it will be necessary to repair them often. However, if in that Center [in Manila] it is
thought more appropriate to adopt any one of the proposed solutions, in that case it
would be necessary to modify the budget. We think that the given information would
be sufficient to be able to appreciate the approximate cost and in the case of adopting
the second solution, to send the necessary iron from Manila. We do not see any incon-
venient to keeping tiles on the front part; in fact, we think this would be advantageous,
firstly, because of the savings represented in making use of the existing tiles and, sec-
ondly, because, as can be deduced from the description of the building and the side-
view (attached), it is not very high and even when its open ceiling follows the shape
indicated in the figure, the rooms have a low ceiling and the air pocket under the roof
is very reduced, and therefore the heat would become bothersome?

Another solution that could be adopted, and the one that we consider more appro-
priate, is to remove the false pairs, leaving the two sides of the roof with the same slope
and covered with tiles, and to cover the rest of the building with a roof terrace,using all
the useable wood? This solution would result in a roof that would be in good condi-
tion requiring no more than a careful execution of the roof terrace, given that the cost
would be approximately the same as if everything were again covered with tile as we
have budgeted because it would not be necessary to buy tiles and there would be some
left over that could be exhanged for floor tiles.

With all that was exposed, we think that we have given a slight idea of the building,
its defects, the necessary repairs and the more appropriate solutions, leaving it for the

1 E d .  note: By iron, he meant corrugated sheets of galvanized steel—a so-called tin roof.
2 Ed .  note: That is, under a tin roof.
3 E d .  note: Plus some floor tiles (see below).
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Superior Centers to opt for the one they estimate most desirable, keeping in mind that
the cost or the repairs will not vary by much, whether it is decided to cover everything
once again with tile, or partly with tile and partly with iron, or with a roof terrace.

Agafia, 9 December 1884.
Eduardo Canizares1

(Following pages:) What remained of Government House in the 1960s.
(Photo courtesy of Mrs. Domingo Abella.)

Partial view of the garden inside the above walls. The house that can be part-
ly seen in the background was then the Museum of Guam. (Photo by D. Abella.)

1 E d .  note: The budget that he came up with amounted to a total of 5,055 pesos, but, by deducting
the re-useable materials, it was $4,800 pesos. The building was actually repaired only in 1888.
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MITTHEILUNGEN
der

Googrphisolloo Gesdschatt in lionlittr[j
Band XVI.

Im Au&age des Vorstandes herausgegeben
v o n

Dr. L.  Friederichsen,
Erstem Sekretir.

Mit einer Tafel, zwei Original-Karten und Text-Figuren.

HAMBURG.
L. Friederichsen &  Co.,

(Inhaber: D r.  L .  F r i e t t e r i c h s e n ) .

L a n d -  u n d  S e e k a r t e n h a n d i u n g ,
Geographischer und Nautischer Verlag.

Neuerwall 61.
1900.
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Beitrag zur Kenntniss der Niikuoro- oder Monteverde-Insein 1)
(Karolinen).

Von J. Kubary

Einleitung.
Nachdem l a d  Uebereinkunft zwischen der Kaiserlich Deutschen

und de r  KOniglich Spanischen Regierung vom 12. Februar 1899
Spanien die Karolinen mit den Pelau-Inseln und den Marianen (aus-
genommen Guam) an Deutschland gegen eine GeldentschAdigung ab-
getreten hat ,  wendet sich i n  gesteigertem Maasse das Interesse
Deutschlands semen Kolonial-Besitzungen im Stillen Ozean zu. Diese
Thatsache rechtfertigt es, wenn es die Redaktion dieser Mittheilungen
unternimmt, i m  Folgenden einen Beitrag zur  geographischen und
ethnographischen Kenntniss der Karolinen i n  Gestalt einer mono-
graphischen Beschreibung der Niikuoro- oder Monteverde-Inseln weiteren
Kreisen zugAnglich zu machen. D i e  Abhandlung hat den alien Lesern
unserer Mittheilungen wohlbekannten, im Oktober 1896 verstorbenen
J. K u b a r y  zum Verfasser und entstammt jener Zeit, als Kubary im
Aultrage des Museum Godeffroy in Hamburg die Karolinen bereiste.
Laut Datirung des Manuskriptes gelangte der Aufsatz im  Februar
des Jahres 1879 auf den Ruk-Inseln zum Abschluss, wurde aber, mit
Ausnahme weniger in den Text des Schmeltz-Krause'schen »Katalogs
der ethnographisch-anthropologischen Abtheilung des Museum Godeffroy
(Hamburg 1881) aufgenommener Abschnitte 3) i n  Folge hindernder
UmstAnde n iema ls  als zusammenhAngendes Gauze publicirt.
LInd doch verdient der Aufsatz u n g e k t i r z t  der Wissenschaft er-
halten zu werden. Was  hier Kubary fiber die socialen Einrichtungen,

1) D ie  Ndkuoro-Inseln l iegen nach d e r  englischen Admiralitatskarte No .  980 unter
1550 0 .  L .  und 30 5 0 '  N .  B r.

2) Vergl .  jahresbericht 1 8 7 4 - 7 5 )  S .  83 ;  M i t t h .  1 8 7 8 - 7 9 )  S .  2 2 4 - 2 9 9 ;  M i t t h .
1887-88, S .  5 3 - 6 3 .

8) Man  vergl. d ie I d  ein gedruckten Ausfithnmgen der Seiten 334-351 des Kataloges.
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die Gesetze, die religiosen Vorstellungen, die Sprache etc. etc. dieses
kleinen, derzeit (1877) nur aus 124 Seelen bestehenden InselvOlkehens
mit Bienentleiss gesammelt hat, giebt uns em n derart vollstandiges
and detaillirtes geographisch-ethnographisches Charakterbild, wie es
dam a is nur  em n Kubary zu bieten vermochte und h e u t e ,  nach
seinem Tode, so leicht kein Zweiter zu geben im Stande sein wird.
Speziell war es em n eminentes Sprachtalent und Sprachverstandniss,
welches es Kubary ermOglichte, hier auf NtikuOro, wie auf anderen
von ihm besuchten Inseln, die intimsten Verhaltnisse im Leben der
schriftlosen, dem volligen Aussterben entgegengehenden SlidseevOlker
durch direkten Verkehr mi t  den Insulanern zu ergrtinden, und auf
diese Weise Einrichtungen und Anschauungen reiner Naturvolker der
Wissenschaft i n  einer Vollsttindigkeit zu erhalten, w ie  sie seinem
KOnnen und Verstandniss em n rithmliches Zeugniss ausstellt.

Die Redaktion is t  ilberzeugt, dass der Inhalt der vorliegenden
posthumen Monographie der Nukuoro-Inseln die Richtigkeit obiger
Aeusserungen btstatigen wird, und dass es keiner weiteren Reehtfertigung
bedarf, wenn selbst 21 Jahre nach Absehluss des Manuskriptes und
trotz bereits verdltentliehter kurzer Abschnitte em n Abdruek des
ganzen Textes d e r  Oeffentlichkeit tibergeben wird. D a b e i  sei
bemerkt, dass ausser redaktionellen Aenderungen and einer Neu-
-zeichnung des schematischen Grundrisses der Ansiedelung auf NatiOro
n ich t  s dem Manuskript genommen und n i c h t  s ihm hinzugeftigt
wurde, and dass Kubary's ungemein deutliche Handschrift korrekte
Drucklegung selbst aller sprachlichen Erklitrungen and Ausflihrungen
erlaubte. B e i  Wiedergabe mikuorscher Worte ba t  sich Kubary,
gleichwie bei anderen seiner Arbeiten, der Zeichen des Lepsius'sehen
Standard-Alphabets bedient, von denen speziell d ie folgenden, am
meisten vorkommenden, i n  ihrer Bedeutung erklart seien: Das n ist
das deutsche nasale 2 ngt, tlas i s t  das deutsche sch  u n d  das d a s
franzOsische ( —  gelindes deutsches soh). Betreffs weiterer sonst
noch im Texte vorkommender Zeichen vergleiche man Kubary's Aus-
ftihrungen i n  der Einleitung zu seinem Beitrag zur  Kenntniss der
Spraehe der Mortlock-Insulaner. 4)

Es kann nicht ausbleiben, dass man jetzt, wo Kubary's eigenstes
Forselmnsgebiet, die Karolinen, t in ter  deutseher Oberhoheit gestellt
wurde, bei uns deutlicher als hither empfinden wird, was seine Thatig-
keit, trotz haufig wenig beneidenswerther ausserer Lebensumstande,
der Wissenschaft gewesen ist .  W i r  kOnnen an dieser Stelle nur

4) Mitth. 1878-79, S. 274.
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wiinschen, dass miter den zu erwartenden geregelteren Verhaltnissen
deutscher VerwAltung und aus der Zahl mit ih r  einziehender Ver-
treter deutscher Wissenschaft, bald em n Kubary ebenbfirtiger Nach-
folger erstehe, welcher sich, solange es noch Zeit 1st, m i t  gleichem
Erfolg and Konnen der Erforschung der geographischen und ethno-
graphischen Verhaltnisse unseres neuen Schutzgebietes annehme.

Dr. L .  F.

Im Auftrage des Museum Godeffroy in Hamburg die Inseln des
Archipels der Karolinen bereisend, hatte ich im August des Jahres 1873
die Gelegenbeit, am Bord der ,Iserbrookg Capt. Levison, die Nlikuoro-
Inseln •zu bertihren. SpAter  im  Jahre 1877 besuchte ich sie zum
zweiten Male au f  meiner Rfickreise von den Mortlock-Inseln nach
Ponape. Obwohl memo beiden Besuche von einer sehr bescfirankten
Zeitdauer waren, gelang es m i r  doch manches wahrzunehthen, was
fur die allgemeine Kenntniss dieser Inseln nicht ohne Interesse sein
dilrfte. D u r c h  spateres Zusammentreffen m i t  Eingeborenen von _
NakuOro auf Ponape and hauptsachlich mit  einem derselben auf den
Ruk-Inseln, gelang es mir eingehende Aufschlfisse fiber ibre Heimath
zu erwerben, welche ich im Folgenden niederzuschreiben versuchen will:

Benennung. D i e  Eingeborenen der Monteverde-Inseln nennen die
Hauptinsel ihrer Lagune Ni ikuOro and dehnen diesen Namen auf
ibre gesammte Heimath aus. t i n t e r  derselben Bezeichnung sind diese
Insein midi den Einwohnern von Mortlock, NamoInk, Nema LOsop
and Ruk bekannt, nur dass letztere das k  in g verwandeln and ver-
kfirzt Ntiguor aussprechen. 5)

Das die Lagune umschliessende Riff  tragt einen Kranz von 48
meistentheils kleinen and gut bewachsenen Inseln, welche die west-
liche Seite desselben frei lassen. V o n  der im Siidosten 6) der Lagune
befindlichen Passage ausgehend, sind nach dem Norden gehend die
Namen der  e inze lnen  E i l ande  die folgenden:

5) Dieses verleitete m i c h  z u  der Annahme, dass zwischen den  Namen Lugunor
der Mortiock-Gruppe) u n d  Ntik i loro em a u f  frithere Bertihrung dieser Inseln detitender
Zusammenhang bestehe, was jedoch nicht der Fall sein kann, denn der mikronesische Name
meint em s a d  d e r  Mi t te  des Rifles befindliches Land, wahrend Ndlcu Oro polynesischen
Ursprunges ist  und wohl  das Land des Oro bedeutet.

6) I n  Meinicke's Inseln des Stillen Ozeans I I .  p .  354 steht dieselbe irrthamlich auf
der Westseite der Lagune angegeben.
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1. Se ' i n n  itdi 1 5 .  PaOita 2 9 .  TahanarOa
2. Mohili 1 6 .  Oahu ror6a 3 0 .  Tahanatapu
3. Masan mani 1 7 .  Motu uo otAra 3 1 .  Oahu rekareka
4. NukuOro 1 8 .  Oahu e tom u 3 2 .  Masan mani
5. Otaha mans, 1 9 .  MOtu o wEte 3 3 .  Niurekfta
6. Rati i  2 0 .  Teahu 3 4 .  Oahu eramii
7. Te  mOtu 2 1 .  Teithu 3 5 .  Tolu na hale
8. Oahu sisi 2 2 .  Teahu 3 6 .  'Pala kei wao
9. Pakhau 2 3 .  Ta b u  3 7 .  MOtu iia

10. &nai l  urOhu 2 4 .  Teahu 7) 3 8 .  Motu nuii
11. Tuila 2 5 .  Sapinimatao 3 9 .  Namo i  lotOa
12. Ohatu kanae 2 6 .  MOtupotai 4 0 .  Oahu osika
13. Pala i  iasi 2 7 .  Matuitila 4 1 .  Kapini wele
14. MOtu oweka 2 8 .  OahuilOto 4 2 .  Talai namo

43. Te thlaakelekele.
Hier endet die Kette der  Eilande i m  Nordwesten der  Lagune

und es folgen die stidlichen :
44. Mokelekele itaha 4 7 .  Mokelekele i  16to
45. Oromo aim 8) 4 8 .  Kausema.
46. Teahua

Vorstehende Inselnamen, welche sammtlich zusammengesetzt sind
und eine allgemein verstandliche Bedeutung haben, zeigen deutlich
polynesischen Ursprung. 9) D e r  Name Namo i  lot6a nahert sich

7) t inter  alm verstehen die Einwohner em n kleines Eiland; d ie  flint- m i l  diesem Namen
belegten Eilande werden v o n  einander durch das Hinzurdgen des  Namens des letzten
verstorbenen Besitzers untersehieden.

8) Dieses Ei land ist jetzt in  zwei Ideinere Theile getheilt, die unter dem einen, al ien
Namen gehen.

9) Die Bedeutung des gressten Theils dieser Namen lasst s ich scion i n  d e r  samoa-
nischen Sprache allein erkennen. S o  bedeutet z. B.

mOtu in der  samoanischen und tahitischen Sprache:
ahu i n  der tahitischen Sprache : em H a u f e  lose aufgeworfener Steine.
ndi, roa, lOa in  der  samoanischen und tahitischen Sprache: gross, lang.
miku von mi l l  in  der  samoanischen Sprache: L a n d .
te entspricht dem samoanischen Art ikel :  l e .
uia Schildkrdte, von samoanisch dna = Schildpatt,
kele kele =-- Sand, von samoanisch ele die =  Erde.

tda i n  der samoanischen und tahitischen Sprache: i m  Rticken, nach hinter' liegend,
mach der offenen Seeseite.

tOlu samoan isch  drei.
hale samoan isch  f i l e :  Haus.
Oto s a m o a n i s c h :  mach innen, u.  s. w.
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dagegen mehr der karolinischen Landesnomenklatur and witrde in der
Form von Minton lotOn 'die westliche InSelt bedenten.

Pfianzenweit. V o n  sammtlichen Inseln 1st nur  die eine Insel
NakuOro bewohnt a l l e  anderen, welche reichlich mit Cocospalmen
bestanden sind, werden von den Eingeborenen als Nutzland and deren
Ufer als Fischgrund benutzt. A u f  den Ostlichen Inseln befinden sick
zahlreiche B r o t  fm u chtbaum e, von der grosssamigen Ar t  and zwar
manchmal in saw grossen Exemplaren. Ander °  Brotfruchtarten sind
nicht vorhanden and von sonstigen wildwachsenden Nahrungipilanzen
ware nur der  Pandanus and die P f e i l w u r z e l  z i t  flume% A N
Kulturpflanzen kommen verschiedene A rum -Art  en (Pfda und Taro),
Bananen ( t e  hAti) and, a l s  einzige Ausnahme f a r  sammtliche
Koralleninseln, d ie echte G e l b w u r z p f l a n z e  ( t e  alb)  vor,  D i e
identischen Namen fi ir Brotfrucht (te Mint), die Arum-Arten und die
Gelbwun mit  den samoanischen Bezeichnungen beweisen, dass die
NtikuOrer die Ku l tu r  dieser Pflanzen einst von ihrer stidlichen Ur-
heimath mitgebracht haben. A u c h  erinnern d ie Namen h a l t  f a r
Barringtonia speciosa, hau fl ir Hibiscus populneus, mho ftir Thespesia
tillacaea„ an die samoanischen fiitu, fau and mflo, wahrend der Name

far Bananen wieder auf eine Berithrung mit den nachbarlichen
Inseln der  Karolinen deutet, indem o r  vom ponapeisch-rukschen uc
and at abstammt.

Thierwelt. D i e  Th ier  welt ist beschrankter als auf den nachsten
nachbarlichen Mortlock-Inseln. V o n  Mammalien kommt nur  eine
Rasse ( t ik i  ro6a) vor. E s  fehlt der P  ter opu s and Em ba l o  n u r a. -
Von Vogeln finden sich nur  drei Arten Landvage  1, namlich: d ie
Carpophaga oceanica (te maim kOno), Calornis Kittl itzi (te moso) to)
and Calamoherpe syrinx (te mann i te pia) 11). Von Seevtigeln
kommen vor :  Strepsilas ( t e  k iw i  k iw i ) ;  Ardea sacra ( te  kaka);
Numenius ( t e  kowe); Act i t i s  ( t e  kur i r i )  ; Charadrius ( te  talr i) ;
Tachypetes (te kataha); Phaeton candidus (te tawdke); Anous stolidus
(te nOno); Anous tenuirostris (te rektia) '2); Sterna melanauchen (te
tala); Sterna Bergi (te akedke); Gygis alba (te lepitd) und Dysporns
(te kairdru). D a s  Huhn war hier nicht bekannt.

Von R e p t  i l ien s la t  ausser zwei Schildkraten, der  das dicke

10) I n  Samoa hiess einer der mythischen Cotter meisoq and  eine der Vogelarten heisst
,olnoso mOsoe. A i d  Hawaii heisst eine Merops-Art ImOboic •

11) Mann =- Thier im Allgemeinen, r k t i r z t  thr mann lele, em iiiegendes Thier i  te pda
bedeutet: i n  dem plia-Baume, wel l  die Calamoherpe sich geme in  demselben aufbalt.

12) Der  Anous stolidus heisst in  Samoa: n o n °  t i l l ;  d e r  miguorsche Name ate rekiiag
erinnert an den mortlockschen Namen n e t t  f l i t  denselben Vogel.

705
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Schildpatt liefernden mitt k6a und des laumei (der grfinen Schildkrote),
noch em n paar kleine Eidechsen vorhanden, worunter die Lygosoma
zte tapillat heisst, aber die Gecko-Arten fehlen.

An 1' ischen ist die Lagune, wie  auch die aussere Umgebung
des Riffes, liberreich, wodurch die NUkuOrer Gelegenheit finden, die
Fischerel bei sich in hohem Grade zu entwickeln, so dass sie nachst
den Pelauanern zu den besten Fischern der Karolinen zu zahlen sind.

Herkunft und Abstammung. D i e  Be w ohner dieser Insein sind
re ine P o l y n  sice r, welche sich trotz Vermischung mi t  fremden
Elementen, weiche in ihrer karolinischen Heimath unvermeidlich war,
das Hauptsitchlichste von ihrem fraheren Typus erhalten baben.

Sie stammen nach noch erhaltenen treberlieferangen von Nu t t -
hetau her, von wo sic einst in zwei Fahrzeugen auf MiniOro ankamen.

Schon seit jenen Zeiten kannten sic ausser ihrer direkten Heimath
N ü k uh etau noch: Nanumea, Nanumana, Tona, Tonatapu, Itarotona,
Katao, Pinilapa, Nat ik i ,  Pabeini, H i t i ,  Ruaniwa, Rotuma, Tarawa,
Makeni, NotO, Tapiteravea, Pahila me hull, Ponepe, Rapoi, Rua uta
henal '3) u. a.

Diese ursprtingliche Kenntniss mehrte sich mit der Zeit durch
A n t re ibungen fremder Fahrzeuge. '4) V o n  solchen Antreibungen
erhielten sich die folgenden in EHnnerung:

1) Fahrzeuge • von N  oto und M a k  é ni, m i t  Insassen beiderlei
Geschlechtes (zur Zeit des Hauptlinges Temanea). D i e  Fremd-
linge wurden freundlich aufgenommen und einige heiratheten
nakuOrsche Frauen and batten Nachkommenschaft. To n  diesen
Anktimmiingen wird erzahlt, dass drei von ihnen, zwei Manner
mid eine Frau, einen NanOro-Mann, der in der Nacbt kam
um Nitsse zu  stehlen, umbrachten. S i e  trieben ihm einen
zugespitzten Knochen in die Augenhohle und behaupteten, er
sei durch eine herabfallende Cocosnuss gettidtet worden. E i n
Makeni-Mann aber, der  mit  dieser A r t  des Todtens bekannt
war, entdeckte the Wahrheit, and die drei abelthater warden
in einem Fahrzeuge auf the See hinausgejagt. D e r  Sohn eines

11) D ie  meisten dieser Namen lassen sich i n  den  heute bestehenden Namen vieler
Itibc111 iEC1 Siiclen des  Stirlen Ozeans, w i e  auch d e r  Karolinen wiederfinden. K a t i ( )  soil
em n solches Land hinter Ponape sein, w i rd  also die Strong-Insel bedeuten. Pah114 me lani,
der angedeuteten Richtung nach urtheilend, muss das karolinische Pikiram (Greenwich-
Inseln) s a t .  R u a  utu henai und Noto sullen sich unweit von Makeni befinden, werden
also irgend welche Inseln der Kingsmill  Gruppe bedeuten.

14) Solche angetriebene Fahrzeuge heissen ins Allgemeinen te  waka zaro te lani u n d
die Ankommdinge sclbst hau mai
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der Uebelthater, Namens Wanamo, wurde von dem Hauptlinge
angenommen und seine Nachkommen leben noch heute.

2) E in  Canoe von Ponap O.
3) E i n  grosses Doppel-Canoe (se hao ruo) mi t  vielen Leuten von

H i t  i ( V i  ti). D ie  nikuorer wollten das Landen nicht erlauben
und kampften gegen die Ankommlinge, bis deren Zahl  sich
auf 10 Mann vermindert hatte. Diesen wurde erlaubt sich
friedlich niederzulassen.

4) E in  Canoe von R  u an i w o, dessen Insassen freundlich auf-
genommen wurden.

5) E in  Canoe von T  aruesi (Jaluj, Bonham-Inseln).
6) E in  Fahrzeug von N a i l °  (Pleasant-Inseln).
7) E in  Canoe von M e j u r u .  Vo n  den Insassen erlernten die

Nakudrer einige, noch heute getibte Tanze. Ungefahr vor
15 Jahren tr ieb em n weiteres Canoe von M e j u r u  an, a u f
welchem sich zwolf Manner and sechs Frauen befanden. D i e -
selben wurden freundlich aufgenommen and einige der Manner
heiratheten nakuOrsche Frauen und leben noch heute auf der
Insel. D e r  grosste Theil der Angetriebenen wurde durch den
Schooner Matautue i m  Jahre 1872 aufgenommen und nach
seiner Heimath gebracht. Vo n  einem Manne Namens Reilarena,
der sich a u f  dem Fahrzeuge befand, und welcher heute auf
NokuOro Frau unkKind hat, erfuhr ich, (lass das verschlagene
Fahrzeug sich auf einer Reise von Mejoro nach Ebon befunden
babe, sein Ziel aber verfehlte. N a d i  langem Treiben erreichte
es eine Sandbank und Riffe, a u f  welchen drei gestrandete
Schiffe lagen. D o r t  lebte man 3  Monate, sein Leben m i t
Fischen und Vogeln fristend, und machte endlich Segel, um
nach dem Osten z u  gelangen, verlor aber bei einem Sturme
den Mast  und trieb 5  Tage lang umher, b is  Nakuoro er-
reicht wurde.

8) Zwei Canoes von der Insel Ya p ,  welche die NakuOrer Spa
nennen. I n  letzter Zeit trieben zwei weitere Canoes an and
em n Mann von ca. 25 Jahren lebt noch heute, welcher em n Enkel
eines der yapschen Ankommlinge 1st.

9) E in  Canoe sollte einstmals von Namunyesa angetrieben sein.'5)
10) Elnen lifonat vor der Ankunft der letzten Mejoro-Vertriebenen

langte em n Canoe mi t  10 Mann von N a m  oluk an. Dieses
war reichlich m i t  Nahrungsmitteln versehen und befand sich

15) Dieser Name erinnert sehr  an den anchoritschen Namen Kanyesi, m i t  welchem
ich die Eingeborenen manchmal belegen,
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nur 7 Page von seiner Heimath. N a c h  einmonatlichem A  uf-
enthalte gingen die Namoluker wieder zur See.

11) E in  Canoe von T  Ala u.
12) E in  Canoe von Rotuma.
13) E in  Canoe von ( ) row al u.
14) E in  Canoe von einem hohen Lande diebt bei Ponape, dessen

Name K a t a o  war.
15) E in  Canoe von P i n i l a p  a.
16) E in  Canoe von Ta rawa .  16)

Ausser den aufgefithrten Landern erwahnen die Ntikunrer Namen
von Diadem, die ihnen durch Gotter offenbart sein sollen. Z u  diesen
Landern gehoren: Rile, Sawai, Sawaela, Matani, Upolu und Osiwa.
Obwohl nun der Name Samoa den Nukunrern erst mit der Ankunft
der Weissen bekannt wurde, so bezeugen doch die Namen Sawai und
UpOlu genfigend, dass die vertriebenen Niikufetauer von ihrer einstigen
-Heimath Kenntniss hatten, und dass die Namen heute als von Aitu's
herstammende gelten, beweist, dass seit der einstigen Einwanderung
eine bedeutende Zeit verstrichen sein musste.

Die T r a d i t i o n  t i be r  d i e  A n k u n f t  von Nakuhetau besagt,
dass zwei Canoes m i t  Mannern und Frauen au f  Nukunro _ankamen.
Ko Wave war der Fiihrer des einen, das andere fiihrte sein Bruder.
Nakunro war  leer und sie bevolkerten es und unterhielten Ver-
bindungen mit ihrer vormaligen Heimath. D e r  Bruder des Ko Wave,
dessen menschlicher Name vergessen ist, gring nach Niikuhetau und
dann nach Ruaniwa, wo er von den kriegerischen Eingeborenen um-
gebracht wurde. A u f  die Kunde dieses Mordes sammelte K o  Wave
seine Leute und gring nach .Ruaniwa um semen Binder zu rachen,
wurde jedoch von den Einwohnern zurlickgeschlagen und kehrte zuriick
nach Ntikunro. A u f  dem Ruckwege aber verlor man die Richtung
und war dem Verderben nahe. D a  erschien der Gott te Ar ik i  tu i
te rani in der Gestalt des Fisches tahola und erklarte den Seefahrern,
dass sie n ie Nlikunro wieder finden wiirden, wenn K o  Wave sich
nicht aufopfere. Teakhu, der Vater des Ko Wave, welcher Priester
war, offenbarte den Willen des Gottes und Ko Wave stitrzte sich in
die See, um seine Angehorigen zu retten. D e r  Geist des Ko Wave
stieg auf die Sonne und die Verschlagenen segelten nach dieser und
fanden Nakunro wieder.

16) Die letzten sechs Antreibungen geschahen i n  entfemten Zeiten u n d  wissen d i e
Einwohner keine naheren Umstande anzugeben.

Sammtliche Namen sind nee]) mikuOrscher Aussprache.
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Ko Wave war der erste H a u p t l i n g  und stammen die heutigen
Hauptlinge von ihm ab. Se in  zum Gotte erhobener Geist wird in
der Gestalt eines Steines auf dem Marae unter dem Namen Mauru-
stiia T e a k h u ,  der \Tater des K o  Wave, war  der erste
Ho chpr ies ter  te Ar ik i  takotaa von Thikuoro. D i e  Namen seiner
bis heute 199 Nachfolger sind durch die Tradition erhalten worden.

Aus dem Umstande, dass Nttkuoro seit  seiner Besiedelung 200
solcher Priester gehabt haben soil, machte man verleitet werden, fiber
das Al ter  der NiikuOrer einen Schluss za ziehen.

Im Jahre 1871 starb der vorletzte Ariki takotona, und der zwel-
hundertste in der Folge, mit dem Namen Kami, ist heute schon acht
Jahre i m  Amte. E i n  Eingeborener Namens Rua, i m  A l t e r  von
ca. 30 Jahren, dem ich die meisten eingehenderen Mittheilungen fiber
die Inseln zu verdanken habe, erinnert zehn solcher Ariki's, die seit
seiner Geburt einander folgten. E r  wurde geboren unter dem Orau iia
und die Nachfolger dieses waren: Murieo, Paio, °hale khinia, Rosele,
Manalo, Moñña, Tipatahi, Taro und &Ilia, dem der heute lebende
Ktmi nachfolgte. Obwohl der letzte Priester Kami schon acht Jahre
in seinem Amte ist ,  so scheint die durchschnittliche Dauer eines
solchen Ar ik i  takotolla doch viel geringer zu sein, da auf die letzten
30 Jahre zehn derselben, also im Durchschnitte auf einen etwas iiber
3 Jahre, kommen. Erklarl ich wird diese so rasche Nachfolge dadurch,
(lass der neue Ar i k i  nicht aus dem Kreise der Priester berufen wird,
sondern dass es der absolut alteste Mann von NukuOro ist. N i m m t
man jedoch zehn solcher Ariki 's fa r  je 30  Jahre an, so warde die
Reihe von 201 derselben, eine Zeit von aber 600 Jahren, die seit der
Ankunft des Ko Wave mit seinen) Vater Teakhu, dem ersten Hoch-
priester au f  NnkuOro, verflossen sind, andeuten. D a  jedoch d ie
NtlkuOrer ein kraftiger und noch heute em n sehr gesunder Menschen-
schlag sind, so mochte man vermuthen, dass friiher die Amtsdauer
eines einzelnen Ar ik i  viel langer war als 3 Jahre, and mag (lie Zeit
von 600 Jahren sich noch unter der wirkliehen befinden.

Aeusserer Habilus. D i e  NiikuOrer sind sammtlich gut  gebaut
and gross und be i  dem Ileberfluss von Nahrung in  ausgezeichnetem
Ernahrungszustande. D i e  Manner sind durehgangig schlank, manehe
sehr langbeinig und liber 6 Fuss hoch, d ie  Muskulatur, besonders
au! den Armen und Beinen stark entwickelt, doch abgerundet. D i A
Frauen sind etwas untersetzter, aber sehr stark gebaut und sAmmtlieli
zum tibermassigen Fettwerden geneigt. D i e  F  ar be der weiehen und
glatten Haut i s t  em n helles Braun ohne dazwisehen vorkommende
dunklere Schattirungen auszuschliessen. D a s  H a a r  ist schwarz und
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entweder glatt und s a t '  lang (manchmal fiber die Mil len reichend)
oder stark lockig, f i ir welche beiden Formen besondere Ben ennungen
bestehen. D i e  glatten Haare heissen te  lau sOe, the krausen te lau
hati hat. A lb ino 's  sind unbekannt. D i e  Behaarung des Korpers ist
stark, am schwachsten an den Oberarmen; in der Achsel und auf der
Scham wird sie von beiden Geschlechtern gepflegt und nicht vertilgt,
wie bei manchen anderen Karoliniern. D e r  B a r t w u c h s  ist stark
und ziemlich allgemein, obwohl nicht sehr dicht.

Die Zahne der Nfikuorer zeichnen sich durch ihre Regelmassig-
keit und Schonheit vor  denen der tibrigen Karolinier aus, was bei
dem I:rebel-11ms an weicher vegetabilischer Nahrung begreiflich ist.

Bekleidung und Schmuck. D i e  T r a c h t  d e r  M a n n e r  besteht
aus einem ,Malo e, einem um die Htiften and zwischen den Beinen
duchgezogenen Schamgtirtel, der aus den Fasern einer Musa-Art,
auf dem karolinischen Webstuhle gewoben wird. D i e  1' r a tie n tragen
einen Schurz 'Aide aus Cocosblattern. D e r  tibrige Korper wird am
Tage in Ntikutiro selbst niemals bedeckt, ausserhalb des Riffes und
in der Nacht dagegen erlaubt die Sitte einen H u t  fu r  die Manner.

Einer ilbermassigen Rein li ch ke i t befleissigen skit die NfikuOrer
nicht, sie baden selten i m  Salzwasser, wonach sie sich immer im
Regenwasser abspfilen. Al l tagl iche Reinigung wird nicht gent, da
jedoch die Insulaner sehr selten Oel und Gelbwurzpulver gebrauchen,
so erscheinen sie weniger schmutzig als die anderen Karolinier.

Die H a  are werden bei beiden Geschlechtern lang getragen und
bei den Mannern i n  einen doppelten Knoten fiber dem Scheitel, bei
den Frauen in einen einfachen geschlagen.

Von kfinstlichen K o r p e r v e r z i e r u n g e n  fiben d ie NfiknOrer
das Durchbohren der ° k e n  und das Tattuiren. D a s  Loch im Ohr-
lappchen i s t  sehr klein and wird nur bei religiosen Festlichkeiten
em n Ohrschmuck hineingesteckt; f f i r  gewohnlich tragen die Insulaner
keine Ohrgehange. D a s  Tattuiren, e te  mettle, w i rd  in einem sehr
beschrankten Grade getibt and ist nur bei den F r  auen obligatorisch
und mit langen religiOsen Gebrauchen verbunden. D a s  Muster i s t
em n kleines Dreieck auf  dem Mons veneris, m i t  der Spitze nach
unten gestellt. B e i  den M  a nnern i s t  d ie  Zeichnung willkfir-

lich and deren Ausfibung durch keine Vor-.4e----amikek. schriften beschrankt. D a s  Werkzeug zum
Tattuiren besteht aus dem tetlue, einer kleinen
Gabel aus Schildpatt, the mi t  einem kleinen
Klopfer, t e  tatau genannt, geschlagen wird.

Als Schwarze dient der Russ des se tdi, eines angetriebenen Harzes.
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bei 18 Schadeln von Mortlock, zwischen 70,4  und 77,7,
2 a a Losop, a 73,6 a 70,1,

) 2 0 a N e m a , 6 6 , 1 i 7 6 , 0 ,

181 8 a a Ruk, a 60,6 5 77,1,
a 29 a Ruk, 5 6 3 ) 8 79,5,

18 8 a a Ponape, 6 7 , 3 a 7 5 , 6 .
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Das Pattuiren eines Hituptlinges oder, seiner Angehorigen besteht in
dem Auftragen einer sehr einfachen Linienzeichnung auf den Schultern
und ilber die Brust, ganz so wie es die holzemen Gotzenbilder zeigen.
Diese Zeichnung unterliegt aber demselben tapue, wie die der Frauen
und wird sehr selten ausgeftihrt.

Fur gewOhnlich benutzen die Insulaner keinen Schmuck,  nur
bei den religiosen Festlichkeiten and den damit verbundenen Tanzen
reiben sie sich mit Gelbwurz em, stecken in das Ohr den kai pinilapa
and benutzen eine besondere Haartracht.

Anthropologische Merkmale. D e r  K o p f  der ThlkuOrer scheint,
wie der ihrer Vorfahren, der Samoaner, vorwiegend kurz and hoch
zu sein. Z w e i  von mi r  vermessene Individuen, die in  der Gesichts-
bildung einen starken Unterschied boten, hatten entschieden bra chy-;
cephale Schlidel, indem der Langenbreiten-Index derselben 79,1 and:
80,8 betrug, em n Ergebniss, das sich auf  den Karolinen, hochstens
noch auf den Pelau-Inseln, wiederfinden dilrfte. 17) D ie  Litngenhohen-
und ElOhenbreiten- Indices betrugen (als M l l e  die Tragushne be-
trachtend) 78,5-76,4 and 100,6-105,8. D e r  eine Schadel war a id
dem Hinterhaupte ganz plat t  gedriickt and die Orista occipitals
externa ragte wie em n kleinfinger dicker, isolirter Waist hervor, wahr-_
scheinlich in Page einer krankhaften, jedenfalls ausnahmsweisen Ent-
wickelung des Knochens n a c h  der Stirn zu verengte sich dieselbe
im geringen Grade. D e r  zweite noch kfirzere Schadel war mehr
abgerundet Bach hinten and hatte eine sehr breite, seitlich nicht
eingedrlickte Stirn.

Es i s t  interessant wahrzunehmen, dass der b  ra chyce ph al e
Schadeitypus sich ohne irgend welche ktinstliche Flirsorge erhalten
hat. Sol i te sich meine Annahme des nnkuOrschen Brachyeepbalismus
als em n N d k n O r o  allgemeiner ergeben, so konnte man schliessen,
dass die Urform des samoanischen viz. des eentralpolynesischen Schadels
eine brachycephale war, and wfirde ferner der heute auftretende Dolicho-
cephalismus, dem man fiberall durch em n Belegen des Schadels mit

IT) E in  von m i r  vermessener Pelauaner hatte einen Langenbreiten-Index des Schadels
von 80,1. D i e  Schnidelverhaltnisse auf  den Ntikuoro zunachst liegenden Inseln, weisen
einen stark ausgepragten Doiichocephalismus auf. S o  war  der Langenbreiten-Index:

M i t t h e i l e u g e n  X V I ,  K u b a r y .  I i
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L.-Brt. 79,1 (No. 1)...
L.-Brt. 80,8 (No. 2)...

Gesiehtsindex Kieferindex Nasalindex Alter

83,9
'84,4

46,8
49,6

78,8
79,1

25-30
14-16
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flachen Steinen entgegen zu steuern suchte, au f  eine stattgefundene
Vermischung mit einer langschadeligen Rasse zu schliessen erlauben.
Denn dass die NtikuOrer i n  ihrer neuen Heimath sick m i t  fremden
Elementen vermischen, ist schon ersichtlich aus den durch die Ileber-
lieferung festgehaltenen Fallen der Antreibungen. Diese Vermischung
war aber immer nur eine zufallige und vereinzelte und konnte keinen
dauerhaften Einfinss auf die Bevalkerung ausfiben.

Die Ges i ch te r  der beiden Individuen wichen von einander sehr
bedeutend al). B e i  dem Individaum m i t  dem langeren Schadel i s t
das Gesicht langer, am Kinn zugespitzt, an der Stirn etwas verengt
bei dem anderen i s t  das Gesicht sehr breit, unten abgerundet, und
die niedrige gerade Stirn sehr breit. D i e  Indices Beider verhalten
sich zu einander:

Die Verschiedenheit des Gesichtsausdruckes i n  den beiden
Individuen wird bedingt dadurcb, dass No. 1 bei einer Gesichtslange
von 120 mm eine Jochbreite von 143 mm, wogegen No. 2 eine Ge-
sichtslange von 114 mm bei einer Jochbreite von 135 mm aufweist.
Indessen die Stirn des No. 1 ist nur 104 mm breit bei 84 mm Rohe,
wogegen No. 2, bei der Rohe yon 81 mm, die bedeutende Breite von
114 mm erreicht, und da dabei das Kinn des No. 1 ausgezogen und
das des No. 2 mud ist, so erscheint das Gesicht des einen mehr lang
und breit, das des anderen kurz und breit. I n  dem Gesicbte des No. I
ragelit die Jochbeine stark bervor, das Gesicht des No. 2  i s t  unten
breit und mit fleischigen Wangen ausgeffillt.

Die Bildung der Nase i s t  i n  beiden Fallen sehr verschieden.
Die Nasenwurzel des No. 1 ist schmal und hoch, in einer Flucht mit
der Stirn liegend b e i  No. 2  ist sie breiter, flacher und eingedrfickt.
Der Nasenrficken ist bei No. 1 gerade und 49 mm lang, die Nasen-•
spitze, obwohl etwas abgeplattet, dock spitz zu nennen. D i e  Nase
des No. 2 i s t  bei 48 mm Hoke und nur  40 mm Lange des Nasen-
rtickens kurz und breit, an der Spitze flack abgerundet.

Der Mund  ist bei beiden Miluneru gut gesehnitten, die Lippen
bei No. 1 weniger dick, als bei No. 2.

Die A u g  en sind dunkelbraun, die Conjunctiva massig schmutzig
infiltrirt. D i e  Angenspalte i s t  bei No. 1 enger und stark schrag
nach Innen gerichtet. B e i  No. 2 findet dieses i n  geringerem Grade
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KOrperhOhe 168511620Rumpflitnge 560 480
KopfhOhe 264 255 Sehulterbreite 3 300
Schadellinge 18 178 Brustwarzen-Abstand 220 175
Sehfidelbreite 26) 1 144 Beekenbreite 291 23
Sehildelbreite 22) 1 152 Vordere Beekenbreite2°) 232 187
SahadelhOhe2°) 143 136 Treehanterbreite 323 277
Stirnbreite 1 11 Brustumfang 927 765
Stirnhohe 2') 81 Nabelumfang 850 665
Gesichtstfinge 1 11 Treehanternmfang 760
NasenhOhe 5 Armlange 77 733
Kieferhohe 67 67 Beintange 825
Ob. Gesiehtsbreite 21) 1231120 Oberarmlfinge 375 325
Jechbreite 143 135 Oberannumfang 240
tint. Gestehtebreite 111 108 Unterarmlange 27 255
Nasentfinge, 49 Thrterarmumfang. 257
Ob. Nasenbreite 35 37 Handwurzelumfang 165

.230
157

Unt. Nasenbreite 41 38 Mittelhandlange 80
HOhe der Orbita 30 Mittelfingertfinge 105 108
Breite der Orbita 41 Daumentange 66 63
Augentfinge 36 Mittelhandbreite 85
Mundbreite 5 5-, Sehenkellfinge 38( 395
Tragusbreite 23) 15 150 Sehenkelumfang 529 447
Trgs.-Nasenwurzel 127 116 Umfang fiber (tern Knie 392 342--
Trgs,Nasenscheide 130 121 Untersehenkellange 355 355
Trgs.-Alveolarrand 132 120 Wadenumfang 385 305
Trgs.-Oberlippe 138 132 Knochelumfang 225 205
Trgs.-Kinn 145 139 Fersenhohe 58 61
Nasenwurzel-Oberlippe 73 67 Fussionge 263 265
Halstange 82 67 Fussbreite 109 102
Halsumfang 35 300

83

gait Diese sebrage Stel lung der Aitken Andet sich bef'den
Nakuorem allgemeiner und starker ausgedrtiekt, als auf den nachbar.

ntirdlithen Insein.
Die Korperverh i l tn isse der beiden vermessenen Individuen

waren:

1 2 2

'8) Eben tiber den Ohren gemessen.
'9) Entspricht der Parietalbreite; gemessen zwischen den beiden Tubera par.
20) 1st die TragushOlie, gemessen vertikal an der Iheringischen Horizenialen.
25) 1st eigentlich nor die Sehne des nackten Stirntheiles.
22) Gemessen zwischen den dusseren Seiten der Orbitalhohlen.
28) Bei den Ausmessungen der Entfernungen von (1em Tragus, wurde derselbe sehr

vorsichtig bertihrt und nicht angedrackt.
24) Entrernung zwischen den proc. spin, ant. et poster.
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Krankheiten. Vo n  .einheimischen K r a n k h e i t e n  waren die Ein-
wohner beinahe frei und die S y p h i l i s  und Schuppenhautkrankheit
wurde erst durch die Mejoro-Eingeborenen eingefithrt. L u p u s  artige
Krankheiten kommen i n  letzter Zeit vor, indessen nie so stark wie
auf den librigen Karolinen und werden die Kinder von denselben ver-
verschont.25) A m  haufigsten treten oberflachliche Geschwfire auf den
Unterschenkeln auf, die bei einem ganzlichen Mangel an einheimischen
Heilmitteln einen chronischen Verlauf nehmen. Indessen wollen die
IsTlikuOrer auch theses Uebel von den Fremden erhalten haben. D a s
polynesische DtOna e, die kleinen, sehr schmerzhaften Geschwilre auf
den Sohlen der Fasse sind ebenfalls unbekannt und nur die Fremden,
so die M6joro-Natives, die dieselbe Krankheit auch in ihrer Heimath
haben, werden davon befallen.

Die E l e p h a n t i a s i s  kommt i n  beschranktem Grade i n
Form eines geringen Anschwellens der  Roden v o r,  dagegen nie
in den Extremitaten und m i t  Fieber vereint. D i e  Frauen sind
somit von dieser Krankheit ganz frei. B  i n d  e oder T  au b e sind
unbekannt. Dagegen  kommen manchmal Leute m i t  erschwerter
Aussprache vor.

Anzahl der Nideudrer. D i e  Zahl der heute lebenden Nfikuorer
ist, w i e  das folgende Verzeichniss lehrt, eine sehr beschrankte,
was wohl dem sehr verbreiteten Branch, Kinder vor oder nach der
Geburt zu  todten, zugeschrieben werden muss. S i e  betragt nur
124 Seelen, wovon 64 Manner und 60 Frauen ( in beiden Kinder mit
eingeschlossen).

26) Auf Ponape, Ruk und den Mortlock-Inseln, wo  die Krankheit zkince, auf  den
beiden letzteren vrupt oder *zupe heisst, werden davon beinahe alle Kinder ohne Aus-
nahme befallen. D i e  Eitem benutzen dagegen die Gelbwurz und nehmen an, dass es
besser ist, wenn die Kinder einmal des Debel itberstanden haben.
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1. Sehoke.
Manner:

38
39

Fanamo
Teana

82
83

Mafialo
Said,

1 SukitaupOro 40 Pug, 84 Sapeni
2 Ittia 41 Pea 85 Wakai
3 Rosele 42 Tardma 86 Matom au
4
5

Olialisaki
0  weiliki

43
44

Nlikuatiani
Teunaru 87

Frauen:
Utehesutara

6
7

Kawei
Taukiaitu

45
46

Tararo
Terausei 88

89
Hiliseia
UrukitOna

8 Nakiia 47 Sematara 90 Oatairaro48 Naklita 91 MalieFrauen: 49 Natana 92 Takasipo9 Kanna 50 TOroldsematili 93 PitoOne10
11

Biro
Mane  Frauen: 94 Osa

12 Okultlo 51 Kelimai 95 Tehakagne
13 Paregata 52 Ot!no 96 Taualawa
14 Saurdru 53 Tellimai 97 Opaliki
15
16

Ostia
Oteheahalamai

54
55
56

Ifotekliru
Ovid
Tepgle

98
99

100

Whokahe
Itakautapu
Rikeni

a  SeaIa. 57 Tirotemaita 101 Ninth -
Manner: 58 Tepenu 5. Seotoro.

17 Wasai 59 Uatoro Manner:
18 Teroh Ana 60 Tansi 102 Maewa
19
20
21
22
23

M a n i
Turana
Osema
Mausiki
Tepda

6162
63
64
65

KatinaSanfa
Tauniti
'Asia
Teanea

103
104
1 05

106

Mailapa
Hakamau
Kokaia

Frauen:
Pia24 Taheteta 4. s o n . 107 Sanwa,li25 °sac) Manner: 108 Matallma

Frauen: 66 Wailla 109 TaromabAno
26 Tenrutai 67 Kolata 110 Pagdia
27 Atuiliki 68 Raoto 111 Teunahl
28 Ororoiteala 69 MauotOto 112 Kaunake

3. Sekawe. 70
71

Opitaki
Tekena

113
114

Matglahake
Hakatala

Manner: 72 Mantua 115 Olemalau
29 Omatila 73 Teatarno 116 Seigno
30 TeOro 74 Raunia 117 Olis6
31 Ohenakete0ro 75 Tauurfa 118 Taranake
32 RapOto 76 Kirikiri 119 Takaroma
33 Tuhuna 77 Mao 120 Sailihini
34 K a s n r a 78 Pak Ira 121 Oautara
35 Sap i to 79 Tapnta 122 Osinaihale
36 FataurOma 80 Orasae 123 Mane
37 Te l e t u a 81 Ahitara 124 Otekargsa

85
Verzeichniss der E inwohner  von N6kuoro  in 1878.26)

26) v o r s t e b e n d e n  Eamon aamtlicher Einwohner von_Ntikuoro im Jahre 1878 sind em n Beleg ff i r  Dire
Abetammung.
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Sociale Gliederung und Regierungsfornt. Diese BevOlkerung theilt
sich in f l in f  t e  haka sa alufia, von welchen jede einen besonderen
Namen hat.

Was die frithere Bedeutung dieser Abtheilungen war, is t  heute
schwer zu ersehen; die heutige ist jedenfalls eine spatere Ausgleichung
ursprfinglicherer Zustande. Diese ffinf Abtheilungen heissen: Seheke,
Seala, Sekawe, Sehena and Sector°.

Jede dieser Abtheilungen hat  Hire eigenen Gutter and Tempel,
alle zusammen werden regiert von einem weltlichen Hauptling te Ar ik i
toholiki, dessen Familie zu den Sehekels gehort, and einem geistlichen,
welcher t e  Ar ik i  takotOna oder auch te Ar ik i  sili (sili der grossere,
wichtigere) genannt wird, und der ohne Rlicksicht auf Herkunft and
Familie, nu r  nach dem Alter, aus den drei Abtheilungen Sehae,
Seitla und Sekawe gewahlt wird, mit Umgehung der beiden libHgen.
Die Angehorigen jeder Abtheilung dfirfen untereinander heirathen,
and die Nachkommenschaft verbleibt i n  derselben; i n  gemischten
Ehen wird die Nachkommenschaft getheilt, so dass z. B. das erst-
geborene Kind dem Vater, das zweite der Mutter, das dritte wieder
dem Vater a. s. w., folgt.

Es ist moglich, dass diese Eintheilung aus den Zeiten der Ein-
wanderung stammt und sich auf den Begriff aina, d ie Familie i m
samoanischen Shine, zurfickfithren lasst. D i e  Anftihrer und die ange-
seheneren Manner der Einwanderung, die schon anfanglich verschiedenen
Familien angehorten, konnten in nikuOro die bestehende Abtrennung
aufrecht erhalten haben, indem sich ihre Nachkommen mit  einem ge-
meinsamen Namen belegten. D i e  gegenseitige Bedeutung der einzelnen
Abtheilungen war jedenfalls schon durch frilhere Verhaltnisse bedingt,
so werden die weltlichen Hauptlinge als Nachkommen des ersten
Anfahrers Ko Wave betrachtet and deren Fan3i1ie bildete den Kern
der Seheke's.

Die Re gier un g der Ntikunrer erinnert demnach sehr an die
einstmalige der  Tonga-Inseln, indem eigentlich zwei Ober-Haupter,
em n weltliches und em n geistliches, bestehen. D i e  Wtirde des w e l t -
l ichen Hauptlinges (te Ar ik i  toholiki) is t  von dem Vater auf dessen
Kinder, ohne Rticksicht au f  das Geschlecht, erblich. D e r  heutige
Hauptling ist eine Frau, deren Name Kalina ist und die ihrer Mutter
Ohgkapisa nachfolgte. D i e  Vorganger dieser waren: i h r  Va te r
Teuruaki, i h r  Grossvater Teinaho, dessen Vater Sui taupOro, dann
noch Temanea and Aveliki. E s  ist Sitte, dass der Hauptling semen
Nachfolger seibst bezeichnet and wird seiner Bestimmung imraer
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gefolgt. Sind keine Kinder da-, so kann der Bruder oder die Schwester
nachfolgen, oder es kann auch eine ausserbalb der Familie stehende,
aber zu dem Saaldna Sebeke gehOrende Person von dem Hauptlingo
als Nachfolger bezeichnet werden. D i e  heute herrschende Kattna hat
keine N i n e  and es i s t  noch nicht entschieden, ob sic ihre Nach-
folgerin aus ihren Schwestern oder ihren TOchtern wablen wird.")

Der g e i s t l i c h e  Hauptling(Ariki sill oder Ariki takotOna) steht
der Priesterschaft vor, and obwohl sein Einfluss sich nur  auf  das
takotOna t, den r e l i g i ö s e n  Kultus, beschrankt, so wird ihm Ausser-

lick mehr Ehrfurcht bezeugt, als dem Ar ik i  toholiki, der  nominell
das Haupt ist, aber keine besondere Auszeichnung von seinem Volke
geniesst. Nach der Tradition wurde these Wilrde frilher (lurch den
Alteren Bruder des Hituptlinges bekleidet, und unaufgeklart is t  es,
wie der Gebrauch entstand, dieselbe dem altesten Manne aus den
drei Abtheilungen Seheke, Seala and Sekawe zu ilbertragen. Dieses
Oberhaupt, welches dem Namen nach .2 sili d .  h. der Bedeutendere
sein soil and der Oberleiter des religiosen Kultus ist, ist nicht immer
ein Priester von Beruf and muss erst durch einen der wirklichen
tanata takotOila in seine Pflichten eingeweiht and angelernt werden.
Seine wirldiche Bedentang heute ist also lediglich eine reprasentative,
and die Macht seines Amtes ruht  mehr i n  der Gesammtheit der
Priesterschaft.

Dagegen musste die Ma  cht des Ar ik i  toholiki einstmals eine
absolute gewesen sein and i s t  such heute i n  manchen Richtungen
eine solche, indessen er wird angesehen als ein )Nicht-takotOna g, er
versteht nicht die GOtter anzusprechen, oder wenigstens es wird an-
genommen, er braucht es nicht von seines Amtes wegen zu verstehen.
In den Versammlungen and in den Tempeln hat die heutige Kaiina
ganz dieselben Anrechte wie Jedermann aus dem Volke, und i m
alltaglichen Verkehre mit demselben wird sic ohne die geringste Aus-
zeichnung behandelt. Niemand ist verpflichtet sich vor ihr zu beugen
oder ihr regelmtissige oder willkiirliche Abgaben zu leisten, and ihren
Lebensunterhalt muss sic sich i n  der Regel mit ihrer Famille er-
werben, ebenso wie al le anderen Einwohner. S i c  arbeitet i n  ihren

21) Te  baka sa alana mochte ich mi t  —  die Sitte, Weise (haka =-- dem samoanischen
faa) von Oben her (aluna =-- iluna, mai  iluna) libersetzen. —  Der  Name gilt nicht eigendich
der einzelnen Abtheilung, sondem bezieht sich liberhaupt auf eine Eintheilung des Volkes.
Saaldna wird also eine polynesische aina im weitesten Sinne bedeuten, m i t  der Ausnahme
derjenigen Mitglieder, d ie i n  gemischten Ehen an die Saaldna des Anderen des Elternpaares
zugetheilt werden,
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Taroptlanzungen wie jede andere Frau, und irgend em n ungerechter Em-
gruff i n  in eine angrenzende, wfirde trotz ihrer Wfirde und nominell
absoluten Macht, von dem richtigen Eigenthtimer ohne Scheu abge-
wiesen werden. D i e  private Bedeutung des Hauptlinges ist ganzlich
von seiner amtlichen geschieden und von religioser ganz entblitsst.
Da es nach dem Tode eines Eingeborenen verboten ist semen Namen
zu nennen, so bezieht sich dieses Verbot such au f  den weltlichen
Hauptling. D e r  Name des Oberpriesters aber darf genannt werden,
und daher kommt es, dass die Priester die Namen ihrer sammtlichen
zweihundert Oberhaupter kennen, wahrend die Namen der Hauptlinge
nur in den letzten Generationen bekannt sind.

Sobald jedoch der Hauptling als em n solcher handelt, so hat er
in den Grenzen der Sitte und des Herkommlichen eine a b s o l u t e
Ma c h t and offenbart sich dieselbe immer mit mehr oder weniger
itakotatme, d. i .  mit  gewissen religiosen Ceremonien, d ie  nur durch
die Priester ausgefithrt, aber such nur durch den Hauptling angeordnet
werden ktinnen.

Ferner kommt die Ma cht des H a u p t l i n g s  dadurch zum Aus-
druck, dass er das itapue zu seiner Verftigung hat, obwohl such hier
sein perstinlicher Wil le durch die bestehende Sitte beeinflusst wird.
Er kann nicht das tapu willktirlich auflegen oder abnehmen, und die
Austibung desselben hat entweder einen religritisen, also weniger ver-
standlichen Sinn, oder bezweckt einen augenscheinlichen Nutzen f i r
die Gesellschaft. S o  durfen z. B. keine Brotfrachtbaume zum Canoe-
bau gefallt werden ohne eine Anfrage be i  dem Hauptling, der  fur
jeden Baum, den er anweist, bezahlt werden muss. P e r  Hauptling
bestimmt den Eintr i t t  des ,takotonag, d. i .  der mit dem Eintr i t t  der
Erntezeit beginnenden religiosen Feierlichkeiten. A l le  SchildkrOten
mussen dem Hauptlinge abgeliefert werden. Ausse r  diesen Vor -
rechten hat derselbe keine anderen als nur das eine scheinbar sehr
bedeutende, namlich die Entscheidung Ober das am Leben-Bleiben
der neugeborenen Kinder, wortiber an anderer Stelle Naheres mitgetheilt
werden wird.

Nach den beiden Ariki 's bilden die Priester den nachst ange-
sehenen Stand, der  miter dem Namen ,tantita takotona begriffen
wird. D i e  Wiirde eines Priesters i s t  willktirlich erblich i n  seiner
Famille, d. h. er weiht semen Sohn oder einen seiner Angehorigen
in die Geheimnisse and religiosen Gebrauche em, die von demselben
befolgrt werden. E i n  voller Priester hat  seine speziellen Gottheiten
and steht einem denselben gewidmeten Tempel vo r ;  e m  solcher
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heisst: Matai. D i e  angehenden Priester, die bei den Ceremonien mit-
wirken, werden in dem allgemeinen Namen einbegriffen. 28)

Der Einfluss der Priester war einst em n sehr grosser, da, wie es
nachtrAglich geschildert wird, deren Vermittelung bei alien Begeben-
heiten des Lebens erforderlich war. Indessen musste dieser Einfluss
in einer so begrenzten und sich immer verkleinernden Gemeinde mit
der Zeit auch sinken. Lebte  doch die so geringe Zahl der ThikuOrer
ohne je Kriege flibren zu brauchen, bei einem Lleberfluss an Nahrung
dicht zusammen unter einer grossen Menge religiOser Gesetze, welche
schliesslich bei der immer mehr schmelzenden Bevolkerang sich fiber-
leben mussten, besonders seit die Weissen m i t  ihrem Handel and
Schiffen ankamen und deren Agenten sich au f  den Inseln nieder-
liessen. D e r  Einfluss dieser Letzteren versuchte dem immer noch
getibten Kindermorde and der Vergeudung der Ntisse in  den Opfern
zu steuern and, wie es scheint, nicht ganz wirkungslos.

Sociale Einrichtungen. 1 s t  demnach der Hauptling a  omine 11
der Oberverwalter des Landes, so libernimmt die Au s fil hrung dieses
Rechtes doch die kleine Gemeinde and die Sitte. S e i t  Urzeiten ist
das Land unter die Einwohner vertheilt and wird in den einzelnen
Familien vererbt. D e r  Vater kann vor seinem Tode fiber das ibm
zugehiirende Land disponiren, und entweder nberlasst e r  es seinen
Kindern oder seinem Bruder, wenn Kinder fehlen, oder er giebt es einem
ganz fremden Menschen, wenn er von diesem vor seinem Tode Be-
weise besonderer Anhanglichkeit erhielt.

Die Mutter ererbt wieder von ihren Eltern Land und thei l t
dieses zwischen ihre Kinder ganz nach Belieben, liberlAsst es ihrem
Manne oder giebt es ihrer Familie, ihren Geschwistern zurtick. D a s
Eigenthum der Eheleute bleibt immer getrennt und dem vor dem
Tode ausgesprochenen Willen wird stets blinder Gehorsam geleistet.
Stirbt em n Mann plotzlich oder wird er auf der See verschlagen, ohne
vorher semen Willen kundgegeben zu haben, so abernimmt der Bruder
das Land und die Erziehung der Kinder bis dieselben gross sind.
1st es aber bekannt, dass letzterer nicht auf gutem Fusse mit seinem
Bruder stand, and dass e r  em n schlechter Vormand f a r  die Kinder
sein wird, so nehmen fremde Leute die Kinder an und kommen damit
in die Nutzniessung des Landes bis die Kinder erwachsen sind, Wtirde
em n Onkel, der seines Bruders Kinder nicht erzieht, von seinem Lunde

28.) Das gewOhnliche Volk wird den beiden Arikis als tanata hunitili entgegengestellt
was die THintersten•r (von tu  =sein, verbleiben, stehen und r n u l i =  im Rticken) bedeuten
wiirde.
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Nutzen ziehen wollen, so wfirde ihm dieses, unter der Gutheissung
des Hauptlinges, von den Nachbarn verboten and em n etwaiger Unge-
horsam bestraft werden. I n  solchen Erbschaften erhalten die &ohne
gewOhnlich wfistes Land,  Cocospalmen und Brotfruchtbfiume, d ie
'Richter dagegen Taropflanzungen.

Stets fiihlten sich die NtikuOrer mein. eine Famille, denn ein Volk
zu sein; sie brauchten sich nie einem Feinde entgegenzustellen, sie
kannten keinen Krieg and die traditionellen Viti-Ankommlinge warden
mit Fischspeeren bekampft. Das Zusammenleben so weniger Individuen
hat, wie wir  sahen, keine kiinstliche mid gutentwickelte Regierungs-
organisation zu  Stande bringen konnen, denn abgesehen von dem
Einflusse der Religion, welche das gauze mikuorsche Leben am meisten
beberrschen musste, verlangte die gesellschaftliche Ordnung einer so
kleinen G-emeinde sehr wenig Vorschriften and Anleitung von einem
oberen Haupte, and diese wenigen Vorschriften warden von einem
jeden Einwohner nicht blos gekannt and ansgelibt, sondern auch im
flebertretungsfalle gemeinschaftlich gerilgt.

In Ilinsicht auf die offentliche Ordnung and Sicherheit sind die
hervorragendsten Verbote oder Papa's:

1. Mi t  einem Fischspeere i n  der Hand auf  dem Lamle heruni-
zugehen.

2. Ileberhanpt mehr als 5 Stfick solcher Speere zu besitzen.
3. M i t  Anderen Streit oder Schlfigerelen zu babel].
4. In  Nukuoro selbst (die gauze Bevolkerung lebt dicht zusammen

in einem einzigen Dorfe, auf dem sfidlichen Ende der Insel NukuOro
gelegen) i s t  verboten, L f i rm z u  machen, Todtenlieder zu singen,
des Nachts mi t  Feuer auf den Strassen zu  gehen, Steine nach dem
Innern der Stadt zu werfen.

5. An  dem Frontafer der Stadt im Canoe aufrecht zu  stehen
oder zu liegen.

6. In  der Nfihe des zMaritec and des Amalau-Tempels sich auf-
zuhalten, wenn es nicht die Zeit der religiosen Festlichkeiten ist.

7. Bel dem Paddlen eines Canoes das Wasser gegen den Himmel
zu spritzen. Diese Art  des Paddlens soil blos bei Begrabnissen statt-
finden and a ls  em n Signal von zurfickkehrenden Canoes, wenn sie
etwas Wiehtiges erfahren and mitzutheilen haben z. B. die Ankunft
clues Sebiffes, eines treibenden Canoes and besonders die Anwesenheit
gewisser Fische auf den entfernten Fischgrfinden.

8. M i t  dem Canoe darf man nur mit einem Ende als Bug steuern.
9. Es ist verboten in der Stadt am Tage den Kopf and den Ober-

kOrper zu bedecken.
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10. Das Gelbwurzpulver. 31eftat ausserhalh der speziell dazu be.
stimmten Hauser zit bereiten.

11. Die hsel  Oromoana in irgend einer Zeit zu betreten.
12. A u f  den sammtlichen ausserhalb NakuOro liegenden

ausserhalb der TakotOna-Zeit zu libernachten.
13. Eine Cocosnuss mit einem Stick Holz zu Often.
14. Das t in t )  aitu i .  e. den holzernen oder steinernen Gtitzen mit

der Hand zu bertihren.
15. Ausserhalb des Riffes die Namen ,hatue (Stein), tahOlac

(Walfisch) and ,hOnut (SchildkrOte) zu  nennen, daftir mfissen die
Worter te kirikiri, t e  ia tele and te  kaipea benutzt werden a. s. w.

Der Hochpriester darf nicht umhergehen and sich nicht mit irgend
welcher Arbeit beschaftigen.

Die Frauen dfirfen sich nur in den zwei Monaten Maitiki and
Mailapa in Canoes ausserhalb des Riffes begeben. S i e  durfen eben.
falls die hata-Hauser nicht betreten.

Dergleichen TapuIs, besonders wenn man die religiosen m i t  i n
Betracht ziehen wollte, wfirde sich eine bedentende Anzahl vorfinden,
dagegen Tapu's von politischer and socialer Bedeutung sind wenige
vorhanden and deren Uebertreten wird durch die Gemeinde bestraft,
wobei der weltliche Hauptling weniger den eigentlichen, als vielmehr
einen i n  die durch das Herkommen diktirte Strafe einwilligenden
Richter vorstellt.

Ein geringes Vergehen zieht vereinzelte Rage von den Nachbarn
nach sich, em n bedeutenderes bewirkt em n gemeinschaftliches Ein-
schreiten der Gemeinde. P e r  Uebelthater wird sae sae, d. i. an einen
Baum angebunden and j e  nach dem Grade seines Vergehens m i t
einem Sella gezfichtigt. Verscharf t  wird die Strafe d u c k  Hunger
und Aufstellung in der Sonne. D i e  Strafe wird unfern dem Marae
bei dem Saptiku-Haase verbitsst und Abends wird der Strafing in
einem besonderen Hause, immer gebunden, aufbewahrt. J e  nach dem
Vergehen and Verhalten des Uebelthaters, dauert seine Strafe mehrere
Tage and i n  manchen Fallen stirbt er i n  Folge der ausgestandenen
Leiden. 29)

Bei Rtickfallen wird dieselbe Strafe in immer verscharftem Grade
drei Mal wiederholt und dann wird durch den Hauptling das awe
i te wasa, die Verbannung auf  die See, ausgesprochen. Diese Ver-
bannung geschieht i n  der Weise, dass der Uebeithater gebunden,

29) Diese Strafe wurde auch in  Samoa gettlot.

721
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ohne Nahrung und Paddle i n  em n Canoe gesetzt, au f  die hohe See
binausgeschleppt wird und dort seinem Schicksale tiberlassen bleibt.

Uebertretungen der Vorschriften und Bestrafungen kommen sehr
selten vor. I n  den letzten 30 Jahren hat  keine Verbannung statt-
gefunden and ist nur 3 Mal das sae sae vollstreckt worden. Diese
Falk waren:

1. Ein Mann, der gegen den Gott Maurusana wegen des Todes seiner
Tochter erbost war, tiberschritt em n tapu sill, indem er den heiligen
Stein desselben, au f  dem Marde, umwarf. E r  wurde gebunden, ge-
peitscht, i n  der Sonne aufgestellt und starb endlich i n  Folge des
Erlittenen.

2. Eine Frau erwies sich eine lange Zeit sehr unbandig. S i e
machte Larm, betrat die heiligen Platze and konnte trotz wieder-
holter Strafe, davon nicht, ablassen. S i e  starb ebenfalls den Hunger-
tod in Folge eines sae sae.

3. Ein Mann, eiferstichtig gegen einen anderen, fertigte einen
Speer um semen Gregner umzubringen. E r  wurde ergriffen and ge-
peitscht, bewies sich aber reuig und wurde freigelassen.

Nur zwei Falle von wirklicher Ve rb  ann ung leben in der Er-
innerung des Volkes. I n  dem ersten Palle waren es zwei Ntikuorer, die
auf der heiligen Insel Oromoana Ntisse stabler' i m  zweiten waren es
zwei Manner and eine Frau aus den von Makini Angetriebenen, die
einen NAkuoro-Einwohner umbrachten.

Die Seltenheiten der Strafen und der Wortlaut der Verbote zeugt
von der friedlichen and harmlosen Geistesbeschaffenbeit der Ntikuorer
und beweist, dass sie bis zur Ankunft der Weissen em n abgeschlossenes
aber gentigsames and zufriedenes Lebeu ftihrten.

Beligion. D i e  Religion der Thikuorer reicht in ihrem Ursprunge
in die mythischen Anfange des urpolynesischen Religion-Kaltus, dessen
Spuren sich auf den verschiedenen Inseln Polynesiens vorfanden. D e r
Umstand, dass sie auch in der heutigen, nach der Einwanderung er-
langten Gestaltung, vorwiegend den primitiven mythischen Charakter
bewahrt hat, deutet auf f r i th  Abzweigung der NnkuOrer von ihrem
gemeinschaftlichen polynesischen Hauptstamme.

Es werden z w e i e r l e i  Gr Otter unterschieden: Tuptia's (die
Selbsterstandenen, von tupd keimen,  entstehen, sich bilden) und te
situ tanita (die Geister der toten Menschen). D i e  letzteren be-
zlehen sich nu r  auf die rilikuOrsche Zeit der Religion, and obwohl
sie den heutigen Einwohnern eine Hauptgottheit, weil die jungste
und somit die bestbegriffene lieferten, so bilden sie doch nur  einen
geringen The i l  des ganzen nukuOrschen Religion - Systems. D i e
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grrosste Zahl der Gotter sind die Tapia's, deren Khltus die ein§tigen
Einwanderer von ihrer polynesischen tirheimath mitbrachten and deren
Verehrung sie bis auf den heutigen Tag fortsetzten.

Die meisten dieser Crofter, welche ausser mi t  speziellen Namen
im Allgemeinen a ls  ,a i tu t  benannt werden, haben ihre speziellen
Priester (tnatai's), ihre Tempel ( te  hale saki  Mtn), ihre BiMer
oder Korper aus Holzfiguren, Holzstticken, Steinen oder Thieren
(tino aitu) and ihren besonderen Kultus (te halia takotOaa). D e r
vorwiegend po lynes ische  Charakter der Religion bekundet sich
ferner durch die Anwesenheit eines heiligen a u f  dem alle die
GOtter vorstellenden Steine sich aufgestellt linden, sowie durch das
Anbeten (tarotd,ro) der Getter and das Opfern (taumaha).

Der A h n e  nk al t  a s der Nakuarer unterscheidet sich von dem
karolinischen Spintismus dadurch, dass die Geister der Verstorbenen
nicht im Allgemeinen verehrt werden. D i e  Geister der verstorbenen
Verwandten and Hituptlinge der jetzigen Generationen kommen gar
nicht i n  Betracht'and geniessen niemals eine gottliche Verehrung.
Die wenigen GOtter dieser Kategorie stamrnen aus den Zeiten der
Einwanderung and zu  ihnen zahlen: Maurusatta, Wae t e  uruaki,
Tehüai marde tOli, Tehae, Tatira and Tehaukula.

M a ur u sail a ist der vergotterte Geist des ersten Anfiihrers Ko
Wawe, de r  far  den. allgemeinen Schutzgott des heutigen Nakuaro
gilt. We a n  auf der See erwahnt, heisst er  Te  halua ariki  and ist
hier der Beschtitzer des Fischfanges. Sein ,Tinot  besteht aus einem
liber zwei Fuss langem Korallenstein, der auf  dem 2,Martetauf-
gesteckt ist. Se in  Matai (Priester) ist der Hochpriester selbst, and
sein Ku l tus  besteht hauptsachlich darin, dass er  sammt den anderen
auf dem Marge aufgestellten Gotzen von Zeit zit Zeit bekleidet d.
mit einem Stack Zeug bedeckt wird.

Wae te  u r u a k i  war der Bruder des Wdwe, der sein
in einem holzernen GOtzen hat; dieser befindet sich in dem Tempel
Te haka asilla. D i e  Seheke's betrachten den Wae te  uruaki als
ihren Schutzgott.

Tehaa  i  m a r  de tOl i  i s t  ebenfalls em n Verwandter des Wdwe
and em n Bruder des Wae te uruaki and ist der Schutzgott der Sehena's.
Scin Bildniss besteht in  einer mi t  gelben Strichen bedeckten, an
einem kurzen Stab befestigten and in der Mitte des Dachbalkens in
dem Tempel Te hale wad ,  aufgehangten Cocosnusschale.

T eh éke soil eine dhnliche Gottheit sein, m i t  einem holzernen
Korper, in dem Tempel TahinOa.
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Pai i ra war einst auch em n Mensch, und die Ratte ist das ihm
geweihte Thiel% E s  wird Him keine besondere Aufmerksamkeit ge-
zollt, ausser, dass man in dem film geweihten Hause Te raoaki nie
eine Ratte todtet.

Te hank  al a solle einstmals eine Frau gewesen sein; sie bat
ihr B i l d  i n  dem Vogel MOso (Calornis). S i e  hat ebenfalls emn
kleines Haus, Ote aku man genannt.

Auf diese wenigen Gottheiten beschrankt sich der nukuorsche
Ahnenkultus, und zwar sind die zwei letzten Gottheiten von un-
wesentlicher Bedeutung. P e r  weit grosste Then des Kultus beziebt
sich ad* die T  upn a' s, welche nicht vergotterte Geister der Vorfahren
waren, sondern als von Anfang an bestehend betrachtet werden. Von
diesen G-0t tern giebt es eine sehr grosse Anzahl und konnte man
unter denselben solche unterscheiden, die eine ausgepragte Bedeutung
und einen besondern Kultus, und solche, die mebr eine abgeleitete
und untergeorduete Bedeutung, ohne besonderen G-ottesdienst, oder nur
den Werth m y t h  is cher Ueberlieferung haben.

Die dem Gegenstande nach urspriinglichste der  inikuorschen
Mythen ,  bebandelt die Anfangszustande der Welt  and der A t e r .
Im Anfange erstreckte sich der Himmel ' t e  ráñic liber der flachen
Erde 3 te papa u n d  zwischen beiden befand sich in  geringer Menge
die See 3te tale. Jeder dieser Theile hatte semen Tupna: der Himmel
den Ar ik i  tu te rani (der Herr, der im Himmel weilt), die Erde den
Ariki tu te natoaki (der Herr, der im Untern weilt), and d ie  See
den Toro etai. Jede dieser Gottheiten, von welchen der des Himmels
der Tupüa sili ist, gab den Ausgang far zahlreiche untergeordnetere
Gottheiten, die als deren Kinder anzusehen sind. A l l e  zusammen
stellen das Erschatten der Weltordnung vor und finden Hire Versinn-
lichung in den Erscheinungen oder in den Gegenstanden der Natur.

Te ariki tu te natoaki hatte zahlrelehe Kinder, die tinter dem
Namen Tuptia te kin kin umfasst werden. I h re  Versinnlichung finden
sie in dem Sande des Strandes.

Die Kinder des Toro etdi heissen huna huna peau; sie werden
versinnlicht durch das Sprilhen der Brandung.

Per Hauptgott Te  ar ik i  t u  te rani gab wieder die mann al ib i
rani, die ihr Bildniss in dem Regenbogen und dem Regen finden.

Von vielen dieser untergeordneten Gottheiten werden spezielle
Namen angefithrt, obwohl deren heutige Bedeutung keine scharf
definirte ist, sie auch keine besonderen Korper (te tino aitu), Tempel
and Priester haben, sondern nur far allgemeine von frillier her bekannte
Schutzgotter des gesammten NilkuOro gelten. F u r  die Kinder der
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Erde gelten: Nateoro, Tirotu, Tahakioro, Uramea, trratOto, Taliete
moana, Tikokha u. a.

Zu den Kindern des Himmels gehoren: Tahaki se ma, Har6a, se
ma, Osema, Taxan, Manatiakhi und die 3 wichtigsten: Turnua, Tulienna
and TutOro. Ueber diese letzteren erzahlt die Mythe, dass sie zwischen
der Erde and dem Himmel sich befanden and den Himmel hOher
aufzuheben versuchten. I m  Anfange sollte es ihnen nicht gelungen
sein, wie sie aber aufwuchsen und starker wurden, gelang es endlicb,
und in  dem vergrosserten Raume entstanden nun die verschiedenen
Inseln and die grosse See.

Diese drei ersten Haupt-Tupna's and die drei Kinder des Himmel-
Gottes sind die Hauptgegenstande des ralkuorschen religiosen Kuhns.

Pc ariki t a  te rani, auch te  Mtn matua (der alte Gott) und
Tapia s i l i  genannt, hat  sein holzernes Standbild i n  dem Tempel
Sapokana; sein Hauptpriester ist der Ariki takotOna selbst. D e r  ihm
gewidmete Kultus besteht ausser der Anbetung in speziellen
in dem regelmassigen, von Zeit zu Zeit sick wiederholendem Anziehen
and dem alljahrlich i n  der Zeit  des TakotOna stattfindenden Aus-
schmticken m i t  Blumen, sowie i n  einem alItaglich um die Zeit des
Sonnenaufganges ausgelibten Dienste, der Te halm rtiru heisst. Dieser
besteht darin, dass der Ar ik i  takotOna mi t  alien Matars sich jeden
Morgen, ohne Rticksicht auf das Wetter, aid den inneren Strand von
Ntikuoro, vor das Sawae genannte Haus begeben muss. H i e r  setzen
sich die Priester nieder, und em n Mann geht von dort  um ganz
NAkuOro (d. i. um die eigentliche Stadt) heram, unterwegs ausrafend:

rnru6-6! b a l m  ruru6-6! D e r  Maim geht um den Norden und
kommt von Stiden zurtIck nach der Ausgangstelle, and nun verrichtet
der Hochpriester seine Tax° ttho (Gebete). Demselben Gotte ist die
Lygosoma-Eidechse (Tapula) geweilit, and wird diese niemals von den
Erwachsenen getodtet. 30)

Den drei Gottheiten Turana, Tuhenua and Tutor° is t  die Insel
Oromoalla ausschliesslich geweiht und ist deren Betreten einem Tapu
sill unterworfen. Jeder neue Ar ik i  takotOna muss diese nach seinern
Amtsantritt einrnal besuchen und die hergebrachten Ceremonien arts-
lithren. D e r  Zahl der GOtter entsprechend, befinden sich entlang dem
ausseren Strande der Insel, einer in der Mitte und 3e einer awl den
Enden des Strandes, drei runde mit je einem Loche versehene Steine,

" )  Wahrscheinlich bezieht sich dieser Dienst auf (lie einst in Polynesien stattgefundenen
Erdbeben (nartiru te  hernia) und sollte wohl deren Wiederholungen in  der  neuen l ie imath
vorbeugen.
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in welchen der neue Hochpriester unter Gebeten je einen mit Cocos-
blattern bekrgnzten Stab befestigt. Nach diesem einmaligen Besuch
wird die Insel wieder tapu his zu der Wahl des nachsten Hochpriesters.
Der Kultus dieser drei Glitter ist sehr a l t  und wurde i n  spgteren
Zeiten wieder aufgefrischt, a ls  das Aussterben d e r  Priester d i e
Geheimnisse desselben dem Vergessen anheimzugeben drohte. Einem
Manne aber hatte die Gottin Ko Kawe angerathen, sich nach Oromoana
zu begeben und dort em n Haus zu bauen, i i i  welchem sie ihn liber den
Dienst belehren wollte. Tr o t z  des bestehenden Verbotes die Insel
zu betreten, begab sich der Aufgeforderte dorthin. D e m  Geheiss
gemass haute e r  em n Haus und lebte einige Jahre au f  der Insel.
Dieser Mann, der  kein Matai war, i s t  der Priester des Oromoaga-
Kuhns und assistirt dem Arik i  takotolla bei den Ceremonien desselben.
Einen ganzen Monat nach dem Besuche der Insel halt  e r  sich noch
bei dem Ar ik i  auf und begleitet ihn jeden Tag zu dem halm -rgru6.
Diese beiden Kul ten der  sich verwandten Gottheiten stehen i m
Zusammenhange und gelten dem allgemeinen Erhalten und Wohl-
ergehen von Ntikugro. 31)

Der Gott  ' re  A r i k i  t u  te  natoaki hat sein Bildniss in  einem
schwarzen vulkanischen Steine, welchen Ko Wawe mi t  sich aus der
frItheren Heimath mitbrachte und der  sich i n  dem Haupttempel
Amalau am Ostende des Marge befindet. 32)

Der Gott TOro etai, der Gebieter der See, hat  sein Bildniss in
einem runden, glatten, gegen 0,7 Meter langen Stuck Holz, welches in
dem Tempel Mouaki aufrecht in der Erde aufgestellt ist. E r  ist der
besondere Schutzgott der Otgro's und wird besonders bei grossen
Sttirmen und aufgebrachter See angegangen. E i n  zweiter Tempel,
te H ie  tapitu, ist ihm ebenfalls geweiht. D i e  ibm gebrachten Opfer
aus Frtichten werden in  die See geworfen.

s') Demselben Manne wird auch die Gabe der Zauberel zugeschrieben und wird von
ihm Manches angenommen, was  i h n  etwas geflirchtet macht. E r  so l i  fah ig  sein, de r
Leute To d  durch gebeimnissvolle Gebrauche herbeizultihren. Z u  diesem Zwecke begiebt
er sich i n  der Nacht a u f  den Sandstrand und  zeichnet a u f  demselben e m  Canoe, l e g t
dann au f  dieses einen Stein, dem er den Namen seines Opfers bellegt, und sobald die See
die Zeichnung bedeckt, s t i rb t  de r  Betroffene. Eben fa l l s  g laubt  man, dass e r  n ie  von
Nnkuoto verbannt werden ditrfte, we i l ,  sobald er  nur ausser Sicht des Landes gelangen
wtirde. drei grosse Schwellen des Ozeans die Inset verschlingen witnien. V o n  alien anderen
Priestem wird angenommen, dass sie garnicht oder nur i n  sehr geringem Grade verstehen,
durch Zaubern Leute zu todten.

al) Dieser Stein, de r  als em vulkanischer von Samoa oder wenigstens von einer hohen
Inset herstammen muss, wurde durch einen Handels-Agenten zerbrochen und fand seine
Verwendung in  der Kiiche (I). I c h  babe Anstalten getroffen, denselben an erlangen.
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Die tbrigen w e l c h e  verehrt werden; atnhen in  'eInem
weniger deutlichen Verhaltniss zu der Mythe. H ie rza  gehoren

To tlipurfla, eine machtige Seegottheit, die identisch mi t  dem'
Tero etai sein soil.

Sauwarowaro, eine Waldgottheit, die den Menschen freundlich
und behtilflich sich erweist, ist ohne Bild und besonderen Kuhns.

Mokepu teheke und Mann t a p  sind spezielle Schutzgotter der
Seala's in deren Tempel Halm ekenea.

Wde matua, Ruch unter dem Namen Hi l l  Iii ana pea, wird als
eine doppelte Gottheit verehrt. A l s  Wae matua ist ihr Bildniss
grosser Speer aus Cocosholz, der auf dem Marae mit der Spitze null!
Oben aufgestellt ist. Unter dem anderen Namen wird sic durch einen
holzemen Gotzen i n  dem Sabokaba-Tempel verehrt. D e r  Kuhns
besteht ausser den speziellen Anbetungen in der allgemeinen Flirsorge•
fur die Bildnisse, mid wird der Speer von Zeit zu Zeit emenert. I n
solchem Palle wird der neugemachte in dem Sabokana-Tempel nieder-
gelegt und eine Nacht auf der Schulter des Hi l l  ni ana pea gestiltzt.

Tehitapu ist  einTupüa, dessen holzernes Standbild sich in dem
Haupttempel Amalau befindet.

Ko Kawe ist  eine weibliche Gottheit mit einem grossen holzernen
Gtitzen in dem Amalau; sie wird angesehen als die Frau des Ar ik i
tu to natottki and ist zugleich die Schutzgottheit der Sekawes. 33)

Sepe ist em n Gott, dem sechs htilzerne Bildnisse in dem Amalau
gewidmet sind.

Kawe tele to  hat em n Bildniss in dem Sapokana-Tempel.
Sakumani matua und Sakumani aitu werden versinnlicht durch

zwei ebenfalls auf  dem Marae aufgestellte Steine. Sakumani aitu
hat noch semen eigenen Tempel, Kupora genannt.

Alle Gotter aus Holz oder Stein werden mit Zeug umwiekelt,
und findet diese Ceremonie, die )hai se maro aitue heisst, statt, wenn
die frtihere Bekleidung abfallt.

Tarau and Tikokha sind SchutzgOtter der Bereitung des Gelb-
wurzpulvers, welche in speziell dazu bestimmten Elausern stattfindet,
und hier werden sic unter den Namen Ora t a m  itau tona begriffen.

Religiose Gebrduche. D i e  Bedeutung aller dieser Gotter fur das
alltagliche Leben der Nilkuerer ist eine sehr grosse, da beinahe emn
jeder einzelne Akt  dieses Lebens eine Einwirkung derselben verlangt
and eine solche durch die Vermittlung der Matai's (Priester) gesucht

33) Dieser Gotze, sammt einem anderen, wurde fur  mich angekauft und verschifft, ist
mir aber durch den basen Wil len des Kapitains vorenthalten worden.

Mitthellungen X V I ,  Kubary. 7



The History of Micronesia: A Collection of Source Documents was complied, edited and published by Rod Levesque. Copyrights were obtained by the 
Habele Outer Island Education Fund, a US nonprofit, in 2022, which digitized the content to facilitate noncommercial access to, and use of, the series. 
Questions? contact@habele.org

728 ©  R. Levesque H I S T O R Y  OF MICRONESIA

98

werden muss. Be im  Hans- und Canoeban, bei  der Heirath and der
Entbindtmg der Frau, i n  Krankheit and bei dem Tode mitssen die
GOtter angerufen werden, and in den meisten dieser Dil le wenden
sich die Benothigten an ihre speziellen SchutzgOtter. D i e  mit diesen
Begebenheiten verbundenen Ceremonien sind daher am besten bei der
Betrachtung des Familienlebens zu schildern; h ier  wollen w i r  uns
indessen mehr zu den Erseheinungen des allgemeinen religiosen Kuhns
wenden.

Die in dem A malau and auf dem Marde befindliehen Glitter gelten
als die allgemeinen GOtter von Ntikuoro und ihnen gelten hauptsachlich
die withrend der TakotOna-Zeit stattfindenden Feierlichkeiten.

Gegen den Monat MataaHki (auf den Karolinen Meriker) 34) also
wenn die Plejaden vor dem Abend skit im Westen befinden, fangt die
Takotona-Zeit an, wean der Ar ik i  toholiki (der weltliche Hauptling)
deren Stattfinden gestattet. Diese Zeit dehnt sich auf mehrere Monate
aus and umfaSst sammtliche Festlichkeiten and  offentliche Ver -
gnligungen; auch ist das Tapu in dieser Zeit aufgehoben, z. B. dtirfen
die kleinen Inseln durch beide Geschleehter auch des Nachts besucht
werden. Solien alte Gotzen durch nate ersetzt werden, so wird das
dabei stattfindende Pest Do te hau hai mee bis zu dem allgemeinen
TakotOna verschoben. Ebenfalls bildet das offentliche Tattuiren der
Frauen einen hervorragenden Theil der allgemeinen Festlichkeiten.

114) Der  Name Mataari ld f l i t '  d i e  Plejaden bedeutet i n  d e r  polynesischen Spracbe
,die Augen des Her r in  und ist es interessant wahrzunehmen, dass der karolinische Name
flir dieselbe Sterngruppe sMer iker t  i s t .  1 s t  dieser letzte Name v o n  Mittaarild abge-
leitet oder umgekehrt, — oder aber — haben die beiden Namen nichts miteinander zu then.
Die Karolinier haben eine noch heute ziernlich gut erhaltene Stemenkunde; die Polynesier
batten e ine solche u n d  i s t  Mataariki  e m  zweifellos polynesischer Name ;  indessen die
Namen der mikuorschen Monate, d i e  von den Stemen abgeleitet werden, s ind identisch
mit den karolinischen, z .  B. :  M i taa r i k i=Mer i ke r ;  Take ro  i s t  der mikuorsche Name fur
den Orionglirtel, d e r  karolinische Name fur  das gauze Bi ld  u n d  den  Monat  i s t l u e l ;
Ititi=---jiz (der grosse Lowe);  Sompoli=Sonipuel, bedeutet im karolinischen skein Winds,
von Sot n i c h t ,  O r  =-• sein [Mortlock—Ruk]) und asapuel =Wind ,  von dem Sternbilde
des Corvus; Mai t i ld=Meiz ik  ( v  o  Hercules); Mallapa=Meilap (von den Sterngmppen
der Lyrae tmd Aquilae); Seta=Sota (von Delphinus, Cygnus mid a Equulei) O r a t i k a = L a
(Pegasus); Tu m d m = T d m u r  (Tumur-Zeu, Scorpio und Corona bor.) ;  Ta h o l a = O I a  (Ursus
major); Ramoi=Aramoi  (Arcturus); MaiSus-=Man (Sirius). E s  scheint daraus, dass d ie
Ntikuorer von den  Karoliniem d ie  meisten Namen entlehnt haben und  n u r  den  einen
Meriker denselben gegeben haben, was  indessen nicht wahrscheinlich is t ,  u n d  mochte
man zu der Vermuthung gelangen, dass anfinglich nut eine allgemeine Stemkunde bestand,'
die von Polynesien aus sich nach dem Norden verbreitete, bier bei dem Fortbestehen der
Schiffahrt sich noch bis heute erhatten hat, i m  Stiden aber verschollen ist. E s  ware hochst
interessant, d ip  von m i r  gesaramelten karolinischen Stemennamen (siehe Mit th.  1 8 7 8 - 7 9
pg. 288) m i t  den al ien polynesischen zu vergleichen.
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Das allgemeine Takotona findet statt in  dem allgemeinen, 'dem
grossten Tempel der Ntiku'orer, dem Amalau, und ist dann auch das
Papa von der Umgegend des Mara° aufgehoben. Sammtliche Ein-
wohner versammeln sich mit Sonnenaufgang in dem Tempel. Derselbe
ist em n langes viereckiges Gebaude mit  drei offenen Seiten and ganz
mit Matten ausgelegt. D i e  Manner setzen sich nieder entlang der
offenen Seite, hinter ihnen die Frauen. D i e  Mitte des Raumes ist
frei und die vierte, kurze Seite des Hauses hat eine Wand, vor welcher
die Gtitter aufgestellt sind. Uuten vor den Gottern sitzen die Priester.
Die Gtitter sind mi t  Blumen bekranzt and haben auf den KOpfen eine
kronenartige Verzierung,- die Tidi's33). D i e  Priester haben diese
ebenfalls and sind ausserdem noch auf der Stirn and den Schultern
leicht mit Gelbwurz eingesalbt. D a s  Volk schmtickt sich mOglichst
aus, die Haare werden mit  einem hatihatina 36), die Ohren mi t  dem
Kai pinilapa geschmlickt. D i e  Tanzer werden reichlich m i t  der
,lena eingerieben.

Die Ceremonie besteht i n  einem Opfer an die Gotter. D i e  ge-
opferten Frlichte und Nahrung werden vor den Gottern niedergelegt
und der Priester bietet sie unter dem Murmeln von Gebeten, des
'taro taro te aitue an and fahrt von jeder Speise etwas aim Munde.
Nach dem Opfer giebt e r  das Zeichen zum allgemeinen Essen durch
den Ausruf: K a i  06! N a c h  dem Festmahl, zu  welchem von alien
Hausern Speisen geliefert werden, treten die Frauen i n  den freien
mittleren Raum and fahren Tanze a u f  b i s  d ie Sonne ziemlich
hoch aufgestiegen ist; damit ist der Morgendienst im Tempel beendigt.
Gegen 10 Uhr gehen Alle zu ihren Hausern, um sich vor dem Abend
wieder zu versammeln. Abends  wiederholt sich das Opfer and das
Festmahl; je tz t  aber tanzen die Manner. M i t  Dunkelwerden gehen
die Frauen weg, und die Manner singen noch eine Zeit l ug .

Dieses wiederholt sich alltaglich, bis die mit dem Tattuiren ver-
bundenen Festlichkeiten eintreten. A l l e  in einem Jahre zu tattuirenden
Frauen werden j e  nach der Zahl i n  kleinere Parthien von 5 bis 10
getheilt and auf verschiedene Tempel (mit Ausnahme des Amalau's)
vertheilt; h ier  bleiben sie drei Monate hindurch und warten bis die
Takotaa-Zeit kommt. A m  Tage der Operation sammeln sich die
Manner an dem Sandufer and die reich mit Gelbwurz eingeriebenen
Frauen legen ihre w e g  und gehen ganz nackt in die See sich zu

35) Das einzige Wor t  in  welchem ich em n deutliches ) ( lc  wahrnahm, wohl  um es von
titi, den Frauenscharzen, zu unterscheiden.

33) Dazu werden d i e  Nen'en d e r  Cocosblatter und Federn d e r  weissen Ardea sacra
gebraucht.
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baden. Zurfickgekehrt i n  die Hauser, wi rd jede Frau von einem
Manne in Empfang genommen. S i e  legt sich bin und bedeckt das
Gesicht m i t  einem Stuck Zeug, und der Mann f l ihr t  d ie  einfacbe
Zeichnung auf dem mons veneris aus. Ein Priester der die Tattuirungs-
gabeln bereitet, f t ihrt die Aufsicht und leitet die Operation. Sobald
diese beendigt, wird die Zeichnung mit drei flachen Steinen (te hatu
nae) bedeckt und langs der Brust eine Anzahl kleiner Dreiecke aus
Schildpatt (te haulm) gelegt. Durch drei Tage i s t  die Frau dann
tapu; i n  dieser Zeit trocknet gewohnlich die Zeichnung gentigend
em, um ihr das Herumgehen zu gestatten.

Nun findet das drei Tage lang anhaltende ,Sawini t, em n W e t t -
rennen statt, an welchem alle Manner Theil nehmen. D i e  Priester
und die frisch tattuirten Frauen setzen sich am Strande nieder. D e r
Start befindet sich in einer bedeutenden Entfernung; man sucht von
dort au f  em n gegebenes Zeichen, die Sitzenden zu  erreichen. D e r
Sieger wird auf der Stirn und den Schultern mit G-elbwurz eingesalbt
und muss drei Page in einem Tempel unter Tapu verbringen.

Zunachst folgt das te tautau oder das offentliche R inge  )1. Dieses
dauert 4 Page und wird abgebalten auf einer runden, vom Buschwerk
befreiten Stelle, die Tu maraerae heisst. I m  Kreise um dieselbe setzen
sick die Zuschauer, und zwei Mann treten em n und ringen mit einander.
Sobald einer niedergeworfen wird, entsteht i n  dem Zuschauerkreise
eine Ovation fur den mahe (starken) Sieger und zwei andere Manner
treten em. A m  vierten Page des Ringens wird um den maraerae
eine grosse Menge Speisen aufgestapelt und 'tacit dem letzten Ringen
findet em n allgemeines Festessen statt.

Bis zu dieser Zeit mtissen die neu tattuirten Frauen noch immer
in dem Tempel bleiben. N u n  folgt das Tu  ran  waf t° ,  mit dessen
Beendigung das auf den Frauen lastende Tapu auch aufhort, Vonathe
von Speisen werden mitgenommen und die Frauen begeben sich mit
dem Priester zur  Stadt hinaus, w o  sich die gauze Versammlung
am Strande niederlasst. D e r  Priester bereitet eine grosse Anzahl
Te ahi taokili, eine A r t  aus Cocosblattern geflochtene Platte, auf
welche einige Wurzeln wilder Gelbwurz gelegrt werden. Dieselben
werden i n  .geringen Entfernungen von einander am Strande entlang
vertheilt, und die Versammlung streckt sich auf dem Sande aus, mit
dem Kople gegen die See gerichtet. Nun versuchen Alle alit die Arme
gestfitzt mit den Beinen nach oben auszuschlagen, wahrend welcher
Zeit der Priester seine Gebete verrichtet. E i n  gemeinschaftliches
Aufzehren der mitgebracbten Speisen beschliesst diese nicht besonders
ernstliche Ceremonie und die tattuirten Frauen werden nun frei gegeben.
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Die naciiste Festlichkeit sind nun die M  a sa ki-T an z e, welche
nur von Mannern auf dem Tu maraerae vorgenommen werden. Diese
Tanze werden m i t  langen Stocken ausgeftihrt und erinnern an die
yapschen Tanze. E i n e  Anzahl Manner treten i n  den Ring und
schlagen ihre StOcke gegeneinander, unter einem fortwahrenden Platz-
wechsel und taktmassigen Gliederbewegungen. A m  vierten Tage
findet wieder em n gemeinschaftliches Essen statt.

Nach etlichen Tagen erfolgt das K  api niw á Ii, welches acht
M a t e  anhalt. Sammtliche, auch die neu tattuirten Frauen ver-
sammeln sich Abends vo r  den beiden Haupt-hata's, Saipan und
Mourisafta, und ffihren dort ihre Tanze auf. Wahrend dieser Ze i t
ist das die Frauen bindende Verbot diese Hauser, i n  welchen die
ledigen Manner schlafen, zu betreten, aufgehoben und findet zwischen
den beiden Geschlechtern em n freier Verkehr statt. D i e  Manner
fischen die ganze Zeit Ileissig f u r  die Tanzerinnen, welche wieder
dafar am achten Page Zuckerrohr, Taro  und Pura bringen, welche
von Allen gemeinschaftlich gegessen werden.

Zehn Tage nach dem Kapiniwali findet eine Ta l i  6 la em n allge-
meines Fischen bei  Fackelschein, statt, dessen Ausbeute dem Ar ik i
toholiki gebracht wird. D i e  zeitweilig aufgehobenen Tapu's treten
wieder in Kraft und der Amalau-Tempel wird his zum nachsten Jahre
geschlossen.

Todlengebrauche. I n  den meisten Begebenheiten seines Lebens
wendet sich der Nukuorer an seine Schutzgotter und ist es hier deren
Matai, der den Vermittler spielt I n  einer K  r ankhei t  i s t  er die
einzige Hfilfe, da keine einheimische Heilkunde besteht. I n  solchem
FaIle wird der Priester angegangen den Gott um Schonung zu er-
suchen und erhalt zu  diesem Zwecke einige Frtichte. M i t  diesen
begiebt er sich in den Tempel und vergrabt unter Gebeten das Opfer
in der Erde. F u r  seine Vermittelung erhalt er hier keine Vergfitung
und besteht der Druck der hiesigen Priesterschaft mehr in dem Aber-
glauben der unmittelbaren Angst vor den Gottern, als in einem eigen-
nutzigen Beherrschen des Volkes.

Stirbt em n Eingeborener, so wird der A r i k i  toholiki davon be-
nachrichtigt und ertheilt dieser den Befehl den Leichnam nach dem
Todtenhause, hale hei matena, zu bringen. D i e  Zeit des Wegholens
vom Wohnhause i s t  versehieden und hiingt von dem. Willen des
Hauptlinges ab; sie kann 1--6 Tage dauern. T e  hale hei matena ist
em n kleines am Rande der Stadt dicht helm l i fer gelegenes, auf alien
Seiten offenes Haus, i n  welchem das Takot011a te tanata mate vor-
genommen wird. D i e  Richtung des Hauses i s t  Ost und West und

731
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wird der Leichnam an die nordliche Langsseite gebracht und auf die
Erde niedergelassen. N u n  wird von dem Todten Abschied genommen.
Es werden 28 Nfisse gebracht und eine jede an den Mund des -Ver-
storbenen geftihrt, wobel die Worte: taha he haka po odi tau ausge-
sprochen werden, wonach derselbe dumb. die Langseite ins Innere
gebracht und m i t  dem Kopfe nach Osten i n  die Mitte des Raumes
gelegt wird. D e r  Leichnam liegt nackt, nur mit dem Maro versehen,
auf zwei grOberen Matten; an  dem Fussende des Raumes si tzt  die
Frau, a n  dem Kopfende der  Bruder des Verstorbenen; sonstige
AngehOrige befinden sich in einem nebenstehenden Rause versammelt.
Vor der Westseite des Hauses sitzen seine Freunde und Priester
mad singen die ganze Nacht die Nitau's, die Todtenklagen. 37) — Am
folgenden Morgen w i rd  eine paarige Anzahl Leute von einem der
Hata's gerufen, die den Leichnam zu  dem kauwaka situ abholen
sollen. Vorher  aber, um sic vor dem Einfiuss des Geistes des Ver-
storbenen zu  schfitzen, bindet der Priester das Haar  eines jeden
Mannes in em n M u d d  mit einer rohen Cocosnussfaser. N u n  entfernt
man den Leichnam, indem derselbe durch die westliche, der  See zu-
gekehrten Seite hinausgetragen laud in einem bereit gehaltenen Canoe
nach einer Stelle ausserhalb der Stadt gebracht wird. H i e r  wird das
kauwaka altu ausgeftihrt. D e r  Korper w i rd  zunachst unter Frei-
lassung der Halide und des Kopfes m i t  acht Stuck kie kie Matten
umwickelt und dieselben m i t  acht Binden aus Coirzwirn befestigt.
Dann werden die Halide fiber dem Bauch, und zwar gekreurt, d ie
rechte Hand zuoberst, ausgestreckt, and die Leiche in zwei grOssere
haka hala Matten eingewickelt. A l l e  diese Verrichtungen geschehen
nach einer streng beobachteten Verordnung, so z. B. muss das letzte
Einwiekeln erst von den Seiten, dann am Fussende und erst zuletzt
am Kopfe geschehen. D iese  aussere Mil le muss wieder acht Mal
mit Cocoszwirn gebunden werden. D i e  Leiche wird nun auf  emn
Canoe gelegt, welches mit ether paarigen Anzahl Leichentrager von
dem Strande, w o  die versammelte Verwandtschaft bleibt, abstosst,
um das B e g r a b n i s s  i n  d e r  See (teliki ibte tai) zu vollbringen.
Es befinden sich in der Lagune zwei besonders dazu bestimmte Stelien,

27) Diese Nitau's sollen den Ausdruch der empfundenen Tracer flir den Verstorbenen
gebon. M a n  s i p t  m i t  n iedergesenktem,  a n t  d e r  l i n k e n  H a n d  ges tu t z t en  K o p e c ,  u m
den HaIs lose herabhangende CocosblUtter befestigt. H ie r  eine Probe dieser Nitau's:

Ahi ahi tuane ma ko halala, HOkiie
Lani sa l  ma moli ota lobo, HoIdle
Te aroaka misi ita na noho, Hokiie
Hetakai i  tino he ma naii, HOldie.
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und zu einer derselben begiebt sich das Fahrzeug. A n  der Stelle
angelangt, w i rd  die Leiche in em n dickes Netz gehallt und m i t  12
oder mehr, aber immer paariger Zahl Steinen beschwert und mit dem
Kopfe nach Osten and dem Gesichte nach Unten, langsam in die See
gelassen. D i e  Steine werden hauptsacblich auf  der Brust vertheilt,
damit der Leichnam moglichst horizontal sinkt, da es fur den Todten
schadlich sein kOnnte, wenn er zuerst mit dem Kopfe oder den Fassen
hinunterkame. B e i  sttirmischem Wetter wird die Leiche irgendwo,
manchmal dicht ausserhalb des Riffes versenkt.

- Die zurtickgekommenen Leichentrager milssen einer Reinigung
unterliegen. Sie reiben sich titchtig mit ausgepresster Cocosmilch, and
zwei von ihnen verbleiben in dem Todtenhause noch drei Tage.

Die Frau und der Bruder des Verstorbenen mtissen noch einen
ganzen Monat i n  dem Todtenhause verbleiben and d ie  nothigen
Todtenopfer verrichten. A u f  der Stelle wo der Leichnam sich befand,
wird eine alte Cocosnuss, eine Taro- und eine PAra-Knolle hingelegt
und jeden Tag 3 0 - 4 0  junge Cocosfrachte (kurz nach der Formung
der Frucht) dartiber gespalten and mit dem Inhalte begossen. Nach
ftinf Tagen wird die alte Nuss von der ausseren thine befreit, zer-
brochen und sammt den beiden Knolien in eine Cocosblatt-Matte ein-
gewickelt und au f  derselben Stelle w i e  d e r  Leichnam versenkt.
Dieses wird einen ganzen Monat hindurch wiederholt, wonach the mit
dem Todten im Zusammenhange stehenden Gebrauche beendigt werden.
Die Frau ist dann frei mid kann wieder heirathen.

Beide Geschlechter, ohne Racksicht auf deren Rang, werden auf
eine and dieselbe Weise begraben, der Unterschied beruhet nun in der-
Menge der als Opfer dargebrachten Frtichte.

Kleine Kinder werden nicht in tiefer See, sondern an dem Ufer
begraben, and zwar die nach der Geburt umgebrachten im trockenen
Sande, diejenigen, welche schon langere Zeit lebten, unter dem Wasser.

Die Eltern lieben ihre Kinder sehr und wird deren Tod mehr
empfunden, als der alterer Angehoriger. Oefters wird ihrem Andenken
em n kleines Hans, hale t a d °  genannt, erbaut, welches dann die
Eltern von Ze i t  zu Zeit besuchen, ihre Opfer mitbringen and sich
darin auch kurze Zeit aufhalten.

Die NtikuOrer nennen die S eel e t e  mount and haben einige
Vorstenungen ither deren Be stand n a  eh dem To  d e. Theilweise
wandern die Seelen auf Sterne, wie z. B. die des Wawe auf der Sonne
gedacht war,  oder sie gehen nach dem unterseeischen Hause des
Ariki situ Terawena, i n  welchem die Seelen der ariki's, von denen
der humuli's abgesondert, fortleben sollen.

733



The History of Micronesia: A Collection of Source Documents was complied, edited and published by Rod Levesque. Copyrights were obtained by the 
Habele Outer Island Education Fund, a US nonprofit, in 2022, which digitized the content to facilitate noncommercial access to, and use of, the series. 
Questions? contact@habele.org

734 © R. Levesque H I S T O R Y  OF MICRONESIA

101

Den Geistern der abgeschiedenen Verwandten wi rd  keinerlei
gottliche Verehrung gewidmet, und es ist verboten, den Namen des
Todten zu nennen. D i e  einzige Ausnahme von diesem Verbote bildet
der Name des Hochpriesters. Erscheint der Geist eines Verstorbenen
semen Angehorigen, z .  B. i n  Traumen u. dergl., was manchmal in
Hinsicht auf verstorbene, besonders geliebte Kinder, im allgemeinen
aber selten vorkommt, so wird demselben em n besonderer Name gegeben.

Familienleben. D a s  nnknarsche Fami l ien1eben  kennzeichnet
sich durch eine grosse Freiheit und eine vollstandige Gleichberechtigung
beider Geschlechter. Schon oben wurde es erwahnt, dass die ver-
heiratheten Frauen i h r  Eigenthum haben und die Hauptlingswarde
ererben kOnnen; nicht weniger Freiheit geniessen sie auch in ihrem
Verkebr mit den Mannern. B i s  zu dem Eingeben einer wirklichen
Ehe (hei pOtu) verschenkt die Frau ihre Gunst alien Mannern, die
sich um solche bewerben i s t  sie verheirathet, so bort  die Freiheit
auf und wird von ihr  eine strenge Keuschheit erwartet.

Die zu einer Ehe Schreitenden, kennen sich schon genau von
frillier her und i h r  Bandniss i s t  em n Ausfluss einer gegenseitigen
Neigung, zu der die Einwilligung der Eltern zwar eingeholt wird,
aber nicht durchaus erforderlich ist. D a s  junge Paar lebt entweder
bei den Eltern, oder nimmt fur sich em n separates Hans. Gehort einer
der Eheleute zu  der Familie des liduptlings, so wi rd  sogar eine
religiose Heiraths-Ceremonie vorgenommen, I n  dem Hause des Ehe-
paares versammeln sich die Verwandten und die Priester, und vor
das sitzende Paar wird zerschnittene Ptira aufgetischt. E i n e r  der
Priester verricbtet fiber denselben seine Gebete und der Eliemann
fiihrt drei Mal etwas von dem Pura zu seinem Munde; die Frau
wiederholt dasselbe nach dem Manne und die Ceremonie ist damit
zu Ende. V o n  den Priestern erhalt em n jeder eine Ptira-Knolle zum
G-eschenk.

Trotz solcher H e i r a t h s - C e r e m o n i e n  i s t  jedoch • das Ehe-
Bündniss em n sehr lockeres und besteht die Ehe nur so lange, als die
beiderseitige Neigung andauert. H a t  die Frau Grund an der Treue
ihres G-atten zu zweifeln, oder sonst irgend einen Anlass zu einer
Unzufriedenheit, so kehrt sie einfach zu ihren Eltern zurfick und
weigert sich wiederzukommen. 1s t  sie nun wirklich entschlossen jedem
Verglekhe au s dem Wege zu gale'', so geht sie raseh em n Verhaltniss
zu einem anderen Manne ein. I n  Fallen solcher Ehescheidungen hort
das Verhaltniss z u  den Kindern nicht auf. D i e  bei  der Mutter
lebenden Kinder besuchen ihren Vater und die bei demselben lebenden
Geschwister, und umgekehrt. A u s  solchen ehelichen Missverhaltnissen
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entstehen far die Gesellschaft keine Gefahren, da, obwohl das Genihl
der Eifersucht auf  beiden Seiten besteht, es sich doch in einer be-
sonders demonstrativen Aeusserung wie Mord oder dergl. nicht zu offen-
baren wagt, da jede grobere Thittlichkeit and Friedensstikung mit dem
sae sae ( s .  pag. 91) bestraft wird. E s  wfirde aber auch schwerlich

einem NtikuOrer einfallen, aus Eifersucht semen Rivalen tOdten zu
wollen. E r  trostet sich mi t  der Ueberzeugung, dass die Frau ihn
teai masalo d. i .  nicht mag, and er weiss, dass i n  gegebenem FaIle
em n solches Recht auch ihm zu Gate kommen kOnnte. B e i  der laxen
Moral in dem Lebenswandel der ledigen Frauen, wi rd ein Mann in•
Manor° nie lange auf  eine Gefithrtin zu warten brauchen. I m  A l l -
gemeinen findet das A u s e i n  andergeh en d e r  Ehen,  besonders
in reiferen Jahren der Betheiligten, selten statt, and sind the Von-
rechte des Ehemanns auch in  sofern anerkannt, dass es ihm erlaubt
ist seine Frau zu zitchtigen. Le ider  ist die physische Beschaffenheit
der Frauen in t a r o  eine solche, dass der aufgebrachte Ehemann
oft Gefahr Mutt em n Theilnehmer der zugedachten Zachtigung zu
werden, and gehtiren deshalb zeitweilige Friedensstorungen, ohne end-
giiltige Gefahr far den Bestand der Ehen, nicht zu den Seltenheitem
Abgesehen von diesen kleinen Schatten des ehelichen Lebens, ist die
allgemeine H a r m o n i c  i n  dem F a m i l i e n l e b e n  vorherrschend.
Die jtingeren Ehepaare gruppiren sich um die iilteren Familien-Haupter,
and da der sehr beschritnkte Raum der itherhaupt an Zahl so geringen
Gemeinde dem Hervortreten von Sonderinteressen entgegensteuert,
so lebt oft die ganze Familie beisammen in einem Hause.

Ebenso wie i n  dem socialen, is t  die ntikuorsche F r a u  auch in
ihrem privatem Leben mi t  dem Manne gleichgestellt. S i e  arbeiteti
indem ihrer Obhut die Webindustrie and der Parobau anheimfallt;
es ist ihr aber keine Nahrung oder Speise durch den Papa verboten
and sic geniesst dieselben in der Gesellschaft ihres Ehemanns. E ine
Ausnahme findet nu r  statt  zur Zeit  ihrer tape°, der  monatlichen
Regeln, wo sic sich in ems der vier Wentlichen Tapeo-Hauser begiebt
and sich dort wahrend der Zeit, gewOhnlich 3 - 4  Page, auflalt. I n
dieser Zeit w i rd  sie f l i r  tapu betrachtet, und darf em n Mann oder
eine Frau, die keine Regel hat, keine Nahrung von i h r  annehmen.
Sic darf aber in dieser Zeit, wean sic will, i n  den Paro-Plantagen
arbeiten.

Eine neue Last von re l i g iosen  Ob servanz en willzt sich auf
das Ehepaar, sobald die Frau eine M u t t e r  werden soil. Lange vor
der Entbindung wird schon entschieden, ob das Kind leben dart', oder
oh es umgebracht werden soil. Den Ausschlag giebt der Ar ik i  toholiki,
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and es scheinen zur Richtschnur seiner Entscheidung die Verhaltnisse
und Wohlhabenheit der Gebarenden zu dienen. H a t  diese namlich
zahlreiche Verwandte, welche s ic wahrend der  Monate lang an-
dauernden takatona te tamaliki ernahren konnen, so kannten nur noch
rein staatliche Grande, z. B. Rticksichten auf eine mogliche -Lieber-
valkerung, sein Urtheil beeinfiussen. D ieser  letzte Grund hat sich
wohl in den letzteren Generationen nie geltend gemacht, und ist nur
das Unvermogen der Mutter die nothigen Frfichte und Unterhaltung
zu erlangen, der theilweise und formelle Grand, dass noch heute, bei
der schon so geringen Bevalkerung, noch neugeborene Kinder urn-
gebracht werden.

Wird nun der Tod des zu gebarenden Kindes entschieden, so
wird zuerst versucht, die Frucht abzutreiben, und erst wenn dieses
durch wiederholtes Pressen and Driicken des Leibes der Schwangeren
nicht gelingt, wird das geborene Kind durch das Zuhalten des Mundes
und der Nase erstickt. D i e  Kinder junger, noch nicht tattuirter
Frauen, verfallen al le demselben Schicksale. D i e  Leiche wird dicht
bei dem Hause im  Sande begraben, und man denkt weiter nicht
daran.

Soil das Kind leben, so muss, wenn es das erste ist, der Tater
und die Mutter voile f a d  Monate vor der Entbindung and einen
Monat nach derselben, unter Tapu und Enthalten von jeglicher Be-
schaftigung zubringen. 1s t  das Kind kein erstgeborenes, so wird die
Mutter nur zwei Monate and der Vater garnicht taput.

Wahrend des takatona huhaa wird das Ehepaar i n  einem be-
sonderen Rause oder einem der kleineren Tempel (Amalau, Haka
ekenoa, Tehakaasula, Hale walca und Sapokana sind ausgenommen)
eingesehlossen, wo sie nur von den Verwandten besucht werden. De r
Mann darf nur auf  eine fitichtige Fischjagd gehen and sonst keine
Beschaftigung verrichten. D i e  Frau muss die ganze Zeit hindurch
jeden Tag drei Mal in der See baden. Z u  der Entbindung ditrfen
nur die B) tern und der Ehemann sich einfinden. E ine Person empfangt
das Kind and behalt es auf den Minden, eine andere schneidet den
Aso m i t  ether Perlmutterschaale al l  D a n n  wird die Nachgeburt,

te hatu, durch em n Umwinden des Stranges um den Finger and emn
gelindes Naelizieben herausbefordert and in  die See geworfen. D a s
Gebaren findet i n  einer liegenden Lage statt and nachher rubt die
Wochnerin m i t  ihrem Rticken i n  dem Schoosse einer hinter i h r
sitzenden Frau. D a r a u f  treten die Anwesenden vor das Haus and
rufen laut: hanau-un-uo! was der ganzen Nachbarschaft die Kunde
von der stattgefundenen Geburt giebt and em n Zeichen far die Priester

1
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ist, zu konimen und den halm lot° (das Reinigen des Innern) vor-
zunehmen. D iese  Ceremonie besteht darin, dass die Priester, jeder
eine kleine horizontal gehaltene Matte in  der Hand, in dem Rause
und um dasselbe herumschreiten und die Matte fiber den Kiipfen
der Wochnerin und der Anwesenden schwingend, Gebete and Be-
schworungen hermurmeln. Darnach entfernen sich die Anwesenden,
und eine Priesterin kommt und fiihrt die Kranke naeh dem Strande,
wo sie l i ter dem Kopfe der Wochnerin zwei Cocosnasse offnet und
sic mit  deren Inhalt ilbergiesst. D a s  K ind  wird nun gebadet and
der erste Theil des takotona ist beendigt.

Das takotona sa áña findet nach dem Vorgehenden statt and
dauert einen Monat. V i e r  kleine Knaben, zwei junge Madchen und
drei alte Frauen bleiben die ganze Zeit mit der Wochnerin und dem
Kinde, welche beide, alltaglich drei Mal,  i n  der See sich baden
mfissen, zusammen. Jeden Tag  findet em n taro taro statt, and nach
dem Ablaufe des Monats is t  Alles voraber, und die Frau kehrt zu
ihrer gewohnlichen Lebensweise zurtick.

Hdusliche Beschdfligung und Lebensweise. D i e  Einwohner von
Nlikuoro sind keine Faulenzer und weisen fu r  die Verhaltnisse der
so kleinen Gesellschaft eine bedeutende Industrie auf. Dieselbe wird
von beiden Geschlechtern betrieben und zwar getheilt.

Die Be schaf t gu ng der Manner besteht im Hans- und Canoebau,
Verfertigung von Fischnetzen, Tanen, Fischerei- und sonstigen Holz-
Gerathschaften, sowie Betreiben der Fischerei und Theilnahme am
Fiihren des Hausstandes. D i e  1' ra ue n bearbeiten die Taropatschen,
weben die Maro's, flechten Matten, bereiten die Gelbwurz und den
Arowroot and nehmen ihren Theft an der Wirthschaft des Hausstandes.

Das AnzUnden  des  Feuers  and das Bereiten des imu wird
gewohnlich auch von den Frauen besorgt; aber die Zubereitung der
Speisen, besonders bei  besonderen Festlichkeiten wird von beiden
Geschlechtern and zwar von der ganzen Famine zusammen unter-
nommen. D a s  Feuer wird durch das Reiben zweier Stlicke Holz er-
halten and zwar durch die walo wad° genannte Weise (Te áhi sika).
Diese besteht darin, dass em n Stack in aufrechter Stellung (katufia)
mit dem einen Ende gegen em n horizontales Stack (sikana) gerieben
wird. D a s  ahi nih, erhalten durch das Bohren des oberen Stackes
in das untere, lernte man erst von den von Yap angetriebenen Natives.

Die Speisen werden gar gemacht auf dreierlei Weise, entweder
durch em n einfaches Rosten auf  der brennenden Kohle (thin), oder
durch Backen i n  heissgebrannten Korallensteinen (tao), oder endlich
durch Hineinwerfen heisser Stehle.

737
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Die a nirn ali. s elle Nahrung der NAkuorer besteht hauptsachlich
in F i sche  n, an welchen immer Ueberfluss herrscht. Einige derselben
wie: te atu (Thynnus), te takinia, te  klna, te peln pelu, te  ika rere
(te salve) werden roh genossen. A l l e  anderen werden fal ls klein,
einfach auf Kohlen gerostet, sonst gebacken. Manchmal werden die
Fische gerauchert (haka asu) und heissen dann ika atiitii. D e r  atu
und takInia sind tdpu zu rauchern, dtirfen nur im imu bereitet werden
und mitssen erst gereinigt und zersehnitten werden. I i i  Zeiten, wo
stfirmisches Wetter eine langere Zeit das Fisehen verbietet, fangt man
den Tachypetes und die beiden Anous-Arten (stolidus and tenuirostris),
wie aueh die Sterna melanauchen. Das  Fangen dieser Vogel gesehah
dureh eine auf  einem langen Stocke aufgezogene Schleife and war
iedes Mal sehr ergiebig. D i e  kleinen Vogel werden immer einfach
auf Kohlen gerostet, der Tachypetes erfreut sich der Ehre des {mu.
In letzter Zeit essen die Mkt).Orer aueh Tauben.

Der v e g e t a b i l i s c h e  Theil der Nahrung wird i n  Ueberflusse
geliefert durch die Brotfrucht, den Taro, den Pora, die Banane und
die Pfeilwurz. 38)

Die Brotfrucht kommt nur i n  einer, der grosssaamigen A r t  vor
and wi rd  aueh manchmal als Mira para (faulende) roh gegessen.
Sie ist claim sauerlichstiss, sehr weich and hat mehr den Werth einer
Zuspeise. F f i r  gewohnlich wird sie aber gar gemaeht and zwar falls
noeh ganz hart fiber dem Feuer, wenn sehon etwas weich in dem imu.
Sie heisst dann te  hunt tanu oder te Vim tai l  M i t  Cocosnuss ver-
einigt giebt die Brotfrucht mehrere Speisen, die durehaus ii icht an-
schmackhaft sind. 0  te Mint meimei.ist die schon etwas alte, stisse
Brotfrucht im Ofen gebacken. T e  haelta is t  eine Brotfrucht mit ge-
sehrapter Nuss genossen, t e  tOho, wenn m i t  aus der gesehrapten
Nuss ansgepressten Mulch begossen. B e i  dem Toroi horn wird die
Brotfrucht in Mit ten getheilt, der den einstigen Fruchtboden bildende
Stengel entfernt und der Raum desselben m i t  Cocosmilch ausgefillit
und so gebacken.

Pnra  (Arum macrorhizon) wird entweder i n  grOsseren Stlicken
gerostet, oder gebacken, oder zu versehiedenen Speisen verwandt. Be i
dem te ipu hao hao wird der in kleine Stackchen zersehnittene Para

38) Vo n  der  Brotfrucht witchst hier  no r  eine Ar t ,  v o n  dem richt igen Ta ro  dagegen
mebrere, w i e :  —  Taro  tau term; —  te apa nikei; —  te ha Al i  A l i ;  —  te wae k iw i  kiwi.
Von Thirai: Puraka sarapali; —  te  manu a  te kau te rao ;  —  te manu Al i  A l i ;  —  te
kete kete;  —  te  mann lo t °  wa i ;  t e  manu ptira pAra. V o n  Bananen unterscheidet
man: h a l  sako und  h t l t i  tenu, beide l ie fem das Webegarn; l a t h  kilimanisi und hOC

kalati werden nur  der  Friichte wegen gezogem
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reichlich mit Cocosmilch vermischt und so gebacken. Se sOro besteht
aus roh geschraptem Mira und derselben Mikh;  die Mischung wird
in kleineren Portionen in Blattern eingewickelt in dem film gebacken.
Pooi wird aus vorher gebackener und dann zerriebener und mi t  ge-
schrapter Nuss und Cocoswasser vermischter Pfiraknolle bereitet.
Aehnlich wie das polynesische po6i wird es mit den Fingern gegessen.

Aus dem Ta r o  werden ganz ahnliche Speisen bereitet. S o  hat
man: Taro tainu, taro tao, ote me sorosoro, te  ipu haohao taro und
te po6i taro.

Die Co cosn uss wird ausser als eine Zuthat zu anderen Speisen,
auch roh genossen. Gewohnlich wird die junge Nuss (mot° moto)
mit einer alteren (mtika muka) zusammengeschrapt und manchmal
dazu noch der SOmo, der pappige Apia  der alten Nuss, zugegeben.

Ote haikai pie wird aus dem P le i lwurzm ehl bereitet. Dieses
letztere w i rd  m i t  Cocosmilch und Cocoswasser verdtinnt und i n
Blattern gebacken.

Bananen, wenn nicht roh als Frucht genossen, werden in dem
Ofen gebacken.

T r  o, das Zuckerrohr, wird nur gekaut.
Als G e t r a n k  dient vorzitglich die Mulch der jungen Cocosuuss

und dann Wasser. D a s  Bereiten des Palmweines (Kalewe) w a r
behannt, derselbe wurde aber nur  i n  sfissem Zustande getrunken.
Erst seit der Ankunft  der Weissen begann man auch den Kalewe
ewii, den gegohrenen Toddy, zu trinken.

Der grosste Theil der vegetabilischen Nahrung wird durch die Frauen
geliefert, welche die hasi, die Ta r o -  Pl an t agen bearbeiten. Nord-
iigtlich von Nuknoro iehnt sieh an die Stadt Pine grossere Streeke
gesankenen, von erhohten Randern umgebenen Landes, welebes durch
innere Walle und Aufwilrfe i i i  zahlreiche kleine Flachen vertheilt 1st.
,Tede dieser Flachen h a t  ihren Eigenthtimer und diese bemithen
sich, aus dem kleinen Stficke Sumpfes den mOglichsten Nutzen zu
ziehen. I n  den tiefen Stellen wird der Taro und Ptira gebaut, auf
den Erhohungen Bananen und die Gelbwurz wie auch das Zuckerrohr.
Die Arbeit wird nur m i t  Handen und einem einfachen Stuck Holz
vorgenommen. D i e  auf den Mortlock-Inseln zum Aufrtihren der Erde
gebrauchte A u f e l  6, aus einem Stuck Schildkrotenrucken mi t  einem
Handstiele bestehend, wird ad' linkuoro nicht zum Landbau verwandt.
Die sorgfaltig ausgeschliffenen Stlicke m i t  einem scharfen Schnitt-
rande versehen, werden hier zum Zerschneiden der  grossen Pura
Knollen benutzt.
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Die ebenfalls von den Frauen tibernommene B e r e i t u n g  d e r
aus der G elb w urz -Kno l l  e, geschieht nur zu bestimmten

Zeiten und unter Beobachtung verschiedener althergebrachter Vor-
schriften. D i e  Bereitung geschieht in  besonderen offentlichen Ge-
bauden (hale hei lena), deren es vier, zwei im Norden und zwei im
&den der Stadt giebt. 4 - 6  Frauen bereiten ihre Gelbwurz zu
sammen, Dieselbe wi rd  schon ausgetrocknet oder noch frisch i n
Korben nach dem Hause gebracht und hier rein geschabt, auf einem
rauhen Korallensteine zerrieben und eine Nacht im Wasser liegen
gelassen. A m  folgenden Morgen findet em n Takotota statt, indem
eine Priesterin die Gottheit Oru tama itautaa anbetet und derselben
drei te Oto-Niisse (mit  essbarer ausserer Halle) und drei alte SOmo-
Nasse opfert. D a r a u f  wi rd z u  dem Gewinnen des Pulvers ge-
schritten. D i e  aufgeweichte Wurzel wird fiber einem tanataim-Siebe
gewaschen und in einem untergestellten Geschirr aufgefangen. Sobald
sich das Pulver gesetzt hat, wird das Wasser abgegossen und der
nasse Satz in kleine Formen aus Cocosschaalen gelegt und in einem
imu gebacken. Nachdem noch durch Austrocknen in der Sonne hart
gemacht, wird die Masse zerrieben und das Pulver in Bananenblatter
eingewickelt in den Hausern aufgebangen. 39)

Das Pfe i lwurz -Mehl wird auf ganz ahnliche Weise bereitet,
aber unterliegt keiner religiosen Kontrolle.

LOlo moa, das Coco sn uss-O el, wird nur in geringer Menge
bereitet. D i e  Nuss wird geschrapt und em n paar Tage in der Sonne
gebalten, darnach mit  den Handen in einem Biindel Cocos-Faser aus-
gerungen. D a s  reine Oel,  ohne irgend welche Beimischung von
wohlriechenden Steffen w i rd  i n  aufgehangenen Strombus-Schaalen
aufbewalllt

Der allein den Mann ern zufallende Fi s eh fang ist im Allgemeinen
holler entwickelt als auf den Karolinen und wird ausgeflihrt mittelst
der Angeln, Netze oder Speere. D i e  Fischbaken aus Perlmutter-
schaale sind sehr solide und gefallig angefertigt, und die Fischleinen
von Cocos- oder Hibiscus- Fasern sind die starksten und schonsten
des Archipels.

Das Angeln und Fischen mit den Karanna-Netzen ist Jedermann
freigestellt. W a r  die Bente bei dem Angeln eine grosse, so wird

89) Dieses Gelbwurz-Pulver wird von den Eirtwohnern de r  niedrigen Karolinen-Inseln
s a r  begehrt, aber our auf den bohen Inseln bereitet. Dieses ist die Hauptursache der noch
heute bestehenden Seefahrt zwischen den  Karoliniern, ( l i e  dieselbe im  Osten von Ruk,
im Westen v o n  Yap,  bolet i .  N t i k u O r o  i s t  d ie  einzige niedrige Inse l ,  welehe eigene
Gelbwurz besitzt.
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gewohnlich eine Abgabe an den Ar ik i  gemacht. Hat te  Jemand kein,
Gluck, so suchte e r  sich nachstes Mal  einen Gefahrten, der das
Takotona ika verstand. Dieser nahm eine von der Faser befreite
Nuss, Offnete diese unter Anrufang des Hallla ari ld und legte sie
auf den Boden des Fahrzeuges. Nach dem Fischfange warde die Nuss
in die See geworfen.

Von den mit dem Karanna-Netze gefangenen Fischen land keine
Abgabe an den Ar i k i  statt, sondern dieselben warden zwischen die
Fischer selbst vertheilt. Das Netz ist em n Privat-Eigenthum and der
Besitzer sucht sich unter den Nachbarn Gehttlfen. Manchmal leihen
etliche Leute em n solches Netz von ihm and liefern daftir einen Theil
der Beute ab.

Beim Fischen mit einem solchen Netze sind gewOhnlich ca. 10 Mann
and mehrere Canoes betheiligt; d ie Fische werden mi t  dem Netze
umstellt and dann entweder gespeert oder, wenn sie sich mit  den
Kopfen in den Maschen nicht verfangen, mit den kleinen Handnetzen
tae, herausgeschopft. M i t  denselben Handnetzen werden des Nachts

bei Licht die fliegenden Fische gefangen.
Das Speeren der Fische wird meistentheils auch des N a ch t s

bei F a c k e l l i c h t  unternommen and dieses i s t  nur  wahrend der
Takotona-Zeit frel. T m  Allgemeinen sind die NakuOrer keine ge-
schickten Speerwerfer, was such aus der Konstruktion der Speere
selbst ersichtlich ist .  D i e  grossere Form derselben wird nur zum
Spiessen der grosseren in tieferem Wasser schlafenden Fische verwandt;
die kleinere, die zum Werfen dient, wird nicht mit der freien rechten -
Hand, sondern tiber die linke Hand schiebend geworfen.

Das Hauptfischen der NultuOrer wird aber mit dem Upena tonu,
mit dem i n  dem Sawae-Hause aufbewahrten offentlichen Netze For-
genommen. Sobald von einem von auswarts kommenden Canoe das
Signal von der  Anwesenheit von Fischen auf einer gewissen Stelle
gegeben wird, wird das grosse, eigentlich aus mehreren grossen separaten
Netzen bestehende Hauptnetz auf  Canoes verladen, and die ganze
Bevolkerung nimmt Theil an dem Fischfange. D i e  die einzelnen
Theile des Netzes fahrenden Canoes sind m i t  einander verbunden
and in eine lange Reihe ausgezogen. A m  Bestimmungsort angelangt,
versenken sie gradweise die Netze, sie seitlich m i t  einander ver-
bindend and die Fische i n  einem Bogen gegen das Land treibend.
Da das Netz sehr lang ist and beinahe bis zum Boden versenkt wird,
so wird immer eine grosse Menge Fische eingeschlossen, zwischen
welchen sich auch manchmal grosse Haie and Schildkroten befinden.
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Je nailer dem Lande, wi rd  das Netz von den Canoes aus itnmer
fiacher gestellt, bis der gauze Zug an die Strandstrecke gelangt, wo
die Fische nun, je nach ihrer Grosse, mit separaten kleineren Netzen,
mit Speeren oder Minden herausgefischt werden.

Ein solcher Fang liefert sehr viele Fische, welche auf dem Marae
tinter das ganze Volk vertheilt werden. B e i  dieser V  er th eil u n g
erhalt der Ar ik i  takotOna allein die gauze HaIfte, die andere wird
zwischen das Volk und den Ar ik i  toholiki vertheilt. V i e r  Leute von
dem Anhange des Hochpriesters fithren die Theilung aus, und jeder
Einwohner erhalt, unter dem Ausrufen seines Namens, sein Bfindel
Fische.

Die Sch i l dk rO ten  werden nur zwischen die beiden AHkis und
die Matais vertheilt. 1 s t  nur eine grosse SchildkrOte zu theilen, so
wird der Kopf und die Eingeweide dem Ar ik i  sili, 40) die Beine und
der Rticken dem Ar ik i  toholiki zugetheilt, der Rest dann zwischen
Alle gleichmttssig vertheilt.

Siedelungsanlage. D i e  gauze nfikuorsche Bevolkerung lebt bei-
sammen in einer e inz igen N i e d e r l a  s sung auf dem Stidende der
Insel MintOro. These Niederlassung mit den besonders benannten
Wegen, dem Marae, den zablreichen offentlichen Gebanden und den
um dieselben dicht eingestreuten Wohnhausern bildet eine p r i m i t i v e
s t a dti sche A n l a g e ,  in welcher die Eingeborenen lediglich wohnen
und ausserhalb welcher, manchmal i n  bedeutender Entfernung, sich
die zu bebauenden F e l d e r  und sonstiges N u t z l a n d  befinden.
SammtlicheWege werden rein gehalten; die zwischen den Beha.usungen
reichlich zerstreuten Cocospalmen und Brotfruchtbaume, besonders
die sammtlich aus Pandanus- Blitttern bestehenden Maser,  geben
dem Ganzen em n Winches  Ausseli en. D i e  Anzabl der  Hauser
ist i m  Verhaltniss zu der geringen Zahl der Einwohner sehr gross,
und der grOsste Theil derselben i i ihr t  von frtiheren Zeiten her und
ist unbewohnt, oder w i rd  zeitweilig z u  Lagerraumen und dergl.
benutzt.

Die Niederlassung41) nimmt the stidliche Spitze der von Nord
nach Sfid gestreckten schmalen Insel em n und hat longs ihrer Mitte
einen dieselbe ant' ganzei Lange durebschneidenden Weg, t e  ida• tá
genannt. Gegen das nordliche und das stidliche Ende der Stadt wird

4°) Auf den Ruk-Inseln ist der Kopf der Schildkrote thenfalls des Hauptlings Antbeil.
41„) Man vergl. bier wad itia Folgenden die sehentatisehe Darstellung der Ansiedlung.
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dieser Weg von zwei, die ganze Breite der Insel durchschneidenden
Querstrassen gekreurt, von welchen die nordliche te bai awa tutatia,
die stidliche t e  hai awa te  ma,la mala genannt werden. A u f  der
Westseite der Ala td befinden sich zwei bis zum Strande verlaufende
Wege, die zwischen sich das Herz der Stadt, das Markte einschliessen.
Deshalb heissen die Wege auch te Ala saki te marae und zwar der
nordliche en a iho, der stidliche en a akhe. D a s  Marae- V ier te l
hat in seiner Mitte das M a r  tie, einen quadratischen Raum von
ca. 8 Faden Seitenlange, welcher von einer ca. 2 Fuss hohen nod 6 Zoll
dicken Einfriedigung aus Korallenplatten abgeschlossen ist. A n  der
stidwestlichen Ecke befindet sich der Eingang and im Innern befinden
sich die drei Steine und der aufrechtstehende Speer. A m  ostlichen
Rande befindet sich der  Amalau-Tempel, em n ca. 100 Fuss langes
Schuppen ahnliches Gebaude, and westlich von dem Marae, entlang
dem Strande, das Sawae genannte Hans. Dieses Hans soil f u r  den
Geist des Wawe dienen nod kann er hier schlafen, wenn er will.
Das Betreten des Ramses am Tage ist verboten; i n  ihm werden die
-grossen Fischnetze, die der ganzen Gemeinde zugehoren, auf bewahrt.

In den zwei n Or dli c h and s t id l ich  von dem Marae gelegenen
Vierteln befinden sich d ie sammtlichen Tempel, die grossen Hauser,
'Hata's, in welchen die unverheiratheten Manner schlafen and deren
Betreten durch die Frauen ausser der Kapiniwali-Zeit streng verboten
ist, d ie hale matena, nod langs dem Strande i n  nicht alzugrossen
Entfemungen, die hale holates, in welchen die Fahrzeuge, Fischnetze
and dergl. auf bewahrt werden. D i c h t  eingestreut zwischen diesen
liegen die Tokotirs, d ie Wohnhauser, m i t  ihren imies, den Ktichen,
und zwischen den einzelnen Behausungen schlangeln sich im Schatten
der Brotfracht and der Cocos zahlreiche Fade.

Auf der os t l i chen  Seite der Ala tti befinden sich zwischen der
nOrdlichen und stidlichen Grenze drei Wege, d ie his zum ostlichen
Strande der Insel verlaufen und diese Seite von NtikuOro i n  vier
Viertel theilen. D i e  Wege heissen von Norden anfangend: Te  hai
awa ttia mottkl, Te  wtte hentia und Te  hai awa Wit te holau. A n
den Randern dieser Viertel befinden sich einige Behausungen und in
den zwei Ausseren j e  zwei hale tape°, wo die Frauen ihre Regeln
abhalten, and ebenso viele hale hei leas., i i i  welehen dieselben die
Gelbwurz bereiten.

In den beiden sit dli ch en Ecken finden sich nar einige Wohnungen.
\ Im Nordos t  en lehnen sich an die Stadt pte hasie, die Taro-Plan-\:tagen, in welchen der Taro, Para, Bananen und die Gelbwurzpilanze

gebaut erden.
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Obwohl die Anzahl der Behausungen eine sehr bedeutende ist,
so sind doch kaum 25 Tokotirs wirklich bewohnt.

Industrie. Um die auf den Nilkuoro-Inseln aufgekommene I n d us trie
nither betrachten zu 'airmen, ist es zweekmassig, die einzelnen Theile
derselben, je nach der A r t  der benutzten Stoffe, zu behandeln.

Aus 1101Z bereitet der Nukuorer die Gerathe zu semen Hausern,
Canoes, Paddlen, Speere, GOtzenbilder, Kamme, Cocosschraper, Stlicke
zu dem Webstuhl, Kisten, Schfisseln, Troge und endlich Tanzstocke.

Bin in der Holzindustrie gelibter Mann, besonders der em n Hans
aufstellen, em n Canoe modelliren ii. s. w. kann, heisst em n vrapakhauc
und sein W e r k z  eug besteht aus versehieden geformten Muschel-

Bohrer aus Haifischalnen und aus Bimstein als Wetz- und
Polirmittel.

' r a j  hakorOna.Tohi alo tahi. Tohi

Musehelaxte.

Die M u s a  el :Ix t e werden entweder aus den Tridaena- oder
Terebra-Sehalen verfertigt und baben je ' lath ihrer Bestimmung be-
golulere Form and Benennung. D i e  grossen Tridaena-Schalen werden
vermittelst des Bimsteins (te boliana) in kleinere Stlicke getheiit und
dann in die gewlinschte Form geschliffen. D ie  tOlii alo tahl bestehen
aus einem keilformigen, quer gegen die Axe des Stieles befestigten
Kopfe. Diese A r t  wird nur  zum Behauen und Fertigmachen der
Oberflache gebraucht. D ie  tOhi itli itli unterseheiden slob dadurch von
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der vorigen, dass der Kopf i n  einem beweglichen Sockel befestigt
wird und dadurch seine Ebene sich i n  die Ebene der Langsaxe
drehen lasst, wodurch dieselbe zum gewohnlichen Beide wird und zum
Fallen der Baume und Querhauen sich besonders eignet. TOhi  Ohu
hatte eine prismatische Form und dient als Meissel z. B. beim Spalten
der Pandanus-Stamme. B e i  einigen der letzteren Form ist der Kopf
sehr lang und schmal und dient ftir kleinere Arbeiten. TOhi hakorona
ist em n Hohlmeissel aus einer mu. Halfte abgeschliffenen Terebra und
dient hauptsachlich zum Aushohlen.

Dank dem Ueberflusse an antreibenden B i m s t e i n  zeichnen sich
die nukuOrschen Muschelaxte durch eine scharfe Schneide und voll-
kommene Politur aus. D a s  Bereiten derselben und das Schleifen der
abgestumpften war the Aufgabe der alten Manner.

Den nukuOrschen Hauser b au in Betracht ziehend, unterscheidet
man dessen verschiedene Form en wie folgt: hale tOnu oder hale aitu,
die Tempel; te hats, in denen die unverheiratheten Manner schlafen
und deren Name von dem Fussboden (Mita), der  sich i n  denselben
befindet, herzuleiten ist; te holau, die Canoehauser; hale taint°, kleine,
zum Andenken an Verstorbene errichtete Hauser; tohotn, die eigent-
lichen Wohnhauser, und te imu, die Kochhauser.

Sammtliche Hauser sind nach einem Plane aufgeffihrt, nu r  die
Grosse, die Bestimmung derselben und die damit zusammenhangende
Ausfithrung bedingen den Unterschied. I n  alien Hausern wird unter-
schieden: se rau hale, das Dach; se mats, hale, d ie vordere Front;
se muri hale, d ie  hintere Front, und se pasi hale, die beiden Seiten.
In den Bata's befindet sich etwas tiber dem Boden erhoben em n Fuss-
boden aus nebeneinander gelegten Stamen, auf welchem die Insassen
schlafen. I n  den Wohnhausern (tohotti) wird der Fussboden durch
eine obere hats, einen Boden, auf welchem das bewegliche Eigenthum
aufbewahrt wird, vertreten.

Bei der Konstruktion der verschiedenen Hauser kommen folgende
Holzstticke in Betracht:

1. Tfiru turn, die seitlichen und the Eckpfosten aus Milo-, Pua-
oder Kanawa-Holz. Dieselben sind in den Tempein kaum 1,5 Meter
hoch, und da deren bis 20 ( i n  dem Amalau) in je 1 Paden Abstand
von einander sich befinden, so ist ihre Dicke nur 0,2-0,15 m. I n
den Itleineren TempeIn befinden sich deren 10 auf jeder Seite, in den
Hata's -nur 6  und i n  den Wohnhausern nur  3. H i e r  sind sie aber
fiber 0,25 m dick und 2,5 m hoch.
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I Ta r a  laru.
2 Tolcal.
3 Te  pou.
4 Sam.
5 Tahahu.
6 Te a ° .
7 Kaukau.
8 K i l l  hale.
9 Ta o  sana.

Jo Tao  tahahu.
I i  Ta o  palm.

Kons t ruk t ion  e ines  nOkuOrschen Hauses.

2. Saila sind die beiden seitlichen au f  den Pfosten rubenden
Langsbalken, die in den besseren Gebauden aus Pandanus- Stammen
gemacht werden. I n  den hale se aha tall() werden sie schon glatt
gearbeitet.

3. Tokai sind die mit ihren Enden auf den vorigen ruhenden Quer-
balken, deren es in einem Tohotti nur 3 Stfick, in dem Amalau aber
16 Stuck giebt. Dieselben werden auch aus alien Pandanus-Stammen
gemacht.

4. Te pOu sind die auf den vorigen stehenden StUtzen, die den
Dachbalken auf sich tragen. Jeder  Querbalken hat eine Stfitze.

5. Talnihu ist der  auf  den pOn's liegende Dachbalken. Dieses
Stfick wie auch die vorigen werden bei sorgfaltiger Arbeit aus Pandanus-
Holz gewithlt, nur in  den jinn's und den kleinen Mitten im  Busch
wird dieses durch irgend eine handige Holzart vertreten.

6. TeOko sind die grossen Dachsparren, die mi t  ihren oberen
Enden sich auf dem Tahlihn kreuzen und m i t  den unteren auf den
Sana's liegen.

7. Tao tahUhu ist em n in der oberen Kreuzung der TeOko's fiber
dem Dachbalken liegendes Stuck, von gleicher Lange mit diesen aber
bedeutend schwacher.

8. Tao Mita ist em n die unteren Enden der Teoko's verbindendes
Stuck, welches sammt dem vorigen die kleinen Dachsparren und
Dachlatten tragt.
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9. Kaukau sind 4 - 6  Stack, i n  gleichen Abstanden vertheilte
Langs-Latten, d ie an  den Teoko's befestigt werden und ihrerseits
wieder die kleinen Dachsparren tragen.

10. K i l i  hale sind die kleinen Dachsparren, die sich oben wieder
aber dem Ta o  talnihu kreuzen und in je 0,50 m Abstand von ein-
ander an den Dachlatten befestigt werden. A n  diese Stficke wird
das blatterne Dach angeheftet.

11. Tao patu ist em n Langs-Stack, welches in der Kreuzung der
Ki l i  hale's sich tiber dem Tao talnihn befindet und die Dacbfirste
bildet.

Das Dach besteht aus auf einzelne StOcke aufgereihte Pandanus-
Blatter, die dann, von unten anfangend, an den Ki l l  hale's mit Cocos-
zwirn angenaht werden.

Die Seiten der  Hauser sind frei, nu r  in dem Amalau- Tempel
befindet sich eine aus Stocken gebildete Abgrenzung, i n  welcher i n
kleinen Abstanden frele Durcbgange ,watuuc sich befinden.

Das Erricbten eines neuen Hauses geschieht auch mi t  dem Be-
obachten gewisser religrioser Gebrauche. Sobald die Pfosten und die
Sana-Balken fert ig sind, wi rd em n Priester gerufen und dieser_ be-
festigt unter Gebeten eine Cocosnuss mi t  einem Cocosblatte an die
Enden der Langsbalken. Der Erbauer des Hauses liefert den Helfenden
die Nahrung und giebt nach der Beendigung em n Festessen.

Der Amalau - Tempel wird durch d ie  gesammte Bevolkerung
Niikuaro's gebaut; ebenso wird das Sawae-Haus jedesmal wenn der
Stein des Maurusata (s. p. 93) erneuert wird, neu aufgerichtet. D i e
anderen Tempel werden durch d ie  verschiedenen Saaluna's (Be -
volkerungs-Abthellungen, s. p. 86) errichtet.

Der mikucirsche Can oebau kann sowohl in Hinsicht der Leistungs-
fahigkeit, wie au& der Ausfiihrung des Fahrzeuges, nur von dem
pelauischen wieder erreicht werden. D i e  Anwesenheit grosser Brot-
fruchtstamme ermaglicht ohne grosse Milhe starke und dichte Canoe-
korper zu erlangen, und der  Besitz des Bimsteines erlaubt dem
Rapakhau, sein Werk so vollstandig auszufithren, dass es wie polirt
erscheint.

Das Holz f l i r  den Canoebau bildet em n Regal und muss von dem
Ariki toholiki erkauft werden. D i e  Zeit, i n  welcher man Canoes
fiberhaupt Innen darf, ist sehr beschrankt, namlich auf drei Monate
nach dem Tode eines jeden Ar ik i  sili (geistlicher Hauptling).

Der Ar ik i  toholiki weist gegen eine Bezahlung, z .  B. far eine
Kiste mit Gelbwurz, oder etliche Maro's, oder zwei • leere Kisten, oder
endlich fur Schildpatt, einen alten Brotfruchtbaum, bei welchem jedoch
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vor seinem Fallen em n Takotona abgehalten wird, an. D'a. der Canoe-
ban nur auf eine beschrankte Zeit 'angewiesen ist, so wartet man mit
dem Fallen bis sich mehrere Canoebauer angesammelt haben und
dann w i rd  die religiose Ceremonie gemeinschaftlich unternommen.
Per Priester begriebt sich an jeden der stehenden Baume and fahrt
auf denselben, unter  geheimnissvollen Gebeten, acht Schlage m i t
einer besonders dazu bestimmten Ax t ,  wonach der  Baum gefallt
werden dart

Per bestanmte Baum wird jetzt gefallt (sele), was bei dicken
Stammen 3 - 4  Tage danert; dann wird derselbe von Aussen roh
behauen (eta), b is die ungefithre Form des Fahrzeuges erreicht ist.
Diese Arbeit wird mit gemeinschaftlichen Kraften unter der Leitung
des Rapakhau's, ausgefahrt, der nun dem Korper die richtige Gestalt
giebt. D a s  Aushohlen geschieht wieder unter Mitwirkung von zahl-
reichen Gehillfen, so dass em n Canoe leicht i n  einem Monat fert ig
gemacht werden kann. Nachdem die Arbeit mit  der Ax t  beendet
ist, wird die gauze Obelilache sorgfaltig mit Bimstein geschliffen.

Die zur selben Zeit gemachten Canoes mlissen bei dem ins Wasser-
lassen wieder einem Takotona unterliegen. Diese Ceremonie besteht
darin, dass der Eigenthamer eines Canoes in dasselbe 1  junge Nuss,
20 alte Ntisse und 1 gebackene Para-Knolle legt and dann mit dem
Priester sich auf  das Wasser begiebt. H i e r  opfert der Priester von
der Para, indem e r  drei Mal Sttickchen davon gegen den Himmel
wirft and drei Mal solche gegen den Mund ftihrt and einen Theil der
Milch der jungen Nuss austrinkt, den Rest aber in den Canoe-Raum
giesst. Dann wird der Para zerschnitten, die alten Ntisse entfasert, der
wasserige Inhalt sammtlicher i n  den Raum gegossen and der Para
sammt Ntissen an die auf dem Strande versammelten Leute vertheilt.

Es werden heute selten neue Canoes gebaut, da bei der beschrankten
Zahl der Einwohner and dem geringen Verbrauche derselben, emn
starker Vorrath aus frtiherer Ze i t  ist. S o  giebt es zur Zeit aber
80 gate Fahrzeuge, d ie in den Holau's, deren es 21 giebt, unter-
gebracht sind. D i e  Holau-Hauser sind langs dem Strande vertheilt
and werden von den Eigenthtimem der in denselben aufbewahrten
Canoes unterhalten.

Zu der Konstruktion der Canoes tibergehend unterscheiden die
Nnkuorer zwei Formen, se moni das kleine Canoe, und se wakha das
grosse, deren Unterschied nur i n  der Grosse besteht. E i n  grosses
Canoe ist ca. 50 Fuss lang, 3'/2 hoch and 2 breit und kann 13 Mann
tragen.
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Das Modell  des niikuorschen Canoes stammt von Pol3r,nesien
her und erinnert an das samoanische Fanota-Canoe. P e r  Unterschied
ist der, dass i n  dem miknOrschen wakha die beiden Buge gleich-
geformt sind. D a s  Abstammen von dem Fanota wird auch dadurch
bewiesen, dass trotzdem zwei ganz gleiche Buge da sind, nur einer
als Vorderbug angesehen wird und das Steuern mit beiden nach vorne
verboten ist.

Im abrigen werden i n  dem wakha wie i n  alien karolinischen
Canoes, der  KOrper wakha und der Ausleger ama, d ie durch emn
Quergerlist verbunden sind, unterschieden.

Der KOrper ist lang und schlank gebaut, m i t  leicht gekrtimmt
ausgebogenem Kiel  und ebensolchem, in eine kleine Spitze erhobenen
Buge. A n  demselben wird unterschieden: Tua sivi — der Kiel, p i to- -
der Bug, von welchem der vordere mats, der  hintere mtiri heisst;
pasiki katea — die rechte Seite; pasiki ama — die linke, auch die
Ausleger-Seite; 16th — der innere Raum t e  °Ai — der flache, obere
Rand des Canoes, welcher die RaumOffnung umgiebt.

Per A usleger, ama, ist von sehr gefalliger Form und ebenfalls
sorgfaltig ausgearbeitet und giebt dem Canoe durch seine Grosse and
geschickte Ansetzung an den KOrper eine grosse Sicherheit auf dem
Wasser. Derselbe hat auf seiner oberen Seite zwei durch Henkel
getheilte Locher (se hathia), um welche je vier kreuzweise- befestigta-
StOcke (atoto) sich befinden. Diese letzteren werden an  die zwei
HaupthOlzer des Quergerlistes befestigt, indem durch das hathia und
das Ende der Querholzer (kiata) aus starken Stricken em n fester
Verband (sOa sOa) gezogen wird.

Das Q u e r g e r u s t  und die obere Einriehtung des Canoes besteht
aus: kiato =  zwei fiber die Mitte des Canoes grelfende und bis zu
dem ama reichende Querstficke, die an denselben and an den otti-Rand
des Fahrzeuges befestigt werden: kiato maim =  nach vorne und hinten
von den vorigen gelegene, etwas kfirzere Querstficke, die nur an die
beiden Rander des Korpers befestigt werden und einerseits Sitze fur
die Canoe-Insassen bilden, dann aber auch zur Verstarkung des ganzen
Gertistes beitragen, indem an ihren Enden die kesama =  zwei Langs-
stiicke, die fiber die sammtlichen kiato's verlaufen, befestigt werden.

Die beiden kiatots werden an dem Canoe-Ende noch durch zwei
uatana-Stticke befestigt, d ie  auch als der Hauptsitz des Fahrzeuges
gelten. Zunachst diesem Sitze wi rd  der Raum des Geritstes m i t
&Innen StOcken ausgelegt, wodurch Platz fiir das Auflegen von Sachen
u. dergl. (hata hata ama) gewonnen wird.
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Die Paddl en sind die schonsten and best gemachten des ganzen
Archipels; sie werden aus Brotfruchtholz gefertigt und zeigen durcb
die Grosse des Blattes, dass die Canoes hauptsachlich fur  Paddlen
und nicht fur Segeln bestimmt sind.

Paddle.

Was nun die L e i s t u n g s  fa h igke i t  des nnkuorschen Canoes
anbetrifft, so  stebt es an  allgemeiner Seettichtigkeit keinem der
karolinischen Canoes nach and tibertrifft a n  Geschwindigkeit al le
nachbarlichen. D ie  heutigen NnkuOrer sind keine Segler und verlassen
sich nur auf  die Paddlen, indessen Bind Segel bekaunt and werden
manchmal gebraucht. I c h  hatte em n mikuOrsches Canoe i n  Ponape
and gebrauchte es stets mi t  einem Segel; ich  fand das Canoe sehr
steif and in rubigem Wasser ebenso geschwind wie den pelauischen
zkaep t. I n  etwas bewegter See ist das Segelfiihren weniger rathlich,
indem das lange, schmale und in eine scharfe Schneide endendeFahr-
zeug sich leicht versegeln klinnte. M i t  kleinem Segel aber, oder nur
mit der Paddle i s t  das Canoe fithig, jedem Wetter and jeder See
Trotz zu bieten and sich fiber dem Wasser zu halten. 42)

Der nitchste Gegenstand der mikuorschen Holzindustrie Bind die
K i s t e n  (te nawesi). Dieselben werden aus Brotfruchtholz verfertigt
und kommen i n  verschiedener Grosse vor. S i e  dienen zum Auf -
bewahren von Fischerei-Geritthschaften, Gelbwurz etc. W e n n  man

41) Ueber die Dauerhaftigkeit des scheinbar so seeunsicheren niikuOrschen Canoes tuag
eine Begebenheit Zeugniss ablegen, wobei  gleich auch a u f  den Charakter der  Insulaner

-selbst, w i e  tiberhaupt auch a u f  d ie  hiesigen interinsularen Fahrten em S t re l f l i ch t  g e -
worfen wird: D e r  Eingeborene von NakuOro, Namens Rua, aus der alibis Teheke, dem ich
einen grossen Thel l  meiner Mittheilungen fiber seine Heimath zu verdanken habe, reiste mit
unseren Schiffen zwischen den Karolinen uud zog sich a u f  dem Marshall-Archipel e ine
schwere syphilitische Krankhei t  zu,  d i e  i hm  das Bleiben i n  seiner Heimath immoglich
machte. A u f  das Schlimmste gefasst, entschloss er sich von Niikut5ro nach Ponape, gegen
den heftigsten NO-Passat i n  seinem ndkuorschen Canoe, zu  gehen. E r  gab vor,  dass er
auf Ponape Medizin wiirde finden ktinnen. S e i n  Canoe konnte sleben Mann tragen und
war n u r  33 Fuss l ang  und  21/1 Fuss hoch. S e i n e  Freunde und  Verwandte begleiteten
ihn auf  die hohe See und  nahmen m i t  Thranen i n  den  Augen Abschied von  dem sich
gutwillig zum Tode  verdammenden. E r  hatte mi t  s ich einen Vorrath v o n  Cocosnitssen
und eine lebendige Katze a ls  einzigen Begleiter. N t i k u o r o  a m  6.  Dezember 1876 ver-
UQqPnd, kreur te  e r  mi t  einem aus etner Schlaidecke improvisirten Segel elebenzehn ' rage
lang gegen Ponape, withrend der Nkchte sich treiben lassend, und  gelangte wohibehalten
nicht nach Ponape, aber nach dem i m  Norden gegen 230 Meilen entfemten Minto-Riff,
wo er,  einige Cocospalmen findend, b is  September 1878 sein Leben fristen musste, b i s
ihn dor t  der Schooner Lotus auffand und nach Ruk  brachte.
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die m'ortlockschen und rukschen Kisten m i t  den nakuorschen, vak•
gleicht, so is t  es leicht zu ersehen, dass das Modell anfanglich ein\
gemeinschaftliches war and somit das Vorkommen der nawesi auf
NfikuOro auf einstige Beziehungen zwischen diesen und den nachbar-
lichen nordlichen Inseln denten. D a  mir  das Vorkommen ahnlicher
Kisten in Polynesien nicht bekannt 1st, so mochte ich annehmen, dass
die ThikuOrer ihre Kisten von den Karoliniem annahmen mad ihre
Ausfithrung durch das Benutzen des Bimsteins als Polirmittel holier
ausgebildet haben.

7 0 / # 1 1 1 1 1 0 1 0 4 , / , 4 5 / 1

11111"/'i mma t i i m / a / / / / 1

Profil- and Langsdurchschnitt
einer Kiste (nawesi).

Querdurchschnitt
einer Kiste (nawesi).

Te tino aitu, die 116 lz e men 0r0 tz enb i lder  mfissen von Zeit
zu Zeit erneuert werden, da manche, besonders die aus Brotfruchtholz
gemachten, morsch werden und umfallen. Solche alte Gotzenbilder
heissen wai sotii ( in Samoa wai =  Wasser, soh" =  riechen, soil wohl
»duftendes Wassere bedeuten) and werden in den Tempeln aufbewahrt.
Das Anfertigen eines frischen GrOtzen unternimmt em n Rapakhau
and wird ihm das Holz auf den Strand vor das Sawae-Haus gebracht,
wo er die Figrur nach seinem besten lannen macht. S o  fertige Holz-
arbeiter die NilkuOrschen Rapakhau's auch sind, i n  dem Wiedergeben
der menschlichen Gestalt sind sie jedoch sehr unbeholfen und in ihren
Gotzen wiegt noch eine klotzige Plumpheit vor.

Se kameti, holzerne Gefasse oder TrOge, werden in mehreren
Formen verfertigt. Kameti hei hekan wird aus Pua- oder Hetau-Holz
verfertigt and 1st em n Trog von manchmal 6 Fuss Lange, bei 2 Fuss
Breite und 1112 Fuss Hobe, von langlich viereckiger Form, dienend
zum Bereiten des SOro (s. p. 109) bei Festlichkeiten oder ffir gewohn-
lich zum Sammeln des Regenwassers. K a m e t i  kai me sind runde,
schfisselformige Gefasse von 10 Zoll Durchmesser bei 4 - 5  Zoll Rohe
und werden zum Auftischen von Speisen gebraucht. D i e  grrosseren
Formen dieser Art, bis zwei Fuss Durchmesser, heissen kameti wai salo
und werden verwandt bei der Bereitung des Pie and der Lena.

Te kameti aitu sind kleine rhombische Gefasse von ca. 1 Fuss
Lange and dienen zum Aufbewahren der den Gottern geopferten Blumen.

Da den NilkuOrern die rothe Ockererde als Farbstoff fur  ihre
Gefasse fehlt, so sind diese meistentheils von der natfirlichen Farbe;
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nay die kleinen, sorgfaltiger gemachten Schtisseln werden mit G-elbwurz
eingerieben.

Die F i schspee re  unterseheiden sich von alien anderen der
nachbarlichen Inseln dureh ihre GrAsse. Dieselben sind eigentlieh
lange Spiessstangen, d ie  niemals geworfen werden. D i e  grossen
Speere sind Aber 5  Paden lang und i n  der Mitte 2  Zo11 dick; sie
werden aus dem leichten Pua-Holz und nur the Kopfe aus hartem
Cocosholz gemacht. D i e  kleinen Speere, die Aber die linke Hand
gelegt und so schiebend geworfen werden, sind den grossen alinlich
in Form. D i e  KOpfe der beiden Arten sind ohne Widerhaken.

Te tuai ist em n sattelfOrmiger gegen 0,25 m 'anger Sehemel mi t
einem halsartig verlangerten Ende, an  welches em n gezahntes Stitch
Perlmutterschaale befestigt wird und welches zum Schrapen  der

alten Cocosnlisse dient. Dieses Stitek wird i n
der Weise gebraucht, dass die beschaftigte Person
in der oberen Einbuehtung Ahnlich wie in einem
Sattel sitzt.

Die aus Kasiki- oder Milo-Holz verfertigten
Karnme sind entweder vie!- oder nur einzackig.
Sie sind im Allgemeinen den mortlockschen gleich,

aber es wird auf deren Ausfiihrung weniger Sorgfalt verwandt, da es
keine Sitte ist, dieselben in dem Haar eingestoehen als em n Schmuck-
sttick zu tragen. S i c  werden nur im Rause gebraucht und dann i n
dem Korbe verwahrt.

Die Ta  nzsto eke bieten in ihrer Beschaffenheit nichts besonderes
dar; es sind gewOhnliche runde Stabe von gleicher Lange und Dicke,
die bei den Tanzen gegeneinander geschlagen werden. I n  ihrem TJr-
sprunge scheinen sie mit dem karolinischen )gurgurg verwandt zu sein.

Nach dem H  olz e sind es die verschiedenen Pf lanzen  fasern,
die der mikuorschen Industrie das Hauptmaterial liefern. Vo n  den
Blattern ihrer Mame ziehen die Eingeborenen nur  einen geringen
Nutzen. S o  dienen die Blatter des Pandanus zu den Dachern der
Hauser, die Cocosnussblatter fa r  die Frauenschurzen (titi), Bananen-
blatter zum Einwickeln von Sachen und Speisen, Brotfruchtblatter
und Cocosblatter als Teller und Umhtillungen fl ir den Backofen.

Von den 1' asern findet dagegen tuka, gewonnen aus den ausseren
Millen der alten Cocosnitsse, eine vielseitige Anwendung. D i e  ange-
sammelten Hililen werden in den pie tukU, steinernen Umzaumungen an
dem Seestrande, tiber einen Monat macerirt, dann ausgeklopft, gewaschen
und i n  der Sonne getrocknet. S o  bereitet bildet diese rohe Faser
einen Haudelsartikel, der in den letzten Jahren von hier exportirt wurde.

Te tuai.
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Von den Eingeborenen wird diese rohe Faser vorerst zu  dem
einfachen l iho l iho - Zwirn verarbeitet, welcher als das allgemeine
Bindemittel bei dem Hauser- und Canoebau Verwendung findet. Dieser
Bindefaden ist bis 2  mm dick und wird aus freier Hand aus zwei
Faserbandeln zusammengedreht.

Aus dem dannen liho liho werden verfertigt:

1. Se tau,
aeleat wird.0

Durehwebtes
Fleehten.

Se tfm.

der Weberglirtel, der um die Griffe des Papa-Brettes

2. Tmlatalla (tana in Samoa
bedeutet: Sack, Tasche), Korbe
oder Basquettes zum Auf bewahren
verschiedener Gegenstande. Die-
selben haben entweder eine runde
Form, sind bis 2 Fuss im Durch-
messer mi t  zwei Henkeln, oder
sie sind flaschenformig mit einem

engen Hals und halbmond-
formigem, sich i n  zwei Ecken
erweiterndem Grunde und dienen
zum Aufbewahren kleiner Gegen-
stande, Haifischzahne, Bohrer

Genetztes Flechten. U. dgl. I n  Hinsicht auf die Ar t
der Verfertigung werden die beiden karolinischen Weisel], des
fiirmigen Flechtens und durchgewebten Flechtens angetroffen.

3. T i a  t ia, d ie netzartige Bedeckung
der zu Wasserbehaltern bereiteten Cocos-
schalen.

4. Tidi,  d ie von den Gatzen und den
Priestern getragenen Kronen (s. p. 99). Die-
selben werden erst aus dem Zwirn getlochten
und dann mit grangefarbtem Brotfruchtsaft
tiberzogen. D i e  pleilformige Spitze is t  arts dtinnem
Bast und wird mit Gelbwurz gefarbt.

Der polynesisehe in Flechten gewirkte Zwirn ist,
hier auch bekannt, er heisst te k.tha (in Samoa Afa),
wird aber weniger angewandt.

Runder Korb.

Flaseben- Korb.

netz-

Wasser-
behill t cr.

755



The History of Micronesia: A Collection of Source Documents was complied, edited and published by Rod Levesque. Copyrights were obtained by the 
Habele Outer Island Education Fund, a US nonprofit, in 2022, which digitized the content to facilitate noncommercial access to, and use of, the series. 
Questions? contact@habele.org

756 © R. Levesque HISTORY OF MICRONESIA

136

Ferner werden aus der Faser Taue und Stricke gech'eht, von
welchen die schwachsten zum Bereiten der F ischne tze  dienen.

Aus 5 mm dickem Bindeladen werden die gewohnlichen kleinen,
Karauna genannten Netze gemacht. S i e  sind durchaus nicht klein
und werden, da  die Maschen 5 - 8  cm Weite haben, nur ftir grosse
Fische angewandt, sic sind aber die kleinsten die verfertigt werden.
Ihre Lange betragt 10-15 Faden und die Hohe 11Faden. S i e  sind
Eigenthum des Verfertigers.

Karauna-Fischnetz.
Das Netz selbst heisst upena u n d  wird an  demselben unter-

schieden: das den oberen Rand bildende Tau, te pi1e i hula, und emn
ebensolches unteres, te piile i lido. D a s  obere Tau hat die holzemen
Schwimmer, te rahau ite püle i luna, das untere die Senker aus Korallen-
steinen, te hatu ite pule i lab). D ie  beiden kurzen Seiten heissen te pito.
Die beiden pnle-Taue verlangern sich seitlich (mala te pule) und ver-
binden sich zu dem eigentlichen Schlepptau, maia tOnu.

Das upena tOnu genannte F i schn  etz wird von der gesammten
BevOlkerung gemacht und bildet em n Eigenthum der Gemeinde. Dieses
Netz ist sehr gross, bis 100 Paden lang und 15 Faden tief, und wird
in tieferem Wasser bis nahe an  den Boden versenkt. E s  unter-
scheidet sich von dem kleinen Netze dadurch, dass der liho liho-Faden
bis 8 mm dick 1st und doppelt genommen wird, so dass auch die
grosseren Fische and Schildkroten dieses nicht durchreissen konnen.
Das Netz besteht aus 6 bis 10 einzeluen Stilcken, die je ad  einem
Canoe verladen und erst beim Versenken zusammengettigt werden.
Diese Nahte heissen t e  mina. D a  das Netz i n  flacherem Wasser
kfirzer werden muss, um auf dem unebenen Seegrunde nicht gehemmt
zu werden, so sind langs dem oberen Rande in ein paar Paden Ent-
fernung Hebeleinen (utOni) befestigt, mit  welchen der obere Theil des
Netzes emporgehoben und in den Canoes gehalten werden kann.

Ein nettes upena tOnu muss efst feierlich eingeweiht werden, was
miter Antbeilnahme der ganzen Beviilkerung stattfindet. D a s  Netz
wird in seiner ganzen Lange auf dent Sandetrande amsgostreekt and
von der ganzen mannlichen Bevolkerung Opfer aus allerhand Nahrungs-
mitteln bestehend hineingeworfen. D a n n  wird das Netz entlang der
Mitte zwei Mal zusammengelegt und in  die See gelegt, wobei der
Priester seine Gebete verrichtet. Nach dem Herausnehmen werden
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die Opfer entfemt und das Netz au f  die Canoes gelegt ,und gleich
in einem allgemeinen Fischfange versucht. D a s  Einweihen eines
neuen Netzes heisst h i f i  te upena.

Von den verschiedenen Tanen werden besonders unterschieden:
I. Te  saa saa, gegen 6 mm dick, zur Befestigung des Auslegers

bei den Fahrzeugen.
2. To  sali, 20 mm dick, zur Besteigung der Brotfruchtbaume in

der Emtezeit•
3. Te  taunt, 10-15 mm dick, als Anker-Taue far Canoes.
4. To  malt sole, aus dreien je 10 mm starken Tanen zusammen-

gedreht, als Schlepptaue far gefallte Brotfruchtbaume.
Aus den 10 mm starken Tanen wird das upena tsnata mate bei

den Begrabnissen gestrickt.
Aus dem Han, der Faser der Hibiscus-Rinde, werden verfertigt:

1. Lose Fasern als Bindegarn f a r  Blamenkranze and sonstige
kleine Sachet'.

2. Se aka, Leine im  Allgemeinen, besonders aber sehr starke
und geschmeidige Fischleine, d ie von 2  mm bis 7 mm Dicke
fur Haillsche haben kannen.

3. Se aka maks, kula, eine 2 mm starke sehr lange Leine, die
mit einem Steine an einem Ende beschwert, aber die hoheren
Zweige der  Brotfrucht geschlungen wird and so das nach-
tragliche Anbringen eines dickeren Taues, zum Zweck des Ein-
sammelns der Frucht, ermoglicht.

4. Ksrauna-Netze zum Fischfang, ahnlich wie die aus Cocoszwirn.
5. D ie  lose Faser als Material zu den mannlichen Elliftgarteln.
Die grOsste Bedeutung f t i r  die hiesigen Einwohner aber hat die

1' as er des H a t  i, einer Musa-Art, d ie das Material f a r  die gut-
entwickelte Webeindustrie liefert. D a s  Weben, wie  such die Be-
reitung der rohen Faser, liegt in den Handen der Frauen.

Die Bananen-Stamme werden in der Lange von ca. 1 Faden ab-
gehauen und die konzentrischen Lagen derselben auseinandergelegt.
Die Faser wird vermittelst Perlmutterschalen von dem Pflanzenmark
befreit und in der Sonne getrocknet. D i e  Manner bereiten dann das
Garn and binden die einzelnen Stticke zusammen. I n  diesem Zu-
stande wird das Garn zusammengerollt and bis zu der Zeit des Ge-
branches aufbewahrt.

Das Weben (Una te maro) geschieht auf demselben Webstuhle
wie man ihn schon auf den Mortlock- and Ruk-Inseln findet, obwohl
der mikuorsche i n  seiner Zusammensetzung einen geringen Linter-
schied aufweist.
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Die einzelnen Stticke des nukuOrschen Webstuhles (rahau maro)
sind vie' sorgfaltiger ausgearbeitet als auf den Mortlock-Inseln. Vo n
den acht Holz-Stficken, die sich i n  dem Webstuble befinden, sind
vier aus angetriebenem Bambusrohre verfertigt und nu r  die v ier
tibrigen sind das Werk einer sorgfaltigeren Arbeit eines Rapakhau's.
Diese Stficke sind die beiden den Rahmen bildenden Bretter (papa)
das Schwert (te ranna) und die Nadel (te sika).

Die Bretter sind aus hartem Holz ge-
macht, von viereckig langlicher Form, gegen
1 m lang, 0,2 m breit, 0,03 m dick. D a s
eine der beiden Bretter heisst papa und hat
auf den Endseiten zwei schmale Griffe, auf
welchen der fiber den Racken der webenden
Frau gelegte Webgfirtel befestigt wird. Das
zweite Brett, welches das andere Ende des
Ramens bildet, indem es gegen aufrecht ge-
stellte Stocke gestemmt wird, heisst se atu
und ist von ahnlicher Form wie papa, nur
ohne die Griffe.

Das Schwert (te ranna) ist em n sebr schon T e  ranna.
geformtes und hi5chst sorgfaltig polirtes Stuck, aus dem sehrPapa.
harten Nie-Holz. E s  ist fiber einen Meter lang, bis 0,08 m

breit bei 0,01 m Dicke auf der aufgetriebenen Mitte, von ausgezogen
oblonger Form und einem scharfen Runde.

Die Nadel ist aus Brotfruchtholz und zeichnet sich such
durch eine gefallige und regelmassige Form aus. Dieselbe
ist 0,3 bis 0,4 m lang und bis 0,05 m breit und dient zum
Aufwinden des Kanosika-Fadens.

Die Bestimmung dieser Elemente ist die folgende:
Te papa und te atu sind die zwei Bretter, die den Rahmen

bilden, und auf welchem die Langsfaden ( te  purata) auf-
gewunden werden; t e  sika ist die Nadel, au f  welcher der
Querfaden (te kanosika) aufgewunden ist; te ranna ist das

Te sika Schwert, mit welchem die Querfaden festgeklemmt werden;. te Oro ist em n thinner Stab, der durch eine laufende Schleife
mit dem je zweiten Langsfaden verbunden, das nacheinander folgende
Kreuzen der Faden vermittelt; panulu ist em n thinner Bambus-Splitter,
der. the vertikale Abtrennung der umliegenden Langsfaden regulirt,
und tapanulu ist ein dickerer Bambusstab, welcher die horizontale Ab-
trennung der Langsfaden kontrollirt.
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Per tnterschied in der Anwendang des atkuOrschen Webstuhles
beruht darauf, dass vor  dem Beginnen des Stackes zwischen die
beiden Lagen, die wahrend des Webens in den Langsfaden entstehen,
noch die zwei kapi, zwei &nine Bambussplitter and die zwei Btindel
»haat, durchgelegt werden. Dadurch wird erstens das Anfangen des
Stackes erleichtert, und dann nach der Beendigung desselben, durch
das Entfernen dieser Stiicke, Raum fur den Schnitt gewonnen.

Die nnkuorschen Zeuge tibertreffen die mortlockschen schon hin-
sichtlich des angewandten Materials, indem die letzteren aus den
rauhen Hibiscus-Fasern verfertigt werden. S i e  haben aber auch emn
viel dichteres und glatteres Geftige als die ebenfalls aus Bananen-
Fasern gewebten rukschen Zeuge, was sicherlich dem sorgfaltiger aus-
gefithrten Schwerte, das einen reinen und scharfen Rand hat, zuzu-
schreiben ist.

Das Weben ist eine langwierige Arbeit und es gebraucht eine ge-
libte Weberin mehr als einen Monat, um einen guten Maro fur einen
erwachsenen Mann fert ig zu bringen. E i n  solcher Maro i s t  gegen
9 Fuss lang and 3 Fuss bre i t  and wird vor dem Benutzen m i t  der
Gelbwurz gefarbt.

Es werden auch, aber in sehr beschranktem Grade, Maro's aus
Hibiscus-Fasern gewebt, d ie nur  von den alten Mannern getragen
werden.

Per mikuOrsche Webstuhl.
I Papa.
2 Se
3 Se biu.
4 Te  sika.

5 Te  kanosika.
6 Te  pur(ita.
7 Te  kapi.
S Te  hau.

9 Te  ranua.
10 Te  Oro.
i i  Panulu.
12 T a p a n u l u .

Die ntlkuOrsche Schildpatt-Industrie 1st weniger entwickelt als
ant' den anderen RiseIn der Kari.)linen. D i e  Thieve gethst, v i e  das
Material, welches sie liefern, sind selten und bilden em n Regal; es
konnte deshalb der Verbrauch im Allgemeinen sich nur  wenig ent-
wickeln

M i t t h e l l u n g e n  X V I ,  K n b a r y .
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Aus dem una kea, dem Schildpatt der Carettsehen Schildkrote,
werden verfertigt:

1. Die kawiti's, die Haken ffir die Thynnus-Angeln, deren Schaft
aus der Perlmutterschale gemacht wird.

2. Zwei Formen von Fischbaken fur kleinere Fische, der matttu
pelu pelu and der matau kina.

3. KAi pinilapa, der einzige nfikuorsche Ohrschmuck. E r  besteht
aus einer annu l ,  ca. 50 mm weiten kreisrunden Scheibe, die an
einem Nery des Cocosblattes befestigt wird.

4. P I M ,  ArmbAnder oder eigentliche einfache Armringe, die aus
dem Schildpattblatte vermittelst eines zirkelartigen Instrumentes (te
'Akan manalfia) ausgeschnitten werden. Dieses Instrument i s t  aus
Holz and hat zwei unter einem Winkel abstehende Arme; der  eine
dient als Axe, der andere, m i t  einem Haifischzahn bewaffnet, bildet
-die Schneide.

5. Te  hafina, kleine lAnglich dreieckige Stficke, d ie  nach dem
Tattuiren fiber die Brust der Frau gelegt werden.

6. Te  Au, die bei dem Tattuiren gebrauchte Gabel.
7. Aus den Rtickenstficken der SchildkrOten werden grosse schaufel-

Ahnliche Messer zum Zerschneiden der grossen Ptira-Enollen verfertigt.

Kawiti

heottna

Matitu M a t a u
pelu pelu. k i n a .

pa

P i  pinihipa.

semi

Etikau nianaltia. P u l e i .

Ein Pura-Messer.
Te batina.

Gegenstande aus Schildpatt und Muschelschale.
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Aus der Perlmutter-Schale werden verfertigrt:
1. 're pa, SchAfte f t i r  die Thynnus-Angeln. Diese A r t  Fisch-

haken heissen auch in Samoa DO( und werden dort  sehr geschatzt.
Auf den Karolinen fand ich dieselben, obwohl weniger scion aus-
gearbeitet, auf dem westlichen Satoan; auch glaube ich in den Ruinen
von Nan Tauacz auf Ponape, zwischen den ausgegrabenen Schmuck-
sachen, Stlicke von den pd-Schaften gefunden zu haben. D i e  Polynesier
halten den ;itu fur den besten Fisch, dessen Fang meistens von den
Hauptlingen als em n besonderes Vergniigen betrieben wird. A u f
den Karolinen ist der Fisch selbst wenig geachtet und der pa-Fisch-
haken, der nar f u r  den Thynnus bestimmt ist,  seiten. D a  dieser
pa-Haken em n typisch polynesischer ist, so ist  sein Vorkommen auf
den Karolinen, w o  tiberhaupt stattfindend, em n Beweis eines poly-
nesischen Einflasses.

2. Fischhaken im Allgemeinen, von denen mehrere Formen vor-
kommen, wie: MaimOni f a r  grossere Grund-Fische, se kau tahi fur
rohrenschnautzige Fische, ka i  nipi t i  f u r  kleine Fische u. s. w.  —
Die Nukuorer sind gute Fisch-Angler and sind sehr sorgfaltig mit
den dazu gehdrenden Gerathschaften. D e r  Vorrath eines Anglers
ist immer sehr reichhaltig und werden die verschiedenformigen Angel-
haken musterkartenahnlich und sortirt aufbewahrt. Jeder  Angler
hat seine separate Angelkiste, i n  welcher die Leinen und Angeln
auf bewahrt werden.

3. Te ma tudi, em n dreieckiges auf einem Rande gezahntes Stack,
welches an das Halsende des Cocosschrapers befestigt wird.

4. Pasi pa walu hUti, kleine Schale zum Abkratzen der Bananen-
Fuser.

5. Pasi pa kawe ki te htisi, grosse Schale, gebranclit in den TAro-
pflanzungen zum Abtrennen der Knollen.

Kai nipit i .

're ma tuai.
Eine Hai-Angel.
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Aus der Tridacna-Schale werden die verschiedenen auf Seite 115
erwahnten Aexte verfertigt und die hata nae, mit welchen die frische
Tattuirung der Frauen durch drei Tage bedeckt bleibt.

Sehlussbemerkungen. — Zur Sprache der Ntikuorer. W i e  wir  aus
dem Vorgehenden gesehen haben, sind die Nakuorer em n kleines
fieissiges Vallichen von polynesischer Herkunft, welches vor  etwa
600-1000 Jahren von Nukufetau ankam. D i e  Einwohner dieser
letzteren Insel stammen aber aus Samoa und ist es deshalb wick heute
kaum maglich, die nnkuarsche Sprache von der samoanischen zu
trennen. Sc ion  die in dieser Schilderung eingeschalteten Namen und
Ausdrficke werden dem m i t  der samoanischen Sprache vertrauten,
die enge Zusammengeharigkeit beider beweisen. E s  kann nicht in
dem Plane dieser auf  so beschrankter Beobachtungs-Zeit basirten
Schilderung liegen, das Verhaltniss der beiden Sprachen zu einander
erschapfend zu behandeln, indessen mag doch eine oberilachliche Hervor-
hebung der bestehenden Verhaltnisse nicht ohne Interesse sein.

Ebenso wie i n  der samoanischen, enden die Worter der man-
Orschen Sprache nu r  auf Vokale, und die Konsonanten r  und 1 wie
k und t  sind undeutlich abgetrennt und kannen sich manchmal ver-
treten. I n  manchen Wortern der mikuorschen Sprache t r i t t  aber das
2re sehr deutlich und ausschliesslich auf, wodurch man in dem Laut-
Vorrathe der Sprache die Anwesenheit der beiden Laute r  und 1
annehmen muss. D a  i n  der samoanischen Sprache nur  das 21c emn
ihr eigenthtimlicher Laut  ist ,  derselbe i n  Nakuoro w ie  auch au f
•Rarotona und den astlichen Inseln durch em n r  sehr o f t  ersetzt ist,
so wird dieses wohl als eine mi t  der Zeit entstandene Korruption
des urspriinglichen 1-Lautes sein. D e r  Geist der heutigen nakuorschen
Sprache neigt sich tiberwiegend dem r zu.

Das samoanische f t  i s t  auf  NukuOro a r c h  em n h vertreten,
z. B.: &le, fau, fauna, faa, fai werden zu: hale, hau, henna, haa, hei.
Dieser Laut, der in der samoantschen Sprache sich manchmal zwischen
zwei nebeneinander stehenden gleichen Vokalen kaum bemerkbar an-
gedeutet findet, t r i t t  auf Nakuaro als eine stark ausgepragte Aspiration
vor und zwischen Vokalen aber auch manchmal hinter einem k auf:
das samoanische Ala Brotfrucht, aau das Riff,  ' f lan Holz, Baum,
werden zu: U r n ,  akau, rakau. I n  den beiden letzten WOrtern ist
das h neben einem deutlichen und viel  starkerem k  wahrnehmbar
Das h vertritt auch das samoanische s.

Die ntikuOrsche Sprache hat  em n »k g, welches der samoanischen
f a i t :  milka mdka, ariki, katina, Mita, wakha, ika u. s. w.



The History of Micronesia: A Collection of Source Documents was complied, edited and published by Rod Levesque. Copyrights were obtained by the 
Habele Outer Island Education Fund, a US nonprofit, in 2022, which digitized the content to facilitate noncommercial access to, and use of, the series. 
Questions? contact@habele.org

VOL. 30 — KUBARY'S WORKS AND GERMAN INTERESTS 7 6 3

133
N

Von den Vokalen wird oft das samoanische a durch em n e and
das i  durch a vertreten, wie in: fanua (Land) — henna; pisas (Larm)
=  pasa.

Der mikuOrsche Lautvorrath wiirde neben dem samoanischen und
dem tahitischen eine Anlehnung an den letzteren verrathen:

Samoa: a  e i o n — s h n l m  f p t  w
Tahiti: a  e  i  0  U  —  — — n  _11 m l

NukuOro: a  e  _ o i l —  s i t  n  m  p t  w

Der samoanische Artikel ' l e t  ist durch stet vertreten and 'set
wiederholt sich. Ebenso finden zahlreiche Worter eine unveranderte
Wiedergabe. Manche samoanischen Worter werden verlangert, andere
wieder verkfirzt z. B. nuu in nfiku, faa in haka.

Far manche Begriffe hat aber die mikuorsche Sprache ganz fremde
Worter, die dieselbe in der Zeit ihrer Isolirung von der Muttersprache
sich von den nachbarlichen Sprachen aneignete, so ftir gut :  tenta,
anstatt lelei; ff ir  leben: muriaki, vom ponapeschen mourita; ftir Kopf:
piho; ff ir  schlecht: pOupOu and viele andere.

Die NukuOrer unterscheiden vier Hauptgegenden der Welt, te iho
den Norden, te akhe den Stiden, otfia den Osten und otai den Westen;
die Winde werden nach denselben benannt.

Die Zeit wird nach Nachten (po) gerechnet and ha t  jede einen
besonderen Namen; deren 30 gehen auf einen Monat. D i e  Namen
der Monate, deren zwOlf auf em n Jahr gehen, sind beinahe mit den
ka ro l i n i s chen  identisch. D i e  Namen der Monate sind:

1. Mataariki (karolinisch, Mortlock und Ruk: Meriker), 2. Taker°,
3. Mann, 4. I t i t i ,  5. Sarapoli, 6. Maitiki, 7. Mailapa, 8. Se tit, 9. Ora
aka, 10. Tumuru, 11. Tahola, 12. RamOi.

Die Zahlworter stimmen mit den samoanischen ilberein:
I tahi =  tasi (Samoa)
2 ruo =  ma
3 toru =  tOlu
4 ha — fa
5 rima =  lima
6 ono =  ono
7 hitu =  fitu

8 waru =  walu
9 siwa =  iwa

10 huru =  sefulu
20 matarua =  luanafulu
30 matatorn =  tolunafulu
50 matalima =  limanafulu

100 ram -=-- selau.
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Die personlichen Pronomina:
koau, ich
koe, du
oia, er
o kita aua, wir  beide (incl.)
o kim aua, wir  beide (excl.)
ko ma, ihr beide
ko i  laü ,  sic beide
o kitaten, wi r  (incl.)
o kimateu, wi r  (excl.)
otOu, ihr
latou, sie

HISTORY OF MICRONESIA

nittku, mein
niau, dein
niana, sein
ni o taua, unser beider
ni 0 maua, unser beider
iii oulua, euer beider
ni olaua, ihr beider
ni 0 tateu, unser
ni o mateu, unser
ni otou, euer
ni olatou, ihrer.

Des Beispieles wegen mogen bier einige Worter folgen:

Nfikuoro. Samoa.

te Ar ik i
tanata
tainita humiili

altu
tino
tino situ
kere kere
one one
oahu, motu
henna
moana
tai
akau
tuaakau
tohaaia
matanau t
murinau
honu
mtissa
16to

teal into

o le A l i i
tanata (oahu)

altu
tino

ele ele
one one
motu
fauna
moana
tai
aau
itua aau

matafalla

blot°, maul&
paupau

totonu

musu (lealt loto)

der Hauptling
der Mensch
ein Gemeiner (im Gegensatz

zu dem Ar ik i )
Gott, Geist
der Korper
em n Gotzenbild
die Erde
der Sand
Instil
Land
die tiefe See
die See
das Riff
ausserhalb des Rifles
em n Riffpatsch
itasserer Strand
innerer Strand
tief
fiach
das Innere, auch adj., adv.

[web f i r  Gefahle
nicht wollen
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Nukuoro. S a m o a .

massalo

manawa tai

haka t a u  tai
one tea

hale
ala, awa
peau, nalu
epu opu

matani
ao, raáñi
po ro aid
ua, rani
maid -
ataera _
im u

tao
mar°
raita te mar°
titi
wakha
hoe
la
roatau
hanota, haito
hail° wero vvero
tamana
tin ana
tamariki t
kauriki
hanáu
se potu 1
se awana
pilo

manata
massalo
fanae tai
manawa
pe tai
one paepae
tea (Tahiti)
fale
ala, awa
ñalu

epu, epu epu
matani
ao
lañilañia
ua
malosi
esse
umu
tuna, tao
Indio
lalana
titi
wa
foe
la
matau
fanota
webo
tarna
tina
tamaiti

denken (sich erinnern)
denken, glauben
die Fluth
athmen
die Ebbe
weisser Sand
weiss
em n Haus
em n Weg, eine Passage
eine Schwelle, See
Branching
aufwiihien (Wasser)
der Wind
die Wolke
wolkiger Tag
der Regen
stark
anders, r  (Ponape: toror)
der Backofen
gerostet, gebacken
em n Htiftgiirtel
weben, flechten
eine Scharze
Canoe
Paddle
das Segel
Fischhaken
fischen gehen
Fische speeren, speeren
Vater
Mutter

Kind
fanau a e b a r e n
awa„ taane E h e f r a u ,  Ehemann
elo (pipilo) s t i n k e n
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nikuoro. S a m o a .

awa awa
pu

pasuo
toha
pasa
pese
tahiri

molau
niH
tamame
sisili
bola()
hata
hatu
tiliki
atili
sapini
otiane
te °thine
tabea
tahao
mahaka
meimei •
pala
sae sae
haikai
pie
tona
tao
rorea
pot° pet°
upena
tarina
nutu
wae

pu
fu
Alva awa
faisua
ma
pisa
pese
siwa
tahiri (Tahiti)
wawe
tele (lea); nui
ititi
fesili
faatau
fata
fatu
tiai
sui sui
auani

Lai&
tafao
mad,
mandlo
pala
sae sae
ai
pia
tonu
tao
Ami, lolea
pet() pot°
upena
Ulna
nutu
wae

em n Loch
weibliche Scham
kleines Loch im Riff
Tridacna-Muschel
sich schamen
Larm
Lied
tanzen
wedeln, scitatteln
geschwind
gross
klein
fragen
bezahlen, kaufen
Pelt, Boden
Stein, Kern
wegwerfen
nthen
umwickeln
paarig
unpaarig
wegtreiben
spielen
hart
frisch
verrottet
festbinden
essen, Nahrung
Pfeilwurz
ricbtig, wirklich
em n Speer
lang
geschickt, handig
Netz
Ohr
Maud
Pass
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Nukuoro. Samoa.

tane tane M a n n
pasa pasa tala s p r e c h e n
ehani nagi s t e h l e n
kgtakata ata l a c h e n
ra la die Sonne
margma masina der Mond

malama hell, Licht
hetn fetil der Stern
rani laid der Himmel
rarorani lalolafii die Welt
uira uila der Blitz
wai wai das Wasser
tOto tot° Blut
kin i pan Haut
pi ho iilu Kopf
mata mata Auge, Gesicht
isu isu Nase
niho n i b o Zahn
rima l i m a Hand
naana manawa B a u c h
bine fafine F r a u
atumnna p e p e l o  l i i g e n
tani • tttni w e i n e n
mai mai mai k r a n k  sein u. S. w.

137

Aus dieseii Beispielen ist zur Gentige ersichtlich, dass der na i l -
orsche Wortschatz hberwiegend der samoanische ist und von den nach-
barlichen Inseln sehr wenig angenommen, das Alte aber sehr gut er-
halten hat. E i n  eingehender Vergleich mit den anderen polynesischen
Dialekten wfirde manche Gemeinschaft auch mit dem tahitischen and
den hawaischen aufweisen, obwohl in untergeordneterer Weise. D i e
karolinischen Sprachen haben nicht nur wenige Worter der mikuOrschen
gegeben, sondern es ist moglich, dass sie die starke polynesische viz.
samoanische Behnischung auf dem Wege tiber Ntikunro erhalten haben.
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